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B É 2 E U R O marino, es vna beftía amfibía, 

que viue en la mar, y en la tierra: pare fus hi
jos cooio las demás cerreftrcs quadrupedes : no 
¡,are masque dos, y cftos los cría con leche de. 
fus cetas,no los llena al agua, hafta que han pafla-
dodoze días de fu parto;duerme proftindamente,y 
da vnos bramidos que parecen a los de el Bezerro: 
de donde tomó el nombre. Lo demás podrás ver 
enPlinio,lib.p.c3p. i ? . . 

£1 libro de las Comunidades , Cabildos , y 
Ayuntamientos , fuelen llamar Bezerro por ven
tura Te tomo de los ludios,que llaman allibro 
¿c la LeydeMoyfen Tora Tmxjex,que comun
mente dizen la Tora , y por alnfion deuieron lla
mar Bezerro , el libro.en que confifte todo el 
govíerno , y aftos de la Comunidad , ó por
que eñá enquadernado , y guarnecido con piel 
de Bezerro para mayor cuíiodia , y entereza. 
Proverbio. Bezerrilla manfa, a fu madre , y á 
la agena mama. Los hombres modeftos, y co
medidos , no folo entre los fuyos, mas también 
entre los cftraños hallan buena acogida , y am
paro. 

El Bezerro de oro , que adoraron los hijos 
delfrael en el defierto , por lo qual fueron 
caíKgados del Señor feueramente , fe puede 
prefumir aucrle hecho a femejan^a de aquel Dios 
que los Egipcios adorauan con gran veneración 
en figura de buey, ó toro, que ellos liamauan el 
Dios Apis. 

B E Z E R R I L , nombre propio de los 
lugares, que a diferencia llaman al vno Bezer-
ril de Campos, donde fe crian muy buenas mu
ías. 

B I A Z A S, las alforjas de cuero, fegun al
gunos fe dixeron viadas , a via por fer para ca
mino , otros de el verbo Griego biazome , im-
pleo , porque fe llenan de lo neceííano para el 
viage. Muchos las llaman Bizazas,y efta corrom
pido el vocablo de birfa9as,á byrfa, nombre Grie
go ¿/>yd,corium , yde allibirfazasjcoriaceas, al
forjas de cuero.Vide Bivarrambla. 

B I B A T A V B I N,l3 puerta de los conver
tidos,© arrepentidos. 

B I B A L M A Z A N , la puerta de el Hof-
pical de los incurables, ó de la lunta , y Con
gregación. 

B I B Á R R E H A , puerta de el bara
to. 

B I B A L B V N A I T A R , la puerta délas 
^rasjódeleftandarte , ó vandereta. 

B I B L I A , efte nombre fe da por excelencia 
^ fâ rado volumen, en el qual fe cjpntlenen el vie 
J0>y el nuevo Tedamenco ên el rvomero, y forma 
n^la Iglefia Católica Romanados tiene recibi-
Í*0J > y eíhnefpecificadosen el Sacro Concilio 

ndentino, ^ ia fefsíon quarta.Es nombre Gric-
í p v m o n volumen , Übeilus, invenltur ] & ín foe-
'ncnlno genere. Hu;c Lcx.Graxum. Biblioteca, 
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la librená..Bibliopola,el librero 1] tiene rienda do 
libros : el nombre blblion, fe dixo de biblos p3py-
rus, que era cierto genero de junco , y .vn árbol en 
Egyto, el qual entre la corteza, y el madero o ia-
va vnas telillas , que aderezadas fe efci ivia en 
ellas, de donde fe derivó el nombre al papel, que 
acá agora gaftamosordinariamente , hecho de U 
lechada de los trapos de liento deshechos en el 
molino del papel. La Biblia Sacra originalmente 
eíUeferitaen lengua Hebrea. Los Setenta la tra-
duxeron en Griego, y diverfos Autores en Latin: 
pero el Sacro ConcilioTridentino, en la Sefsion 
quarca , manda fe tenga por autentica la edición 
vulgata, por eflas palabras. Statuit , & declaré% 
v t b£c tpfa vetus ,. & Vulgata editw , qtia longo 
totJkculorum vfu tn ipja Ecciejiaprobata cjl ,'mpu-
blicis leéiionibus,prcedicationtbus , fr expoJitiL-M-
bus pro authentlca habeaturi& vt nema Hlam reij» 
cere qmvispr&textu audeat, velprajumat , fac. 
No fe permite en lengua vulgar, y de todas ellas, 
ninguna dizen ferie mas acomodada que la Care
liana, por tener muchas frafis,alleg3das a la legua 
Hebrea. luán Prelado de Sevilla , defpuesdela 
perdida de Efpaña, traduxo la Biblia en Arábigo, 
con intento de que por medio deüa traducción 
pudieííen enfeñar , y predicar a los que fe conver-

• tian de la fcéta de Mahoma á la Sanca Fe Cató
lica. E l Rey Don Alonfoel Dezimo defte nom
bre, mandó que la Sagrada Efcrlturafc traduxef-
fe en romance con buen intento • pero por mu
chos inconvenientes no fe ha permitido en ef
ta , ni en otra que fea vulgar , fuera de la ori
ginal Hebrea,la Griega, y la Latina , como eftá 
dicho. 

B I C G C A , es vn modo de garita , hecha 
de tablas, como torrecilla , en que eíU el fol-
dado que ha ê la centinela , dixofede el nemn-

• bre Griego,.S.;(W, dolium , que fe puede roman
cear cubeta , y el apofento quando es muy eltre-

: cho,que no-fe puede vno efpaciar en él^dezúncs fer 
vna bicoca. 

B I C O S , fon ciertas puntillas de oro, que 
antiguamente fe yfauan poner en vnos birretes 
de terciopelo fobre la mollera , entre otras pie-
cezillas de oro,quaíi picos, del nombre Italiano 
beceo^uc valepico , y de alli bico, ybicos, que 
tienen forma de picos de pájaros. 

B I 9 A Z A S.quaíí birfazas , de byrfa, que 
vale cuero, por fer alforjas de cuero. Vide fu-
pra Biazas. 

B I E L D O , inílrumcnto para aucntar 
la parua, ventilabrum , otros le llaman Vicn-
dro. 

B I E N , Lar. bonum. Abfoluramente folo 
Dicffi es bueno , y fumo bien , y todas las cofas que 
él crió, en quanto fon hechura de Dius , de qukn 
tienen fer, fon buenas, Gencf.capit.i. num. 31. 
Vidit Deus cunóla rqua f a c r a t , ^ . erant va l -
de.buna, Omnia funt bona bonitate D a . Sumo 

bien 
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bien es Dios , ci bien es difuímo de H mefrho. 
Hl bien es loque codas las cofas apetecen. Bien 
algunas vezes vale alTencir a vna cofa, como efta 
bien.Primo Regurn , cap,2o. num, 7. Sidtxerity 
hene ; pax erit feruo t m y j i autemfaerit iratus, 

fetto qtúa comphta tjl malitia eius. IfaíaSjCap. 
^.numao. Dicite nijio quomam bene^&e.Vrou, 
Bien vengas mal,fi bienes folo , porqu« abyííus, 
abyfhLn inuocac. Y vienen encadenados los ma
les , y juncos; los bienes fuelcos , y cfparcidos. 
Quien bien ce hará,ó feceirá,© fe te morirá.luf-
to cafiigo del que cfpera en ocro que en Dios.' 
fáalediftus homo,quí confiditin homine.Y &(s¡ el 
bien , y la limofna la hemos de Dios por ma
no del que la dá,como miniftro fuyo,é inftrutnen-
to de que é l vfa.San Pablo i.ad Corínch.cap. 4. 
num.i Sic nos exiftimet bómo,vt MmiflrosCbri-

J i i , difpenfatores myfiertorum D e i . É l bien fue-
na,y el mal buela.iW/;// oceultum, quodnon reue-
letur, Pero lo malo como da tan mal olor,cunde 
mucho, y no todas vezes cfpera a defcubrírfc en 
el día del vniverfal juyzio , permitiendo Dios, 
q primero fea notorio en elMundo.Bié te quiero, 
bie te quiero jmas no te doy mi dinero. Obras fon 
amores,que no buenas razones.Dcl bien almal,no 
ay vn canto de real.Tan grande es la incotíftan-
cia de fortuna,que envn inflante fuele mudarfe. 
Haz bien^ no cates a quien. £1 bien fe hadeha-
zer p o r D i ó s ^ al próximo en orden a é l , que 
]otoma a fu cuenta. Marth. cap. 25. numer. 40. 
Amen dico voh'is,quand¡u fecifits vni ex his f r a t r h 
bus mets mmimis ^ihificij i is . 

Bien vale algunas vezes mucho , como fula
no eftá bien malo , id cll, muy malo. Bienes ,ab-
folucamente valen hazíenda* Confífeacion de bie
nes, fe dize de los que fe aplican al fífeo : bienes 
temporales,y efpirlcualesíbienes Eclefiaflicos, y 
feglares:blenes concegileSjy particulares j bienes 
mueblesty rayzes^bienes caftrenfes, y caíí caíiren-
fcs;bienes heredados de otro , ó adquiridos por 
íñblencs docales,v bienes ganancialesjbicnes par-
tibies .y bienes en comun-bienesauidos, y por a-
uer.Dezir mil bienes de alguno, por alabanzas, 
en razón dediuerfosaclosde vlrrud:b'enauc>)cu-
radojbicn logrado;bren venido,&c. Dar el para-
bien de alguna cofa. 

B I G A M O , el que ha fido cafado prime
r a ^ fecunda vez,enGrie^o: el fegundo macrímo-
rifo faUzmi digamhí a d;sy&1 gitmos.EÚi tomada 
lameratora de el yugo de los cauallos, ó bue
yes monogamia) el matrimonio vni^o , quedef-
pues d¿l n;> fe íiguío otro, como la bigamia tray-
ga anexa configola írregularidad.Víde 'Docto
res. 

B I G A R D O , termino ínjuríofo, del qual 
l i gente mal conííderada fuele vfar quando tra
ta con írreuerencia a algún Religlofo , y no faben 
Jo qu^ fe dizen , ni loconfideran. Traxo origen 
de losBsgardos, Frayles de la Orden de San 
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Franclfco Tercerones, dichos en Italia losFa-
trícelos , y en Latín fratresdepaupere vica.Fue-
ron hereges,cuya cabe9a fuevn Pedro luán , y 
moraron en Francia j en la Provincia de Narbo-
na,y Tolofa, y en otras partes, cerca de los años 
de nueftra Redempcion de mil y trecientos, y ca-
coi ze,íiendo Romano Pontífice luanXXll.Por 
quíen fueron condenados. Refiere los erroresde 
eftos Emerico en fu reportorio,fol.míhi 281. y en 
aquel tiempo por fuma afrenta dezian al Reli-
giofo,de quien no tenían buen concepto, que era 
bigardo.De allí les quedó el nombre de bigardos* 
Vide Fr.Iofephode Siguen93,en lafegundapar
te de la Híftoriá de 3an GeronImo,lib. 1. cap. 
fol.zp. 

B I G O R N I A , v n inílrumentOjdel qual vfan 
los que labran hierro i en que aprietan la piê a 
que han de labrar, y les firve como de mano. Se-
gun cierto Autor fe dixo quafi bicornia , por Jos 
dos cuernos,© puncas que fe juntan vna con otra, 
Otros bigornia, a vigore , por la fuerza con que 
aprieta. A los valientes Hielen llamar los de la bí-
gornia, ó bigornia los foldados que en el efqw-
dron van en la bicornia , conviene a faber, en los 
dos cuernos en que fe divide. E n Inglaterra ay 
vn lugar dicho Bigornia , y dizen que en ella fe 
inventó el inftrumenco dicho afs^y tomó el nom
bre del lugar,y juntamente los foldados deih tíer 
í a fon valientes j y fe ayudan vnos a otros en las 
ocaíiones. Vide ínfra Vigornía. 

B I G O T E S , esbocablo Francésjy fon vnes 
tollitos de pan, y acucar, para los niños, y por
que tienen eña forma los pelos largos del labio fu 
períor de la barba, fe llamaron bigotes, como en 
el Italiano moftachos, porque también fonfeñie-
jantes a otros rollos que fe hazen enltalia jde pan, 
acucar , y canela , ó el moftacho tomó el nombré 
del bigote, con el nombre Griego, de donde me 
origen nam labrum^ fignifícat barbam In fuperio-
rí labro* Lex. Graicuiii.Tambleníignífica Bigor» 
en Francés, el fuperíHcíofo, é hipocrIta;yen cier
ta manera lo fon , los que traen los bigotes íriijí 
largos, porque pretenden parecer valícnres,y eí-
panca bobos, como los que para dar a encender 
eran grandes Fíiofofos, fedexavan crecerla wr* 
ba. 

Sánchez Brocenfe bigote, nombre Tudtfco, 
vale per Deum, y jurando fe aífende losmol̂ -
chos. 

B I L B A O , Villa muy noble en Vizc-ya, 
dizen auerfe ediHcado en tiempo de el Rff 
Don Sancho , cerca de los años de mil y trecifc-
tos. Eftá fencadacn la ribera del rio Memo, ^ 
qual los moradores por la mucha anchura ^ 
lleua , llaman Foay fabelo. Eftá dos leguas ^ $ 
mar; es grande el concurfo, y comercio de ¡¡p 
ce;los naturales, vltra de hablar fu lcngu3,eflíie,!' 
den j*y hablan la Caftellana, la Francefa , 
glefa, por Goncurrír allí mercaderes de fa®^ 

J>er 
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Tvcynos, y Frovíncías: los tracantes de Bermeo, 
por la comodidad de el lugar, lósalas de ellos 
fe paffaron á morar , y hazer fu ifsíéiiDO en aque^ 
lia población-nueva á los vezinos , y moradores) j 
delaqual fe lés concedió vluieílen conforme a los 
fueros de Logroño,Efte lugar devió de fer reedí- . 
ficado en tiempo del Rey Doñ Sancho, y en lo§ 
de acras fe llamó Fhuionauia > y el río que hemos 
dicho HamarfeNeruio, deuiócener antiguamen
te nombre de navio , que dió nombre á la pobla
ción Fí i uionauia.Vide AbráhitiorteL verbo Fla-
uionauia: Bilvao es nombre vafeongado^ hallo 
que otros la han llamado Flauiobriga, vel Flauia 
Gallica. 

B I L L O N , lo mefmo que vel lón, moneda, 
jesconfufaneum. 

B I M E S T R E , el que: tiene dos me-
fes, como el puerco, el cordero, & ternera de dos 
mefes. 

V í N D E L , nombre Arábigo, piicblo de el 
Obifpado de Cuenca,donde ay hornos de vidrio* 
Vale canto como lugar fombriojbendil, y trOcaró; 
las vocalesvporque Ben, íignifíca poblacion,ó café 
nV^ d^lfombra, 

B I N A Rjarar fegunda vez el barbecho^de bis, 
que vale dos vezes. 

B I R L O S,bolos,el Brocenfe birlosjquüfi pyé 
los,turris,turricula. 

B I R R E T E , vale bonete redondo de co
lor entre roxa. Eftos antiguamente eran bcllu-
dos, y defendían del Sol , y del agua: dixofe de el 
nombre burrhus.a.m.por la color roxa, ó berme
ja, Vopífeus in Carino donati furíc ab acrebatí-
bus blrrhi pectici donati birrhi Canufino. Los 
Acrebares eran vnos Pueblos de la Gallia Bel-r 
gica , que oy dia fe llaman Artoís, a donde fe re
gían vnas telas velludas de color roxo , de 
donde tomaron el nombre de byrrhos, del Grié* 
%oPyrfbos , fuluus, burrus* La p. tenue fe con
certé en fumedlab.y depyrrhus, dezimos byr-
rhus^ubrus/eurufus» y dealli fsdixeron burras 
ciertas capas pelofas de color roxo. En la vida de 
San Cypríano Mártir fe lee,qMe quando le llevaró 
a martirizar, iba cubierto con vna de eftas capasj 
Durrhisles.Dí aquí tomó nombre el bonete roxo 
& los Cardenales,qiic le llaman barreta, por fec • 
colorado. 

B I R R, H O S , corruptamente esbirros, 
m los Miniftrosde lufticia en lengua Italiana; 
Q1,jeronfeafsÍ , por andar antiguamente vertidos 
pite genero de tela , como fe llamaron fayones 
l0sde h rnriícÍ3,por veftirfe de fayal. 

A G V £ LO.fegimdo agüelo, padre del 
^ío.dos vezesa^uelo.tartaraguclo, tresvezes 

, ^ I S N Í E T O , correlatiuo del nombrebí-

ilídoBlS A G R A , Puerta de VXtgra en T o 
co H VllI¿ I i puerta bermeja, y la Biíigra cíer-

P^o ¡ ^prferla cierra allí de color be rme-
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ja. Víde ínfra Bifagra. 

j B I S N A G A , Ant* Nebr. Oreofelínum, < 
Plin. i íb. 19. cap. 8. Tertium ett Oreofclinurn, 
cicuta folijs radice tenul , femine anechi. D i 
xofe bifnaga , quaíi bifnata, porque la msfma 
corona que haZe con toda la maceta, haze cada 
vno de los palillos della , con que nos líuipíiiitos 
los dientes. 

B I S O j O, vifojo, el que divide la vííld4 for
mando en cada ojo fu efpecie, de vn folo obgeto, 
y vale tanto, como dos ojos 5 porque los qüe tie
nen perfeAa vifta,no forman en Jas dos pupilas, 
mas qtie fola vna en el fentido común * pot medio 
de los nieruos ópticos que concurren en vno t y 
porque eftos fe alteran a los borrachos, y fe apar* 
tan el vno del Gtro,les parece la luz de la candela 
fér dos> y efte itiífmo vicio fe fucle caufar en los 
vifojoS. 

• B I S O ñ O ; el foldado nueuo en ía Milicia., 
es nombre cafual,y moderno. Diófeles con efta 
ocafion , que paftando a Italia compañías de Ef-
pañoles,y no fabiendo la lengua, la iban depren
diendo conforme a las ocaíiones, y como pedian, 
lo neceííario para fu fuft^rtto, aprendieron el vo-. 
cabio vifoño, que vale tanto, como be menefter, 
y dezian vifoño pan,vifoño c t t í t s j k t t Y por efto 
fé quedaron con el nombre de vifonos» Tor»-
res Naharro en vna comedía fuya , que llamd 
la foldadefea> hablando de los vifoñosj dize af* 
fí. 

No es deóiry 
PorqüeJ i quieren pedir 
De comer d vnaperjbná 
No JahenJinodez.ir y 
Daca el vifoño madona i 

Un la lengua Tofcana vifogno , es vhas vezeS 
verbo , y otras nombre , id eft , necefsídadi 
Petrarca en el foneto , Per fiir vna teggiadra^ 
& c . 

Pero turbata nel primero ajjalto 
Non bebbe ta7tío ne vigor ne[patio. 
Che poteje a l bijognoprender h arme, 

B I S O N T E , Grax-é bifon, fcgun Pau
lan ías, es vn animal feroz, de vna cíín muy lar-
.ga , y en todo lo dciiias es femejante al Cier
vo, y tiene en medio de la frente vn cuerna 
Entre las demás beftias falvages i qüe fetraíatí 
á Koma para lidiar con ellas, fue efte animalice)-
mo lo íignífica Marc.ín Aniphit.i l .dcCarpopho 
ro. 

I)oriCa quamcertoijmdhñiá dirigit i B u 
Fortis adhuc teneri dextera Carpopborh 

lile hdlit geminasfacilíceruiceiuuencos, 
l i l i cefsH atrox bubahíSyatquebifon}&ct % \ 

Y no fe contentavan los Romanos con lidiar eítas 
beftias fieras, lino que también las domavan-,y.ha-
zianconíintieflenelyügo ^ y lacarga* Elaiefno 
Marc. líb. í. de fpeáaCalo, pí^o quod íuga , 
105.1 'i* 

Paret purpuréis aper Capijiris 
T u r -

,( mu en: 
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Türtíe* efída .qndd trabunt br/ontes , & c t 

Concluye el épígrama con eñe reuiace, lífongean-
do'aJ Emperador. 

Hxc ckmentia non pafatiir arte*. 
Sed mrunt euiferuiant Leones, 

B I S P E R A S , í í hora canónica que fe can-
Gá, ó rezi tlefpues de m jdío día entre la nona,/ el 
complecorío ; y por fer a puerta del Sol , quando 
fe crnpK^a a moftrar la Eibella, que en Gr iego fe 
Wxmxefporus:, ílella occrdcncalis , díxeron a cftá 
hora Canónica vcfysr*, y la nfiefma hora del día, 
cjue por orro nonbre fe díze crepufeulum vefper-
tínuni, PrÚTieras vifpeias, fegundas vífperas: en 
el rezado doble, y femídoble* Partir las vífperas, 
qinndd de la fiefta que precede fe dizen los Pfal-
ifio^con fus Anríphonas , y íaquefeíigue entra 
defde la capitula. Ertar en vífpera de algún fucef-
fo , eftar muy cercano a el. Vífperas Cícílíanas, 
quedó en Proverbio de lo que híneron los Cíci-
Hanos con los huefpedesque tenían Franeefesalo 
xados en fus cafas , que fe concertaron de matar
los a vn mefrno punto, defpues de averies banque 
teado a la hora de vífperas» Efto fucedíó a trein
ta días del mes de Mar^o , año de 12 8 2. el mef
rno día de Pafcua deRefurrecícon, a las fegundas 
Vífperas. 

B I S I E S T O , es el día intercalar , que fe 
añade de quatro en quatro años, por las feys ho
ras de exceíTo, en el cürfo del Sol: y efto fe haze 
en el día fexto de las Kalendas de Mar^o, y por
que dezimos dos vezes fexto Kalchda^, fe llamo 
Blíieílo, quafi bisTex^y el tal año fs dize Interca
lan, y Blííextll. Mudar blíkrto, tomar otro modo 
de proceder : comoenel bííicftofemudala letra 
Dominical. 

B I V D la mu^2r, a la qual fe le ha muerto 
fu marido , del nombre Latino v'dua, quaíi idua, 
ideltjfeparata , vídelicet, a viro fuo orbaf3,de el 
verbo íduOjas.ancíguOjque vale dividir, por eftar 
dluididade fu conforte , con el qual fue por el 
matrimonio vnida. Algunos qnitren qua fe diga 
de vct.yduOjvel duftas, quafi fine duitate , coaio 
v^corsjíine corde , y vxfanu54non fanos. Pero 
erto no ha lugar , porque la filaba vu en vidua 
esbreue, y fin d í p h t o n g o , como lo advirtió A l -
ciato, alegando el verfo de Ouidio. F^fiaruní, 

Sufinet in tíidua trij ltájigm domo. 
Quedamos , pues, con la Etymologia prime

ra , de el verbo viduare, por diuidír , fegun lo 
fíente Don Diego de Couarrubiasmí feñor/Pra-
ftícarum quaiftionum , cap. 7. num. 2. que trae 
para confirmación de efto el lugar de Horácio, 
lfb.4. Cann. Ode, 1 i.ad Phllídem.Eft mihí nouú, 
.&c.ibí. 

IÜÍJ tibi Junt agendié 
Q¿ii dlesmenfem venerUmariníe, 
F'mdit Aprllem, 

IJirsjidnuui, idibus, pluralis raflrmii nume-
r i j & femeniaigensris, ín MircíojMaio, lunío. 
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Jfe OAobrííííeseftdecimus quintus 1 m reliquisj 
decimus tertiusi Dídu; idus , ab antíquo verbo 
idua re , quod cft diuidere : propterea quod ad 
raedíum menfem, exíftentes in duay partes propc 
modum acquales, menfem diuidere videancur. Vi. 
de Calep. verbo idus* 

E M B I V D A R jmorlrfele a la muger el ma
rido, ó al marido la muger, lo qual fe llama viu
dez* 

B I B A R H A M B L A • vale tanto como 
puerta de el arenal: vlua eft Arábigo es puerta, y 
rambla arena, ó arenal, y afsí dezímoS arrambla-
do,loqUe ha empantanado con arena alguna aue-
nida. Bibataubim, la puerta de los conuertidos, 
ó arrepentidos. Bibarrea, la puerta :de el barato* 
Bibafajalaufa , la puerta de el .collado de los 
almendros* Blbalbünaytar, la puerta de las heras, 
6 la puerta de el eflandartc, ó bandera pequeña, 
Ellas puertas fon de la Ciudad de Granada, y fus 
ihterpretaciones, conforme al compendio de los 
vocablos Arábigos, que Frañcífco López de Ta-
maríd,pufo al fin de el Vocabulario de Antonio 
de Nebríxa* L a puerca que en Madrid fe llama de 
Balnadu,vale tanto comopuerca del enemigo,por 
que los Moros tenían ázía ella lo cj era deChnüú 
nos,y por ventura el ex ercico,eftádo puefto cerco 
fobre la Vil la : í ; locJ^ O J . I 

B I B O R A, del nombre Latino vípera, efpc-
cíe de ferpíente bien conocida, y aunque en Cuer
po, y cantidad es pequera,fu veneno es terrible^ 
calí irreparable, dlxo Ovidio j lib.z. de reme. A-
moris 

P a r v a neeat mofju¡páttofum Uiptra taurum. 
Efcrivé della que concibe por la boca, y que en 

el mefmo afto corta la cabera al macho, apretan
do los dientes, ó por el gufto que recibe, ó porel 
defgufto que teme recibir defpues al parir de los 
biuoreznos , los quales íiendo en numero mu
chos, los poftreros que han tomado mas cuer
po , y fuerza, mal fufrídos., y canfados de eí-
perar , rompen el pecho délamadrcA^dePlín' 
líb<ío.cap*52*y afsi algunos quieren que feayi 
dicho vípera , co quod vi pariac : otros íienrdi 
mejor, y dizen , que vípera dicltur i quaíi VJV 
pera , porque no pare hueuos como las ¿e-
más ííerpes, fino los hueuos concebidos ep eij 
vientre, allá dentro los pare , y defpues los he
cha fuera formados Bivoreznos. Con todafup011 
(¡¡oña fe haze de fu mefma carne amídoto, y WW-
dio para contra cí!a,y contra algunas enkrinfíi3' 
des,como loefcriüe,p<:eparandol3 DiofJih. 
í ó . Y allí el Doétor La^ons trata muy a la 
toda la hírtona de la B^ora ^ a quien me rert^ 
A los mordidos de la Biboraf dize el mcfmoP'0'' 
cor.i;b.5.cap*44.)feIe$hInchala parte rocâ  
dellecafeícs el cuerpo ftocablemcntc,yeobrs 
lor blanqueziitoialíeííde deflo, mana de la hv' | 
vn licor en el principio algo grafio , emp̂ 0 ^ 
pues fangríento;fobre la qual fe al^an vnas 1 
ílascomolas auá vCinosen las quemadura 
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fy-rto, debáxo de Lisquaks confifte vK3 í h g á b f l 
^orrofiua , que fe eüíendc á codas Jas parces cetca-
IJÍS ; y e^0 fto Por ^ Superficie can fojamente • pe-
rotimbíen por Ja profundidad de Ja carne. Enfan-
arícncanfeleS Jas encías a eftos^ínflamafelesd higa-
jo , fobrev fenetiJes corfijones de viencre coJoricos, 
vómicos, fueños profundos, ccmblores , recenclo-
ncs de orina, y fudores fríos, fegun la J i^oría con
tada de Ja DÍvoraj fea verdadera, fea opinable, poí 
lo que tiene recébido el vulgos Es comparada a ella 
la auigei*, que en lugar de regalar 'j y acariciar á fu 
marido, Je maca; y d e a q u Í n a c í ó , q u e q u 3 n d o á las 
tslesen pena Jas encuban , echan coneJlas vna 13i-
vora, vna Mona, vn GalJo, vn Perro* De la Bivo-
ra, ya hemos dicho que maca al macho í Ja Mona al 
híjiieJo, brincandoJe, y apretándole: el Gallo, pe-
jeanel padre,ycJhijofobre tomar Ja Gallina : y ni 
mas, ni menos Jos Perros, por comerfe Ja carne ; y 
por efta caufa echan en la cuba de Jos parricidas to
dos cftos anima?es,cómo mas á la Jarga fe dirá, ver
bo Encubar. A Jamuger que es brava de condición, 
dezitnos que es vna Bívora* 

Ay algunas emblemas, y híeroglyíkos de Ja B i -
vora. Alciato haze vn emblema de Ja Bivora , qué 
váa ayuncatfe con Ja murena, v di/en que entonces 
dexaen tierra la ponzoña , é la buelve defpues a to
mar. El titulo es : Rez'érentiam ín matrimonio re-
(¡um. Otro emblema de vn calador , que Je pica 
vna Bivora en eJ carcañal , eftando é l embevido ert 
tirar a vnasavesi T i r u l o : Qui alt.tcontemphtury 
cadete. Ludo^icoDoIce tiene vna emprefa, de vna 
Bivora que eftá fo jre vna Jancha, ó piedra JJana , y 
liCa ázla eJ Sol , para con fa calor defeehar Ja v j a 
piel, con eJ mote Afsi me recobro. Es deJ Conde; 
OdoricoBifciaro , aludiendo a fu nombre: porque 
en lenguaTofcana > bíícia vale Jomifínoque Bivo-
raeñ Careliano. Tiene otra emprefa de Ja mifma 
Bivora, que vadefechmdoel pelle io , y fe arrima á 
vna mata de hinojo , cón el more í Sólomamtbro o-
pus. Del feñor Horteníío Vifconde. El hinojo en 
Griego fe llama Maratbron . Vide Diofcorídcm, 
lib. j . cap. 77. Otra tercera emprefa tiene, de vna 
mano que ríene apretadas dosBivoras porjunro á 
las caberas, que no la pueden morder, con el mo
te ; tnvanumlahoraVenmt. Del Proveedor Ganal 
a fu Intento parcícular. También anda otra empre
fa, de vna mano que tiene colgada de vn dedo vña 
Bivora, y laeftá faeudiendo fobre vn fuego. Alude 
aloque San Lucas eferiveen los Actos de Jos Apof 
toles,cap. aS.num. 2. vfqtie ad que aconteció 
a San Pablo en la Isla de Malta, y dlzeafs? el Te vi
to. Accenfa enimpyra , reficiehant nos omnespropter* 
tmhrem , qtiíirnminehnt &fr i£ í¿s , Cum congrcg.iffet 
Mtem Paulus farmentorum aliquantam midtittídi-

, mpojííijpt fuper ígnem, rtipera d calore cum 
\frdctfs'J¡ft , invajit manum eius. V i vero viclerimt 

inarl pendentem be/llam de manu eius, adinvicem 
I ' ^ w t : vtique homicida eflhomo hic , quienm CVA-
I !ríí Ornare , vltio nonJlnit Cum viuere , & iile qui-

tm<*ciitienske/iiaminignem > nibilmalipajfusejl, 
Primera Par te . 
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#. L a ingratitud 4« los hijos pincavart Jos Egyp-

cios en el parto de la Bivora , fegun la opinión vul
gar de entonces : mas Ja verdad de Ja billor/a hatu-
r a i , y Jo que enfeña la experiencia , ha moílrado lo 
contrario Don luán de OrozcOjJib. f, cap.27. fo l . 
85. B. de fus emblemas. 

B I Z A R R I A , vals galíardia, lo9añla. Algu-
hosquiereh que fea Aráb igo , bi'ziára ; otros dizen 
fer nombre Baféuenfe, btzarria, y bizarro : y que 
vale canco como hombre de barba , hombre dd he
cho 5 y afsi Ja bizarría no folo fe miieftra en eJ veítl- ' 
d o , pero también en eJfcmbíance, yenlapoftütra 
dé la barba , y vígoces. O fcdixo bizarro, quaíi 
bigarro, nombee Francés , que vale tanto como 
el qué vá veílido de diverfas colores ; porque b í -
garrer , vale lo que en Latin variare. Horacio Tuf-
cánela en fu diccionario Lat ino, Gra;co , Gajico, 
y los Arábigos Jlaman á las flores blancas, y ama
rillas Al-bihares : y de a l l i pudo fer biharría , el 
vertir de mucha? colores. xMaeliro Fílipo Vcnut í 
de Gorrona , en fu diccionario Italiano, v Latino 
díze dfsi: B izar fo 'üa l duro di tejía , fantáílico ¿eré* 
hrofus, 

B I Z C O C H O , pañis roaus,nau:;cus. Víds 
vízcocho. 

B I Z A Z A S , alforjas de cuero i quafi b i t a 
cas , á bírfa , coriuin Carolo Bovííio. Befache, 
ín quaferuncur eibi , a bifacio , idef t , aduplicí 
faco. 

B I Z M A , l o ñiifmó que bilma, es cierro em-
|)laílo , que apriétala pnree del cuerpo , o miem
bro adonde feapiiea. D l x o k n'Aztipitima % contb i -
d i o , comprajfsío i fpifamencum. Algunos quie
ren que fea nombre Arábigo • pero fiendo afsi , ha 
detraer fu origen de la raiz Hebrea , delverbo^áf-
¿am, eíaudere..obturare \ y ds alli bilma, obrürat io. 
biz.nar, echar bizma, remado, al q^e haftechado 
Ja bízmai Blai, vale BJas. 

B L A N C A color , figniiicacaftídad , Jim-
pieza jalegria. Ay muchos lugares en la Efcriru-
ra Sagrada , de donde fecoí íge , que por nocan-» 
far no Jos reííeroi La veíKdura blanca ílgniflca ré-
gozijo , y fiefta • y en las bodas , combices, y f i c r i -
fícios vfavan de ella, Vide Calepinum, verbo A l -
bfitus. Les pretendientes de Magillrados en Ro
ma traían veñidúras blancas: y poxeíTo fsllama
ron Candidatos. Eloplieílo de blanco , es negro. 
Nofefifulnnoesnegro , üi blanco. Vale , eó le 
conozco. Quedarfe cft blanco , ó faíir la fuerte en 
blanco , c«; noaver confeguido Jo que píetehdiá. 
Tomada la mecofora de las fuertes, qué en vn Can-
taro fe echan los nombres de Ies qUe cheran en 
ellas • y en o t ro , el nombre , 6 nombres de las j o 
yas , con cierta cantidad de papeles blancos, y fa-
cando del vn cántaro el rtom r̂e , fi del otro no h -
le joya , fa léenblanco. Déxa rá vnoenbhnco, ' 
es averie burlado cerca de lo qué pretendía , ó def-
fca-vai Hazer lo negro blanco , y lo blanco ne
gro , fentirde las cofas p r e v é s de loque fon , y 
querer pcrfuadii: lo quecímeflci^a , por verdad , y 

U lo 
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Jo malo por bueno. Efaías, cap.5. num.20. Vequi 
dhii'ts malurn bonum , ^ bonummalum.ponentes 
tcnsbras lucem&lucem tenebras ¡ponentes amarum 
jn dulce y & dulce in amarum. A eile propoíitodízc 
Oy ídio hablando de Mercurio, í íb. I K 

Quifaceré ajjheratpatria non degener a r t e . 
Candida demgris, de candetítibus atra. 

Dar en elbianco.acerfaen loquees verdad, y 
defacar la dificultad. Efta tomado, de losballeftc-
ros , que ponen en el terrero a donde tiran vna fe-
ña I blanca , porque fe eche mejor de ver. Es íimbo-
1 o de la verdad, que no embargante la imbeñigen 
por díverfos medios, y premifas, han de concurrir 
a ella para acertar. No me díxo blanco lias d ojo, 
terauno vulgar, parafigniHcar vno que no han he
cho cafo d e l , m aun míradole a la cara. Annarfe de 
punta en blanco , ir cubierto todo con armas de 
pies a cabera. Lat. Cataphraélus, a nomine Grarc. 
cataphraffos, a verbo c¿ítapJjratfo,quoá eft, obíi-
dlOyik munio. De punta en blanco me dixo, queno 
era afsi, vale fin rodeo ninguno , y como hombre 
apercibido , y armado, para impugmrme, me dí
xo libremente , S:c. H ijo de la gallina blanca, el 
dichofo que fe 1c haze todo bien. Los gallos de San 
Domingo d¿ la Calcada , que todos i o n blancos. 
Manjar blanco > por fer de leche, acucar, y pechu
gas de gallinas, plato de Efpañoles, antiguamen-
ré fe guifavan en las cafas de los Principes, ó Seno-
res , agora fe veñde publicamente con la tablilla a 
la puerca, que dizer r aqui fe venden Djrtas , y man-
j:i< blanco, £1 bláfiéb del ave, vale el pecho , ó pe
chuga. Bíanco^ y cinto fe entiende del vino, y los 
que fon enemigos del agua, aguan lo vno con lo 
oíiro- Blanquear, poner alguna cofa bíanca. Blan
queado, Blanquifsimo, Blanco , es nombre Godo 
^epcenirional. íManch. 

B L A N C A , monedamen'davLat .as ,áf isé 
difcíi íer nombre Godo, y eferivirfecon K . blan-
K . i . Noaver blanca, no tener dinero. No valer vna 
blanca , valer poco. Pagar blanca a bhnca , muy 
poco a poco. De tres a la blanca^cofamuy vi l .Cin
co blancas >. la poiiura del pregonero primera en 
lo que vende. Bianca es nombre propio , y le han 
ter{Jo Grandes Scñoras,encre otras Doña Blanca, 
hij i dc l Rey Don Alonfo de Cañilla , que casó 
con Luis Key de Francia, y defte matrimonio na-
ció San Luís Rey de Francia. Blanquízo , el 
coior 'que tira a blanco morrezino , qual le tiene 
tofa cofa enferma , y mal fana. Lo mefmo es b k n -
qiKzino. r -., ^ 

i : t A N D A , y Blando , fu opuefto es duro^ -
.del nombré L.?t. blandas.a.m»pjacidus , &comís 
ín f-'i inone , & hilaris, a verbo blandior.ris^ afien-
rojysdulor, biandicias dico. Lo que. es blando de-
xa fe f t i tar, y liazcmos dello lo que queremos, obê -
de;-i:.íKÍo a rjiieüra voluntad , y cíTomcfmo hazc el 
hombre apizi^le oc condición, y fácil , que fe aco-
moda a Ja voluntad dequalquiera , aunque muchas 
vezes es fingida eíta blandura, para aííegurarnos, y 

B L A 
ctígafíarnosalafín, y es comparada al azey te, que 
es fuave.yblando, fimbolo algunas vezes de la lIfoft 
j a, P fa 1 ít). 140. n u m. 5, Co m p í e t me kiftus in mifefu 
<;ordia..& increpauitme-. oleumautempeccatortsnon 
impingnet caput meü*Ez Prcv. c,2p.n. 5. Homoqui 
blandís ,fí¿lifquefer<won}bus ¡oquitur-amieojiio rctt 
expanditgrtfs'íbus ehts. Y afsiel verbo bkndior.is, 
muchas vezes fignlfíca engañar .Mart . i ib , 2, adBi-

•lam te rem faBam^ Bithynicey creáis hahere} 
Errase blanditur Nevlay mn-moritur. 

Algunas vezes blando fígnifíca ferticrno,de co-
ra9on afeminado, y vencido del apetito carnal. £ | 
aielmo Poeta jeodem libro, 

Oquam blandus es, Ámiane , matri 
Quam blandatfltibimater Amiane i & c , 

Laetymologiadefíe vocablo blando coníifíecD 
la coitfonante b. y la femviocal 1, ccmviene a faber 
muta cum liquida, bla, y por fer fuave de pronun-
ciar , y regalada, Llamaxnos blando todo lo que 
es defta calidad , y condición , de donde en Latín 
fe formó el nombre blefus, Eft entm í>la:fus , qui' 
liceram aííquam exprímete non poreft^eainque non. 
quamlibet , fed certam , como vemos que algun-
nos no pronuncian la r. por fer Ierra fuerte , y la 
pierden , como dezircabico por^ábrreo , y otros, 
dizen cablito > fuftituyendo por el la 4a 4. En los ni
ños es muy ordinario > por la poca -fuerza que tie-
nen para pronunciar las letras fuertes , >a caufadel: 
humor pi tui tofo de que abundan y cfte les en-
grueíla la lengua. En los hombres:fe taene por vi
cio indecenre,y condición afeminada,Mart.lib. 10. 
in Caraienionem. C t m te muñk'fpem , ¡^í. 64, 
íbí . 

O/ bláfim tibi ¡debilijquelínguatft, 
i íohísfi l iafort tus loquitur, & c , 
Pero en los niños dales mucha gracXajy'cía con

tento oirlos , porque la edad los eíciFÍa^ ülriufiuo 
Marcial fe acordó defto en vn epitafio ,01 pi¿;raa)a 
fúnebre a vna niña , hija de dos c ídavos ;íuyo$> 
Fronto , y Flaccila , ya difuntos ; *am¿>]ia.la mu
chacha quandoniuriófeis años, menos^Is d '̂as,/ 
haze mención de que nombrando a Marcüal, i le Ila-
mava Malcial , que es loque hizeaiiwprop oííto, 
l ib.5.Epig.j5 .De EYOtlonze.Hjinc tt&i&rarit o fa 
íbi. • 

Imphtumftútfextee modofrigora brum* 
V i x 'ffit totidem nrm 'mus illa dies. 

Inter tam veteres ludat ¿nfciua patronos 
E t nomen blafogarríat ore meum. , 

Hocelt , llámeme alia quandoeíte con 
tros, que fuiíles fus padres , Malcial ,<X)OiO 

viniendo, de que yo guftava tanto^.Traer bla; 
mano, reprehender con becri^nídad, cornos 
trario cargar la maco, es taftigar con rigor, 
duras, las que fe apenen Jas muge :cs en la ca 
ra curarla. Blanduras los empb .tos , é iiíg' 
para ablandar p i e r n a , ó h ind iazon.Haze; 
dura , hazer en el Invierno tiempo s ^ 
con el qual fe derrite la n k ve , y & 

vofo* 
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tfiror del reínporal. Blando de cotaqon al qüa 
¿ciltiience vence qualquiera cofa coiopafsjble , j ó 
anorofii Ablañdaf al que eftáproterbo, 6 eno
jado, es redüzírle a lo que precendemos del.Blan
dear, noeftar conílance en algún propoíjto. Blan
dear la lan^a, es cimbrarla a vnaparce, y aocra 
con la fortaleza del brajo , como ;o hazen los gf* 
neres. Ser blando de carona, fer floxo, y para po
co trabajo. Hazefe comp3racíon,ó fimílírud deíla 
no£nbreblando,ydezrmos blando como la fcda,lo 
que efta poco tícíb, ó fea carne, ó fruta, ó otra co
fa vfan algunos deftc vocablo bárbaro bhnduxo, 

B L A N D O N , el hachero que en las cafas de 
Jos Príncipes, y grandes Señores , los tales fon áp 
plata donde fe ponen las hachas, de donde toma-
roa el nombre , porque en lengua Francefa bran-
don vale hacha, lo que en Larín fax. cis. HoracTo 
Tufcanclacn fu diccionario Lac. Gallíco,Greco* 
Braüdondefeu¿fax. 

B L A N E S . Villa de Cataluña , díchaanti-
güamente Blanda. Adri, luníor. Ay Cavalleros 
defte apellido eto el Rey no de Valencia: de la diCr 
cíen Blanda veras a Abrahám Horrelio, Blan-
da,Pcolomeo,3£ Pomponio, Hifpannise Tarraco-
nenfis vrbs, qua; Blanes BeucerOjFloriam^&Na-
vaglcro, &c. 

B L A O , es color azul, del nombre Francés 
bleu, veneris color, caíruleus, cyaneus: primera 
copla de Mingo Remilgo. 

Mingo Reuulgo M 'mgOy 
Mingo Reuulgo bao, 
Ques de tu¡ayo de blao, 
No lo vi/les en Domingo} 

B L A S F E M I A , es nombre Griego btafihé-
rnta, execrado , maledictio, vituperatio, convir 
tíutn, á verbo blafpksmeo, raaledico fuperiori, ho* 
noriq:S¿dignitatialceriu9 derogo , execro, vitu* 
pero , convícior, &c. Haec ex Lex. Gra;c. Oeíla 
compuefto de blaboí , nocumenanu , offeníio : y 
del verbo pbimí.phijb , dico qaafi nocenter , ¿ 
cum oftenfione dico. Y afsi blasfemia vale tan
to como diAum ncCens. En la declaración de la 
etimología queda cifrada la dííinícionde bJasfe-
mla , que comunmente es efla : Maledidío , auc 
cxecratlobonialiculus, pr:¿ferfimexcel]enris. Pe 
ro^x vfu fumltur pro maledídíone,qu3 quís con-
vícíatur, & maledicit divina exCeUentúe.Deíhs, 
vnas no fon hereticales , y foncaüigadas por fus 
propios juezes , conforme a lo difpuefto en el de
recho , y leyes del Reyno.Otras fon directamente 
contra los Articules de la Fe,y loque tiene la San 
u Madre Iglefia. Eftas rales fon blasfemias here-

| Acales, cuyo conocimiento pertenece al Tribu-
tíldela Santa InquKícion. Veafela ley 4.tit.4* 
Plrt.2.yen el proemio, til* 28. partir.7. y allila 
«y pri.ncra có las que fe liguen. Y en la Nueva R c 
^Opüaclon lib.8.tit.4.per tocum.Emerico in dire-

|̂ 0rIo inqulfitorum.z.part. quarft. 4 i . y alli a fu 
Y^ntadorFrancifcodela Peña , coment.dd, 
elqual alega codos los Dolores que en efta ma-

Primera Parte , 
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tería efefíveni y la trata curiofamente. DcBJaf-
femiai Blasfemo, Blasfemar* 

B L A S O N , es la divifa que v h cavállero trae 
en fus armas, y,efcúdo¡ es nombre Francéf; Horra-
tio Tufcantla en fu diccionario Latino , Graico, 
Gallico, dize afsi; blafon íigni ficé aucunefoes 1" 
efeu d* vn chevalier, péint, ¿̂ armoirié desarmoí-
ries, & deuife du chavalier. DíxofedeJa palabra 
blafme , que valejeprochc,ódel verboBlafmeiV 
que vale denOñar : porque con denuedo , afren
ta,y mengua del enemigo, rendido, y vencido trae 
en fu efeudo la memoria de fu triunfo^ véncimíen 
to , como vemos en muchos blafones ¿y coronas; 
que fon de los Reyes vencidos. Los Reyes de Na* 
varra traen las cadenas que rompieron en el Reay 
y eíiancsa de) Rey Mahomad Moro. En el efeudo 
del Gran Capitán eflá vna cabera de vn Rey Mo^ 
rocon vna cadena. Las quinas de Portugal , y 
todasiasdemas , quefoninnnitas. Halloqueal-, 
gunos Autores antiguos llaman al blafon , bra* 
zon, como cofaque fe traía por iníignfa en el bra-; 
§0 izquierdo, y viene bien con el nombre armillíe; 
que losFrancefes traslada blafon,las quales traía 
en el bra^o izquierdo. Vlde Caleplnmiiy verbo 
Armlilae.Ocros quieren fe ava dicho de la palabra 
Bellum , íielifon , y de alli Blafon , por fer el 
premio de aver peleado valerofamente vy de aquí 
han nacido todas las diferencias de armas que ay 
en losefcudos. Y afsi antiguamente los Toldados 
hovelesque no avia hecho coía nocablecn ia guec 
ra traian losefcudos blancos* 

B L A S O NAR,recitar las hazañas propías,6 
de fus ancepaíl'adosjde do nació el proverbio.Bla-
fonar del arnés, hablar a la fanfarrenefea , y con
tando en tiempo de paz las valencias que vno ha 
hecho en la guerra , fin que aya mas certidumbre 
quedezirloél, 

B L E D O S , hortaliza conocida J ay dos ef<>e-
cíes dellos, vnos fon b>ancos,y otros roxos , moli
fican el vientre, fon de fuyodeíi'abridos i finólos 
guifan conazeite, aguajal,y vinagre,)? efpeci3s:y 
conociendo fu calidad vna vieja no los quería co
mer ; pero importunada como los halló tan fabro-
fos con el gulfado, comíofelos todos,lm dar parte 
a los que la avian combidado , y de allladelanre 
losbufcavajV procurava traer paraguifar , tales 
quales,y de allí nació el refrán :Regoñofe la vie
ja a los bledos,y no dexó verdes, ni fecos. Aplica-
fe a los que en los principios no arroíiran a v na co
fa, y defpues la apetecen en demafia. £1 nombre es 
Griego Blitton L a : , blitum. la t.buelta en d*bli-
dum, y de «íll bledo. 

R O A L , en Salamanca ay v'rta Iglefia Parro
quial,dicha San Boal, que valefan Bandullo , y el 
Padre fray Prudencio de Sandoval en la Hiitona 
del Rey Don Alonfod V I L cap.7.haze mención 
de vn Monefterío de Monjes Benitos , dicho San 
Baudulío, que defpues fe Incorporó en el Priorato 
de San Ifidro de Dueñas. Efte Santo fue Marcírj 
padeció en Neirfaufi, Lugar de Francia.ycl Martí 
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rologio Romano a los veinte de Mayo haze com-
memoracíondél , por eftas palabras. Nemauíi in 
G;.ilííjs fandí Baudelí martyrrs,qui comprehenfus 
cuín facfiíicare nollec, «Se ínfide Chnííi íinmobílís 
ínter verbera,& tormenta perfífterct,martynj pal-
mam praitiofa morte fufeepít. 

B O A T O , es el íonído de la voz fuerte^y cla-
mofa de algunos hinchados boclngleros^del verbo 
GríegoJfojo,clamo jvoco,boo* 

B O. B O, propiamente es el hombre tardo, ftn-
pído, de poco dífcurfo,femejante al buey, de don
de traafvi-etimologiajporquede-boSjbobis, fe á l -
xo bobo. Ordinariamente los tales abundan de p i -
tu-ca-, ó flema: y afsi fe les cae la bábajy hablan tor 
pemsntc.de donde los Griegos formaron el verbo 
Í>abaz,o\ inarticulaté loquor,inde bnrbaói is , infa-
nus.< f̂ A los bobos fe aparece la VirgenMaria.Ef-
co es muy mal dicho en el fehtido que el vulgo lo 
tomajque es quando a «na perfona poco a d i u á , y 
encogida le fucede vna buena fortuna, fin -que la 
bufque. Lo ciertoes , que Dios ama mucho el 
coracon fencillo, y humilde,y no mora en el fo-
beruio , y maliciofo; y por el configuiente la Sa-
cratifsima Reyna de los Angeles :1a qual muchas 
v czes fe ha aparecido a gente r'ufíica, y fimple, y 
reuehdoles fu voluntad, y la.de fu preciofifsimo 
Hi jo I £ S V S,Dios,y hombre, y Señor nueftro, 
con.o confta de muchos Santuarios erigidos por fe 
mejances acontecimientos :*y entre los Religiofos 
fabemos que ha auido, y ay hombres muy Santos 
de los que llaman Fray les Legos,ó motilones-, pe
ro no fe entiende quea eftos folos haze Dios eflas 
mercedes,y regalos , fino para mas gloria fuya:ad-
itcrcímos que a les tales no los excluye de los fa
vores que comunica a los muy efpirituales, y con-
templaciuos,excelentes de ingenio, y doótos. Si 
foy bobo, méteme el dedo en la boca. Ninguno 
ay tan íimple que no atienda a lo q es fu provecho. 
€[E1 bobo de CorIa,no fe que origen tuuo efte mo
do de hablar, deu ia¿ fer acomodado, como acaba 
mosde dezir ^ j " A l moral llaman bobo , y eifo 
figninca el nombre Moros, porque irónicamente, 
como bobo no brota hafia que entra el Verano, y 
eiU libre de los yelos : al revés del almendro. Ví-
de verbo Almendro,y Moral . 

B O B O , llaman cierto tocado hueco , que 
echan por debaxode la barba, aludiendo aqueles 
bobos fon ampollados, y carrilludos: y afsi a los 
que tienen femejantephifionomia, dezimos tener 
carrillos de bobo. Bobillo , vnjarrillo ventricofo 
con vnaafa, a modo de puchero, f^ilvo que es vi
driado, y por fu forma le pulieron elle nom
bre. Bobear , dezir bóberías , ó bobadas. Bo^ 
barron , bobalias , todos fon nombres fingi-

"d'o's*''x 'Xí"; >/? -P ^ yb x-'orifhmi 'A. %i l i ^ i i A : 
B O B O,fue apellido de Ünage en Italia , co-

mo confia por el nombre de íazinto Bobo,Garde^ 
ra l .que d, fpucs fue Celcüinol l l .y fue primero Le 
gado íifpaña. - ' 

B O B A T I C O cributo, cierto pecho que fe 
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pagana en Cataluña de cada par de bueyes: el etn 
fe lee en las Hiftorias auerle pagado los Caca¿ 
nes al Rey Don layme en el principio de fu rey. 
nado. 

B O B A D I L L A3apellido de cafa muy 
creenEfpaña. 

B O C A , en la fignificacion que comunmer,. 
te fe toma , es lomefraoqne cñ Latinos.oris.con. 
cauum il lud ,intraquodlingiia,&denteS cocc]^ 
duntur , Gra;ce^¿>^,pero.fu erimologia esdel n6. 
bre bucca^ue fignifica lo mefmo que os.oris, faj. 
uo que importa la particularidad de eíiar eíía con. 
cauidad de la boca hinchada,)' los carrillos ampo. 
llados .Horat.iib. i .ferm.fat. i . 

Qmd caufa éfi mérito, quin i l lh lupiter ambas 
íratusbuceasínfíet}\d eñyaboca. ¡lena, 

Y propiamente fe confidera en el animal la hm, 
que espor doride recibe el alimento.Vfamosdcf 
re vocablo en muchas maneras, vnas en propietl̂ d, 
y otras metaforic3mente,Re¿alar a vno á qaé qme 
res boca,es darle todo lo qne quiere, y quanto pi 
ciíere por la boca. Quitarfelo de la boca para 
darlo a otro , es dexar de comer todo lo 
auia meneñer por focorrer á otro en fu neccf 
fidad. Atapar bocas , contribuir , y dar algu
na coí^ á los que podrian dczir algo de noío 
tros , Ture vel injuria , porque callen. EÜar bo
ca con boca, eftar muy juntos.Dar cuenta^deai 
gun negocio a boca, es tratarlo en prefencia. Siif 
tentar muchas bocas,ttner en fu cafa muchos que 
coman. No tomar a vno en la boca, no hablar cKi. 
Pegarlabocaa la pared, no ofar publicar fu ef-
trema necefsidad. No os falga e ü o de la boca, no 
lo digáis a nadie. No tener boca para dezir Mño, 
no poder negar lo que fe pide. Del cavailodc;i 
mosnotener boca , quando con ningún freno pa
ra ,q por Otro termino llamamos desbocado. y íl 
que habla mucho,-y licenciofamente,también d. 
zimos fer desbocado. Boquimuelle al cavalloqnc 
fiente demafisdo el freno , y fe laíh'ma con el. Bo
quirrubio , al mocalhete galán que le empiece 
falir el bo^o rubio , y fe precia mucho de-fu gen
tileza. Boquihundido, el que tiene la beca fa^i 
da para dentro. Boquifeco , al que no le haiá-
do que coma , ó que beba. Boca arriba , fupiniÑ 
Boca abaxo, pronus. Boca de calle, el princúio.vl 
entrada d la calle. A boca de cofiaI,finmedícü- í | 
pedir de boca, como fe defeava , y fe podía W^* 
Oler mal la boca , enfermedad, y metafor! '̂ 
mente fe dize,olí: rlcs mnl la boca a losque fánlp 
andan pidiendo pafiillas de boca , alcores p11' 
quenas de la forma de pafiillas. A boca á á W * 
al crepufeulo vefpertino ; vale al princio , 
la boca es 3o primero que muettra el Wt&Ui*** 
fe va defeubriendo, digo el roftro. Obfcuro 6 
boca de lobo; eíla manera de hablar es miiv1F 
y puedefe entender en eñe fentjdo,que el l< W f 
ne la color pardilla,obfcura, y la parte ckl ^ • 
mas negra , que aun lo demás del cuen o.O ' 

- fe afsi, porque el lobo co fe defeubre, fiwc'! 
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p u r i d a d : porque qualqulera qíie va a hazer 
nul , aborrece Ja lu í ,y parece aver tenido origen 
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ciie modo de hablar del nombre Griego licaigcfiy 
crepuícuJum : y afsí el lobo en Griego fe i la-

¡icos, de / . ' K ' , crepufculuai , lux prima j feu 
n)acutina , vnde licophos por cenebroíb, a«c ere-
puículo ponitur , quód Jupí color cifiereus eft» 
nec ñlgredínem prícfcrens ínceníioremi Dezír 
vno codo lo que fe le viene a la boca, no coníide-
rar primero lo que habla , que el Latino llama 
quidquidin bncam veneric dicere ^ aueferibere* 
Guardar la boca el enfermo , no hazer exceflb 
en el comer , ni exceder de lo que manda el 
Medico» Guarda la boca , y efcufaráslafangria» 
EÍUs palabras vi efcrlcas en la cárcel de Corcej 
fubre la puerca de la cámara del cormentOi A pro-
pofico de los que entran en ella. No diga Ja boca 
conque pague lacoca:por averfidoalgunos libres 
en hablar , k-s han fucedidó muchas defgracías. 
Bocas en el juego de la argolla ., fon las optieñas 
a las barras , y el qué entra por alí i la bpla , hadp 
bolverla , que llainan desha?er las bocas, y tener 
desbocas en el entrecanco. No lo mecerá en boca, 
noloalcancará. En boca cerrada noentra mof
ea*, mucho bien fe figue del callar ^ y, muchos in -
conveniences feefeufan. Bocan^gra;, apellido de 
cafanoblccnelA,ndaluzia.ElAlmiráte G i l Boea-
hegra macó a Don luán de la Cerda , liendo Ca-
plcá de la comunidad de Sevilhjporguardar leal
tad a fii Señor eí í^cy Í )on Pedro el lufticiero* 
Defembocar , falir por alguna parce efíreeha. to
mado delmefrno juego de la, argolla* Boqueac, 
abrir la boca, dar el alma i y la poílrera boquear 
da. Noofar boquear, no ofar hablar, ní aun abrir 
la boca* Bocanada, el agua que íe puede tomar en 
la boca, hinchando con ella los carrillos.Bocana
da de ayre,el que vi¿ne de repente por alguna par
te eftrecha,y pafía brevemencci Boquerón,el agu
jero hecho en alguna cofa coíicava, como fucle fer 
el del pajar. 

B Ó C A D O, Lar. W c e a , vél bucéeíía, bo
cado de pan, frsíis Hebrea , Genef. cap. iS.nuiD* 
J • v fq: ad. 5. Z); minefi invenigratta in oeults, t u h , 
W trunjeas feritum tuum : fed nfflram pauxillum 
apa , & lávate pedes vcjlros , & requiefette fl:b 
•irbo'e. Ponamq; buccellampañis, & corfortate cor 
^ftrum^po/lea trarjthitis, &<:. Kurh*cap*2.num. 
i itJntingé bucceilevm t u a m & c , i * Regum cap.2« 
^^.j^i.Dimitte me óbjeero ad vnampartem facer-
dotalem-.vt comedam buccellam p a ñ i s , Y otros mu-

lugares fen^ejances, que por no fer largo ios 
dê co, y a fümejanca dellos, dezimos .Tomar vn 

I ^Ojdcfayunaríb* Alcanzad vnbocado. Dad-
J12 vn bocado de pan. No ay bocado de pan en ca-
v vn bocado, engullendo,y .k príeiíailo que 
otroco''iiiéra de efpacio en muchos bocados. Qno-
1 ^'ecoT.cra bocados, reñir a alguno con rabia. 
V0" el bocado en la boca , acabindo de comer. 

c^ el bocado redondo. Ay mujeres caacora-
PrmePa Parte* 

judasjque (Vicien mordcr.de lascarnc*deotrás con 
tanca rabia como fi fueflen perros: y de las taies fe 
dize erto por encarecimiento , aunque ya hemos 
viílio algunos cortar con los dientes orejas , nari-
zes j y dedos, gence beíHal, y ferina* Bocado íin 
hueíTo : efte no fe da en la carnÍGeria al pobre: d i -
zefede los que han alcanzado hazíendaíin colta, 
nibeneficiacion , y en las piecas Eclefiaí^icas las 
que no tienen cargas, ni obligaciones, peníiones* 
orcíidencia* Oveja que vala bocado pierde i el 
que fe divierte hablando , íí come con otros en 
vn placo , quando acude a él , le hallara vacio. 
A buen bocado buen grito s fuclen algunos to
cados de la goca , no guardarfe de Jo que les ha 
de hazer daño , y defpueslo pagan , cargándo
los la enfermedad , qüe les haze dar gritos de do* 
I o n A bocado harón , efpolada de \ Itío : quan
do fe ha perdido la gana del comer, con ir bebien
do a tragos fe ayuda a paliar el bocado* Querer fe 
comer vno a otro a bocados j eftar muy defaveni* 
dos» Sacabocados, vn hierro inllruajento de fsf-
tres* Darle vn bocado para matar a alguno,es dae 
le en la comida veneno. Bocados de mermelada,6 
de otra conferva i pedamos della pequeños que fe 
puedeti cometen vn bocado. Bocado, la parte d í l 
freno que el cavallo tiene dentro de la boca. Gr;¿-
QcehalwoSi 

B O C A C I , tela faifa de JÍcn9o ceñido de d i -
verfas colores, y bruñido , ó como el nombre del 
lugar donde primero fe inventu , ó fe dixo de bo
cado i porque puelta debaxodepaño acuchilla
do j en jubones, ó calcas , fe facan bocados de-
lia por las cuchilladas: y porotro noajbrcfe i l j -
ma Bocaran, y olandilla lo fino* 

B O C A L , jarro conque fe faca vino de la t i 
naja, y tiene cierta medida, y vn bocal de vino es 
vn jarro de vino de cantidad ordinaria , que creo 
deve fer vna a9umbre;en Italia fe vfa elle nombra, 
y es tomado del nomb1 c G iego Baucalion j vas 
vínarium apüd Homerum i llamófe aísi por el rui
do que haze quando fe vacía de golpe,por tener el 
cuello algo angofio, del verbo batot latro* 

B O 9 A L , el negro que no fabe otra lengua 
que la fuv 3, y la lengua,© lenguaje fe llama labio, 
y los hbiosbezos ; deboca , boza, y de allí bo-
^ai.v 

B O 9 A L,ei adorno que fuelen poner a los ca-
vallosfobreel 0090 con campanillas de plata , ó 
de otro metal. También es 0093! cierto genero de 
frenillo que ponen a los perros, y a los demás aru-
male^paraque no puedan morder,y a los terneros 
de leche para que no pazcan. 

B O C E L , en el vafo Ja eilremidadi que el La
t ino llama labrum,v en la enfambiadura, el borde 
déla guarnición redondo* 

b O C E R O , ley prímet-a , ric.5.de la $. par-
t iáa .Éozero es o>m qiie ratonapleyto de otro en]-.y. 
z.io ó el Jityo mefmo en demandando t e en rejloa-
diendoj ha ctfst nome¡porque con voz.es,e ctipalnbra* 

N i vja 
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vfa de f u oficio,y ley 6.iiX\i o.part.7. 

H O C 1 N A,del nombre Laclno Buccma,pro-
prie eft cornil recurimin ^ quod tubas modoínfla-
nir , íca díAum á Buce ; Calepinus, no ay du
da fino que fe díxo ^ ó de la boca con que fe rañe» 
Otros dizen que de la voz,porque íirve de voz pa
ra llamar , y algunos a bove, porque de ordinario 
fon las bozínas de cuernos de bueyes. Vnacof-
celacionayen el Cfelode Eftrellas , que llama
mos la bozína en el círculo Secempcnonal , ó 
Artico , Vrfamínor , por cuyo movimiento la 
gente que aínda en el campo conoce las horas de 
la noche. Dixofe afsí , porque las JBürellas de 
que confta, parece formar vna bocina. 

B O C H I N , el verdugo, y porque mo
cha , y corta lasorcjas , fe díxo mochin ^ y bo
chín de boia, que vale el carnicero c¡ mata los bue 
yes , y anciguauiente eran eftos los que executa-
van las fentencias de cortar miembros, ó matar ,y 
de Boya fe díxo Bochin. 

3 O C O N,el que tiene gran boca,pero en Ica-
Jiano vale bocado: Bocón di Cardínale, él rega
lado. •'-•^ 

B O D A, y bodas ,es vn termino Efpañol an
tiguo, y muy vfado, por lo que en Latín llama
mos nuptias , vel tedas , por eí velo que llevava 
la novia ante el roílro que la cubría a modo de nu
be , ó por las hachas que iban con ella delante ar-
drendo, que antiguamente fe hazlan de tea , que 
es el coracon del pino lleno de refina , fuílenta 
mucho el fuego con llama. Muchos tienen por 
cierto que efte nombre boda es Arábigo , diohb 
cerca de los Arabes buda : otros que es Hebreo 
de vn verbo que es alegrarfe , cuyo participio es 
bodahb. También podría traer origen del verbo 
menrlrl. Y concuerda con los que dizen, que ca-
famíerito vale tanto como cafo , y miento : por
que fe hazen los cafamíentos a cafo , y aun a car
ga cerrada , porque ninguno fabe lo que lleva 
coníígo , niel , ni ella por noaverfe tratado 3 y 
de miento , en razón de q los terceros fiempre fe 
alargan en abonar las partes , íiendo cierto que en 
h'azíenda , y bondad fe quita la mitad. No falta 
quien diga venir del verbo que vale comer: y tam
bién elegir , porque afsi el hombrecomo el bru
to , hazeneleclondeloquchandecomer ,y to
do lo tiene la boda , porque comen , y fe huel
gan , y los cafados fe eligen el̂ vno al otro, y fon 
tal paraqua!. Algunos deftos verbos no he halla
do en el Thefauro de la lengua fanta:cada vno to
mará lo que mejor le pareciere , ó añadirá lo que 
aquí faltare. Lo que no viene a la boda , no vie
ne a toda hora , porque lo que prometen los fue-
gros íiao fe cumple antes de juntarfe los novios, 
fe cobra defpues mal. Ay algunos proverbios defte 
nóbre Boda.No fe haze la boda de hogos:vna cofa 
süpruofano fe puedehazer co pocogaílo.Boda bue 
na,ó boda mala,martes en tu cafa.Ordinariamente 
fe luzé.la* bodas el DonjinsjOjy eí LUÜSS es k tor 
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naboda, y el Marteá cada vnó fe defpíde, y dexsn 
los novios en fw cafa , y fe van a las fuyís. Aun 
fe come el pan de la boda , los primeros días ¿el 
cafamlento todas las cofas eílán abundantes, v 
cumplidas \ pero en defpi'díendo loshuefpedesfe 
recogen a fu ordinario, y regla, y fe empiecana 
detcubrir las condiciones de los novíos,y el tnro 
de la cafa. Perrillo de muchas bodas , elqueen 
todas las fíeíhs , y combircs , y juntas de da
mas fe halla, y fe inxíere. Andarfe de boda en bo. 
da , irfe de fíefta en fiefía , de vncombiteaocro. 
No ay boda fin doña Toda, de algunas feñoras 
que apetecen hallarfe en todas las ííeftas , aunqu» 
fean particulares. En la boda , quien menos co-
mees la nouia , porque eüá mefurada , y no fe 
ofa defeomponer : y también efiá turbada , me-
drofa , y confufa con el nuevo eñado. Torna
boda , la fiefla primera es en cafa de la novia, y 
luego otro día en cafa del novio quando ha lleva
do a fu muger, y con ella íus padrinos, y padres,)-
losdemás. 

B O D E G A , cueva donde fe encierra 
cantidad de vino. Latiné cellarium , celia vira
rla. Díxofeafsi , quafipotheca , mudandóiap, 
en fu medía b. y la th.end. perdiendo la a. del 
principio 5 porqué avia de dezír apotheca , del 
nombre Griego ̂ o^Vw. horreum, repofitonimi, 
reconditorlum , celia vinaria. Otros quieren fe 
diga de las botas del v í n o , ó cubas, en que le en
cierran, quafi botega, 

B O D E G O N , elfotano j 6 portal ba-
xo , dentro del quaí efiá la bodega , aderde 
el que no tiene quien le guife la comida lajlífa 
allí ademada', y junr^ímente Ja bebida : de
manera que fe díxo de bodega. Algunos quieren 
-fepíáiga bodegón , quáfi budellon , de budcüo, 
que en Italiano valeafadur3s,y tripas, ó corazna
das, porque lomas que allí fe vende es defle gene
ro de vianda. 

B O D E G O N E R O, y bodegonera, fon ios 
que tienen bodegón , que ordinariamente andan 
fuzios,y grafsientos, por lo que traen entreli
ños , y fuelenfer gordos , y floxonespor JavÜ 
que tienen tan vlclofa : a los quales ccirp^-
mos los hombres , que parece tener fu Hjfcj 
Vnamlgoque fabe Hebreo quiere que bod::;̂  
y bodegonero fe ayan dicho del verbo que fignH 
fíca comer, por fer el bodegón donde fe da a ce
rner, quafi bádagon. 

B Ó D I G O , pan regalado , y en Fofir̂ r-
quena, deños fuelen llevar las mu geresporohf11 
da. Divofe bodigo de boda , porque ordiW 
mente para las tales fíeüas fe hazen panes rcr ;' 
dos , y pequeños para porer en cada 
elfuyo. Tamaríd dize fer Arábigo , v ^ 
bolío. 

B O D O Q V E , el globo pequeño , o m 
tilla de barro , que fe tira con el arco , o c ' 
valleña , que llaman de bodoques . 
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baloque, del verbo Gr ígo^ /^ jTaceó , porqüeíe 
arroja del arco, ó de la valIéíU. Bodocazo el gol
pe que fe da con el bodoque* 

B O F E S , por otro nombre Kvranos.LaCrfPul-
aio, es la parce efponjofa de la afadura, que como 
vn fuelle fe hinche de aire, y le buelveaecha^coh 
que refrefea el coraron , y losefpírítus wícales, y 
d nativo calor: y afsl en Grígo fe llamapneumon, 
del nombre ̂ «w^ já í a / j f p i r í t u s , vencus , ícc .y 
valdrá canco como el ventalle, ó fuelle. Bofes,ro-
maron el nombre del fonído que haze el aire qüan 
do los apretamos: y defta etimología nos aprove
charemos en los demás vocablos de las cofas ,que 
porferen íi fofas, y huecas, al apretarlas, hazen 
efte fonído* Echar los bofes, es procurar vna cofa 
con gran diligencia, y folicitud, fatigandofe cari^ 
ro,que a manera de dezir, los bofes no fe dan vado 
arefplrar. 

B O F E T O N , quaíi bucheton a buc€;3i fegua 
algunos. 

B O F E T A D A ^y Bofetón, el golpe que fe 
daen el carrillo con la mano > que aunque tenga 
algo de dolor ,. es mas lo que tiene de afrenta ; y 
porferen parte , quee íUpor dedentro hueea,al 
golpe , haze el fonído de b o f , de do tomó el 
nombre* Abofetea^ dar de bofetones. Abofetea^ 
do , él que los ha recibido. Latiné dicictíf Ala-
pa* Alapa;. G t x c t Jíolaphos, el bofetón. Reci
bir bofetón es infamia , pero el que da el Obifpo 
al confirmado jlignifiea la tolerancia , y pacien
cia que ha de tener en padecer por Chrifto petfe-̂  
cuciones, afrentas, y finalmence la muerte. Tam
bién fignlhca libertad Chriflíana , fégun qUefe 
vsóenla manumiíion dé los efclavos * que vltra 
del golpe que lesdavan con lavara , dichavín-
diéh; el luez les dava v n bofetón en la cara» Vide 
Syncagma iuris part.2*lib.r j<eap.5é 

B O F E T A N , vna tela delgada, pero tíeífaj 
que fe enfeña, y haze el ruido jde do tomó el nom
bre*...:^; ¡p o % ik - . • • • '' • U 

B O F E N A , y Bohena, lo mefmo quebd-
fes. 

*i* B O G A , es vn pefeado muyeonocido de 
todos.algunoslellanian , que quiere dezir 
ojos de buey .porque tiene los ojos grandes, fu car 
nees blanda,y afada es mas fuá ve, y mejor , y afsi 
en Francia fuelen darlas a los enfermos , y las cf-
íimanen mucho* Los pefeadores muy dieftros di-» 
2en, que fe crían en los ríos vñas marípofas blan-
«s,que falen bolando por las riberas,y torn3rido< 
wenen el agua,fe ahogan,y acuden a comerlas los 
P"zes, y afsi tienden fus redes/adonde ven mu-
jhas delhs,y el año que ay grande abundancia de-
1,15 j tienen efperan§aqfle fe criarán muchas bo-

• f r O G A í ) A,es lacoladadGlost rapoíqt i« 
ena2e} ó en vna canaña , ó en ocro vafo agujera-
0 > paraquelalegía que fe va echando fe deílilc 

be l los , Dixofcdcl nombre Italiano bucara-, 
1ue vale legia con que fe .cuelaR los trapos , dé 

• Primera Part,Í4 

B O H , o 0 
b n c á , águjero , ó horado , por Jos qtie tiene 
el vafo por donde fe cuela en que fe ponen ios 
paños, 

B O G A R , llevar la galera con lo§ re
mos* Dixofe de el fonído que haze la pala
menta en el agua. Bogauance, el que va en los 
primeros remos , que por otro nonlbre llaman 
efpalIer.Eftos fon los mas dieftros, y mas privi lei 
giados. 

B O H E ñ A , quafi bofena, los bofes de H 
afadura.Víde Bofes, y la longaniza hecha de loá 
bofes del puerco; 

B O H O N E R O , el que trae fu tienda 
acueftas en vna arquilla , coh diuerfascefas iiie-
nudas , y dixofe qüafi boxonero , porque al 
principio deuíeron de traer cofas labradas de 
box , que es madera aparejada para hazer d£ 
ella muchas cofas menudas , y ¿lias llamaron 
por la mefma razón buxerias : y buxecas v-
nos vaíitos de box para tener dentro olores. 
Otros dizen auerfe dicho de bohonero, qualr bu* 
fonero , porque vende tocados , y entre los de
m á s , vttois qüe llaman bufos, y por otro nonv 
bre papos, que fe ponen fobre las orejas,y las cu-; 
bren* 

B O H O R D 0,cs el junco de h efpadana^qüé 
al cabo tiene vna madrea de vn flueco muy 
tupido , y apr¿ rádo , que fi fe defembuelve, ha
ze vn gran bu l to , y por cfta razón es llamado 
de algunos panoja* Díze Díofcorides , que eíU 
flor incorporada con vnto depiiereo anexo , y 
lavado , fana las quemaduras de el fuego, l íb . j * 
¿apii2 7.Dixofebordo>quaí¡ büfordopor fer flo-
xo , por la majorca apretada con aquel fíueco, 
y todas las cofas que fiendo huecas en fi , y apre
tándolas cort la mano fe abaxan,les damos el nom 
bre de buf, por el fonído que f- imagina hazer el 
ayre j que en fi tienen , quando apretándolas le 
defpíden.Loscaualleros fuelen la mañana de San 
luán tirar vnas varitas delgada^ por el ayre j y éf-
fas llamanbohordoSjpor lafemejanca que les tie
nen : ya puede fer que en algunas partes fean los 
mefmos bohordos los que tiran.Gruíce dicitur í « -
/;^,Lac;typha,v toda la matacfpadaña en Cafte-
llano,v él junco bohordo* 

B O Y A , en algunas partes llaman boya al ver
dugo,por lo que arriba tenemos dicho, verbo Bo
chín,porque a falta de otro que execure la fenten-
cía capitaljfc encomienda al carnicero que mará 
los bueves. 

B O Y A,büenabova , é re lq i i e e f láa l remodé 
fü voluntad ^ y por fu fueldo corrompido de bíie-
naboglía ,porque eftá de fu 'xaték voluntad, y no 
forjado. Pjoya, la corcha que fe pone encima de U 
red,ó n3fa.LJt.traguia.• 

B O L A , la esfera folída, v redonda, comun
mente fe enciende por efla , la de palo con que 
fe juega á los bolas; Dixofe de el verbo Gr>c-
go ^i/Za , porque fe arroja. Algunos quieren fa 
a^a dicho a buila_, que cs.la campanília <>He 

^ 4 fue-



B O L 
fuele hazeeXb ce el agua, quatidoencierra deba-4 
ícode fi algún ay re. De bola , fe díxcron Bolos, 
juego ordinario en Eípaña. Bolear j rírar con la 
bo lakr Sombrero boleado , el que tiene la copa 
redonda a modo de bola:y bolillos por otro nom^ 
bre , majaderuelos con que Lazen franjas , quá 
llaman de bolillos.Suele vnamuger. menear qUa-
renc3,y cincuenta junros,en vna fola franja^ 

B O L 0}íe pudo dczír de el nombre Griego 
W^jjCuíufque rei fruüum, por fer vn pedazo de 
palo. 

B O L A R, es propio de las aues, de el verbo 
Lacíno,volo.as. Por encarecimiento dezimos a l 
que corre con gran velocídadi,que büela; para fig-
nificar vn impofsible dezímos: EíTo fera como 
ver vnbucybolar. Con todo eíTo en los juegos 
Anfiteatraies en Roma, en tiempo de Domiciano 
Cefar, efcríue Marcial j que en cierta reprefen-^ 
tacion fubio por el ayre vn toro > llevando en
cima a Hercules Deificado t pero feria con i n 
vención de maromas > y tornos* y ide Infra, ver
bo Buey» 

B O L A D O . t o d p í o q u e e n el edificio faíe 
délomazizo.Bolanderá , cierto ínílrUmento d i 
cho afsi. Bolatín, el que büela por la maroma.Bo-
lante,vn genero de velo tan delgado , que qual-
quler v!ento lebuela. 

B O L A R M E N I C O , es nombre 
compuefto de bolos , gleba , feu térra gkbofa, 
y d t Armenko cofa de Armenia, es cierra cier
ra colorada , que fegun efcríue DÍofcorÍdes,Iíb, 
5. cap. 70, es dicha rubrica Sínopica» Cavafe 
de ciertas cueuas de Capadocía , y defpucs de 
limpia la traen a la Ciudad de Sinopc^a do fe ven
de, y de do tomó el nombre de Sinopíca* Tiene 
fuer9ade defecar, dereftriñir $ y de opilar los 
poros , &e* Dize Laguna en el comento , que 
nace en los minerales del hierro, y mezclado con 
<¿umo de llantén ^ la clara de vn huevo , y pueílo 

con vn paño encima,y dentro de lasnarizes, relia-
ñan fubico la fangre que faíe dellas;reflaúa tambie 
la del pecho,tomado en forma de lamedor con el 
xarauc mírtíuo. 

B O L C A R , es tradornar vna cofa, y derro
carla. Del verbo Lat.voluo, vfoluis,voluere,qua-
fi volucar ; dezimos que el vino buelca a vno, 
quando cae borracho ,yeIroro:y por aiufionha-
zer mudar del buen propofito,v parecer a vno, eS 
bolearle.De aqui rebolcar, por ir dando buekas a 
vna parce, y a otra por el fuelo. Rebolcarfe en 
íu fangre, morir de heridas mortales,dando buel-
cosenla cierra , qite cieñe ceñida con fu fangre. 
Es maldición maldita , de algunos que dízen; Re
bolcar ce vea yo en cu fangre: rebolcaderoj donde 
fe rebuelcan los animales. 

B O L £ 0,fe dixo de bolar, y es el golpe que 
fe da a la pcloca quando viene en el ayre, como 
bolando , anees que haga bote ene! Cuelo.Bo
leo fa dixo , de el verbo Griego ¿O/ÍW , percutió; 
porque Te hiere la pcloca de ¿olpe» Por alufiofl 

B o L 
dezimos llevárfe vna cofa de bo leó ; quando 
.con gran preíteza fin efperar a muchos tran. 
ees , falimos con nueftra preceñfion* Boríbo-
leo > quando immediatamence que llega la pe. 
Jota al fuelo > fin dexarla hazer bore formado 
Ja levantamos en el ayre , bolviendola al con-' 
t rar io . 

B O L E T I N , lacedul i taqücdan a) folda. 
do de aloxamienco, con el qual acude al huefpedj 
en cuya cafa eftá apofencado. Dixofe quaíi biil¡. 
t i n , bula pequeña , de el diminuciuo. Bukto 
efcrlcura breue de mandato, y determinación Pon 
tífical : y aunque trae de a l l i fu origen, no es con 
mucha propiedad. 

B O L I C H E , el pefeado menudo , que fe 
faca con la red ^ de el nombre Griego Bolos, 
quod laAum fignificat, vel rete piíicacorium,& 
abfoluté capicur pro retís iadu, que comunnjtn-
te llamamos lance.Efios fe compran,y fe venden 
en la marina, y fe echan por cuenta de el compra
dor, y a vezes facan mucho pefeado, a vezes po
co,© ninguno: y acaece facar en la red vn cuer
no , con que fe verifica auer echado buen lance 
fu dueño. 

B Q L I N A , l a cuerda con la pefa que fe echa en 
ia.mar p>ara reconocer la hondura que tiene, Grx* 
ce Bolis , por otro nombre f^fd/'ftf^ f/W^inftrü-
mcnijjm naucícum, quo alcicudines marís expío-
rantdr.Vulgarmencc fe llama fonda4bolis, boiídís 
pondus funículo affixiim^uo dimiiro,naut£E expío 
rant altitudiñismans.Vocacurperpédiculuin niu-
ticüm.Bud.commenté 

B O L O A R M E N I C O , vídefupra Bolar-
meníco» 

B O L L O i cierta hechura de pan prolonga
do , y redondo,© fe dixo de bulla, la ampolla, por 
fer ampollado,© a voluendo , quiaformam hakt 
volubílem. A bollar, levantaren alguna cofa ph-
na bollos, y afsifuelen hazer fuentes de placa abo-
liadas, relevándolas, y por debaxo quedan hun
didas. 

B O L L O M A I M O N , pan mezclado cm 
hechizos de bien querencia : dar á vno bollomai-
mon,auer Ie ganado de codo punco la voluntad pi
ra loque fe quifiere hazer del. Hafta agora nohs 
alcancadofu ecimologia* 

B O L O S,víde Bola.EOar en los bolos, te-
nermano para guiar algún negocio , cemo fooí 
fu guflo : tomado del juego , que quando la boli 
efta dentro dcllos^puede cUya es, birlar dek.p^' 
te que quifiere* 

B O L O N I A , Lar. Bononía , C h ^ é t 
Italia , ínfigne por la Vniuerfidad, y por el Mj 
legíoqueínfticuyó en ella el Cardenal Don 
Carrillo de A Ibornoz , de treinra Coleeiales i ! 
quatro Capell3nes,todos de nación Efpanola j ¿; 
donde han faiido como del paladión , ó (0** 
Troyano,v3Ícnrifsimos hombres en lecras*^3^ 
coneftoocafionaque en Efpaña fe fuiH^P''-
troSjCafi có los mefinos eftacutos, y C6&íwCi(!']'' 



B O L 
$ O L S AjComunmence í̂ e toma por eJ ra^üílio 

Je cuero en que echaoios el dinero,dicho en Lacírt 
Burf3,corriim,cuero;-y afsíco.nó el nombre deja 
ínateríajde cjie haze.Byrfale jlamóCarcago por el 
engaño quehízíeron los Fcnífes a los Africanos, 
pidiéndoles canto ficío, quanco pudic(Ten cercar 
con vn cuero de vn buey ; y íiendoles concedídoj 
corearon, la piel en correas can delgadas^que abra
caron mucha tierra, laque bailó para edificar la 
Ciudad ŷ cener labran9aJuílÍno, libr. S. dize vn 
rufrancillo común:La bolfaíin dínerojdigoía cue
ro. Por#ftamefma razón fe llama por ouronom-
breen Latín follís.Calej>ínus,verbo follis. Quart-
doque accípícur pro uiarfupíoj recepraculoque nu-
morum^xpellejauc corío confeéto. Y cambien fe 
llama bulga.ídem Calcpinus. Bulgajeíl foliculus 
oainisquera,& crumenam veteresappellarunc , 5c 
eñ faceulusad brachlumpendens. Lucílius/aty-
ra5. Bulgam, & quidquíd habec numorüm fe-
cum habetrdiclcur ctíam Grxcc Balattwn, de bol-
fa, bolfon, bolíilla , bolíillos.fü Italiano la llama 
burfa,y dealliburfaca, vulgoburxaca: burfegui, 
borzegu^porque es comovnabolfa donde mece
mos el píe.bizazas quaíi bírfafas, a Syrfa , corium, 
porque fon alforjas de cuero.Barjuleta, de burfa-
Jec3,ó birfaleta.Embolfar, es echar en la bolfa, y 
cobrar* Defembolfar , facar de la bolfa, y pagap. 
Bolfa rota,el que no fabe guardar el dinero , y al 
contraríojbolfa de híerro,el que retiene. Dar ocre 
ñudo a la bolfa j cerrarfe de campiña, quando mas 
fuerza hazen en querer atraer a alguno con pala
bras dulces.Fiar a facar de la bolfa, vender de con
tado. LabolfadeDIosJalimofna. Llevar deea-
wlno bien herrada la bolfa, llevarla con buen di-
nero.Tener en el coraron muchos boiricos,fci do-
l)hdo,y fagaz. Hazer bolfas alguna tela, no eítar 
bien tirada.Deftas bolfas dize Marcial que hazia la 
vela que eftava pueña en el ceacro PompeyanoJ 
quemojandofe hazia vnos papos con el agua enere 
lo enredado de las cuerdas, lib.11.epig.22. Lydia 
tmlaxaeft&c. ihu 

Quam qui£ rara vagos expeBant retia turdoSt 
Quam Pompeiano vela negata Noto, 

Leyendofe todo el epigrama fe encenderá mejor. 

Los Cirujanos dizen hazer bolfas la materia de 
«'lagas,quando ahonda en la carne,y no fale poí 
i herida. 

B O L T E A R , dar buekas a voluendo.Bol-
^jClquedá buelcascon el cuerpo.Lacin.Perau-
"'J.el quehaze buelcas enclayre,y enclfiielo,y 

•̂apor vnos aros de mimbres dos y eres. £n el 
^^en la buelca peiígrofa. E l falco de la cru-

M ouiUo.el molino. File fe haze poniendo la 
e^ en el fuelo,y dando buelcas con el c uerpo^á 

reuonda a vnajy ocramano, deque hizo menció 
O'^rollliad.i8. 
^jar illi innumerampeá'éus faltarefuetts 
^inttsduxere choros fuciHque rotat-a 
^ h i c j i u n c illdc verttmturjwn jecus acfi 
• l^s adaptatam mmtbu s priu s experjatur. 

B O L t o i 
Curre fe p j p rotamfigulus .mox ord'ne verJoy 
Miituaj^tantes fpaviainfiui q.ufyueredibat. 

Éfia rueda de bokeadoresjen el ay re ie hizo en Y a -
lladolíd en vnasgrandesHeíhs,y l i mencavan c^ 

:grandifsima velocidad j yendo afidos aelios los 
cuerpos euel ayre vnos muchachos,í]n fokacfe, ni 
defv anecerfe, que fue cofa de mucha adm/racioni 
Ocros bolceadpjes hazen las fuerzas de Hefcules, 
llevando vno cinco,ó fers^iios .cabera abato, y 
ocros de pies:y auíendo dado büeka con ellos al 

-teacro/e le defpíden los vftos, y. jos ocros, dando 
;buqkascnel ayre, y bolviendolas armas contra 
él conefpadas j y broqueles, al fontle a-lgün inf-
trumentOjó vnos contra otros hazévna bacalla fin
gida • la qual fe liamava dan^aPimcha^ de Pir
ro,hijo de Achiles, ó de Pirro Crctenfe invencoe 
della» Ha2e menciondeílo Platón,lib.y.de legí-
buSíPiinio, líb*7*capt57.Losquebúlcean por el 
3yre,y paífar) de claro por los arcos , comoíi fuef-
.fen pajaroSjfe.Uimaron Petauros, quafi petences 
auras.Eitosarquillos eftan mímbreros, y blandos, 
para que copando ert el los fe tuertan fácilmente, y 
de fu blandura hizo Marcial otra comparación en 
el epigrama pafladode Lidia Ub . i i .Lyd ia tamla 
x a e/t}&ct . . 

; Qudm rota tranfinijfo totles impatia petdiiró. 
En ellos mefmos arcos, metiendo el cuerpo pdt 
ellosjhaze mil eneradas,y Calidas en ellos con giran 
velocidad,y preíieza el bolceador.Galepinus.Pe-
taura, circuli per quos homínes fe cranfmicturtt 
more pifeium. Otro.sbokean en la maroma, y los 
llaman funabulariosa fune,porqueen la maroma 
hazen grandes buekas,y galanterías,como lo he
mos vííío en míeftros tiempos,4 ariclan fobre la ma 
roma con jancos, con bolas, con cazoletas en los 
pie?.;y metido el hombre en vn corial,y aradora a 
iiéro,paírandopor la maroma^que tienen los hom
bres abobados,como lo díxoTerencio en el prolb 
goHecyretira populus ftupidus ín funámbulo- pe
ro no folo los hombres, mas aun ios elefantes en 
Koma danzaron fobre la maroma, de que hizo me-
cion Pliníolib.S.cap.2. 

B O L V E R ^ a l e tornar a voluendo.Bolver al lu
gar de do fe ha falidOéBolver lo preiiadoiBol ver lo 
dedétroafuera,para renovar el veíKdo.Bolverlá 
hoja,crocar parecer^Bolver lo q fe ha comido,^ em 
barazael eítomago,trocarlo,© bomícario. Bolveí 
atrás de fu palabra , arrepentirfe de auerla d^do* 
Bolvcr al bomíto,tornar al pecado de que fe def-
pídióvnavez* Bolver. lasefpaldas, defamparar ía 
pl25a,ohuyendo , ó retlrandofe. Bolverfeel co
lor, demudarfe.Bolverfe eJ vifiO,danarfe. No hoU 
uer cabeca , no acudir en la necefsidad , á quien 
fe tiene obKgacíon. Bol ver la pelota , defquicarfe 
en la ir.efiMa moneda del que nos ha querido hazer 
tirorromado del juegOjOite vnos efiánal facar en 
eKicncro.y otros en el fitera al bolver* Bolver a 
vno ¡peo,defvanecerle. Bolver fobrefi, reportar-
fe el que enipezava a curbarfe. Ir por lana3v boluef 
treíquiiados, y bolver con las manos en la cabe* 

http://lib.11.epig.22


B O M 
^a/e díze propíamenre dé los que vañ a hazer mal, 
ydañoaocrps ,y lcrccíbefleilos,y buciven afren
tados,}? corrídv^s. De bol ver fe dlxo bue]co:y bol-
rano , el que facilmencejfe muda dé vna opinión á 
otra. Rcbolver , menear vna cofa, y mecer zlzaña 
entre vnos,y otros . fiendo rebolvedor. Rebola-
cion de tiempos* Eftar la muger rebuelta,noeftar 
aderezada^! cocada.Rebolverfe el hombre con la 
muger*, ayuntarfe ih'cicanience: no fe poder rebol-
ner en laí cama .eftar tull ido. Rebol ver el h3ro,al-
terar a coda la junca,é inquietarla. Rebol ver las t r i 
pas,poner afco^v caufarafco. Rebolver fobrelos 
enemigos, es de los que fingen huir, y qnando es 
tiempo buelven fobrelos que vienen Siguiéndolos 
mal ordenados. Rebolucion, alteración de puo^ 
blo,6 de parcicuIarcs.Rcbuelta^uífíion. Rebol* 
cofojCl ocafionado, y el que rebuelve vños con o-
tros. Rebolvedor,cl que fiembra difeordias. Re-
buelco, lo que eíU mal compuefto, mezclado vno 
con otro.Rebuelco cavallo,elque buelve con pref 
teza a vna mano,y a otra.Embolver, coger alguna 
cofa,ó cubríJla con otra, dándole muchas bueltas. 
Embolver el nmo}empañarIe. Embolver vnoao-
cro,cs rendirlQ,y amilanarle. Embol tor ío , el bul
to de muchas cofas cmbueltas, Emboltorío de t rá-
pos,embolcorio de cartas. E m b ü e k o , lo queefla 
cogido en otra cofa.Defenibolver, defeoger lo que 
eíta cmbuelto.Defembolver papeles,mírar los que 

•eftán confufos vnos con otros para ordenar los. De-
fembokura,libertad.Defembolverfe, perder elem 
pachos hablar con liberrad. 

B V £ L T O S, i juego con los naypes , que 
remeda al juego de los dados, y fe cafiiga con la 
mefma pena,lcy penulci.ma,tit y.líb.S.de la Reco
pilación: "*; 

B O M B A , Inftrumento para facar agua, 
que fuba de lo hondo para arriba. Dixofc del ver
bo Griego itow&w,refonOjpor el fomdo quehaze. 
Con efta invención facan el agua de los po^os hó-
dos,haziendola fubír por vna cebratana, con cier
tas bolas, engazadas vna con otra,y con la mefma 
defaguan los navios.Dar a la bomba por metáfora, 
trocar la comida. 

B O M B A R D A , Inftrumento bélico de ca
ñón,que cargado con pólvora,y munición, al dif-
pararle haze gran ruido,y del fonído de la refpuef-
ta que dá , toma el nombre del verbo B o m b e o ¿ z h -
DO, 

BONAN9A ,Iaferenídad del tiempo, quando 
fe füfsiega,y amanfa en el mar la tempeftad, y eílá 
<juieca:porfimiJjcud llamamos bonanza el tiempo 
dehprofperidad,quandotodasl3s cofas fuceden 
a g»fto,y la fortuna va pujante con profperidad, y 
viento en popa. 

BONETE,cierra cobertura de la cabera, que 
en Latín fe llama pi]eus,veipileum,dÍ2cn fer Fran 
ees. El Lexicón Gallico, Latin.dize a.ky.Bonnet d 
eotmirírja í^&.PileuSjBonncc de fer,cafsis, galea. 
Carolo ISovílio, quaíi bon eft, deperdíca, s, quia 

"segere capuc aduerías cacarrhos^ picuicas bonuai 
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efV.Homeñclator Adríaní.verbo pileus, dízeja^ 
bonete es vocablo Alemán. El bonete vfanloi 
Clcrígos,dígo,el deqnatroefquínas , que encima 
forma vna Cruz.DIze Pierio Valeriano5quc ji^ni, 
fíca las quatro partes del mundo,y el polo dercie-
lo,por el ápice de en medlo:p3raíígnihc3r,que)os 
Eclcfiafticoshan de tener gran capacidad, y ende
rezar todos fus penfamiencos al Cielo. Y iiafla 
nueftros tiempos le vfaron les Letrados lunílas^ 
fobrccl ponían las borlas los Dcétores , en feñal 
de la dodr ina^ eiuínence ciencia; ya todos traen 
gorras,como los demás feglares. E1 bonete anti
guo era redondo,y cacuminado, ó ahufado, inlig, 
iiia de libertad; porque quando ladavana algun 
fiervo,Ie trcfquilauan,ó ra payan la cabe9a,y le po
nían efte bonete,llamado píleo , deí nombre Gríe-
go pilos fovt/v/wJ.Lexín.GraíC. plleus capitísorna-
mentumjquod alio nomine eirbttfian appellanc,3t. 
que erat propríé Perficum capitis ornamentum, 
áíxofe pilos £ verhopileo, ftrígo, contlríngo, coa-
gulorporque la lana de que fe hazian,fe apretav^y 
recogía con el 3gu3,y fuego,y con los moldes, co
mo fe haze oy día en los fombreros. <¡¡ Parsíignífi. 
car la libert3d ponen vn bonete deftos redondosfo 
bre la punta de vn aft3,que cr3 la que llaraauan vín 
di¿la,ó el baflon dicho rudis:y víenele bienponro 
te el lugar de Pcrfio,fatyf3 5. Hanc nobis pilcaéo-
f74»í.Y parafignificar auer libertado la patria con 
muerte del tiranó,ponen elle bonete fobre la pun
ta de vn puñal,como fe vé en la moneda queenRo-
ma acuñó BrutOjdefpuesqueél, y Caíío inatarofl 
^lul íoCefar .Alefcla voquefe vendl3 con fus ta-
chas^y condiciones m a l a s , ó buenasjefacavana 
vender con vn bonete en la cabeza; Aulo Celio, 
lib.7.cap.4.piIeatos feruos venum iré folitoSjquo-
rum nomine vendítor,nIhil prsefiabat, CstliusSab.i 
lurifperltus feriptum rc l iqu í t . ^ Bonete, y almerc 
hazen cafas de cópetelas Ietras,y las armas.levan-
tan las cafas ilufíres. Hombre de copcce,dezIi«)S 
al valciofo,y de penfamientos levantados, aunque 
ya le vfan los afemínados^pero efto no infama Jos 
generofos leones,níen Fifionomía a los que coa 1 
remolinos tienen fobre la frente levantado el ci-
bello^Porimpoficíon del bonete fe hazen las co* 
lacicnes de los benefi^ ios Eclefiaíiicos, y los <]-!i 
han de goiar de fus privilegios le han de traer;?01! 
que los fombreros fe permiten por el Sol,y ei 3gI,, 
quando fe camina.Pierio dize,que ci facerdote '̂j 
P in tón traía el bonete de color negra, paraígn 
ficar la obfcurl-jad de los lugares infernos. í*i0'J' 
tros le traemos por honeftidad : y poiccaict^ 
con eJ demss vef:ido,que comunmente es ne«ro 
diferencia de los feñores C arden3les, que^^n 
roxo,conformea fu habito , íignífícando U&**¡ 
mada carid3d,y la excelencia de fu eftado. 
nete redondo vfan-algunos Prelados de las Or j 
nes MoiiacaIes,y Clérigos quando traen lilco;̂  
cuya razón fe pudieron IJanur bruñeres, f1 
ramente boneces,defde el tiempo délos $KÍ:: 
á t Plifcon,quc le vfavan negro, como 0 ' | 
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ios que fon deAa hechura colorados, v fan los M o 
ros de Berbería. BonecíJIo , comunmeme esel re
dondo que fe aprieta en ia c a ^ a , , deque vfan los 
vi'ejosjy los enfermos en tiempo de Invierno , por 
no defcubrír del todo la cabe^a.Bonetero , el que 
haze bonetes,y vnosfon de losde lana,yaguja,deq 
f j haze en Toledo,y en otras partes,gran cargazón 
para fuera de JEfpaña; y otros de paño de quatro 
quarcos efquínados,que fon los que en CaíHlia vfa 
muslos Clérigos. Bonetada,la corcefia qué fe haze 
con quitar el bonete.Eílar desbonetado, eftar def-
cubierta la cabera fin bonete. 

i30ñIGA,el efliercol del buey.-dequientoino 
el nombre,quaíi bue/ga; fon vtiles las boñigas en 
inedicinajy particularmente las del mes de Mayo, 
que fuelen diñilarlas por alquitara,y facar cierta â -
guamedicinal,j^íorofa:en las partes donde ay po 
caleñ3,cuezen con ella las ollas»y como el fuego 
es fuave las hazen fabrofas. 

BOOTES, vna eftrella , dícha por otro nom
bre AriBophohXy cuftos vrf¿.Cuentan las fábulas 
auerfidohijo de Iupiter,y de la Ninfa Califto, nie* 
toda Licaon,Uey de Arcadia, elqual queriendoci 
rar a fu madre,con vertida en OíTa, lupiter le con
virtió ¿él enOíro,y a ambos los trasladó al cielo,y 
k pufo como por guarda della* Tiene quatro eftre-
lias en la mano de perpetua aparición: y poref tó 
fingen que la D i o í a l u n o , indignada de ver a fu 
combleza en el cielo,pidió á Tetis,y á Océano^ 
que no losdexaííen bañar en el mar,como aJas de-
mas eñrellas,quando poníendofe,fe efeonden da* 
baxo delOrÍzonte.Ouj*d.lib.2*Met3m. - • 

At vosfiltefe tangít contemptus alumnce, 
Gurgite ccerúleo féptemprohíbete Triones, 
Sfderareque in coclum ftupri mercede recepta 
Pe!lite}rie puro t mgatur in aquore pellex .'• rn 

BOQVií AR,abrir la boca. Nooflar boquead, 
no hablar poto,ni mucho | Boquear^ dar la poílre-
ra boqueada,morir.Vide Boca. 

B O R B O L L O N , el golpe de agua 
que fale por algún caño,ó agujero, que con la 
sbundancia , faliendo de golpe, hazevn fonidode 
bor.bo^de donde tomó el nombre.Salir a borbo
llones qualquier cofa liquida , es falir con im-

nORD AR , recamar las orillas de los veni
dos. Bordadura,la cal obra. Bordador,el oficial 
quebordaídixofede borde,que en lengua Caftella 
•u vale extremidad,y orilla cíe alguna cofa, toma
do del Frailé s, que llama bord las orillas del vef-
íido.Latin.fimbria , exrremum tunicuí. La orilla 
^1 mar, llaman también bord, de donde fe dixo 
^dar,llegar con ei baxel a la orilla. Los de Frí-
^ fueron losprimerosque vfaron bordar los ve6-
j^uEnlosbafoi llamamos borde el eítceraode-
nfflSSP Lacin fe llama labrum. 
^ BO!\ D E , (ígniñcaalgunasí vezesel hijo na-
'OdeiTTigerno legitima: y aun mas en parcidí-
: C laque ha tenidoruin fama, por auer fido co-
Ulí a muchos. El hombre es Francés de Bordea», 
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que núfotros llamamos burdel i vale lo que en La
tín Juílrum,feu lupanar^perofuoriginaria ecymo-
logia es del nombre Latino burdo , burdonis, p JC 
el aniuial hijo del cavallo,y del afna.que es el mu-
lo.Elia mezcla inventó Ana, delqual haze men
ción el Sagrado Texto. Genef. cap. j<5. nuiner. 24. 
I/ie e/i Ana-flui inuentt aquas caltdas in filitudme. 
Y otra veríion dize: Qui imiemt mulos in difirto, 
Vídc verbo Ana. Burdos llamavá los antiguos Lio-
manos a los quartagos , ó hacas,quáf]falcas,que 
dezian mulos curtos,y propiamente ferian los ma-
chuelos«Marc.lib.i2.epigr.24.07W«^¿í)¿N£-¿Cal 
derinus , caballi,equlpuíijlidicuncur, qaos vulgo 
burdos vocabant. 

B O R D O N , el báculo en quefefuftenta el 
que camina a pie,y lefirve de cavalIo,aunque baf-
tardo-y por eíío fe llamó bordón a burdo,como fe 
dixo muleta de muía. Y'porque los Religiofos de 
•lá Orden deSan Francifco caminan deordioáríd 
a pie con alguna cayada > ó báculo, le llamaron el 
cavailodeSan Francifco^ Antiguamente dixeron 
mulos Marianos;vnos palos en que los pobres fue
len llevar fus hatillos, cargándolos fobre elom -
bro;y llamaronfe afsi poraucr fido invención de 
G^yO iMario, Capitán Romano,dando orden co
mo fusfoldados alígeraíTen fu carga, y la llevaíferi 
a cuertas,que por eftodizen algunos auer llamado 
a losmefmos foldadosmulos; porque como tales 
Jos Ilevava cargados. Vide Frontinum lib .4. ftra-
tagematum. 

B O R D O N , e n el inflrumenco mufico de cuer-
daé,es la que faena octava.abaxo;y algunas que ef • 
tán fueradelas q fe huellan en el cuéllodcl inÜru-
mento,^ fetocan tanfolamente en vacío para dar 
íasodavas.Bordóncillo,el veKecico qnebrado, 6 
prefa que fe repite en la poefia, que aciertas medi
das fe acude a é l , como para defeanfar de la cor-
riente,que Ikvan las rimas. Y lo mifno fe dirá del 
bordón de los ín<irumencos,porque fe defeanfa en 
él con la confonancia, y con el final. Eftos verfos 

- fe llaman intercalares,Gr^cejGwW/woWj^j.Quá 
do alguno tiene por coftumbre yendo habJando 
entremeter alguna palabra que la repite muchas 
vezes,y' íin necefsídad,dezimos,que es aquel fu box 
doncilio;porque entre tanto defeanfa en el, y pien 
fa lo que ha de dezir,como. Bien me entiende v ,m. 
Sepa van.Yadigo.Por manera feñorjy otras pala
bras femejantes a eftas. 

B O R D O N E R O ) el que dífsimulado con 
,el habito de peregrino, y el bordon,anda vagando 
por el mundo por no trabajar. Ellos fon perjudicia 
les a las Repúblicas ;y en muchas partes fe exa
minan con cuydado,porque fuelen ferhombre, y 
muger amanceba dos,y clÍzen fer cafados:y algunas 
íerviran de efpías, disimulados con aquel habito 

de peregrino,y religiofo:y por efta caufa fe ks ve
da a los romeros eílrangéros i que no puedan eiiac 
en la Corte mas de vn dia natural (1.24.1':; 12.1íb< 
i.de la nuevaRccópiL) y los que vienen en rorne-
ría a S.an:iago do Giiicia , va/an cijalno derecbí?, • 

co* 
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coiuo fe dlfpone en la dicha nueva Recopilación 
líbr. i . tic, 12. de los romeros, peregrinos, y po-
t>rts. 

B O R E A S , víenco Sctemptríonal, por 
otro nombre dicho Aquí lo , es frío, yfeco. VIde 
Pirnio}lib.2.C3p.47aquo Hyperborei montes no 
men craxcrunc. Es nombre Griego Parecasyoxio* 
nhin ve víolencíflatuseft^ícaecíamfonorí» Calcpí-
no,á verbo 5(?^í?,cIamo,& ReOyñuo* 

B O R R A S C A , quaíi borreafca, el mal tc-
poralcaufado del viento Bóreas, ó de otro que le 
eaufe.Por translación fe díze borrafca, la penden
cia,y diírenfionquealcera,y turba vnos con otros: 
y borr3fcofo,el hombre amigo de pendencias: y fi 
el chico de cuerpo, y orgullofo le llaman borraf-
quilla.Parce Boreal,la que cae entre el Norte, y el 
circulo Articomam Bóreas fpirac ínter Setemptrío 
nem,& exortum folíHcialem. 

b O R j A , villa del Reyno de Aragón, dicha 
antiguamente Bclfinum, Bel/tnon, Celtiberorum 
vrbs Ptolomaio.Víde Abraham Ortel . verbo Bel-
finú.El apellido de la cafa de Borja es iluftrífslmo, 
no folo en Efpaña,mas aun en Italia, pues de ella 
ha auido dos Papas,muchos Cardenales, y con la 
cafa de losDuques de Gandía otras muy principa
les. 

BORj E,nombre Arábigo,torre metida eu caf-
tillo,fegun Tamarid* 

B O R G O ñ A , BorgoñoneSjCalepínusjGoft-
Aans eft opinioá Burgis, Burgundíones Germania: 
populos eíl'e» Vide Burgos»Muchos oficios de la ca 
faReal del Rey nuettrofenor eftán al vfodeBor-
g o ñ a ^ afsi cieñen los nombres Alemanes, ó Fran-
cefes. 

B O R L A , eleftremodefiladodeloscordd-
nes de fed3,que fe rematan con vn boron, y los hi 
los de la Ceda en las riendas de los cavallos, y mu-
las.Tambien fe echan ellas borlas en los ertremos, 
ó flores de las guarníciones:y en los quatro ángu
los de los cogines, y almohadas de eltrado.ÍJl nom 
bre es diminuciuo. Borula de borra. Latéburrus.a. 
m.que vale canto como peliifa^óflueco : pelos, ó 
hilos delgados, como fon los de las borlas* Los 
O ifpos craen borlas en los fombreros , y los D o 
lores,) ' Maeftros encima de los boneces:y eAotru-
xo origen del apicQ,óborlílla,que los Sacerdotes, 
6 flamines traían fobre la cabera en medio del bo-
nete.ó piieo.Calepino da la razón,porque fe llama 
ron flamíneSjó flamen;y díze afsüRatío autem no-
rainls t r a í l a e í t á fiIo,quo capurcindum habebanc, 
ve docee Seruius his verbis, Flamines in capíce ha
bebanc pilsum.quod quum per xñus ferré non pof-
fenc,fílo tancum capica religare C2eperunt,n3m nu-
dispenicus capicibus íncederenefas crat: vnde á 
filo quo vtebantur, flamines d í d i furtt quaíí fílami-
nss.^f El diminutivo de Borlaos b o r i i l l a . 

BORNEjComunmence vale el eñremo de la lá 
fade juftac,es nombre Francés,vale cerminusjapis 
teninnalisjfinfsiyde allí fe díxo bornear,que es dar 
i a buelca guando fe ha Uegado al fin, y terming de 
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do no aypaírar.Borne,e$ cierta efpecie de mader; 
conocida en Efpaña. 

B O R N I , efpecie de halcon.tomo el nombr» 
de la tierra de donde primero fe truxo: y es Bum; 
cierta Provincia de la Guinea.Tamarid dize fer A 
rabigo. 

B O R O X,lugar cerca de Toledo, díze el V\ 
dre Guadíx que es Arabigo,y vale tanto como cor 
re* 

B O R R A , es el pelo Corto de la res, que aun 
no fe puede efquilar en vellón : y de aquí fe dno 
borra , el pelo qu9 el tundidor faca del paño 
con la tixera. Y llamófe Borrego el cordero de 
fobre año por tener lana borra, que aun es cortr, 

B O R R A C H A , la que comunmente llamamos 
boca,porque eftá hecha del cuero que le ha queda 
do poco pelo, que antiguamente fe devieron vfar 
afsí,porque prendicíTe mejor la pez, y no fe regahí 
fe;y oy día los cueros de azeyte efián atufados en 
efta forma* 

BORRE Ñ A S , los encuentros de los argones 
en las filias de armas,y brida, por eftar embutidos 
en bocra .-recogen las borrenas el muslo, y van mas 
firmes en la filia los que las llevan. Del mefmo ori
gen fe díxéron* 

B O R R I C O , Borrica jo rque tiene cite p5-
lo,que no es corto como el del cavallo, ni es largo 
como el del cameIlo,adel carnero,yporq cadajiño 
le atufan por el més de Mar90,y le quitan el pelo, 
ó borra.Es ver dad,que burro,y borrico fe pudiera 
dezir del color burro» que es entre bermejo, y 
p3rdo,quc ordinariamence fon deña color losbur-
ros» 

B O R R A R , deshazer * obfeurecer loefcri-
to , & lo píntsdo en papel, lien9o, tabla, ó otra | 
materí i.Díxofe de borra aporque firviendo por pe-
lo?,ó cendal de t intero, teñíaní^ualmence l o f ? I 
no querían fe leyeííejó entertdiefls. De aqni y $ \ 
xo bofren lafe i ía ldet in ta que cae fobre lo qu !̂ 
efcriv¿:y pOr alíifion lo mal hecho que obfeurece 
lo demás bi^eno que en vn hombre puede auer.h-
ra borrar vna cofa muv de propofito, fuelen fic-r 
todos losalgodones,ó pelos del tintero, y pa^l 
los por encima* La efponja aderezada eonfervai' 
tinc3,y vfavafe dclla anciguamence: y era tfimbî J 
para el propofitó dicho, como coníta de ellos verf 
fos de Marcial , l ibro4. epígram. 10* adFaulii" 

Curre ,f i d in/truflum com'itettirpum 'ce Imti*} | 
Spongta -.muneribus conuemt illa mis. 

Non pvffitnt nqftros multa Fauj lmhtur^ 
Emendare locos. vna liturapote/I, , 

B O R R A D O R , e l papel donde primero fc*' 
Cnvc,ó díbuxa por enfayo:y dixofe afsi i | 
mendandofe,]e van quÍ£3ndo,y ponicRdo,y 
borra, 

B O R R E G O , elcorderodefobrf^ 
con el pelo tan corto , que no fe faca bien ĉl ' 
l lon , finoeslana muy corta como borra ál Q 
na3nfo,y bien acondieionado,efpecialmeDCii, 
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chachoquenó lIorá,y eftá bien cnado,7 gordo, de 
zimos,'que es vn borrego. 

B O R í l A G H O , el que fe cotm del vino. 
Díxofe de Dorracha,queen Valencia, y en codo el 
K^yftode^ATágoñjy en Icalia llaman borracha el 
cuerecíco pequeño con fu brocal, que en Caítílla 
lh,n.im )s boca,y por fer del pellejo atufado^y cor 
tOj iue cogír.) henos dicho, fe llama borra,la d íxe-
I OQ borracha:pero comunmente comamos eüe nó-
bie por h muger que fe embríaga.Ocros quieren fe 
ayan dicho los borrachos,quaíi burraceos a colore 
burrójpor tener el roftro ¿ncendido del vino, Pe
llas, verbo Burrus.Díze vn proverbio, A ia borra
cha paflis?-Y íiendo con interrogación, corre el 
cuenco,dexjue eh cicrcá comuriidad,yendo por or
den de vno en ocro,dando a beber, falcaron la or-
den,olvidahdofe de vna dueña amiga del vino , y 
elladíxo ai que lie vava el japro, A la borracha paf-
fas ? Otrosquiere|i,qHeel paíías no fea verbo, fino 
nombre:y valdrá canco corno dezir , A l borracho 
no le deis cofas dulces,como fon las pafiasjfino co
fas faladas,? picanees, qué deípicrcen la gana.del 
beber. Borrachera,la embriaguez, Borracheria, la 
defeompoñura, y vozéria.Borrachada, lomefmó. 
Eiiiborracharfe^embriagarfe. Borrache?,ebriecas. 
Vide Díófc l ib . j.cap.y del vino. 

BORR A X , cierta cierra con que fe fuelda d 
oro. Grajeé Chryfocolla l vide Lexicón Gríecom, 
C¿rj/yoiro//á,Cóloí viridis,quaíi auriglucinum eft,?¿: 
tereuligenusé l i n i femíne,ac melle : vulgo neuga-

1 do ds cañamones.Eí nombre borrax deve fer Ará
bigo. Víde Diofcorídem lib.5.C3p.<5^.Ecibi Lagu 
haai,el qual dize afsi.La Chy focóla mineral, de la 
kual fe trata ert el prefente capitulo, no esotra co 
Ualino vn licor que diiHla por h vena del o r o ^ fe 
congela en piedra con el frío del Invierno, ícc.Vi-

|de verbo Atincar. 
BORilAXA,yerva conocidaquafi buglaxa, 

Idcl nombre Qúz%oguhlójfon.\ Lac. lingua bubula, 
Ique vale tanto como íengua de buey. Verdades, 
Ique los boticarios pbr \x lengua de buey, adminif-
••"an otra yérva masfeca,y masafpera,mas efpino-

»yen'todomas falvajejbufcando por los campos 
con gran fatiga^ y .fudor loque tienen dentro de 
(us jardines. Eftó nota el DoAor Laguna fobre 
L'iofcorides^ib^.cap.i i p . Por otro nombre fe 
^naeílayérVa eufroíina,por quanco echada en el 
¡mo^e entiende engendrar en el aniiiio contento; 
'alegría. :' r 

BORRASCAtvide Bóreas. 
BORRENAS: vide Borra. 
H O R Z E G V I , bota Morifca con foletilla 

cuero.que fobre él fe ponen chinelas,© 9apatos. 
hxofe quan burfegT á burfa , porque es vn J bolfa 
pdeencerramos e'lpie,y ía pierna. Defteca^a-
I ' ^in los gineté8,y párcieularmente los Moros,y 

, Marruecos han tenido fama:y afsi dize el ro • 
uncevieio. • • 

m e hele por do v'-ene . . . 
£ /márogor' la callada> 
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Éofizegmes Marroquíes, 
EJpuela de oro calcada. 

Cuentan las Coronicas de Efpañajque temiendofe 
el Rey de Granada del Rey de Caítílla Don Enrí-
que,porauerí idodel vando del Rey Don Pedro 
fu hermano,perfüadido aVn Moro fagaz, que con 
mueftrade huir fe paflaííe a Cañillá:eñe procuro ca 
bida con el Rey Don Henrique, y auíendole caí
do en gracia le admicia.y prefentádole efte Moro 
muchas cofas curiofas,éntreeílas le dio vnosbor-
zeguies labrados a la Monfca ricamente, y fofpe-
chafe eftar adobados con algún véneno, y auer fí-
do ocaíion de la muerte del Rey^por^que dentro de 

1 diez dias que fe lo > pufo , murió en la Ciudad de 
; Sanco Domingo dé la Calcada, año de mil y cre-
ziencos y fecenca y nueve , aunque algunos dizen 
que murió de mal dé goca. A l que es fácil en fus o-

; piniones,que cada vno le trae a la fuya , diz*?n qus 
fe puede bolver como borze^ui. 

BOSAR,redundar la vaííJaconeHícor,y e í l i 
ínas en vfo rebofar. 

B O S Q \ r E , e n lengua Gótica Bufche ; es 
- monte efpefo de arboleda, y maleza, adondHe a-
cogen hsfieras,poreftar encubiertas ; es nom'^e 
Frántés de BoisJignumjnemuSjy de al l i boufeher, 

'diminutiuo , de donde nofotros dixituos bofqué. 
No embargante e í lo , puede fer nombre Griego, 

-del verbo Bofco, pafeo, por apacentarfeen él las 
fieras,^ el ganado.Euibofcarfejmeterfeen laefpe 
fura del bofque. Embofcada,el afl'echanja que los 
vnos hazen contra otros, efeondiendofe en la ef-
pefura, y faliendo de fobrefilco a los enemigos» 
. B O S (VV Ej A R , es pintar con las prime
ras colores, que por eíiar enere fi confuías, fin 
líneas de perfiles, fombras,y claros,no fe diíUngue 
bien la pincura ; la qual fe llama bofquejo. bof-
cage,Ia pincura de arboles efpcflbs,y fieras. 

BOSTEZAR,eftá añadida la B , y auiamos de 
dezír oficzar,del /erbo Latino ofeicare: trocaron 
la c,y la t ,y porbofeetar dixeron bofiezir. Ocros 
buelven bozezar:verbumofcito compofitumefi ex 
os,& cico, proprié figníficac os commoueo , & Os 
totum aperio. El boftezar lasmngeresquando ef-
tan de parto,es feñal de muerte, porque dan indi-* 
ciodeeftar rendidas.y vencidas, (in fuerza para ê  
char la criatura.Pliniollb.7.cap.(5\, Ofcicatioquí^ 
dem in enixa lethalis eft. Los faltos de fue:ño bof-
tezan mucho,los canfados^ q.iiebrantados,Ios que 
eíUn próximos a la calentura terciana, los natural 
mente floxos, y defcuydados, los enfadados de la 
converfacion donde eftán entretenidos i y afsi fe 
tiene por grofferiájy mala crianza boílezar en las 
vifitas, efpecialrnentefi fon de damas. De bofte-1 
zar fe dixo boíkzo . Latín, ofcitat'o : : el Larm^' 
forma vn adverbio Dfcicancer,negligenter, fecu-' 
re. 

B O T A , quafi ímbu ta , del verbo Latino' 
linbuo.is.por llenar,henchir,empapar en fi , ó e.n -
bever,de i n ^ blbo.bis.eu Caíkl lanoH íínarncs bo 
ta a la que los dem\s llaman borraiha , que es cue-" 

re-i 
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recito pequeño con la mitad de cofbra, y vn bro^ 
cal en el cuello.Bota,el caljadode cuero, que co-
t»c toda la pierna hafta la rodrila,y difiere del bor-
ceguí,por fer mas juila que é l , y tener fucl a de va 
ca ; en lengua Tofcana Botta vale Rana : plenfo 
trac origen del nombre Griego jrana.Tábrcn 
íignifíca el efcuer^o en la mefmalengua , ó porque 
la rana,y el efeucr^o difieren en poco, ó por eftaf 
hinchado como bota. También llaman bota fuera 
de Caftílla lo que llamamos cuba: y a la que nofo-
tros llamamos boca,llaman ellos borracha^deaquf 
vino llamar bodegas las cuevas donde encierran el 
víno,botecas,y bodegas. 

B O T A N A,el ombllguíllo de box,© de otra 
madera que fe echa en la rotura de la bota, ó el 
cuero , y por fímllltud fe llaman botanas los pe
gadillos fó parches que fe ponen fobre las bocas de 
las llagas «caudadas del mal Franccs,ó de otros ma 
los humores. 

B O T A R , en el juego de la pelota es jugarla 
¿clbote,facandola.Bocar,dar bote,ó falto la mef
ma pelota. 

B O T A R - a f u e r a , echar alguna cofa que 
efta dentro de ocra, con alguna violencia, y es vo
cablo Francés^outer.Botador, cierto hierro para 
echar fuera los clavos, que no fe pueden Cacar con 
tenazas. 

Ü O T A R , por jurar, ó hazer voto. Víde 
voto. 

B O T A R G A , Latine botulus, cierta efpecle 
de lonijanízaifit enlrn botulus ex fuílla carne.In far 
ais InceíKnls difhis á bolls. Id eft, fruftulls carnls 
quibuseft Imbjtus. 

B O T £ , vafo de barro vedriado, redondo, al
to , ¿ Igual, que dio nombre á los boticarios: por
que en losbotcs confervanloslnguenrcs , los olo
res, los eleftuarios, y confervas % y drogas, ó efpc-
cles ,que por efto el Tofcano los llama efpeclaros, 
como los Latinos venenarlos. , 

J3 O T £ de todas confervas ; porque tiene la 
pera, la ciruela, el melocotón, y el l imón, y todas 
las demás frucas que fe echan en conferva. A l bote 
llamaron los Latinos por otronombre^labaítrum, 
del nombre Gvlegoalabaftron, nomen dl»5tum ab 4, 
privativa, & á verbolambano, aprehendo. Eranc 
enlrn vafeula fine aníís, qua; propeér fumuiam levi-
tatem vix comprehendl, tenerivepofl'ent. Calepl* 
ñus: VIde verbo Alabafíro. 

Ocras vezes bote (Tgnifica golpe, como en la pe
lota bote el que da en el fuelo: y botlboleo, el gol
pe que fe le da en el ayre antes que cayga en cierra. 
Bote, íígnlncaextremidad; y afsldezuuos eítá lle
na la fala de gente^ la pla^a de bote en bote,Id eft, 
decftremoáeftremo. Bote de lan^a, el que fe dá 
con la extremidad de la lan9a , que vale golpe con 
refurclda. Bouc, Francés, vale orilla, extremidad, 
y lo agudo con que fe da el golpe. Bote de todas 
confervas, e;l vafo que tiene muchas cofas diferen
tes juntas, confervadas en a9ucar, ó miel, como te* 

pernos dícho: y por alufion fe dize del que tiene ef-

B O T 
crlto en vn mlfiiio libro cofas diferente^ vnas (je e 
tras, ó en algún apofento, ó cafa dlverifas cofaSt 

B O T E R O , el que adereza los cueros 
char vino, y haze las botas. 

B O T I C A R I O , yaquedadicho arriba,^ 
es el que vende las drogas, y medicinas; yporrj. 
zon de tenerlas en botes , le llamamos boticario 
Latiné venenarius. VIde verbo veneno. 

B O T I C A , la tienda del botlcarlo.y tanablcn 
la del mercader, donde tiene los paños, y fedas,» 
otras mercaderías. 

B O T I L L E R I A , la defpenfa de vn Señor; 
y tomó el nombre de las botas, ó cubetas del vino I 
aunque aya en ella todo genero de v Ituallas. 

B O T I L L E R , el que tiene á fu cargo labe-
tilleria. 

B O T I j A , vafo de tierra ventrudo^on la bo
ca , y cuello angofto. Los niños quando ellán pan 
llorar, hinchan los carrillos; y elto llaman emboti-
jarfe* Botijón, la botija grande, y el hombregoí 
do,y pequeño,, 

B O T I N , á diferencia de bota, qne es calado 
de hombre; fe dixo botín el de la muger; y botíni i 
l io , el corto. Dar b o t í n , es termino Italiano, por 
acudir muchos á vna, pero cada vno para fi & robar 
alguna cafa, ó vlllage, 6 Ciudad,de bocivOjque va
le faco , robo, ó prefa. 

B O T O , contrario á lo agudo; embotar los li 
los de la efpada, ó otro inftrumento que coree, esl 
gaftarfelos ; por aluíiondezlmos boto de ingenio] 
el que es torpe , y groífero. Embotarfe la cohm 

. de fuyo es aguda, vale perder los filos, y gaílarlosj 
Proverbio : E l faber no emboca la lan^a. 

B O T O , Latiné votum, á verbo voueo, vouesJ 
Deoaliquid faníte promltto. VIde voto, Vn junj 
mentó ay vfado entre gente Inconfiderada, y fanfa
rrona: de voto a Dios, fin advertir qUe es Joquedi-
zen , ni lo que votan. 

B O T O N , el glóbulo, ó clavete , conqueal 
brochamosfayos, jubones, y lasdemásropas,H 
comunmente es redondo ;y dlxofc afsl, por lá W 
mejan^a que tiene al vocon de la vid qtiandobroHj 
y es nombre Francés. Le boucon de vigne. htin 
Gemma. Botón de fuego, el cauterio que fedáeoíj 
cierto hierro, cuy a extremidad tiene forma de baj 
con. 

A B O T O N A R S E , ponerfe los botones 
defaboconarfe, quitarlos de ojales. 

B O V E D A , dixofe, quafi bolueda, á h o M 
do, porque es el techo de piedra, ó ladrillo, ^ ' f | 
dera,que vá bolvlendo, y haziendoarco. EH"H[ 
no la llama arcovolta, y el Francés vouke. 
teftudo. Hablar en bóveda , hablar hueco, ycfl,| 
arrogancia: la habitación debaxo de tierra, $T\ 
dinaríamentc de boveda,y los entierros hu^0^! 
cftar htehes en efta forma fe llaman bóvedas- I 

B O X , árbol, y madera conocida, es c) Mfl 
bufto, que no crece mucho, clUüemprc verdet r 
madera es tan dura que no fe carcome, y taupl3(!'1 
que fe hund? en el jsua.DclU madera í? ^ 



B O Z 
r3s vocros 'nftrumenros mulícos , peynes, vaííllos 
nara olores, que comando el nombre de la macerja, 
fe llamaron buxecas, y Jas demás cofas que té hazen 
¿ellas, buxerías: y el que Jas vende, Buxonero, y 
cocrupcarnence Bohonero. El ^apacero cieñe vn 
cierro ínflrumcnco,de que vfa para muchas cofas de 
fu oficio, y por fer defta maderaje llamaron el box. 
Las cablas Jifas de box fon apropofíto para eferivír 
en ellas, y borrar; y porque delinean en ellas los 
pintores fus figuras, las llamaron dibu.xos: y el tal 
delinear, dibuxar: y como es madera íih pelo, y tan 
dura, lo que en ella fe dibuxa fe puede abrir para 
elhmpar | y aunque fe abre en otras maderas, eña 
es la mas común. 

B O Z , Latiné vox , es propiamente el fonido 
que profiere el animal por la boca. Trae fu origen 
de Griego apo tou boan^woá exclamare. También 
atribuimos voz á las cofas inanimadas , y artificia
les, como a la vihuela, y á losdemás ínñrumentos 
dezlmos tener buenas vozes; á los mifmos muficos 
llamamos vozes: y quando fe ponen edidos de pre
bendas , ó partidos, dízen para vna voz de t iple , ó 
decootrabaxo, &c. D a r v n a v o z á fulano, es l l a 
marle en tono alto para que lo oyga. Tener voz 
en alguna Congregacíon,es tener voto en ella.Pu
blica voz , y fama , de Jo que es notorio por dezir lo 
la mayor parte del pueblo. A vna voz , quando to -
dosdizen ^na cofa. A voz de pregonero,con publi-
cídad,y por jufticía. Dar vozes,exclamar, y hablar 
defeompueftamente. Proverbio : Quien ha mal 
pleyco, mételo a vozes. Bozinglero , el hablador 
dífcouipuefto. Bozeria , laconfuíion de vozes , y 
gritos. Vozear , dar vozes. 

B O Z O : Vidcfupra B090. 
B O Z I N A : Vide fupra Bocina. 
B R A C O , perro pequeño de grandes orejas, y 

hue le cuelgan fobre el roftro, animofo, y folicito 
lenbufcar la ca^a. Es nombre Francés: Braque, fpe 
jce'de chien de chafle. Horacio Tufcanela en fu dic-
jclonario LuinOjGrasco,Gálico. El Italiano le 11a-
Ima braceo, per rodé mueOra, fegun buelve Cafasen 
Ifn vocabulario. T b r achire y tronar la traccia colfia-
VOyolafiera, di ' vecello. Ella caíla de perros vino á 
|ífpaña de Francia, de donde trux© fu nombre bra-
|cco,por averíos traído de la Gallia brachara, fegun 
plgunos, y fegun otros es nombre Griego bracbys y 
prcuis, por fer pequeños de cuerpo eftos perrillos, 
|<iue llamamos braceos. 

BR A9 O , Latiné brachíum , a nomine Grajeo 
I ' ^ ^ . Tomafe por loque ay del ombro á la.ma-

En la Efcricura Sagrada el bra90 de Dios figni-
r??n la SantifsimaTrinidad la perfona del H i j o j 
^tíftoRedemptor nuertro;iuxta i i lud I h l x - . B r a -

Domini, m i reuelatum e/i, Y lo mifmo fe en-
pjidí detodos los demás lugares, donde a^ eíla 
F iora. Brachíum Dei , Brachíum Domini^ in hra-
Voe*KlJoy mJvrtítuíiinebrachijy & c . Vale poder. 
[pf C1P' .?0«num.24. & - 5» Confrmgam bracbia 

•J ^cion¡s, Y otros infinitos lugares. Ay vnaem-
> £U^ci libro que hizo Claudio Paradino de los 
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íímbolos heróycos,que confta de vn bfayo armado, 
con vna efpadadefembaynada, y adornada con v-
nas flores de Lis . £1 ti tulo es Griego Aplanas , i d 
cft,non falax. Es adverbio, y quiere dezir íine erro-
re. Fueemprefa del Duque Marmoremiano. V n 
bra90 eftendido, con la mano abierta, que derrama 
monedas,esfimboJode la liberalidad.Tal parece fer 
la del reverfo de vna moneda deFiJipo Emperador, 
que trae Gabriel Simeón , l ibro de illuílratione £ -
pítaphiorum antiquorum. 

B R A 9 O de Cruz. 
B R A 9 O de mar, ¿eíhiarittm. Ouid. l ib . 1. Me--

tam. Necbrachia longo margine cerrarum porre-
xerac Amphkrite. 

B R A 9 O militar, el eftado, y congregación de 
los Cavallcros: bra90 Eclefíaftico, el de los Ecle-
fiafiieos , y á eños llaman en Valencia los bra9os» 
Entregar á vnoal br390 feglar,es ponerle en poder 
de quien lo ha de acabar, y deftruIr.Eriá tomado de 
lo que haze la jufticía Eclefiaftica , degradando a l 
Clér igo, y entregándole á la juílieia feglar,y lo míf 
mo el Tribunal del Santo Oficio a los que relaxa, 
Tariibíen bra9o fcglar , es el mandato que el luez 
Eclefiaítico da contra el rcbelde,que no ha querida 
obedecer á las cenfuras, que contra él fe han fulmi
nado. Invocar el auxilio del bra90 feglar, pedir a-
yuda a la lu i i lc iaReal , .y Secular. Luchar á bra9o 
partido, es proceder igualmente fin ventaja de v.no 
á'otrc* Recebir á vno bra90s abiertos, darle buena 
acogida, y alegre. Abra9ar la r azón , ó opinión de 
otro, es artímarfe á ella, y sprovarla. Acabar vn nc 
gocio á fuer9a de bra90s, averie hecho c on mucho 
afán:, y trabajo. Llevar á vno en bra9os,quando no 
llega los pies al fu«lo,ó le llevan por fuerca, y con
tra fu voluntad. Proverbio. A dineros pagados, 
br390S quebrados, quando el oficial ha recebido la 
paga de antemano, fíempre empega acabar la o-
bra¿ Bra9ada, lo qwe fe puede coger con ambos dos 
bracos enarcados. Bra9ada, medida de lo que t o 
man los dos bra90s abiertos, y elíirados. Bracero, 
el que tiene buqn br39o para tirar vna lan93. Bracc* 
r o , el que lleva de bra90 á alguna feñora. Bracero, 
el peón que fe alquila para cabar, óhazer otra obra 
de labranca , donde ha de menear los bra9os. Bra
cear, menear los bra90s. Bra9alete , la armadura 
del bra90. E m b o a r el c ícudo, acomodarle en el 
br39o izquierdo., por las manijas. Defemb^ar la 
lanva,es tirarla, ó la caña en el juego de cañas. 

B R A G A , Ciudad Metropolitana en el Rey-
no de Portugal , laqual en fu principio fue pcbla*» 
cion de los Galos Celcicos Bracearos , ^ afsi tomó 
dellos el nombre : defpues fe ¡Jamó Braceara Au
gura , por AuguftoCefar. Vide Abra i iámHorrc-
l io , verbo Auguíta Bracearmn. Garibay , Ub. 5-. 
cap. 10. 

B R A G A S , Latiné filnila , cierto genero de 
ca «-acuelles juPtos, que fe ciíkn por los lonios,v cu
bren las partes vergoi^ofas por delante , y por tie. 
rris,y vn peaa90 de los muslos, v fin dcilaí jos pt f-
cadores^y los demás que audan en t i a^wa , los cuc 
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lavan hfta , los t in toreros , loscurc ídór fá . ' t am
bién las y fan los Rclígiofos, y llamanlas paños me
nores* Ámíguamente vfaron de las bragas los que 
fervían en los v a ñ o s , por la honeftídad j los que fe 
exercitavan en los Gymnafios, luchando, y hazísa-
Úo los demás exercleíosdcfaudos. Los que entra
ban á nadar , que fe enfeñava en Roma eon gran 
-cuidado, por lo mucho que importa v a para la gue-
rraé Los pregoneros, porque no fe quebraííen,dan
do grandes vozes. Los comedíante?, los caMtorcs, 
los troiiipetcros,y los demás que tañían infírumen-
tos de boca» Los quebrados traen vn gentro de bra 
gas mas recogido, que llaman braguero: la cober
tura en la horcaxadura de las calcas , fe llama bra
gueta; y braguctonj la que es grande, como la de 
los Tudcfccs* 

B R A G A D V R A , l 3 s encreplerna§, que por 
orro nombre fe llama horcaxadura , porque defde 
alJi fe divide el cuerpo en horca con las dos piernas* 
Brag3do,el buey, ó otro animal que cieñe la braga
dura de color diferente que el demás pelo* Prover^ 
bio. No fe toman truchas á bragas enjutas* Las co
fas de precio , y valor no fe alcanzan fin trabajo , y 
diligencia. Díxeronfe bragas, del nombre Latino 
Braccie. arum. En I ta l iano, braghe. En Francés , 
Braycs. Pero el nombre es Griego, 5njrc>x,LÍngua 
iEolica, R á e o s , ^oles enim femper B . prseponunc 
ad R , cmi fequitur A . T . auc D , igitur BracáSy feu 
Ráeos> pannuseft villis, & veíbs lacerara. Hoc Le -
yicóGrj¿cu!n. De donde ínrerlmoSjque fies v i l tra
po , y veftido defpedap.do , quequadra bien.á las 
bragas , ó pañetes •> porque es como vn trapo con 
que fe cubren las vergüenzas , y no fe puede llamar 
veftidura, aunque cerca de algunas naciones Sep-
tencrlonales , yí frias , llamaron Braceas ciertas 
veftiduras, como mantas peludas, y vellofas , que 
t ra ían por defenderfe del frio,dequ9haze mención 
Diodoro Sieulo , l l b . d . y dellas tomo nombre la 
Provincia Narbonenfe , dicha Gallia Braceara. 
Deftas mefmas vefilduras vfaron los Scy cas, fegun 
l o refiere Ovidio, que dize dellos. 

Pellibus , &lax i sareent malafrigorabrach'tjs. 
En Salamanca , en ciempo de nuetlros padres vfa-
van los eíludiances pobres eflas mancas , y llama-
vanlas bernias, porque fe craian de la Isla de Iber-
nia. Los eres niños Hebreos, que Nabucodonofor 
mandó echar en el horno de fuego , eftavan cubier
tos con eüas braceas»ó bernias, fegun fe lee , Da-
tjielis , cap. num. 2 1. Jitconfijiim vlri illi v'm— 
¿i i cum braeeisfiús , t iarh , & caleeamentis , & 
veftibus ymtfsífunt in médium forméi s tgms arden-
tis. 

B R A H O N , quafi bracon j fon cierras rofeas, 
ó dobles plegados, que caen encima de los ombros 
fobreel nacimiento de los bracos, que fe fuelen po
ner en l is mangas de los favos, y las ropas :y afsiá 
brachio , íedixeronbrachiones^ y corruptamente 
brahones, v con f. brafones, 

B R A F O N E R A S , termino antiguo, las Ta
jeas que ceaían los bracos, ó los brahones. 

B R A 
B R A M A N T E , esvn cierto generó decor. 

del delgado , que llamamos cordel bramante, cor-
rompido de brabante, porque al principio fetruxo 
de Brabantla, dicha comunmente Brabante s Prq. 
vlncia de Alemania, ó Germania la baxa. 

B R A M A R , y dar bramidos, es de fieras, co,. 
vc\o el Toro el tiempo de la brama, y quandolasre^ 
fes falvagcs eftán en zelo, como los Ciervos, y Ga
mos es verbo Griego bramar, de b r e m o ^ á t ^ fo. 
mo , fono, percutió : quando el ayre es muy fuerce, 
y con gran fonido, dezimos que brama, lo mífoio 
atribuimos á la mar, quando eílá muy alterada con 
tempeftad: y puede traer origen, no embargante lo 
dicho, del verbo brameoma, irafeor, per iraní ola. 
mo , mugió , vt vnda maris* Hsec Lexicón Grit-
cum* 

B R A N C A D A j eá vna f ed barredera depef. 
cadores, con que arajah el r i o , ó algún pedalea 
la mar , del Italiano que llama branco al atajo del 
ganado, ó manada,porque ertando recogido conla 
red fe dexa tocar á y rracar con la mano, ó mano-
fear :de donde fe dlxo manada, velámanando,id 
eft, multiplicando* 

B R A S A » la leña 4 ca rbón , ó otra qüalqu'et I 
materia combuítiblc , quando eílá del todo calada j 
del fuego, y roxa, y algunos quieren fe aya dicho, 
quafi vrafa, á verbo vro, vrls j por quemar: pero lo 
mas cierto es fer nombre Griego, del verbo. 
bu l l í o , ebullio , efferueo, ab effedu ; porque todo | 
lo que fe pone fobre las brafas,lo haze bullir, y her
vir: debrafa,fe dixo abrafar, lo mifmo quequemar, 
Brafero , donde fe tiene la lumbre* Delaotedclos| 
Emperadores Romanos llevavan vn brafericofo-
brevnafta , adondequemavanencienfos, yocrojl 
perfumes , que con nombre particular fe llanUva 
Bati l lo. Vide verbo Badil. Defto haze mención | 
Herodiano en muchos lugares , los qualés recogió 
Volfángo,l íb. 9. cap. 2.RefiéreloMarcíndeKoa, 
l íb. 2. íingularíum locorum* Fue tomada eftacere- j 
monia de los antiguos Ca Ideos, cuyos Reyes tpií | 
delante defi , quando falian en publico , el fuego-
Como lo refiere luán Carrion, l i b . 2 . Y el Duque I 
del Infantado* Don Iñ igoen fu memorial de cofas 
notables , fol . <5. Brafero, fe llama el campo ,01»'| 
gar donde queman los relaxados por el Santo Ofr 
ció. E l fervir en el Invierno las viandas fobrebra* 
ferillos ; están antiguo, que Séneca en lacpiitolí| 
8 5. dize afsl Circa coenacionem eius cumultusco-
quorum eft , ipfos cum obfonijs focos transieren-
t ium: hoc enim iam luxuria commenta eft, nc^ 
incepefcat cibus, ne quid palato iam calloíb | 
ferveac, ccenam culina profequitur. Los brafcnípji 
de que vfavan las mugeres paradcbaxodelasw' 
das , llamaron maridillos , porque las calentad 
eftando de dia en fuseftrados , comoha2Íandc^| 
che fus maridos en la cama; pero eltosfe I 
verrido en vnas caxuelas muy pulidas, enre - | 
por la capa; y afsi las llaman rexuelas; y 20^ 
venido á cerrarlas todas, quedando en ôrJ1 ^ 
libro aforrado por dedentro en hoja de laca ; y ̂  



B R A 
j lamírta encendida €n el fusgo que le poííen den 

|{ro,confcrvan el calor íin peligro Je queaiaríe nín-
junacofijy ellaSlbnun líbrete s* 

BR A S Í LjCicrca madera tie Indias muy pef-
If3d3,y de color encendrdo,coaio brafa , vanla ¿af-
lundóenaífcrradüfas muy menudas, ó Imiadurasjy 
Idan con ella color a los paños. La P ro v inda de d ó -
Lg fg crae ella maderaje llama el Braíil, y dclla co* 
Lóclnombrcj 

BR A V O f i é$animal j eomoel toro, vale fa-
¡ni idójanmiofojt iücacomccealagcncejy a losca?-
^Ílos,y mac3,y hierc,y derrueca hombres. Animal 
l)ravo,en qwancofcdiíKnguedel domeí t ico ,6 por 
SnJturaleza,ópor3rte, y lo mefmo dezimos délas 
ives,afsi de las de rapiña^como de las demás. A l 
¡hombre llamamos bravo quando es valience, 6 
mndoeftáenojado,óquando fale muy galán,y 
jízarro.Brauos edificioSjgrandeSjfobervioSjalcosj 
/furaptuofos.Bravacofa.por necia cofa,y fuera de 
fazoniBravezaígenrilezaigrandeza, Bravata, fan-
íarríajhecho j ó dicho extraordinario» Bravonel, 
nombre ¿e rufián, fanfarrón. Bravear, hazer mu* 
ios fierós.Émbraucccrfe,hazerfebravo. En rigor 
kavo vale tanto como vrtoríofo,trrHnfante, que fe 
ha llevado el premio,y la gloría en el defafio, y có-
iícnd3,de la palabra Gricgubravium, victoria, vcl 
Icertaaiínis praemium. 

B R E AjCierto genero de be tüm,ó empega ai-* 
Lticíal de febo,pez,refina, y otras cofas pegajofas, 
con que calafetean los navios, que comunmente fe 
llama efpalmar,y brear jó dar carena* 

B R E Z O,o brejOí Antón.Nebr.hiíelvcVJex, 
fccomunmence erica, a Greco É r e í í s , Diofeorí-
fts,llbii4cap.97.en la veríion del Doftor Laguna 

i afsi.La Erica es v n árbol ramofo^ afsí como el 
^marifeo^unque menor, repruebafe la miel en-» 
tendeada de las abejas que pacieron fu flor i la erí-
f3,y la fíor defta planta, puefta juntamente en for-

ide cmplafto fana las mordeduras de las ferpíert-
es,&c.Plin.Iibr.24.capifi9i &líbr* 11. capít*2<í< 
fiallanCedosefpecíes defta planta, vna femejartte 
[1 Romero,de la qualay gran copia en la ApuJíajy 
talabrla,y ©traque es muy parecida al taray. Efta 
íamamos en Caftilla bre9o, de que fe haze el car-
|onquc gaftan los herreros^No hallo enmologia á 
h^o/moes que del nombre Griego Erice y fe mu-
|iirtlaH*en r>.y díxeííenBricCiy de allí bre9o*C?-
flo Bovilio,de oríg.linguaí Gall.dize afsi* Breze 
abones Incenli,vel extindi.^c. 

p R E G A, vale en ia íignííicacíon comuft.y ré 
3mai quIftion,ó alboroto entre gentes qüe fe han 
puntado en p l a 9 a e n otro lugar común* Díxo-
Brega de briga, vocablo ancígno Godo, que fig-

¡ticaayuntamiento degenres ¡m goviertm , ní eâ  
P'0 Pcríona a quíen rcfpetcn jy obedezcan; pero 
p u n f e e n cierto lugar común vezíno^ a donde 
p n fus labran9as, para que vnidos íc pudíefíefl 
y .de los que agrauiarlos quíííefícn : y efto 
PPrô aiuence abrígarfe.Crecíeron defpues eftas 
|a 'V^^rona ponerfe eo forma Cíuda-

B R E íof 
des:y afsítenemosaJgunas que tomaron efte hom
bre , como Mircbriga, bpgorbríga , flaviobríga* 
Brivjefc3,quafí b'ríg'efca.BrigsecíumiVerás á Abra 
ham Horcelio^en las diccíqncs Brígas, Brige, Brí-
gsecium, BríganteSjB* i¿anriu:n. Digo, pues, que 
las quíiliones,y rehierras fe llamaron bregas : por
que en los femejantes ayuntamientos, todo erá 
confuíjon , y yozería, por no tener orden , nicon-
ciertOjhaíía qüe fe reduxeron a Kepublíca, y fe go-
uernaron por leyes, y cftatutos. Émbregarfe^e-, 
terfe en brega* Breguero,el <5 es amigo de bregas, 
y qüi l í iones. Bregar el arco, es lo raefrno que fle
charle, y afsi dize el Comendador Griego, en vn 
Proverf)io:Arcoquemuchobrega j ó él,© la cuer
da. Porque flechándole muchas vezes,hañ de que-* 
brar,ó é l , ó la cuerda: aeomodafe a los que conti
núan mucho el trabajo,fín tomar tiempo de defcaa 
fo,que de fuer9a han de faltar,y defeaecer* Víde in-
fra verbo Briga. 

B R E N C A , yerva, ptir otro hombre Cülan-
crlllo de po9o,fe dixo afsi del verboGríego&wfo; 
irrigo,poto,porqueembeveel agua^y la atrae con 
fus rayzes^ porque fe cria jíinco a las fuentes, y ctt 
lugareshumedós.En Griego fe llama aáianton, ab 
á,S¿^/wx,quOdnon madefiat, ctiamfi mergatur. 
Lexi.Grxc. Los barbaros llaman a elta yerva ca-
piÜus veneris.Vfan della para muchos remedios eii 
efpccial lasmugeres,porque provoca el menftruo; 
VideDiofc J íb .4 .Cki ibí Laguiiam. 

B R E ñ A,AntiNebr.dize fer maca,y buelve ert 
Latín fruretunni. frutícetum.í. E l Italiano la lla
ma machiajy buelve cafas. Breña,inalcza,rnaca ef-
plnahPor manera que breñas ferán loé matorrales 
de tierra inculca , y defiguaLy lo que comunmen
te llama la gente del campo maleza ̂  y el nombre 
fe lo dize con la afpereza de fus fi lavas, algunas ve* 
zcs fignifíca tierra de peñafeos > y éítos llaman bre-
ñas:ignoro fu ecímologíaí 

B R E T A ñ A , cierta tela de líno,dicha afs* 
porque fe trae de Bretaña. 

B R E T E , vocablo Efpañol antíguo,v3le Ío> 
mífmo que potrOiLat*equuleus. 

B Pv E T O N,quafi betón, veí brocon, ó bre-
ton,fedixo de bresque trocando las letras dezí-
mos ber9a,y bec^a fe dixo , quafi brefa i de braíica^ 
que es la coli© b»r9aiy bretón , el tallo nuevó que 
retona,y brota. Lat.Colículus, cauliculus, eyma» 
atis-Algunos los llaman redrojos,y brotohes Gra;-
cé ctsmatá j quafi novelí partus , a Jos renuevos de 
qualefquier otras legumbres,© a ías puntas tiernas 
de arbuftos.fuelea llamar brecon2$.Bref©ní el natu 
tal de Bretaña* 

B R E T O N Í C A,y erva.Vide Betónica. 
B K E V A,higo ceaipranOjíícus p rácox> Gra:-, 

czproirómoii praecurfor,norque las brevas fé ade-
lancan a los h i g o s , ó porque la higuera quandoí 
ech3,3ntín€iael Eü /o. Luca; c.ipir.2 1. numer.;pi 
lo.Videtejictdneam mrmes arbóres eürri peodu-
cunt iam ex fe fruftum , ftit'u quoniam propí 
eft aftas. En Valencia Ham-Tn a la breva Aiba-

P Éora^ 



B R E 
cora,nombre Arabigo/dc la raíz Hebrea b e c o r ^ ñ ' 
mogcnícuSjOorque de dos frucos que da la higuera* 
escí primerolabreva* 

B R E V A j E , corf ompido el vocablo dé 
bcbraje,Gue e§ la beb\dk que dan a las beftías,© pa^ 
racuraílasjó paraengordarlaSjConharína.azej'cejy 
otras cofas. 

B R E V E,cofa pequeña * y corta, cOmo víd4 
breve^aíTimóbreuejOracron b rcue^c . Del nom
bre Lar. Brevís3& breve. 3reve,el Quieto delPápai 
ó del Nuncio ApoftoKco.AbrevIadoriel que defpa 
ch3los Breves.Abrevrar,acorc3r. AbrévíadOilo re 
cogído,y refumído. 

^ B R E V I A R I O , e l l í b r o que contiene en íí 
el rezado Ecleítaíllco de todo el año ; donde fe lee 
gran parre de la Efcríciira , y Homilías de Santos, 
fobre los Eimgelíos de tempore,y de Sáá;js:y aun-
que otros h'bros fe rntítulenBreuiarros,abfolutamé 
te fe entiende por el Breviario Roitiano,que reza la 
Iglcfiavniuerfah Brevedad,brevemente, brevífsH 
mámente* 

B R E Z O,vIde fupra brezo. 
B R I A L,veftidura antigua Efpañola, deqüé 

vfauan las Reynas , y grandes feñoras , a modo de 
monjil.Brialjen la hiftoría del Rey Don Monfo el 
VIT.Emperadorjquando mataron aíií hija por en
gaño,díze que eítava veftída con brial. 

B R I D A,es nombre Francés. Bride, vale el 
fretto del cavallOjó las riendas que eftán afidasdél. 
Ellos frenos tienen las camas en que alíen las ricnr 
das muy largas,y ellos en fi tienen mucho hicrro,y. 
como en Efpáña fe vso la gírteta,genero de cavalíe 
ría Africana^on frenos,ó bocados recogidos,y ef-
trinos anchos^ de cortasacioners s Aeftosllamaro 
gíneces,^ a eflbcros bridoneSjlos quales Ueuanlos 
elhiuos Íargos,y la pierna tendida, propia cavalle-
ria para hombres de armas. 

5 R í G Ajvale población , y junta de gentes, 
como tenemos dicho en la palabra Brega jy qué mu 
chas Ciudades fe terminaron en fus nombres con, 
la dicción Briga. Y añado , que muchos encienden 
auer tomado nombre las grandes poblaciones de 
BrigOjQuartoReyde Efpaña defde Tubal, y hijo 
deTubalda3quedízen auer edificado a Brigones, 
del nombre defu hIjo,queoy llamamos Brrones,y 
el las demás que tomarófu nombre, y otras por fer, 
populofas como ellas* 

B R I N C A Ridar faltos para lo alt<?, refur-
tiendo para riba,como hazen los dan^sn-es^que có. 
particular nombre l lama eÜosfaltos cabriolas por. 
Imicar a las cabras quartdo faltan por las breñas. 
Brinco,el falto que fe da brincando t tamblcn.iia-
rnan las damas brinco, ciertos joyellco^ pequeños 
qu- cuelgnn de las tocas,porque Como van en el ay 
re,parece que cRan faltando. 

/ B R í N D A R,es foÜcicar, y combídar al có-^ 
pañero con la t3(H3 en la mano^eblendoél íy luego 
el ocro:v eile .Ttododcbeber fe llama brindez. Es 
p ¡líb-a- T i^ií fe i/^ero incroduzida en Eranccia,en 
I raiújy en Éfpaña.Gr;¿ccpropino^rlus bibo jha -

B R i 
liproaliquem vino, poculum enm vino rrado,?^ 
Lexi.Gra;.c.cpfamuy antigua es el brihdarfevr.us 
a otros en el combíte,y de mano en mano. Ach£, 
neo,l ibrean Caraul Macedonlj coeña. Cmnnc. 
tumCataviusincepiíret,rufsIc puerbs proplnatio. 
nem parvls poculis in orbem eircumferré, \ítm¡ 
bus, & invitare fe ad Invícein confueviíTe. Cor. 
ftelioTácito haze mención deiU manera de brin. 
darfe.Cerca de los Alemanes en fus combíces bo. 
das,y juntas:loquaI vemos durar haftaagora' Ej 
Francesjén lugar de brindeitdize : Ye bi ío a.vons; 
yo os bebo» 

B U l N D E Z,CÍudad en el Reynode. Ñapo. 
Íes.BrindIfium,feübrínndÍíiüm*' ' • 

B R1 Ojesfuet^Ojanimo, valor,, corage,©^;. 
iníento,y altíveza,del verbo Grlgo Briao, exroJio 
Si Briaros^oixxSy bnofo, vel a verbo.^o, emano' 
fcaturio,pullnlo,Íf?orco. Algunos qul|ren fea brío 
nombre FranceSjderivado de la palabralíriilc,ÍQ. 
nitus,tumultus,tuuiuItuatIo; porque el brlofocon 
fu altiveza va haziendo ruido, y hablandoaJco 
No tener b r ío , fer vn hombre manfo, tardo enfí l 
mouImíento,y aceiones.Toraar brio,tomar aniino, 
ycorage» 

B R I O N £ S, Lugar dé la Rioja: dixofepr;. 
mero bnfcgones,de Brígo Rey de Efpaña, nieto deí I 
Rey Híbero,y vifnieto de Tuba l , como lo refiere 
Garibay llb»4-*cap.j.& cap.y.víde fupra verboBn 
ga.Otrosdizen que los Berones, defeendientes m 
losGalosjCeltas,Bracearos, venidos de fffám 
poblaron eíle Lugar, y le llamaron de fu nombre | 
Berones,y Corrompido el vocablo dezlmos Brío-
fies* 

B R l V I E S C A , Artton. Nebr. díze aüerfel 
llamado Vruefca.Garibay,lib.p.cap.^i fol.^y^üJ 
5.HablandodclRey Don Alonfoel Católico, pa-1 
dre del Rey Don Fruela,dize afsijtambien ganoli | 
tierra de Bureba , cuya cabera es la Villa de tír-
vlefcaianríquífslma en fu pobladonjlaaiadaanwl 
\r í rdubefGa, v primero Virueíla, como la nombra | 
Ptolomeo ert el Capitulo fexto déla fegunda ca
bla de Europa,&c.Abraham Hor te l ío , verbo iW-1 
gacium, Ptolomeo Hifpanníae Tarraconeflíisvrbs. 
BriuiefG3,&c. 

B R I V I O N,el hombre perdido que no quís 
fe trabavar,íino andarfe de Jugaren lugar, y dea-l 
fa en.cafi a la gallofa,y la fopa4Es nombre Fráciií. 
Bribeurimendicus^rruerjmédicarc, dealllfedí^ 
echar la bi íui3,hazer arenga de pobre,reprefenran-
do fu necefsidad,y míferla. -

B Pv I Z O , la cuna ert que mecen aí ninopír,| 
que f e duerma.Dlxofe de brezo arbufto , femfj3Dtf 
al caray d̂e Cu /as varas delgadas hazen vnosceífo* 
nesa ¡nanerade barquillas, en que cuelgan los"'; 
ñosdce l techo con vnas cuerdas,y los mecífl. 
Columpian* Ert Portugal * y eñ al gimas pífr^* 
Galicia , y de eílas mifmas varas hazei| vrosfj 
(¿os,fobre los quales porten fus camas, qtie por . 
ta razón fe llamaron bíezos , y de ai v'J0 ^ 
mar combleza á la eoncubifia, por doríoire^ 



B R O 
,r;fino bIezo,6 cama del hombre cafado con ag'ra-
.¿o e injuria de la muger legítima. Brizar el niñoj 
Mecerle. Lo mas cíerco es fer vocablo Francéí.Ber 
ceau el brizo, Lic.íncunabüla: berzer, el briz3r ,d 
niscerelnínoi Puede(erGriego del nombre^-
pfáft&BRtiy dcallibrezo infantis cubile. 

¿ R O C A^s los mcfmo que brocha : nombre, 
Francés j vale el botón redondo que enera en el 

| onete.ó hevílla/ooucle fibula.El Gaftellano inecr-
ponetnuy de ordinario la Ierra r. en los vocablos 
eftrangerosdeqüe vfa, como en ios propíos fuyos 

i conque hazc fu lertgua mas fuercejy varonil, y por 
rizón de la forma redonda llamamos Bí:oc3,a cier-
urodajüela eil que los bordadores tienen cogidos 
los cordales con qüe van bordando, cali en rbrmá 
devn vfocon cortera: por efta mefma razón fe di-
xo Brocal la cobertura del pojo» que dé ordina
rio tíetic forma redonda: y brocado, la labor dé 
las telas ricas de oro, por las brochas, ó latosj 
divos que cícnei Textum Atcalicum bafilicum; 
porque fe víftert los Reyes de eftas tel^s. Bro-
quel, la rodela pequeña. L ie Anciíe , feucuirt 
breac. Broquelero, el ami¿o dj pendencias, que 
par? él las va apercebido con fu broquel. Abro-
qudarfe i repararfe del golpe del contrario. I1GS( 
broqueles Barcelonefés tienen fama en Efpaña* 
Brochón,© brotonila brocha del fay o j ó otra ropa 

I de donde fe dixo abrochar, defabrocliar, defabro-
chadoé 

B R O C H ERCriortibrede l.nage* 
B R O 9 A Í los pedacillos menucios qüd 

líe debaftan de l i piedra, 6 midera , cofa inútil^ 
y de ningún provecho. Tomo nombre de bru
to, que es el pulgón , el qual royendo las ho
jas, y las cortezas de los arboles Í derrueca ert 
d fuclo lo roído j y efta es la propia bro^ai £1 

i polgon en Latin fe llama bruehus,a ftomfn. Grseco 
Brouehos¡ásl verbo¿r^o^mordeojporquemuerdé 
hs p]antas,y las roe*Toda cofa menuda^ inútil Ua 
ma mos bro^a. 

B R . O D I Ú y ú caldo con beríai i y mendril-
1 gos,ijiie fe dá a la portería de los Moneiíerios, dé 
los relieves de las mefas. Dixofe brodío 4 quaíi 
bromio, del nombre Griego Mwfc?, cibus, edu-
línin,Scquodexefumeft , &erofaui, vel a nominé 
fote.r.Cibus.que todo viene a íigniñear v na mef-

hueofaiPuede traer origen de la palabra AJeau-
wbrot,que vale pan,por los mendrugos que echad 
«nelcaldo* 

BR O D I S T A,el eftudiante pobre, qué a la 
ñora de comer acude al Monelierio,ó Colegio dort 
wledaneftécaldoíy mendrugos, con que palíala 

pida, 
B R O M A ^ Ihmatios comunníeiicé i H 

|cofi que es pellada , y de poco prec iO ,y con 
P^picda.j el macacote que fe echa etr ios ci-

l'nicncos,.y enmedio de las pircdes > para tíavar 
1̂  Podras grandes de el edificio : de el yerbo 
I e d i f i c o . Alf.urosícdan origen de broma 

W J broma el^us, por lo que apefg3 & nentte 
Primera ParPc 

B R O 
ía mucha , y groflera comida, 6 de bromos, avena, 
por el panquefelmedella^ueesimlo^ psíÍJdo: 
y afsi bromases cierto guííado que fo haze del a ve
na qucbrantadajComo el farro^y femóla de la ceva-
da,y trigo. 

B R O N G 0,1o tofco.groííero, y por desbaí-
tati Efta tomada efta aluíion de los que tienen los 
dientes fa/idos fuera de la boci , que fegun re
glas de Fifionomla ̂  tienen poco ingenio, y nin
guna vrbanídadja los quales la lengua Latina lla
ma BrOnchos , la voz también fe llama bronca,; 
quandoesarpera^aísila humana, como la de los 
brutos,y también la de los inítrumenroí no afina
dos^ mal desbaftados, por ir rafpañdo la vo¿ ert 
lo afpero, auiendo de eftar terfo para defpedirla 
mejor* 

B R O N Z Éjvnámafa de diuerfos metales de 
gran fortaleta.de la qual fe hunden lafc piezas de 
artiller¡a,íino fe dixo de bronco, por feredfa ella 
énfi afpcra fino la bruñen, fera el nombre Ale
mán, como lo es en la Intención de las piezas de 
artillería de bronce. Para dar a entender, que vii¡ 
hombre no puede fuFrir el demaíiado trabaxo ,0 de-
xlr de fentir los que padece, ftielen dezir no fer de 
bronze; 

Vi R O Q Y E L , efeudo pequeño, víde broca.' 
Todo es dar en lo^ broqueles, quando en las dif-
putas , y altercaciones fe entretienen en lo que 
n'Q importajíin tocar la dificultad , niel purito tü£-
tanciaí del negocio, cornada la femejan^a de los 
que éfgrimcn,qüe tirando muchos tajos, y revefeíj 
le reparan codos en los broqueles, fin que reciba el 
cuerpo ningún golpe. Abroquelarfe «m hombre^ 
esapercebirícparaladefenfadequien tiene algún 
negocio contra él. Salir a cada repiquete de birq»* 
queljesconqualquieraocafion tomarContrenda^ó 
eftar apél-tebido ¿ para en travaíidofe la queftíoa 
acudir a ella; 

B R O S L A D Ó R , vide bordador,porque 
b^Oslador^es palabra corrompida por el vulgo, y 
brosl^v hrosladura. 

B R O T A Rjes echar el árbol, ó la hoja, o U 
frutaja víamos de dezir Botrar^el hombre Latino 
bótrus, v u3,raccmiisJob.cap. 15 mUmij j j n p H w ó 

flore botrus ems, Corrompiendo el v o c a b l O í d e z i -
mos brotar.De allí brocones^ó bretonesjos renne-
uos,© retoños de la co l , vela verbo G r x c o bruo, 
puilulOjfloréo. 

B R O Z N O , vaie tofeo , afpsrd,pordet 
baftar, de el nombre Latino brufcusja.m. Á<itOri¿ 
Nebri 

B R V Z O S , iraíeboca aíiaxo. Bebér debró-
¿os,beber tendido de pechos foBre el agua.Caer de 
bruzos,caer fobreel roltro.Dar dé brüzos, d i t de 
hozicos.&c¿ 

B k V M A R,o pefgar,quebrant2r á goÍpcs,fift 
haief rofura,ní herida én el cuerpo,de broma , qoo 
comunmente vale en Efpañoi peró,y carga deíapa-. 
cible^y traba ¡ofa, 

¡SR Y ñ 1 R,Yaíe aíifar qúaíquíer rnétal,, ó mar-
O a mol 



B R V 
mol que reciba pulíaiíenco,y por eftar la cofa bru-: 
ñaia^cuerbera la luz en ella,y ofufca la ví íh.Es vo 
cáblo Francés bruñir, rnfufcare.-Brimído,Io alifa-
do. Hrunidorjinlh-iiinenco de yerro con que fe bru
ñe . 

B R V N E T E,cierco paño bailo de color ne
gra,no finajdc bruno, que en lengua IraKana valé i 

JSRV S C O.por orro nombreíusbarba. 
ton.Ncbri .buelveRufcus,ydízefer maca conoci
da del Rufco,llamado en Griego Mirfine agria 
22 ¡r.cncíon Diofcoridcs,libr.4.capÍLM47, y fu co
mentador Laguna le deferive en ella forma; E l 
Rufco esnottfslma planea, porque preducc de en-
medio de fus hojas el fruco , roxo como vna guin-
da,y fe parece al array han infinito, falvo que cre
ce mas baxo,y tiene mas duras, y mas yercás,y mas 
punciagudas iaá hojas. Llamáronle algunos mta-
cancha , quefignifica efpína ratera,^! qual nombre 
mucho le quadra, por quanco en las aldeas fuá-
len lós labradores cubrir ordinariamente los gar-
ííosde do cuelgan cozinos, óquefos con las hojas 
de aquefta planta,para defender a los ratones el 
paílo, los quales pierden la codicia, por nó efpi-
narfe:y por efte refpeto la llamaron en Italia pun-
g*c topi^ue es lo mefmo que pica racones. Eí lodí-
ze Laguna: díxiajosl l imarfe en Griego íúyrfiné 

du; 
ch:.. 

Brufeo comunmente es én el efquiimo, lo que 
fe dcfperdicia por muy menudo , como en la vert-
dimia las vbas que fe fuélean del razimo , y- fe-que
dan como perdidas, ó los redrojuelos ,qiiS para 
encarecer que no ha quedado nada, folemos dezít* 
q u e ñ o a y brufco;por vehrura de ¡aquí fe díxo buf-
carjy refoufca^perdida lar . queen otros vOpablos 
añadirnos comunmente. La frutilla defte árbol , 
es como el rebufeo, porque fe ha de coger fu vbi
l la vna a vna-.trenc dentro defi vn cuefquecillo du
ro. Dize Diofcorides, que bebidas Jas hojas, y el 
fruto con vino, provocan la orina, y el menftruo, 
óeshazen lap!edra delabexiga,y fanao laeíiangur 
ría \ ó íí IlícMio de orinaba lutericia, y el dolor de 
cabc9rj. 
" B R V T O , comunmente fe toma por el ani
mal Tn-acIonaLquadrupede, tardo, groííero}cruel, 
índiTciplinable. PJiniOj líbr. i i . capi t . ^7. Bruta 
ex iib'mancur animalia , quíbus cor durum rlgét. Y 
el texto dizeafsiiCseceris corruprís,vítaIÍtas ín cor 
de durat. Bruta exlírimantur animalium qníbus 
'durumrigetA'C. De dovino llamar brncos;3 los 
hombres de poco dlfcurfo^y groíleros , cual fe fift-
f íó' íunlo Bruto^de dondetuuo el -rtombre Brutal, 
Cpfa de brutos.no.lc doy ottaechymologia, que la 
•¿anna. Rrut^T.l.m.En lengua Tofcana bruto vale 
fiicío.-ñb^ialo'. ' 

VMs Las-nn.im in Dlofeóridem , libr.4, capit-, 
75.roi.421. Donluaa de Grqzco , Emblema 25. 

\ett\ s O 

B R V 
B R V X A,bruxo,cierro genero de gente p»r 

drda , y endiablada , que perdido el temor aD¡os 
ofrecen fus cuerpos , y fus almas al Demonio | 
trueco de vna libertad vicíofa, y libídinofa , y vnaj 
vezes cauíando en ellos vn profundifsimo fner.0 
les reprefenta en la Imaginación ir a partes c¡V 
ras,y :h2ZGr cofas particulares, que defpücs dedef. 
piertos no fe pueden perfuadlr, fino qm realmen. 
te fe hallaron en aquellos lugares,y hízíeronJo 
que el Demonio pudo hazer fin tomarlosadlos 
por Inflmnento. Otras vezes realmente, y con 
efefto las lleua a parces donde hazen íus juntas 
y el Demonio fe les aparece en diverfas figúrase 
quien dan la obedíencia,rertegando de la fanta Fi 
que recibieron en el Bautifmo, y hazlendo (en me. 
nofpreéio dell3,y de nueftro Redempcor lefnChrif 
to,y fus Santos Sacramentos^) cofas abominablej, 
yfacrllegas, como largamente lo efcríneeiMav 
lleus Malefícarum, y part/cularmente^n elfegun-
dotomo,enlaqueftion de Strlgíbus. Fr.fiartoio. i 
me de Efpina ,de la Orden de Predlcadores^Maef-
t to del facro Palacíoiy afsí no me detertdréíen Á 
tender efl:am3terIa,fino acudir a mí Inüituto.,(]t!í 
es invefl/gar las etimologías de los vocabÍos;digúf 
pues,que efte nombre brUxa,pudo atraer origen 
Brugis,regíon en Macedonía, ó de vha Ciudad de I 
Flandes,porquc antiguamente devíó aver de é.i \ 
pérdida gente en toda Alemania la Baxa,y la Al
ta,como coníla de la epíflola que Inocencio Octi-
uo efcriuíó a los Inqulíídores de Alemania, referi
da po'fei dicho Eray Bartolomé de Efpina. Vbifu-
pra.caplt.^.folio457. El LícehciadoPo^a,envn| 
libro que eferivió de la anclgua lenpua,y pobh-
clon de Efpaña , dize, que briixa , y bruxo fcdíxe-
ron de ía palabrabruex,que en lengua Septéntrio-I 
nal,vale hermano^y her(ii3ndad;al udlendo a h \b 
rlenen;cntre fi vnos con otros ellos perdidos,f 
ciertas fena les por donde fe conocen , aunqusmin
ea fe ayan iiablado,»? víüo. Mafedeadvertir,(¡K 
aunque hombres han dado, y dan enefievicío,T 
maldad,fon mas ordinarias lasnmgeres, por la li
gereza, v fragilidad,por la luxuria,y porelefpínfl 
vengativo que en ellas fuele reynar: y esmasor-
dlnarío tratar efta materia debaxo del nombredíl 
bruxa,que de bruxo. Danles otros nombre.?,corni 
eslorgina , algunos entienden eftar corrompicoj 
de fugglnas , del verbo fuggo iuogls, porque '̂ 
¿en chupar la fangre de los niños tiernos, con(i'J'd 
los confumen,y m3tan:y por efta razón laslla^' 
ron lamia?. Nicolao de Lira , fobre áquel f i ^ i 
de leremlas Threnorum , caplr. 4. nnmer.7. "̂M 

Jamlds nuda vermt mammam , ¡afíavefunttn 
tulos fuos. Dize ; Lamia ,beftia fmt babe&**fl 
cism rmilierr>fímilemX>\xó{t íamia , fegun« nielv' 
gloíla,quaí! lamia ,quia catulos fuos.L'miare r f j 
tur , HebreaicíE l;Ítth /quam quídam Heí^^ - | 
vnam de funjs fníernallbus fubicancur^n-
drcuntur,eoquod nulli parcant. Y afei H--':;, 
mías a las cales bruxas,por la crUeMa'd qK" v!*̂  j 
las criaturas, por vagar de noche por lo^' ' 
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t^a^iie alüde el ttombre/?//f, denox. Marcrn del 
}{ío,irb.i.c.2.MagK:4irumqu3Eftionuin,dÍ2é de Jais 

Uruxas Lainí:¿ di^aí,qüod ptíerís necem id ié ran t , 
defuoipcp^noiiiíne, vela faoiofa i l la , & crudelí Re
gina LamíaidequaAntoiiius Líberalís, Diodorü'S 
SÍCUIHSJv«i a fuecubiS tenQtííbuSjde quíbus Phíí-
loíbacusjvcl á fens Líbycís, de quíbus Díoníophi-
ftâ Ocros dízen auerfe llatnado lorgínasideljor^-
gípjóhollirijquefeles pega fairendo(coaio díze|i 
íx\¡í)pov los cañones de las chimeneas t y. en cierra 
Je Salamanca enjorgínar^ale ceñírfe con el hollín 
de lichimene3»Del nombre Lacíno fuligo fe dixo 
hollínjy corrupcamentehorgrn3,y jorg/n. 

Dierpnles también por nombre a las brüxas Scrí 
ges»Eftenim Scríxauisquídam no(fí:urna,& ímpot 
tuna a ftridendodifta.EfcriiieP.liniodellas , libr* 
j i.cap.jp.FabulofiMn enim arbícror de Scrí¿Íbus, 
ybera eas ¡nfantium labris immulgere; eíTe in mafe'-
didis iarn antiquis Scrige^) conpenic, fcd qua: fine 
auium confiare non acbitroriHiec Pl iníus.Ouidio, 
Ijb.^.Faftorunijdízcquelas Sctiges roban délas 
cunasa los niños,qLiandofus amas fe defeuidande 
eI]os,y que les chupan la (angre. 

Sunt anidé voluúres ¡non qua Ph'meia fnenfís, 
Gutturafraudabantjedgenus inde trahunt^ ' 

Grandetaput.Jíantes oculi.rofíra apta rapiña* 
Canicies penniswnguibus hamus inejl; * \ > 

Noéie volant ypmfofquepetunt nutricís egenteii 
E t vitiant cunis cor pora raptafu'ts: 

Carpere dicunturJafí encía vifeera rojiro^ 
E t plenum potofanguiné guttur habént i 

Eftillis Strigibus notnen.fed nominishuius 
Caufa.quod horrenda llridere noSie foient i 

V afsi con razón a las bruxas llamaron Stngeáj 
pues fe enriende deJlas macar los niños Í y. chupar
les Ja.fangre;y como fedixeron Scríges ab llrideñ-
do,fe pudieron dezír bruxas,de bruitj vocablo Frá 
ce$,que vale eftruendo,y rüydo , por el que llenan 
quandd van por los ay res,que dizen caufar cempef 
t3d,y tiempo borrafeofo. 

BR V X V L A, propiamente es el águr^ri to 
la puntería de Ja efeopeta , quafi bufula, de bus, 

vocablo Francés vul¿ar,ó;Icaliano, otíe vaJeagu-
gcro.ybufolo^y bufoJa,agugcrico.tienén vn juego 
cnlcalia,qüe ponen fobre Ja mefa vna püencecilla 
con aiuclios arGos,por donde caben vnas bolitas al 
juftojconfus números encima ^ empe9ando dé los 
cftrcmos.vno^os.haOa onze , y doze:enmediode 
losquales efta el arquillo que llaman el bus de ma-
^onjjque vale el agugero de la dam3,ófcñora: jué
gale con doze boIas,y procuran entrarlas en lo¿ 
a^geros de mayores n ú m e r o s , para ganar ma^,y 
Jfsiapuntan al onze// al doze:píróíi entrafi por el 
as^ecadena pierden el juego.He traydo efto pa-

'acomprobar,que bru.xuia es lo mefmo quebufo-
'Vbufolaque bus,y que vale agiigero.En el arca-
ai»o efeopeta que tiran a puntería cieñen cftcagü 

8crito,y es meneilcr mucho tíentOíy fiema para en-
rarcon é]sy i0 mefmo tienen algunos mftrumear* 

* H m & i Parte , 

B V G 107 
tos matemáticos,como el aftrolabio, laballefiilia, 
y el báculo aftronomico,y otros. Bruxula, y bufo-
l3,en Tofcano es vna mefma coía, y íignifica la ca-
xeca ,dondc el piloto lleua el aguja de marear.;luf-
fula,el cancel que. cfla.dclartte de la qúadraa don
de el Papa da audiencia. Los jugadores de na y pes*. 
que müy de efpacío van defeabriendó las carcAs,y 
por fola la raya antes que pinte el naype, difeurrea 
la. cfUe puede fer , dizen que miran por bruxnlai 
y que bruxulean. An tón . Nebr. en fu Diccíona-
ríoi Bruxula, para t i rar , librainentum. ti* Gru-
ma.mce. 

¡i B V B A S, el mal que llaman Francés, que tan
to ha cundido por todo el mundo.Bubofos, los que 
tienen efta enfermedad. Han eferíto Autores cofas 
de veras,y de burlas fobre efta materia, danles mu
chos priuilegios,y prerrogatiuas graciofas que po
drán ver en algunos Autores. Buba, es nombre 
Frances,y vale paftula, porque las bubas picaras, 
i j r rojanalacara ,y3lacabc9a vnas.poüillas> que 
es for^ofo 3ndar el paciente lleno de botanas: y no 
embafg3nte efto, yo píenfo fer nombre Griego, 
porque los Griegos llaman ¿ ^ ¿ w ^ / a las yhineha-
jfones del cuerpo.Tumores prceter naturam in qua-
cumqüeparce corporís. Lex. Grceci.YpartictiIar-
méte los íncordioSjprincipio dellas , que por nacer 
en las infles tomaron eíTe nombre. Nam ínguína 
Grajci bouhonas appel lznt í 

B V C A R O,genero de vafo, de cierta tierra 
jcplorada ,que tr3en de Por tugal ; y porque en la 
forma era ventriculofo , y hinchado, le llamaron 
buecaroabucca,que vale el carrillo hinchado,6 
píiede traer origen del nombre Griego boueeros, 
que vale cuereo de buey, por auer tenido en íus 
principios forma de cuernos , que aun b^fta oy día 
b vfa efta hechura en codss m3ieria$;Deftos barros 
dizen que comen l3s damas,por amortiguarla co
lor ,ó por golofi na vicíofa^y esocafion deque el ba 
rrojy la tierra de lafepultura las coma, y confuma 
en lo mas florido de fu edad; 

B V C £ F Á L O , vn caualló de Alexandro 
Magno^dicho afsii ó porque cenia cabt^a de Toro 
boucouphaloSya. Taurino eapice.o porque la t ra ía en 
la marca,como fe vfaua en Teííalía. Víde Pieríum, 
verboTau.-us,foh?o*Los deTcííal ia marcauá los 
caualloscon diferentes hierros,y vno déllos era de 
vna eabeja de vn buey ¿y a los deíla marca llaníauá 
bucéfalos; 

B V C H Ejcl ventrículo del animal > qüafi ñn-
buche,a verbo imbuo.is.porque fe hinche del man
jar. Meter en el buche, comer demafiadamente: 
defembuchariechar del buche; y muchas tezes pc«r 
metáforafignifica declarar lo que vno tiene fecreto 
en fu pecho,de aquí quieren fe aya dicho bucha el 
alcahcJa donde fe gu3rd3 el dinero, porque lo van 
echando en ella como la vianda en el buche; Otros 
corrompen el vocablo, y la liaman hucha, y algu
nos íadroricra,cn d &cyno deToledo alcancía,no-
bre Arábigo. 

B V G H O R N O i es c] ííempo de mBcha calor, 
quan^ 



B V E 
quando corre vn viento caliente que lo abrafa ro-
úOyy dixofe buchorno,quaíi boca de horno: en la 
boea del horno,quando eñá encendído,cofa es no-
toría,que fale vn ayre calenríísmiOi 

B V E'Y,Lar.bos,de donde trae fu origen, pero 
bos fe dixo a verbo Gneco bofea^zícOy quod homí-
nes pafcat laboríbus^faís, auc quod ípfe pafcliís vT-
uar: vel á yerbo ¿OjnucríOjvnde ¿oíjlaboreenún fuo 
jn exercenda cerra conxínuo nos pafcíc. Pier . l ib.^. 
£01.27. AncAuguí l ínen el E^^logo dezimo de las 
monedas antiguas díze.que al buey le dio nombre 
fu voz^ue es te.Bps cerca de los Latinos fignifí-
ca el vnfexo,y el otro-psro buey en Caftellano, es 
folo el maehOjdlgo el toro caftradovaca la hem-
bra^pero en la carnieeria fe lláma índiíUncamente 
Ja carne que fe pefa vaca. Dize vn Prouerb íoco-
mun,qu3ndofe junta mucha gente, fin mucho fun-
damento,es la Corte, ó pefan vaca^ En las aldeas 
quando fe pefa alguna vacado buey por no fer ordi
nario , todos acudcn a tomar della, y afsl fe junta 
gente, y dan vozcs al carnicero para que les den, 
qual mas,qual menos. £1 buey fuelto bien fe lame, 
de los que fon libres, y nofiruenanadie , con que 
hazcn fu voluntad fin eftar obligados a la de otro; 
IralpaíTo del buey,ir poco a poco en las cofas con 
mucha coní/deracíon,y recaco, y noaprefurada,y 
locamente.Habló el buey,y dixo mo , del hombre 
que por fer ignorante calla,y fi le acontece hablar, 
tiize v na gran necedad. A i buey por el cuerno,y al 
hombre por la palabra, que afsí comoafiendoal 
buey por el cuerno,le ponen debaxodel yugo, y le 
atan la coyunda, afsi al hombre por la palabra le 
Jigan^y le obligan a que la cumpla. Quien fu carro 
vnta, íus bueyes ayuda, efto es porque aligera el 
mouimiento de las ruedas, y el pefo : y lo mefmo 
haze el que trata bien a fus criados, porque afsi le 
ííruen con mas amor,y diligencia. Eflb ferá como 
ver vn buey bólar,por vna cofa impofsíble, por fer 
el buey animal tan pefado, con codo cíío cuenca 
Marcial en el amphice3tro,que con cierto arcifício 
encubierto hizieron fubír vn coro , ó buey por el 
ayre a lo aleo a donde eíiaua pintado el cielo cflrc« 
liado,y el trono de [upicer,lleiiando encima a Her 
culesdeifícado,Eprg,i<5. 

Raptus abit media quod adathera taurus arena) 
Nonfuit hoc artis fedpietatis opus, 

Vexerat Europem Fraterna per aquora taurus % i 
A t nunc Álcidem tauru > in afir a tulit^ 

Cafiris¡atque louis confirt nunc ftemma iuuetus: 
Paronus vttülerint^alt 'msiftetul it . 

En efte epigrama,como en otros muchos^iifon-
gea a Cefar Domlcíano. No es buey de hurto, 
quando exageran mas de lojufto la falta, ó exceflfo 
que alguno ha hecho. La razón defto es/la pena 
agrauadaquefe ponia al quehurcauael buey , mas 
que otra ninguna res , porque Exodí. cap.22 .num, 
1 .Dize el Señor f Si quis furatus fuerit bouem,aut 
oiiem , occiderh , vel vendiderit: quinqué bou?s 
pro vno bout reflituet, & quatuor ottes pro v m out. 
El Tol íádo fobreeíle lugur trae muchas razones. 

B v E 
por I4S quales fe acrecienta la pena del que hurtad 
buey.la general es,que rodo delito cometidoenel 
campo donde las cofas eíUn a beneficio (comodi. 
zen^de natura,y las guarda la razón fola, y lacbn-
fian£a,íin auer quien las'defienda,es mas graue, orj 
íea hurtd.ora homícido,ora fuerza hecha a muger, 
y los demás delitos. Ociía razón dan, y es q̂ued 
buey es vtil ,no folo para áprbuecharfe dé fu carne 
y!piel como de la oueja, ó cabra , pero qtiitana íu 
duenor el animal con que ha de harar la tierrajy 
cültiúárla,y poreflbdixoelotroa vno qíie maa. 
ua vn buey ,que macana fu labrador i y poreftara-
zon vedó Solón el facrificar los bueyes. Lo demás 
podrás ver en el lugar alegado* Vide etíám cW 
menataria fymbolica Brixiani, verbo bos, num.4J. 
ín fenfu mifíico.Eí buey esíimbolo de la agridrlcu-
r3,y afsi en el fueño de Faraón, los grueífós fignífi. 
carón los años fertnes,y los macilentos, los élierí. 
les.Genef.cap.4i.nu.i8.y i p . porque cerca délos 
EgypGÍos,el buey íignifícaua la tierra, la agrículta 
ra,y el fuftento. Clem. Alex.in Stro.lib.5. El buey 
que al rededor de los cuernos llena vnasfartas dt 
efpigas,vnas man9anas, y otras frutas, figníficael 
año fértil. Muchos pufieron en los rcuerfosdefus 
monedas la efigie dél buey, como fe vee en vna de 
Vefpafiano,y en otra de Gayo Mario. Los AtenicD 
fes batieron vna moneda con vn buey; y efta era di-
drachma, como lo refiere lu l io P o l l o , lib.p.y de 
aquí nacieron algunos prouerbios, como eftos dos, 
perlinguambosambulac; Bouem habecin lingiu. 
De los que auian recibido dinero porque callaffen, 
y ocultáíTen la verdad. Y no folo fu efigie efeulpida 
en metal ha feruido de dinero,mas aun fu cuero he
cho retazos ha paíTado por moneda,auiédo íideco-
fa muy vfada,que falcando la moneda en el exercí-
to,los Emperadores,óCapItanes generales íian da
do pedacillos de cuero,fcñalados en ellos, ó fus ar
mas,© feñal cierta,para qtíeííendo defpuesfocorn-
dos fe las trocaílen con el dinero. Mucho valió aii 
Reyna Dido vn cuero de buey, puesfegunfaroa, 
auíendo pedido lo que ocupalTen con el de cierra/c 
lo dieííen por cierto precio,que deuió fer muy mo
derado, y haziendole delgadas correas, cercó vn 
gran termino. También íe eferiue auerefculpído 
Te feo en fu moneda vn buey,ó por el toroMarato-
nIo,que él dom6,ó por el Capitán del ReyMinoes, 
a quien él venció en defafio, ó por efta feñal qutf0 
Iníinuar a fus ciudadanos fe dieflen 2 la lábranfade 
la tierra. Efto líente Plutarco, y aunque vnodel^ 
epictecos del buey,es fer manfo:algunos fon inqn* 
tos!,y pe]ígroíos,y por efto los Romanosteni'JJ 
por cofa ordinaria al buey cornupeta^onerleenf' 
cuerno vna ropvea de faeno, para que fe guardad 
del , y oy dia fe deve de hazer en algunaspart^ 
como poner dos cafcaveles en la cola de el cau^ 
que tira cozes,para que no fe leallegue nadieŝ ' 
aneaste la dicha coftumbre quedó vn prouv'̂ 10 
Latino,fxnuiu haber in cornu. Plutarco rcparJ"' 
do en q pufieífen al buey cornupeta en elcuc^ 
heno mas que otra feñal, dize que para aducrr*^ 
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p^ciliaa^ue^3 ferocidadi y hfcivía de hloyanía 
que k caufayi el parto ao-jiidancc, _v Cobrado* En Jas 
divinas Jeeras en fencído miílíco al¿un is vezescl 
buey fígnífica eJ íudaífmo , y ej polli'no c] ChriÜia-
nífaio: yaCsriRcerpreranal^urios aquel Jugar del 
D-ur. cap. 2 2. num. i o. Non ¿rabis m bouŝ  & afi-
no.IudAtpníim cwn Cbrffiamfr/io iungers,vel xmorem 
arwdtM cum fplritudi .fidelem cum mfidcii, féu ¡acra. 
MifcerepfOpbanis. Los cíoze bueyes que fiiUencavan 
eimar^Éneo, ó la gran «Sacia en el Tetnplo/ignííi' 
cavan losdoze Aportóles , y Ja v-níverfidad de los 
Predicadores, y Prelados. E l buey íignifica el fa-
criíicío del Sacerdote; y afsi por el roÜro de buey i 
que vio Ézequiel en efpiritu, efta figurado San Lu
cas , y fu Evangelio. por averie comencado del Sa-
cerdocíojdiziendo; Fuit indiebus Hsrodis Regís I¡¿ • 
¿uSAcerdos quidamy nomine Zaeharías, & c . En el 
Deuceronomío , cap. 2 5. num. 4. Mandava Dios 
que no echaflen bo9aI al buey que andu vierte cri
nando en la era. Non ligabísos bouis terentis m aera 

\fmgestms; Que refirió el Aportol San Pablo, Co-
rinc. 1. cap. 9. num. p. Non alligabis os boui tr l tu-
rañti. EcadTim. 1. cap. 5. num. 18. Nonali'tgjbls 
os boui triturqntí .Son figurados por los bueyes que 
trillan los Predicadores de la palabra divina , Jos 
Prelados , las Sacerdotes que firven al Alear. Ca
minar al paflb del buey,es ir procediendo en las co
fas cuerdamence, fin aprefararfe, con maduro con-
fejo; a que parece aludir la emprefa de Renaco Rey 
de Sicilia, que refiere Dolce,de vn buey que vá por 
vn cainpo con la letra Fi ancefa, F a s , dpas -.palto á 
paQb ; y éntrelos cuernos vna vandera que buela 
en el ayre de fus armasé En Lacin ay vn Proverbio. 
Bos laííus figle pedem , que en vulgar Caftellano le 
rcfponde, elbucyquandofecanfa * fírmefienca la 
para.Quando v n hombre llega á la edad madura de 
la vejez, traca fus cofas con fundamento,y firmeza^ 
por la experiencia que cicne^y por la prudencia que 
haadquíndo. Al quebebcinucha«gu3 , deziii]OS 
que bebe mas que vn buey i V n buey con filia, y fre
no , y con el mote Bos clitellas , íignirica el que no 
contento con fu ertado , y con la ocupacio de lo que 
abraca fu capacidad , por noertar conrenco con fu 
¡ fasrte,vierie 4 perderfe,y á dar que reir á codos,def-
|ciiSrIendoíuambición, y fu ignoranua. Aludeá lo 
que c rtrivio Oracio, Jib. 1. Epillolarum, Epift. 14. 
•iJvillicumfuihij. 

O í̂.if Ephippia bos pigíf : optat atare caballus^ 
Qiam/cit vterque Ubcns ce7ifcbo,cx£rcsat artem* 

^iKiiícello , iib..^. fo!. 5^2. tr^e vna emprefa de 
Onufrio Pavino, de vn buey entre vnari.y vnara-

> con ía letra In vtrumqueparatas. Vrn buey , y 
r^a vaca yncídos en vn vu^jignirican el citado de 
l^cafados , con la letra de Ovidio Metam, 1Í% r. 
1 rtfii mgogsmuers inuenci, Vot las cargan del Ma • 
tr,'nonio, y la obligación que tienen dé mirar ei v-
^por eí otro, y el cuidado de criar,y doárinar fus 
r|os,bene.ficiar f" hazierida,^ furtencar horira.T^am 

'^escOfn«n el otro fimbolo de dos bueyes-con el 
âdo y el mote SU bos non vobisyde los que traba-

Primera Parte 
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jan pará que otros fe lleven el provecho , y la hon
ra,hazfendo de lo ageno cofa propiaitraeleGabriel 
Simeón, Emblema ip. Bovcn'90, el que guarda los 
bueyes. Boñiga, el eiliercoidei buey. Boyada , co
mo vacada , el hato de muchos bueyes. 

B V E 1 T R E , es vrja ave grande de cuerpo, pefa-
da, gran carnicera jque fe ce va en cuerpos muertos. 
Bueicre fe divo del nombre Latino Vultur, á v-olan 
do tarde. Refiere Plin. lib. 10. cap. 6. quedos , y 
tres dias antes que fe de vna batalla , los bueitres fe 
hallan en el campo donde ha de fer,barruntando ha 
de aver alli cuerpos muertos en que cevarfe.El buel 
tre,cerca de los Egypciosfigniricava el año,el qual 
dividian en tres eltacicnes^Eltio,Invierno, y Vera-
no • dando á cada parce deíias ciento y veinte dias; 
añadiendo defpues los cinco,q llamavan intercala-
res:efta partición del año fe acomodavaen el buer-
cre defta manera : Juego que le viene el tiempo de 
conefebir ( porque es hembra íin macho ) eítá cinco 
dias continuos fin comer, buelca fu natura al vieco^ 
del qual concibe: y ella preñada del ciento y veinte 
dias, y en otros tantos faca fus pollos, y los cria •. y 
los otros ciento y veinte queda libre,y huelga,reha 
2Íendofe,y reforgandofe.Para mayor confirmación 
delto dizen,quc pone creze huevosjlos quales refpo 
den á las treze conjunciones lunares que fe hazen 
en el año foíar. En los ahuerosíignihcavaei bueicre 
cien años,como fe pronoiiicó en los doze viltos por 
Romulo,quando pufo nombre a Roma, cuya pocen 
cia , y triunfo a vía de durar por mil y docicntos a-
iios,que vino a eumplirfecl ano que GenfericoRey-
de los Vándalos la romo , y faqueo. Otros dezc 
bueitres eferiven aver virto A liguíio en el primer a-
uo de fu Confulado , que á otros mil y doeientos a-
noscayó el Imperio enHenrico Primero. Otros 
doze bueitres vio Conllantíno Flavio,y fe cumplie
ron los mil y doeientos año^ cuando Gonltantino-
pla fue tomada por los Turcos. Erto eferíve Pierio 
Valeri ̂ no j refiérelo Brixiano en fus comentarios 
fimbolicos , fegun lo que ce nemos dicho del modo 
de concebir del bueicre. Los EgypcioS para fignifi-
car lanarüraleza , madre de todaálaá cofas que fe 
producen dclla fola , pintaban vn büeitreque tenia 
la cola levantada, y buelta al viento Aquilo.Dizcn 
derta av e,que qúando cria fu? pollos,por no defam-
pararlos no fale á bufcarles la comida ; perorafga 
vn muslo , y de la fangre que corre del los fuftenra. 
Significa el amor, y ía conmiferacion de Jos padres 
para con I05 hijos 5 y porque rio es perjudicial á na
die, ni mata otra a^e, ní;inimai ninguno, ni dertru-
veningun fruto de la cierra, fin > que tan folainentc 
fe mamiene de las carnes nmerras que halh; C¿ figU' 
ra por ella la jir'Ücia. Los!>U"icr; saííencados i:n \ n 
c.ImpOjfignifican mortandad cnu- fe lia de íeguir por 
alguna batalla, que fe ha de dar en aquel lugar, por 
lo qüe hemos dichoque fes dias antes que aya de 
fer , eiUn ya los bueitres cfperañdo allí fu parto ; y 
por erto los Reyes , y Capiranesanciguos embia-
vari delante fus efpias para que truxeííbn avifo i / 
zia cjuaí parce cefiian los bueirres bueho eí rof-
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tro,porque a hconrrana encendían ama deacof-
tarie la vícot?^. Con mucha propiedad íignífícava 
el Bueín e al hffretiero que tfpcrava Ja muerte del 
v/'ejOjquc aula reducido a que le dexaífe fu hazien-
da:AeátoslJamavan H^ndípe tas Captacores, hx-
rcdrcacum,& cellamencorum. De quehaze men
ción Marcial en muchos Epygramas fuyos j pero 
paiticularinencejlib.^.Eprgr. 6 1 . ad Apíanum de 
Sibno. 

Amtfítpater vmcum Silanus, 
Cefjus mlttere muñera Apiane> 
Heu crudele nefas.plaque P a r c a , 

Cultis v u l t u r í s , erit hoc cadauer} 
Efle Apiano}y ocros muchos en Romaechavanel 
ojo a los hombres viejos,ricos,auaríentos,y fin hi-
jos.niherederos for^ofoSjy regalauanlos demane
ra, que los acraían aque les dexaífen fus haziendas, 
pero algunos losengaaavan , comiéndoles lo que 
podian// dexandolosen blanco, como lo advirtió 
Oracic en aquella elegante faryra, efcnca cafi coda 
a eíic propoíico,lib.2 .faty r. 5. 

Plerumque recoBus 
Scr'tba ex qmnque.viro coruumdeluáet biantem. 

Enere Jas demás aues que Dios veda va a fu pueblo, 
que no comxeíTen dellas, era vna el :>ucicre.Leu?c. 
cap.i r . n u m . i ^ . í 4 . ^ » 7 7 ^ , &'gryphem, & ha-
l i íeetum,&miluum^ac vulturem.&c-, Auiendodi-
cho arriba ./.;<fr /?mf qua de auihus comedere non de-
het'ts& vitandafunt vobis, Eííomifmofe repice, 
DeuceronotTí. capir.14. numer. 11 . vfque ad r j . 
Omnes aues mundas comité , immundas ne co-
7nedatis , aquilam Jíilicet , & grypbem, ^ ha-
l í a e t u m j x i o n , & vulturem, ac miluum iuxtage-
nns ¡i ium^&c. Dándonos por eíto juncameneca 
encender, que con hombres de condiciones aua-
rienraSjCodiciofas,carniceras, y rapaces , no fe de-
ve tratar, ni con los maldicientes, y.detractores, 
que auna los muertos no perdonanry por quanco 
cita aue confume los cuerpos muertos , y fe Jos co
rre,{igniíicava la mucrte,y la fepultura, y el tiem
po que rodo lo confume. Es también íimbolo del 
peregrino ignoto , que no fe fabe fu origen, por 
quanco efte aue hazefu nido en lugares remotos, 
cfcondidoSjaltos^inaccefsibles.Pintaró vn Buti-
tre , que eftaua rafgando las entrañas a T i r io , íig-
ni/icando la concupifcencía, laquallosFilofofos 
colocan en el hígado. Los cuydados, las anfias de 
adquirir honras, ha2Íenda,nombre,y lo demás que 
trae inquietud,y deííaflbfsíego. Por el h ueicre, y 
el efearavajo fignificaron l^s Egypcíos la perfec
ción de la naturaleza , entendiendo por clefcara-
u 'jo a VuIc3no,en vez del varon^vporeliiucitrea 
V ú ^ s , co no hembra,por quanco de los dos fexos, 
rTiacho,y li^mbra^onlta h propagación del vni-
u^rfo,y afsi juntos fon finchólo de la perícecion. 
Proverbio es n iilado : Mas vale pajaro en mano, 
q ve ptttsítre volando^' mas vale vn toma, que dos 
re clare'.para ík;niíicar,que lo que el hombre tiene 
c .r eo,y f.*guro cn.fu poder,vale mas .que la efpe-
ranf 1 de lo muchOjy grandiy^o incierto , que por 
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mí! accidentes puede faltar!. Eüar vña cofaenpa-
po de Buertre,esrener laperfona , de cuyo poder 
no fe podrá facar por auerla luego confumido. f] 
Bueítre tiene el papo tan caliente, que con facili. 
d id gafia lo que come , aunque fea mucho en 
cantidad* Rueitrerajel lugar donde los caladores 
tienen armado con carne al Bueicre: 9 tomafeal-
gunas vezesporel lugar que huele mal , a caufj 
de la carne muerta,ó mortezína^y la beft/a flaca ̂  
eílá cerca de ínorirfe,dezimos,que eftá ya paraBnei 
trera. 

BVlTRONjCÍer to genero de nafa, a modpdel 
Buí t ro :den t rode laqua l cevan al pefeado paraq 
entre dentro ,de do no puede falir. Buicron3cafa 
noble en Caflílla. 

B V E L O , es termino de c39adores de bo-
lateríaidezír que tiene vn feñor buelo del milano, 
dé la g a r 9 3 , ó cuerva,&c.porque los halconesque 
cria eftán cevados en eftas aues» y tienen lasque 
fon menefter para bolarlaso Llevar v na cofa debue 
Jo,es auerla fin muchas larcas. Vide Bolar. 

B V E L T O , lo que fue,y bolvió , lo que eíhw 
de la haz,y lo bolvieron del revcs:lo qire le preííó, 
y lo buelven»Buelco,valealgnn3s vezes mudado, 
comobueltoel color.Bueltoel vino. A r i o buelco 
ganancia de pefeadores*víde bolver. 

B V £ N O , eíTencialmente folo Dios es bue
no. Lucae cap.18.num. rp. Nemó bonusntftJolm 
Dr»/ .Demanera , que abfoluramenre Dios fe díze 
bueno,porque lo ricne todo,y no le falca nada , y 
todo aquello que en fu genero eftá perfedo, dezi
mos fer.o eftar bueno:como buen Cavalleró, buen 
Toldado,buen Relígiofo. Hafia lo malo en lo con
fumado de fu maldadadniice(aunque impropiamé-
te)efteepi¿í;eco,como:Dío|evna buena cuchiJiada; 
y la cuchillada para el que Ja recibe no es fino muy 
mala.Tiene vna muy buena calentura,es vn bié be 
Ilaco,&c. Y codo cilio es en fi malifsimo. Elle ter
mino crato aquí vulgar , y caferamente-; el que ie 
quííierc levantar de punco , vea los Filofofos, v 
Teólogos,a losquales le remito. Confololodi-
chodezinios:Hombrebueno,y buen hombre. £f-
ta palabra,ISuen hombre , algunas vezes vale tan
to como cornudo , y buena muger, p u n . 

Solo 
confifie en dezirfe con el fonfonetc^n ocaííon, f 2 
perfona que 1c quadre.Vide verbo bien. Abonar, 
acreditar alguna perfona, hazer buena,y cíertf 
la cofa. Teftígos de Abono. En el juego Abo
nos. 

ñ V E T A G O S, eslomefnoquebofes. 
Lar.pulmo.nis. Enere ocras ma ñeras de afrentar i 
vno,dizen que es darle con vn buecago de vaca por 
la cara. 

P, V F A L O , LacÍn.bubalus,Gr^ce 
$í BoubaIosytsvna£{pec\e de buey faJv3jc,qiiep3' 
ra domarle,v fervírfe del, le ponen en las titoiltS 
vn anillo de hierro con que Je goviernan: esdscj' 
lor negra , ó bermeja ; tiene pelos rales, fuerte^ 
cabera,y los cuernos torcidos,roi!eadosaeJM;^ 
carne fe eome;y para ciertas enfeimedades p ^ . 
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¿«.placóla tiene corra: y aunque parece pefadOj 
jrncado es velocífsímo. En cicnipo de PJjnío no 
eran cono cTdos en Roma los bu hilos , mas que por 
nombré,y rc]ac?on:yafsinóesmaravíllaquedixef-
fe cener forma de ciervos , 6 de bezerros. Defpues 
fecruxeró de Africa á Italia,y mulriplicaron en ca
ra ma ñera , que cafi roda la labor de la cierra fe ha-
zeconellQs. De las pieles de los búfalos fe hazen 
coletos can fuerces , que la punca de la efpada , ó 
Janea, no las paila: y llamanfe cueras deancejpor-
que arman con ellas el pecho , y la delancera del 
cuerpo. También fe armavan los pechos, cuello, y 
ancas de los ca vallos con efta piel, y oy dia fe ven 
ellas armaduras en armerías ánríguas. Defendían 
de la herida de las faccas, y del golpe de las lanfas. 
Los efeudos también eran defíe mefmocuero, y oy 
fevfan , quefonlasadargis^fcudo propio de los 
Africanos Berberifcos , íntroduzido en Efpaña, 
defde el tiempo que paliaron a ella los Moros. De 
los cuernos del búfalo fe hazen al corno cofas muy 
curiofasde vafos, cuchares, cuencas, guarniciones, 
yorrascofas. 

R V F A R , refoplarconíra , y furor el toro, el 
buey, y el búfalo: y de alli bufido , del fonido que 
haze bufando : algunas vezesfignifícaeldefpecho, 
y enojo en el hombre, quando hinchados los carrf-
jlosrefopla, que eílando afsi fe llaman bufos , que 
en Lacin dezimos inflare buceas. Horat. lib. i . fer
ino, fary.i. 

Quid caufa efi, mérito qaití illis lupiter ambas 
Iratus buceas Ínflete 

B V F O N, es palabra Tofcana, y íígnifíca el 
truhán, el chocarrero, el morrión,ó bobo. Pudo-
fe tomar de la palabra Latina bufo.nisipor el fapo, 
óefcuer^o; por otro nombre rana cerreftre, vene-
nata , que tales fon eftos chocarreros , p'or eíUr 
echando de fu boca veneno de malicias, y defver-
guen^as.con que entretienen a los necios, é índif-
cretos.Y pudofe también dezir bufón,de la mefma 
palabra bufo,en quanto fignííica cofa vana, vacia 
(lefubüancia,y llena de vienco;y afsi los locos fon 
vacíos de juizio,y feflb:ó fe dixo de bufa , palabra 
Tofcana,que vale contienda, porque el bufón con 
todos tiene contienda^ todos con el. 

B V F O S , cierto genero de tocado con v-
nos huecos que cubrían las orejas, que por fer ta-
les,y eílar hinchados.y llenos de viento fe llama
ron bufos,que por otro nombre llaman papos, que 
^nifíca lo mefmo; pues papos no es otra cofa fino 
el fl«equecillo del cardo, que quando le vamos a 
r̂nar fe deshaze éntrelas manos: y lo mefmo es 

el bufo.y qualquier otra cofa que eüé hinchada 
conclayre,ó vacia,y huecajy afsi dizc vn cantar

l o quiere Marcos 
Quefe toque fu muge r a papos; 
Y ella dezia, 
Qve a rePapo s fe tocaría. 

c P,V Í E T É , es nombre Fr.inc!s,bufFec#a^ ' 
v!S'rel>oficoríum.Es vna mefa de vna cabla ̂ ue no 
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fe cogé,y tiene los pies cIavados,yc5fus vifagras.q 
para mudarlos de vna parte a ocrajó para llevarlos 
de camino fe embeven en el reverfo déla mefma 
tabla.Traxofe efta invención de Alemania, y con 
ella el nombre^porque anees fe vfavanmefas, que 
fe cogían en dos medias , y ceñían fus bancos de 
cadenas porfi,que fe al9avan,y baxavan por los 
eslavones , como por puncos. En la lengua Fran-
cefa , no folo fignífiGael bufece mefa, pero cam
bien el aparador de plata , y la mefma vaxílla* 
Horacio Tufcanela en fu Diccionario Gálico, 
GrseCO, Latino,da efte exemplo: vn buffet d^ 
or, & d* argent: entendiendo por la vaxílla, o 
aparador de oro, ó plata. Ha íido buena inven
ción para el fervicio délos feñores \ porque ce^ 
níendo muchos, y todos iguales, añaden, ó qui
tan en las mefas, conforme a los que han de co
mer con el feñor que haze placo, fin que fobre , ní 
falte mefa. 

B V G A D A , es la colada de los trapos,a 
buco, que en lengua Tofcana vale agujero,por
que los paños fe poneft , ó en vafo codo aguje^ 
rado,ó en vnacanaftade mimbres, que por codas 
partes defpidc la lexia : y en razón deílos agujeros 
fe dixo bngada,y bogada. 

B V G I A , cierto genero de velas de cera 
delgadas, que por paííarlas al hazerfe por vnos 
agujeros para que falgá apretadas,é iguales/e Ha* 
marón bugÍ3s,quafi buquícas a buco,quc(como te
nemos dicho) vale agujero* Bügia,puebloen A -
fríca* 

BVGETA,cÍerto genero de vafo pequeño , y 
pulido en que fe echan olores.Dí xofe afsí, porque 
de ordinario fe hazen eíUs buxecas de box , que es 
madera dura,y fin poros, que cafi parece hueflb en 
fu dureza. 

B \ r X V L A,ó bufula jes el cancel que efta en la 
antecámara del Papa,por la eítrecheza, y encogí-
mienco con que fe ha de enerar en él, refpecando, y 
reverenciando el lugar que da puerca para befar el 
píeafuSacidadjy pedirle alguna graciajVíde Bru 
xula. 

B V X A R E O N,vale tanto como horadado^ 
qnafi bucoron. 

B V G L O S A , yerva, vale lengua de buey, 
nombre Griego Bugoffonji lin^iue bubulse firhílícit 
dine:en Careliano la llamamos borraja.Vide ver
bo Borraja. 

B V H O , aue no turna, infeliz, y de mal agüe-
ro,debueIo corco,y que vive en cavernas . ó edifi
cios arruinados* Lac.bnbOinís•.tomó eilenombre 
de la voz que tiene , á boBís mugiru , quem ímícarr-
vídetur.Del buho,en confirmación deftOjdize Ouí 
dio lib.S.Meram. 
• Icfnaim^hubodmrmmortaUhtis omnem> 

VirpiLiÍb.4.^ne¡d. 
Solaque culmlnrbus firaü carmine buho, 

Apud Latinos cft mafculini • ¿V kemi-ninigcnCrisy 
vr pacet ex addifflíá exeaipli'^í C'on codo î ) dicho' 
vino a ter aue fortunada , y de busn a¿iv:ro a-

Can-> 
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Cangic^Rey deTarranajel primero que fc Inticu-
lo ¿ra n Can^porque eftando efcondido entre la ef-
pcífura de v nos arboles , bolo detnciiiia dellos vn 
buho}al ciempo que fû  enemigos llegaron bufcaa-
dolcaaqajJ lugar: y perfuadídos coneíle ahuero 
que no podía eitaraili Iiombre ̂ iiílafoü deiargo^ 
dexandole l*bie:por lo quaí los Tártaros traen pe
nachos de las plumis del buho , y le tienen contra 
opinión de todos,por aae dichoía para ellos. £fte 
gran Can fue el que dró el manojo de las flechas a 
fusdozchi;os,para que le quebraírcn,y ninguno 
pudo,hafta cjue mandó al ipenor dellos que le defa 
taíl'e , y quebraífe lis flechas vna a vna:lo qual hizo 
con grandifsima facilidad;/coefte fimbolo leí; en
comendó la pazjvnlon.y concordia entre fi, coque 
ferian invenclblesipero que fi dxfcordauan, ferian 
fácilmente vencidos. Efcrluen los Poetas, auerfe 
conuertldo en efta aue Afcalafo , hijo de Acheron-
ce,por la indignación que tuuo contra él laDiofa 
Proferpina,teftificando auer comido de vna grana^ 
da que cortó del arboí^defpues que baxó al infier
no robada de Pluton.Óuidio 11b. 5 .Metamor* 

íngemuit Regina Erebijeflemque profanum 
Fecit a t ú fparfumqyaputPhkgethontitdetympha 
I n rojlrum & plumas, & grandialumina vertit* 

E n el Leuitico cap.i r.nu. 17.fe cuenta el buho 
eticre las aues inmundas:y en fentido efpíritual fig-
nífíca los hombres carnales, y luxuríofos , que con 
la obfcwrldad de la noche,y de la Ir pocrefia bufean 
fus deleytes. Del buho fe aprotiechá loscacadores, 
poniéndole en pirre que pueda fer vifto de las de
más aues:l3sqaales como a cofa no vifta,acuden a 
cercarle^ algunas a quererle facar los ojos ; y por 
¿fio le hazen vna chocitija cuya puerta j ó ventana 
le tienen aflbmadojde donde tomaron nombre las 
ventanillas que ponen leuancadas en los cexados, 
que llaman buhardas* 

Para apoyar lo que arriba tenemos dicho de 
CanglojRey deTartariajy cerrar el difcurfodeel 
buho,con que en fin es de mal ahuero,haze a propo 
íito lo que fe eferiue de Herodes Agripaiqueaulé-
dole mandado poner en prifion el Emperador T i -
berIo,cftandoen ella arrimado a vn árbol, fe le pu
fo fobreél vn buho,/ vn Alemán que efiaua prefo 
juntamenEe con él,!e dixo^ue lo tuuieíTe por buen 
áhuero,que prefto feria fuera de la prifion, y en tan 
gran alteza,que fus enemigos le tendrían embidiaj 
pero que fi andando el tiempo le boluIeíTca ver 
otra vezjinoriria al quinto dia,como en efeto le fu-
cedió. 

A B V H A D O , el que t 'ene mala color, quafi 
afufado del bufo,que como tenemos dícho arriba, 
es eí fapo que eíH hinchado,/ de maJa color. 

B V H O N E R O , e l que vende cofillas menu
das de tienda,como toca$,y bufos.VideBohonero. 

P» V I D O , parece fer lo mefmo que bruñido,ó 
acecalado;y particularmente fe dízc del hierro la-
br ido,que bruñéndole mucho le queda cierta color 
(nunque rcfplandeclente) obfcura,es tomado de la 
lengua Tofeana^que a lo obfeuro llama buido,/ de 

B V L 
allí Buido \ y buir. Buir, acccalar. 

B V I T R ON,y Buitrera.VIde Bueltrc: 
B V.L'A,Lar.bullacera vna cierta infignia,y or. 

n3mento,que losque eherauan triunfando traían 
colgada ai cuello,inclufos denrro ciertos remedios 
contra la chibidía:deaili vino defpucs a quealoj 
niños les pufieííen enasbulas,que vulgarmenteII3. 
mamos nomÍnas,que por tener détro de íí nombres 
de Santos,tomaron efic nombre : pero auiendofe 
mezclado a bueltas muchas fuperfiíciones, efíán ve 
dadas. Era efta bula,ó nomina,cafi redonda a modo 
de cora9on,colgada en los pechos,para que mirán
dola feacordaííen que eran hombres, y deuian te
ner razón,difciirfo,y fer hombres cuerdos; y aeño 
atendieron los Romanos,quando la concedieron3 
los hijos de los nobles en la edad de laníñez.Es nó-
bre Griego Bol la , dixofcpara tin houlin, hoc eíl 3 
confilio,quod efFraínls IlIIus aetatis Impetus, confi-
liopraEcipuécíTetregendus, E l primerea quien fe 
dió efta ínfignia,fueal hijo de TarquinoPrifcOjpor 
auer peleado,3Urtqüe mo90J valerofaraente en cier-
ta batalla,y de allí fe comunicó a todos los demás 
mancebos nobles. Y porque las letras Apoftolícas 
plomadas traen vnos pendientes en efia forma, fe 
llaoiaron Buías:y Buletos losBreuest Bulas deis 
Cruzada* Vide Cruzada* 

B V L L A, el ampolla qde fe íeuarita éh el agua 
con él viento encerrado en ella,queal momento fe 
defvanese.de do tomó origen el prouerbioGriego, 
Homo bulla.Vide Herafmo in adagljs a Paulo M3 
nutío expurgatis,foI.77í5. 

B V L D E R O S,lcs que antiguamente predi-
cauan las Bulas de la Cruzada:las quales oy diapu 
blÍGan,y predican ReliglofosdoAos,/ píos, y gen
te graue.Elhr a diente como haca de buldero.fedi 
xo,porque el buldero llegando al lugar ,araiula 
haca con fu frenojy todo recaudo^erca de la Iglc-
fia adonde fe apeaua:y echadas las bulas, y repartí-
daSjpaflaua adelante a otro pueblo,y no le dauade 
comer hafia la noche. 

B V L L I R , es heruir el agna en el fuego.dtl 
verbo Latino buIJio.is,y ebullio.ís.quandolosgu-
fanos,ó piojos,fon muchos juntos en alguna parte, 
deziiuosheruir.ó bullir dellos. Vn gran concurfo 
de gente ordinaria en pla93, ó en otra parte, dezi-
mos,que bulle de gente por eftar toda juntarte-
buelta^meneandoíe a vna parte, y a otra. Buliírel 
avre quando es poco,que cafi no fe ficnteiandarala 
bn11 a, andar a la rebue 1 ta,bu 1 lend o,bullldor i y bu-
lle.bulle.el inquieto q anda de aqu í para alli.Bnii'* 
cioro,fignífíca lo mefaio. Bullicio , el ruido ̂ azc 
mucha ^ente junta. De aquí fe dixo rebullir,?^ 
menearfe,eflando quedo en vn íugar:v zabuIlIr,por 
arrojarte debaxo del agua. Efcabuílirfe, porcfcí" 
parfe huyendo, &:c. 

B V L T O,.todo aquello que haze cuerpo,}'® 
fe difiinguc lo que es,como lo que vno llena dcM' 
xo de la capa. De mucho volumen,/ bulto,!^ 
fe vce de lexos fin diftingulrfc en particular ^ ^ 
cs.Daeelromancei * 



B V R 
V/ venir un bulto negro>&e. 

Los^orros de vífta dizen ver de las cofas el bul-
to,que es ía corptriencra.Iuígar ^na cofa a bulco,ó 
raíraH3,qu4ñdo no fe diftíngue píezá por píe2a,y a 
ojo,y poco rmSjó meno.s,dezimos lo que puede m5 
iar.A¿ukado,el corpulentó'.abukar, hazer bulco^ 
ycuerpo.Dixofebulco quaíi voliico,vokaro, a vo-
luendojpor fer cofa embuelca,y confufa, u del nom 
bre Ucíno vulrns,que vale c3ra,roftro, haz, gefto, 
prefcncra,calle,y de alK boleo , aquello que fe nos 
reprefenca delance. Bulto, íignifícaalgunas vezes 
laefigíepuefta fobrela fepulcura de algún Príncí-
pe,y algunas vézes la mefma cumba cubierta.Figu
ra de bulto,la que haze el enralládor, óefcukor, 
por fer figura con cuerpo,a diTerencra de lapíiitui 
raque.es en plano,y con las fombras, y claros faca 
las fígucas a que parezcan tener cuerpo,y que fe 
pucdenaíir con la mano. De aquí ha nacido vna 
qncílíon muy reñida entre pintores, y efeulcores, 
fobre qitóí deílos tiene mas primor, ó el efeultor q 
Imita el natural en corpülencía,y contrahaze la co 
facomoellaés,6 el pintor que ¿nel plano la fin
ge^ engáñala vifta, reprefentandonos en cuerpo 
rcleuado lo que es en plano. 

B V ñ V £ L O. Lat. globulus,es cierta fruta de 
mafa/ríta con azeite,que fe come caliente, y con 
miehy en Efpaña es mas vfada que en otra ninguna 
parte en tiempo de Invierno.Dixofe buñuelo quafi 
puúueÍo,pofquc tomando vn poco de aquella ma-
fa batida, y en fu punto en el puño, le van apretan
do poco a poco fobre el azeite,y aquello que fe ex-
pilme,y cae en la farcertió padilla de azeíte , es el 
buñ«elo,exprí(iirdo del puño.Órdinariamente fon 
mugeres las que los hazen , y venden , y las llaman 
buñolerasj&c. luán López de Vélafco dize,que 
buñuelo fe dixo debunos , quefignifíca montezí-
\\ü,Boinos. 
t B V R A T O,es vn cendal muy delgado que ri
ñen de negro,y fe haze del mancos para las damas, 
untranfpKences ,que defeubren codo lo que cu
bren. Antiguamente fe craia efta tela de la Ínfula 
Coo.Horacío lí^). i.fenn.facy.i. 

A/lera nüohjiat %Cois tibipene videre efl. 
Eftá fuelén ponerfe en el roikb algunos repre-

n̂cances por no fer conocidos: y parcicularmente 
^Fhndes,y Aleiiiania,losque fe disfrazan en fíef 
nsde Carnabal. De aquí vino llamarfe buracin al 
ûe bolreájén la maroma , porque fale con vn cen-

Jilcn el roftro:y fí le llaman bolacin , fera porque 
biiela,baxando de alto por la maroma. 

^ V R B V j A, fegun Anconio Nebríf.es la am-
Nla pequeña. Lat.bulla.aí.de allife díxo ir deba-, 
jo del agua a fu burbujo , porque quando vno fe 
'Jrtaedcbaxo del agua .fuben luc-ro encima eftas 
Collejas, 
/ V R D E G A N O , hijo de cauallo,yÉna. 

'̂̂ uo.nis. 
JHrR D E L*,Ia cafa publica de las malas muge-
ŝ en Francés fe llama bordeau:pero viene del nó-

, atinoburdus,quc vaíemulo: el qnal esengen 

B V R n o 
drado de padres de diferentes efpecies; conviene a 
faber,del cauallo,y de la borríca.ó afna : y porque 
Jos Ayuntamientos que en el cal lugar fe haze, fon 
ilegicimos,fe llamo burdel,y el engédrado en ellos 
burdo,ó borde.Vide fupra. Verbo Borde. 

B V R E O , la lunca de los Mayordomos de la 
cafa Real,para el gouíernodeíla : es nombre Ale
mán^ dizen, que vale tanto > como fplendot do-
mus. 

B y R G O , v a I e enrigor taco como caferia,alde3, 
poblaciones que fehizían en los campos, y tierras 
donde tenían fus labran$as,y fusganados: y en el-
tos burgos viuían tan folamente los de vna fami-
]ia,como en las montañas los que llaman folares, 
tenían a lgún lugar principal, adonde acudían cer 
Cano a fus poblaciones,y fe amparauan del para fus 
necefsidades, y meneíterds. Eftas aldeguelas def-
pües reduzíendofe a vida mas policica,fe /untaron, 
y fe hizíeron lugares populofos,y fe llamaron bur-
gos .E l Padre Guadix,díze que burgo en Arábigo 
v ü e cafa pagíza.-pudieronlo tomar los Arabes que 
Vinieron en Efpaña,de losGodos que echaro della¿ 
Vegecío de remilit.dizc,que bergo es pequeño ca f 
ti l lo,y caficllum es lo mefmo que aldegueia.Y afsi 
dizen fer nombre Griego,quaíi purgos de purgas, 
rurris,mndando la tenue en media P . 5 . Andreas 
Báccio,Medíco Romano, en fu libro 6. de natura 
vinorum,dizeafsirBurgum díxere externa; natío-
nes,qua; Italiam occupauerunc,loca munica fiacío-
nifnis milítarrbus,&: caftrís idónea. Los Godos in
trodujeron en Efpaña,y en Italia eñenombre,y en 
Alemania donde ay muchos lugares que acaban en 
bürg,como VÍcembur^,Scherburg,Claufemburgc, 
Sal2burg,y ocros. Algunos empiezan con eñe nom 
bre, como la mefma Prouinciadicha Burgundia. 
Por quánto a los principios víuian en eftos burgos 
diu;dídos,y Burdígalium,vul¿armente dicha Bur-
deaux,á BurdcOs,Ciudad principal en Francia* Ert 
Caftilla tenemos el Burgo deOfma,que valccaíi 
tanto como arrabal.-y en eftafígníficácion le cómf 
los Italianos. E l Padre Guadix díze v que buró es 
nombre Arabígo;y qüévale cafa pagiza pudiéron
le tomar de los Gotíosr 

B V R G O S , Ciudad principal, y cabe9a dé 
Reyno.Tuuo ocros nombres antiguamente, como 
Brauum, fegun Ptolomeo, Murgoborum vrbs, in 
HifpanníaTarraconenfi,por otro nombre dicha A u 
ca,Florían de Ocampo la llama Aguñobrjga¿ Víde 
Abraham OrteLVerbo Brauunii 

B V R G A L E S E S, los naturales de Burgos, 
y particularmente los mercaderes caudalofcs,, y r i-
Cos.Tambíen fe llamaron Burgalefes cierto generó 
de moneda:deüíó fer laocaíion de darles eíte r om-
bre.auerfe batido;)' acuñado en Burgos.Hable Bur 
gos,quando entre dos ay competencia fobre qu'eh 
hade fer primero en hablar,© preceder: y al vno 1c 
dan laprccedenciajhonrando al otrOjen forma qufe 
no fe tiene por inferior. Eftá tomado de) ce:mino 
que tienen los Reyes en Caliilla, q^nndo ji;n::-n 
Cortes,para conformar la diferencia, y cotr.í:íiren 

cia 

http://que.es


B V K. 
c h enere los Procuradores de Toledo, y Eiirgos. 
Tuno principio el proucrbío de habk Burgos, Scc, 
deque en Alcalá de Henares el Rey Don Alonfo 
el X í . tuno vnas Cortesel año mil y trecientos y 
quareoía y naeuê y entre losProcuradores de Cor 
tes ds Toledo^y burgos, huvo gran cocnpctencíaj 
qual tendría el primer lugar , y hablar primero:/ 
jaibas partes alegaron fus derechos 3 y fe hizo pro-
ceiTomias el Rey loatajócondezir: Yo hablo p o í 
Toledo,y Toledo hará lo que yo le mandare: Ha
ble Burgos.Con efta índuftría,y moderación (9 apa 
ziguó la contienda, tomando por medio que Bur
dos cuuieífe el primer afslento, y el primer voto:y 
que a Toledo fe ledieíTe vn lugar aparcado de los 
demasjcnfrente del Rey^ que Toledo fueífe nom
brado primero por el Rey en la forma dicha 5 Yo 
hablo por Toledo.Burgo de Ofma.Burguillos. 

8 V R G A S,las fuentesdel aguacalíente,quB 
paíía por mineros de piedra fulíurc, ó piedra^ufre, 
dichas termas^ue fon los baños de aguas calientes 
apo t u thermaSjhoc eft á calore, comd las Burgas 
de Oienfe. Díxeronfe afs^del fonidoque hazen al 
falir de los manantiales. 

B V R I E L , quafi bnrríel, color roxo, ó her-
mejOjcntre negro,y leonado, Latiné color burrus, 
feuburrhus^quafipyrrhusi Graiciením pirron, ru-
brutrijfeu rufuui vocant. la p. fe trueca en fumedia 
b l̂a y. en v. cofa luuy ordinaria, y vfada entre los 
LatinoSj V Griegos.Él paño buriel vfan los labra* 
dores en los días de fíeíhjy otros hafcen del los lu
tos. Entre los antiguos era tenido por paño muy 
bailo,del qual fe veítiá los pobres.Calepí.burrhus, 
vel biirrha,fine , vel cum afpiratlone, veftís genus 
aliquantulum villiores,& pílis hírfutaíiqua indutus 
Cyprianus fulíTe feríbitur, cum ad fuppliciun) du-
ccretur:hincburrha; per trafislafíonem j pi'o rebús 
jneptis,&'mugís. Aufonius. At noslllepidum rudc 
Jibellum,burrhas,quifquiljas,)neptíafque,&c. 

B V R I L , cierto hierro con que los plateros 
granan las piezas de pl3ta,quaíi buii,de buloobfcu* 
ro,porque como entra décro de la plata, obfeutece 
aqLiello,enrefpetocicloquequeda llano,y blan
queado. Algunos dízen fer nombre Alemán, en /ig-
jiífícacion contraria a efta, porque viene de bureu, 
que vale tanto como refplandor* Latiné dicitur 
ccelum. 

B V R j A C Ajquafi burfaca á burfajes vna bol-
fa de cuero grande que los romeros ^ y gente pobre 
fuelen llenar debaxo del bra^o izquierdo, colgan
do con alguna cinta del ombro derecho, y en ella 
meten el pan,y lo que les.dan de limofna, y fus fra-
píilos,v€li bulga^ulgaea^buljaca,^ tándem bur
jaca. 

B V R L A,quafi burrula: por lo que tenemos 
dicho en la palabra burrhlel,íe entenderá facílme-
te,de donde truxo origen llamarfe burla la cofa de 
poco valor,y de juguete, porque fiendo cofa ví!,y 
de poco precio el veftido de paño buriel, dlze Ca-
IcpinorHínc burrh^ per cranslationem , pro rebus 
íntprls,^ nugís. Aufonius, ac nos íilcpidum r udem 

B V R 
lib€llum,burras,quifquilias,ineptía«qiie,i8íc.Yafs; 
de burrha dixImosburula,y burla :burlasf« contra. 
poneaveras.Hombredeburlas,el que tienepoco 
valor,y afsiento. Cofa de burla,la de poca füblhn. 
cia por burla,por donayre. Proverbio^n burlas D! 
en veras con tu amo no partas peras 1 no j:c quíe^ 
igualar con é l , oluidandote que eres fu Inferior v 
criado.Burlas de manos, burlas de villanos. Cofa 
groflcra,y ocafionada para vna pendencia. es jû ar 
de manos.Si me vifle búrleme , fino me vifte calle. 
me.Tiene Marcial vn epigrama a eñe propoíitodc 
vn MedIco,que entrando a vlíitar vn enfermo lefa-
có de junto a ja cabecera vn bernegal de plata . el 
hombre boluió la cabefa, y vio como le efcoíidü 
debaxo de la capa: entonces el feñor Medico m 
pejp á reñírídando a entenderle le quiraua porqDe 
no bebícííejque le era dañofo para fu enfermedad, 
Übipiepíg.pB* ' 

Cl'micus tíerodes trullamjkbduxerat. agpQ 
Í>eprenfusá¡ixitJluUeyquidergph\bis} 

Salvo fi no eíB la gracia en que el vafo no &ra 
Jjara beber,fiho pira otra cofa* Burla,puede fer vo-
cabio Francés,corrompido dé bourde,que vale, ni? 
tíía j ocoía.Ronlard .en íus poemas t om. j . fol, 5 5. 

G A I E T £ , 
ApzvraymentonHereuere 
Les diurnos bour des dtHomert, 

Echarlo en burlas,dííimular lo qué en vn colé
rico feria ocafion baftante para reñir. No faberde 
burlas,fer hombre fcuero,ó poco depaJacio,6 
arrIfcado;Burla peflada^ía que es perjudKlil,y con 
dañpdelaperfoña aquien fe haze. Hazer burh, 
mofar de alguno. Dexadas lar burlas^ &c« Quando 
han chocarreado los amigos, y llegan al punco de 
hablar de veras*Defta fraíis v so Horacio líb. 1. fer-
monumfatyra 1. 

Sed tamen d moto quaramus fer;a ludo. 
Burlon,el que es amigo de burlarfe con orros; 

pero fin per juízíoiBuFlador, el engañador menti 
r ofo, femen tldo, per j udícial. 

B V R R I A N A, Lugar del Rey no de Vakn-
€Ía,v encomienda de Calatraua. 

B V R R A,la borrica^afnajpoílina, la jumen-
ta.DIxImos arriba en la palabra borra,que bornís, 
y burraj ourtóJe dixeron del color burrho 
que de ordinario los burros ,y burras fon de aqud 
coIor;ó porque fu pelo es borra por no fer tan cor
to como el del cau3llo,ni tan largo como el dclca-
mello,pero trefquilafe por el mes de Mar^o, Ypc'' 
efta razón defer la laña borra en los corderos"' 
fobre año,fe llamaron borregos. Caerdcfu bur̂  
defengañarfe vno deque no era buena fu opinión 
eí cammo,y orden que líevaua de proceder.£ípsf1' 
tai le la borrica ̂ amenaíar 3 alguno^v ponerle ̂ '̂  
do.Burro,Borrica. 

B V R V j O de vba, lo que queda del W $ 
y los granIllos,exprIm'xdo el moílo.L3t.Acjn'j3Cj' 
norum:el Burujo dé la azeytuna, fanfa.*. ^ ? 
Nebríf.Pudofe dezír burujó,qiiafi bruhujo,^ 
bre Laciao bruchus, el pulgó qu^toe las vi»̂ 5»̂  



B V S 
dexa en t \ Tu-elo v na bró^á defuíhncrada de ló 

Lac ha ro ído, comoíi le huuíera eílicujado en el 
k.ijrv - '•>5 

^ # V R V j O N , el tumor que fe haze en ía ca-
iwCt/jtttf durujonjpor fer durólo porque fe anlaf-
|:0aiii el hiiíngr,corno feaplafía el burujo facado 
¡cliD^rirai Ay cerca de Toledo vn pueblo que fe 
imá Burujón. ib 
B V S G A Rjvale inquirir i díxofe de la pala-» 

xa bofque.;íiñ lengua Gótica Bufchejque vale efptí 
furaiTiottcrtafa^ acoiiodada para criar fejy efeon -̂
:rfe en ella la ca^a, y los. ca9adores, ó moncerosi 

defóibrírla dan bueka al bofque, que póde
nos dezir bofquear,y de allí fe dixo bufear, de don 
ie fs coinó.;para figniíícar., hazemos diligencia poc 
lallar lo que eítá efeondido^y no fe nos ofrece con 
xoraptiniidonde puedareftans Algunos quieren 

i dicción Hebrea de buc, buéar^ & incerpoíica ŝ  
3ufcarjvale confutldí^eiíplexuin e0é:porqueel que 
yaícajeftá confufo,y perplexo, dudando donde ha-r 
Ihráloqüe bpfca-ó del verbo /;//ríij,,quserere.Q(ui£ 

Wen bufea ruido, compre cochina: el puerco es 
idofcude críar,é Importuno , y dá mucho ruido 

Lncafajtalcandole vn punco la comida, y a los que 
p uprañcoche,no teniendo afilíiKf.Vy coíulla para 
uftencarlejfe les puede dezír lo mef no ; efpecial-
aencefi ha de tener cinco cavailos para tirarlc,y 
[loque traseño fe íigue. No me bufque en mi cafa 

îien me puede hallar en lá pla^a, Los hombres dé 
negocios que lo mas del día refiden en los lugares 
.̂blicos^adonde contratan jynegocian^uando vá 

¡fuscafasdefean recrearfe,y defcanfar;yafsifíente 
nicho.¡fes vayana inquietar , pudiendo hablar con 
Hlosen la ph9a:ó en el patío de palacio , ó en fuS 
[ribunalesjó efcritorios.ó en la lonia. 

Pv E B V S C A Rjentrar en la viáa^efpues que 
t;a vendimiada> a bufear los grumos que han de
sdólos vendimiadores.Rebufco,lo que queda en 
Nvíña defpues de vendimiada. 

B.V S C 0,palabra anticua Caíkllan3,v3le cofl 
fcs^el Latino vobifeum. 

1> V S V L AjCl cancel de la antecámara delPa-
pi>a búfojahugero, concauidad* Vicie fupra Bru-

' V S T O S,nombre de lirtage antiguo en C a í 
[rilta Gon93lo Buftos (otros le llaman Gonzalo 
j -K^pidre de los fíete infantes de Lara* En Ro-
P ;ue antiguamente efte apellido de la gente Fa-
[Sy le llamaron Ambuilos, Aurore Fefío, e] qual 

iSafsK Ambufti diftí funt a FabioEburr teo^uód 
^ncainhuíiusfic. Pudo oerder con el tiempo 

l ^ ^ra íiíaba Am^y quedar el Bü«o,y Bufíos* 
J^VV A S,vide fupra Bubas. 
^y rXÉTA,vIderupraBox . 

A R R O N,enel miñiiolugar. 
^n^} ^)elbefo de reucrencía,/ reconocimiento 
Co. a,vnoaociio : y enere otras monerias que la 
1^ . eíel b«2,tom:indo la manojy befándola 

•m,̂ o cicnco/ammis^^uod alune lábtjs, y íus* 

B V E n i 
ponería fobre la cabera.El nombrees Arábigo de 
nibu2}qu« vale befar,y buz befo.Efta tomado de el 
Hebreo en efta formajque v na de Jas vocales de ios 
Hebreos fe llama quibuz; v es la v, tres puntos en 
crcalcriila,del verbo K M a t s , id eít, congregarei 
porqiie,par3 pronunciar la dicha vocal v. es necef-
farío congregany juntar los labios. De aqui nació 
vn modo de hablar, hazer vno aot ioe l buz,reue-
reñciarlcrefpetarle có humildadiy fumifsion. A1-
go deilo infíhua el Padre Fray Luis de San Fran-
cifeo éñ fu globo de la lengua fanca, libro i . capi
tulo 12. , 

B V Z A N O, el que fe hunde debaxo del agua, 
comohazen losque pefean las perlas j y el coral,y 
Qtnras cofas que'fe caen en la mar. Latiné dicituc 
vxínariusipero él parece fer noasbreGriegOjdel ver 
bo BytbzzOyquQ bol viendo la ip ídon en v. buthizo, 
yíde aMioüzanp de Butbos j que es fundum, inde 
JJ^/ í?x,vr inator . 

, JB V Z O S, beber de buzos, vide fupra Bruzcs. 

[^C.es letra mud33tercer3en orden 
en el alfabeto Lat inaj y Caftella-
nOjdelante de la n.fe pone, figiiien 
dcle vocal en lameftiia filaba j co
mo Cneyo Pompeyovy fe pronun
cia como g.fu medía. L^mauaf: la 

letra ti iite,porfcjue en los juizÍos,ó TribunaieSique 
dauana los luezes vnas tablillas enceradas, en vn* 
delías iba feña lada la letra G . que íignüícaua con-
demno-.como la A.abfólvo:con la a.o,u.fepronunr 
cia cajCoxa con la e.i.ce,ci • pero añadtendole. lá; 
cedilla dirá 9a,co,9u,in:crponiédolelah;afpiracíó. 
hará cha,che.chÍ,Gho,chti,£n las filabas tíejCj, fue-
le íonar corno ftcéi ca de algunos Reynos,'que dizé 
febolla,por ccbolla-.otros al revés pronuncian la c4 
por la {.corno ceñor,por feñor,lo que comunmente 
llaman cecearé 

(T A $ A L,la cofa que eftá ctimplida,fín que ie 
faíce^ni le íobrénadaiel numero cabal,qitando elU-
cumplido,El hembtecabal, quando.esperfetoen» 
virtudes,y en guardar efpecialmente jufiícía. Algu
nos quieren fea^a dicho de.cabo , que es l a vJcimo 
en perfecion de Ja cofa: y afsídezímos. Fulano es 
horado por el cabo^y por eftreiiiO,qué es codo vno.-
Deziíuos eítar Ja cofa jufta,y cabal, porque fe ajuf4 
ta con fu medída,y pefo:y'cuando eñá eri-elta for-
majfe dizeeftar de dar,y tomar. Y por eífo algunos 
efítienden fer vocablo Hebreo,del verbo cabal, en 
piel^recipére^accipere.Cabal fe pudo dezir^ic cap. 
cabera, porque en la figura es la que leda perfec
ción^ 

C A B Á L'Á , es cierta dotrina miftics- catre 
los' ludios:la qual no fe eferíve ; lino que de vno en 
otro fe.va confervrindOjtomandola de Oábe^aiy los 

que 
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•'qué U profetfán.fe llaman Cabalíflícos, de la dicha 
raíz m /7i^/,fnfcípere5reclpere,&c. 

C A fí A ñ A,albcrgue de pafiorcs,cho9a, ó ca
fa pagizaefi el campo,donde fe recogen de noche 
con fu ganado. Laciné gurgWlíum, cuguríum. E n 
Tofcano fe llama capanna, mudada la b. medía en 
la p.tenue;y afsí cabana , y capanna, es codo vnoi 
forfan á capíendo,capíc ením gregem. 5c paftores; 
Y llarmnfe ca vañaslas jüncas,y hermandades de los 
ganaderos,y hazen cavaáa docíencas caberas. En 
la nueva Recopilación ley i ijticuhzyi del líb.Pife 
difponejquc ninguna perfona del Reyno pueda ha^ 
zeririí tener tavaña pot f^qüe dexé de cftarfugeca> 
cincorporada a la cavana Real. 

G A B A ñ V E L A S dimínutíuo de cavañáSí 
Ay cerca de Toledo n̂ lugar dicho Cavañas,y vn 
arrabal a la filída deToledo,dicho lasGavañuelas: 
el qualruuoorígeri dé los ludios que vivían en la 
Ciudad:ycüpsfalian a celebrar la fieftá de hsca-
vanuclasiqúe era la de la S :enopegia, dí<fta hfilim 
caiprgvumi, hoc eft á figendís cabern3culís,feu vm-
braculís. Haziáil ciertas enramadas en el campo* 
a donde efiauan por efpacío de quarenta días,en me 
moría de losquarenta años que anduvieron pere
grinando por el defierco-antes de entrar en la tier
ra de Prom'fsíon,defpues de auer falído del cauti
verio de Egípco,y ciraftía de Faraón* 

C A B D E L L A D ÓR,capIcan:y cabdillo, 
fignifícalo mefmo. 

C A B D E L L A R,c3pf canear. 
C A B D A L E S , las randeras, y eñandarfes 

con farpas. 
C A B E ^ n el juego de la argolla, es ladíftan-

cía que ay de vna a ocra bola,qüe para ferio, por lo 
menos ha de caber enmedío la paleta , íin cocar a 
ninguna de las dos:y de aquí tomó el nombre:y ca
be de paleta es.el que eíU can junco,que de vna bo
la a otra,no ay mas tierra,© fuclOjdel que puede co 
mar la paleta tendida enmedío , y errarle es de rui
nes jugadores ;y para fer cabera de hazer que la bo 
la de fu concraríojtocada con el golpe de lafuya, 
pafle de la raya del juego, y vale dos piedras, 6 pe
dradas. 

C A B E ̂  A,Laciné caput* tls. es loque fe fuf-
renca có el cuello,inde dí(5tum,quód ab eo inicium 
C3píuncneruí,perquos tocum ín corpus diftríbuí-
tur fenfus.Sc motusjporque en la cabera del animal 
reynán los fencídos,y es como vn alcafar do efía la 
fuerca,y el gouíerno.y por eíTo Ja colocó nacurak-
2a en lo mas aleo. Gcrosle dan fu origen del nom
bre Griego iC^/Wf ,f/.capuc,mutaca pb, in ¿'.me
día pro afpirata.De las partes de la cabera,fe dirá 
en fus lugares.Tomafe en laEfcricura por el princír 
pío dell2,como cabera de proceflOjCabe^a de tcíia-
mento. 

Cabe93 en las juncas,el que como principal U t 
gou lerna. Cabera mayor, el que en vn linage eg el 
mas honrado,y refpetado.Csbe^a de vando.B epar 
tír por cabecas^eparcír por perfonas^ por los que 
hazen cabe93 en la familia. Cabera de holia# el fe-
ñor de la cafa. 

C A B 
Cabera de ajos^l ajo entero, por la femeja^ 

que tiene della en fu redondez, y por lashebJas¿ 
Jas raizes,queparecen cabellos. Las parcesenquj 
fe dividc,fe llaman diences,por lo que ios fenjejan, 
C be^a de lobo,la ocaíion que vno toma para aprj 
ueeh3rfe,comoel que maca vnlobo ^ queJJeuando 
la cabera por los lagsf es de la comarca, le dan co. 
dos aigo,cada vno como puede,en gracifíeaeíoijdj 
el bien que ha hecho en matar vn animal dañino,-' 
perniciofo;Dar decabe^ajporfíar indiferecamence. 
Poner fe le en la cabe9a,pei f adírfe a vna cofa por 
antojo fuyo.Dar có la cabe9a por las paredes, pre. i 
clpicarfe en vn negocio eñ daño fuyo.No tener VDI 
cofa píes,ni cabetes fer defpropoíicada, fin ordé 
n i razón. De píes a cabe93 todo él . Aplantaptii 
vjl¡ 'tad verthem eapitiSjScc.Efaíi c. i .n.6. Píes coi 
cabe9a,esquando componen muchas cofas junu; 
para acomodarlas. A püta,y cabe9a, juego de ios ni 
ños con a 1H Icles^a que me la dizes,punca,ó cabecj, 
ceníedo el alñlel cubierto con los dos dedos.£char 
de cabera guando fe amenaza a v no,que leecharii 
de cabe9a en el cepo,6 por la ventana abaxo.EdÍ; 
de cabe9a las videSjy otras planeas,guando ím cor
tarles de fu cepa, las buelven a enterrar para c:t 
hagan barbas en la tierra,y defpues las cortan quí* 
do eftánya prefas.Tomar de cabeca^ecorar* Jtt 
near la cabe9a,ó por lañíma>ó compafsíon que a:i 
de alguno.Es muy vfado en la fanca Efcritura. lób 
eap.42 .num* 11 .Mot>erunt/kper eutn eaput^w 

Jblatijunt e u m & c . Algunas vezes fe haze por írrí-
ííon.Macch^.cap.ay.num.jp. Pratereuntes atttm 
blafphemabant eumjnovsntes eapitafmt fas» Ala 
cabeca,bol ver a mejor for cuna el que auiadefeac-
c í d o e n e i h . Bolver cabe9aJ favorecer a algunô v 
en corrarío es mas vfado.No me bolv ió cabeya,» 
me favoreCió,ni aun con mirarme. Torcer la car:-
933! aue,esmacarla. RecJfnar la eaf>e9a,abax3rl2. 
N ó tener lugar,ní aun de rafearfe la ca^a.Dolcf 
le la cabe9a a vn negocio,no eftar íírme,fino folp;' 
chofo. Poner 3 cortar la c ibe9a, es 3fírmar>)'3il<' 
gurar vna cofa,a pena que le corten ia cabezal.'-" 
fuere afsi. 

Pafsóle por 13 cabe9a,3ntojofele.Cübrir ha* 
be93,ponerfe la gorra,ó fombrero.Defcubrír Ja* 
bc9a,hazer reverenci3,y mefura. Quebrar h d 
9a,y quebradero de tíabe9a,quando vno es canp 
fado en hablar,que canfa a los que le oyen, ai"* 
dolt dcfpedído de que no ha lugarloquctlfifllí,' 
da. 

Cabízc3ydo.Cabizbaxo,penfaciuo. 
Cabízmordido,eI que ciime el cogote 11^ 
Dolor de cabera Kfpbalegia, 
Dolor de medía Q*bt$a. KepbalaiíiySifo^' 

queca. i 
Cabe9adepe^ro,ycrva, cynocapbala* 

vale cerro. Latine coIliSí CumuIus, verruca. 
ulo Ncbrif. ^ 

Caberas,por las refes d ezimos, cantascaP'r 
de ganado. Y hafc de ad vercír,qae res, y 
CpdH? vna cofa; por quancorcseflknguaCí L 
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Lávalecibe^-.Cabejadas, lasgiiarnícronesqué 
L)njn al tavliJo.ó a la ajiilá erf Yica.bei}T..CibQ$i-
las.losg^lp^qa-íedan con U cabéca.Cábemelas 
en US 5o:as,¿l caéro que cubre el p¡?. ñ niula víe-' 
î abeyadas huevas ^ q u a n d ó fe engaiaha el ancía-

nJjqaeelB ¡nis parala otra vida que para eftá. Ca-
b^iilaSjlasque dh el que dormrca^baxando ía ca-
b^a. Gabecearjdar de cabera, vTco de beftías.y 
aun de algunos hombres que íe'les anda lacabe^a; 
Algüna? vezesermenearla dé vh lado para otrOjes 
nĉ ar loque fepíde.-y íi fe menel de arriba para a-
bixo,esocorgar- y afsíábaxár lacabeca, es obede-
ecívy aceptar el ciímplíiTÉiericó de' lo (^üe fe manda; 
CiDücear', fé entr^nde algunas vezes fegun los Cf-
riijanos,el dar botones de fuego en las venáis,y niéi: 
vos.Gabecear las vígas,estorcerfe;Gábécera, la de 
licauia^n refpecó de los pies, por quancó azía a-
itdiaparre recllnaaids la cabeca'.Cabecera de me-

fi.el feruício que fe pone enmedio de v i l lado, y de 
ocro.Cabecera de bahcOjpnmer afsíenco en el ban
co de los lugares pübircós,y boHorifícoéi' •' 

Cabezal, vn colchonzillo ahgoílo de que vfari 
Jos labradores fobre los éfcaños para dormir yno 
lülo.Cabeíjal,vna almohada larg^ ĉ uc toma toda 
iacabecera dé la cama,que por otro riombr^qUan-
oes labrado,}/ dé gente de düdadjfe llama craue-

l'ero:yd^xofé cábé^al,porque es para echar en él la 
cabeca^Cabé^alerd^l teílamefttariO,ó albacea,queí 
lia a la cabecera del enfermo antes qüe muera, pa
ra encerar fe de fu vltima voluntad dé palabra,viera 
le lo que dexa difpueftó cii fu tertamento.Cabe^u-
i.el que tiene gran cabera,ó el íjue es porfiado,y 

tenaz en fii op>hion.C3bécueÍa,la cabera pequeña, 
odepoco fefo. Cabécueía > el botoii déla rofa,dé 
Jüe fefaca vn agua d i í t i l ada , que llaman en las bo-
iicas,3gü'á'de cabezuelas. Cabezuela de cabrita,y 
abea de carnerOjó ternérái Cabdél,el pédon qué 
lesa el que es c a b d i l l o . ó cabe:a dé cien cavalleros 
as vaíriUos.Vide 1.1 ?.cic.23.part^2; 

C A B £ Z p N jó ericabecóriamientójCS cierttí 
mododeanumárar el pueblo por cabecas j y empá-' 
donarle,para repartirles el t r ibuto jyalcavaia .Ef-
tevc¿tíjai Uamafó los Romailos Ca pítale,eó quod 

capira iaípónérécur.Cabecon^^j cuello del vef-
Sydcla C3mifa,én efpecial los qüe vfan losla-
-d if es que traen efeótados los cuellos de los fá
galo antiguo.Proverbio-. Entrar por la manga, 

yUiirpof elCaberon-.DIzefé del que aúicrido tenl-
u0 3lg«na cabidá'coñ perfona poderofa j Ó feñor, fé 
1 'do poco a poco apoderarído delude martera,qüé 
• alucón codo, queriendo mandar t3nto,y a ve-
MllllS(íúe3l.Tuuo origen efte prouerbio de cicr-

^arierádeadopcar,y prohijar ^ queañcigüameíi-
^vsoer iCaí l i l l i^ íoéoñQade jas ]míor:as,y 
. , - e ó r ^ éTcmpíos fe cuenta el de Mudarra Goh 
. ^ ^ ^ i p í o . y fíihdadof de la ¿afa de los fclir 
^ ^ " i ó d e Gohcáld Buftgs , y metól íe tmanó 

" éte Infantes de Lara ; cl'quaí aüíéiido veh-
* U'Jm.uerces .^acai^fp' 3 Rüi"Ve.laz.q'u^zA* auié 

J1 0ipédré3da,y quemadaPoiiatámbV^fu 
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ger,gan6Ía voluntad de fu madrartra Doña Sah-
cKia,y de toefo fu lina^e:démarier3,que le prohijó,y 
quedó por heredero del feñorio, y eftados dé fu pa
dre. Era hijo de vh3 Infanta Mbra, hermana de el 
R e y de Cordou3:cn ís qüal le huuo el dicho Gon
zalo Buftos eftando ch pnfioh,y cumpliendo Cator
ce años,a perfuaíjon de fu madre fe fue para fu pa
dre^ hizo la venganza dicha de las muertes de fus 
hermanos.El dia mifmo qué fe bapti¿ó,fiie armado 
cfávalieroporelCoñdéde Gafíilla Garcí Fernafi-
dez,y fu madraftra determinada de tomarle por fu 
hijo,le nietió por ía irianga de vha muy ancha camí 
fa,y facóle lacabeca por el cabe^onidíóle paz enel 
roftro, có que le pafió a fu familia,y recibió por fu 
laijo. 8 Licuara vno de los cabezones, licuarle 
contra fu voluntad afrehtofamente, COÍÍJO hazeri 
los porqüeronesde la jüñicía,quahdd traeh a la car 
Ceí algún hombre- dé poca fuerte, ó que ha hecho 
gran reíilVencia,y maltratado los miniftros della, ó 
fes hombre facinorofOjó la'dron famofo: y efto es 16 
fcfuefignlfíca ccrcsdelos Latinos , obtorro,eolio: 
ellénim vérbumiuris, nam in iuscolld cohíL'i5fcol 
reitrahebantur:y de aqui fe vinoadezlrdélosque 
llenan mal fu grado,que los lieuari de los cabe^d-
hes,ó arrapiezos. Cabezón , vhá cierta manera dé 
xaquima con fus ramales grueííds de cáñamo , para 
domar,y enfeñar los potros. Cabezón, nombre de 
Lugar conoadd cerca de Válladolíd. Dcfcabe-
^ar,quitar la cabera.Encabeconar,empadronar; 

C Á B E L L O , capillus j de dónde trae nom
bre,quaíí capitis piJus:afsiel hombré cómo la mu-
ger crian cabcllds;pero los de lá muger fon de or
dinario mas largos por la humedad:y por ellamif-
ma fazoh no fe h3zen calbas. A l contrarid el varón 
por el calor los tiene mas cortos ,y muchas vezes 
entorcijadosi Los Etiopes muy menudos, y cortos; 
Lbs^lealanés largos,y héchds forcíjas. Lo vno, 3̂  
lo otro tocéMarcial iri AmphÍt¿epigr. Qu<e tami 
& c A b ¡ . - y ' • 

Crinibus m nodüm- tortts venefe Stcdmbrí 
Atqüc alitettortis ermibus zsFPhiopes. 

Los que artiheiofamehee fe-enrizan, fon afeinl-
Íiádos,y eños llaman Caíamíílracds.S.Pablo lo ad
virtió i .ViáCot .Q. i i .ÚA^i i^ .Neciffihaturadocet 
fyor *quod v i r qtñdemjicomam m i t r i ü t , tgnowiiwa efi 
Hit : rmtlkr Vero fi coínani hut^iat, gloria eftilli \ quo • 
niam cápillipro zíelamine ei datijunt* No faícár vfi 
cabello es eítar la cofa encera fin faltar riada, ó li
bre firi daño ninguno. Y es fraHs dé la Efci ¡Vura eft 
inuchosiiíííires 2.Rc: ViUtfDó-.g.cap. i4.nuti i . i r . 
minus.qüia rioñ cadét de 'CApiWsJllíj tm fiipertev'-
VamMo monta vn cabello.,no es cofa de importan
cia. Coigar de vú caheilo , depender de Cofa muy 
fragi!;/ por eflb fiiémiíigrofdderiiuchas triahefas 
el modo de llenar el Angel a Abacuc dcfde ludéa 
halla BabÜóniiaí lago de I;>s leones, donde cftaua 
Daniel-.PortamteúyyiLiplll'ó. Danielís cap. 14.niJ.x 
j 5 .Y con fer fimbolo e? cabello de ía cofa fragíí^jr 
de poco m^mened,puede tanto la vnion, y concor
dia,qus de muchos juncos íe hazén, rio foít» cordé-

Ics, 
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les^ fogas,masaun maroinas,como fccfcrive, qivs 
eftando cercada Carcago de los Romanos » fal
tándoles fogas,y ntiaromas para atar las maquinas. 
Jas mugeres Carcaginefas fe corearon los cabellos, 
para que las hízieflcn dellos^Froncíno llb.i.capic. 
^.refiere averfe hecho lo meímo en Rodas > y en 
Marfella.Y Vegecío líb.4.cap.p.cuenca lo mefmd 
de las mugeres Romanas,quando los Francefes tu
vieron cercado el Capitolio en tiempo de Camilo. 
Por el qual hecho dize Bartolomeo Marciano lib. 
2.de las antigüedades Romanas cap.5 .que los R o 
manos hizicron vn Templo en el Capitolio,cohfa-
^radoa V^enuslacalvaiy ottosexemplostraeft Au 
tores diverfosjfemejantes a los que he contado. V 
aunque fea fabulofo lo que cuentan los Poetas de 
Nifo.Rey de los Megarenfcs, que tenía la virctid,y 
la conftancía de fu vida en fola la confervacion de 
vn cabello de fu cabera * el qual cortaüdofele fü 
propia híjaíenamorada de Minos fu contrario, le 
quito la vída.y prefcfltandofele,tüvo horror de vil 
hecho can inhumanojcomolocucftta O vid. líb. 8* 
que la íncroduze en efta formá» 

Perverut ad regem^ quemfie affatá paVéntcm eftx 
Suaftt amorfacinus proles egp regia N i f i . 
ScyÜa tibi tradoypatriamquejneifatie penates* 
Premia nulla peto njfite, Cape pignus amoris, 
Purpureum er'mem, neeme mtne tradere cr'tnemé 
Sedpatfium tihi crede caput Jcelerataque dextra* 
Muñera porrextt,Minos prorrefia r e fug i t^c . 

Eftas,y ocras muchas fábulas fe prefume tucron có* 
pueftas con aluíion de algunas hiltorías fagradas do 
Jos libros de Moyfen , y los demás del Tcfiamento 
Vicjojtíomo es la creacíonjel diluvio^y otras ¡ en
tre las quales pudieron leer la hiftona de Sanfoni 
que como fe cuenca ludicum ¿ap. 15*num* 18«Da-
líia le corto el cabello,Con que perdió la fuer^ajd 
que antes avia hecho can grandes hazañas, y JOCII-
tregóa los íiiifteos. Naturalmente fe^auende, y 
en ío moral fe expcrimenca,que la* mugeres corta
do eicabello pierden mucho de fu brio, y lozanía* 
Las yeguas,v loSC3baHos,cortandoles h$ €Jines,y 
los copetes fe amanfan. Dexoa parce, que algunas 
vejieá han cortado a hombres, y mugeres los cabe-
llosyó por afrenta,é ignominia, ó por caftigo, eo-
ino fe dirá en la palabra Trefqoilar,íbi trefquilar a 
Cruzes*Los Nazarees no fe corta van jamás el ca-
bello^como ío divo Sanfon a Dalila^in eodcmcap* 
f num«1 j.Ferrumnumquam afctnditfupet* caput 
meum.quia Nazardusjdeft confecratus Deofumah 
vtero matris mea» Muchos han dexado de cor carfe 
clcabelloportriftcza yy defpecho. Los Argivos 
que antes fe preciavan de criar cabelleras, aviendo 
fído vencidos de los Lace4emoníos,fe los cortaró, 
con voto que hizicron de no bolverlos a criar, haf-
ta reftaurar la perdida^ vengar la injuria;y los L a 
cedemonios, que halla alli andaban mocriados,hí-
zieron ley cobrarÍa,de que críaífen cabelferasr Lo» 
Mitefios,3 viendo fido vencidos de los Croconicas, 
y arruinado a SibanVayeron a nabaja fus cabe9as 
en feual de íentimiento, de 1 km:o, y crueza• Los 
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Maxíes* ó Machlics traían la media cabeja 
parte derecha con cabello^ la media izquierda ríi 
da a nabaja. Los Lufitanos en tiempo que hail3n 
vida de falvajes,por los monces,y lugares incuiros 
criavan los cabellos largos como las mugeres. \ 
los Perfas,íegun HcrodotOjlib^tyMarcelino 
a j.criavan cabellos: y afsi por particular epíétct0 
el oráculo Deifico los llamó Crinitos» Ciertapjr, 
te de Frácia fe llamó Gallia Gomacajpor criar mu. 
cho cabello.V ide Alexand.ab Alex.lib454cap.18 
& ibi Andr»Tiraquel,T no íolo Ibs Porcuguefes ¿ 
Lufítaños criavan melenas, que fon cabellos Jar-
gos^nhecrados) y por peynar j pero generalmente 
fedevíó vfarenEfpana,aun defpuesquelosKo-
manos fe hizicron feñores del Ja, por lo que eferi,: 
Marcial, burlandofe de Carmemon afeminado ̂  
agraviándote del,porque le Jlamava heroiano,4 
io.epIgr.(j4i 

Cum te munieipemCorintbwrümy { 
Jaftes ¡Carmenion t negante millo% 
Curfratertibidicorex Iberis^ 
E t eeltlsgenituSyTagique ciuis} 
A n vultujimtles videmur ejet 
Tufie xa mtldus coma vagaris 
pü/paruá ego contumax c a p i l l í t ^ t l 

ttuvovnacoltumbrc cerca de los Gentiles ; 
criando los niños cabelleras,quando eran algo ma
yores fe crefquiJa van,y ofrecían la cabellera al Ti
pio de Apolo^al qual pintavan en perpetua juven-
tüd,y con cabéllefa rubia-y afsi le da van renombre 
de chrifocomOjflavOjintonfo, y criníto, Coigauanl 
los cabellos que fe cor cavan en las colunas de fu té | 
plo^ que alude vn epigrama de MarcÍ3Í,lib,i.epi-
gr.SS. 

Hos tibiyPbabe vouct tofos a vértice crines» 
Emolp2is^dom'mi Centurionis amor, 

Ay vn proverbio que dize:Rubios cabellos> y gra
cia en cantar no hazen ajuarólas mugeres que fe ca
fan por fer hermofas,y graciofas, paííados JosprH 
meros días de concento s viven con anguftia, con 
ileceCsÍdad,y pobreza ;empero laséicas,y lasque 
no lo fon,codas querrían fer rubias, ó por natura-
leza.ó porarcery afsi vfande legias fuertes, de dó-
de les provienen enfermedades de cabeya , corri
mientos a los dientes, y muelas ; pero algunaspof| 
miedo defto traen cabelleras poftizas,coaioloaw:' 
fejó Marcial libro i ^ , 

Caufitca Teutónicos accenditjpnma captílos. 
Captiufs poteris culcior ejje comis. 

Traían de Alemania a Koma cierta legía fúerrcw | 
que enrubiar los cabclfos:pero dize, que eonip̂ ' 
vecharfede las cabelleras que cortavan a losni»* 
mos Aíeinanesjvencidof ry hechos ñervos foyos,'* 
podían adornar con menos peligro, y m a s ^ p 
los cabeílosqueAbfalon fecortavadeaóoJJ^ 
fe adornavan las agenas caberas, aprovechan 1̂ 
delíos ías damas, y comprándolos por mwhop̂  
cío, 2 .Re»».cap. 14.num. 2 6.Et quando tondtM'*' 
pillum ffsmel autem in anno tondebaUirfiwiig^ 
hat eum s ajarte s )ponderabat capillo t cjipithp ** 

0 

http://Alex.lib454cap.18


C A B 
(tntisfclis y & e . Tiene vn jugnere gracíofo Mar
cial , efcufando a cierta Corcqfana , que poniendo 
¿udafi los cabellos que traía eran poílízos, por fer 
tan rubios, y hermofos. Afirma va con muchos j u -
raaiencos fer fuyos , entendiéndolo, en razón de 
que 1cavian coñado fusdineros,lib.(í.epig. 12. ad 
Paulum. 

Jurat capillos effeyquos emtt.fuos 
frábula: nunquidilla í Pmdepeierat} 

¿os que con la edad no pueden vfar del cabello ru 
bío, â sl hombres como mugeres, dan en otro ex* 
treino,que es tcñíllos, cofa en codo tiempo, y cer
ca de todas naciones reprobada , por fer vna h i -
pocrefiamuy fucia, y argüir poco fefo , y mucha 
liviandad, como lo notó vn Pr ínc ipe , que pidién
dole por vn memorial fegunda vez , vn hombre 
ancíano,cicrto oficio , ó cargo \ venia reden teñi
do , como la primera vez huviefle parecido en fu 
prefencía con fus veneradas canas, y reconocién
dole, le refpondió: Ya los días paflados me pidió 
lomefmo vueftro padre,y refpondírNo avia lugar. 
Marcial nota a eftos tales de mentirofos, l i b . 5. In 
Lcncinum,epig.í?o. 

Mentirisiuuenem tinBis^Lentine, capillh, 
Tamfubitó coruus, quimodo Cygnus eras. 

Nonomnes fallts.feit te Proferpina canum 
Perfonam capiti detrahit illa tuo. 

yparaligniíicar , que vno Irá a donde le quifie-
ren llevar, fin hazer refíítencia , dez'mos : L le 
varle han de vn cabello. A l que es demafiado 
agudo, y delicado , le notamos con efte modo 
de hablar: Hiende vn cabello. No falca vn ca
bello , todo eíU cumplido. Niña en cabello, la 
doncella , porque en muchas parces traen a las 
doncellas en cabello , fin toca, cofia, ó cobercu-
raníngunaenlacabe9a , hafia que fe cafan. Te
ner mas años que cabellos, o pelos en la cabe
ra , parece aver querido aludir a efio Marcial, 
lib.12. 

Toto vértice quotgerit capillos 
AnnoSyJi tot habet Lygela trirna ejl, 
Hen\'arfele a vno Jos cabellos , tomar gran 

cfpanco, y horror, qual lepincó Vi rg i l io , 11b. 2. 
iEneid. 

Ohftupuifíetemntq', comed^ voxfauctbusbajit. 
Traer con alguna fuerza la auroridad de algún 
iexto,para probar nueilra opinión, fe dize comun
mente , traerla por los cabellos. Cabellos llaman 
tierra conferva hecha de zanahoria, en hebras tan 
¿elgadas^ue parecen cabellos roxos. Cabellos de 
carnero, ciertos niervos grueííos de cerca de la 
jalda , que muy cocidos los abren como cabe
llos. Arrancarfelos cabellos, mefarfelos dedo-
l0r>y rabia. En algunas parces de Italia fe vfa, que 
uumgerdefcabellada fe arranque los cabellos, y 
toseche fobre el cuerpo del marido difunto: y ef-
loslleva a lafepukura enere las manos. 

C A B E L L E R A , el cabello pofiizo por 
^ la cabera , ó los mefmos cabellos corta-
08) que por otro nombre fe lUmga coleta; def-
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ta vfan los Reglares de las Ordenes Militares, y 
algunos Prelados. Los Reyes de Francia acofumi-
braron traer cabelieras,defdc Clodlon hijo de Fa-
ramundo, por cuya razón tuvo por fobrenombre 
el Cabelludo. En Ja gente ruin es fofpechofala 
cabellera, porque con ella fuclen los deforejados 
cubrir fus faltas, como antiguamente Jos efeiavos 
errados en las frentes las cubrían con traer el ca
bello largo haüa las cejas. Petronio Arb i t ro , í i -
mul vt notse quemque licerarum non ádumbratsc 
comarum prsefidio cotse ad oculos legencium ac-
cederent. E l Francés llama a la cabellera perru-
quertrae origen de la lengua Hebrea , del nom
bre perah , que figniíica la cabellera , del verbo 
^4r¿>i&,denudare,difcooperíre,porque los antiguos 
ordinariamente traían defcublerca la cabera , f i 
no era caminando , ó e íhndo en el Anfiteatro: y fí 
eftavan enfermos, fe ponían vna mantellina fobre 
la cabera, ó fi l lovía , fe cubrían con vn cabo de la 
toga, ó capa, como fe dirá verbo Sombrero, La 
cabellera fe dize en Latín caeíarleSieljactebratx-
íione, la cabellera rebuelca empelotada, que eílán 
los cabellos rcbueltos vnos con otros , fe llama 
greña .quafi creña,a crine, y dcfgreñada, la muger 
que trae fuelto el cabello , y rebuelto, ó enguede-
xado, ó e l hombre del campo rulilco , como no
ta G i l Arr lba to , a Mingo RebuJgo en fu primeíta 
copla. 

Andas efía madrugada 
L a cabeca dtjgreñuda, 
Note IIotras de buen rejo. 

E l cabello , fegun San Teodoreco , es fimbolo de 
la mortalidad, porque no eajbargante que tenga 
fus raizes en nuefira cabeca , aunque le corte
mos , no tiene ningún fentímiento de dolor.El ca
bellofe llama algunas vezes pelo : y de la hilaza 
delgada , e igual , dezlaios , fer como el pei©de 
la cabe9a ; yandar enpeiotajandar encabello.Vi-
de pelo.CabeUadura,encabelladura,nombres bar
baros. 

C A í> E R , tener vna cofa comodidad, y ap
t i tud de entrar en ocra, que la recibe enfi,del ver
bo Latino capio, pis, por recibir , y hanfe, como 
el que contiene, y el contenido: quien no cabe en 
codo lo criado del vnlverlb mundo, cupo en las 
entrañas de vna Virgen : Qucmtotus non capitor-
biSjintuafe claufit vijcerafaflus homo. No caber 
de gozo, eftar tan concento que fale de fí, y muef-
tra por de fuera el alegría de fu animo. No cabe 
en toda la cafa el feñor dclla, quando eíU enoja
do. En Arlfiiietica dízen los Contadores, no ca
ber alguna partida, ó partición, quando excede Vx 
cofa que fe ha de partir. Caberle a vno la fuerte, 
averie caldo la fuerce. Caberle por turno, venirle 
por tanda. En el tomar puncos los que han de leer 
de opoíicion^ezímosaverles cabido tal,y cal ce\-
to. Los niños dízen vn Qne es cofi cofa, de la 1 m-
^a que cabe en el puño , y no cabe en el arca , y fe 
enciende caber,fegun fu iaclcud,y no fegun fu ion-
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C A B I D A j a entrada, y pnvanqaque vno tie

ne en la cafa de algún feñor .Efte verbo es Irregu^ 
h r .y fe conjuga deíla manera: Yo quepo,tu cabes, 
aquel cabe , nofotros cabemos , vofotros ca-
beís,aquellos caben.Impei;fedo. Yo cabía, cabías, 
aquel cabía ,cabíamos,cabíades , cabían. Cupe, cu-
piTtejCiipo^upímoSjCUpífícSjCiipícrün. C a b r é , ca-
brás^cabraíCabremoSjCabreís^cabrán^&c.Cabero, 
víde Cabo. 

C A B E S T R O , el ramal ,© foga de eañamo, 
con que fe ata la beüía , del nombre Latino Capí-
ftruiri, a capíre, porque defcíende defde la cabe9a-, 
y llevaravno del cabefxro , governarle , por fa-
be? é l poco,y traerle tras íi el que le govíerna , co
mo íi truxeííe vna beílía del cabeftro. Encabeftrar-
fe l abeñ ía , es echar la mano por encima del ca-
be l l ro , eñando atada al pefebre , y fino la foco-
rren con tiempo , pafla peligro de ahogarfe con 
la congoja que toma. Cabeílro, ó cabeflrillo, aní^ 
mal que fe lleva por guia en la ca93, Latine feóla-
rius. Cabeftrero, el que haze cabeftros, y general
mente gafía toda la obra que fe haze de cáñamo, 
como fon jáquimas,cinchas,ataharres, fueltas,m3-
neotas,latígos,guíndaletas,maromas:y algunos de 
cftos hazen alpargates. 

C A B E S T R I L L O , llaman cierta van-
d3 ,quc cuelga del cuello al pecho ; de que vfan 
los que tienen en el bra^o, ó mano alguna In-
dirpoficíon para ponerla allí , por no traerla 
colgando , conforme al refrán : La pierna en 
el lecho, el braco en el pecho. Las damas traen 
cabcftrillosde feda^ro, y aljófar, por gala,y los 
galanes por vícarría. 

C A B I L D O , el Ayuntamiento , ó Congre
gación ,afsí de Eclefiaftícos , como de Seglares; 
Latine dicítur Capítulum , que en rigor vale par-
uum caput, díiTiínuciuuma capiteiGrxce Kepha-
lion. Algunas vezes Capitulo íignifíca pilnclpío 
dealguna fentencía, dividiendo el razonamien
to por miembros , ó el libro por capítulos: y en 
el Derecho Canoíiico las materias por textos, a 
los quales llaman capiculos. Vide Infra, verbo Ca
pitulo. 

C A B O , es el fin de toda cofa , de donde fe 
formó el verbo acabar , por dar ñn a vna co
fa , y perfkionarla. Díxofe del nombre Latino 
capuc,cabera : y porque en h arqufeedura , y ma
teria de edihear fe empieza por los cimientos: 
y lo poílreroesel remate ,y lomas alto delafa-
biica. Aqueles el cabo della , y la cabera co
mo eíla en el hombre, fobre los demks mlcaíbrcs. 
Y los Pintores llaman acabar vna p in tu ra , quan-
do la tlentn perhclonada. El Portugués díze 
por requiebro a fu dama , que es calo de os ca
los , que vale perfección de perfecciones. Ef-
t i r v n o al cabo , eílar agonizando. Efiar al ca
bo de vn negocio, rcncrle bien entendido. Lle
va'- las cofas al cabo , continuarlas haOa dar-
les í n. Tener vna materia cantos cabos,es, tantas 
ccncluíionesjó propofitosdiferccies.Echarlo a vn 
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cabo, concluirlo, y olvidarlo. Profegulr hafia \t» 
el cabo , hafta ver el fin. Vífítar el jarro haíta ^ 
le el cabo, beber muchas vezes haita agotarle.Ca. 
be de vela, lo pofírero de Ja vela, que fe v a gai-an. 
do.Cabo de hacha, lo mefmo. Cabo de farten ,el 
hierro , ó manil con que fe tiene para ponerla eticl 
fuego. Dar cabo,es termino de marineros, quando 
cae alguno en U mar, y le echan alguna maroma j 
que fcafga.Y entonces Cabo trae origen dclnoin. 
bre Francés chable, ídem qued chamelus, que va-
lemarom3,ó cuerda gruelía.Dar cabo al baxelqne 
no puede caminar con los demás, y v iene gorrero, 
es echarle vna maroma, y traerle con ella a jorro, 
CrsEce^r^r /^ , fuñís tradorius, quo navisaddu-
cítur remulco. Algunos quieren fea nombre He
breo cabo,y acabar, de cabar, multiplex , que al-
gunas vezes fignifíca millar , numero completo, 
perfedo , y acabado, Cabo de Efquadra , otídaí 
en la milicia, Inferior al Capitán , y Alférez. To. 
das las puntas de Ja tierra , que entran en la mar, 
fe llaman cabos. Deflos tenemos en la coila de H-
p a ñ a , y en Jas demás que navegan nuellr os Efpi-
ño les muchos.Cabo de Gata, dicho antiguamente 
Charidemípromontorium, cae en nuefxra Efpana 
en el mar Mediterráneo en la marina del Rey no de 
Granada. Eítá corrompido el vocablo de Cabode 
Agatas, porhallarfeen aquella fierra piedras ága
tas* Algunos le llamaron Cabo carbonero , co
rrompido el vocablo de Charidemo , que valegra-
ciofo a las gentes charldimos. Huvo en Tracia vn 
Capitán del Rey Chcrfoblepta , llamado Chari
demo. Cabo de finís terrx en Galicia, fuedicho 
antiguamente Artabruiij^Celiicum, Nerium, íer-
nc,Speculum Britanix, y vnos le llaman Caboii-
nls terree , v otros cabo de Mongia.Cabo de Creus. 
Cabo deCruzes,cs vn promontorio en nuertronur 
McdTterraneo , a las raizes de los montes Piri
neos , vnos le llaman Por cus Veneris,otros Pyrf-
nea Venus,feu Vcneris Fanum. Aphrodiíium. Teí-
tc Ptolomeo. Cabo Martin , eOá no lexos de De
nla : y dñcfe Liemerofcoplum, que vale tanto co
mo atalaya diurna meros, copdon, por otros coni-
bres Dianlum, Artemííium , de Artcmls. Artmis, 
Diana,vide Denla : antiguamente dlzen aver tam
bién llamado atalaya de SertorIo,& Fcraria. Cabo 
deSanvicentc en Portugal, dicho antíguamenre j 
Sacrum Promontorium. Cabo de Cafcaes en Por
tugal,Magnum Promontorlum. CabodeSpIdieí' 
Barbarlum Promonrr r lum.^r / ' r w w , acra. PW* 
lomeo. Cabode Sanraraaitaen Galicia. Cabo^ 
palos en la ccíta de Cartagena Scombraría. 
de Santamaría, Promontorio de Portugal, ^ 
nei;svAger.Cabo de Perales, Promontorio en" 
Reyno de Vralencia,Scombriga.Cabo Finlsterrí' 
fue dicho Promontorio Cronlo, feguo alguno^ 
cí"t3SaturnIo. Eílos f m los de ía cofrade'im
pondremos algunos otros de los que losnucfî 5 
EfpañoJes fuelen v fardara cuando los mparfí1 f 
los libros,Cabo de buena efperanfa .dicho 
rroncni l ie csbc de toimeLtas^esenlap^1-01' 
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LzoAfrícaa h vandadel Sur. Pufole efic nom-
Ibrejal&quey0 entiendo. Vafeo Gama Portugués, 
Iqus fue el primero que dobJó Ja punta de éüe pro-
Ijnontorioel año demí iy quatrocientos y noven
ta y fiete. Cabo verde en ej mar Athlantrco. 

Iptolomco. Hcfperion, Cornu ; por otro nombre 
INotuccras. Víde Abraham Hortei. verbo Hef-
Iperíon Cornu, Cabo de a ñ o , Ja memoria , y fu-
líragíosque fehazenporeJdifunco , cumplido el 
bno que murió , y fí es perpetuo fe llama aníverfa-
rlo .Cabo algunas vcies figniíica elUr v na cofa cer 

ka de otra,como cabo Ja cama, junto a Ja cama. Ca 
bos, las eftremldades, como cabos de agujetas, ca
bos de cuchiJJos, cabosde velas, como cíiá dicho 
arríba.CaberOjlo que eíU poflrero. 

CABRA janimal conocido,de mucho provecho 
para el hombre, porque con fu fecundidad , le da 
el regalo de Jos cabritos, Ja Jeche fabrofa, y medi-
cínal,fu fangre expeJe eJ veneno, fu piel reciente, 
puefta fobre las heridas Jas fana; cJJa nos vifte , y 
noscalja-jfu híel clarifica Ja vifta, fu pulmón puef-
rofobre la mordedura venenofaatraeaíiel vene
no, fu eftiercol, y orina engraífan Ja tierra para 

Ifrutífícar/us cuernos quemados ahuyentan las fer-
Ipientes, fu peJo vifte aJ pobre defnudo , y fu carne 
IhartaaJmiferable hambriento. Enfeña el vfodel 
Idícamo; pues íiendo herida de las flechas de los 
Icacadores, bufea efta yerva, y con ella echa luego 
pera el cafquíllo de la faeta enerbolada , y fana 
Ide la herida.Dixofe cabra, del nombre Latino ca-
Ipra,mutat3 tenue in media quafi carpa , a car-
Ipsndo êo quod virgulta carpat. Virgil. égloga 
lio. 

Dum teñera attondentfima virgulta. capelU, 
Etimulice. 
Htc fufpenfa rapit carpente cacumina morfu^ 
Vel¡aUcislentayVelquanouanafeitur vlmus, 

Velquodcaptetafpera ,aut diAa eíl quafi cfap-
p,acrepicucrurium;vndecrepas eas anriqui vo-
jcabant. E l Griego la llama^Í»!-, a verbo ¿^5, ruó, 
cum Ímpetu feror , por la ligereza que tiene en 
trepar por los montes. Euíbchiusin Homerum, 
vide Lexicón ScapulíE. Las cabras feapacienran 
He ordinario levantadas en dos pies, que de lexo^ 
pzgamoseftarenelayreíComolo notó Virgilio 
cn la écloga primerajhablando el paftor Titiro dé 

N cabras. 
Nonego vos po/ihac viridipro/ef íus in antro, 
^umofa penderé proctil de rupe videbo. 

Marcial in diítí. 
fendentem fummaCapream de rups videbis, 

Cafuramjperes Jccipit illa canes. 
A «Cabra le dieron el epicteto de Sima , ó Roma, 
P^íener las narizescharas , y refpirando a efta 

|"ufa por ellas , con dihcuitad refpira también 
^lasorejas. Efteepidetodc Sima , le da V i r -
i t u €n ê  ^uS3r alegado , égloga 10. Tie-

barbas también como el cabrón. Lucrecio, 
1 .̂ 10. 

ÜArhigeras oleafter eo lutiat vfque capellas* 
Primera P a r t s , 
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D é l a cabraay algunos íímholos ) íigriifíea ia 

ramera,3fsipor fu maIo]or,y fu lafciviaen el ayim 
tarfe con el cabrón , corvo por ir royendo los pim
pollos verdes,y tiernos, abrafando todo lo que ha 
tocado con la boca E tal es el eíirago que haze la 
malamuger en los mo^os poco experimentados, 
gaftandoJes Ja haziendaja faJud,y Ja honra.La ca
bra que con eJ pie vierte eJbarreñon , a donde Ja 
acabavan de ordeñar fu Jeche,íígnifica,al que avié-
do tenido buenos principios en fu vida, y modo de 
proceder, aJ cabo Jo eftraga, y vierte todo, con vn 
maJ hecho, 6 con fu poftrimeria defeoncertada, y 
de mal exempJo.Muchos deftos vemos cad3 dia,pe 
ro conténtateme con traer aquí el Emblema de 
AJciato. 

i Quudfine egregios turpi maculaueris orfusy 
I n noxamque tuum verteris officium, 

Fecijli quod C a p r a j u i multralia la í i i s 
Cum f e r i t ^ proprias calce profunda opes¡ 

Vna cabra que cria vn lobiIJo, fignificael que ha-, 
ze bien aJ ruin, de ruin carta, y de malas Inclina
ciones , que al cabo fe ha de boíver contra éJ, co
mo haze el Jobo contra hc3br3 que le ha criado,1 
y dado fu leche. L a cabra cerca de Jos Egipcios, 
erafimbolo del que tenia deliesdooido, porque 
oye mucho ;y yofupe de vn3 cabra , que criava 
vnniño huérfano , y al punto que llorava den
tro de vna aldea, venia del monte a darle de ma
mar. En l3C3bra fe figúrala calentura continua, 
por quinto eferiven los naturales.que jamás le fal
ta,}' afsi el que la vende,p3ra dsrla por f3n3, baíta 
probar^jue eíl'c dia ha comido, y bebido. L a cabra 
que la tiene vn hombre afsida por la barba, fignifi-
ca acontecimiento extraordinario, que caufa ad
miración a las gentes,por el efedo que haze en las 
demás, en tal cafo, dexando todas de pacer , y 
quedando atónitas,como lo notó Plinio , lib.S.c. 
50.do refiere mucho de lo que hemos dicho. Ay mu 
chas efpecies de cabras, v ñas domefticas , y otras 
falv ages,y montcfinas:eftasfueicn,recogiendo to-. 
do el cuerpo en fus cuernos, derrocarfe de las pe
ñas abaxo, fin recibir daño/quando fe venacofa-
das de los perros. Las cabras que no tienen cucr-: 
nos dan mas leche, y los cuernos quemados de la 
cabra ahuycfltan las fer píen res, y fon buenos pa
ra fahumerio a las que tienen a?al de m3dre,y otras 
muchas medicinas fe hallan en las partes de fu cuer 
po,pieI,y pelos, que refiere Plinio en diverfos lu
gares, y fobre todo fu leche., puesaprovech3 a los 
que fe van a ethicos, y tienen calent«r3 continua, 
con que a ella no le falta.de laqualesfimbolo.La 
cabra enfeñó el vfo del dic3mo,de queRufcelo ha-
2e vna emprefa,pintando vna cabra falvage, ó mo-
tefa,que eftá herida coa vna facta^ trac cn la boci 
vn ramo,ó mata del diramo,el qual tiene virtud ríe 
echarel hierro,ó cafquíllo fuera de la herida, y cu
rarla,como efíádicho arriba.La cabra Amalthea^ 
üngen los Poetas aver dado leche a Iupiter,v en re 
conocimiento de la crianza, la colocó en el cielo 
entre las Eft relias. 



C A t 
Ay algunos refranes,^ Proverbios de la cabra^ 

Teferirémos algunos. Meter las cabtás en el corral 
.a alguno,es ponerle miedo,y €Ípantarle,xomo ha-
ze al paftor la guarda de los panes /que fi las ha 
hallado en ellos,las mete en el corral , y le pone 
miedo , hafta que fe componen en rehazer el daño . 
Cabracoja,noquierefieftá ,elqueríeiiepoco cau
dal de Ingenio, no fe deve defcuydar en fus eftu-
d»os, porque le dexaránatrás fus cotidifcípulos pf 
le fcrá afrenta, y mengua. Por do falta la cabra, 
falta la tjue la mama- la ruin madre con fu mal exe-
plo ,"es caufa que fu hija , figuiendo fus pifadas, 
fea mala. Echar las cabras , «es quatido ávíendo 
jugado entre muchos, atjuien ba de pagar la rifaj 
quedan dos perdidofos , y por no part i r , fino qué 
vno lo pague todo , y el otro quede l ibre , buelvcri 
a jugar^y efto llaman echar las cabrás; aludiendo a 
JoqueTuelen hazer los paflores,quándo fe han jun
tado a fola93ríe, y han muerto algunas cabras pará 
3a fíefta, juegan a quien lo hade pagar todo, y car> 
ga fobre los dos poftreros. 

Cabra,esvna Vi l l a en el Andalucía / t i t u l o dé 
Condadocantiguamente fue dicha Calicula,feu Ca 
Jucula.EI Padre Mariana,en fu hlftoría deEfpaña, 
lib.5.cap.p. dize aver íido cabecade Obifpado,y 
que efto confia de vna piedra antigua, que eftá en 
el Cimenterio de San luán de aquel lugar, y averfé 
llamado Egabro , y pudo fer del nombre Griego 
agagroSiquiñ caprea^ averia fundado Griegos, y 
con el tiempo mudar fe el nombre,y trocarle por e l 
Lacírto. 

C A B R E R A i apellido huftre, y nobleen Ara-
gon,y en Cartilla. Cabrejas,algunos lugares ay dé 
efíe nombre. 

C A 5 R l T O , e l híjo de la cabra > Latiné h-jtdus, 
fu carneesfaludable , yfabrofa, efttanco que es 
mamantón,y no ha pacido.Llamárnosle chwo,dcl 
nombre Francés cheure? y chivetero, elaprifeo 
donde fe recogen. El cabrito es íímbolo del mo
yuelo,que apenas(como dízen)ha falidodel cafca* 
ron,qiiando ya anda en zelos.y prefume de enaaio* 
rado,y v3Íiente,comolo fígnifícoHoracío, l íb . j» 
carmínu£ii,ode i^.ad fbncem Blanduíiuuu 

/ O fifis Blandufíá ,fplendidior vitro 
Dulc i dfgne mero ,nonfineflur'tbuiy 
Cra,s donabefis hcedo 
Cuifrons túrgida cormhus 
Pr ' im¡s ,& venerem , &prceí iade/ l imt jruftrA) 

Ovídío,Üb.i j.metaph. Tenerolafciuiorhado, 
Efcrivíendofc con di}>hchongode a.c. parece 

averfe dicho tipo ton aido'wn^oc cít,a teíliculis: pa* 
ra íigniíicariqueíiendo de poca edad,ricnebrio , y 
aeometimicnco de macho» La piel aderecada del 
cabrito Humamos cabrita, y las abortivas¿ábrí-
tilh«?. 

C A B R I O L A S .ciertos brinéoS que dan en el 
ayre ¡os danzantes,meneando los pies,a imicacion 
á-i ios cabnolos,ó cabricíllos monccfcs,que parece 
gualdo falcan,correr por los áyres. 

C A B 
C A B R A H I G O , genero de higuera nivef-

cuya fruta no ilega a madurar , pero es medio pad 
que las higueras maduren, por quanto cria y J ] 
mofquitos , que no hallando en fu propia n^u 
fuñenro , fe van a las higueras cultivadas , y ¿ 
tiferas , y picando los higos por los ombligo^) |r,s] 
horadan , y gaftan el humor aguoío que tiencj) J 
aviendo abierco camino, y entrada al ayre \ f& 
Sol,fon medio para que vengan a ñiadurar.Pjrniv 
l i b . 15 .cap. ip.Dixofe eapriíícusja carpendo^Jf! | 
parletes,& maceries carpa t,atque adeofaxa ;p;fat;' 
b i obftantia difcerpat .M^ít ial isJib. 10. epmr>, i 

Matmora Meffallafidit Caprificus, 
C A B R I L L A S , v n a conííelacion de fíete£ítre 

liasen la rodilla del to ro , dichas VergiJi¿fs, 3 ve. 
r e , porque en el ÍEquinocio vernal , nacen ceiu| 
Sol por el Oriente, y porque entonces es tieaiDo 
de navegar ías l l a m a r o n P l c i a d e s i ^ o í ^ r á ^ J 
eíl nauigare, vel díftse funt Pleiades, qüáíi ^ 4 
«¿wihofceft plures, por fer fíete, y parecer eaii jun-
tas, ó por a^er fido hijas de Plionc Ninfa , y dJ 
Atlante. O í r o s d izen aver fido fíete herfrisflas 
hijas de Lictirgo,de la Ínfula Naxo,y por a ver criil 
<Jo a Baco , las colocó lupiter en el ¿lelo. h \ 
nombres de las quales fe entiende aver fido eílo: 
EleArajAlcyonejCajleno^aia/Afterope^vJ 

•rCjMerope. Efta vltimaapenas fe divifa-, y (fej 
fer lacáufa el corrimiento que tiene de averie ejhl 
fola cafado con hombre,que fue Sifypho, y ^ s i 
más con diofes.Otros dizen aver íido Ja cjde íc cí-
conde Eledra , porque al tiempo que los G&poil 
deftruyeron a Troya,de |5ura compafsion fe cubnj 
la cara por no verlo.OvÍd.lib.4, taft. 

Pleiades íncipiunt humeros r el eucCre paternos, 
Qua feptem dici .fex tamen.ejfe folent: 

Seu quodin amplexu fex bine venere déormt 

Ñeptuno A lc íónem,& tefbrmófa L'elano, 
Míúamyatque EleHrjim Taygetemqueim. 

Séptima n/Ortalt Merope tibí St.ypbe nupjit̂  
F a m t e t j&fañijf í lapuáijreíatet 

Siueqtiod Eiefirce Troia fpe fiare ruinas. 
Non vulit,ante oculosoppnfiútquemams. 

VideNata íem Co!nitea>,Jib.4.n)ychoJ. C3|).7. 
C A B R E R O , el paílor que gi'iarda laifebrttl 

Lar.CaprariuSjGrecé /̂¿•Í/̂ /T'/OÍ. Preverbio 1 Víc-f 
j o es Pedro para cabrero,del que tjVre ya zéúf-
ra vivir fefegado , y qüiero , fin :^dar eñ mote | 
dades, nibarraganerias. Cabrera , apeliído deo 
jfa ilíiQre.Cabrejas,lugar en el Obií'pado dcCi^-
ca, con v na venra a l camino Rea 1, dicha la venu | 
de Cabrejas. Las Cabrejas , camino de Valen
cia-. 

C A B R O N , Latin. Caper.animalcoooc^-
íimbolo de la h m i n ? , por lo que heniósíiiH:. 
verbo Cabrito. Sacriík.xvánlelos Gétltíl^31 
Co jporcleí l ra 'goque í*a?.eeín fÜ vinas , w&'f 
ptiede entrar a roerlas vkleís. Marcial l i^fl - ' . ' 
71; . 
. Vite no'cms tm¡¡ .ahat moritu Hts adtítW, , . 
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C A B 
•ftfrwSyBacbeytmsví&ima grata faertsl 

E d í b . i j . 
ÍAfctumpccus^* viridimn vtile Baecho 

Daf panas ; mcuit iam tener Ule Deo, 
Esfymbolo deJ demonlojy en fu figura cuentan 

jparecerfe a las bruxas , y querer fer reverenciado 
dellas.Al caílrado llaman los Larínos Caper, y al 
que no lo es Hírcus,y afsí los diftíngue Marcial en 
«1 cpigr. i y.del l íb . 5 .arriba alegado. 

Sicmodv,qui Tufiusfueras ,mmc GallusHarufpes 
Dumiugulas hircumjaflus es rpfe Caper, 

Pero muchas vezes fe confunde vn nombre por 
^tr0:yadviercafe que delta palabra Caper fedrxo 
c3pon;afsi el hombre a quien han facado los cefti-
culoSjComo 3lgallo,y qualquier ocra ave, ó animal 
defeftuofo en cfta parte, que llamamos capado,© 
capodjy en Latín fe llaman los capados facerdotes 
de CybelcsGallos,de Gallo rio de Phrygia , cuya 
3ouabebida,tornava a los hombres infanos, y fue
ra de fi.Ovidio l lb.4. fail. 

Amnis)& ínfana nomine Galtus aqua, 
Y avian de fer capados, en reverencia de aque

lla cafta Diofa. Llamar a vno cabrón en codo ciem-
po,y entre codas naciones, es afrencarle. Vale lo 
raefmo que cornudo.,3 quien fu muger no le guar
da lcaltad,como no la guarda la cabra, que de co
dos los cabrones fe dexa tomar. Vide Capachlum, 
nfusEtnblemasJibr.z.cap.iy.fol.yo, Y cambien 
orque el hombre fe lo coníiéce, de donde fe íigulo 

llamarle cornudo.poi ferio el cabrón ffegunalgu-
nos.)Ocros le dan diferente origen, como fe verá 
nfulu^ar.El Italiano le llama becco, déla voz dé 
lGabron, y por ella le lignífica. 

C A B R A S faicamcs,cierc3 Imprefion en la 
egíon delayre fupcrior,caufjda de vna exalac.'on 
aHence,y feca, que encendiendofe va falcando fu 
iiego a trancos, a caufa de que en algunas par
es la materia es mas grueífa que en otras :cita m t f -
a apareneia fe puede experímencar echando en 
fuelovnosmonconcillos de pó lvora , diñantes 

fiosde otros,con fus regueniias de pocos granos 
elhjy poniéndole fuego , y mirandofe dealguna 
liftancia,vá falcando de vn moncon en ocro, y ha-
icndoel mefmoefedo que haze la exalicion en e l 
yre.Cabruno,el ganado,y hato de cabras /como 
aejuno, bacuno. 

C A B R 10,es la punca del pino,de que fe ha-
madera delgada para cubrir las cafas de los la-
adores, y defvanes de texados : dixofe qu^íí 
^iOjpor fer el cabo de el pino, ó de otra madera 
ligada,y de cabo Jo corrompieron en cabrio. 
'.n'Arabigo fe Uama Alfargia. La t . Lignus, ti-
illus. 

C A C A , el eñicrcol que fe vacia del vientre, 
verbo caco, as. ajuum exc ñero , venrris onus 

^ponojexcerno , vel á nomine G r x c o c u c ó o s . fc£ 
',ner̂ aiVeJ á nomine cacos, malus. Q^ando las 

ae ^eren que el niño no coma alguna cofa 
ts, e ^ de hazer ma l , le di/.en que es caca,y 

a^n vn oeito de enfado, ÓOQÍO a cofa f u ú a , y 
Primera Parte, 

G A C I I J 
hedionda. Proverbio. La caca cafíarla , c'jVefc de 
losque blafonan mucho de fu linage , y íi tknVti 
algún quarto que fea malo, le csibn. Eíta co
rnado de los niños , que fe cr/ucían en la ca
m a , © en los pañales , y aurujiie gorgean orras 
cofas , no dizen la caca , y por ello los ílieJen 
darvnosacotillos, para ponerlos en buena coi-
tumbre. 

C A C A R £ A R , eílá fingido eíle verbo de | | 
voz déla gall ina, quando quiere poner el huevo; 
y porque la perdiz canta con efíe fonido, ia Uamd 
el Griego Kdccaba , y el cacarear fiiyo Kaccahizo, 
Proverbio. Cacarear, y no poner huevo, de los 
que hablan mucho, y obran poco, ó no cumplen 
lo que prometen. 

C A Z , la po^a que eAi de la parce fuperior del 
molino,a donde fe recoge, y rebalfa el agua i con 
que muele dereprefla, y dixofe del verbo cabo3as, 
por cabar,quaíi caba,ó decado,dis,porque cae de-
lia el agua en el ojo del molino con furia. Algu
nos quieren fea Arábigo. 

CA9 A j d exercicio de prender los animales, y 
]asaves,loqual llamamos cacar.Puedencener d i -
verfos origines, péndrelos codos, y cada vno to
mará loque mejor le pareciere. Pudofe dezir de 
cafsis,cafsis,que vale red,ó lazo: porque con tales 
rníírumentosfcfueleca9ar, ó del verbo Francés 
Chaírer,echar fuera,ó del Italiano cach3re,que íig 
nifica lomefmo,porque para matar la ca9a,la van 
levantando, y ojeando, o para que la í iganlosne^ 
rros,ó ella vaya a dar a las redes; ó fe dixo de la pa 
labra caz,que vale hdyo^ó balfa , de donde fe QÍXO 
ca^o, y cacuela,por fer vafos hondos, porque vn 
modo anriguo de ca^ar las fieras, fue hazer hoyos 
en la tierra,ycubrirlos có ramas,y tierra^ara c] los 
animales cayelTen en ellos, cfpecialmétc las fieras, 
porq en aquellas hoyas las alanjeavan fin peligro.. 
Y tábien puede por eíla razón venir del verbo He
breo í-^jtegerejOperiretporq el calador cubre Ja 
hoya de la red,y él tábien fe encubre por no fer v i f 
to:ó del verbo cutsywü cutz)at)¿vilV¡js aflici r Y de 
alíi fe pudo dezir cutfar, y cacear , y vliimamcnte 
ca^ar.ó del nombre Mc^jmcndatium: porque Ies 
caladores fuelen alargarfe, y en materia de caca, 
mentir a porfía vnos có otros Ó de la CAÍ?, cacar, de 
la qual fe forma el nombre accar, crudelis,qiua ve 
nator eft fi¿uus, immitis, ftrox , crudelis, maxiiué 
qui feras venatur.Y afsi en la Efcotura venator fe 
«orna algunas vezespor el ladrón,falreador, hom
bre cruel,y facinerofo,engañador. Gen. c. io.n.5?; 
Hablando de Nébrod. Brat rohuftus venator cora 
Domtno.Nlc. de Lira. Oppre¿íorhonñm:m. O fe d i 
xo del verbo Lat.capio^pjVjCaípi,capeador, y cor-
ruptaméte cacador.cocuerda có eüo luáLópez de 
Vclafco.ó del verbo capro,tas, ná capeare feras di 
cimus.Dar ca^a es termino náutico,quádO vnes ba 
xclés vá en fcgimníécode Otros para robarlos.Pru 
vcrbIo:Vno lerata la caca,y otro la mata, quando 
lo que vno ha trabajado endefeubrir algtina cofá 
de provecho, 6 hon t í , y otro Ce acraviefla de por 
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medio que la viene a gozar. Porfía mata la ca$3, 
el que al primer cüropíezo de fu preceníion defma-
y a , y no paila adelance con ella, dexadeconfe-
gutr lo que pudiera alcanzar perfeverando. A n 
dar a ca^a de gangas, es al contrar ío , y el ocro ex
tremo de lo que acabamos de dezír , porque fal
tando en vna ocaílon, y en otra , y en muchas , no 
acaban dedefengañarfe. Es la ganga vn aue queef-
pera el cacador,Iialla que les vee eftar a t i ro , y. en
tonces fe leuanta,y da vn cortobuelo,y huelge 
a fencarfe,y él cacador continua el feguírla,y ha-
ziendo lo mefmo que antes: etta , y las demás ve-
zes que fe vee a peligro, le. trae todo el día canfa-
do,y perdido. Andar a ca9a de grillos , bufear cofa 
íncierta.porquequando el muchacho llega a l l u -
^ar donde le pareció cantaua el g r i l l o , no le oye 
a!h\y Ganta,ó él,ó ocro poco mas adelance, y con 
efto íe trae defatínado,íin poder topar con él . Ef-
pancar la ca^a,dcfvaratar laocafion de poder co
gerá algunos con el delito en las manos, y afsí fue-
len ir los miniftros de la julKcía dífimulados, y dif-
fracadosparahazer prefa. Vos cacáis, y otro vos 
caca:mas valdría eftar en cafa, del hombre cafado 
que anda díftraído por cafas agenas, y no guarda la 
fuya. 

C A 9 A D G R , el que es díeílro en la ca9a,y 
fonlo en muchas diferenciásemos con galgos, ca-
§an liebres; otros con podencos, y redes, conejos? 
otros con percíias,perdi7es 3 otros con acores, las 
perdlzss al buelo:y a eítos fuélen llamar caladores 
de al forja j o rque fu íin es henchir las mochilas de 
perdizes:orros tienen ca^a de altanería , que hue
lan la gan;a,y la cuerva,el milano, y otros buelos. 
Efle genero de ca^a es folo para los Principes,/ 
grandes feúores , como lo es la muíica formada 
de capilla de cantores, y copla de meneftríles, a 
pena de que viera de fer notado de vano el caua-
llero particular que tuviere mufíca, ó ca^a, le han 
de oxi ier , y deíiruír, como fingen aver hecho a 
Aíteon fus perros.Baruch,cap.^ .num. 16, Vbijunt 
Principesgent¡um)&- quidominanturfiiper heílias, 
qug Cunt Juperterram^quiin aw'tbus eooliludmt y 
C Í̂". La ca9a de fieras fe llama monceria , porbuf-
carfeen:re losmonces.Ladelasauesen Lac/n au-
cupiuiii.lade lospczes en la mar pefquerla: y en 
agua dulce,el pefeador de caña, mas come q gana-, 
de todo efto fe dirá en fus lugares,co mas díftínció. 

C A 9 A L L A , Vi l la grande de! Andalucía , es 
nombre Arabjgo,de ca^ar, que vale Caftíllo, vide 
Cacalla. 

C A C E RE S,en EftremadurajforceCcnana, 
ve l Gería. ^ Nombravanla los Romanos Cafa Ce-
rereriZjdc cierro templo de la Díofa Ceres : predi
cóle el Evangelio San íonás , Difcípulode S. Cío-
niíio Areopagíca,año ochenta y feís, martirizado 
en Francia a 22.de Septiembre de 12 8.ha procrea
do famofos hombres en letras^y armas. * 

C A c O R L A , Cazorla,'AurelIa,& Caftaon, 
Crida, 

C A 9 V R R AS^palabras deíle termino vfa la 

c A c 
ley de Partida, 1.2 . t í t . 5 .p. 2. Y declara quaksfe 
eftas palabras en eftaforma;E las palabras que f-, 
zen fobre razones feas,é íin pro,que no fcan fefoJ 
fas,nínapueftasal quelas^iabla , nín o t ro fial 
las oye^iín puede tomar buen caftigo,nÍ butn ce-
fejo,fon ademas,é llaman caruras, que fon 
defapueftasjé no deuen fer dichas a hombres bü; 
nos,quaBto masdezírlas ellos mefmos,é maycni.j 
te el Rey,&c.De manera que palabras cafur^a^ 
las qae no fe pueden pronunciar fin verguen^ioc 
qae l a sd í ze , y del que las oye, como nombrare! 
miembro genital de vno,y otro fexo, y otros voc. 
blos femejantes,que los villanos fuelen hazer \ú¿ 
va: por eílc termino (hablando con perdón de íj 
mercedjy de fus barbas honradas.) Díxeronfep.J 
bras cajurraSjde ca9o,que en lengua Tofcanavak 
genital membrum vírrie,ydefta palabra fe lianJ 
ron todas las demás defcoinpueflas cu9urras,ó fe (i; 
xeron ca9urras,quafi ca9Urras, de cachos> cofaina. 
la.Ca9urro,el hombre torpe. 

C A C H O, vale pedazo. Lar.fruflum,quaÍ!c3 
cho,degajo ,queesvnramri lüdel árbol de d o ¿ 
fe díxo defgaiar,y gajo de vbas, el que fe corra (hl 
razímo grande. 

C A C H A S , los cabos de los cuchillosjpor 
hazerfe de pedazos de cuernos, con que los guar
necen.Meter el cuchillo hafta las cachas,v.alehalia 
la empuñadura,capulo tenus. Cachuelas,emrclf 
caladores fon hígado,cora9on}y ríñones délos 0 
nejos. 

C A C H E R Arropa bafta que fe hazede la:: 
la de mancas frazadas. Dixofe cachera,quafi ac d 
ra,del verbo Francés cuche^que vale 3coftaríe,w 
que eftas fon para abrígarfe con ellas de noche,;] 
echarlas fobre la cama,tíenen vello por deden ro, 
y por defuera,y eftas llamaron los Griegos amfr\ 
mal la^eí ies vtrínque villofx.Mucha femejancaw 
nela ropacachera,alaque los antiguos vfauanci! 
los Gymnafios, con que fe arropavan defpiiesíH 
averfe ejercitado en aquellos exercicíos corpcr3j 
les,y facígofos,delos quales falún canfados ,y M 
dados,y arropauanfe con vnas ropas velludas,^! 
lla.mauanendromides, porque fe aproiiech3Haní!í| 
ellas para no resfriarfe los que av ian luchado,ccrrj 
do,6 tirado el dífcojconcendíendo vnos conira M 
cros:defta manera haze mención Marcialenmu| 
chos lugares. 

C A C H E T E,el golpe que fe da con el p^l 
cerrado, v' por debaxo del braco,teniendo cuv I 
corvado al que efiá malnacando, ó por citarla n̂ ' 
no cacha,conviene a faber,encogida. 

C A C H I G O R D E T H , elqueen fu proporción 
gordo,pero pequeño,v recalcado,que parece Vm 
apretado azia a^axo,v queda redondete. 

C A C H I V A C H E S,fon los craftosvíeH 
y qucbrados,que eftán en los rincones de las cJijM 
que a penas pueden feruir por eftar mal p3r3^( 
xofe efte vocablo de cachos,;' vafos,convi-r 
berjquebrados /afoSjporque cacho fign'Hc^ ; 
^ y afsí cachivaches só vafos,iarros,hoii^)Fc '' 
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^fijtsdesbocadasjfin píes,fín afas,fin picos: y de-
ixo de apelación deftos, viene qualquícr otra cofa 
lenuda, quebrada,y de poco prouecho, quales de-
-iü fcr las cofas de que Marcial haze donayre, en 
n̂ £p;grama^ 2.del Hbr . i a.burlando de v no que 
mdava fu cafa,y codo era fin prouecho, como ello 
jucfefigue:0 Iullarum%&eJbu 

Jbat tripes grauatumi& tnenfa hipes, 
Et cum lucerna corneoque eratere 
MatelU curto rupia Utere meiebat, 

Pedro Chacón en el l ibro que hizo de T r i d i 
lio^ con él lu l ioVrf ino , y Don Pedro Velczde 
juevaratcodos eres fe marauil lan de que en quan-
coeitaefcrlco en la antigüedad no hallan que hu-
«iefle cama de eres pies, y mefa de dos, por no 
mer reparado t n que Marcial haze burla de vn 

fvacerra, que quanco paílaua de vna cafa a otra 
de fu ajuar, codo era roco, quebrado, y menofca
bido. 

C A C H 0,fígniHcaalgunas vezes el torcido, 
Icabizbaxo, por ocro termino gacho, de donde fe 
üxoír a gachas,© a gacas^uaíi iacho,de iaceo, ia-
ces, por citar echado,y afsi dezimosquandovn 

larbol fe inclina a vna parce,que eftá echado, y afs? 
•cayado fe dixo quafí cachado, porque elta torcido 
paraabaxo. luntefe lo que arriba eiU dicho con 

leAo, quando cacho fe coma en lenguaje groíTe-
ropor pedazo de alguna ocra cofa de donde fe d i -

luide. 
C A C H O N D A , quaíi caculonda, la perra 

Ique eftá falida,y fe »á a bufear los perros, en efpe-
Icíallos jouenes,que llamamos cachorros. Lat.Ca-
tulosjdc donde tomó el nombre, y transíierefe a la 

Imuger qué incitada del calor de la luxur i a , f evá 
la bufear los hombres mancebos, y valientes, y o-
trosqualquÍera.Cachondez,aquel prurico,y apeci-

jto venéreo. 
C A C H O R R 0 , e l perro nuevecito, hijo de 

|eltnaftin,6 lebrel, que aunque fon pequeños , de-
umeftran en fu afpe&o, y traca lo que han de fer 
adelante,del nombre Latino caculus, ab anciquo 
Domine catus,quod fagaccm íignihcat. Llamamos 
también cachorros a los Leones pequeños, quan-

Ido los cria la Leona, y lo mefmo a los Lobíllos ,y 
hl niño que fe cria gordito,y dobladete, cambié Ha 
[numos por alufíon cachorro. 

C A C I Q Y E , v a l e tanto en lengua Mexi-
|wna, como feñor de vaífallos , y entro los Bar-
paros aquel es feñor, que tiene mas fueras pa
ta fugecar a los demás: yprcfupucltoquelosque 

Ipoblaron el mundo defpues de el d i luv io , diui-
¿íCDdofe en la confuíion de las lenguas, al fabrí-
Pt la corre de Babel, ó Bahílonia , cada nación 
|~Ua que fe aparcaron , Ileuiron coníigoalgún 
|"!tro de la lengua primera, en l i q u a l auian to-
|T0s Oblado, y quedó con Heber , y fu familia, 
I ¿onde procedieron los Hebreos; y afsi digo, 
j j t cfte nombre cazique» puede traer origen de 
Rver^0 Hebreo chazach , roborare , y de a l l i 
I ^ , fb rc ícudoi& torcis,dc donde fe pudodezlr 

friwcra Parte. 
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cazique,con todo eíío yo me remíco a los que tiene 
noticia de la lengua. 

C A C O , dizenauer fidohíjo deVulcano, 
porque tiendo ladrón famofo, hazia grandes ef-
cragos de robos , muertes, é incendios, y poref-
to dezian echar fuego por la boca: infeíló a I t a 
lia en tiempo de Euandro, y bolviendo Hercu
les de Hfpaña, muerto Ge. ion, le hurtó fus v i -
cas,y las encerró en fu cueva, licuándolas por 
las Colas, y como las pifadas iban al reues, def-
atinó Hercules, y bolviafe a bufear Jas a otra par
ce ; pero con el cariño de Jas demás que auian fa-
Üdo al pafto, dieron bramidos, y defeubierta la 
traición,le macó Hercnles,cobró fus vacas,y liber
tó la tierra.Dixofe Caco de cacon^od mala. Vide 
Virg . l ib .S .Et ib íSeruium. 

C A C O D i E M O N , e l e f p i r í t u m a l o , qual 
era el que fe embeítia en Sanl,y los de todos los en
demoniados^ finalmente todo efpiricu malo, que 
ios Gentiles ílamauan malnm gennium, Graccé ca -
codétmon, 

C A90 ,e sva fodemeta l , de que vfan cozN 
neros,conferveros,bocúai ios,es hondo, con vn af-
t i i de hierro, v él es de alambre, ó cobre: danlcdi-
uerfaset imologiaSjquaí icaco, a coquendo, quita
da la cedilIa,porcocerfe en él las legumbres, y ha-
zerfe los demás guifados, efpecialmence el m njar 
blanco.Iuan López de VelafcOjCa^a cacabo,va< 
fo hondo de arambre: a mí me parece auerfe d i 
cho de cadusvaíi ja, aunque comunmente vale va-
fija de vino. Ocros le deriuan de caz, la po^a hon
da que recoge el agua para que el molino n ueia de 
reprefa, y por fer hondo tomó de a l l i el nombre. 
E l Padre Guadix dlze fer nombre A r á b i g o , y í ig-
fiificar lo mifmo que tornillo,Q dornillo, puede (er 
en quanco la forma, pero no en quanco a la ma
teria, porque el vno es de madera ,y el otro de 
metal. Efte nombre tiene cerca de los Italianos 
lignificación torpe, como algunos fuyos honcíios 
faenan na l en nueílra lengua, cada vno hablando, 
ó fcfcriuiendo la fuya,no puede, n ie íU obligado a 
iasdeom^qucfeprefumenotener en eílos voca
blos correfpondencia ninguna , n i analogía , de 
aqui fe dixo cajuela; Etta es de barro , ó metal,y 
fe hazen en ella algunos guifados: vfanla mucho 
los morífeos de Valencia, y Aragón, y todos los 
demás. Cajuela m o x i , vna torca quaxada que fe 
haze en cagúela, de quefo, pan rallado, veren-
genas , y mie l , y otras cofas: díze el Padre Gua
dix que es nombre Arábigo , y que vale relleno. 
Cicok'ca,y ca^olcxa.nombrcsdKnmucjuos de ca> 
^uela. 

C A G A L A O L L A , es vn juego muy or
dinario,que fe juega enere hs mo. as, por el tiem
po de carnxbai.carneftolendas^ aacruexo.Sienta-
fe vna en vn puedo enmedio de h placa , y aeíta 
llaman la h©lla déla mie l , gwardala otra moca, y 
tiene las dos de los cabos de vna foga larga,] ÍS de
más llegan a cacar la hoIh,y danlc vn buen porra-
jo^corrstraseilala guartl^y í\ alcaoca adarie pal 
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madá, no folcando h foga, fe viene a poner en el 
pueÜo; y laque era olla queda por guarda. Eñá 
corrompido el vocablo, que avía de desur cata la 
olla^y dí^en comunmente ca^a Ja o l l a : en Gríe* 
go fe llama chytrinda > de chytros, olla» 

C A 90.N,pefcado conocídojachiciocholla» 
V/de Ant» Nebr* 

G A 9 O R L A^víde Abra^Hort.verbo Mett 
tifa,ex teltímonloÁnconíj de Mbrales, & verbo 
Arelía,Sí Caftaon,velGaftao,Caerla Moleclo» 
Antonio Neb .Ca lo r í a , V i l l a del Rey no de Tole
do C4nfta,quse& Aurelia, vídc infra verbo Ca-
9orla. 

C A D A j eñe termino no fe halla, fittó es en 
compañía de otro,cxemplo;cada,quafi carajde co 
tuSja^m.Cada vcz,quocíes:cada vno,quílibct*ca 
da horaiCemper.Cada bohonero alaba fus agujas. 
Cada ruin fe le acreve.Cada,y quando/iepre que, 
q uoLiefcumque.Recibe eíhs par t ícu las^ ,con,de , 
en ,por,tras. Exemplos. A cada puerco le viene fu 
fan mar t in .Có cada millar,de gallinas vn par.De 
cada diez vno»En cada agugero fu pledra.Por ca
da vez vn tancó .Tras cada bocado vft trago. 

C A D A ñ E R A, la hembra que pare cada año. 
C A D A H A L S O > táblado que fe haze en íügar 

publico,para hazer algún auto defolemnidad, co
mo el que fe haze para levantar el pendón por el 
Rey ,ó para jurarle , ó para otro qualquíer auto fo-
léne,que coqüc a la Corona Real.Cadahalfo fe ha
ze para el auto de Fe de la Santa Inquíficionja do-
de faca los rclax2idos,y penicétes. Cadahalfo el tú
mulo funeral de Emperador,Rey, ó períbna Real, 
y dize mas q túmulo. Cadahalfo, el q fe haze para 
las reprefencaciones^ dan9as de fieftas, ó de las de 
la Iglefia,óde las fecularcs.Cad3halfo,el tablado, 
fobreelqual fe ha de executar alguna fencenda 
exemplar capital:y por eífo cierto feííor,q le avian 
pronoílicado,moríría en cadahalfo,entendrédo era 
la villa de c3dahalfo,huyó de entrar en ella , y de-
fengañófequando en el cadahalfo de vna pláca le 
cortaró la cabe^a.Díxofecadahalfo, quafi cátafal-
fo.forfan, i vetbo Grxco Kitaphaimmas, vídeor, 
appareo,porq fe hazen los cadahalfos, para que las 
perfonas,ó perfonages q fe pone fobre ellos fea v i f 
tos de todos* Otros quieren fe aya dicho de cafta* 
faifo,quaíi caíUJlo falfo , por^ es de madera, y he
cho con poca firmeza • ó de catafalcrum, que vale 
cama alca de madera,porq en ellos ponen la tumba 
del Principe a manera de cama en lo alto.Y puede 
fe r Hebreo, nombre compueílo de cadad, Inclinare 
fe ytk hérer^mons, quafimons inejínarus, momícu-
lus.Brocenfis:Cadahalfo , auceft Arab. aut Gríec* 
í íJ í r f / r^^.Cadahalfo.ví i lá jpudo traer de aquí orí 
gen , por quanco deíde aliife empiezan a inclinar 
los monees, que dividen a CaOílla la vieja de la 
n ueva. 

C A D AK Z O , vn genero d9 f f Ja bafta, q fe haze 
de la que no fe hila al corno,por fer de capullosem 
burn)ados,y empedernídosíes Aráb igo . 

C A D E N A , atadura de eslabones de hierro ín-

C A D 
geridos vnos en otros j las de oro fon de honra v 
preciovl is de hierro de ignominía^on que 3 p r ¿ 
nan los delínquentes, losiiervos. Jos cautivos, ií j 
Draces,y algunos animales heros^rvé paraniaq^' 
ñas de guerra, para reparo de ias puertas, y fafo. 
puerros.DIxofe del nombre Latino ca cena,fie di(. 
ta,quod fe caplendp teneat, qua annulus annulum 
Caplt,ó fe dixo del adverbio Griego cathena, (\Q\\. 
latim,ex prospofitione Catba, jk en, vnum,y vaicti 
tanto como vno en pos de o t r o , la th afpínda le 
muda en t.fu tenue. E l Rey don Sancho de Hiy¿ 
rra , tomó por orla de fus armas las cadenas dj 
o ro , atravefadas en campo de fangre ^ y en 
dio del vña eímeralda, por quanto en la hma-
fa batalla de las Nabas de Tolofa rompió ks ca, 
deaas del palenque, do fe avía fortificado el M;. 
ramamolln. Ay vn pedazo de cfta cadena al re. 
dedor de fu fepulcro, en Santa María de Kon-
cefvalles , donde efta enterrado. Ocrosfeñores^ 
Cavalleros, que fe hallaron en romper efía cade
na, juntamente con el Rey de Navátrai la pufreroo 
en fus armas, como los Mendo9as, los Eítuñigas, 
MuñozeSjMenefes, Peraltas,Ma9as, Abarcas,} 
otrosjlos quales refiere Gon9alo Argote , en fu h 
bro de la nobleza de Andaluciailíbi i .¿445 & & 
Las cadeas figniíican priíio,careéis La trabaron de 
vnas cofas có otras fe llama cadena, como es Jaque 
tiene entre fi los elemétos,y todas las cofas Gríaüaj, 
q depédeh del primer eslabó de fuCriadotii3^^ 
ommafaéiafunt . Defía cadena hízieron mend.n, 
H omero, Platon,MércürIo,TrifmegÍítro. EüPie-
rIo,Valeríano , al fin de fu libro eíla añadido otro 
erudítí cuíufdam^debaxo del t i tulo luno, a Ja qual 
lupírer la tiene colgada con vna cadena, dcfde el 
CIelo,haíta la tierra, el vn pie tiene encogido,) el 
otro tirante, del qual le cuelga vna-pcfa,, queríc-
ne la íignlíkacion de lo que hemos dicho arriba. A 
Hercules Galleo pintan con vnas cadena , queie 
fakp. de la boca , y efíáh afsidas de las erejaso'e 
muchos hombres,no tirantes , íino ftaxa?;, en íáú 
de que con fu eíoquencia a t ra ía las gentts, y les 
encadena va con la razón, fegun lo pinta Luciano, 
In Hercule Gal l lco, y haze del o vn emblema Al-
ciato con el tlculOi Eíoquencia forticudíne pra;-
fíancior,y empíe$a*Arcum leva tenet, 'wm Todas 
las cofas que tienen en l i alguna dependencia, y 
continuación,conííguíédofe % ñas a ocrv?, dcziir.cs 
eftarencadenadasjcomo las vircudesjcsviclosjas 
artes)&c.En infcriptiones de algunos libros fe & 
defíetermino, catcna, como la Cacona áurea ía 
Pfalmos:Caten3áurea in lob . Catena áurea DJWÍ 
Thomíe ín quatuor Euangella,&c. Las cadenas P 
oro fon oy día iníignlas de nobleza , como Jo enfl 
antiguamente los collares q llamavan rorques,^ 
donde tuvieron nombre Jos Torquatos, querrán 
origen de Tico Manllcj e! qual a viendo vcnc'íif1 
y n Frances,que le avía de fa fiado, en feñal d^vi-
toria le quitó el collar qwe traía , y le xome f-
trofeo,v bbfon. Aulo GeJlo, libro 4.c2pícuJ0' 
Capuc .Galli príecidic, corquem de 
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quík03«*rtolenl::lni i*1 t o l l ú m pofiiíé,8¿^Torque§ 
cin ni.rcaiiní,quaíii faeneniní gensrís cft* LosEm-
píradoresRonjanoshoneavart los fokiados , que 
jvi'an hecho en l i ¿uorra alguna hazaña, / peleado 
valerofiuisnce con eftos c o J ü r e s , y cadenas , y oy 

"dáfehaze en reinuneracíon, y honra del que fe ha 
(¿naladoen la guerra .p^íhs cadenas cueJ^an juf-
tamencelos habícosíuriicares, quando concurren 
lasdemáscalídades,pafa poderlos cener. El amorj 
dácnatar con cadenas a los que fe quieren bien , y 
¿eftas cadenas,ó hierros eíUn llenos los eferícos d i 
los Poecas de codas naciones. Ovidio Mecanior* 
]ib.4.víendo Parfeo a Andrómeda arada a la roca* 

Vcftetitfiydix}íynon ift'is digna catenis., 
Síd quibus interfe cupidi iunguntur amantes, 

Loqual el Ariofto unreó en el canco dezímo , rmia 
P/.en nonabre de Rugero a Angélica,, atada al pe* 
ñafeo^ara fer pafto de vna belria marina. 

0doma degna Sóndela catenat-
Con cbeijmjerui Amor hgati mena, 

£1 Petrarca embiádo al Cardenal Colona dos per-
dízcsjó ocro genero de ca^a, que avía ca9ado cerca 

¡ je la yiñajó burgo de Madona Laura,incroducien 
doa las perdizes, que fe hablan en el foneco, a pie 

[de colli,en los tercecos díze. 
Madelmiferoftatooiienolfemo ' 
QonáuHtda la vita altra ferenay 
Vn Sol conforto y & de la mor te bohemo i 
Cbe v s n d e t t a ^ deluiycha1 clone mena 
Lo qualnifirca a l t rm \ prefo a l extremo, 
Riman legato con maggtor catena,, 
CADENETAjCiercalaborjO randa, que fe ha-

|z:con laaguja,cofa prolija,pero muy efllmada. 
CADERA, es el anca, afsien el hombre, como 

lenqualqufer anímales lo mefmo quequadril. La-
hiüe Coxendix,ífchia;y el mal de la cadera, que l ia 
m^ms feiacica , eílá corrompido de ifchiaclca, de 

l^.oSjCoxa/eu coxendix;y dixofecadera,del ver-
|boGriego ^í^^/w^,, fedeo, y mudando th. afpira-
|dien¿.furnedia;diremos cademe,, y de allí cadera, 
Iporocro nombre, que es el propio que le quadra af 
pcadera. Deaqui vino llamar los Porcuguefes a 
'irillipara fencarfe,caderra,y el Valenciano Ja 11a-
ucadera,̂ ' con efíe nombrequi'ca la equ?vocacíó 
j? IaruU,que fe hecha al caballo,© muía.Hazer ca 
!r^,en»ordarl3sanc3s.Defcader5do:el cenceño 

í,Jeno Llene caderas,y viera de fer defgracia iirgttó 
rkcpocasfuer^av-.. : , 

CADILLOS , fon los primeros hilos de la v r -
înbre de la cela^el ncmbreHebreo^^w,pr in 
'piu.n, inlcíamcn laJengua vulgaF nuellra. Los 
'Ĵ osde Efpaáa dieron a los dichos primeros hí-

Ps dclirela el noaibre.de cadillos, por fer el prin 
jPu>deIla,y de qsdem , 6 cadim^fe d.^eron-cadi-
•̂ con poca diferencia fe llaman en la vnefma- l é -

^ * , a l i ¿ , f i u e fímbrix panni ,.ide:a , fiíaij»* 
^nenecumpannus e ü csxcus, de gadilim g. en 
^•^•emosKadilim,.y deaUi K 3 d i l l o s , M e ¿ o c a -
, ,esn5uycomun,y cierto entre Céxedores, y gen-

5Ulana^yQrepar^ í a i i > .porque.paraaur 
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vnas parras de mi huerta me truxcron deftos cadi
llos,)' nadie me fiípo haí^a oy dar fu origen ^ ó e t i -
mologia. Tambicnfignifica eiic nombre cadillos 
Vna mala yerva, que fuele nacer enere el pan añu
dada^ corea,y fegun eÜa íígniheacion tiene, el Co 
iiiendadorGriego vn refrán entre los deuiás fuyos, 
que dize: Ara con niños.y fegarás cadillos; dizefe 
delosquebufcan para que Jes ayudena trabajar 
gente de poca inteligencia, maña , experiencia, y 
edadyy atendiendo a que fe alquilan por poco pre-j 
c ío . 

>j< C A D I Z , vnode loá mejores Puertos, y 
Ciudadesde Europa,fuc JJamadaen fus principios 
Gadés de Hcrrules , interpretada mojones deHe-
rrules, creyendo los antiguos que era el non plus 
vlrra, y hn de Ja cierra, de cuyos íiglos fe conferva 
el íigulente epitafio ; To Eltodoro , loco , natural de 
Cartago, mande en mi tefiamento , mí enterrajfen eñ 
efie fepulcro ,aqui en el cabo del mundo por verji av ia 
Otro mas loco, que yo en venir a verme. * 

CADOZO,lugar hí>ndo en el no,© lágunajpor 
otro nombre dicho ollajes Hebreo de cad. hydrlaj 
lagena. Ay vn lugar en elOblípado de Cuenca¿que 
fe llama el Cadozo* 

C A D V C O ^ s toda cofa frágil, y perecedera,de 
el nombre Latín.caducus,a,um, fragilis imobil isj 
mortaJis. Dixofe a cadendo. Viejo caduco, el que 
e/U ya de la condición de los n i ñ o s , y que tiene él 
pie en la fepuítura. Lat.Capülaris,a capulojas an
das en que llevan a enterrar los muertos.Mal cadti 
co,el de la gota eoraJ,yporque quando cíajhaze eaef 
al paciente de fu.eOado-

GAER,del verbo Latino cadOjdis.Dizefedeío 
que eíU Icvantado,y.en fu eflado , y fer, y en qual-
quiera manera cae del, como el que va andando, y 
por algún embarazo cayó en ciérralo por algün ac
cidente cayó de l u e í h d o . Caerfela cafa , caerfe 
qualquiera cofa, que citando en aleo viene a lo ba-
xo'.dezimos caer del Cielo lan9as,qu*ndo llucüc,ó 
graniza con mucha cempeftad , caen codas las in
fluencias del avre a la tierra.. Cae el Sol, quando fe 
va a poner en Occidence.Caerde goipejCaer todo 
junco de v na vez.Caer al feñiielo,ó a |a prefa el hal 
con,es termino de ca9adores. Caer enfermo, ado
lecer.Caer de fu burra, defeng^ñarfe de fu opinión 
errónea con el mal foCeflb. No caer en laseoíasino 
advertirlas^I entenderlas.Metafóricamente fe^di-
ze vn hoiTibrecaer,quando.viene a menos.y defeae-
cede fucíl3do,ó,privá93.Caer en el garlito del que 
incurrió en culpa, teniéndole armado con la pca-
íion , como cae con í l cebo el pez. Caer en la red 
es lomefmo,ó enel lazo.Caer en Ja cuenca ,dcfv;n-
gañarfede algün yerro , y enmendarfe. Caer meo* 
mlfa, cerinlno.forenfe. Caer como mofeas , enfer
mar muchos. . . , . 
: C A I D A , Lar.lapí'iis.Chico b3que,y gran caída 
de Jos pequeños de ctierpo,quc hazen gran ruido, / 
eíiril-índo.C.iida de Ptínclpes ;-ei.Bocacio dió efte 
t i tulo a v in obra Utya erudi;*fsínn j en. qu^-trae 
e-xe'Tiplos npcabl<iií.dw la uudgnja , üocan r i anc i a 
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de la fortuna.Caída de agua, la que de golpe fe prc 
cípica de lo ako.CaedícOjCl que de índuftría fe de-
xa caer en tierra.3.ecaer,enfenu3rfegiuidave2 an
tes de eltar del codo convalecido: y recaída, la ral 
enfermedad fegunda* Defcaecer , desfallecer de 
facr^as.Defcaecido, el que tiene perdidas las fuer-
^aSéDefcaecími*enco,el cal accídenre. 

C A F I L A, vale compama de gente llbre,que va 
de vna parce a otra; dizen fer Arábigo , y que vale 
tanco como compañía de caminantes, ó mercade
res,que fe juncan para ir a vna feria todos, vnos en 
pos de ocros: corrompido de cabíla, que vale en 
Arábigo madríguera,por la femejan^a de entrar,© 
falir por ella la lechigada de los galapos, vno en 
pos de otro, v afsí van los caminantes por la fenda 
h > Hada.A mime parece nombre Hebreo, del ver-
be i-^/geminare^uplicarejporque los que van en 
c;u^dríllas,por no fer tan notados, fe van de deseo 
dos,aunque no lexos vnos de otros. 

C A G AR,del verbo Latino cacare,exonerare al-
vum,vécris onus deponere.MarciaIis,lib.p. In baf-
fum. 

Ventris onus j i f e r o ne&e pudet^xcipis auro, 
Baffe bibis vitro.carius erg) cacas. 

Es vna de las palabras que fe han de efeufar , aun
que fea de cofa can natural, por la decencía-.dc allí 
fe dixo cagatorio,/ por nombre mas honefto latri-
na.Gagon,el de poco animoXag3da,el excremen-
to.C3galera,lacorrencia, ó cámaras. Cagarrutas, 
clfírle del ganado. 

C A G A F O G O , e l galeón de Portugal \ dicho 
afsipor la mucha arcílleria que tenia. 

C A H I Z , cierta medida,que en v ñas partes ha-
2e doze hanegas, en otras feis, y en otras menos. 
Algunos plenfan fer la medida que llama van cboe 
ritx Gruicé, nomen menfuruí dúos caplens fexta-
rIos,y dechcEníx.Io corrompieron en cahíz: puede 
traer origen de Ĉ WJ , nomen menfune frumenta-
cece, vt refert Scapula, E l Padre Guadix dlze fer 
Arabigo,y que figninca tanto como medida de me 
dldaSjó muchedumbre. Diego de Vrrea lo confir-
ma,dízIendo fer menfura de grano,y en fu termina 
clon Arábiga cafi^um)del verbo cafeze^ue fignifí-
ca medir por mayor,y juncamence íignifica falcar, 
porque acabada aquella cuenca de cahíz , buelven 
a las medidasmenores,harta hazer ocro cahíz.Efío 
no Impide que no fea de raíz Hebrea, del nombre 
gúi i f i acerbus,auc cumulus crlcíci, que buelca la g, 
en Cidezimoscadísjy de allí cahíz. Afsí loadvíerce 
Globus Hng.Sanól.líb. i .cap. 15.fol. 101. 

C A Y A D O , el báculo del Paftor, con que cn-
camina,/ rige el ganado, que por la parce de arri
ba eíU corcídOjy cícne vn gáchopara afir con el el 
pie de la res.Efte fe llama pedum di.Dc ocro gene
ro de cayados,ó báculos vfan los vlejoSjpara fufié-
ta ríe,por la flaqueza que íiencen en los ptes, y áfsí 
anda el hombreen eftaedad mayor en tres pies,fe-
gun la declarado que hizo Edipo a la fphinge, por 
ocro nombre fe llama Scipiojnis.quí proprlé dicl-
tur baculus Ille,ciu fenes Innicegces gradum ftaK: 

C A Y 
Kunt;de donde tomaron el cognombre los Scípí©. 
nes, por quanto Pluvío Corncllo, íiendo fu padre 
cIcgo,le adcftrava,y le llevava fiempre la mano ib. 
bre el ombro, íirvíendole de báculo, y tal dezimos 
fer el hijo que firve a fus padres viejos,y los fuíten-
tan, que por eíTo Ana la muger de Tobías, lamen-
tandofe de que avía'embiadoa fu hijo IcxasnV 
rras,dize Tobia: cap. 5.num. 2 ?. Baculumjeneftu. 
t'ts no/Ira t u l i f t i , & tranfrmjiñi ^ nobis^U cap. lo.n. 
4 .Heu heu mefili mi%vt quid te tnifimusperegrina 
lumenoculorumnqftrorum ybaculum feneBut'u ni 

^r^f ^f .Quando vna cofa eíU muy corcída, dczl-
mos eftar hecha vn cayado. Algunos dízen que ca
yado fe dixo quafi cachado , por Cellar torcido,y 
buelta la puta de arriba azia abaxo.El Padre G¿ 
díx dize fer Arabigo,y nombre compucílo decaaz 
que vale afsicnco,y de íed,mano, por afirmar ene! 
la mano. De aquí Infiero yo fer de raíz Hebrea de 
caphfií /Wmanus,y de a l l i^ /^ ,quaí i ín manu.Vc 
ras la palabra Alcaíata,fupra fol. 2 5. Sin embargo 
de lo dicho puede fer nombre Griego, porque en 
la lengua de los Lacedemoníos, a todas las cofas 
torcidas llaman cayas.Strabon lib.5. hablandod: 
la Ciudad de Gaeta,dize: Caietan,íic clTeappdh-
taiiiafínuscurbítate,quía omnia curba laconuiu 
Idíoniatc, fie foleant nomínari:Víde Calepinum, 
verbo Caíeta.Víde etíam fupra verbo Baculo.Ca-
íada,íignlfíca lo mefmo que cayado, fuftencodeel 
víejo.Caído lo que eñá derrocado. Víde caer. 

C A Y M A N , vn pez lagarco que fe c ih enlai | 
rías de Indias, y fe come los hombres que van na
dando por el agua, y por fer el nombre de aquella I 
lengua barbara,no me han fabído dar fu etimolo-
gía,deve fer a modo de los cocodrilos,que fe crían 
cnel r íoNilo . 

C A Y R E L , vnentrecexído, que fe echa en la* | 
extremidades de las guarniciones, a modo depaf-
famanillo, falvo que el paííamano fe cexe enelrf I 
lar,y el cayrel en la mefma ropajdivldlcndochijij 
ja,lo que avía de hazer la trama en la lanzadera,]' 
los hilos de ios ii<;os traen los dedos de las manoíj 
trocandofe:y afsi dize vn termino Caftellano,mu
dar los cay reles,qoando trocamos las fuerces-enrre | 
dos,de como anees teníamos concercado. Es voca
blo Italiano, algo corrompido, del verbo Tofca-
no, Langiare,trocar por el trueco que va íiiz»cníio| 
de vna mano a otra el que trae el cayrel, y de can-1 
giar,cangiel,y corruptamente cayrel. Algunosdn 
zenque de carel,porquehazecara, y bordeaJslW 
borauis me quadra lo primero.Cayrelarjecbaf^íl 
reks.Cairelado, la obra que los lleva. 

C A Y R O . la gran Ciudad en la Afíría, 
antes f$abIlonÍ3.VIde Abr.Horc.verbo Babílofl-1 

C A L , la piedra quemada, convertida en W 
dos cerrónes.que fe def.noronan,y buclveflcnpj 
vo. Eftá modada con el arena, es la trabajen 
laspiedraseriios edificios. Lat.calx,cis, ^'ní.^l 
oeris lapls vftus, a calcando, nam ica lapida|,;,,:| 
aílrínglc, vt calcaci vidcancur.Cal viva,JiJ!IC , 
acalca de facar del horno de la cal,anc¿5q«c'fvj 
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teconel ag"1> es ruerciTsiipa en (a calor, y «I mef: 
nio fue^o. Calera, el homo donde te quema U cal. 
Obra de cal,y canco,la que es fínn^y de dura,, a d i 
ferencia de la que fe haze de piedra , y barro , ó de 
ocram^n3»^11- no haze buena crabacon, ni cíene 
fortaleza,m defenfa. Encalar , blanquear con cal. 
Calcina , cierta mixtura de cal , y otros inaceriales 
de piedras menudas. 

CAL A,la tienta del Cirujano^on que va ten
tando lo que ahóda la herida. Lac.SpecílíuaijGrie-
d mili,is,dizJY cacajla diligencia que haien para 
averiguar la cantidad de los baiiimencos , y provi-
fiondacala fe entiende de lo foIido,y árido, la ca 
cade lo liquido , ó fea, que fea vno, y ocro junco, 
Calar,coiiio digamos el melón,el quefo,&c.Y lue
go cacallo.guftailo, ó proballoi 

C A L A , fignííica también el feno, que haze 
la mar entre alguna cierra quebrada, ceñida de 
peñas,ó arboleda , donde acoitumbran efeonderfe 
las galeotas de enemigos, y cubriéndolas con en
ramada, falen a correr el can?po. Calafignifica la 
mecha que ponen a los niños en el fiefo^ara acraer 
lacamara,de jabon,azeycc, y fal • alosmayores fe 
trae de la hocica de g'rapliega, ó ocras cofas. Cala 
fignifica alguna vez^illa^caíHUo,© forcaleza .y en
tonces es nombre Arabigo,de raiz Hebrea calatpro 
hibere,porque prohibe a los enemigos entrar den-
trOjComo fedixo arx^b arcendo,porque los atrie-
dra.Componcfe con ocro nombre , como Calaho-
rr3,Calatrava,Calacayud,C3labacanos, pierde al
gunas vezes la filaba,como ca^ana,ó alca ana^^ue 
b uelve la l.en $.cn otras dicciones toma el arcicu-
lo.como Alcalaide cada vno deítps nombres fe cra 
rara en fu propio lugar.Cala, nombre de vn lugar 
encierra de Sevilla, ^ . 

CALABA9A,yervaorcenfe, bien conocida, y 
fu fruco,que cieñe cfte nombre,del Lacina cucurbi-
ta,acurvando : porque en qualquiera cofa que co-
pefecuerce.TaiTiarrd,dizefe: nombre Arabigo:es 
óefayomuy débil,porque no cieñe tronco , y coda 
feeíKsnde en ramas, pero fu fruraes la mavorde 
guaneas ay,porqiíefueIe crecer en cancidaddefme-
furadada queeftá tendida por el fuelo, Maman los 

1 Latinos Plebeya,y la que efiá enhieíh,que fe arri-
h^oaarbol jó aeftaca^ó parral, fubc codo lo que 
Me levanta fu apoyo ; y afs'es fimbolodelque con 
3-riiTio,y favor de otra perfona poderofa , crece, y 
tô ia lozan*a,y fobervu,el qual falcándole,© paf-
hndoporel Otoño del disfavor, fe viene a fecar. 
Andr. Alciacc haze vna emblema de la calabaza, 
S^quiere compecir con ei pino,y gloriarte de que 
puas alta que co^os los demás arboles,íigaiHcan 
^enelhjdqueaviendofe le vaneado del polvo de 
Uierra,y fubido a lugar alco/iuicre compecir aun 
coruos gandes fe ñores, tienen echadas raizes 

p'ugrandeza de fus predeceífores , y eítos cieñen 
j ^ P ^ r e í i í t i r qualquiera Impecu de fortuna , y 

Jlosarranca facilmence la fuerca del cempcfiuo-
1 ^as , pero la calabaza fácilmente qualquiera 
K. , Ld"rrueca'y ei rigor del Invierno h í e c ^ d i -
'^^Wolcma. 
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isFreampropter creuffi! cncurhitapinwñi 

i Dic i tur ,&grana'¡ l uxuriajfs coma, 
Cum ramos complexa, ipfumqzíe egrcffa cacumen y 

Se prceflare alijs creádit arboribus, 
CuiptnuS jTAmium eji h ees gloria nam te 

Prot'mus adueniet male perdat hyems* 
Efte apólogo eítá comado de Pedro Crinico de ho-
nefiadicrplina,líb .2 .cap.i4. NadarImcalabazas, 
eslomefmo que cerca de los Lacinos narare line 
corcice.de los queelUn ya induftriados , y amaef-
trados en algún arce , ó exercício , de manera cjue 
puedan valerfe por íi. Las calabazas fufíencan en eí 
agua a los que no faben nadar, que Hn ellas fe irian 
alo hondo. Quando alguno nos propone algtínl 
cofa defpropolicada,folemos dezir,mas calaba^as^ 
dando a encender,que es difparace,y v lera,que pue 
defigniíkar cofa de ayre de pocp momenco , y pe-
fo . podría averfe fundado en alguna ancíguedadj 
qual es laque rerieren muchos Autores, y la trae 
Cafaneo>cacal.glor!smundi,2.parc.coníid.9.Pra-
xlcela Sicyonia Poeclfaíncioduxoen vn poema fu-
yo a Adonís,qiie facandole del infierno,por encan -
ración,y arce mam'cí ,le pregunca,quc es lo que de* 
xo acá en el mundo , que mejor le huvieífe pareci
do,y refpondiójqueei Sol, y las calabazas , y que
do en Proverbio,paradar a encender, que vna ref-
puefla era difparate-, bien pudo fer, que debaxo de 
eílemodo de babhr inuíitado encerralTe alguna 
obfcenidad,que por fer tal,no hexpreíTaíTeporfus 
propios cerminos.Echar a vno calabaza, es no ref-
ponderle ajo que pide, como el galán que faca la 
dama en el íeítina baylar,y cllafeefcufa, dando a 
encender que es liviano^y de poco fefo, por querer 
fajga a dancar con él no íiendo, ó fu igual , ó de fu 
guTio, o que ledexó en vacio hecho calabaca. D i -
xofe calabaza,del nombre Lacino cucúrbita, aun
que con alguna corrupción cucurba^a, cacarbaca, 
cacábala,y por la cacofonía,calabaza.£1 bordón, 
y la calabaza fon infignias de los romeros , porque 
llevan en elia la bebida,)' algunas vezes Ta cueigan 
del bo: don.Cafcos de calaba^por los que fon l i ^ 
víanos, y tienen poco fefo , ó realmence por algu
nos , que avíendoles falcado algunos pedacos del 
cafeo de la cab^a, fe los fupKn con cafeo de cala
baza,y eftoes muy ordinario.Caiabacace , la cort-
ferva que fe haze de la calabaza,que esfrefea, y fa-
ludable,como no fea de pared,porque los golpes q 
dan a vno .arrimándole la cabera a la pared, fe l la
man calabazadas,del nombre cabera, y cueréelo a 
calabaza, 

C A L A B A Z ANOS, nombre de Vi l l a en Caf-
t i l la la vieja. 

C A L A B O Z O , lugar fubcerraneo, obfeuro, a 
donde ponen los facÍnerofos,que eíián por delitos 
capírales,para mayor cuítodía. Algunos quieren fe 
ay^ dích > de calar// de boca, porque a los fufodí-
cíios ios ceban por vnabocaeíírecha a lo baxodel 
calabo^ory calar,es baxar de lo alto a lo baxo, co -

-mo lo dixo nueín-o íiuüreF'occa Garcilafo^cn la 
JBgloga, hablando de vna ninfa. 

A l 
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J l hondo fe dexó calar del rio S 

El Padre Guadi'x díze fer nombre Arábigo calabo 
€Ojde cala,que vale CaltiJlo,y de poco, como fi'di-
xeramos CaftIllopo9oJ por fcr íubcerranco fuerre, 
v en forma de poco. Y en efefto los calabobos no 
fon otra cofajíino vnos P050S fecos, y de allí fe dí-
xo el po^o de San Torcaz, idelt, de SanToicato. 
En la Efcrícura vnasvezes fe llaman cifternas , y 
otros lagos, y hafe de encender que eftan íin agua. 
Los Arábigos por otro nombre llaman al calabo-
co, mazmorra, y los Latinos ergaftulum: a donde 
o y día los Moros encierran de noche los cautivos, 
y los facan de d í a , para que vayan a trabajar > y de 
áqui tomo el nómbre ergafterhn, del verbo ergazo-
maijOperoVyy la mefma quadrilla de efclavos de la
branza fe llamaergaftulum. Apule. Apolog. 1 .Quin 
decim Hberihomines populus eft, totidem feruí fa
milia,totidem víníHergaílulum.Y por vocablo La 
tino fe llama el tal fiervo, ó cautivo opera. Horat . 
Kb.2.fermonum,facira y.Iamdudumabfculco: dí-
2c en el fin de la facira a fu fiervo, y efcla vo vn fe-
ñor pueño en colera. 

Ocyus bine te 
N i rapis-.accedes opera agro nona Sabino. 

Devia tener ocho cfclavos,que trabaja van en la la
bor del campo, y amenaza a efte que cenia en cafa 
para fu f é r v i d o , que le hará llevar con los ocho, y 
fcráel noveno. A eiiosllevavan có fu gril lo al píe, 
y fu caden3,y afsi en el campo donde andavan cra-
bajandojiazian mucho ruydos y Marcial coma por 
cfta cadena,ó gr i l lo a los cales efclavos,lib.p.epig. 
23. ad Paftorem. 

Credis ob hoc me Pajlor opes fortajfs rogare 
Propter quod vulgus ¿raffaque turba rogat: 

Vt Setina meos confutninatgleba ligones, 
Etfonet innúmera compede Tujcusager^ & c , 

Y concluye el epigrama. 
Bft nihilex ift'ts. fuperosyac Jidera teftor^ 

Ergo quidtvt donem^ Pajior, & <ed'ificemt 
No embargante lo dicho, eííc nombre calabozo es 
de raíz Hebrea, y viene del verbo cala , prohibere, 
porque al que eitá en el calabozo fe le veda, y pro
hibe que no pueda falir del , y defte mefmo verbo 
cala puede averfe dicho en lengua Arabiga,el Caf-
i i l lo ,ó fortaleza,a prohibendo, & arcendohoftes. 
Que refponde al nombre Latino ars, arcis, por la 
fortaleza,ab 3rcendo,eo quod arceat holtcs.En las 
cárceles encierran de noche en los calabobos , con 
3os que eftán fentcnciados a muerte , ó prefospor 
delitos capitales,y atroces,a los condenados a ga
leras,porque efta gente como defefperada fuele po
ner en rebato la cárcel, ó rompiendo las paredes.ó 
echando fuego a h cafa,ó hazlendo fuerza al caree 
lero,y por ignominia fuelen dezir: Ola los del ca-
laboco.Galaboco figniHca algunas vezes vna poda 
dera grande,con que fe dcfmochan^ podan los ar
boles, dicha afsi quaíi chalybofo, de chalybs.chaly 
bis,el hierro fuerre,ó el a2ero,perinetonymIam:eft 
cnim fiiuilns Chalybsín Hifpannía.in quo ferrú óp
timo csmperaciifjiaxca quem, Se Chalabas popuios 
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cbllocat lufíinus lib.vltimo,de quibus Graramatl. 
corum nonnullípucanc íntelligcndumillud Vir^ 
Jlj Georg . l lb . i . 

India rmttit ebur,molles fuá tbura Sabei] 
A i C b a l y b e s n u á i f e r r u m & c , 

Abrah.Orccl.CalybsHifpanniu; fíuuins, cuiustln-
Aura ferrum prxftantius reddicwm, S¿ Calybcshu-
íus fluulj accolcc,ferro exteris prseítancioresjvocan 
cur.Iuftinus44. apud. Vafeones efl'e feribit Mari-
neus eft, qui Cabe credit Gallitia; fíumen. No por 
ello neg3mos,quc los Calybss fean cíertosPuebloj 
en el Ponto Euxino,ccrca del río Therniodonce:y 
dellos fe eferive andar defnudos,por el calor gran
de que tienen en las fraguas de las herrerias, donde 
purifican el hierro,bíen como en las de Vizcaya los 
que ai l i trabajan en labrar, el que facan de fus mi
naste que abunda Efpaña, en aquella tierra, y en 
otras, como lo refiere Marcial de la fuya Calata-
yud,lib.4.epig.5 5. Luci gloría, &c. i b i . 

Grato nonpudet referre verju 
Sauo Bilbilim optimammetallo^ 
Q u a vincit Cbalybefque Norisofque, 
C A L A B R I A,la extrema Región de Italia,t]íií 

tiene forma de penínfuía, cuyo l í l hmo , ó eftrccho 
de tierra , es camino de vndia , defde Tarancoa 
Brindez, Ancíguamence fe llamó Pcucetia, & Me-
fapia Dauniorum,l3pium,& Salentinorum Regio-
nes.Vide Abr.Hortel.verbo Calabria. 

C A L A B R I A D A , la mezcla que fehaze de vn 
vino con otro,efpecialmente de blanco con tinto. 
E l Padre Pineda l ib . 19.de fu Monarquía Ecleliaf-
tIc3,cap,^o.|. 1 .díze,que de vn lugar dicho Cala-
bria,por fus muchas fuetes fe pudo dezir Calabria' 
por ventura hafe de acudir a la palabra Griega w-
ÁíM;,Scaturio,& vide Abra.Hort.verb,Calabria, 
locus,fic d i á u s a b o n s a q u x fcaturiginibus.Yo en
tiendo , que por fer diferentes los ojos deüas mu
chas fuentes,y dcfpues venirfe codas a juncar en ti 
corriente,fe llamó Calabria; y dealJi Calabriada, 
la mixtión de vn licor con cero : fin embargo ciefto 
me parece fer nombre Hebreo de la palabraf//^ 
mixtum ex duobus gcneribus,quodcunqueíir.Tie-
ne las dos primeras radicales.Cal. Y pudofcdezíf 
Ca/ayada,y corrupcauiente Calabriada. También 
podría fer efte vocablo Alemán , de la palabra O' 
laberin,contraida en Caja ^ren^ de allí Calabria* 
da.Dize el BecanoJib^.Hermathcníe/ol .yí-^ ' 
laberen ij cicuntur , qui ínter fe, ín vtramquep '̂ 
tem,de varíjsrebusotiofe fuaues íocundofquelc[' 
mones conferunc,&:c.Pyes afbi como es fuaiJe,y 
gre la mezcla de razones en vna convcrfacion,cfl 
efla mefma propiedad fe pudo dezir, calaberen ^ 
mezcla de los vinos en el combice , y de calabr̂  
averfe corrompido en calabriada.Encalabri^d0^ 
que tiene turbada la cabe^ i,por la mezcla,}'cofl^ 
fion de las cfpec*es:y puede fer calabriada, decí • 
bera, que es el cafeo de la cabera , porque el 
puro,y mas el mezclado vno con-otro turba l i 
Jabera: y de calabra por cabera fe dixo dcfcalí^ 

C A L A F A T £ , e l que c o a m a í o , ; cfcoplo r 
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ra las juntaras de jas cablas en los rt3víos,yderp«es 
josbrea, y aprieta, de modo que no pueda calarlo 
elagua,forpethafe que eíie nombre es Flaaienco, y 
haze por eíta-opínion ,1o que efcr've el Bccafto,líbé 
^.Hermathenu; f o l ^ . e ] qual d l z c a í s i : Caluatem 
ellícle quod vJcíiiiam manum naüibus iiiíponere, & 
efHcere,ne aquam perrltnas vliasadínícranc: quod 
aun verbum per occellencíam naaíírus rribui'curxii 
alíoqui ad quaruís vafa ínccgra reddenda fpeifteCí 
vciracioípriusdedarac. Incer Iniperatorcs Con-
ftancínopolícanos quidem recenfecur calaphates, 
ab hacarte nomen fortícus.Qua de re Lilíus Gíral-
(lusco:nencarx*orumdere naualMe^orem non ce-
huíCiTodaseílas palabras fon de luanGoropío Be 
cano en el lugar alegado,fin embargo de las quaks 
meacrevoa dezir, queefte vocablo es de raíz He-
brea)del verbo ^ p / ^ r , bítumínare \ y de allí* cafa-
car,̂  calafacarjíncerponiendo la J. y finalmente cá 
lafetear,de donde fe di'xo calafate. 

C A L A H O R R A , Ciudad, y ObiYpádo, dhofe 
ancigua/nente Arcílacis , vi'de ín eodem verbo 
Abfa.Hort. El nombre de Calahorra quieren algü 
no^que fea Arábigo , y que valga tanto como V i -
lla^ó Caftillo líbrerpero los Romanos la llamaron 
Calagurrís,y a Tus Ciudadanos Calagurritanos.Va 
Icrío Máximo,cirulo de crudelirare, haze menciort 
del cerco que Afranio pufo a los de Calahorra,tan 
apretado de fu parce, y de la dellos tan obftinado^ 
que fe coir.ieron los hijos, y dcfpucs fusmugeres,v 
al cabo avtendo íido entrados por fuerza, los paf-
so a todos a cuchillo , y faqueó , y derribó laCiu-
did,y deaqui nació vn Proverbio, para encarecer 
vnagran hambre joue dezÍ3:Fames Caíagurrirana-
Devian fer hombres de gran pecho, y de'fidelidad, 
pues Augulto Ccrar ,quando bolvió de Efpanaa 
Roma, avi^ndola reduzido , llevó foídados de la 
Cohorre Calagurrirana, para guarda de fu perfo-
najde cuya lealtad efiava muy facisfecPíO , y paga
do.-. \r.,:í -.A ^ / i ^ i ; ; . • ^ >: 

C A L A M A R, p e f c a d o c o n o c i d o, e f p e c ie d e G i -
Ha.Lat.Loligo. Sa'uianus in fuá hiíloria, aquati-
imai.Efcríve P l in ío j ib .^2 . cap. 2. Según fenten-
ciadeTrebio Nigro^ ^ue acontece acudir tanta 
multituddeftos^pezes, bolandoa vn navio , que Ir» 
liundcn-.conciben, y paren por la boca; iiamófede 
7S ̂ ^Jíanos Cahmarium,por dos huefecíllos que 
|itenc,e] vnoen forma de plii;i)a,ó cálamo,y el otro 
^cuchilia:vltra deíto tiene vn cierto jugo negro 
CnjiJo finta. Horat ío lo romo por Ja mala calidad 
^1 aombre cauccIofD,v a ñ u s q u e fe efeapa de en-

L? asmanosdelo« íuezes, como haze el calamar 
3encr3ias¿d ,)ef 3doT/)bfcureciédoelaguac'oií 

IWat in taqueechadenj ib . i . fe rm.Satvr .^ 
¿títamen n ......... -ÍI -.J 

;':3̂ -lofe canfín gran dolo**, Grece dicicur tetd-
L v ^-iacc>rpore ncruorum omnium, fk muí 
W ^ T r h ™ 3 !a- calambre el Jcaliano G'ran-

que 
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lecanchro, dea í i i f epudodcz i r caocabre , y co
rruptamente calambrei Algunos quieren fe aya d i 
cho acalore i porque del mucho exercleio fe defe-
can los euerposjy fs abren losporos,y en t randoeí 
frió,es caufadela contracción de los miembros; y 
puede fer nombre Griego de cbalajma^orpor, por 
el impedimento que caíifa en no poder andar foare 
la pierna que tiene calambre. Efcrive Pl inio fer re 
medio para Ja calambre el traer colgados al cueJJo 
Jos corne9ueJos de cierto efcarabajo,JÍamado Taü 
ro , y fueJcn íngerillos en algunos brinquiños de 
oro,con que parecen cierbos: y en Venecia llaman 
a eftos efearabajos Gramphos, qüafí CramphoSj id 
eft, bicornes. Yefta enfermedad fe ílamó vulgar
mente Granpho,fegun Pierio Valere verbo fcara-
bcus. 

C A L A M I D A D , iníorrunio, y defdíchágran-
de,del nombre Lar.calamitas,que propiaméce íig-
nifics el eftrago i y deüruicion que haze en Jas ca
ñas de los trigos,y las demás miefes,y granizo,y Jít 
piedra, y la cempeftad ^qisltandoelgrano ,y que
brando las cañas,con que queda fruürado el traba 
jo del labrador, y Ja efperan^a de coger eJ frueoí 
déJ.Deftametafora vsó Terencio eñ eJ Eunuco.Ip 
fa egreditur noñrí funilí caJamitaSjy afsi per crahf-
Jationcm,fe toma por todo lo que es caufa de nuef-
era perdición , y deftruicion.. Tiempo calamitofof 
tiempo defdíchádo ^ y JJeóo de infortunios ̂  y ad-
veríidadcSi 

C A L A M I T Á , J a piedra , que por otro íiombre 
fe llama piedra iman,3Gr^co ca¡ami S ú p a h y q ú ó á 
Aipulascraliaridixore piedraiman¿ Lar. Magnés, 
Grjeci magnitiSy 6 deJ invencor , y efpecuJador de 
fu virtud,el qual dizen 3verÍjdo vn paftor en Ja I n 
dia , que llevando coíidas lasfueJas de los9apato$ 
con clavos. fe Je arrancavan, quedando afsidos en 
la t ierra ,óde vna Reglón de Lydia,dicha Magne-
fia,cerca de la Ciudad de Hera€lla,de donde tam
bién Ja llairiaron Heracleon:y por otro nombre fe 
llama efta piedra Siderttis Grecé, del nombrej^/z-
^ , q u e fignihea hierro , por la virtud Oculta qüe 
tiene de atraer elhíerro.Vide Pl iñ ium, Jib. ^ Ó X Í 
i<?.En Morón Vi l l a del Andalucía ay cantidad de 
efta piedra^yerás a Palfrierino en fu vocabulario 
de metales, verbo calamita. 

C A L A M O N , ave conocida, dicha en Látitt 
porpbyrio,nis,d?xofeporpbiríany a purpureo rolírl 
rubore.Efcriven defta ave, y éntrelos demás Ate
neo,y E l í a n o j l í b a ^ c a p . ^5, queen la cafa donde 
fe crÍ3,fi la muger haze trayeion a fu marido,Jo ma 
nifiefta,no 'coñ vozes, ó graznidos, fino con ahor -
carfe-.y por cfta caUfa dizen averfe JFamado Thala-
niofí^anquafn thal3mi\& pudirincecuftos: y corro 
pieñ'do el nombre dixeron calamón. Vide T i r a -
quellum in 2^.legem coñnub.glofí^ p r i m u í p a r t . 
1 j . f o l . i p ^ . . 

C A L A N D R I A , 3 v e conocida, efpeclede cocu 
jáda^que fuele enjaúlarfe por fu canto.dicha en La 
tin A lauda, id eft, habens elacas plumas in c-pi-o 
ád inadvKxí gAb-^v ?de gskricay vel aba lis, perqueí 
• " " fue-
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fue Je en el ayreenarfequeda meneando las alas EC-
tojegim San líídoro en fus erimologlas^ero el no 
bre calandria, es Griego, nomen auls, que fignífica 
eíta ave; y juntamente íignífica ignavia , por la ra
zón dicha de eííarfe queda en el ay re,í]n moverfe,ó 
porque quando veefobreíi el alcotán , fe corta de 
manera, que no ofa bolar, ni menearfe, ílno que Ce 
cofe con el fuelo,y la pueden entonces llegar a to
mar a manos.Videinrra verbo cogujada. 

CALAll jverbo Lac. penetrare, paíTarvna cofa 
a otra , como calar el agua el veftido : calar el me
lón con el cuchíUo:y calar,vale cerrar,comó calar 
lavifta:calar elfombrero,aprecarlebren en la ca
bera: calar a vno la condición^ averie conocido fu 
modo de proceder.Vide Cala. 

C A L A T A n O Z , G a i K l l o de Tañoz,lugar cerca 
de SorIa,v3le Caítillo,ó Torre de los Bueirres.Ta-
marid.Vide Cala. 

C A L A T A Y V D , C i u d a d en la raya del Reyno 
de Aragon,y en el Obífpado de Tara(¿ona.El nom 
bre es Arabigo,Cala,y Taud, dicha Calatagurium 
bárbaramente. Dize Diego de Vrrea, que Calata-
yudvale CaftIUo,óVilla delob.La fundación que 
aora tiene Calatay ud,no es la antigua dicha Bilbi-
jis^no cercana a ella, y dizéaverla fundado Alub, 
que vale Iob,Moro governador de la Efpaña, def-
puesque la ganaron los Alárabes, aviendo muerto 
a Abdalafis,que governó antes que él. De la anti
gua Calataynd haze tuemoriaen muchos lugares 
MarcialJlamadaBilbiiis^lib.i.cpigr. 17 VtrCel -
t iber ís j& r.ibl: 

Videbis altamyLitiane, Bilbílim 
Equis , armis nobilem, 

Dizc el Poeta fer patria fuya, eodem libro primo. 
VeronadoB'í>&c,ih\i 

Te Litiane gloriabitur nofira, 
Nec me tacebit Bilbilis, ¿-f. 

Eftá Calata, ud fentada en lo llano , y cércala el 
rio Salon,y en lo airo el monte que oy día fe llama 
Balbula, corrompido de oilbilis, donde eftuvo la 
antigua habitación,y diftarávna deotra vn quarco 
de legua. Devianfe de labrar alli armas, y para el 
temple dellas era muy celebrada el agua del rio Sa 
]on,dicho oy Ialon,como confta de vn epig. ad L u 
xium.Luci,gloria temporum^c. ibi, iibr. 1. epift, 
1^5-

Sauo BUhtlim optimatn metalto, 
Quee vine i t Cbalybafque, Norieofque > 
Etferro Plateamfuo fonantem, 
Quanifiuftu tenui fid inquieto 
Armorum Salo temperatvr ambit , & c . 

Dale título de Augulla,lÍb. !0.epig. 10^. 
Municipes Augujia mihi qttos Bilbilis alta 

Monte creat\rapidis quos Salo cingit aqrns* 
Y no tolo tema minas de hierro, pero también de 
oro,como él mefmo lo dízc, l íb. i2 . ad luuenalem. 
D u m tuforjitan , & c , Ibi: 

Me multos repetitapojl Decembres 
Acceptt mea, rufiieumquefecit 
Auro Bilbilis t&fuperbaferré . 
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UACptgñ colimus labore dulcí 
BothrodtmJ?lateamque Celtiberis, 
Hcecfunt nomina crajsiora terns, 

Vide AbrahamOrtel. verbo Bilbilis. 
. A V G V S T A Bilbilis in «reo Tlberlj Impera-
torls numo. 

C A L A T R A V A , l u g a r conocido, no lexos de 
Almagro, vno de los Pueblos, que antigúamele 
fe llamaron Oretanos^de la Provincia Tarraconé-
fe.Es nombre Arábigo, y vale tanto ( fegun Dlê o 
de Vrreajeomo Caítillo , ó Villa de los ayres.b 
ella Villa fe fundó la cafa, y Orden de Calatrava, 
que tuvo principio en el año de mil y ciento y cin
cuenta y ocho, en tiempo del Rey Don Sancho el 
defeado,hÍjodclRey Don Alonfo, llamado Empe 
rador de las Efpañas , en el principio de fu Reyna-
do tomo nombre del Cañlllo de Calatrava ,(¡00 
antesaviafído en aquella Villa deTemplarios:(vel 
dicho Rey Don Sancho la dio a Don Raymundo, 
primero Abad del Monefierio de Santa Manad; 
FitcrOjque es en el Reyno de Navarra,de laOrden 
del Ciftel,en cuya compañía cita va Fray Diego Ve 
lazquez de la mefma Orden ,que anees de aver pro-
feíTado en ella, fue valerofo Cavaliero en armas:¡f 
el dicho Don Raymundo fue el primer Maeflredé 
Calatrava. Traen por iníignia la Cruz roxa flore
teada^ fus armas fon la mefma Cruz en campode 
oro,y a los lados dellas dos trabas acules,aludien
do al nombre del Caftillo de Calatrava, en quanto 
alfonidodela voz. 

C A L A 5 E R A , la cabera humana defearnada, 
del nombre Latino calvarla , a Grseco cranion; y 
porque en el lugar donde ChriUo nueüro Kcden-
corfue cruzificado aula muchas calaberas deles 
que allicruzificavan, fin dai lesft pul tura, fe llamo 
Monte Calvario,en lenguaje grofero fe llama di 
berna. Algunas naciones barbaras han tenidopoi 
coftumbre hazer vafos de las calaberas de fus ame-
paitados, v de los hambres valerofos, y bebían en 
ellas los dias de fus íieftas,y banquetes:y deaJii n 
no llamar al vafo cranion, fcapula, ex Theophib-
to;y otros bebían en las calaberas de fus eneoiiVoj, 
a los quales avian vencido,como lo hizo AJbuino, 
Rey de los Longobardos, con la cabera de Co/níi-
do,Rey de los Gepidas,y Crumo Rey de la Vela
rla con la de Nicefbro, Emperador Griego.Kcfif 
reloel Padre Pineda,lib. 1 li.cap. 14.^.7. 

C ALCAñAL,la eüremidad deí pie,porlap 
te que caca la pantorrilIa.Dixofcdel nombrê * 
tino Calcaneus, a calcando, porque hollamoscf» 
él en la tierra,con mas fue^a que con la puntad 
pie;y por fer lo vltimo delacompoíiuraeocJ^ 
brc,íígnificalo quecsiflferÍor,y el findelac0^9 
eílremo.Tener el fefo en los carcañales, fedí^ 
los mo^os pifaverdes,que t an pifando d e p i l é 
con paflbs defcompueílo^.Y parece,qiiepor,'orf' 
ventar el fefo que llevan en Jos carcañalcs.no^1 
fentar el pie llano en el fuclo. El lugar 
fis,cap.^ .num. 15, ifr tu mjtdiaberis ealca&of. 

* 4 ^ j ~ -j • . v w r , 

interpretan los Sancos Dolores ea diverfos,: 
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\¿os.U Glonalncerl íneaj. íd ^^Supplantabis Chri 
^¡¿m^vtmoratíir.Szn Gerónimo: Ipfa conteret ca-
t/ut tuum,& tu conteres eius cálemevm. Melius in 

\fthuobabet'ar: Ipfa cmteret caput tmim , & tu 
(oAteresca¡caneumeius, V/ds NÍcolaum d e L í r a , 
Jri.^numj verbo calcaneum. 

CALy A D A j camsno empedrado, y levantado 
enakOjpara poder caminar por los lugares panra-
nofos.Deüascalcadas ay algunas en^Efpaña del 
[iempode los Rormnos , otras fe han hecho def-
pues;obra neccííaría, para poder tener trato, y co-
nercio en todos tiempos vnos lugares con otrosé 
)Izeel romance viejo: 

Hete hele por do viene 
E l Moro por la calcada, 

Lugaresay algunos que fe llaman C a c a d a , y Caí -
¡jadilla, y línages que fe duen Calcada. Algunos 
bíenfan averfe dicho calcada , quafi calle aleada* 
b;ros la deducen a calcando, porque cfta muy ho-
hda de los paflfageros.Y fínalmcntejporque aquel 

[amíno fe cal^a con piedras* 
C A L c A R , es a/irmar r o d ó l o que es inferior, 

Lbre que carga lo demás, que en razón de fer lo C\ 
ludia en tierra,y calca, llamames calcañal, cO.no 
pdicho^afsidezimos calcarte vn3pared,qu:in-
lofe repara por los cimientos. Calyar vrta rueda, 
loncrlevna piedra gruefia, para que la detenga, y 
pruede.Cal^ar las herramientas, quando en las 
Juntas las reparan con azero. Y finalmente calcar 
llpíe,ponerle debaxo el reparo con que ha de cal-
lar,y hollar el fuelo. Y los ltalianos para diteren-
liar las botas, que huelhn en ellas el fuelo de los 
lorceguiesjque requieren otro calcado e n c í m a l a s 
pianeí i ibales ,dcl verbo G r í e g o ^ / ^ . c a l c o i y de 
lilipienfo que fedixoeftrivar, añadiéndole la le
ra fuerte Efpañola r.porque huella, y aprieta el q 
ftnva.afinnando los pies. D d hombre que es fa-
p,y fe acomoda con el parecer de ocro,dezimos q, 
l̂e pueden calcar. Calcar el capato,y ca^are l 

^nc^en razón de fer la mano", y el pie eí lremos, 
unque mas propiamente fe dize del pie , porque 
alíala tierra. Cal jar diez putos^ó mas.ó menos, 
Jlacuentadelgrandor del pie, para calcado al 
p , porque ni apriete en el pie, ni fe falga de 

C ^L^ADOjtoda fuerte de japato , que calca 
Ipie uc cada vno, diremos en particular en fu le-
p.por la mucha diferencia que ay de l íos , vnos de 

Sy otros de hombres. Calcado de mugares 
f-nclpalesjcomoel chapin : y cacado de criadas,. 
Pío lQS9apatos,o^apatas,y h s f e r v i l í a s , q u e fe 
l^on de las í lervas, por fer ligero para las que 
pueandar de vn cabo a otro ; cacado de trage-
--comoel cothurno.cakadodc comedia, cerno 
h^oA'c . 
^ ^ ^ A D O R j C i e i ta hoja de hierro, ó cuerno 
rn«lada,con que fe levanta el talón del caparo, 
RSl-e a planta del pie afsicnte fobre la fuela. 
P W de vpClerigo , ó Eftudiante , que traía el 

' ^ ^ y pcqueñojquepai-acncaxaric en la ca: 
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beca avia menefier calcador: de caljarvwrne.d^f-
cal^ar^jue vaísdefnudar el pie.Pudieranlcdefcal-, 
j a r de rifajvakjeílava tan i jfueño, que fentado le
vanta va los plcs,y aunque le de fcaljaran entonces 
no lo reí]ftíera,ni lo fínciera. 

D E S C A L j O j f l que no trae c a l j a , ni japato.' 
Algunos andan defcaljos, porque no tienen con (j 
comprar paparos, otros por no romperlos, como 
hazen en alg nasaIdeaSjafsilos hombres,como las 
mugeres;y Dcfcalcos llamamos losReIigiofos,que 
por eílrecheza de fu penitente regla andan los pies 
defnudos. Algunas vezes llamamos defeakos a 
los que no tienen favor,niquien los ampare, y fon 
de poco v3lor,y fuer jas .Es cierto,que ningún fol-
dadoque vaya defeal jo,puede fer de mucho prove 
cho,porque de fuerjafeha de defpear: y afsilapro 
vlfion principal de laguerra,es llevar con que cal-
jar los foldados,no de menos importancia de la de 
l a s a r m e , y la vitualla, Los^apatos fon fimbolo, 
juntamente con el b o r d ó n , y el fombrero de los 
que han de caminar por efta razón, 

C A L c A S,el abrigo de las piernas,del nombre 
Latinocaligas, a calce, vel a conligando j porque 
las caljas antiguas eran vnas vendas,que fe rodea-
van al tobillo, y pantornlia* Tomar las caljas de 
Vill.idiego,vaIe huir mas que de paíío. Efta autor! 
jado eñe refrán por el Autor de la Celeítina , y no 
coní ladcfnor igen^i ias deque Villadiego fe devió 
de ver en algún aprieto, y no le dieron lugar a que 
fe cal^aífe^y con ellas en las manos fe fue huyendo, 
Cagarfe en las caljas,tener miedo.Baxar le las ca l -
jas al muchacho,ajotarle.Dexarie en cal j a s , y en 
jubón,defnudarle la capa,y el fayo.Calja^en í m g u 
lar por cal j a s . C a l j a de arena, vn genero de caiíí-
go,qae henchida vna media cal^a de arcna,bruman 
á vno con ella,fin facarle fangre,y lematan. Echar 
a vno cal j a , es notarle, para conocerle de alliade-
larite,v guardarfe dw'l. Etta tomada la metáfora de 
las cal jas de color, que echan a las gallinas en los 
pies,para conocerlas, fi fe mezclaren con las de la 
vezindad:ca]ca de aguja,calja defcda5calca de ga 
muza,caiga de lienjo,y calceta.Calcetero,el macf 
tro de hazer cal^aíi. Cal jones , vn genero de gre-
guefeos ,6 jaraguelles ; muchas vezes fe toma por 
las fobrecal^as^que por otro nombre fe llaman po-
laynas. 

C A L C E D O N I A , p i e d r a de color de hierroobf 
curo, a qüo nomen accepír, que fe cuenta entre las 
preciofas, que los Griegos llaman ¿-Í/̂ /Í/V/J : vide 
P l í n i o , l í b . ^ 7.cap. i ¿ .Calcedonia , vna Ciudad en 
B í t i n í a j u n t o al Bosfora Tracio. Palmerino en fu 
vocabulario de metaíeSéCalcedonia,piedra de ama 
ri l ío obfcuro,entre jacinto,v vet í l . Calcedon , vel 
calcedoniuslapis:aprovecha mucho a los qué dur
miendo fuclen levantarfe con peligro de caer , y; 
defpcñarfe.Efla enfermedad fe llama lycanthropiai 

C A L D O , ius,iu;ís, el agua en que fe ha cocido 
ía carne,y tomado fu jugo,y fuUlancia.Divofecil 
do,quaíi calidotporque fe forbe caliente. Cada dia 
olla amargarla el caldo. No deve el hombre comee 

ca-
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cada día de banquete,porq viene a ainargar,quan¿ 
¿ o fe halla empeñado, por lo que ha Ido a la letri
na.Caldo de 5orra,que eíla fno,y quema. Dlzefe 
de los que parecen aianíbs,y pacifícos,y debaxo de 
aquella naanfeduiiibre fon mas carniceros que leo
nes. L o mefmoíignífica caldo de altramuzes, por
que ellos tienen vn nativo calor, de donde toma
ron el nombre certnuzes,y le comunican al agua en 
que fe cuecen :y la carne de la ^orra también es ca-
lldifsima.Beber caldo,beber caliente: algunas vc-
zes fe toma por regalo, otras por medicina, y los 
qua eíUn acoftumbrados a beber resfriado con nle-
¡ve^o tienen por intolerabletormento.Caldo a los 
de Oríjaz:chufeta que lesdizen los de la comarca, 
porque fingen averies echado en la olla de vna bo
da vn perro bermejo,y los pelos entendían fera^a-
ffan,cofade converfacion, y chacota. 

CALDERA,vafo grande coquinario, donde fe 
calentava el agua, y fe cocían las carnes. Antigua
mente concedían en Efpaña los Reyes a los ncosv 
hombres,que les acompañavan, y fervlan en la gue 
rra,pendon,y caldera; con el pendón acaudillavan 
los fuyos, y la caldera fervla de cocerles la comf-
da,y efta era muy gran honra,y particular. Calde-
rilla,caldera pequeña ca^ar perdizescon calderl-
lla,el llevar dentro del la vna luz , con ^ue las en
candilan.Caldera de Pero Botello, fe coma por el 
íníiernoifundafe en algún particular que yo no al
canzo? fof pecho devlafer algún tintorero caudalo-
íb,que hizo qual que caldera capacifsltna. 

C ALDERO,caldarjum,lo mefmo es que calde
ra,falvOjquc al que llamamos comunmente calde-
ro, í í rvedefacaraguadelpo9o. Echarla fogacras 
el caldero, es, perdida vna cofa , echar a perder el 
reño . EíU tomado del que yendo afacaraguaal 
po^o/e le cayó dentro el caldero,y de rabia, y def 
pecho, echó también la foga con que le pudiera fa-
car,atando a ella vn garabato, ó garfio. 

C A L D E R O N , apellido de linage noble. En 
tiempo del Rey Don Alonfoel XI . c íbndoc lRey , 
y codo el Reyno muy 3pretados,por la paflada que 
hizo a Efpaña de Africa el Rey Albohacen , que 
avía jlineado fefenta mil hombres de acaballo , y 
quatrocíentos mil peones, y vna flota de decientas 
y cincuenta naves,y fefenta galeras,por muerte del 
Aímlrante Tenorio, en vna gran rota que recibió 
nuertra armada defta enemiga. Defpuesde rehecha 
en el Puerto de San Lucar, fe dló el cargo della a 
Don Alonfo Ortiz Calderón , Prior de San luán . 

C A L D £ R E R O , e l oficial que labra vafos de co 
bre,comando el nombre deí caldero. Y calderería, 
la calle de Jos caldereros.Quando en vna junta , ó 
Congregación fe dan muchas vozes, confundien-
dofe las vnas con las otr»s,folemos dezír fer calde-' 
rerIa:porque allí es tanto el nudo de los martillos, 
que no fe puede hablar palabra que fe enrienda. 

C A LDERINO,v l t r a de fer nombre de vn Au
tor,qu? comento a Marcial. Es vn monte no lexos 
de la Vli la de Confuegra : afirman fer Afablgo, y 
valer tanto como monte de trayeion: y los cemar-
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canos efta n perfuadídos, a que le dieron eíle ncm. 

bre,porque en él fe juntaron el Conde Don lullá, 
y los demás conjurados contra el Rey Don llodr! 
g o , y acordaron de dar entrada en Efpaña a lo$ 
Moros de Africa. 

C A L E N D A S . Lar. calendaba verbo Graso « 
/¿•^voco^primus dies menfis ab eo,quod hoc dieca-
lentur diesmenfisnonaiaPontifícibus , quintana; 
ve an feptimanx fine futur je.Vide Calep. verbo ca-
lendie:& Beccanum en fu Hermathena,llb.4. folio 
8 ?. dicentem. Nomen hoc orlginem trahereaícr-
monc clmmerlco cal-end. pulcherfinísjporqneel 
primer día de la Luna, el Sacerdote pedia fuciíeei i 
proceíío de toda ella profpero. 

CA LENDARIOS, las tablas de la obfemcion 
de los días del mes: cerca de los Eclefiafticos esel 
Catalogo,y Martirologio,para el rezado,y leyen
da de los SantoSjMartyrologium, Catalogas San-
dorum.En los Tribunales, y cerca de loslurífcon-
jfultos tiene otra íignificacion. 

C A L E N D A , p e r anconomaíiam, fe entlendeli 
de la Vigil ia de la Naclvidad de nueftro Señor le-
fu Chrlfto.Oftavo Kal€nd.IanuarIj,&c.Natívícis| 
Dominí noftrl lefu ChrlíK fecandum carnem,! 
con tanta devoción fe celebra por todalalglefijl 
Católica. 

C A LER A ,el horno donde fe quema la calvicie 
fupra verbo cal.Calcaría, de calero, el quehazeli 
cal. 

C A L E N T A R , algunos le pronuncian con dos 
ll.callentar,vale recibir calor,ó darle. 

CALENTVRA, la f í eb re , enquan to es caluro-
f3,y ardlente;efta es en muchas maneras: calenoiri 
cotldiana^ebrls cotidiana: calentura continua,̂  
brís perpetua.Calentura tercianajquartana, febns 
quartan3,calentura de India efímera. Eftar calien
te la bebida.Eftar callente la befíia, lo mefmo ^ | 
falída.Andar vn negocio caliente, trararfecondi* 
llgencia,y caIor.CalIente,la cofa que recibe calor, 
ó la tiene en fí^como el horno. Pan caliente. ^ 
fría, y pan callente mata la gente.QnalquIera^í 
en la qual predomina el calor, dezlmos f e r c^ 
te.Calentador,la caxa de metal,que echando^*'! 
tro brafas,calentamos con él la cama en tleaipô  
mucho frió.Proverbio: Andeme yo callence,) ̂ ! 
fe la gente : cada vno mire mas por el abrigo^ '"I 
perfona,y confervaciondefu falud, queporelo»! 
dirán de verle con la mucha ropa mal encalé; I 

CALIDAD.Lat.quallcas.fecundnmquam^ 
mur quales:remicome a los feñores Loglcos.Pn 
na de calidad,hombre de autoridad, y d e p r ^ l 

CALTCVD^naciertateladelgada^ucrnJ 
de la India de Portugal, y tomó el nombre i( 
Provincia donde fe labra, llamada CalícuJ; J 

C A L I G V X A,a callga teaumcntummlli^ 

cognomen 
dederunt. 

CA. L I F H A , 6 Calafa s titulo de los 
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' -ifiinos, y Emperadores de la Afía, el nombre, 
es Griego . parece figniikar el hermofo , el ref-
¿deciente, el purpureo,** calos, puíler, Stpbaos, 

[jondeo. 
v Q f i L l ^ l C A R , tener ciertas calidades: 
afsí calificar propoíicíones en el Tribunal delSáco 
iñcío, esdeciarar,y demortrar como las tales fcan 
recicas , erróneas , efcandalofas , &c. y el tal 

¡to fe llama calificación , y calificador el letrado 
,ue las califica: perfona calificada, mayor que toda 
xcepcion. 
C A L I N A , vnalrecfpeflb calurofoamodo 

^niebla que fe levanta en tiempo de mucho ca
lor , v enciende el ay re.Dixofe á calore, 6 del ver-
yoGrlego Kalyptein, obcegere , porque cubre la 
Jaridad del ay re, y le obfeurece. 

C A L I S T 0 ,Graícé í f G / ^ / J o p t i m u s , auc 
iulchcrnmus,a nomine r4/oi,pulcher. 

C A L I ^ > Lat . Cal ix , genero de vafo, del 
lombre Griego K i l i x , Algunos dizen averie dado 
Renombre por fer vafo redondo, de ciclos, clrcu-
as: otros a calido ; porque en él da van la bebida 
[el agua caliente en los vanquetes , y comidas: la 
pal fe tomava , ó por regalo, ó por medicina , ó 
ortodo, como tenemos dicho en otro lugar. A l 
inas vezes fe toma por la muerte , executadapor 
fcncencia : atento que en femejantes ocaíjones fo
llín dar eftoscalizes con bebidas ponyoñofas para 
norlr luego al punto con ellas , como la dieron a 
ocrates, y a otros muchos : y la pafsion de N . Re-
emptor lefu Chrlrtoja llamó Calix , Matth.cap. 
o.num.22. Poteftls h'ihere Calicem, qttsm ego bibi^ 
urusfum} Yen otrolugar, Matth.cap.25. nu.?9. 
^aterJipofsibUe efttranfeat d me Calix ifle.Qomwn-
icntc llamamos por eíia razón a la mucrte,cáirz de 
nargura. Entre los vafos fagrados tiene nóbre de 
aliz, y fe entiende íiempre por folo el vafo confa-
radoen que fe confagra la Sangre precloíifsima de 
1 Redempcor, el facrífício de la M • .Ta. Y para en-

ecimlento del cuy dado q ue fe ha de tener en alí-
lencar los pobres , folemos dezir que para eíte fin 
nnecefsídadeílrema , fe pueden vender los call

as. 
. C A L I Z , en lenguaje vulgar , y corrupto fe 
p e la Isla que efia cerca del eíírecho de Gibral-
P en el Mar Occeano dicha Gades,Gadira.De 
MsUdeCadiz,verásaPirniolIb .4 .cap .2 .Erythía, 
M^Cotinufa^phrodiTia, Tartefos, lul iaGadi-
Na Augura.Yide Abraham Ortelium.Verbo Ga -
kles. De Gades corrompido el vocablo , veni-
fnosa dezir Cáliz. De vian fer antiguamente dos 
lsUs;yafsIfédeclina Gades, gadlnm ,bus.Huvo 
enella antiguamente vn Templo celebre de Hercu 
Res, yoydiaay v nos edificios viejos , que ios 11a-
r"n lorresde Hercules. Algunos afirman fer eOa 
a.ccion Gades Carchaginefa , y fignificar vaila-

PVorfcr como valladar de Efpaña contrapuefta 
dad0] 0ber.víasdelM3r 0cceano^ V á la encr*-

^ ^ ^ i g o s ; puede fer nombre í í eb reo , que 

cuerda con eftafianlfícacion 4c Gadsr A nempe, 
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maceria, fepes^urus^ut claufurajfínls^extremí-
tas. Por fer como reparo,y baluarte, opuelto á la 
furia de el Mar.Dize Eftrabon, que fu primera fun
dación fue de los Fenices. Gadicani, los morado
res de Cáliz. VIde Infra. Garibay, l ib . 5.C3p.4,fol. 
128. Gadlr íignifíca cofa magnifica, ó engrande
cida , ó cofa cerrada de feto,y acabada: efto en len
gua Caldea, auiendo perdido fu primer nombre de 
Erltrea. ü e la potencia defta Ciudad, y fu grande
za , podrás ver al Doftor Bernardo Alderete, Ca ;̂ 
nonigo de Cordoua, en el libro que hizo de el o r i 
gen de la lengua Caítellana, libro 1 .cap. j . l i b . 5* 
cap.8. 

. C A L M A ,el tiempo que no corre ningún ay-
re,y es termino náutico. Eflarla ñaue en calma, ef-
cat queda fin caminar , ni mouerfe por no tener 
viento : y de allí fe tomó el dezir : Efían las 
cofas en calma, quando no fe procede con ellas a-
dclante.Puede fer nombre Griego de cauma , que 
vale calor, combuího j porque quando no corre ay-
reen el Verano, haze calor , y fe abrafan las gen
tes. 

C A L N A D Olvide Infra candado. 
CALONGIA,prevenda en Iglefia Catedral, 6 

Co'egíata.VIde verbo Canónigo. 
C A L O R , Lat. calor.Dar calora vnacofa,esfa-

vorecerhjy fomentarla.CalurofOyacalorado. 
C A L O S T R O , la primera leche que fe orde

ña acabada de parir la hembra , y la flor de la leche, 
del nombre Lat. coloftrum. Marcial l l b . i 1 . 

Surripuit paftor, qua nondum ftantibus hadjs 
De primo matrum la fie ¡calq/lradamus, 

Graecc dicitur apud Cómicos pir/atis , l a c ab a-dl^ 
to fcetu emulfum, quod ad fenfurr. calorls illicó co-
g l t u r j q u o d / ^ ^ ^ . ^ ^ . v o c a n t Afiat icl , tefte Ga
leno , ¡Ib. de Allmemls, alio nomine tropbalis, 
/Voí.calofírum, vt Gaza vertlc inArIllot.de tropbLis 
nutrimentum , por fer el primer fuftento del hom
bre^ de los demás animales que fe crian con la le-
che.DI.xofe coloftrum a colando, ó porque no ma
mándola , ó ordeñándola fe cuela, y fe fale por Jas 
tecasjó porque para comerfe es necefíario colarfe 
por vn ceda9o, para que dexe en el fu vefeofidad 
crafa.Vide P l ln lo l ib . 28.cap.p. vela calore , ca-
loílrum. 

C A L P E, vna montaña cerca del eftrecho de 
Gibraltar en nueftra Efpaña .opueí laáot raquele 
eftá frontera en Africa, dicha Avila, en las quaies 
dizen auer puefto Hercules fus dos colunas. Víde 
fupra,verbo Aulla. Garibay lib.5. cap. 4 . fo l . i 2p. 
dlze, que Calpe en lengua Caldea, vale diulfion ; y 
Auil3,termIno. 

C A L O N Í A , en el lenguaje antiguo, eslomcf-
mo que calumnia;y otros dizen Caloña. 

C A L V M N I A , es la acufaclon faifa 
que fe pone, ó vexacion que m iliciofamente fe dá 
a alguno ante el Iucz,que el Griego llama dia-
¿0//,de donde dlximos diablo al enemigo del gene
ro humano, que vale tanto como calumniador.lu-
ramento de c^lurqni^ es , el que haze el que 
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pone b demanda , afirmando no ponerla de ma
licia. 

C A L V A , es aquella parte de la cabera, que 
llaman mollera , con lo que llamamos corona, 
guando eíiá raía íi n cabello, porque las Tienes, y el 
cogore , deordinano tiene cabellos, falvoíinofe 
pierden por enfermedad , ó otro accidente. A y 
linagcs de Hombres, quedefde muy mo;os fon cal
vos, y codos los mora dores de la Isla dicha MIco-
nc, vna de las Cycladas no lexosde D é l o , fon cal
vos, lu l io Cefar por encubrirla calva , craiacn 
ella )a corona de laurel: y fus foldados enerando él 
triunfando, le da van la vaya: Mar i t i fervate vxo-
res, ecce caluus venir. Y lo mefmo dixo Ovidio: 

Sírvate vxores \ cahms adnlter adeji. 
El finco Profeta Elifeo era cálvo,de quien fe eferí-
ve en el l ib . 4. de los Reyes cap. 2, que fubiendo a 
Betel, yendo por el camino vnos muchachos pe
queños filieron a él,y por afrencarle, le dezian,-/^ 
cende calve, afcende calve, Permició el Señor, que 
baxaíícndela montaña dos oífos ; los quales def-
pedajaron quarenca dellos , que por ventura eran 
echadizos de fus padres, para que burlaflen del San 
to Profeca,ó por lo menos no les fueron a la mano, 
n i les reñian femejantes defembolcuras : y caflígo 
Dios los padres en los hijos , quitándoles las v i 
das en la tierna edad para mayor bien fuyo , antes 
que la malicia predominara en ellos. El calvo fe 
llama en Griegophalacros, Dize vn proverbio. De 
oy en cien años todos feremos calvos : lo que l lo 
ró Xerxes , quandodefde vn lugar aleo pufo los 
ojos en la mulcicud de fu exerefeo innumerable. 
Hieron. ad Heliod. De Socraces feeferiveaver íi-
do calvo , v fu muger Xancipe le dava enroí l ro 
con ello. Y Z o p i r o , Aíkologo Flíionomico , le 
juzgo porefto , y porocras feñales , ferluxurio-
fífsimo , riendofede los que conocían fu integri
dad. ECcufó al Aílrologo , diziendo, que él con la 
virend avía reprimido la mala inclinación de fu na
turaleza , y la fuerca de las feñales que avia defeu-
bierto en él. Aquí viene muy bien el dicho común. 
Bondades vencen feñales. Efcrlven de Efcbllo, 
Poeta, qiv3 teniendo pronoñico de que vn galapa -
go avia de caerle iobre la cabera de que morirla fu-
b'camence; con la equivocación del nombre ceftu-
do , encendió que algún cecho fe le avia de caer en
cima,y afsi determino de vinir en el campo.Era cal 
v o , y eflando Tentado enere v ñas peñas , vnaguíla 
que l levauaenlasvñas vna rortuga , ladexócaer 
•fobre fu cabe9a con furia para quebrarla, penfan-
doera guijarro pelado, y macóle con ella. A la ve
jez muchos fe hazen calvos , y en aquella edad no 
parece mal , anees haze venerable al que la tie
ne. DIzc el Romance viejo de vn Moro Alcaide, 

L a barba lle vaua blanca. 
L a calva le re luz ía . 

Porque el fer calvo procede de mucho calor, Dize 
Ariftoecles, quelas mugeres , y losefpadones »6 
capados, no tienen calva; por efia mcfma razón fon 
tenidos por ltixurIoios,y cambien por aílutos :y afii 

C A L 
calvo fe dixbdel verbo calvo , caluls , deci> 
fruftrc Y de aq ni vino vna manera de hablar cil' 
v ó l e , por engañóle , que también fe vfa en ¿en. 
gua Laeina. Saluítioencl l ib . de fu Híftorii 
Concralllccalviratus, hoc eft decipi, & c . E S 
'juego liarían el marro, y ponen vna chica, 6lme :(J 
delpledeüuey , hincado enel fuelo, quenoíelj 
parece fino la corona; y por eftar raía, a medo ded 
va, el que da en aquel hico, dizen averie calvado 

C A L V A R I O ; elofario , lu-ar dond; 
echan lo^ hueflbs de los cuerpos ya confumldos: í 
porque el monte donde fe fixó la Santa Cruz ei¡ 1 
que nueüro Redemptor lefu Chrífto padecidjfejj 
mava Calvario. En muchos Lugares fueleaverlic 
mllladeros, en rcmeiiibran9a defte Saneo Lugarj 1 
en la peaña de la Cruz, y a la redonda del feto íue-
len poner muchas calaveras , y poreífole Ihm 
Calvarlo. Opinión es de Doftores graves aver 
lído enterrado en efte monte Adán , y defucah-
vera , auerfe dicho aquel lugar Calvario. OdclJ 
C3be9a» de los degollados que ajufticiavan aJIi, 
y las devlan dexar fixadas en palos hafta quefc 
caían, VldeHieronymurnfuper Macth. cap.ty.Jt 
Eplfíolam ad Marcelam nomine Paula; &EuCo. 
chi¡ :vbi tenet, Adam primumfepultum in montan 
quo Dominus emeifixus efí, qua traditiofuit ÉÉ 
quifsima, Vide fupra, verbo Calavera. Enflebreo 
fe llama calva, Gkulgholetb , calva : y deallicnh | 
lengua Syrla Golgoca, calvario locus;y dego^or, 
cogoc, y cogote. 

. C A L V A T R V E N O , vocablogroffíro. 
y aldeano, por la cabe§a atronada , delqueesbo-
ringlero , y hablador, alocado , y vazlodccaf-
eos. 

C A L L A R , cacere, fe dixo del verbo calleo, 
calles, por fer aftuco, y fagaz. Callado de caliíd^ 1 
el hablar poco , y el fer los hombres calladosel ij 
muy encomendado , afsi en las letras diuinasco-
mo en las huí: ..mas. Y aquel gran Filofofo Picado
ras , la primera cofa que en feñava a fus difcípuloí 
eraacailar. El Poeta Homeroa losqueélqw-
ria celebrar por fapientifsimos, les dava el epíteto i 
de calhdos ,ó paucilocos. A Terlices, qne erahoo> 
bredeplacer, lellamavael hablador. TalesllOHl• 
bres como eíle no hablan ímo charian i y afsifelii-, 
man charlatanes. Entre los Ethnlcos dixo3fln'| 
guamence vno , que del hablar cenemos por nwí-
tros a los hombres , pero del calíar a los diofcs.ü 
es don de Dios , y muy grande.; pues de m«dioh> 
blar fe figue mucho errar,vde callar nofeputti«|{' 
guir ningún inconveniente, íi can folamenteíe^ 
bla quando conviene : y corno , donde,y 
conviene. De algunos hombres efpir ir nales, i ^ * 
2e,que profeííando el íilencio han venidoaoM1 
el lenguaje común , y materno. Nodcved^i 
bre hablar en la materia de cofas que no h3pf<,ícJ | 
fado , delante de los quelas tratan ; porl1* 
yerra eftimaranle en poco , y penfaran quccn y 
do lo demás es can ignorance como en ,L 
afsi el orador adv Terca, que en la prefenci?*' 
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Jjdo viejo hable poco deJamiiíc:a , y cfloaíTegu-
raJoenello , y rcmitíendofe a Jos cjue profcflan 
]asarmas , fieiialgo nohuuíere guardado Japror 
nícdid t y términos míJítares, LoirefmodeJán-
Jedel labrador, en macería de agri'cuJtura : y afsl 
de todas las demás arces liberales , y mecánicas. 
Zeuxís, pintor famofo, advirtió a cierto Principe 
que entró en fu oficina , quemiraflc como habla-
v3}porque los mancebos fus dífcipulos fe reían del, 
avícndole perdido el refpcto, y la reverencia ccn q 
]e avian recibido. £ncrclos Tebanos fue eñimado 
en mucho £paminundas , nofolo por fu gran va
lencia: pero cambien por fu mucha prudencia, y do-
trina:y partícularmence por fu cacicurnidadjyfeve
ndad, que jamas fupo hablar de burlas,y el que ha
bla de veras en pocas palabras fe da a encender. 
Zenon, íiendo en Atenas combidado de vn Princi
pe con otros Filo fofos, por gozar de fus dodas ra
zones^ agudos dichos: y por feftejar los Embaja
dores de vn Rey j codos hablaron,y él efíuvo accnco 
callando. Preguntáronle eftos foraíleros , Ze
non que nuevas llevaremos de el a nueftro Pr inc i 
pe , que no ce hemos o i do hablar? E l les refpon-
díó , No ocra cofa mas de que en Aceñas a veis vif-
tovn viejo, que enere las copas fabe callar. Cada 
palabra cieñe fu ponderación ; porque los viejos 
íuelen fer parleros. Los Atenienfes lo eran codos, 
y defpues de bien bebidos codos fon eloquences, y 
iodos hablan, viejos , y mo^os. Devnoquete-. 
nía muy linda prefencia , y prometia de íi lo que 
fepodia efperardevn hombre muy fabio , empe-
cando a hablar dixo mil difparat-es; y afsi dixeron 
por él; Pbilofophus bic vidert poterat ^Jt tacuiffet, 
£1 cuento vulgar Efpañol todos le faben de vn 
defpofado que era gran necio, y no le conocian los 
fuegros por fer de otro lugar , y no le aver craca-
do. Los tíos , y padrinos que vinieron con é l , 
traíanle reduzido a que no hablaífe , porque no 
conocielfen fu poco talenco , hizo lo que pudo en 
irfe a la mano • pero fenrandofe a la mefa h a b l ó , y 
dixo vna , y buena: los de la parce de la novia di^ 
xeron encrefi ( aunque no tan quedo que él no lo 
oyeífe) Pardiezeñe nueftro yerno grande afno pa
rece ; entonces él muy contento bolvíófe a fus pa
drinos ,y dixo, Tíos ya me han conocrdo,bien pue
do hablar. Cerremos eñe difeurfo con el emblema 
¿«Alciato. 

Cumtacet , baudquicquam differt/apientibus aT 
menSy 

StultitU ejitildex linguaq; voxq-.fua^ 
fygopramat labia, digito^jilentiajignet * 

Etfefi Pbarium vertat in Harpoeratemí 

^yilgunos proverbios Efpañolcs , que no es ra-
lon ¿cxarlos de poner; como , A l bien callar Ua-

Canco. Quien calla ocorga.QuIen calla piedras 
P^u. Son verdaderos,y muyeomunes,^ no cieñen 
eccfsídad de interprecacion.^" Callado,el que ha-

poc*^eñe vivirá feguro, porque en boca cerra-
w Centra mofea. Caí late,y callemos, que íepdas 
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nos cenemos, fi diziendo vno a orro vna líb^rcad le 
paga con otra r a l , no tienen que ir ante la juíticia, 
pues eñanpag3dos,yquicos.Heviño en vna emble
ma vn puerco , que va huyendo de vnes perros que 
le van figuiendo, con la Ierra Efpañola Callar,y an
dar, Quando vno fe ve en peligro de perder vida, 
honra, ó Imienda, haftafalir del i no ha de boi\ er 
fu roñro , ni dar orejas a cofa que vierejfíno difsimu 
lar, haziendo orejas de mercadcr,y caminando ade
lante. Callar como negra en vano; efta declarado; 
veroo Baño. Callad que cenéis porque. Efto fe fue-
le dezir a los que ceniendo fu texado de vidrio , t i 
ran piedras al de fu vezino, Enfeñan a los niños fus 
madresaquenofeanchifmofos , ni digan fuera de 
cafa lo que paífa dentro deJla.Y fi pregunraisa vno 
deñoSjQuc has comido niño? os refpondera,Calla
res. Condenaron a vno en dcfiierro por aver-dicho 
lo que pudiera efcufar,y I k vavanle a Cerdeña, que 
antiguamente era tenida por mal fana , y peñilen-
t e : y dixo al que le preguntava donde le llevan,' 
Por mucho hablar me llevan á Callar. Callar es 
la mecropoli d¿ la Isla de Cerdeña. El otro bar-1 
bero preguncó a vn hombre grave , que no guñava 
deplacicasimpercinentes , como quería le hizieííe 
la barba , y refpondió , que callando. Tienen 
los barberos opinión de abladores , amigos de 
traer, y llevar nuevas. No le fue can bien al que ha
ziendo la barba a navajaavn Principecirano , le 
d i x o , quando con ella le raía el pefcue^o , el po
co cemor con quemanofeava a quien codos temían; 
y falido de fus manos, le mandó allí matar. Su ca
lla callando , por calladamente ; termino vfado 
en el lenguaje vulgar. Las buenas callan. Eñe pro
verbio fe dixo por las mugcresmelíndrofas , queí í 
les dixeron alguna libertad, y podían paífardífsi-
mulandola fin detriraenco de fus honras , lo van a 
poner en pico a fus maridos,© padres, y fon ocafion 
dequiftiones, y algunas vezesde muertes. 

C A L L E . Lac. callís. quaíi vía callo per dura
ra, el Veneciano la llama cale, vía publica, el I ta 
liano la llama ruga, y el Porcugués rúa : y en mu
chas parces le corean la pollrera filaba^ dizen Cal, 
como Cal de Francos. £1 Catalán la llama Carrer, 
como Carrerampia ; calle ancha en Toledo. La 
calle dezímos fer del Rcy,yafsí a ninguno fe le pue
de vedar el pa fiar por ella , falvo quando es con 
perjuiziode los vezlnos. Echarvn negocio en la 
calle , publicarlo, íiendo neceííaríoel renerio fe-
creco. En coda la calle , en codala vezíndad. Ca
lles publicas,por las que fuelcn hazerfe algunos au
tos, y pafleos folemnes, ó por donde llevan los C|UQ 
afrentan, ó execucan penas corporales,y capitales. 
Calkhira , tomando codas las cafas della vna tras 
otra. Vale cillefiyajíin hazer quiebra, ni falcar de 
vna en ocrajdexando inceriitcdias.Y afsí llaman co 
híca de cafas , al barrio de cafas pegadas vnas con 
ocras á cohsercndo. Calle abaxo, y calle arriba. En 
año fe ocupan los galanes en las parces donde cie
ñen fu querencia. Defempedrar la calle, correr ea 
ella los cav^ll^s. J $ £ f t f caJ,es > ̂ ndwfe oclo-
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fe de calle en calle. Boca de calle $ 1 principiare 
t l Ú , dorde haze efquina. Aver alguna cofa j-como 
<ju*cn feJla halla en la calle quando viene, fin que fe 
efpere, ó íebufque. El príaieroquepaíTare por la 
calle: vaie quaiqiiicra que fea, fin hazercleccion de 
perfona. Alborotar la calle , inquietar los vezinos 
deila: efto hazen algunos aTron3¿os,y locos,que4ia 
zen mala vezindad. Callejera , la muger que anda 
mucho por las calles, que no fabe eftar queda en fu 
cafa. Calleja, la calle angofta. Callejuela, fignihea 
lo mefirio*CaUejon ,1a callean falida.Eftas tales ca 
Jlejuelas, y callejones fon muy perjudiciales, yíof-
pechofas, y comunmence efíán en los arrabales, ó 
barrios ddfviados <le lo'prfncjpal de'l Pueblo , por 
fer hablcacíon decente ruin,y de mal trato.Horac 
Jlb. i . carmTnum,ode 2 5. de L y día ineretrícerP^r-
eius juntas y & c l h i : 

Imicem machos antts arrogantes 
F k b ü , /Kfololems angiporta. 

De la cofa muy v i l dezimos: Aunque lo echéis en la 
calle no avra quien lo alce. De lo muy publico ay 
cita frafis • PoreíTas calles fe dize. 

C A L E N T A R , eftar v no calienre, y tomar 
calor, ó darle á otra cofa. Calentar en la cama con 
arroparfe. Calentarfe al fuego. Calentar el horno, 
el agua,la cama,1a cera.Calentarfde la boca á vno, 
irfe de lengua, fin poderla refrenar. Efia tomada la 
metáfora del cauallo , que calentandofele la boca 
por auerle corrido , y i ado muchas foíre na das, vie
ne á no fentir el freno, y fer desbocado, que no pa
ra aunque Je tiren de la rienda. El horno por la bo^ 
ca fe calienta. Eftodizenlosquecn Invierno acof-
tumbran tomar algún bocado, y beber alguna vez, 
en no fentir el frió : ya los que caminan es muy a 
propofito, Efia-dodrina guardan bien los mo^os de 
muías, fino cargaífen mas de lo necelfario : vide fu-
pra Calentura, y Calentar. 

C A L L O , la dureza, y afpereza del cuero tjuo 
fe haze del trabajo , y de ludir en aquella parce á la 
continua alguna cofa que le aprieta. Dixofe del 
nombre G r i e g o , y deallicallops : y final
mente callo. Lexicón Gr3rcum,eodem verbo-.Pro-
prié autem co nomine durífsimum id genus in boum 
cervicíbus corínm figniíkac, quo giutem fícri folec: 
v n d e e x o l e t í , & callofi pueri 2CÍ?//^J dicebantur» 
Pero immediatamente tomamos efte nombre callo 
del Latino callum , calK. Callofo , el que tiene 
muchos callos , callofus. Hazer callos en el tra
bajo , endurecerfe en e l , y venir a no fencirle. Ha-
7er callos en el vicio , envejecerfe en él . Callo 
de herradura , el pedazo de la herradura galla
da. Antonio Ncbrixa , folea: ferres nuclcus. Dé 
ellos callos fefuelen hazer buenas, y fuertes herra
mientas. 

C A L M A , vale tranquilidad del viento. Eftar 
en calma, no poder hazer nada , como el navio que 
con la calma no fe mueve de vn lugar • ignoré fu 
et ímologia , aunque algunos dízen fer nombre He
breo. 

C A M A , csel lecho en que nos echamos para 

C A M 
'dormir, y defeanfar del trabajo, y la $.„ 
Ifidoro , libro 19. capiculo 22. Camifasvocanijs 
quód in hls dormíamos in camis. Danle diver^ 
crimologias , refcrirclas todas , y cada vnoeía. 
gerá lo que mejor le pareciere. % Aigutns 
quieren que traiga origen del verbo ̂ w^m/c , \h 
boro , labore me íatigo , porque en la cama ¿fe, 
chamos el trabajo y elcanfancio. O del nonibie 
támara , camer2 , fornix , teli ido; queafsiíelhi. 
ma el alcoba adonde dormimos. Otros del ver
bo laceo, cubo: porque en lacama nosi. 
chamos,y acofíamospara dormir.O del verbeiu-
«?¿zo,fopio,dormio:de donde fe dixo K<e?mtr¡m^ 
menterio, que verasen fu lugar j propiamente vale 
dormitorio^ pero la Iglefia Santa le toma por eJlu. 
gar adonde cftán enterrados los cuerpos de los fíe 
les.Dandonos a entender, que la muerte es vn fue 
ño,del qual todos handcdefpertar el diatrenicndo 
del juy ziofinal. Ocros del verbo camno, fatj¿atLs 
fum:a:groto;male me habeo. Y eftar en la cama Je 
toma muchas vezespor eftar malo. Libro Regum 4. 
C 3 p . i . num.i5. De lefiulofaper quem ajcrnti/i, 
non defiendes, fed mórte moríeris.K^ípücíia que dio 
el Profeta Eliasa loscr íadosdelRey Ocho2Ías,(j 
émbiaua a confuítar a Beelzcbub, Dios de Acaren, 
íi moriría de aquella enfermedad de que auía csi-
do en la cama. Las primeras camas que los hom
bres tuuleron, fue la tierra: y poco a poco fe ierro-
duxo el hazer vnos lechos de heno , y otras yer-
vas , y porque las quebrantauan, torciéndolas, le 
llamaron toros: y de aquí fe pudiera dezir cama, 
eferiviendofe con afpiracion chama j porque la pa
labra vale tanto como humi , in térra, f 
Muchos quieren fea nombre Hebreo, de caimr, 
que vale rebolverfe , refoplar , calentarfe. To
do eí>o fe haze en la cama , rebol viéndonos de 
vna parte a otra , roncando, y abrigándonos con 
la ropa , y el mefmo fuefro defpierta el calor na
tural. O del verbo camta, camti , que vale 
16 mefmo que levantarfe en alto • porque la ca
ma fiempre fe ha de poner en a l to , por la hume
dad que puede cobrar eftando en el fuelo, ó cer
ca del Y afsi entienden muchos aquel refrán. Co
me poco, y cena masj duerme en alto, y viuiris. 
Y del mefmo verbo yum ,fedÍxo cama, cofa al
ta , y tomafe por la cama , ó lecho , levanrado 
del fuelo 1 fegun lo advierte el Padre Fray Pf' 
dro de Palencia» Y afsi fe llama Cachedra , * 
tathezomenos aecumbens, á verbo CathezoTnáj'-
deo, delicior, relaxor. En las Aldeas tn tierra * 
Salamanca ,ay vnas camas encaxadas , tan â 5; 
que esmenefter vna efcalera para fubir a ellas. * 
de aqui fofpecho fe deuieron dezir cathres, vn c 
to genero de camaftres cinchados, no eoibar̂ nr' 
que fe traen de las Indias; y las camas de cordel 
fe pudieron dezir de la palabra camuSjCabeílro,^ 
es cordel grueíib.de que fe encordelan las caui3V 
efte vfo es muy antiguo. Proverbiorum > ;l 
p ie 7. numero 16, Intexmfmibus 
metim. ; 

, . . . . . tlCSWVl . íh 
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C A M A S, en nu.ncro plural fon las barreras 

u'rantcs del frenoen qne eftán afidas l is ncndas, 
de) nombre Griego Kstnes, fra;nigenus. Víde Lex. 
Gra:. puede fer nombre Hebrto , del verbo in 
piel, congregare , porque con Jas camas del fre
no recogemos al cavallo , tirándole de las ríen
os que eflán aíí das aellas. Cama de freno fe pu
do dezír de Konma^atos. fpuma, porque fe vana de 
Jacfpuma del cavallo. Cama de liebre , la mata 
donde duerme. Cama de melón , el afsiento que 
tiene en la tierra. Hazer la cama a vn negocio, dif-
ponerle, y íaciiiiarle. Camas en las ropas, lo que 
fe añade para el vellido en redondo, como capa, ó 
manteo que van a codo ruedo. 

C A M A el cabeftro de cáñamo, ó cabezón 
con que atamos la befíia, del nombre Hebreo ^¿t-
mly ca mellus , mudando la g. media en c. tenue; 
maroma , ó guindalcta delgada , que es lo mcfmo 
(juccabefiro.Pfal.^i.numiP./wftiKW , & fr<em 
niaxilJas eprum conftrwge, qui nonapproximant ad 
te,El Caldeo buelve, Capijirum^ &fr<enum orna-
tuseorumyVt conjirtnganturjimid ¡ne accedantad t€y 
que haze a nueftro propofito^ Otra letra traslada, 
0; ñus obtíiray ne apropinquent tibí. De aquí conf-* 
tara el fentido genuino del lugar del Evangelio 
Macth.19. nurao4. Mac, 1 o.num,2 5. Luc. 18.nu. 
25. Facílius efi camellum perforamen ¿icus tranjire, 
([um álvitem intrare in Regmim Caztorum.Coumn 
opinión es, íignifícar aqui la maroma i a la qual los 
Griegos llaman Kamllos, funis naucicus, & crafus, 
cuí anchoram alligabanr a fimilicudine camellí 
animantiscorcuofi. Cceii. l ib .4. cap. iS . &Theo-
phll, in xMatchícum. La Glofl'a refiere avia en leru-
falen vn pofligo, al qual llamavan el ojo de la agu
ja, que no podia entrar por el v n camello cargado; 
pero defcargandole. podia paflar. üíta expolicion 
refieren fan Anfelmo^SancoTomas fuper Matth* 
y Cayetanp; pero como no lo afirme ninguna Hi f -
toria digna de darle fee, ni fe halla hecha mención 
de tal puerca,no fe repara en ella. Otras expoficio-
nes niyíücas traen San Gregorio en los Morales 
líb.\ 5. fobre aquel Lugar de lob , Etfexmil l iaca* 
mdlortm^&c. O r í g e n e s ' y losdeinis Dodores, 

i Pero para mi intéto en efte lugar,creo baftará lo d i 
cho, concluyendo con loque San Gerón imo, San 
ChryfoÜomo, Glofa Interlineal,y Lira,di2en, pa
nqué fs encienda el fin deftafentencia, cifrada en 

pas palabras, con que remata el Padre luán Fer
nandez , Autor del Theforo divinarum fenpeura-
JU(w, el difeurfo de la palabra camcllus; Impofsibi-
wnQnidemoflendifalutem divitum yfí admtura vi-, 

r"» & curfi'jnattendamusx ficntimpofstbileeftca-
vtúlm vujhm animal tranpre per foramen acus, 
.¡0Mteme/ppofiibfler, quifupra vires naturagra-
tttt dargltur , quianone/Umpofeíbileapud Beum 

^neverbum. De maneraque eíla palabra came-
Q> 12puede encender por el animal, ó por la ma-

^'^porqueiQ vn0)y 20 ccro fígnifican el nombre 
^ 'So , y el Latino , y el Hebreo, Vidc Infra Ca
bello, 

Primera Partex 

C A M ,25 
r C A M A L jíignlfíca algunas vezes la cadena 
con fu argolla^uc fuelen echar a los efclavos fugi
t ivos^ vellacos.Puede aludir al camal de labeitia, 
por fer cadena no ordinaria fino gruefla-pero yo e n 
tiendo que eftá corrompido elle vocablo, v que por 
^qebel, dezimos cabal , y es nombre Hebreo qebel, 
compes férrea,auc carena férrea. 

C A M A F E O , cierra piedra de eflima,de la qual 
fe labran piezas para adornar gorras, y fombreros; 
y fe hazen bocones , y med.fllas de mucho precio, 
porque labran en ellas hlftorias , y figuras de gran 
primor , blancas fobre campo obfeuro. EíU coni-
puefto el nombre de camatos, labor,y de pbawsJuC^ 
cus fubniger, por iabrarfe en la dicha piedra , con 
canco trabajo^y prolixidad cofas canmenudas,y fer 
fobre el campo obfeuro. 

C A M A L EON,eíleanimalejo vi en Valencia en 
el huerco del feñor Patriarca Don luán de B ibera, 
.de la mifma figura que le pintan, £ f cofa muy rece-
bida de fu particular naturalez3,m3ntenerfe del a 7-
re , y mudarfe de la color que fe le ofrece en fu pre-
fencía, excepto la roxa , y la blanca, que eítas no 
las imica. Vidc Plin.lib.zS.cap.B.Es nombre Grie 
gof^wztf /^.Lexi .GruíCi^nomen aniipalis,^ her-
baí,quorum verumque colorem fubinde mucac. Va
le tanto como humilis,feu paruulus leo.Eíte anima-
lejo deferiue Plinio l ib . 8. cap. hablando de la 
¿Africa.Ac chamoElleontem, Se ipfa, quanquam fre-
<]uentiorem Indise figura , & magnitudo erat lacer-
Cí¿,niíi cruraeífenc reAa,& excelíiora, latera vencri 
Iungiintur,vr pifcibus,¿t fpina fimilimodo.Eminec 
roílrum, v t i n paruo haud abfimile fuillo:cauda prae 
longa in tenuicacem defínens, & implicans fe vipe-» 
Tjnísorbibiis:vngusadunci,motustardior, ve tellu-
dinÍ:corpus afperum, feu crocodilo;oculi in receflu 
cauo.renuidifcrimine'pruígrandes, &corporicon^ 
colores3nunquameosopcric: nccpupilla; mocu,fed 
cocius oculi verfione circumfpicic.lpfe celfus hiantl 
femper orejfolusanimaliumjneccibo, neeporu alN 
t u r , nec alio quam aeris alimento 5 circa capriheos 
ferus , innoxius alioqui. £ c coloris natura miraba 
Jior, mucac namque eum fubinde, 8d oculis, & can
da , & toto corpore ? reditque femperquemcumque 
proximé ateingit, prxter rubrum candidumque.De 
funco pallor e í i , caro in capice , v¿ maxiilis, & ad 
commiíTuram cauda; admodum exigua , nec alibi 
coto corpore :fanguínis in corde , & circa oculos 
cantum: vifeera fine fplene, hybernis menfibus la
tee, ve lacérese. Hame parecido poner ad Icngmn 
codoel lugar de Plinio c porque deferive al vivo 
eftc animalejo, como yo le vi.Pero quanco al gran
dor devia f t r poco masde vn palmo , y lecenian 
dentro de vna jaula de calandria: y de elte rama fio 
era el que Pierio Valeriano refiere aver vifto en 
Roma , en tiempo de Leen Décimo , enPalacio,' 
l ib .27 .de chama-Uconte. En el libro 28. cap. 8, 
alegado arriba,-trae Plinio parte de l o dicho:y a-
ñade calidades del animal, y vfo de l , y de fus par
res: pero no carece de fuperrticion , y por efib no la 
jcíiero íiqul , por gratar ^e la moralidad que focan 

lo? 
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los A'u^ores de hBatüraleza ' fuya. Es el caftiakon 
•íiroboJo dei hombre afturo , círfsímulado , y faga», 
c]üe fa crimen te fe acomoda al gufto, y parecer de la 
¡períona con quíeíi cracaparacttgañarla : Significa 
también el íífonjero, y adulador:: queíi l loraísl lo-

ra , y íi reís r í e ) y fi a medio día claro dezís vos que 
es de noche , os dirá que esáfsí ,porque-el ve las ef-
trellas: elle cal merecía que fe lashizleran ver real
mente, con mecerle en vn po^o níuy hondo^de don
de dizen poderte ver á medio día : y de allí nació el 
proverbio de amenaza, Yo tís haré v t r las cñrellas 
i medio día. VidePlucarchum de difcrímíne adu-
lácoris. SÍ amíc í , a quo expreflum eft emblema A l -
ciací ín aduladores. 

Semper hiatjemper ienutrn, quavefeUur auram 
Reciprotáttbamaleon, & c . 

E l K ufeeio en el l ib . ^. de fus emprefas heroicas pin 
ta vna de Andrea Mcncchino^ con vn camaleón en 
vn campo ,y fóbre él vn fol /con la letra Tofeana> 
Helfíto Bellume me transformo : mote amorofo to
mado del Petrarca: ^ Es animal de comple
xión muy fr ío, deve de ier lacaufa , que no fe halla 
fángr^ en fu cuerpo, fino muy poca en el corazón; y 
afsiefta efeondido en el Invierno^ fale de Verano: 
fu mayor enemigo esel cuervo, deve defer la caufa 
el verle , por la apariencia mudado en cuervo. E l 
Aucor dé la Sextaparce de Varía licíoti díze : que 
herido , y muerto el camaleón muere tambjen el 
cuervo fi come dé 1 por poco que fea , porque es to* 
do veneno : fi bien la naturaleza le proveyó de re* 
medio, y medicina, y es, que fi aTsi como fe fíente a1-
tormentado, toma vna hoja de laurel, mata la pon* 
^ona, y cobra falud entera. * 

C A M A R A , en rigor es la alcoba, y apofento 
que tiene et techo de bóveda , yes nombre Griego 
t á m a r a , camarae funttcdaincuruitatemformata, 
Horac io , l i b . z.facyra ?. 

Qtijd, tum Picenis excerpensfem'müpomis 
Gaudes ,Jicameramperttfiifortey penes te es> 

Con los cuefeosde las cereras efeurridos de los dos 
dedos, tiravan á dar en el techo, y fi llegavan á to
carle , teníanlo por buen ahuero los enamorados* 
Vide Chruchium^'bi, fol . mihi 45 Algunos quie
ren fe aya dicho cámara de cama, por fer el apofen-
ro donde fe duerme ordinariamente en forma de a l 
coba, óalania ; Lat,fornix,teftudo. Otros ,queef té 
corrompido decímeiajCamirajdormitorío, á verbo 
Greco coimao, dormio: comunmente fe toma por el 
apofento recocido , defpues de la fala, y quadra en 
que duerme el faior,y el que fe figue tiene por nom
bre recamira. En los Palacios de los Reyes y Pr ín
cipes, (igniíica todas las piezas que eílan cerradas,y 
no entran a ellas finólos Cavalleros que tienen la 
llave dorada,que por efta razón fe llariian de la Cá
mara, y los que fon ayudas, que 11 traen bbnca.Ca 
imfas,fluxo de vientre, Lat.dyfenteria, a Greco ín-
tcftÍRorum dolor.Camarin, el retrete donde tienen 
l is fenoras fus porcthnas, barros, vidrios, y otras 
cofis curiofas. 
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C A M A R L E N G O , ofició fupremo^ci lx 

le tiene. 1 
ero PalacIo,y gran t i tu lo que fe da alCardciiah 

CONSEIO D E C A M A R A , elConfejtidon, 
de fe defpachan los negocios de gracias , y tt}trce. 
des.Penas de camara,las que fe ap3ícar,pelFífcU(i5 
el Rey nueílro Señor. Abaxando muchos puntoj 
cámara fignífica apofento ordinario en qualq<j|er¡ 
cafa particular: y cámara en las Aldeas, (uelefer(| 
l uga rdonde íe recoge el pofitodel pan ^ yéldelas 
tercias : y al que lo tiene á fu cargo llaman caaia. 
rero; y lo que pagan por el apofento > camaraje; y 
el encerrarlo a l l i , encamarar. Y para dar vnaóc 
tava en baxo defto, al punto mas profundo, cama, 
ra fe díze el excremento del hombre; y hazer cania, 
r a , proveerfe | por fu propio nombre cacare. P¡cn. 
í o yo ̂  que por fer cofa que fe haze en lo efeoedi^ 
y retirado fe llamó cámara , como el lugar COIDD! 
de purgar el vientre, fe llama privada 5 y íetrlnj, 
poriiazerfe privada , y efeondidamente. Cámaras, 
enfermedad dyfenterla. Camaranchón , eldeívan 
de la cafa, que íirve de folo tener en él craftosvie
jos . Dizevn cantar c i l i o , notando á los poco cor 
tefanos. 

Nofots vos para en cámara Pedro i 
No fots vos para en cámara non. 
Sino para en camaranchón. 

C A M A R A D A , el compañero de camarj, 
•que come , y duerme en vna mefma pofada. Elií 
termino fe vfa entre Toldados , y vale compañe
ro , y amigo familiar > que eftá en la mefina mvp 
ñia. 

C A M A R I S T A , el que no tiene cafa por íi, 
n i tiene compañía con o t ro , fino tan folo alquilach 
vna cámara en alguna pofada, donde tiene fucanu, 
y fe encierra en el la , fin tener ningún trato conJos 
demás de la cafa. 

C A M A R O N , del nombre Latino carmms: 
el Italiano le l lami gambaro,de gamba, porlosiDii 
chos pies que tiene i y de al l i gambarón; gambw 
pequeño, y mudada la g. en K . media en tenuc,̂  
marón. £1 GriegoXcUzmzaftacos , LeJci.Gr̂ cu 
ajlacoi, difcjpuir, quo?cammaros vocat Gaza, 
Ariftctelc,multís lachrymis oppletr,qu2Íi nófllUí8 
tes, fed aífatim fluentes,&c. 

C A M A R O I A,cicrta efpecie de endívíá^ 
por otro nombre llamamos chicoria. Es vocablo 
Valenciano. . 

C A M B A L A C H E , e l trueco que fe Hi** 
vna cofa con otra , como á modo de pernwc2Cl011| 
fegun fe hazia antes que hliuiefle moneda. Per01 
fe de adverrir, que en femeiantes truecos cadâ  
pienfa que engaña al otro , como aconteció * 
Por tugués con vn Caüellano , que yefidoC3¿ 
no trocaron las cavalgaduras en que iban v^r 
otra , con fus rachas malas , y buenas 
dofe el vno del otro , dixoleelPortiig^-^ 
•¿mor el trueco es hecho , mas por vueAra r« \ 
me digáis las rach-as de vuefira muía. \ 
le dixo muchas mas de las que cenia, por 
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l5íd>¡K j el Por tuguéskrc fpondío , Fazoconta 
auemtvty e* miña muía ; y bol viole hs riendas 
¿auíendo tu camino. Dixofe cambalache del vei> 
bo cimbiir, que vale trocar vna cofa por o t ra : el 
ache es cermlnaclon íormaciva del nombre , como 
cachivache,ramolache. afs£ como el axe en potaje, 
brebaje, corretaje, & c . 

C A M B A S , los pedamos que fe añaden a los 
coftadosen las capas , manteos , y coberturas de 
todo ruedo : algunos las llaman camas , que vale 
tanto como reclinadas a tierra , por lo que dexa-
mos dicho arriba en la palabra cama ; y afsi ellas 
caen en U vefíidurapara abaxo. Pero conlideran-
doque fale en arco, camba vale cornadura Kampi^ 
íurvatura. Yeí tc nombre le dan a la ple^a cor
tada del arado , y a los trozos que reciben los 
rayosde la rueda:qiie fe van torciendo para formar 
d redondo en el la. No embargante lo dicho, cam
ba, es lo mefmo que gamba, vale pierna: y fon co
mo piernas añadidas al ancho de la ce Ja. V ide fupra 
cama, 

C A M B I O , la ley primera t i t . tf. partida 5. 
le difine en efta forma. Cambio es dar, ¿otorgar vna 
tofafe&aladapor otra :y en eftajigmficación cambiary 
viUtan filamente trocar , y permutar vna cofa por 
atra» Dixofe del verbo Lacino cambio, is.pli. pro 
commuto. as.aui. cambiar , ó trocar. Antonio 
Nebrif. Cambio , en figniíicaclon mas ceñida vale 
la perfona publica , que con autoridad del Princi
pe, ó de la República, pone el dinero de vn lugar a 
otro con fus incereíres. A efte llama el Griego Ko-
///¿^¿Í , numularius , y collibos 9 quodnumularlo 
dacurprocommutandapecunia. Oara cambio, y 
comar a cambio; cambiar, recambiar, &c . 

C A M B E . A I , cierta cela aun mas delgada 
que la finá olanda : tomó el nombre de la tierra de 
Cambra!, donde fe labra. Dizc el Padre Pineda en 
fu Monarquía Ecleíiaíh'ca l ib . 17. cap. j 1. $. 1. que 
aCawbralIe dio nombre CambrOjRey de losTun 
gros, Cimbros, y tíelgas» Hn lengua Flamenca fe 
llama CaraerijcK. Latiné Camaracum. Bélgica: 
regionisoppidum , incolis Cambra!. 

C A M B R O N , y cambronera, vn genero de 
> que fe fuele plantar en los valladares de v i 

ñas , y huertas para defender la entrada a los ani
males, y aun a los hombres, y de fuyo nace en los 
eriazos, y tierras inculcas. Echa vnos tallos tler-
«05 , en las puncas 3gu9ados , que fe pueden 
comer, y fe haze de ellos enfalada. En Grie
go fe llaman acrias, nam acris, locuftaui 
fignihcar, cacumina,& excrema angulí.El cambrón 
lellamaen Lacin rhamnus, ^ Gra:corarmoí , fru-
tcxfpiBofus, quo ferunc AutoresHiaoriae Eccle-
Mfticu: Chriüum fervatoreiii noHrum coronacum 
Jj'fle. En Toledoay vna puerta que llaman del 
Utnbron, ó fe dixo por fer la entrada por aquella 
r-rtaagria * FidIHculcofa: y de algún os años acá, 
4 Pi 0mbredeh Puernde Sanca Leoca-
«. U Padre Guadix dlse, que cambrón es nooi-

6 nS.0 » y 1̂12 va!e tanto como er jazo , y 
r r t m r a parte % 
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lugar Inculto i y por eíío nacen allí las parcas , y 
can/brones. El nombre es gamb* eriazo g en c. cáb . 
ó fedize cambrón, quafi crabrón , por p/car como 
picaeltavano. Cambux , nombre Arábigo , vale 
antifaz. T^maridé 

C A M E E L A , quafi gamella, el yugo de log 
bucyesdelverboGríego^wí 'o /que vale juntar , K 
p3rcar,porque con el yugo fe ayuntan,y parean los 
bueyes. 

C A M E L L O , animal quadrupede, que rlene 
las piernas largas , el cuello largo. Trae encima 
del efpinazo vna corcoba , que parece averfeln 
puefío naturaleza por almohadilla , para llevar 
carga, y algunos cieñen dos corcobas , como fon 
los de Arabia. De Oran los fucien traer a Efpaña, 
y yo he vlfto algunos. Plinio eferive muchas cofas 
notables del camello llb.8 .cap. 1S. San Ifidoro 11b. 
12. Etimolog.cap, 1. Camellls caufa nomen dedic, 
f jvequódquandoonerantur , vtbceviores, 3¿ hu-
fiilles fíant, aecubant, qula Grxclchamai humíle, 
& breve dlcunt: SUMS quia curuus eíl dorfo \ camur 
cnim verbum Gritcum curuum hgnlfícac, &c . Sig-
niñea también camello la maroma de que trata
mos arriba, verbo Camal :en Griego fe liorna K . t 
melos. E11 razón de que entre los demás animales d 
camello cncorbar los muslos. Dizcnaver tomado 
nombre cerca de los Griegos, llamándole camero, 
compuefto del verbo KamptOylñcmuo^ de meront 
fémur. Pero es nombre Hebreo Gamal-^, in c. ca
mal. Divofe del verbo ^ í / z r ^ , por ¿ r animal 
que fexlaprlefla en el caminar , y los mas veiezes 
dcllos, quefirven de poftas Jlaman dromedarios, 
de la palabra Griega ^<íf»^x , fdeít , vc lox .E ia 
propofito para fundar la opinión que los M : ges 
tardaron menos tiempo de lo que algunos plcnfan 
en llegar defde Arabia a Betlen a adorar al Rey de 
los Reyes recien nacido , cuya Eftrella vieron en 
Oriente , &:c, Vide Cardin Baronium primo an 1-
l iumtomo. fo l . 54.S£ 55. Tiene algunas propie
dades el camello , dé las quales fe han hecho a l 
gunos hlerogllfícos. Sufre mucho la fed , caminan
do diez , y doze días fin beber j pero quando ha* 
l ia el agua , faca el vlencre de mal año , y bebe 
por lo paflado,y por lo por venir.Puedefe aplicar a 
los que han tenido :*bíilnencia , y defpnes no fe 
veen hartos, ni fatisfechos: por ventura de lo que 
en todo tiempo les es vedado. El camello rumia, 
pero no tiene hendida la vña , para que del codo 
fea animal mundo , tales fon los que fin dlfcrecion 
fe arrojan a los eñudlos de las Sagradas ktvas , fm 
eftardifpueílos conlaFIIofofia , y lasdciDasriici-
pllnas neceífarias para Ir bien fundados j y afc.I lo 
confunden codo , no hendiendo la vña , confab-c 
dlftingulr vna cofa de otra , y darle fu puijco. 
E l camello encorba los pies , y fe baxa al fuelo 
para qu^; Ic carguen ; fignifica lafuiulfsion , y re
conocimiento de fervidumbre. E l Caj/acclo l i b . 
2. de fus emprefas cap. J4. fol . 90. pinta vn came
l lo ahlnojadocon el mozcDum infirrmrfiifi'meo. Hm 
preCade i ^ ú x ^ z y dsH'.iD¿vl3,eIqual pallo g r á a . s 
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ínfoi cu niosjíiendo echado por losTarcaros de fu 

.Kcyno ; el qual cobró dcfpues con elayuda de les 
Cavialicros lerofolímrcanos. £1 aiefmo camello 
cargado con el mote. Nofufromas deloquepueck, 
acríbuyeel lovío en vna emprefa de las íuyas al 
Cardenal HipolIco.Dcíle, aludiendo a la condicíó 
defte anímaljque en cargándole mas de lo que pue
de fufrír, fe echa con la carga. Viene bien con el 
proverbio Caílellano. La fobrecarga es laque ma
ta.El ínefmb camello cargado con la tezrz-.Neemv 

.ta, nec ow^/jjContra lá Condición deí leanimal , que 
nifufre demaliada carga (como ceoemos dicho) n i 
camina mas tierra de laque puede , y tiene colum
bre de andar/También dizen,que para bebeí cntur 
bia el agua primeromanoteandola:y afsiay vnaem 
prefa de Virginio Vrfino,con efía figura^y el mtrtc 
Francés; 11 meplattla t r o t é l e ^ z n á o a entender fe 

. holgava con las difeordías, que en fu tiempo avia 
entre losPrincipes,y a rio buelto no ganó mucho, 
pues fue vencido , y puefto en el CaÜel del Ovo en 
Napoles,a donde murió. También es fímbolo del 
zelofo, por quantoen el tiempo de juntarfe con la 
hemfera, fe pone tan feroz , que afsi a los animales 
de fu efpecíe, como a losdem ŝ aborrece, y junta
mente al hombre-y por eílb fe embofea en los mon 
tes folitarios,y folo quiérela compañia de la hem
bra. También fignifícan por e l , la reverencia que 
los hijos deven tener a las madresporque los de
más brutos no hazen diíKncion en el coi to, él folo 
fe abüiene de tocar a fu madrcYciientan^q echan
do vn camello polioa fu madre, quefe la truxeron 
cubierto el rofíro , aviendola conocido, fe bol vio 
contra el que tenia cargo de los camellos^y le avia 
hecho fubirafu madre,y le defpeda^óa bocados-y 
cflo cuenta Ariíiotelcs. Lo mefmo dizen aver acó-
tec ídoa vn cavallodel Rey délos Citas,queavlé-
dole echado a fu madre, fin que la pudieíTe cono
cer Juila el cabede pura rabia fe defpeñó de vn r l f 
comny ako. Eüo no es ordinario en los cava!los, 
pues Myrra para efeufar fu enorme crimen alcga cf 
ta razón* Fie equo fuá filia coniu.x aborrece el cava 
l i o al csmelio,y no puede futrir,ni aun fu olor:y af 
ü Ciro fe aprovecho deJlos contra la cavalleria de 
los Licios, echándolos delante de fu e.\ercito , con 
c[uc los hizo huir,y los dssbaracó,y venció:porque 
bol vieron huyendo los cavallos,v de camino atro-
pcllaron la Infant:eria,íin fer parte para deteneilos 
los que iban encíma.Trsgarfe vn c3melIo,y no po
der paitar vn mofquito,fe dize dé los que íí ay ínte
res de por medio,no l eparan en nada,y falcando ef 
te je n i a e ü r a n eferupuiofos para el bien del próxi
mo. 

C A M E L L A , ó gameíia,elvafo en que ordeñan 
la lech-; de Jas camellas, es de palo x hazc mención 
deíl^. Ovidio, l ib .4. fartornm. 

D u m l í c e i appqfíta véluti cratere Camella, 
L.'.T n'iusumpotespurpureair^ue Japam, 

Los Cychas , de la leche de Ja camella , y Ja fangre 
del ca^iliojiazian vn bfebajo para ellos de mucho 
re^akv,7 los de Sarmaciacomo lo refiere Marcial 

C A M 
in h irtyhk.JLpg.Qu* tamfepojita }- & c , 

Venit ab Orphso cultor Rhodopeíus Hemo3 
Venit \ & epato Sarmatapajius equo. 

Confirma eíto Virg i l io en el tercero l i t ro defa 
Geórgicas, al fin. 

E t lac concretum cumfanguine potat equino, 
C A M E L O T E , comunmente dicho chamelote 

es la tela de la lana del camello ; defpide el aguí 
que no la cala, y vno fe llama chamelote rafo, y 
otro con aguas, 

C A M I N O , la tierra hollada de losqucp^llu 
de vn lugar aotro,de Ja qual no puede ningunpar-
ticular tomar nada,é incorporarlo en fu haza.ótü 
rra,fo pena de la que le impondrá el J uez de caña
das, y Ja lufticia ordinaria. Dixofe camino, qojfi 
caJmíno,id efí, caJJis magnus, por fer Jos caminoi 
anchos, efpeciaJmcnte Jos Jlea Jes, que van a Pue
blos grandes, como Jos que venían a Roma de lis 
otras Ciudades de Italia; efte fe JJama via ceníula-
ris,via regia,velpubJíca, Mas quadra averie dicho 
quafi campus minor,porqiie es vía publica en el ci
p o ^ en refpeto dél,es eíírecho,yrccogido:pero^ 
gun opinión de algunos es nombre Arábigo ,q« 
dízeCaymum, por camino. Carolo Bobilia, che-
min,quafi femin,a femita.Camino carretero,eln]as 
llano,y ancho,y masfeguro, aunque por él fefuele 
rodear alguna c o í a ^ r x c Q d m a x e l a t o s ^ h per quí 
plauftra trahuntur,via vehicularis,del nombren 
^ ^ i . p l a u f t r u m : parafignifiear que vno figuealco 
mun,y no es fingular en fu modo de proceier, den 
mos que va por el camino de Jas carretas. Saltea
dor de caminos , eJ que fale a robar en el campo,y 
defpoblados,y aguarda a los caminantes en Jospaí 
fos angoftos,y pcligrofos.Ir fuera de camino,Ir"' 
rado en fu opinión.Tornar al camino,report3rfccl 
que iba errado.No Jlevac vna cofa camino, ferfoí-
pechofa de mentira, por no tenei-j nlaUn aparien
cia de verdad.No hallar camino, como efetuarvri 
cofa , no tener medio convcnlentepara ella. Irle 
por eflos Caminos 3delante,irfe vno perdído,í¡ntC' 
ner Inrenclor, cierta del lugar a donde ha de ír.An 
dar de camino,apreílarfepara hazer alguna jorna
da.Galios de caminos,y carreias,la ciienradelo<j 
fe ha gaílado en diiigencias3p3ra vtílidad,y bwb' 
ciode lahazienda. Elle es vno de ios caraos 
nos haze en nueftras prebendas al hazer dcJas cuffl 
tas. Salir al camino, antuviarfe. Perder el camine, 
errarle.Encontrar con dos caminos , dud2rqi-l'e 
ha de feguir.Poner a vno en quacro palos por,% 
caminos, hazcrlc quartos. Eira juíliclafcii1'''1; 
los que han delinquido aaezmente. Mo&W^' 
míno.y encaniínar a vno, dezirle lo que Is cump̂  
y darle a entender que cerrado,y lleva males"'-' 
no.Condenar la hazlenda por defeaminada '- ^ 
haze en los puertos, a don Je por efeufar los d^' 
chos de la aduana,pa^n a fus aventuras, y ̂ nP^ 
fuera de camino, para huir de las guardas;) '^ 
p j n j a cieñen perdida,con mas pena encIinn.C -̂
no de SanriagOjtantoandael cojo coaioelu^' 
.to fe enelende,ü ambos v a n a c a b a l l O í ó p o r ^ 
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»'0 mss Peregrines fon pobres, y van de CÜ cfpacto 

zaniodcla haOm-alidacl cnie fe Ies Jiaze en rodas 
partes , y SÍsí cananan al di'a can poco , que puede 
fer jorn'ada dfc vt\ cojo,caminando codo el di^por-
q uc ca b r a co j a, n o c ¡ u fe r e fi e (t a. A n c. d e N eb r: p u fo 
en fu diccionario.Camino de Sanciago en élCíelo, 
vía laAea,galaxia?.Yo pienfo que él habló cdnfor-
jnc a intención del vulgo , y no en el rigor de la 
verdad.Nació la equivocación, de que aquella ma
cha dvi CIelo,que los Fificos,y los Jillronomos di« 
zen fer cóncurfo de muchas lííirellas de quinca, y 
fexca magnicud,cuva íuz fe confunde vna con otra, ' 
ycaufanaquel refplandor blanco , como de leche, 
que en Griego fe llama^iAi,a nominativo inuíitato 
gahx de vía galacea, fe fueron con el fonído cami
no de Santiago. Los Poetas fingen fer leche que fe 
Je fue de los pechos a Iuno,quandoeíhndodui-mié 
iio,Ie pufo lupicer a Hercules , paraque lamámaf-
í?,con que pudo dernc3rle,y arráxo tanta leche ,c] 
defpcrcando luno fue for9ofo el derramarfele-por 
el cielo, y de lo que cayó en la cierra fobre los l i -
líos/etornaron blancas acugenas» 

EL C A M I N O D £ L A P L A T A , l o s Rómanos 
h zieron algunas calcadas famofas enEfpañ3,y vna 
q ie vadefde Salamanca hafta Merida tiene nom
bre de camino de la placa. Marco Crafo hizo eíU 
calada,y confia por lo que efern-en los Aucores:y 
Ant.deNebr. dlze , que violas colunas que eílán 
porelcamin6,encalladoen ellasel nombre de Cra 
fo.Deíias no confia a todos,fegun el Padre María-
n3,lib.j.cap. u . fol . 159. Otra cacada hizieron 
los mefmos Romanos , que iba defde Cordova a 
tzija , y defde al l i hafia el mar Occcano , como fe 
entiende jíor la letra de vna coluna, que efiá en el 
clauftrodcl MonefieríodeSan Francifco fe Cor-
dova.quedize averfe levantado en el 8. confulado 
de Auguftoí, que de fue Guadalquivir, y el Templo 
Auguro delano,hafia el marOcceano fe concavan 
clencoy verhteyvnamjlhs.Manana,lib.j.c3p:2 4. 
fol. 185. 

C A M I S A,Lar . indní ium , fiibucula, lavefii-
üura de lienco que el hombre trae debaxo de la de^ 
niasropa araizdelascarnes. El Padre' Mariana 
«n fu Hifiofia de Efpaña, cuenta entre otros nom
bres a camifa , y á h t fer tomado de los Godos. San 
Jfidoro, Kb. 19. cap. 22. camifíasvocamus , quód 
ift Hísdormimus Tn camis, id eft, ín firarís líbfiris: y 
ts afsi,(jpara dormir nos defpojamos de la demasro 
r^vfoló nos quedamos con la camífa.Ocres dizen 

camifa fe dixo quaíi cañamifa, liento de cana-
por fer el primero que huno anees del lino: fue 

cáñamo : lo grófero llamaron cañam390 : y oy 
j'ialedura efte nombre, y del cerro del cáñamo fe 
'•Uc hengo delgado, y muy blanco i de que los la-
^idóres hazenVus camifone?, couallas, fabanas, y 
^elay.uar de fu ropa blanca; como vo lo he vif-
W en nv.ichos Lugares de cierra de Toledo j y Ma-
1 1 "Bayfioenel libro que hizo de r e vefíiaria, d i -
^ Wcamffoft es Griego, dicho epicamrfon. Defie 
n^bre camifa haze mención Fcíto Pompeio, l ib . 

11% 
tj* verbo fupparus, que vale velo, y la llama fiibu-

ci.la, ira diAa quod ea fubcus induámur: y por orro 
nombre fe llama jíncerula , poreftar pegada a las 
carnes , debaxo de codas las demás vefiiduras,/ 
de aqui nació el refranmias cerca eíU la camifa que 
M fa/o j para dar a entender que el hazer bien , ha 
de empegar de aquellos que mas conjuntos fon nuef 
tros, en deudo, no lo defmereciendo notablemente 
por fus perfonas; digo notablemente . porque algo 
fe les ha de perdonar, y no llevarlo por rigor : y lo 
ínefmo fe ha de entender con los amigos, en refpe-
to de los que no lo fon.Tomar la muger en camifa, 
recibirla íin dote. Embiar a vno en camifa, esdef-
fiudarle*. porque la camífa es privilegiada^ devída 
al hombre por fu pecado , que eaipc9Ó en el de 
Adam.quando por el echó de ver que efiava defnu-
d o , y fe efeondió , y mucho mas a la muger, y por 
é f i o e í verdugo , aunque tenga derecho a los vel l i 
dos dél que ajufticia, no le puede quitar la camifa,/ 
y por eílb dezia aquel cantarcillo viejo tan fabí-
do. 

Que no me dejnudeis. 
L a guarda de la v iña : 
T j i m s dejhudaís^ 
D ex ame la camífa * 

Mudar camifa, tomarla limpia : y los trabajádore$ 
que efián a jornal roda la femana ^ d izen que van el 
Sábado a mudar camifa. Saltar en camifa , quando 
la prifa no da lugar a vefilrfe, como les acontece 3 
los que tratan con mugeres cafadas , y fobrevicne 
de repente el marido, £fiar la muger con fu camn 
fâ  eftar con fu regla • ó menfiruo, porque no la ha 
de mudar hafia que de todo fe le aya acabado 13 pur 
gacion,y las que por muy limpias lo han hecho, les 
ha cofiado caro ^ y a muchas la vIda.-Son tan pr iv i 
legiadas las mujeres en efie ciempó^queaun levan-
tarfeahazer mefuranoeíBn obligadas. Gene^v., 
í 1. num. j ?.?4.?5. D^fpirió Kaqncl a ta padre 
Labam, y le fór^ó a que no la Intréfle 'cvanear, pa
ra ver fi cenia debaxo de fus faldas'ós Ídolos , que 
encendía averie luirrado,y díze el Texto afsiX;';:-1 
que tntr^lpt téntorhtM P.ach?l:s. Hlafi/ílrLws abfeon 
dit ídcJajiibtefflramerta Gámeffi, & ' fed'-t dcfhpr.^ 

firutantrque omne te^torium , ^ nikíl íWéñithi 
áit \ ne irafcatnr domimis m?:;t, quocUoram-te a¡f-;r-
gere nequeo, qttia hí&ta covfuctudw'm fcsmimmm 
mine decidrt mihi}JÍC cklufa foli .itudo tfaéréjifts cft* 
Y el non]bre de cofiuoibre eíin iquÍGfpec:ficndo: dc 
otras muchas cofas fe efcafan en efia ocaíion !as mn 
geres, Ouidio, l i b . 1. Ainorum, 

Sxpe roga noflem t capítts modofínge dolorem, 
E t modo qUiC clufas prxbeat ÍJis erH 

Ifis fe toma al l i por la Luna , y confecuavamcnrc 
por el menfiruo, quando la muger eíia con fu regla. 
lugar hafia la camifa, no fe puede exagerar mas la 
rahureria. Proverbio. Qnícn hila , y cueree tr. las 
faldas fe le parece, dicho cnrrc mugeres , qu-ndo 
fe les parecen las Faldas de la camifa, por fer tj iai • 

"plidas; y no la tienen por b'.ícnapul'cia , ánnmle 
'fcan randadas, y con puntas* Camifa pedios. és 
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la camlfa propia de la muger,y fobre ella íuekn pd-
nerfe Ja gorguera; porque la camífa alca es de hom-
bre,y liamaíc camlfon: las mugeres ordinarias fuer 
k n craer las mangas, y pechos de buen lien^Ojy las 
faldas de eilopa: y a cita caimfa apodó el ocro cftu-
diance en mi tiempo,1a corre de la Igleíia mayor dtf 
Salamanca , porque fobre la vieja añad.*cron las 
vcncanas del campanario : y el chapitel que eílava 
blanco, y hermoíb, y lo demás fe quedo pardillo, 
co no faldas de eftopa. Camífa de cera, el vano que 
fe da por encima a la hacha, ó cirio viejo,y la camí
fa de jaluega , la que fe echa ert la pared , convn* 
capa deyefo, ocal. Camifola, nombre dimlnutíuo, 
eítas fuelen fer labradas, y no cieñen mas que man
gas anchas, y pecho, Encamifada, el Santiago que 
fe da en los enemigos de noche , cogiéndolos d« 
rebato , y porque fe conozcan los que van a dar el 
aflalco,y fe diftlngan de los enemigos, llevan enci
ma de las armas vnas camifas. De aquí vino llamar 
encamifada la fíefta q fe haze de noche,de acavallo, 
de repente, fin facar libreas,ni llevar orden dcmaf-
cara. Acababan de abocar a vno, y defterrandole, 
fe le dexaron a la puerta de la Ciudad,yél con gran 
d iligencía pomafe fu camífa; de dos que fe hallaron 
cerca , dixo el vno : no veis con que priefa fe pone 
aquel hombre la camifa j el otro refpondio j pone-
fela con canta, que fe la ha veftido fobre el jubon,y 
era el de aboces que fe 1c cabavan de pefpuncar. Sa
lir al defano en cal^as,y en camifa, es aflegurarfeel 
vno al otro de Jos que han de reñir que no llevan ar 
mas de ventaja 5 efto fue quando fe permicia: otros 
en lugar de efta feguridad fe defabrochavan; bendi
to Dios que entre Chríftianos ya no ay efta Gencí-
lIdad,ydefefper3cion. Camifote, en lengua antigua 
vale armadura. 

C A M P A N A , inílrumenco conocido de me
tal, con que fe congregan principalmente los fíeles 
a oficiar, 6 a oír las Horas Canónicas , y los Ofi
cios Divinos, y afsi las ponen en lo alto de las tor
res, para que puedan fer oidas de codos, dixofe cam 
pana de la Provincia de Campanía en Italia , donr 
de priaiero fe invento, y vfó para efte fanco fin. A l 
gunos la llaman NoJa , poique fue la primera Ciu
dad , en la dicha Provincia que las vfó. Durantius, 
lib. r. cap.22. Polidoro. Virgilio, lilxd. de inven-
toribus rerum, dizeeque el Papa Sibiniano Inftitu-
y ó tañer las campanas a las Horas Canónicas, Sue-
tonio la llama Tintlnabulo , por la figura onoma-
topcia (que quiere dezir ficción del vocablo) por el 
fonido que haze la campanilla^ietintín. Otros, 
particularmente los Poetas Ja llamaron xs. xvis. 
por la figura metonimia a materia. Marcial,lib. 14. 
. E p i g r . i ^ . 

Tintinnabulum. 
Redde piUaviyfonat as thermanm, luciere per^ 

gis} 
Virgene visfi la lotus abrredomum. 

E n las rhermas, ó «años tenían fus campanillas pa-
. ra hazerfeñal quando fe iba hazlendo horade cer

rar el vano; y los q no llegauaü a tiempo, fe queda-
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van fin lavar, falvofínofe iban al Tíbrc/) a las bai 
fas de la fuente,dicha virgínea , que Marcial fom 
virgen, aguas crudas, y frías , Im el regalo de l38 
que tenían los vaños, ó thermas, que folo eran para 
los trabajadores, y gente groíTera, y fin ningún re-
galo , como lo fignifica el mefmo Poeta en otro 
Epigr3ma,lib.tf. Hetrufcinl/i, & c . Ibi: 

Ritusfiplacent tibi laconum 
Contentuspotes árido vapore. 
Cruda virgine, Martiaqzte mergt» 

£1 Italiano la llama efquila. Petrarcha, en la can
ción, Quelartieo mió y fre. ibi: 

£ mnfono poifqmlla, 
Ou'djia in. qual che villa y 
Cb'inoc / . audifsiy & c , 

Y en el foneto. Quando yo vodo parlar, & c , 
Trouo la bella donna al kor prefentey 
Ouumque mi f u mai dolce, ó tranquilla 
Ne /• habito eb' alfon non d' altrafquila, &c. 

Deíle vocablo efquila eftá recibido en lengua Caí-
rellana el nombre de efquilon en forma diminuti
va, y vale campana pequeña: y es la poílrera que fe 
tañe para hazer la feñal , y afsi la llaman en Tole
do. 

Campana fe toma algunas vezes por la Iglefia, ó 
Parroquia, y afsi dezimos de ciertos diezmos de 
verfe a la campana, conviene a faber a la Parroquíi 
donde nos adminiílran los Sacramentos. Con 1¿ 
campana fuelen en algunas partes llamar a con
cejo , y en otras tañer a rebato: y en muchas acof-
tumbran tañer cierta campana, quando fe amotina 
la comunidad que llaman a campana tañida , coíi 
muy pellgrofa: y afsi el Emperador Don Carlos V. 
qpl&ó a los de Gante la gran campana , conque 
tocavan al arma. A los de Mompeller fe les qul"-
ron el año demil y trecientos y fetenta y quatro; y 
el gran Turco no las confíente , ni vfa de temer, 
que con fu fonido no alteren,ni convoquen la coma 
nidad. En Burdeos tañó vno la campana grandeen 
vn a Iboroto»entre los del lugar , por encender la 
fedicion, y le ahorcaron luego del martillo dell3,y 
afsi colgó vn badaxo de ocro. 

Algunas cofas fe cuentan admirables , y pr̂  
digiofas, cerca de a verfe tañido algunas campan̂  
de fuy o, íin moverlas perfona, y feguirfc luego ai* 
gunoscafos notables, como la campana quedízca 
de Vililla en Aragón, que fe ha tañido en dlver^ 
vezes, y han notado fuceíros,3fsi felices, comod.l 
dlchados , que en aquella ocafienfe hanfeguî 0' 
como lo eferiven muchos:y enere otros Zorici, ^ 
los Anales de Aragón,Martin del Rio Difqi" '̂0' 
vnum Maglcarum , lib. 4. cap. j . q. 2. fol. 199-^ 
Alemania, en el Moneñcrio BodKenfe, quê 1 
ficó San Meinulpho t ay vn:i campana , a l a ^ 
tienen en grande veneración , porqueíiemprc^ 
alguna de Jas Religlofasavia de morir , dlasan^ 
fe tañía de fuyo , íin que perfona Ja movlc'̂ '̂  
Rey Don Rodrigo el Monge ,Rey de Arsgon, ̂  
nociendo que los Grandes de fu Reyno, Iccfí̂ 1' 
van en poco, por fer apazlble, y buen hci);^»^' 
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connoeó en Guefca > á donde dixo quería hlzer vtl^ 
campaña que ronaiie por codo fuKeyno j y cenícn-
¿olos codos juncos en Palacío^mandó corear Jas ca 
bĉ as a quínze delJos j con que cumplió lo que auía 
prometido, y de alh*adelante fue refpecado4 y ceiVii 
do. Las campanas de Santiago de.Galicía hízíeron 
]os Moros llenar a los ChríftíanDs defdeallí a Cor-
tiova, con cuya ocafion murieron millares de hom
bres ; peroquandoíe fue recobrando Efpaña, lashí 
zíeron bolver al mefmo lugarj crayendolas los M o 
ros con igual crabajo, y peligro. E ñ o mandó fe hU 
zlefl'e afsl el Rey DonAlonfo ej Santo , el año de 
12? .̂ acordandofequedocíencosy íecemaañosa-
crás las avían hecho traer Jos Moros de Santiago á 
Cordova. Campanil, y campanario, la torre de las 
campanas* Charlar como tordos en campanario, fe 
dixo de las mugeres, quando fe juntan á parlar .Cá-
panillas .díminutiuo de campanas. El fumo Sacer
dote traía colgando del ruedo de la veítídura cier
tas campanillas de oro. E x o d í , cap* ^p* num. 2 j * 
Et tlnt'mnabula deauropurifsimo, quapojuerunt ín
ter mala granata, in extrema parte túnica per ¿ i r uní 
& c . Ec fupracap. 28. num. ^ j . & j 4 , M i x t i s i r í 
medio tintinnabuUSy ita v t tintinnabulumfit aureum 
& malumpunicum^ & c . En alaunas partes vfan v-
His ruedas de campanillas, que íe tañen al al^ar.En 
tiempos paíTados íe vfo en Caftilla echar á los mu
chachos ladroncíllos vnaargolla al cuelloj con vna 
puente fobre la cabera, y vna campanilla enell3,pa 
ra que fueífen fentldos, y conocídos,atento que por 
fu poca edad no fe les podía cañígar , hinchendo las 
penas de las leyes , y la traían i voluntad de la luf-
licia. Campanilla, vnayervajdícha helxíne cilfara-
piios. 

C A M P A N I A , Regíon de I t a l i a , fertílifsi-
ma de pan, y v ino , dicha afsí por los anchos, y fer-1 
tiles campos que tiene. Las Ciudades antiguas de 
fu territorio foníCapi^NapokSjCumasjPutcolos , 
NoIa,&c. 

C A P I T O L I O , dicho en lenguaTofcana 
Capídolío i era vn Templo de lupiter, en el Colla-
Jo dicho Tarpeyo; y tomó el nombre de vna cabe
ra hu(nana,que hallaron abriéndolas ^anjasdel d i 
cho Templo: auiafe llamado haíía allí Arx Tarpe-
ya, del nombre de vna virgen Veftal, que auiendo-
la ijuierto los Sabinos en aquel lugar, fue fepultada 
en el mefmo* 

C A M P O , Latiné campus, vfteípacio grande 
Je cierra llana, dicho afsí á capiendo, por fer capaz 
para recibir en fi anímales, gente, labran9a, y qual* 
quier otra cofa s ó porque los Antiguos todas fus fe 
menteras las hazían en los campos llanos, y alli plá 
r3uanfus vides, y frutales \ ó porque el cerco don-
Je exercítavan el curfo,y carrera de JosquadrígiW. 
cr: lengua anticua Siciliana fe llama ̂ a campan, que 
y^ltflexum, á fiexu equorum, & quadrígarum, qua* 
"^i certabant, índe omnia plana campoi dída* Cam-
Pn 1 vale efpacio, y lugar: como hazer campo, de-
'"•nbara.ar de gente alguna pla^a , ó fitío. Dcfcu-

rir gran campojocaíicn, y mírería para dwir^Ha-
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¿er (Jimpo % falir en defafío. Batalla campal, la que 
fe da de poder á poder. Maefíre de Campo , oficio 
grande en la milicia, inferior al General. El campo 
del efeudo de armas, todo lo que fe incluye dentro 
de la targeta, fobre que fe afsientan Ja- armas, ó in* 
fígnias. Campo trauicfo, quando fe va fuera de ca
mino j atrauefando de vn camino para o t ro , como 
hazen los que han errado el camino derecho* Cam
po franco, quando fe da libeífad para alguna cofa^ 
que efhva defendida , y vedada. Campo en codos 
los veílidos, y telas labradas, ó bordadas,fe encien
de fobre aquella color que las demás hazen labor* 
Carneo de Flor^ vna pla^a ê i Romas do ^ can-

. ¿elena. Campo Marcio, donde fe excrcícavan para 
la milícía«Puerc3 del Campo en VaHadolid,por éf-
tar en faliendo della vn gran campo , y eñe cercado 
de edificios* Campo rafo , el que no tiene ninguna 
arboleda, ni fembrado. Tierra de Campos,fe Jlam,ó 
afsi, por fer llana, y fin montes, y coda ella campa
ña. Loqueen Italia díó nombre de campaniaá Ja 
Región fertilifsíma, de que tenemos dicho , verbo 
campana; y afsí a fu modo la tierra de Campos es 
fertilifsíma de pan , y vino* Campos Elyfios, Ingar 
donde fingiéronlos Poetas de la Gentilidad ^ ir las 
almasde los bienaventurados: Latiné Elyfium apa 
te lyfeos % a folutíone , n im anímx poli folütionem 
vínculí corporeí deveniunt ad Elyfios campos*Víc-
gíl.lib.iEncíd* 

Sedaménapwrum 
Conc/¡íay Elyjiumque coló. 

Los lugares muy deley tofos, y quietos de bullicios 
fuelen llamarfe defte nombre: y afsíay vnos campos 
en Boecía,CercadeThebas, que llaman Elyfios, fe-
gun refiere Lycophron; y deltos parece auer hech® 
mención Virg i l io , l íb. 1. Georg. quando dize-. 

Quamvis Élyfios mírettírGrafia Campos» 
Muchos dixeron fer las Canarias los Campos Ely* 
fios, y afsí les dieron nombre de Islas forturtadasip-
tros las ponen en el Andalucía; y afsí lo declara Ef-
trabon, l íb. 1. & j . declarando vn lugar de Homp-
ro-, líb* 4. Odíf. donde introduce á Menelao, dete
nido en la Isla de Pharo j á la tornada de Troya ,;y 
al Dios Proteo, informándole como avía de ír á los 
Campos Elyfios, que fon a la fin de la tierra, en los 
quales fe vívela vida humana fslícifsimamente, (¿a 
Inviernos enconados: mas donde fiempre el gtap-
de Occeano afpíracort dulces Zephiros, 5¿c* Cam
pos , fe llaman los exercitos en campaña j y afsi de
zimos el campo uueftro, y el de los enemigos* Salir 
en campaña , falir de los aloxamierttos* Vertías del 
campo, las que fe crían en los prados, ó firven en la 
labor: Hombre del campo, el que fe ocupa en la Ja-
branca. El otro que fe íbaá ordenar jfin orden , n i 
concierto, entendió qti&pecora campí,queríadezíc 
Pedro del Campo: y rcfpondíó al Examínador,que 
le d íxo : dezid vos pécora campí ; no entendí que 
me fabíafu merced el nombre^ porque me llamo Pe 
dro del Campo* Quedar por v no el campo , es auer 
frlído vencedor de la batalla , ó defaíío. Algunos 
quieren que eílc noaibre ó m p o fea Caldeo^ de cam 
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pSii-} que vaíc campas. 

C A M P E A R , es luzír mucho; como h 
cofa que ella en nerra rafa, que de muy le.xos fe dí-
ví fa, y afsí hazen las colores fobre los campos, que 
Jas relíevan , y hazen luzír. 

C A M P E A D O R , eñe renombre fedío al 
Cid Ruy D í a z , defpues que venció al Rey de Gra
nada , y allano á los Reyes de Sevilla , y Cordova a 
que pagaílen parías al Hey Don Alonfo el Bravo; y 
fue por aclamacron de los Toldados , que no caufó 
poca embidía en los demás nobles de CaíKlla. 

C A M P I ñ A3la tierra llana.El campo de Mon 
tiel > Laminícanus ager, clceríorls Hífpannííe, vbí 
Anas amnís orltur. Campo de Monde 1: Víde Abr . 
t l o r t e l . Los campos de Tar i fa , Tartefidem. Cam
po de Barahona , donde dízen junrarfe las bruxas á 
reverenciar el cabrón , y cratar de tancas abomina
ciones, como fe cuentan defta maldita gente.El Cá 
po de la verdad , aunque fe da elle nombre á cierto 
lugar • pero entiendefe por el lugar donde han de 
parecer á luyzio los hombres el día tremendo: Dies 
i r * ) calamttattSy & miferia. Campo redondo,nom"« 
bre de Pueblo, 

C A M V E S A , es vna efpecie de m3n9anas)ex-
celencifsima, aromática ^fabrofa, y fuave al gufto, 
fana, y medicinal. Dize el Doótor Laguna, fobre 
DIofcondeSjlib. i . cap. i j i , Que folamence fe ha
l la en Efpaña, y en algunas parces de Flandes, aun
que allá por nacer en tierra húmeda, y fría, no fon 
tan buenas. E l Padre Gnadix dize fer Arábigo , y 
que vale tanto como cofa que tiene femejan^a de te 
t a , ópechodemuger . Otrospienfanaverie dicho 
de Camoes, lugar de Portugal, de donde temo no-
bre el f^mofo Poeta Luis de Camoes, que compufo 
las Lufiadasen lengua Portuguefa. Camuefa, malú 
Betícum aromacicum Palmen*. 

C A M V Z A , efpecie de cabra falvaje. Dorias 
cadis dama • y víde Carnuza: 

C A N , no es nombre Caftellano, fino tomado 
del nombre Latino Cahis, perro ; y afsi me remito 
a la palabra Perro • y aqui fe dirá loloaquello que 
toca á la palabra propia Can,qu:indo veamos ddla , 
como en el ref;an ; Quien bien quiere a Bckran,b*é 
quiere i fu can j no queremos bien á vno,í)no comu-

i nicamos eflá voluntad con todas las cofas que le to
can. Sí quieres que te figa el can,dale pan. Y él Ro
mance viejo que dize; 

Arr'iba canes arriba y 
Afsi mala rabí a os mate; 
Quejicy matáis el puerca. 
Comeréis mañana carne. 

Canes en los cd-fícíos fon vnas caberas, ó de made
ros, ó de piedra, que fuclen fobre ellos fentar vnas 
vigas largas , y armar los fue'os fobre ellas. En Sa
lamanca fe cayó vna qnadrade la cafa , que llaman 
las torres de Don Bei nardmo, por a ver fe quebrado 
eftos canes, fobre que efiava armadajy cayeron mas 

. dedocientas perforas que eftavan en el defpr forio 
• del feñor de aquella cafi , y entre ellos Don García 

Manrique, Obifpo tic Salanvanca, y cayo can a p ío-
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h ió , que todos fe hallaron abaxo juncos, fin tifefe 
lííiado nadie, fino fu candatario,que fe hirió en m 
pierna. También fuelen poner ellos canes debaxo 
de las vigas que atrauiefian los apofenros, y en les 
valcones, y en las falas, para colgar tapicerías, y te 
niendo debaxo del los fecretos los carril losjó garru 
chuelas para fubír lás latas , en que eíUn clavados 
los p a ñ o s , y llamaronfe todos elios cares: porque 
ordinariamente eftá labrados en ellos vnas cabecas 
de perros. A ertos canes llaman Atlantes, por la fe 
mejanca que tienen con Adas , quando le pintan 
fuñencar el Cielo : y afsí los canes parece fultentar 
el edíHcío. 

E1 gran Can fue el prímero-Rey de los Tartarcs, 
dicho anees Cangio, hombre baxo \ pero tino a fer 
muy valerofo, y los fuyos tomando fu apellido, fe 
llamaron Canes. lEfte nombre Can es Griego cpn: 
comunmente dizen, que eñe nombre Can fe dixo i 
canendo, porque de noche en guardar la cafa /y el 
haco, avifa luego con fu ladrido, que largo modo fe 
dize canto; y en la ca9a,quando la tiene encovada, 
late, y llama al calador. 

C Á N I C V L A , vna conflelacion Cckfte,di
cha en Griego / a r i o s , de la qual tomaron nombre 
los días Caniculares. También fe Ilamava Can r ó 
Canícula , v n lado, 6 pinta del dado, que tenia vo 
punto folo,y perdían con él j eñe punto fe llama as, 
y de allí fe díxo afar por la mala fuerte, ó azar. 

C A N I N A , el excremento del perro,qtiep."n 
algunas medicinas dizen fer bueno , queporferde 
ordinario duro,y en cierta forma parecer dedosjoj 
llamaron dátiles de perro. El pan perruno llaman 
en algunas oartcs canil. 

C A N A , cierto genero de medida: porque fe 
- tomava con vna caña: y caña, y canilla, el hucibde 
pierna, y bra^o, que efU hueco a manera de caña,}' 
tiene dentro el tuétano. Trae origen del nomíve 
Hebreor /m^, calamus, tam menfurse, quamcala-
mus aromaticus^ww^^n^/yiongum , ínllar cal.-
m í , lon^ícudine fex cubitorum le" ilium cum dími-
dío. Arias Montanus. Tubal cain, fíuc de meníarís. 
Víde ínfra verbo Caña. Cana, el p^lo blancoileli 
barba, y cabe9a J díxofe á candore- deñe color buel 
ve a los viejos por la falta del calor natural; y alji" 
nos nacen con eñe mefmo pelo , hijos de la gallíw 
blanc3,como fueron los dos famofos Gallos. El w 
dre Maefiro Fray Juan Gallo de la Ofdt n de S2nfi) 
Domingo, Catedrático de Prima de Teología c» 
Salamanca, y fu hermano el Maeñro Gallo, (f**8 
Canónigo , y Maeftrefcuela de Salamanca, übiiff 
de Oríguela, y murió Obifpo de Segovia. AJg^ 
han encanecido antes de tiempo, de pura afiíccioí. 
y trabajo • y es muy notorio el raro cafo queacrf' 
tecíó á vn Cavallero , dicho Don Diego O t a 
queauiendolenorificado la fencencia de queo"0 
día avía de mori r , fiendo muy 111090, amancciofí-
no en barba, y cabello: ranroobróca B c l ^ j j 
y trance de la muerte. Eñe nombre O m K S ' 
do de l ínage, y del cenemos al Reverf n d ^ n01 
Fray Melchor Ca i^de ia Q r 4 « te ^nr9 v'-
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tro, Caccdratíco de Pruna de Teología en Sala-
iiíanca.v ObiTpo de las Canarias. Dlze Anf . l i b . ^ . 
Jeanúnalibus, que el hombre folo enere codos tn~ 
cinece, y da la razón. Quia homo haber cerebrum 
Nalde humídum. Peynar canas, fer viejo. Refpecar 
]as canas, reverenciar los ancianos. Encanecer, fa-i 
llrlea vno canas. A los que Tiendo viejos cieñen 
verdor de mo^os , dezímosfer como los puerros, 
que tienen la cabera blanca , y lo demás verde. 

C A N A L , en los mares es vna via que tiene 
hondura, y faliendo della, fe pierden los vaxeles, 
por caufade los baxíos. 

C A N A L , es vna viga, ó madero cabado, a 
modo de media caña , por donde fe lleva el agua. 
Ay diferencia enere canal , y conduto, porque la 
anal va defeubicrca, y el condnco cerrado. Dixo-
feacanna , vna liceradecrafta. Guiar las cofas por 
fus canales,es encaminarlas por medios convenien
tes : tomada la metáfora del agua que fe lleva por 
lascanales. Elagua que fe efcurredelos cexados 
quando llueve, ó acaba de l io ver ^ de zimos correr 
lascanales. Ay apellido deftc nombre. Proverbio. 
Quando corren las canales,no falgas de.cus vmbra-
ks. Efto fe ha de entender no a viendo negocio for-
ôfo que lo requiera. Canalexas, lugar del Obifpa-

iodc Cuenca, De Canal fe dlxo coluna acanelada 
laque eíU labrada a canales, y acaneiar , hazerla 
tal obra eftriada. 

C A N A R I A S , dichas por el nombre antiguo 
Fortunata: infulse. Algunos Autores ponen fels, 
otros mas , y otros menos. Las fíete tienen eftos 
nombres modernos. L3n^aroca,Forteventura,Grá 
CanariajTanarife^omera,Fierro,y Palmardefcu-
bríeronfe el año de mil y quatrocientos y cinco. 
Algunas otras Islas han tenido cftc nombre de for-
tunadas.VideAbr.Hort.verb.ForcunatíE.Dixeron 
ícCanarias,a Canlbus , por aver hallado en ellas 
multitud de perros , afsi lo afirrtia Marineo Siculo, 
enlaHIftoria que hizo de los Reyes Católicos.Ca-1 
narío, el natural de las Canarias, y vn genero dé 
klcarclo graciofo , que fe truxo a Efpaña de aque
llas partes. Canario , pajaroconocldo , decan tó 
fonorô y vario ; traenlos de las Canarias. 

C A N A S T A , quafi canaftra, del nombre La
tino caniftrum, a canna, porque fe hazlan de cañas 
Meadas , y grueílas ; pierde la vna n . o de ínom
bre Griego canq/iraiaja. vafa qu ídam edneava; y 
«nafta es mayor que canaíh'Ho , porfer diminutivo 
^canafto,que corruptamente dezimos vanafto.En 
hs cañadas de mimbres fe hazen las colada^, y con 
cNas fe vendimia la vba, y fe lle van las meriendas al 
^P^y fefuclefacar a vender el panjy layérdura ,y 

i aufuelen pefear con ellas,dóde ay abundicía de pe 
íís-y los Cacan, como dlzcn a canallas. Ocros dr/.cn 
5 • ^naíla fe dixo,cmafi qualalU, del nombre qua-

1^' _-'.fiuequalluln.i. canaib , ó ccílo. Ant . Neb. y 
^ro'y S'^^lartello ; por canafto , y canaftillo. 

^ ••ornasmequadra lo dicho , que venga del nom-
^ -c^nlltrum, ó pordezlr mejor, a nomine Gradeo 
^ ^ c a n i a r u m ^ c l á f ^ ^ / . f l o r c a calachus. 
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E l Padre Fray Pedro de Palencia dlze, fer noin* 
bre Caldeo canalla, de canas, recoger. 

C A N A L L A , junta de gente v i l , Indwzlda para 
alborotar, y dañar, a donde entienden que no han 
de hallar refiíkncia ; per o íi ay quien les haga ref
ero , no tienen animo para efperar , y efta es la ra
zón , porque la multitud de gente en losexercicos 
enemigos, no deve efpantar, fi fon viles, y mal dif-
ciplinados, ni confiar en los riUeltros,aunque exce
dan en numero a los de Xerxes , y agoten los ríos* 
fi para beber fe echan de brujos , conio los que de • 
fechó Gedeon , y venció con los pocos que en pie 
bebían , arrojando con la concavidad de la mano 
el agua a la boca. Dixofe canalla de can , perrOj 
porque tienen efíos la condición de los perros que 
falen al camino a morder al caminante, y le van la
drando detrás, pero fi buelye, y con vna piedra hie
re alguno , e í í e , y todos los demás buelv en aullan
do, y huyendo* Algunos quieren trayga origen del 
nombre cabal, congregarlo, de cahál , caballa, y 
de allí con alguna corrupción canalla , pero del 
verbo ^«rf,texere , operire , ocultare nomenali-
culus , parece mas apropofito, porque la gente'de 
canalla, es innominada, y folo la referimos con ef-
te nombre genérico, fin hazerles tanta honra , que 
los nombremos, y queden famofos, aunque fea In
famándolos , ó del verbo emere, porque fe alquilan 
efios , y fe venden , y en fin como gente alquilada, 
no hazen cofa de honra , porque folo atienden a fu 
provecho. 

C A N C A N I L L A , genero de armadijo , y 
tomafe por qualquler genero de engaño, que haze-
mosal próximo cogiéndole defcuydado, del nom
bre Hebreo K a n K a n , garavato, y de canean can
canilla. Otros quieren fe aya dicho , quaíi9anca-
di)la , que no diferencia mas que en folo la cedilla, 
dlziendo 9a , o ca,y la d. en n. que fe haze en la ver-
fión de otras dicciones. 

C A N C E L , la claufura hecha de verjas entre-
xeridas, ó fean de hierro, ó fean de palo. Eftas de
fienden la cntrada,pero no quitan la vífta, ni el t r a 
to de los de dentro con los de fuera, ni Impiden el 
ayrequeno cuele de vna parte a otra , las que fe 
ponen en las ventanas , para,ver, y no fer villas las 
damas , porque a vezes fon Invención de maridos 
zelofos, fe llamaron celoglas , en romance. Pro-
verblorum. ca^. 7. num. 6. Dcfenefíra emmdmus 
mea per cancellos profpexi, Canticorum , cap. 
2 . num. p. Eriip/efíat poft parietemnqftrum , ref-
piciensper fenejiras , perfpiciensper canctllos.To-
mafe por el f e t o , y pared hecha de palos cntrexetl-, 
dos , que como cofa nomuy firme, puede vno art l -
mandofe a ellos caer , como le fucedió al Rey 
Ochozias, l i b . ^ . Regum. cap. i\min>z*Cec}ditque 
'Ochoz'iasper cancellos emaeulifui, quodbabebat in 
Samaría, En la lengua Latina , folo fe halla en nu
mero plural cancelli , orum. Llamamos cancel la 
caxa que fe p®ne de lantede la puerta de la qua-
dra í para mayor abrigo , y refpcco , porque defde 
allí no fe enere íin ílcencla ^ y porque en los T r ibu 

na-
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mies dcbsReales Audienciassya el reCpedodevi-
do , y los negodances no embaracen los Hftrados, 
ponen vnas rejas, y eílas llaman canceles,de las qua 
k s tomaron nombre las Chancíllcrias. Las rejas do 
palo,© de hierro, que eftán delante del Coro del A l 
rar, que divide el Pueblo del Sacerdote que efiá d ¡ -
ziendo la Miíra,y los Miníftros q le ayudanjlaman 
los Efcritoresde laHiítoriaEclefiaftica Canccks, 
y también lo fon las rejas del Coro donde eñan los 
Canón igos^ Minífíros que cantan las horas Canó
nicas^ ofician la MííTa. Verás á luaa Eftefano D u 
rando, de Ricibus Ecclefis Catholic-¿, Üb. i . cap. 
15. ad fínem. Efte mefmo Autor le da fu ctimoiogia 
por eftas palabras, hablando de los Canceles: Can-
criab anciquisdicebantur, Autore Fefto, qui nunc 
per drminutíuum, cancelli; vel v c auguracur Srrabo 
de Rebus Ecdefix, cap. de expofitíone nominum 
quorundamfacrisrebusadíaccntium: Cancellidi-
cuntur á cubito, qui Griecé agem; folent enim plu-
r imi nonaltiusconflitui, quam vt fiantes defuper In 
nit icubirjspofsínt. Otros dizen , que del nombre 
Gneoo Kagcellos ; pero eflb nombre no es Griego, 
y fí lo vfan algunos Autores Griegos, es tomándo
lo de los Latinos, Los puros Latinos, de con, y cé
l icas , quaíi concelantes: el eferivirfe con dos 11. no 
es inconveniente- pues no lo es en otras muchas dic 
cíones derivadas, que alteran el duplicar las confo-
nantes, mudar vocales, y dipthongos. 

C A N C I L L E R , © Chanciller,oficioen Caf-
tília preeminente, efte tenia el fello Real,y defpa-
chava con é J, como oy dia el Prefidcnte; y OydoreS 
de las Chancillerias, teniendo delante de fi los can-
celes,de que tenemosdicho tomaron nombre,como 
cófta de vna ley del ornamento,Kb.i.tit. 8. quedi-
2eafsl: Ordenamos, que el nuefiro Chanciller ¿ n q u d 
quiera safa que ejiuviere.bfuere¿on los nueftrosjéllos 

faga hazer vna red de madera, con vna puerta quefi 
pueda cerrar, ^ c. Otros quieren que fe aya dicho 
Canciller á cancelando > porque aviendo depaffar 
por fus m^nos las cartas, y defpachos del Rey , eftá 
cb l ígadoámírar muy en particular lo que conde
nen, y no fíendo conveniente, lo cancela, echándo
le rayas que featrauieiTan de vna parte á otra,á mo
do de canceles; y efto dize claro la ley quarta,tit.p. 
part. 2. por eftas palabras \ Canciller ¡es elfegimdoo-

jk ia lde cafa del Rey , de aquellos que tienen oficios de 
puridad, ca bien afsi co?noel Capellán es medianero en
tre Dios , y el Rey, ejpirit mímente en fecho defu ani
ma : Otrqfilo es el Canciller entre el, e los ornes tfuan* 
to en las cofas temporales, é efto es porque todas las ca

fas que el ha delibrar,por cartas de q̂ ual manera quier 
quefean, handeferconfufabiduria , & él lasdeve 
ver ante que las fe lien, por guardar -yque no fian da
das contra derecho; por manera que el Rey non reciba 
endedaHd y ninverguenca, EfifallaJJe que alguna in 
auia, que mnfueffe afsi fecha ¡devela romper yódtfatar 
eon la peñóla, d que dizen en Latin cancelar t t dejla 
palabratomo nombre cancelaria > & c , Poreílamif-
ma rason llaman al Maeftrefcuela, Dignidad en las 
Igleíias Cacedraks , Cancelario i como lo dize I4 

C A N 
ley 7. t í c ^ . pa r t . i . que hablando del Maeftrtfcte. 
la dize; Eftamejma Dignidad llaman en algunas Î ¡(. 

f ias Cancelería , e dizeale afsi ¡porque deju oficio a 
fazerlas cartas que pertenecen a l Cabildo ¡en aouelk¡ 
Iglefias , donde es afsi llamado. De lo dicho cot^ 
que querrá dezir cancelar v na efericura, que es ar.j. 
larla,3travefandole rayas de vna pai re á ocra^á Dio
do de cancel. 

C A N C l L E R I A , e l Tribunal de la Curü 
Romana , por donde fe defpachan los Breues de tíi 
Santidad, y Letras Apoftolicas. V icecanciiJer jij 
Prefidente del fupremo Confejo en el Reyno, y (,0 
roña de Aragón. 

C A N C E R , es vna enfermedad, que el Icaiíj. 
no llama cancaro. Latiné Cáncer morbus a5 ama. 
bilecfferuefcente proíiciensscum alias corporispar-
tes tam mulicrum mammas in prímis infeítans, m 
menítruononpurgantur . D iduscánce r , velquod 
paulatím ferpat, cancriplfcisíimilitudine, velquod 
venas circa fe habeat extenfas , ínftar brachiorum 
cancr í , vel quodpert inackér hsereat, vt folet cán
cer íi quid chelis apprehenderiu. £1 cáncer quena» 
á las mugeres en el pecho, llamamos jaratan. Can-
ceranfe las llagas , y folo fuele curarlas la navaja, 
coreando por la parte viva, y fana, porque nopalle 
adelante; ne par s íincera trahatur. 

C A N C E R V £ R O , l o s Poetas fíngierou vn 
perro con tres cabejasjque eftava á la puerta del in
fierno , por guarda del 9 y que baxando allá Hercu-
les le ató con vna cadena, y le facó; y de fu cfpuma 
«¿ue dexó fobre la tierra nació el rejalgar,Lac.Aco-
niton.Defte perro hizo mención Virgílio,lib.d.i:-
neidos. 

Ceruerus bxe ingens latratu regna trifauci, 
Pcfonat, aduerfo recumbans immams in antrt). 

Los Mythologicos interpretan por clpcrueroJa 
«ierra, y quieren fe aya dicho cerucro, quaíi eraba-
ron, h©c eft carnem vor3ntem,quod terree proprium 
«ft, quae ílbi credica corpora omnia confumic.Ocros 
dízen,y afirman aver íido vna Serpiente en Jenaro 
Promontorio de Lacedemonia, con cuyo veneno 
perecían loshombrcs, y porque fedeziaquedéis 
aquel lugar fe baxavaalinfierno , fingieron feria 
guarda de la entrada ; y á efta mató hércules, * 
donde nació la fábula. Víde Natal, comicera,!^' 
cap. 5. Otros le atribuyeron muchas caberas,y 
cas fe hap de encender fon de las culebras que 1 ^ 
rodeadas al cuello. Orado, l í b . j . Odc. 11. Mci^' 
r l , & c . i b i . 

Cefsit immams tihi blandienti 
lanitor aula, 
Ceruerus: quamuisfuriale centtafi 
Muniant angues eaput eius, atque 
Spiritus teter yfaniejque manet 
Ore trilingui, 

Dizen auer íído hijo de Typhon, que vale fSflf°^ 
mo ardiente, y de Echidna, que vale vivorajf11^4 
frigídifsimo, porque fignificando el CerberoIj^; 
rra de la conmiftion deftas dos calidades, coDUí c, 
n^cjí inen^ de las c o f j w « a t u r a s , y efomdfi*1* 
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rr.i, enquinco r~cibo en fi los cuerpos de los difun
tos f g^ftá fu carnevquisren fe llame Cerbero,noin-
{jcecOinpueño de creas, caro, y del verbo boro^vz-
Wcr&boron. coaio tenemos dicho arriba. En lastres 
caberas encienden algunos cftar íígnifícados Jos 
rresReynos, el Celeftíal, el Terrenal, y el Infíer-
nil j <luc ôs Poecas díuidieron entre lupj'cer, Nep-
tuno, y Pluton, y a cada vno dieron la ínfignia tr í 
plice , como á lupiter el rayo de tres faetas , dicho 
Trífulco. Séneca. Opífex trífulcí fulminis fenfic 
Deus. A Neptuno el tr ídente.Bápt.Mancu.Muglat 
ooine fretuai, trlíidoque exeufa t r í d e n c i ^ c . A Plu-
ron el Cerbero con las eres cabe^as.Ouid. l íb. j . de 
arteamandu 

Tartáreos que lacas, tergemiumqtie canem, 
Alexandro Rey de los Epirotas, tuuo vn perro l la
mado Cerbero,tan valíente,y br3uo,que peleaua có 
los Leones. 

C A N C I O N , y cancionero. Víde cantar. 
C A N D A D O , cierto genero de cerradura co

nocido, que es vn maílil de hierro, en que etta infer-
to vn efeudo, y en ambos entra el pefiillo, y queda 
ion la ilaue cerrado, dentro de las armellas en las 
puertas, yde loseslabones, ó fortijas en las cade
nas. Dixofe afsi, quafi cañado , de la palabra canis, 
vndecatulus; eratnamque catulus, quod etiam CvV 
nisdicitur vinculigenus. Plautus faciam te delica-
rum catulo, vt aecubes férreo: y dieronle efte nom
bre , ó porque guarda el prefo, como haze el perro 
lo que le encomiendan, aporque fe enclaua el peQi-
11o con el candado, como hazen los dientes del pe
rro, apretando la vnamexiila con la otra: y porque 
d Lobo es mas tenaz, y fuerte, a otro gf ñero de ce-
rradura,la llamaron cerradura de Loba.De aquí d i 
jeron los labradores, candad eífa puerta, porcer-
radlaconfu llave • corruptamente le llaman calna-
do. 

C A N D A M O , vn cierto genero de bayle, 
traído por ventura de Candía , como el Canario de 
Canaria, f Candeda, flor de caftañas. lulus.i.Anr. 
Nebr. 

C A N D E A L , vnaefpecie de trigo que haze 
d pan muy blanco, y regalado. Latine Siligo , y el 
Riefaio pan fe haze dé la flor de la harina, y le dan el 
ni-hio nombre, y le llaman pan candeal.Dixofeaf-
liJ andore, panís filigíneus. 

C A N D £ L A , la vela de febo, ó cera. Latine 
cjndtla.ie. Candela, en los hornos es quando 1c en
venden , y haze llama j y hafla que efla fe ap.iga no 
^cran el pan. Acabarfe la candela, por confumirfe 
u v»da, gaihndo el calor natu -al , el húmido radí-
«l,como gaita el fuego del pavilo la cera,ó el febo. 
^tar con la candela en b mano, eftar efpirando,tra 
' r ^ n fanta en la Iglcfia Carolica, que íigniiica la 
Rielad, la Fe, la vigilancia , con que efperamos al 

que v.enga,v Ila.n.' á nueftra puerca. Lucoc,c3. 
l ' ^ ' l 5 • Sint lumbi ve/lripracintti, ^ lucerna 

vnhs in mantbus veflrís. ^ A l que damos prieíTa 
concluya en efetuar algún negocio, dezímos 

^ cic4caba la candela. Eftico^adc de ü cofiuai-

C A N 128 
breque tienen en algunas partes, quando fe remata 
al> juna renta, encender vna candela, y queda en á-
quel , que la tiene puerta al punto que fe apaga , y 
confume, y porque fuelen Jas velas de cera tener en 
el cabo vn cerco de color verde, quieren algunos fe 
entienda á efle propoíico el foneto de Perrarcha, 
que empieza, lafialmme ggtanalamorofajiella, 
íbi . 

Quando miajpemegta condota a l verde, 
Giunfe .nel cor, non per /• vfata v ia: 
Che' IJbnrio teñe a cbiuja, el dolor molle, 

Francifco Philelpho comentando elle lugar, díze 
Aluerde, id eft, al eftremo: vnde fe dize,al verde de 
l i candela quando fe ex tingue. Proverbios Medía 
vida es la candela, pan, y vino la orra medía. Toma 
aquí candela,por la lumbre que nos calienta por de
fuera, y el vino por dedentro; y afsi como el frío es 
contrarío á la vida, el calor moderado la conferva. 
La canción es propia dé los viejos, cuya leche es el 
vino,faltándoles el calor natural, y el abrigo fu re
paro para entretener la vida. 

La íglefia Católica vfa de las velas, ó cirios en 
muchos míniflerios: ponelos en los Altares, en tan
to que fe celebran las Miíías ,y los Divinos Oficios; 
y donde ay S ¡grario, y Cuftodia del Sancifsímo Sa
cramento fe tiene perpetua luz, ó de velas,ó de lam
paras, que para eflo muchos devotos han dexado do 
raciones. Reyes, y feñores, y otro? particulares, y 
las fabricas tienen renta particular para elle- Cap. 
nemo Ecclefiam de confecratione, diftin. 1. Con el 
Diácono, quando va á dezír el Euangclio, le acom
pañan dos ceroferarios con fus cirios, 6 candelas, y 
afsirten con él, en íigniíkacion que por la luz del E -
uangelio, y de Chrillo nueftro Rcdemptor, que es 
luz del mundo; fe deí]ierran d¿l las tinieblas, y fon 
como luminarias de lubilo^ y alegría; y fegun algu
nos Do í to re s , eftas dos lumbres íignífícan la gemí ' 
na dilección de Dios, y del próximo, ó en figniñea^ 
clon de los dos Teftamentos con que fue alumbra* 
do el genero humano , ópor losdos re f t i gcsde l a 
Refurrecion, lyloyfes, y Elias; y por figniíicaraver 
precedí Jo al f into Euangelio,laley,y los Profetas. 
Nueftra Señora de las Candelas, el día de la Purifi
cación , que con candelas benditas fehaze Procef-
fionfolemne,yfeafsiileconellasi laMifTa. En el 
Bautifmo tienen el Bautizado en la mano fobre la 
pila vna vela encendida, en figniHcacion de aver re-
cebído la lumbre de la Fe, y de la Gracia,y del cuy-
dado que ha de tener en confervarfe en ella. S. Gre
gorio Nazianzeno, en la oración ín fandum Baptif-
ma , díze afsi : Lampades quas accendes illius lumi-
numgefiationislfiguramgerunt > cum quafplerJtdtB. & 
virones anima fplcnáoris fidei lampadihus Chri^to 
fponfo obuiam prodiuimus, Vide loannem Stepbanüm 
Durantium de Ritibtis Ecclejia Catholica lib, 1. cap. 
8. E1 llevar lumbres encendidas en los entierros de 
los fíeles fe ha vfado defde la prímitiua Iglefia. N ¡ -
ceforo, l ib . 2. cap. 22. cuenta, que en el trajifito da 
la glorlofa VIrgen María Señora nueñra, los fagra-
(J9S Apollóles / acompañados de los Angeles, con 

hyai-
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Ii viunos ;y cánt icos , y con velas encendidas lleuai 
r on t i r.incjfsKno cuerpo al fepulcro- EufebIo,líb.4¿ 
d e yíía Conftancín:, cap. 66. cuenca, que en el en
cierro de Conílancino fe pufieron muchas candelas 
cncendidasfobrecandelerosdeoro: y San Grego-
rí o Nazúnzcno dize áeüe propofico , aver í idolle-
v f do el cuerpo del dicho Emperador con hachas en 
cendídas, y con canciones nocurnas: tambícri fe po
nen lumbres fobrelasfepulcuras de losdifuncosíie-
les, y no es contrarío a eílo el Concriio Eliberríca-
no^an. ' ^ . en el qual fe veda poner cirios encendi
dos en los cimenterios, potque fe entiende por vía 
de fuperfticion, y Gentilidad, como lo hazianen 
Efpaña algunos de los reden convertidos del paga-
nifmo con raflros, y motivos de l ; pero nofocros no 
3os encendemos por fuperñícion , íino para fignlíi-
car que las almas viven , y que los fieles dífun^ 
eos, fon hijos de luz , y que fus cuerpos han de refu-
citar. Efto no lo podian alcanzar los Gentiles, aun
que en fus funerales v favan de luzes,como confta de 
muchos Autores; y Virgnio , I ib . 11. en el funeral de 
Pallante, dize: 

E t de more vetufto 
Funéreas rapuere faces, lucet vta longo 
Ordineyflammarum, & late diferiminat agrosí 

Y porque mi inftituconoes tratar las ma tenas ad 
longum, íino can folamente las etyuiologías de los 
vocablos, y lo que para Iluftracion defto es neceflá-
r i o , no me alargo mas en efta materia, ni en otras, 
que á cada paííb fe me ofrecen, porque feria la obra 
inmenfa , y el acreuimiento grande, querer yo de 
propoíito tratar,y comprehender en vn volumen lo 
quehaneferico en muchos los profeííores de cada 
facultad, que ni y o tengo talento para e l lo , ni ma 
puedo prometer vida tan larga,quepudieíre mal , ó 
bien acabarlo.Remato la deuocion, y vfo fanto de 
encender candelas en los entierros de los Fieles, 
con que falcando hombres que las lleven, fe fubíH-
tuyen Angeles que afsiftan por ellos a efte minif-
terio,como fe efcnVe en la leyenda del Santo Már
t i r Hermenegildo en fu lección 6. Quídam etiam fe 
rLint,quod i l l ícnodurno tempore accenfu: lampa-
des apparebanr. 

E N C A N D I L A R, perturbarla viftadelque 
nos viene de frente,y dcslumbrarle : de allí fe dixo 
cncandilar,por engañara vno con palabras;y encan 
diladora,rcnonibre de alguna mala hembra embuf'. 
tera. 

C A N D E L E R O , el afsiento en que fe pone 
la candela. Lac. Candelabrum. En el Teftamento 
viejo mandó Dios hazer vn candclero de oro purif-; 
mo , y fegun algunos macizo , que eíío parece 
atier querido figniíicar en la palabra f t e ; ^ , du-
rum,feugraue. Exodi 2d.nuui. j 5 . Leuit. 24. nu-
mer.4.Vide Durantium ^ i b . i . cap. 8, de ritíbus 
Ecclef. Cath. 

Los candelercs pueden fer de oro, plata , ó de 
aqofar , 6 otro metal. Los pobres fuelen hazerlos 
de barro: los de madera fon peligrofos, y afsi díze 
Marcial^lib. i4.del candelero depalo. 

c A N 
E j e vides lignum: ferues riifihimmafttt. 

E x candelabro magna lucerna tihi, 
Candelero de Flandes,vn cierto juego que hazca 

para rerr,y burlarfe de alguno.CandeIer3zo}cl n0j. 
pe q ue fe da con e l candclero.Efto acontece muy ^ 
ordinario a los que juegan de noche , y fe defavic. 
nenarrojandofe vnos a o í ros lo que mas tienen a 
mano,que fuelen fer los candeleros. En efía moneda 
lleuó fu barato luán del Carpió , quebrándole los 
cafcos ,yquedó vn Proverbio. El barato de Jum 
del Carpió, defpues deauerfedefvelado, dándoles 
Yelas,y defpavilandplas. 

C A N D E L I L L A , la candela delgada que 
fe haze de cera hilada, para encerar los cortes de U 
feda, que no fe deshebren : y para otros muchos 
vfos-. las muy delgadasfirven a los g rú j anos , pj. 
ra abrir la vía al que tiene mal de orina. Hazer jj 
candelilla,© lamparilla, es vna trauefura de poner 
Jasmanos,ylacabe^aenelfuelo , y levantarlos 
píes en alto ; con eftascandelillas fuelen los pa-
jes quemarfe vnos a otros los ^apatos quádo feduer 
menefperando a fus amos en las víficas. 

C A N D I L , Lat . Lucerna. Efte fe ceui 
con azey te, y la lumbre de mecha, ó torcida; quan« 
do e l azey te es bueno, conforta la cabera, y no ef-
craga la vlftaipero fí es malo, maca fu olor, Efcoger 
vna cofa a moco de candil, fe dixo particularmente 
por los hueuos, que mirados á la vislumbre fe cono
ce fifon frefeos, ó añejos. Quando efíanmuclios 
candiles encendidos por la cafa , fuele dczir el 
feñor dclla, parecíendole que algunos fe podian cf-
cufar: íi efta parida la gata : y eüe modo de repre
hender las muchas luzes, nació de lo que eferiuen 
los Autores,y la experiencia nos mueftra , que los 
ojos de los gatos relumbran de noche mucho , y 
quando la gata ha parido cinco, ó feis gatillos,ay 
muchos ojos relucientes, que parecen lumbres. Al
gunos candiles fe han hallado en fepulcuras; y par
ticularmente en Roma en la de Palante}hÍjo(kl 
Rey Euandro , que ardió a fu cabecera dos tníl y 
docientos y diez años. Refiérelo el Padre Pine
da en fu Monarquía , l ib . 19, cap. 24. ^.1.Y 
da por Autor á San Antonino , y alega en la mar
gen otros que hazen mención defte candil : íi fw 
por caufa natural, ó por arte Mag'ca , difpucenlo 
otros. 

Lomefmofe efcríucdela luzqucfehallóenel 
fepulcró de Tu l i a , hija de Cicerón , dizen que ci
ta va dentro de vn globo de vidro, y la caufa de na 
apagarfe, era eftar dentro del vafo el fuego,y elay 
re con tal proporción, que lo que fegafíava de vno, 
fe convertía en otro,y en abriendo que le abrieron, 
por enrrar mas ayre del que la proporción pedi-i, % 
extinguió. 

C A N D I L A D A j a mancha grande deazey 
te, quefeprefume auerfe hecho con derramarfe d 
candil fobre la ropa. 

C A N D I A , ínfula del mar Medícerrancr),^ 
medio del Mar iEgeo, famofa, por tener en fi & 
Ciudades populofas, por cuya caufa I05 Griegos|J 



C A N 
jiVrftfl el ̂ p ^ t o ^c fMtowfiol/r. E n cita Isla nó 
/•c criiníngun anaiial nocivo. Dixofe Candia , a 
¿aruidre } porqus la tierra delJa es blanquez/na , y 
lamefnaaqiie acá llamamos greda , la qual cornac 
el nombre deíra Isla , de donde primero fe criix o: 
íc ¿nodo que fu nombre antiguo j y propio es Gre
ca , quaíi cureca ab habiEacoribus curecibus, & peí? 
lyncopem Greca. Alíj dicunc Grexam dici:.im fuif-
ieaCrccequodaui lovisíi l io CurecumRege. A l i j 
aGrete nympha Heíperidis l i l iai Arrianusab ho-
mineeui Gres nomen crac nomínacam dicic co quí 
lovem abfeondie in monte Ly exo, hxc o l im eciam 
díftaiErla, enrens, macaros, & macaronefos, ab . 
aerís temperie Hecatorapolis , Idáea, Ghthonia, 
Telchionia.VideÁbrah* Horc. verbo Creta. En 
efta Isla no ay animal p o n ^ ñ o f o , y es fercilifsima 
devino , c lqiules muy bueno : deíla dixo V i ^ 
gílio. 

Creta íov i s magni medio tacei ínfula Pontón 
Monsidaus i b i , &gentis cunabtda nofira, 
Qentttmvrbes babitant magnas ubérrima regñál 

De Candia fejmdo de^ir Candiota á cubeta peque-
ñ i . ó boca eü que fe ttae él vino de Candia , y la 
raalvafia.5Aun pof mas ciertó Eengo averfe dicho de 
Dio¿e, íiveDyocai | vafafeu dolía fiftília 3 duas 
anfashabentia.k ad fefvanda vina accommoda-Vi-
de Calepínum a binis auríbus* Y de candiota fe d i j 
xoefcaneíar > por beber muchas vezes , provando. 
de vna, y otra cuba, candiota, ó tinaja, quafi efean-; 
diar: candióte , el natural de Candia. De Candía 
fe llevan a muchas partes los barriles de maluafia, 
vínopreciofo j y dlxofeafsl de Maluafia Pueblo 
maricifnoj de la morea.que cae frontero de Candia, 
enfrente de Cabo fpati j y de aquel Lugar fe de vio 
lievar a Candia el modo de hazet efle v ino , y con • 
fervó el nombre. Vide verbo Maluafia Í CelioRo^j 
digínío dizc fer la bodega adonde acudede candia, 
y fe vende para diverfas parteá* 

C A N E L A , es vn arbuílo odorífero, quená-
ce en Arabia: los Latinos le llaman C a ñ a , y aígii^. 
nos Cinamomo , de quien díze Díofcorides, I ib . i< 
ca?.r 2. La Cafia nace en laodof Iferá Arabia, y ay 
muchas efpecies della, dado que todas tíené los ra
mos cubiertos de vna mUy grueíía cortezai y las ho^. 
jas como las del pimiento i rienefe de efeoger la te-

de vn color rubio, y graciofo, la femejance al 
wral, la n?uy ango íh , ía luenga,la gnieíTa, la íifto^ 
iofa, la mordaza! gü i lo , lacón no pequenohervor 
jonílricilva, la aromática jyfinalmence la vezinaen 
f!Joldralvino , quales la que los Arabes llaman 
Achy, y. ios mercaderes A leíiandrinos Daphnicin, 
v Io mas que fe figue hafta donde d íze , la virsud de 
J ^ a (conviene a faber de la caiiela) es caliente, 
^ í a t i v a , provocativa de orina , y eor.ftrifti-
^li^erauiénte* Demás deflo quadra mucho a las 
^dícínasquefehazen para clarificar la viita , ^ a í 
^ molificativos emplaftog. Aplicada con miel 
Jípalas pecas del roftro, y haze veflir a lasmuge-
^'jipargacron. Bebida vale contra las mordedu-

üebmoras r contira las inñamaciones internas, 
P r i m r a P a & f é 

C A N V¿P 
y contra el mal cfc raíones , adminiñraíe en i»m 
iíii de p i tú íOk , o de baño para defopilar. la nudre. i 
Noiialiandofcel Cynamomo , fiiplu-afu falca en 
las medicinas el doblado pefo de Caíia. En fuma Ja 
cafia es vtiiifíima a niuchas cofas. Haita aqui es de 
Diofcorides , y hafe de encender , que ca íues lo 
mefmo que canela. Di.Yofeafsi á canna, por venir 
en forma de c a ñ u t o , y afsl fe llama calamus aroma-
ticus , peco lo mas cierto es traer origen del nom
bre H e b r e o s ? , cabmus aromaricus * candi vul
go , exThefaurolingua; Ssa^üa, Agua de flor de 
chinela. Dize el DoAor Laguna fobre Diofcori
des, en el lugar alegado , que de pocos años a eíta 
parce fuele venir de las Indias vna agua datilada de 
la flor de la canela ; y aun de la mefma canela ver
de , la qual contra toda flaqueza de corafon es re
medio admirable : porque tomadas della en ayu
nas fojamente ílos cucharadas, reftituyen luego a 
los trafpaíTados, y amortecidos , y confortan con 
increíble celebridad los eftomagos fríos , y enef-
t íemo debilitados , rcfolvlendo juntamente qual-
qnieradoJorquc enla región del vientre , acaufa 
de alguna vencoíidadj ó frió engendrado fuere.Efto 
dize Laguna. Para encarecer vna cofa de excelen
te , folemos dezir , que es Ja f̂lor de la de canela» 
y en el arroz, y en otros-guifados , qué hinchan el 
vientre echamos acucar , y canela , y para con-
forcarel eftomago vna tofladacon canela. Cier
ta mezclilla de paño , Jlaman acucar , y cane
ca, v 

C A K E L Ó N E S , rajas de canela, cubiertas 
de acucar, cohfitones largos. 

C A N F O R , algunosle añaden el articulo 
Arábigo * y le llaman alcanfor, es cierta goma l l a 
mada de los Latinos Caphurajydelos Arabes Can-
phora, no conocida de Jos Griegos anciáños: nofo-
cré§ la-llamamos alcanfor ; puede traer fu origen 
del nombre Hebreo que vale betumen, pez, ó refí-N 
na. Vide fupra verbo alcanfori 

A N G í L O N,clareo genero de vafo,y juncal 
mente medida , del nombre Latino conglus. gij*' 
m&nfüra; liqüíásígefíGseíl , capiénsTek'fextarios: 
qnando vn hombre es muy gordo, eípecialmenteit 
esfcebedor, le liamomos cangilón : y afsl cuenta 
Plíftio, lib.i4*ca.2 2.dc vn NovelJio Torcato ,Mi-
lanés , av erie pífcito por nombre, Tnccíngio j por^ 
que de vn golpe fe avia bebido, delance de Tiberio 
CeGi% tr>sconglosdé v ino .^ Cangrejo,es vnani-
malejo pequeño^y redonuo, vfin cola: el qual cami
na hazia acras, tíene ocho piernas, algún tanto en 
arcadas, de eada parce quacro:jmas dos bracos lar
gos, cuyas eitremídades fe abren, y cierran , co no 
tijeras , y por la parce Inrerior fon dentadas. Vide 
Diofc. lib42* c a . i O i y a l l i a Laguna* 

C A N I C V L A R E S, los días del verano ; de 
mayores calores , tomaroniaombre de la conft?la-
cíon Celcfte , diclia Gañís, formando de UsEikc-
llas vna figura de vft perro, q va ligüiendo v ná i ic -
bve,yen la lengua tiene vna eilrclla, (} proplamehte 
fe llama Ganjs, mwy grande., y rerpíandeefeme * y 

R ©trá 
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otra C4i h cabega , que algunos llaman Síríon.Cotí-
forme a efto dezímas auer en el Cíelo dos canes,por 
cüssdoseüre i las . C a n í s a u í o r , & canís aaijor , y 
canís prolaco , abfolucaineoce fe entiende por la 
mayor: la uienoríe díze canícula , y porque eftá por 
vn día entero en el Or to ,y en el Ocafo precede a la 
dicha canis, los Griegos la llamaronproc'wn, íd cft, 
ante canis.y ancecanís,y Síríne,esvnameíma cofa* i 
Cícer.2.denacuraDeorufn. 

Ante canemyPfocyon grato qui nomine fertur, : 
D e aquí llamamos días caniculares,porque en ellos 
eÜa eílrella fuhe por el Orízonce con el Sol con'jun^ 
ta con é l , y íiendo de naturaleza de Marte , acre
cienta el c3lor,con el quál los cuerpos fe defatan, y 
fe euaporanj, y porque parece morder con fu calor 
demafiadojlaílamaron canís, vltradeque eíle ani
mal dedicado á Marte, es de complexión feca, y en 
«ftetíempofuelen los perros, por el demafiado ca
lor ŷ mucha fedrat?íar:y cííc epiéteto le díó Horar» 
epif.l.2.ad lulium florum flore bono,3¿c.ibí;Hac ra 
biofa fugít canís: A la eílrella canícula llamó el m i f 
mo Hora t ío rubra, porque con el calor eíia encen
dida como fue^o,y lo enciende codo,lib.2. ferm.fa-. 
í y r . 5 . hocquoque Tírefia,ibi. 

Seu rubra caniculafindit. 
Infantes ftatuas. • 

Díonífio Cambíno,fobre efte lugar díze afsí. Rubra 
canículamnomínat ,quíacal ida , & ígnita rubent; 
poft canículse autem ortum acerrími folent eííe to-
t íusanni tempore calores. El meGnoHoratio^ib.i^: 
Carminum Ode i j .Ve lo .Yj&c. íb i . 

Htc tn reduSia valle panícu la 
Vitabls ceftuí. 

EcKb^ .Ode ij.OfonsBlandufia:,&C.ibI. 
Te flagr antis atrox hora camcuUy 
Nefcit tangeré^&c. 

Vníverfaicnentc todos en el tiempo de los canícii-
Jares fe lienten de fu ardor , y procuran huirle,por-
<]ueno folo es dañofoá los hombres,pero cambien 
á los brutos,á ias.plantas,a las a¿uasí, a las mcfmas 
piedras. 

C A N I L L A,laefpicaqu?iepoAea la cuba^ 
ó tinaja, para ir facando por ella vino» Canillero^ 
el agujero que fe hazc para poner la canilla. En.Va-
lencía acoftumbran facar vino por lo alto de la cu-
balcón vha caña agujerada , yeito llaman vino de 
cañada. 

G A N O , el hombre que tiene canas, ó la cofa que 
efla c;inecída,y blanca. Víde cana. 

C A N O A ' , es va reó hecho ordinariamente de 
vna PÍC93 , como artefa de que vfan los Indios, 
y ellos llaman a eftas yarquíllasen fu lengua A t l -
cales^que vale tanto como cafas de agua , porque 
en algunas partes víuen en ellas dentro de las lagu
nas, poraíregutarfe de enemigos, y de fieras de la 
tierra. Es noiiibre compueftode A r l ,que va e a-
gua s y calli,Gijfa, y, todo junto cafas de agua. Ef-
ro.ei? lengua Mexicana : mas porque las tales var-
qnilias las llaman en Santo Domingo, donde prí^ 
mero €Ü a vieron los E (pañoles Canoas : las Ha-

C A N 

marón a todas de eíle nombre. Los nueíim? aHr. 
man aver en folo México mas de cíncuenc:. tllí| 
de ellas, con que portean gentes , y traen bailf. 
mentos. 

C A N O N - , eíle nombre es Griego fo. 
nony regula , y cañones en común fe aiamanro-
das las concluíionesquedecerminan en cadalacnl. 
tad lo verdadero,Ío apurado , y lo queíe hace ce 
nér. Mas particularmente Ce da eüe nombre* ft, 
decerminaclones délos Pontífices,y SagradosCon 
cIlios,como reglas de lo que devemos creertener,y 
fe"ulr,y la facultad del dereclio Pontificio,ilama-
mos Cañones^ a fus pro fe flores Canoniftas, 

G A N O N I G O , vale tanto como recular, 
hombre EclefiaíUco, que.tiene prevenda en Igle-
fia Catedral, ó Colegiata, y guarda la regia/egun 
íu s l eyes ,y ef ta tutos ,confórmenlo dífpudb por 
los Sacros Cañones ,y la Sede Apoftolíca. Calón-, 
gla, la P.rcvenda del Canonigo,y en aigünasparces 
donde fpn los Canónigos R i l a r e s , fe llama Ca-
longia el Clauftro,ó calle cerrada, y ap3rtad3,don 
de tienen íu habitación, aunque ya en mucliSs Igle 
fiasfeperdió el comer juntos en refírorlo , y les dan 
fus raciones a parte, y fus ve íbar íos , y víuen don
de les e í taa cuento, y folo ay. obligación de ácu* 
dlr al Coro , a las Horas , y al Cabildo los dm 
feñalados para él .Tambien llaman las tales Prc-
vendas Canonicatos , que es lo mefmo que Calón-
gias 

. ..• , 

C A N O N de la Mi f l a , por otro nombré le di"-
zen Secreta, & aftio. Canon vero díci tur , quiain 
eo eít legitima , & regularis Sacramcnricoafeftio 
ín cap^Cñ Marthx de celebratlone MÍflaruin,Cre-
dimus, quod forma verborunijíicut ín canone repe-
ritur, & á Chrílto Apoítoli & ab ípfis, eoruílíacce-
perunt fuceflbres. 

. C A N O N I Z A R , vale canco como recibir en 
el numero de los Santos al hombre q ha tenido lan 
t a vida y y en ella , y en fu muerte ha nuefíro Señor 
fignlficadonosfu Santo con fu exemplOi Vniih^ros: 
por lo qual movidos los Pr íñcipes , y Repúblicas, 
piden al Papa le canonize, para lo qual preceden 
muchas Cofas, y grandes diligencias referidas en el 
ceremonial Romano, juntamenre con la forrtia 
la canonización : y díxofe Canonizar de el verbo 
Griego canonizo, regulo , ad regulam examino, 
por la regularidad con que fe ha ze el examen para 
laGanohlzadon del Santo , 6 por venenra pcirqne 
eldiade la canoniíacíon * el P a p a b pone en 
Letanía, , dlziendo, Sanfte N . ora pro nobis. V 
fe dlzedél la Míffa : y fin que preceda lo fufodi-
cho , nodevemosdar á ninguno la reverencia d 
Santo, ni honrarle por cal , como lo advierte Alí-
xandro 111. & habetur In capicc primo de reliqiii>> 
& vcneratíone SanAorum , por ellas palabras: I ' ' 
lum ergo non prsfumaris de cestero colere: cum * 
tiam fiper eum miracula fierent, nonlícér : 
ipfumpro fanro , abfqueauthorícateKoinaní & 
clefise enerar!. Suele el Pspacanonizaran 
l^mnídad^y gaHp que oy día fe vfa, quando ia Í: ; 



C A N 
t;t0dde ios milagros afleguran la fahtfáad del San-
ro, v floay Príncipe que falga á dar las expenfa?. 
Afsí lo hizo Nicolao V . en la Canonización de 
5anca Clara de Monee Falcon , Monja AguíUna; 
como lo refiere Gerónimo Román l i b . j .de fuRepu 
blIcaChriftiana,cap. donde pone la forma de la 
canonización foleiune. Enlaprimiciua Igle í ia , es 
cíerto,que no avia efta íblemnidad de canonización 
«eroauria orra equivalente,c información baftan-
tedelaperfona ; y faldría por determinación dé l a 
Iglcfia.La mas notoria de todas era morir los Mar-
u'res a manos de los tiranos por la Fe de lefu Chrif-
to,y los Pontífices tenían determinados Notarios 
jcgales, que dielTen teftimonío de fus martirios:/ ef 
tofc confirmava con milagros, 

C A N S A D O , vale fatigado en el cuer
no , y quebrantado t eftá corrompido de quaífado. 
lacinc quafl'atus , de el verbo qüatlo.is.rfsi.fliim. 
por quebrantar, vel á nomine Gracco wmjf t s , i n -
curuns,porqucel encorbarfe vn hombre, y doblarfe 
esfeñal de cÜar quebrantado , y canfado. H o m 
bre canfado, el pefado en fus razones, ytrato,que 
canía, y muele a los que han de trarar , y con ver-
fircon él. Pelotacanfada, laquehaperdrdoya la 
fuerza de el movimiento violento, y íccae d i ado 
fu propio pefo. Canfoncio, la fac/ga de c| cuerpo. 

ICanfar , verbo adivo. Canfarfc, vejboihtranfi-
tívo. Canfarfe en válde , fatigarfe fin provecho. 
Dcfcanfar, tomar aliento , y reparar fe del traba* 
jopaífado. Defcanfo, elcaheftrillo donde pone» 
mos la mano, 6 el bra^o quando tiene algún mal,6 
peligro ,íi anda fuelco^colgando.Defcan^Laci* 
|ierequies. 

C A N T A B R I A , Provincia en la Efpaña 
|T3rraconenfe,que confina con las Aft «rus ,dc don • 
de el Mar Occeano,vezino a elJa.fc llanu Cantabrí 
co.Vulgarinentc fe diz^ V^izcaya, y por otro nom
bre Llpuzcua, ó Guipúzcoa. De los Vlzcaynos fe 
cuenta, fergente feroz, y que no vluen contentos, 
fino es teniendo guerra , y feria en aquel tiempo 
quando viuian fin policía» ní domina. Agora efto 
fc ha reducido á valencia hidalga,y noble,y losVIz-

Icaynos fon grandes l'oUados por tierra , y por 
|Mar: y en letras, y en materia de gouIerno,v cuen-
|w, y razón, aventajados á los demás de Efpaña. 
|Son muy fieles, fufridos, v perfeverantes en el tra
pío. Gente limplfsima, que no han admitido en fu 
Provincia hombres Ertrangeros^nimal nacidos.Do 
«loseferive Sillo I tál ico. 

Oantaberante omnes bymifq^ftufque fAmifaM 
. huiftus. 
,ucgo hablando de los mefnios. 

w vttamjine Martepat i : qwppe omnis in armis 
«v/V dmpifita e/i, damnatam v'iuere p s á , 

Jcríven de los Cántabros , que quando vencidos 
^ W enemigos los enclauavanen lascruzes, qu<j 
J f f l tiempo eran como aora las horcas , mof-

inalegrla, y concento , cantando canciones 
11 kngm. Díxofe también Cantabriga, fegun 

W s Autores de Hrlgo.VidcEacvandeGar;-
Primera Parte , 
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bay, libro 4. capiculo ?. y 7. 

C A N T A R , del verbo Latino canenis. Eñe 
termino no folo atribuye al hombre , pero tam
bién a las aves, y abufivamentc dezimos, que c i n 
ta la rana, el gr i l lo , y la chicharra. Los de 11 Ger-
mania Hamah cantaren el potro, quando vnopuef-
to en el tormento confieíía el delito. De Ja perdiz 
dizen , que aunque canta bieíion el campo , canta 
mejor en el afador. Ay algunos proverbíos ,y pon
dremos aquí algunos. Hemos dicho arriba , verbo 
Abad. E l Abad adonde canta de allí yanta. Como 
canta el Abad , refpondeel monazillo : allieRán 
declarados. Cancarmal, y porfiar, lomefmoque 
fer necios, y porfiados. Quiencanca fus males ef-
panta. Canta Marta defpues de harta. Cada gallo 
canta en fu muladar. Oyrtes cantar , y 00 fabeís en 
que muladar : de los que fabea algunas cofas en 
confufo, y fin acordarfe de donde las tomaron, n i 
quien las dixo. Todos fon proverbios comunes , y 
que tienen fu declaración, y ijílícacion fácil. Can
tar la foria,lifonjear a alguno para engañarle, y va-
1c cantar la fuaforia, fegun Brocenfe. Por vos can-
tó el cuclillo. Efto fe dize quando dé la diferencia 
de dos refulta provecho a algún tercero : y dizen 
aver traído origen de que dos amigos , aviendo 
Calido al campo , oyeron cantar vn cuclillo ave 
de mal agüero para los cafados zelofos , y necios, 
perfuadides á que por alguno de los dos avia can
tado , vinieron al lugar, y pufieron por luez otro 
amigo de ambos, y fobornaronie cada vno por fu 
parte de fecreto > y comando tiempo para féncen-
ciar la caufa : otro día citando juncos, Jes hizo vna 
platica muy dlfcreta, afeándoles la caufa^y fu liv iá-
daden creer en agüeros vanos : y llegando al ta l lo, 
d i x o , que el cuclillo no avia cantado per ninguno 
de los dos , fino por é l , y en provecho fuyoj por-» 
que le avian regalado muy bien , y afsi lo comaua k 
fu cuenca, y tenia el canco del cuclillo por mejor 
que el del elfne quando quiere morir, con que fe paf 
so en chacota. De cantar fe dlxo cantor , canción, 
caníuriajcapcarcíco^anc/oncta; corrompido chan-
^oneca, cancionero, 

C A N T A R E S , abfolutamente por aneono* 
mafia fignlfica vno de los libros Sagrados , dicho 
Cántica Cancicorum 1 elqual codo fe deve enten
der en fencido e(piricual:y por fer tan dificultólo e-
ra vedado entre losludios el poderle leer los mo^cs 
hafta tener edad aradura, y capacidad para compre;-
hender fus mlfterios. 

C A N T O, oes fimplc de vnâ  fola voz , y tÜk 
puede fer arrimada á inílrumentos, ó por fi , ó mu
chas vozes juritas,y eftas hazen íiiélodÍa,y armonía . 
De aquí nace la diferencia de canco llano , canco 
de ó r g a n o , conttapunco: y de cada cofa dcíias ay, 
fu arce. 

C A N T A R O, del nombre Latino canthai us, 
yefic del nombre Griego Kuntbarof , penulrlirm 
c o r r e r á vlnarum poculum , quod Bacclio críbui-
tur íítflit Scyphus Hercul i . Quando fipve paru 
^tflp , comunaKutc en Caili l l í le llamamos caiu i * 

í ^ i ta. 
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ra. Qnamlo firve para agua , 1c llámámos cántaro: 
cícne lolavnaafá. Virgi l io Egloga <5. 

Etgmuis attrita penclebat cantbarus&nfa. 
C A N T A R E R O , el que hazeeitos can

taros de barro. En cafa de los feñóres los cieñen de 
cobre para el fervício de la cozína i y para traer 
agua del río , y fe ahorra en efío mucho ; porqut 
IÍÜ fe quiebran cancos. Y aunque hemos dicho fer 
nombre Griego , crac fu origen de la lengua He
brea del nombre ¿vwtf^. Arias Moncaao, Canchan 
nomen refere, vas erac porcacu facile, vbi ^lénum 
éflec. A y algunos proverbios del cancáró. Si la 
piedra da en el cancaro , mal para el cancaro, y fi 
el cancaro da en la piedra , también fe quiebra en 
ella.No es bueno cener contienda con los podero-
fos, que fon piedras duras, y los pobres barro del
gado , y mal^ez ído ; pues qu» feráíiel hombre 
•que és de tierra fe opuíiefle á la piedra angular que 
es Chriito? San Machco cap. 2 1 . num. 44.' JBtqm 
cecidsritfuptr lafráe&iflum confr'mgeturjúftr quem 
vero cecidmt, conftret ¿«TW.Cartcaricó que muchas 
vezes va a la fuence , alguna vez fe ha de quebrar* 
Ocros dizen : O dexa el afa , ó la frente. Si fre-
quentamoslas ocafíones peligrofas , vencuraferá 
ho perecer en ellas. Alma de cántaro dezimos al 
que es paufado, ó pafmado/in dlfcurfo ni elección 
de lo qué ha dehazer, vacío de entendimiento, que 
parece en el no íirveel alma mas de para que no fe. 
corrompa aquel ctíerpo. Llover a cantaros .quan-
do cae mucha agua , y rezia. Bolver las nuezes 
al cántaro , tornar a cracar vna cofa que ya ef-; 
tava determinada , y dlfínlda. T o m ó origen de 
las fuerces que feechavan en vn cancaro , mecidas 
envnasbohs huecas , ó nuezes ; y de aü i r ebo l -
viendo el cancaro las faca van vna a vna ; lo mefmo 
fe házíaen los juyzios. En Zamora dízen ay vna 
ceremonia en la Iglegfia Caredral cierro día de 
fokmnldad que cuelgan vn cancaro del cecho, y le' 
banbolean de vna parce a ocrajiafta que dando con 
el en la cechumbre le quiebran, y dizen ciertas pa
labras concepcas; figniheandonos por ellas, con(i-
deremos nuellra tragll ídad, y lo que dixo San Pa
b l o s - ad Corinrhios cap^.ntim.y.H^É'w^iJW/í'w 
*thefiummjftum m vajisfiftilíbus, & c . Algo parece 
aludir a eito el lugar de! Ecclefialiés cap. 12 . num. 
6. y vklmo, vaácordandoal hombre fu fragilidad, 
y fu poñri ine i ' l i .yáhftMemsnto Creatoristui. & e . 
V¿\:Antsqtiam tnmpatur fume idus argenteus & re
curra t vita áurea, cvnteratur hydrafuperfbntem. 
De cancaro fe dlx'o cancarlllojycinrarilia.y canca-
rcra el vafar donde fe ponen los canearos. -

C A N T A R I D E S, nombre Griego. En 
algunas parces de Calülla las llaman abadejos ;'c$ 
Vn cierto añ'iiialcjo infecto, Vnos dizen ftr gur 
fano , otros efearavajo , ó zigarra , ocros mof* 
carda , de color verde , que nace , y fe cria en los 
cogollos de los ramos del frefno , y de la oliva, tii* 
yo xugo fi enera en las venas, o en el vícncr^ maca, 
y fe coiña por bebidi poncoñofa. Verdad es , que 
ea ci£i ca proporc ión , y ¿ofis fe recepea temeraria-

C A N 
ifience ¿..ira fricar a Inxuria ry afsí dlxo O víuc^ 
-la Ibis. 

Viq nepos d iB i nojlroModo carmine Regís 
(Iwtbar'iáumjuctosdante párente bthas. 

Habla de Magnece , hijo de Gelon , y iSercis; 
-a quien la madre maco con el veneno de las caüta-
rides; porque no eondecendió con fu defordenado 
apeclco ; por ventura fu ánimo no fue macarle, 
íino encendetíe en linurÍa,cotnoI)3zen las queíi^ 
bebedizos para que las quíeratfblen , y mataii aloj 
que los da n, encendiéndolos en demaíiado calór íjf 
deftemodó tornó loco .Lucília a Lucrecio Poe¿ 
fu marido, Callfícnesa Lúpulo , Csefoniaa Ga^ 
gula: y defto da la r azón , y claro tenimonío Arit-; 
totelesl íb. 2, magnorum morallum. Diofcorldei 
l ibro 6, cap. r . trata larganSénté del veneno délas 
cantarides, y de los remedios para el que le oviera 
tomado, y allí el Doótor Laguna. Vide B|inio Kbj 
29 cap. 4. 1 ' 

C A N T E R O , el eftrertio de la cofa dar», c(h 
mo cantero de pan. 

C A N T I D A D , L á t . quantlcas,per qíjamrcí 
diciturquanta : efta fobrevinlendo a la macenaje 
da la magnicud que anees no cenia. LaseUiéciesdc 
la cantidad fon grande, pequcñoimayor,y menor. 
Comparada vna cancidad con otra , fe dizeigual,] 
ó defigual, que es lo mefrtio que mayor ,0 menor; 
Algunas veles en vulgar nueftro íígnifíca urticho, 
como comprar en cancidad, vender en cancíclacU 
por menudo : de donde los mercadéres muy nc^ 
fe dizen quanclofos. Cantidad contíf ua > y canri-
daddlfcreta. Marfilio Ficino, dífihiendo la canii-
dad i dize afsi. Quantiras, auc nihil eít alludquaii». I 
cxcenfio'ipfa máceme, áucfi eft alind, eíí res 
damcalis, vt & dlvIlion? fuble^a íic femperA 
teriam fubijciacXequencíbus ómnibus pafsionibus, | 
& nihil cffundac In maceriam alíenam. 

C A N T I N A , vale lo mefoio que bcíle^l 
donde fe tiene el vino , vocablo Irailano i d l ^ l 
cantina quafi cantarína, por eftar en ella las vaíij"' 
y canearos del agua, y vino. O es nombrecorroffl 
pido de candína 5 porque los vinos de Candía í03 
los mas preciados en I t a l i a , ó porque en J » 1 3 ^ 
ñas fe guardan los róñeles, q llaman candiocis:»^ 
dixo cancina á canco i |por fer cueva picada en p:-
dra vlua-.cada vno tomará lo que mejor h pareC!v' 
re, ó añadirá ocra cofa mas a propofico. 

C A N T I M P L O R A , es vna glmifadeco^ 
con el cuello muy largo para enfríVr en éHjei 
agua, ó el vino , metiéndola ', v encerraÍHÍ^^| 
la nieve , ó meneándola denero de vn cubo co-
dicha nieve , cofa muy conocida , y vf3d3enJ 
paíía-, y en codas parces. Dixofe cantimploraiP0^ 
que al dar el agua, ó el vino qué cieñe dentro» r'. 
razón del aire que fe cncuencra en el dicho & \ '\ 
fnena en mtichas diferencias , vnas baxasj 01 \ 
alcas, vnas criftes, y otras aleprés, btíUnlre^í 
tar, v llorar jnneamenee. En GWéfeo fe dizciv"; 
gelos, U eft ridcs.&'ficns,» verbo iC^,f?eo,5'^.fj 
tideo. -' -Foi eua mefma razón llaman les Fr^' 
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Chaate plur^, a cierc.o-arcadur^y regadera con que 
¿anagua pararegar los jiírdriies. Carolo Scepha-. 
n¡),<lercHorcen(i. e¿ $$$$ ' 

C ANTO,q»^ndo fignífíca el fonido de la voz co 
mdodía.Víde fupra.verbo Cancar. 

C A N T O , Lar.laprs. Pudofe dezír quafi caur 
to, de cauces , faxum» E l Padre Gu id íx díze fer 
Arábigo, canc , que vále piedra. Algunos quie
ren que Tea Hebreo de '^w^ vel cum , que vale íir-
müm efle, por la dureza, y firmeza de la piedra. De 
canco fe pudo d c z í r e n c e r o . , como cancero de 
njn.Echar cancos, e í h r v n o loco fuera de juyzi'o. 
pared de cal, y canco,laquedft<a mazíza , y firme:, 
y codo lo que fe haze con firmeza,y perpecuídad,dc 
zúnos averfe hecho deca í , y canco.Duro como vq 
canco. ) 

C A N T O N v Lac. angulus exterior , co
mo cancón de callq ^ o efquína, de camptet , fle-
xus, que: vale flexión, ó buelca,a verbo KamptOy 
quod eíl fledo canthgs , angulus occuli. Dar á 
vnb-Canwnada, es hurcarle el cuerpo , torcien
do el camino, y dexando la vía refta. Y de allí fe , 
díxo Canponera la muger en3morada,porque fiem-: 
preprocura la cafa en lo poñrcro de la calle al can
tón, para que los que eneraren, y falieren en f« ca-

|fa,fecrafpongan Juego fin atrauefar toda la calle. 
Ezequlcl cap.16.num. 2 $ ,Ad omne caput v U fedi-
fmflijígmm profiitutionls tzi£,Caput v i a * fe en
tiende en los cancones, 6 encrncijadastde donde la 
muger enamorada como ei nombre de cantonera. 
Canconeras,vnas abracaderas de hierro, que fe po
nen a los cancones ele Jos eferí :orIos,y arcas.Cance 
rOjíoeílremo del pan; porque coaio es redondo, va 
dando buelcaty de allí fe dixo defeancerar, y defean 
tillar,quicar el cancero, ó la efqulná,Cancero, el o-
ficialdecanceria, quehaze paredes de C3l,y canco, 
óíillerla.labra las piedras. Cancera,el lugar de don 
defefaca la piedra. 

CANTONES, fon cierras Ciudades libres de 
Aletnanla, que no reconocen feííorjdlzen fer velncc 
ydos.RepublIcas. 

C A N T V E S O , maca conocida. Antonio 
Nebrlf. buelve en Larln Caíia fterllls,vel humN 
lis: los Médicos la llaman ftlchas Ai-abica. L lamó-
k ftlchades, del nombre de cierras Islas fronteras 
dcMarfellade Francl3,dIchasScIchades, do nace 
mucho cantuefo: de donde fe llamó Srichas: y d l -
xofe cancuefo , a diferencia: de la fttehas efpíno-
fa Arábica : nam Grxcé fplna dlcicur acantbos 
Hcrwe del cancuefo DIofcorIdes Hb. cap. 29. y 
I ^HelDodor Laguna dizc, que el mejor cantuefo 
j es.eltiuefe trae de A r a b í a ^ que produce cierras fío 
Kcicas pequeñas, y acules envnas efpigas vayas, 
herede lasquales fe halhn vnes granillos pe
ceños hechos acres efqulnas^c. hazife de lafíor 
^cantuefo vnaconferva excelente para codas las 

|eafetín-dades frías de cabeca. 
^ ^ A ñ A , del nombre Latino canna , del He-
reOfcw¿ calamus : la caña es hueca , y ¿Tcre-

11105con ñudos,y rernanf; en vna ma^orcaique a l : 
Primer a Parte , 
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guttos quieren que fea el fceptnim nior?onIs:y por 
hazer burla de Cbrlfto nueííro Kedcmptor le pu-
fieron vna comoeíta en lasmanos,y teniéndole co
ronado deefplsasje faludauájdlzfendole A u e R e x 
ludteorum: y finalmente le golpearon,y hirieron c6 
ella por mas afrenta.Match.cap.27.n.29. E t p l e B t 
tfj coronam defpinis, pofuerunt fuper caput emsy & 
arundinem indextera e i u s X en otra cal le pufieron 
laefponjaconliIel,y vinagrejdandolca beber, quá 
do díxo en la Cruz Sitio.Rs fimbolo del hombre va
c i o ^ vano,inconft3nte,que a todos vlentos femue-
ve.Matth.cap.n.n.y.hablando ChrlflonueftroRe 
demptor de S.íuan Brpzi í i i í idhc,Quidexifé is in de-

fertum videre, arundinem vento agitatamt Como fi 
dlxerajno faliftes a ver vn hombre quejfeefpanca de 
las amenazas de los Reyes, fino vnsbcoluna de firme 
2a,que por no poder moverla,lequIcaron el capitel, 
ofreciendo por la verdad fu fanca cabe9a. Es tam
bién (imbolo de la fragllIdadciHsmana ; de la qual 
Dios por elta caufa fe compadece della.Efalu; 42 . n . 
I .Calamum quaffatumnon conteret.El apoyo flaco, 
y^pellgrofo eitá figurado en la caña.Regum 4. cap. 
i8.n.20.2i./f2 quo confidis , v t audeas rebellare* 
dnf ieras mbamloarmdineo,atqueconfra¿ioiA!,¿yp 
t ú j u p e r quemjiincubuerit homo comminutus ingre-
dietur manus e'tusy&perforabit eamt 
: La caña es cierto genero de medida^ue fe vsó an 

tlguamente ,y agora fe vfa en algunas parces que mí 
den por cañas.Apocalyp.cap.i i . n . i 5. £ í ^ « / 7 t > ^ 
batur me cum babebat menjüram arundinedm au-
ream, vtmxtlretur ciuitatem , & c , Efcrivlan con 
cañas,y oy día fe vfa en Grecla.y otras pattes^y fon 
ciertas canicas delgadas,como los cañones de patos 
deque vfamos ordlnariamente.Perfio. 

Inque manus cbartee nodojaque véni t arundo. 
D é l a s cañas fe hízieron las primeras flautas , y 
dan por inuentor dellas al Dios Pan. VIrgí l . 
eglos.2. 

P a n primus caltmos cera contungereplures 
Inflituit, 

EIngen los Poetas averfe convertido la ninfa Sy-
ringa en cañas , figulendola el Dios Pan; y trauan-
do dellas como dieífe vn amorofofufpi'ro,causó cler 
co íbnido fuaverde donde tomó ocafion para inven-
car las flautas. Ovidio l ib.i .Metamor. 

Panaque cum prenjamJibi iam Syringa putaret} 
Cor por e pronimpbíe calamos tenuffi paltifires > 
Dumque tbi fufpirat ¡motos m arundine ventos 
Jíffec jPe Jbnum tenuem JtmHemque querenttf 
Arte noun vocifque Deum dulced'me captum, 
Hocmiht condyliam tecumdtx'-ffemaneb'rs* 
Atque ita dffparibus calamis compagine certs 
Inter fe m n ¿iis ,nomen manfifle puella, 

Sy ringa vale tanto como cañuto , nombre Griego 
/yr inXyñí iüH. 

De las cañas toíhdás hazlan los antiguos faetasj 
cuyas heridas eran mortales, de que haze mención 
Vi rg i l io libro 4,i£r.eid 

H¿eretlateri letbaUs arundot 
Y oy 4*»* l9s Indios yfan deíta? cañas por fsetas. 

http://cap.16.num
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y yo tergd algunas dellas con fus arcos. ^[ En Ef-
paña es muy vf-ido el jugar las cañas, que es vn gene 
r o d é p^kade hombres de acauallo. Eíle llaaian 
juego Troyano, y fe enciende auerle craydoa Ica-
li^IulíoAfcanio.DefcriVele Vi rg i l io llb.^.iEnerd» 
tan por excenfo que no quica punco del juego de ca-
ñas nueftro. Primero defernbara9an]a pla^'a de la 
gcnce;liaze la enerada con fus quadrillas diftincas: 
acomecen, dan buelca; falena elloslos contrarios: 
y pondré aquí vnospocos verfos,los demás podrán 
veren fi i lu^af. 
; 0\U dífiurrerepares ^atque agnúna terni 

Didufiis foluere ehoris^rurftisq.rocati 
Conuertere vias, infeftaq, tela tulere, 
Inde altos ineunt curfuSy aliosq.recurjus, 
Aduerjisjpatijs ,altemosqm orhihus orbes 
Impediunt .pugna que cient Jimulaerafuh armis\ 
E t nunc tergafuga nudant jiuncjpicula vertunt 
Infenft: faifapariter nuncpateferuntur&c. 

De las cañas delgadas, y á vezes de las gruelTas fe 
aprovechan los pefeadores, que llaman de caña: los 
quales dieron ocafion al refrán : Pcfcador de ca
ñ a , mas come que gana. Ovidio la llamó trému
la : ó porque íiendo en la punta delga<b, mimbrea,. 
ó porque afido el pez la hazcencorbarjó temblar, 
3ib.2.de Arteamandí . 
Hos aliquis trémula duwcaptatarundinepifies frc. 
Alguna vez fuele el pez, ó quebrarla a ella , o al 
fedal,y HevarfeelanjueJoconel cebo , y facario 
del futilmente,y no por eífo fe ha de poner en cole
ra el pefeador flemático,fino bolver á cenar ocra, y 
cera ^ez. Defta comparación vfa galanamcnce. 
Horacio l ib . z . fermonum fatyta 5. Hoc quoque 
Tirejta'xbx, 

NeuJtvafer vnus^ & alter 
ínpdiatorem prarqfo fugerit hamo. 
A u t Jpemdepoms.aut artem illufus ommttas. 

Los niños hazen vnos cavallicos de cañas : en 
los quales codos dimos nueilras carreritas, huimos 
calillas de tejuelas, y armamos carrecillas de cor
cho , y jugamosápares , y nones. L o qual tam
poco olvidó el fobredicho HoracIo,eodé 1.2.fat.j, 

tAjdlficare cafas plofíelo adlungere mures 
Litdere par hnpa r .¿quitare in arundine longa 
Si quzm delefiat barbatum.amentia verfet. 

Caña dulce, y cañamiel , la caña de acucar. V I -
de fupra acucar. % La pulpa de los hueííos de 
las vacas, ó tuctanos, llamamos canas de vaca,por 
fer la medula de las cañas , que afsi fe1 llaman los 
hueííos de piernas, y bracos, por ocro nombre Ca
nillas; y efiofignifíca la palabra Hebrea CíW^.can-
nabrachijjdeft osbrachij ob longu n in lbr cala-
mi . Camilas fon cambien ciertos cañucillosde ca 
ñacnque va rebudca laliílaza de la trama dentro 
de la lan9adera del texedor. Cañas* Valdecañas, 
CañilIejas.Cañ3uera],nombics de lugares de Caf-
ti l la .Cañ ififtola, algarrouadc Egypco, caíía fililí-
la , & cafa foluciua. Vidc Lagisnam in Diof-
cofid. l ib . 1. cap. 12. fol . 21. Encañidura, la ca
íía delcenrenoencera(ÍQquebrantar, que fe gaf-
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ca en los xefgones de las camas, y en las albar. 
das, que por ocro nombre llaman v alago. Enea-
nado , el feto que fe haze de cañas en los jardí. 
nes, y huertas. C a ñ a l , el corral , ó cerco que fs 
haze de cañas en las prefas de los rios, y en 0. 
tras partes de l , para tomar pezes. Cañizo,";,los car. 
90S de cañas , que fe hazen para criar los gufanosdí 
feda. 

CAñlZARESyiiombre de lugar,y llnage. 
C A ñ A H £ I A , por ocro nombre canaheth, 

quafi cañaferula ,'de donde efían corrompidos los 
dos vocablos : y dixofe afsí a feriendo j porque a 
caufa de fer tan liurana, los preceptores , y m:$f. 
tros de niños vfauan antiguamente della, comodíl 
cecro de fu Imperio: -y aunque caAígauan los mu-
chachos con ella; dándoles cofeorrones en la cabe. 
^a,y palmeras en lasmanos;no leshazian daño^por 
fer can lluianas.Iuuenal fatyr^i . 

Etnos ergomanumfemhsfiibduxmus, 
Y era, que queriéndoles dar el golpe en la cabeca, 
ó poníanle las manos, y retebiañle en ellas. Deíias 
cañahejas vfauan también los pedagogos, y ayos de 
]osrriuchachos,como dize Marcial lib.io.epíg.í;:. 
Ludímaglf ler .&c. 

FeruUq-.trifiesfceptraptedaqpgpmm cejpnt$t, 
E t libro 14. 

Inútfa nimium p u m s grataque magi^ris 
Clara Prómetheo muñere l'tgna Jumus, 

E l Comendador Griego en fus proverbios dize 1 
eñe propofíto; Cofcorronde cáñaheja duele poco, 
y mucho fuena. luncamence con dezir Marcial e-
ran las armas de los Maeftros j y aborrecidas de 
los muchachos , apunta ocro vfo delhs , que es 
rajadas en palillos delgados y y vañadasenakrevi-
te,fírven de luquetes, ó algu-aquidas para encendí; 
t rocándola tabula de Promeceo \ que aulündole 
ofre. ido MJnerna lo que pudieíTe ferie a propofito 
en el Cielo,para acabar, y perficionar la obra que 
aula empegado de hazer los hombrecillos de bar 
r o : y rcfpondiendole,que fino vía lo que allá avii 
criparcicnl3r,que no acercarla á efeoger, y 3Ísi 
le fubió al Cielo. Y confiderando, que codos los 
cuerpos celeftes eftavan animados con el fuego, 
arrimó difsimuladamenceal carro del fol , y 
gando el cabo de la cañaheja en vna de fus riiedi5 
fe prendió en el meol lo blando de dencro el fiieg0i 
y le baxó a la cierra,con que dió vida a fiw flgúrfl 
de barro, comunicándoles el dicho fiicgo,y 
quedaron conocidas, y famofrs las ¡¿aaatiHwífJJ" 
troducldo el vfo de prender con el.'as al fuĉ o. 
lacaiulieja haze Diofcoridcs parcicular 
'lib.?.cap. 85.y a l l i e lDo í ro r Lagima: fupal'O^ 
•agradablcá los afnos,v morcií-*roalas demás ^1, 
tias,pero fi comen lacictita que les es algo fertf 
janee, los pafma. Verás a los mefmos Díof£ori 
des,y Laguna , l i b . - 4 . cap. 80. De las » Ñ £ 
jasfuelen hazer vnos tireres , aue cargándolos t 
plomo , y poniéndolos fobre vna 'Ucfi » ^ 
9a abaxo , /"líos fe levantan fobre lospies' \ 
efto fagan gd d:n?ro ios Eilrangeros que traen 

rías» 
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C A ñ V T O , qualqmera caña , 6 palohorack-

¿o , y hueco. CañunJlo en ¿iímínurivo. Oro de ca-
jíutíllo, cierta manera de encarrujar el oro de mar-
jílloen cañurosdeque vfan los bordadores , y es 
obra coftofa, y muy luzída. Quando la Jangofta ef-
tacn fimíente en vnosollejuelos , ó 9urroncrilos, 
folíenos eftar encanuto. Cañutería , obra de ca
nutos. M 

C A N O N , c a l a m u s , d r x o f e d e c a ñ a . Llama
mos cañones , las plumas de las aves. Cañones 
jjuevos fon los que eftán con fangre : y cañones en
jutos los vícjos,y fuerces. Cañones dezímos, los de 
losalcabuzes , y Jas piezas deartilleria. Cañón de 
crogía, la píeíta grande que va mxer ida debaxo de 
lacrugíadelagalcra , y fale a Ja proa fobre el ef-
polon, que fuele fer muy grande, y fuerte. Caño
nera , vale dífparar Ja arti l lería. Cañones , los que 
fe pegan en Jas calcas fuelcas. 

C A ñ O , eselaqueduAo. Encañar el agua, 
llevarla por Jos caños , ó arcaduzes. Significa cam
bien el bocón, ó pezón de Ja fuente por donde fale 
el agua , y fe coma por la mefma fuente, como en 
Madrid, los caños de Alcalá, &c . 

C A ñ A F I S T O L A , cafia fííUila: es fruto de 
vnárbol grande , que tiene la corteza pardilla: la 
madera negra, mazlza, y de mal olor , y las hojas 
caíi como de nogal. De los ramos defte árbol cuel
gan las cañas íiftolas, lenguas, redondas , y medu-
lofas: las quales como fe van madurando, de colo
radas fe tornan negras. Dívídefefu pulpa de tre
cho en crecho, por razón de ciertas efeamas, que 
cafu concavidad fe acravíeífan; enere las quales ef-
tavnaíimíentedurífsrma dentro de la pulpa , y es 
de ningún provecho j folofirve para tantosa los 
que jaegan a Jos naipes. Quádo eftas cañas fon agi
tadas del viento, facudíendofe vnas con otras, ha-
zen gran ruído,y eftrucndo. Efcogefe por buena la 
gruefla, la lucía, la frefea, la llena, y la noblemen- ! 
tcpefada.Eslacafiafiftulafoluciva , húmida en el 
grado primero, y enere frío,y calor templada: por 
donde clarífica la fangre, refrena el furor de la co
lera , y purga ligeramente los humores coléricos, y 
flemáticos, que andan vagamundos por el vientre, 
y el eftomago. Efto, y lo demás podrás ver en La-
gunafobre Díofcorides, libro i . cap. 12. Hafe de 
advertir que cafia cerca de los Latinos , y Grie
gos , Kafía í fe toma por vn árbol aromát ico , que 
oace en Arabia , efpeciede canela , cafia fpecies1 
aromatis, quam Hebran Catziam appellant. Pfal. 
44- num. p. Hsec Lexicón Grcecum mirrha , & 
ÍWA qetfihot , Ideft cafia , del verbo ca thb . in 
tybildecorticare, lá eft, removerécortícem • por— 
^ la cafia , ó Ja canela fe quita la corteza , y efia 

traen en forma de cañutos , de donde co-
el nombre de canela. Videfupra, verbo cane-

C A ñ E T E , Vi l l a en el Obifpado de Cuenca,' 
y mulo del Marques de Cañe te : y en el Obifpado 
,e j ^ o v a ay otro lugar C a ñ e t e , es del Marqués 
« Priego. En Cataluña ay perg, y CÍCHJO de y í z -
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conde de Cañete : y anclguamentehuvo vna Ciu
dad cerca de Malaga , dicha Sabora , queoyUia 
fe llama Cañe te , fegun Ambrollo de Morales , y el 
Padre Mariana, refiérelos Abraham Ortelio , ver
bo Sabora, hodie C a ñ e t e , eü vrbs círca Makgam, 
in Hífpannia Bascica, vetus nomen in antíqua xnea 
cabula excac, &c . 

C A ñ A M O , Graece Kanahin , planta cono
cida , y muy vtiJ para Ja vida humana , porque dcJ 
cáñamo fe haze el cordel, y las obras que confian 
del, como cinchas, xaquimas, alpargates, cordo
nes de fray Jes, guindaleras, maromas , y telas de 
l iento bailo : de donde fe hízíeron las primeras ca-
mífas , ó cañamifas: ay dos efpecíes d e l , de ambas 
haze mención Díofcorides , y allí Laguna l íb. ?«, 
cap. 15p. & 160, Dlxofe cáñamo á canna , porque 
crece en vnas cañas,y eftas fecas , y maceradas p r i 
mero en vnas lagunas,ydefpues con los ma9os,y ef-
padíllas. Queda en vnos hilos largos,ó hebras. L a 
tiné dicicur canabum á fimilitudinecannsc , fiveá 
Graeca etymología: nam illí Canabín vocant. Eíto 
esde San Ifídorolib. i p . ecymologiarum cap. 27. 
de lanis. 

C A ñ A M A R , el lugar donde fe coge el caña-
mo.Tamblen es vna Vi l l a en el Obifpado de Cuen
ca , y apellido de los Cañamares. 

C A ñ A M O N , la fimience del cáñamo •. de los 
cañamones, y mlej hazen nuégados para los niños, 
y para las amas que crian. Quebrantados es el paf-
tó de los paxarítos enjaulados. 

C A ñ A M A Z O , vna tela bafta fobre la qual 
fe labran con fedas de colores, piezas de matízes p* 
ra fobremefas, filias, tabuletes, &c . 

C A P A , la veüídura que fe pone fobre todas 
Jas demás , comunmente dicha a capíendo La t iné 
palllum , quaíi palam , quod fiiperindutnm alijs 
veftibus. Grjecorum eft , ficuc Komanorum toga á 
cexendo. Cierto amigo dlze , queesHeDreo , y 
viene del verbo c ^ i , ó cafa , que vale cubrir , ó 
encubertar : yo no Je he copado en el Thefauro. 
Otro del nombre Ktpas Griego. Tampoco le ha-
Uoenel Lexicón,d ize que fignlficapalllum. L o 
mas cierto es, fer de la raíz Hebrea capas; donde 
fe forma el verbo operuir. Ay muchas diferencias 
de capas, capa larga de hombres ancianos ; capa 
corta démonos , y galanes,capa lombarda , capa 
aguadera,penula,hombre de capa negra. Ciudada
no, hombre de capa parda , labrador , ó trabaja, 
dor. A eftos Uamauan los Romanos pullacos por la 
veftidura, 6 capapulla.que en Caltelhno vale bu
riel.Suetonlo en Augufto, fanxitque ne quis pulia-
corum inedia In cauea federec: como fi dixcííemos 
aora:Níngun hombre de capa parda fe fíente en 
el vaneo de los Ciudadanos. Capa de yefo , con 
Ja que fe renuenan las paredes, y con capa de cera 
los ciríos,y hachas.Echar la capa encima al amigo, 
es cubrir fus falcas, como lo h'zleron Sem , y i a -
pheth , hijos de Noe ; pero Cham no tuuo elíe ref-
pe<fto:ypor eíTolemaldixofu Padre : Makdic ius 
CamamJeryus f m m t í m erlt fratr ibus /ufs .OenLÍ . 

cap. 
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cap.p.num. 25. Echarla capa al t o r o v a l e moral-
menttí auemurará perder la hazíenda por falvarla 
vida» £$ muy ordinario, í ie l torOva en los alcan
ces de alguno , echarle b capa para que fe ceue en 
elia:y a vezesquando la dexa queda hecha t íras.An 
tigua cofa eSipues fe acordó dello Maíc ia l , l i b , 2» 
epigr .4 j .Cahdíde,ibíi 

Te Lace demonio velat toga Iota G alejo, 
Felquam Jepqfito de grege Parmadediti 

A t me quiepajfa efi f u r i a s , ^ cornua tauri 
Noluerit d ic i , quam pila prima Juam, 

Pnma pila es dominguillo de paja , que le ponen 
en la p h j a para burlar al corOi Con calcas, jubón, 
y cuera , muy apicarado; y íi le ponen capa , ferá 
cal como la que' nos pinta aquí MarciaL Reñir 
con capa , y efpada , es de hombres que no vienen 
prevenidos para quíftion j y rebuelven la capa al 
^ 9 0 izquierdo para repararfe de los golpes de fu 
contrario» 
Traer la capa en el ombro, fer hombre de poca 
fuerte , caminador , ó trabajador. Efcoger para 
yerno vn hombre de bien con fu capa , y efpada; 
fe entiende del que es hombre de bien, y á propo-
li to para yerrto, aunque pobre . y ellos fuelen fer de 
mas importancia que los ricos , fiendo bien naci
dos , y hábiles para poder ganar de comer, y con-
fervarjy acrecentar loque les dieren con fus mu-
geres. Hazerfe vna cofa defo capa, id eft , fecreta-
mente 4y confoborno. La noche dizcU fer capa de 
pecadores , porque encubre muchos exccíTos , e 
ínfultos, de los que de dia parecen fartcos. Efca-
parfe, dexar la capa en manos del contrario , y 
huir, afsilo hizo lofeph , huyendo de fu ama , mu-
ger de Putifar. Debaxo de mala capa ay buen be
bedor. Suelen algunos hombres humildes * y no 
conocidos j fer de mas letras, y capacidad que los 
que eftán en grandes lugares, con opinión de muy 
letrados* Viua el Rey , y daca la capa i muchos a-
peliidan el nombre del Rey, y de la jufticia, que a 
buelta de cabera roban las haziendas. Capear, 
quitar por fuerza la capa al que topan de noche 
en efeampado* Brto fe iuze dentro de los lugares, 
y de noche > y íi les dan lugar , quitan con las ca
pas los fíyos , y fiemprelasbolfasíi traen algoert 
ellas. El Puerto de arrebata capas , fe di.xo afsí 
por los grandes vientos que de ordinario corren en 
aquella parte. Fiefra de feis capaé , la de mucha 
folemnidad j porque en los tales dias fuele aucp 
L i s , y en algunas partes ocho Prevendados con 
cetros de plata , y capas de brocado, que afsiílcn al 
oficio, y canturía. Echarle a vno capas , porque 
no le tome el t o ro , es fauorecerle , y efcufarle 
para que no le afrente la juüicia , cañígandole* 
Sobre la capa de el jul io: efto fe pudo tomar de 
aquellas palabras de San Mateo , cap. 27. nnm» 
15. Vt impleretiir quod dicium efi per Prepbe~ 
tnm dicentem. DiujermitJib't vejlhnenta mea f & 

Jnpsr veílcm mcam miferunt Jbrtem, Aplícafe al
gunas vezesá laocaíion de al^arfe algunos con la 
íwzieiida agena, y repartirla enere f i . Andar de ca: 
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jpa cay da, fe dize del que ha ido perdiendo Ifaptn-
da,y credito.Capotejfe dixo de C3pa:djhere en ^ 
la capa tiene la capilla cerrada,quadrsda en k btí 
Jla,y redonda debaxo.El capote no la tiene a Ir 
nos en efla forma ^ y ay muchas maneras oe espeu^ 
con capilla redonda, y cuelIo,con capilla de 
con vna fola capilla que í'irve de cuello.Capótíijc^, 
también ay muchos de diuerfas formas, gaUlreícs, 
tudefeos , capotillos de dos faldas.Encapocado, d 
que de graue, ó enojado lleva lasccj^s baxas , co
mo íi echaflb la capilla de la capa fobre los ojos; 
por efta razón llamaron los Francefes á cierta Mfc 
te ruíHcade la Aquítania capott ís , porque fiempre 
andan con ceño : fto habitan en lugares grandes/ 
fino en caferías, y huyen del trato dé la gente Ciu-
dadana. Dar capote , termino del juego de los 
cientos en la mayor ganancia, y fuerte. Caplfa-
yo,que íirve de capa,yfayo juntamcnte.Caparazon, 
ja cubierta de la Tilla del cauallo:y quando tiene los 
argones defeubiertos fellamaMochílajquafiiiiotíla, 
porque eftá mutilada,y cortada de los arzones. 

C A P A Z O , es vna efpuerta grande de efparto 
en que fe trae el pan, ó carne, y prouiíioñ á cafa, 
quaíi cabazo>del verboHebreo^W^,congregare: 
y afsí le llama el Francés cabaz. • 

C A P A del íiombre Latino capax, la M i 
que tiene en íi lugar fuficiente para recibir otra, i 
caplendo. Ser vn hombre capaz para percebir algu
na cofa, entenderla, ó execucarla, tener ingenio, 
entendimiento , y habilidad para ello. Hazerle 
capaz de vn negocio , darfelo 3 entenderi Inca-
paz^nepto.CapaciMad^ifpoíicionjy fuficiencía, lu 
gar para recibir. 

C A P A R , vale caftrar: capanfe lasaücs, co
mo fon los gallos, y dellos fe hazen capones. Plí-
nioadulerce el modo de hazer capones, Ufa. IO»CÍ-
p i t . 21. hablando de los gallos, dize afsi: Deíinunc 
canerecattratí ; quod duobus fit modis , lumbríí 
adultis candente ferro , aut Imis cruríbus i mox 
vlcere oblico fíglina creta : facllíus ita pln¿iief-
cunt.CapanfG,y caftranfe los animales. Los carne
ros capados llamamos llanos; los cabrones tales,fe 
dizen caítrones , y fe diferencian en la lengua La
tina con eftos dos nombres,hircus^caper.Marcial 
l l b . 5 .epigr. Vitemcens 71 . in fine. 
S:c modo qui Tttfcus frueras .ñuncgallnsKmJftt 

D u m iugulas hif itm^faHus es ip/e caper. 
Y afsi fe dixo capón de la palabra capronc, qu? 
en lengua Tofcana vale cabrón caurado, yíiecv 
pron quitada la r .dixímos caporn Algunos quie
ren que capar fea verbo Hebreo de Í - ^ ^ , excíiií-
re , fuccldere , íncidere. A I hombre capado Ih-
raamoslecapón, yCaftrado i pero el nombreqw 
particularmente le compete , es eunuco, o efp̂ -
don. Lat. eUnuchus , fpado.nís, dixofefpado j J 
nomine Gf^CÓ fpadon.ácl verbo fpao/ui eft cuello 
quiaeuulfi fiínt l i l i teftes. Caftrado , del verlf 
caftro caílras, aunque cerca de los antiguos/:^n ' 
ficauamutilare quodeumque membrum; fedco'i 
tra(2um sii ad foiam vífiiíumamputatíonern. > ; 
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¿z pecrurii Greg. Tolüfánnm ín & p.irt. lib.7.ca;: 
níc. 2. con rodo, eilo.^ziííioá ciCtrar las coljuenas, 
caírrarc. Díxqfe Eunuco del noinbre Griego etmp~ 
cbof, coaipueito de m w , quod eíl cubile, 5¿ echo, 
cu'todio, quali cuiios cubiiiS.Vfiiuafe en los PaU-í 
cios de los Reyes , y grandes Señores, fervíríe de 
haíii^cs cattrados, que pudiefien andar enere las 
magci-eslVn peligro. Terencio. ín. eunucho; Porra 
euniK'huindíxcl velle ce, quiafolasvcuncur h í s re i 
giíiaíí 1̂ Ciro j fegun rehere Xenoibnce í:*b. 7., ef-
co^íóparalaguardadefu perfona eunucos , acu-
niiilando muchas razones; por las quales fe perfua-? 
día trinas a propoíi coque orro ningún genero de 
hombres. Alexand. ab A l e x . l í b . d . dieruingeni, 
cap. 22. Cyruscuftodescorporis eunuchoshabuicj, 
quomagisinofficio eííenc , eos procer illecebras 
voliipcacum , tírmifsiinum praíidium racus. Tam-
biciife incroduxo capar lasmiigeres; y dizen auer 
iMo elinuencor dello Andromio, ó AndromiCo> 
Re}- de Lidia, para mayor vicio , y concinuo vio de 
ellas. Vide Xanebum l i b . i . reruiiiiydaruni.Achen. 
lib.i.cip. 4. P o l y . V i r g . de inuenc. rerum l i b . 1. 
cap. 4. Alexand. ab Alex. l ib . z.cap. 25. Enere los 
aniinales, cofa ordinal ia es capar las puercas. Ale-? 
xaridro Seuero no Contó los eunucos , ni con los 
machos, ni con las hembras , fed cercium quod-
dara gcnushominum eííeexiíUmavir ideó vfum 
eoLUin virisademic omnino,& vix macronispr^cla-
ris concefsic, ve refere Lamprid. Vide 'Pet.Greg. 
fyntag.parc.2. l ib.y.cap. 2 ,num . i2 . i^.y 14. 

Ay muchas diferencias de eunucos 1 Suneenira 
eunuchi ,qui de maerlsvtero fie nací funt. Maer* 
cap. ip . Dello puede fer caufa la frialdad, y fair 
u de calor: Ec funt eunuchi , qui faíti func ab 
homlnibus.Deílosvnosacaece a fer depura necefr 
lidad , porque citando quebrados , ó dañada la 
bolfads los cefticulos, los abren; y eflo es permicir 
do, y necelíario ; y ay Cirujanos , que parcicular-
mencecuran defta enfermedad ; y quanco mas nl?-
iiosfon,menos peligro tienen en la cura los paciea-
tes.Ay otros, queíin necefsidad capan los niño^pa 
ra venderlos, o aprouecharfe de ellos afeminándo
los: y eíta es gran maldad, defendida por las leyes 
Komanas de diuerfos Emperadores que las fu eron 
icnovando,y agravando las penas.Domiciar.o pro-
íiijió elcaftrar los muchachos: yenocafion deflo 
le haze Marcial algunos epigramas , lifongcando-
icjlib.í.cpigr^. 

Lufuserat, faene connub'iafalleretedáy 
Lufus ^fa immeritos exclíiiffs mares. 

Vt raque tu prohibes. Cafar: populifquefiiturU 
Succurrisynajc} quosfine fraude iubes. 

a c ipado¿amnec matchus erit teprtjide^qufqttam, 
Atprius i ó morss ] &fpado moechus erat, 

Lo aiefiHo repice lib.p.cpigr.7. ad Domiti.T/^/yw-

Non puer auart fectus arte mangonís 
A • ' t i tát isdamndw£reteí*éptíe , 
_ • ̂ ''a-nanorade cañrar los niños tiernos ,'quc 

1̂1 ^ vedó ouc er-a gjjn&f^ndoics lostefijoi 
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los con los dedos, y eftrujandofelos haña que ,íe 
les deshizieiícn: y los cafírados defta manera II3-
imxuñthl ib ias , a verbo tblibo, tríbulo , fragon, 
prasmo , Üringo , &c. y en nueAro vulgar es pro-
píamente maznar i ó eílrujar; tratar con los dedos 
vna cofa, como quien ablanda cera; por otro nom-
bre^afi femejance fe llaman eftos thlajias , id eft 
fpado, eui concuíi func cefticuli, a verbo thlaOyCon-
quaífo , collido. Defios dos géneros de efpadones 
ént re los d e m a s í e acordó el derecho, ff.de verb. 
íígn. 1. Spadonumgeneral}s appellatió eji quo nomi
ne tam ij , qui d natura fpadonesfunt squamthli-
tík , thlafia , fed, ^ f iquod aliud genus fpado-
num eftcont'metur.la. gloña allí confíeíla ignorar la 
fignificacion de eÜos dos vocablos : y elluuierale 
bien confeífar lo mefmo fobre la ley I j quoque qui 
thlibias faciunc^íF. ad legem Corn.ueí iccanjs ,don-
de dize , th l ib ías , id eft, Inñrumencum, quo quis 
caftratur, fin faber lo que fe dezía. En ia ley prece
dente a ella, 1. Lege Cornelia, pone pena capital 
a los que caparen los muchachos, Cacándoles los tef 
ticulos • y la mefma en efta ley a los que cracando-
felos coa las manos,ó en otra manera fe los eñruja
ren, y deshízieren, fin romper la bolfa. Defte, y de 
otros lugares de el derecho pueden colegir los fe-
ñores luriftas quantoles importaría faber vn po
co de Griego, y tener alguna noticia de las demás 
difciplinas. Eftaua introducido vn genero de caftl-
go,que prlua^darnexitc hazia el hombre cafado, fa-
cisfaciendofedelquele avía pueíto el cuerno con 
fumuger, lino le queria matar, y era corcalle los 
tefticulos. Marcial amenazad vnino9ueloque tra-
taua con ia muger de vn Tribuno con efte caftigo, 
lib.2.epig.do. 

Vxorem armati futuis tpuer H)>letTribum 
Supplicium tantum dum puerile times y 

Va tibiydum ludisycafirahere , iammihi dices 
Non licet boc, quid, tu quod facis H y k licet> 

Los que cemerariamenee, y con perfuafion diabó
lica fe caliraren , ó confincieren fer caftrados de 
ocro, fin ocalion de enfermedad fon tenidos por 
Infames. En la Synodo Nicena, can. i.habentt 
Si quis bme fe babens fe ipfum inciderit , non » » -
meretur Inter Clericos. £c in Canonibus Apofto-
loruai; 5/ quis amputauerit fb't vmliaynonfiat cU~ 
ricus , quiajibi homicida, Det conditioni inimi-
cuSy&c.No embargante lo dicho, nos confia auer 
ávido en codostiesripos hombres capados valero-
fos,y eminentes 5 afsien armasjComo en letras,mu^ 
prudentes^ grandes fiervos de Dios , que fe harli 
fabido aprovechar de fu defgracia , fiendo no fojo 
caftrados en el cuerpo , fino también circuncida
dos en el cfpiritu , con que vienen 3 tener parte ea 
la vi cima efpeciedeeunucos,dichofa,y bíenauentu-
rada: de losquales'dize el Señor por San Matcoen 
el capiculo ip.num. 12. aligados B t funt eunu
chi i qui fe ipfos caftraueruntpropterRegnurnCo:-
lorum* 

C A P O N E S de ceniza • los goJpes que d^ft 
CQ lafre.nce ^gn vn I t t y o , lleno po; degen

ero' 
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t ro de cenica metiuda: eílo es en pena de loü yerros 
que fecomecen en algunos juegos, que porenrrece 
mmíencofuelenhazerfe enere doncellas , y gente 
ino^a las noches de fiefta en Inuíerno,efpeciaImcn 
te por Naurdad.Díx eronfe capones á capíes, po i 
que fe dan en ia frente. 

C A P A D I L L O , el juego del chílindron , fin 
ochen y nueues , que por auerle quitado aquellas 
carras íe pufieron efíe nombre. 

C A P A,puercas, oficio vil,, y rufiíco, y el maef-
tro defle mínifterío trae vn genero de flautIll3,con 
cincojó feís filvatos^ue paflaadole por la boca los 
hazefonar , con que va por las calles pregonando 
fu oficio :v a efta flautilla llaman capa puercas. 

C A P O N E R A , la jaula donde encierran los ca
pones para engordarlos. Quando alguno fale fref-
co,y gordo,le preguntamos,li ha efíado en capone 
ta. 

C A P A R l , l a afslftencia de efírangeros en Cor
te de Efpaña , nos han introducido algunos voca
blos fuyosjparticularmente Italianos, y efte es or
dinario entre ellos , quando no les da güilo lo que 
fe les propone, como en Latin abfit; es vna impre
cación obfcen3,que en rigo^y propia íignííicacion 
vale almorrana; como fidixera, que le venga antes 
el almorrana. Y porque con la mefma ocafion fue-
lendezir ca^o , podría efíar corrompida la palabra 
capar! de caprl,del nombre Griego c afros ̂  que íig-
n i f ica lomei ínoquecacoen lengua Tofcana , cft 
cnim membrum genícale v i r i . 

C A P A & R A , fue antiguamente vna Ciudad en 
Caftilla, no lexosde Ciudad-Rodrigo , dicha Ca
pa rea, de donde tomaron nombre las ventas de Ca
parra. 

C A P A R R O S A , piedra congelada de vn agua 
verde , que fe diíHla de los mineros del cobre: y 
trae coníigo la ca!idad,la fuerza, y la flor del dicho 
metal,el nombre esFrancésjcoperófe, que vale ro-
fa,6 flor del cobre:y corrompido el vocablo, dezí-
mosnofotroscaparrofa : los Griegos le llamaron 
KaleantbortjCüiptl ños. Vide Lagunam In Diofcor. 
h'b.j.cap^.dicicuretiamatramentura futorium. 

C A P A T A Z ^ l que es cabera en alguna Comu
nidad de oficio mec3nico,que aduna, y junta la de
más gentc,qiiaíi capuc.EÓe es vno de los oficios de 
las Cafas donde fe labra moneda. 

C A P E L I N A j e n lengua antigua vale capacete, 
ó tclmo á capiee. 

C APELO,es lo mefnpo que fombrero, ven Caf 
rel lanóle llamamos chapelo , y mas corruptamen
te chapeo. Eft^ contraído á fignifícar el fombrero 
de los Cardenales,que es roxo,y el de los Arípobif-
pos,y Obifpos, que es verde: de cuya fignífícacíon 
eferiue el Becano en fu Hermatheria, l ibr . 7. folio 
i d o . 

C A P E L O ^ Í l e renombre tuno el ReyDon San
cho,Rey de Por tugal , hijo de Don Alonfo el Se
gundo , y fue pruiadodclReynopor fu hermano 
Alonfo I I I . aunque con citulo que gouernaua por 
¿pa ten to queeí lauañdlQ diejnuío; y fofpechafc q 
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fu míiger D o ñ a Mencia, hija de Den Lope deHi. 
ro , feñor de Vizcaya, le auia dado algún bebedi'20 
para tener hijos. Mur ió en Toledo , entretcoien. 
dolé el Rey Don Alonfo el Sabio. El nom
bre de capelo fe le d i o , porque dizen era auiiao de 
andar con fombrero. 

C A P E L L A R y l a cubierta a la Morifca, quefa. 
can en los juegos de cañas por librea, de marlota^ 
capellar. 

C A P l L L A , q u a n d o fignifica la cobertura de k 
cabeca del Frayle,fe llama cuculla,por la forma q 
tiene'ahufada, como fon las cugullas de Jos Mon-
ges, y las de los Capuchinos, y todas deuicrofl fer 
al principio de aquella forma,por quanto losKjeli-
giofos,y penitentes traían vnas como capas agnadc 
ras de fayal,con aquellas capillas cucuruchos,y af-
íi fe llamaron barda cuculos. Era abito de cierra 
Prouinc íade Francia,que llamaron Gallia Braca-
ta,porque traían aquellas capas groferas, que ila. 
mauan brachas,como tenemos dicho en otro Jugar; 
agora las de las mas Ordenes fon capillas redaa-
dasrdlxofe capilla á c a p i t e , por fer cobertura tic la 
cabe9a. Algunas capas de feglares traen capillas, 
aunque diferentes de las de los ReligIofos,las qua-
les de ordinario cuelgan á las efpaldas.Proucrblo; 
No quiero,no quiero,mas echádmelo en la capilla; 
de los que tienen empacho de recibir alguna coía, 
aunque la defeen:y como losReligiofos, vnospor 
votOjOtros por decencia,no deuen tratar, niniano 
fear e l dinero.Quando no lo quieren tocar, prefu-
men maliciofos^ue dizen entre fí : No quiero , no 
quiero, mas echádmelo en la capilla. Otro refrán 
dize,para fignifícar que vna cofa es muy poca: £flí) 
es meaja en capilla de Fray l e . Los Fray les quanco 
menos tienen,tanto fon mas liberales, y lo queks 
dan los ricos reparten con los pobres.Meaja es vna 
moneda antigua de Caftilla muy menuda. 

C A P I LLA,fignifica algunas vezes el Oratorio 
en las Iglefias, en las quales ay muchas capillas,y 
capilla mayor, la principal de la Ig lefia dondeclti 
el altar mayor , y el fagrarlo del SantifsímoSacra-
mento.En los palacios délos Principes ay CipM$ 
en las cafas de los particulares donde fe les concfi' 
de,fe llaman Oratorios. Efio es en Efpaña, que en 
Italia Oratorio fcefliende a figeificar la capilla ,q 
efta fueltadeporfi , donde fe juntan algnnssCo-
fadri3s,y deuotos^Y en Latín Jos Oracories fe di? 
zen c a p e l l a í , qui3 antiqulcus erant rnguria qu^-» 
C3prarum pellibus ted:a 3 como lo dize la gloÍJ ^ 
cap.concedlmiiSjdiftind:. r.ftc] Papas á icam^' 
tat,hoc nomen C3pella,quafi c^picns laon,ideftp0* 
pulum. También fe l l a m a capilla Ja congregación 
de los Cantores. La Capilla Keal,]os Cantores^ 
Rey :1a Capilla de la Igkfia m a y o r j ó de la Scu,?-
Bien es verdad, que la Canilla Real abraca jan* 
mente los demás Capellanes que afsiften con i0' 
brepellfzes en los bancos: y e l Capellán mayo^ 
vna Dignidad grande , y los Capellanes del ^ 
perfonas calificadas. Capellanes fe llaman M f ' 
tienen obligación de dczir algunas Miflas, ; ^ 
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La 

ñ o -
^ ¿ene} Coro, o en Jas Cap í lb s partí cubres. 
y¿jdaci del rpufico ha Intr ducído , qiie ]cs fe 
!fs, y aun Ies que no lo fon , y .tes fenoras reciban 
Cientos rn fu fei u*cío , y los lJan¡cíi fus Capella
nes , V quieran que les acerrpañen , y fe ocupen en 
ininíítócs í r c G i r p a t í b l e s coala D/gníJad Sacer-
co:al.EHo eílá prehíbído per los Sacros Cañones, 
yrcrou do en los Concilios Prcuirciaks* Cofa 
]afimiof3,t U2 Icsccrgan delante de f.en pie, y def-
bor,eE2dos,y les llamen de ves, ó los rodeen la mcr 
ced,y lt s padre, n , con l l nnarks padre acá /padre 
acullá.Capellan/a^a ¡nfiltucion ccnobligacíon de 
iMiífaSjV algunas con afsiílencia a las Horas Cano-* 
nicas,vñas fon cohtiuas perpetuas,otras ad nutum 
anioníblcs. 

C A P I L L A ,e9 vn Pueblo de Eftremadura, d i 
cho ancj'^uamcnreMiVobri^a $ como fe auerigua 
ñor los lexreros.que en algunos marxnoles de aquel 
lugar fe han hallado* 

C A P I L L O , el que ponen al recien baptizado 
en la pila , en figura de la veftidura candida de ia 
gracia. Las labradoras de tierra de Campos vían 
vtios capi*llos,que les íirtien de fombreros,y mante
llinas, y las feñoras de aquella tierra los traen pot 
vi^arríade fedas, ds telas, y de bordados. Capillo 
de fierro, fe toma por el capacete en lengua aaci-
gua. 

CAPIROTE,coberturadelacabc9a, yay mu
chas diferencias dellos;vnos fen capirotes de DoC 
rores, que fe los ponen en los ados públicos con 
ñs borlas en los bortetes.Otros, capirotes de Colé 
g'ales , que algunos los traen en lugar de becas* 
Ocrosfe traen por luto con lobas.Capirote de hal
cón, es v na armadura juíta a la cabera del pajaro, 
hechade cuero, y con echarfele no vee nada, y eüá 
quieto en lamino,y en el alcándara : eíte le quíran 
quando ha de bolar. Mctcjaronfe vn capón , y v n 
cófeflo.Efteledixo Como le va a fu pajaro do v.uu 
íin cafcabeles:el capón ie rcfpondió. Como al vuef 
rrcíin cipirots,paoce)andole de retajado. Quando 
las colmenas ha; en mucha miel , fuelen ponerles 
encima vn fobrcpuefto de vn barrcñon,ó vn medio 
cel}o,y ^efte le llaman capirocej porque fe le íobre 
ponen ala colmena , como al halcón el capirote* 
Chipirón,lo mefmo que capitón,antigua cobertu
ra de cabera. 

C A P I R O T A D A , cierta manera de gulfado, ó 
f^rehufajld eft/obrefufajque fe haze de ajos.azey 
í^yquefojy hneuos, yervss, y otrascofas: la qual 
^ echaencima de otro guifado ¡ que va debaxo: y 
porque lo cubre á modo de capírotc,fe dlxo capiro 
Jiila.Es manjar de ge -¡ce rníKca,aunque los Corte
ónos la comen con otra temperatura,íin la acrlmo 
" M d ajo,ni I Í ojfadumSre del nncfo. 

C A P I S C Ó L í A, la Dignidad de CapIfcoL 
^^ntria, la mefma Dignidad. 

C A P1SCO L , eúá cornétfM e ^ vocablo de 1 
^'ubre Latino caout chor: ; porque eíU a fu cuen-
* fíouernar la cantur ía : v sfsl por otro nombre fe 

ilíili3ca algunas ígkfias Chansre«Ejí lengua Eran 
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cefa Chancur, del nombre Latino Cantor , y en 
otras primicerio^ que vale prímus cantor, pracen-
tor .La ley 5.t i tulo^, primera Partida,pone rodos 
efíos tres nombrcs,y el oficio del Chantre , por ef-
tas palabras. C^^r i ? , tanto quiere dszir como Can-
toriypertenece d fu oficioy de comencar los Rejponjbs, 

y los Hyi/inos y los otros cantos que outere de cantar; 
también en lasprocefsiones que fe hi&eren en el Coro, 
como erAas procefsiones qzisfi fizieren fuera del Co
ro -y é l deue mandar d quien lea, u cantey las cofas que 

fueren deleer^ó de cantar.} d é l desobedecer los Acó 
Utos y los Letorcs ylos Ffiilmifias} algunas Eglefias 
Catedrales fon en que y aCapifcoles, que han ejte mef
mo oficio que los Chantres • é Capifcol tanto quiere dt-
ZÁ* como cahdillu del Coro > par alcuantor los cantos-
E a u n y d otras Iglefias, en queyd Primicerios y que 
han efie mefmo oficio que los Chantres. é Primicerio y 
tanto quiere dezir , como primero en el Coro y 0 en co-
meñear los c a n t o s m a n d a r , é ordenar d los otros 
como canten, é anden honeflamente en las procefsio-
nes ,E la mayoria dcjla Dignidad fe puede mejorJaber 
por cqjlumbre vfada de las Iglefias^quepor otro dere
cho eferito. Harta aquí fon palabras de la ley de la 
Partlda.Y es afsl iComo dize en el fin delia, qué en 
cadalglcíia ay diuerfo modo degouernar el Co-
ro*En las mas el Chantre,6 Capifcol, remite codo 
Jo que toca á la Canturía al Soch.intre,que haze oíi 
cío por él.Eite comienza con los que encomienda 
las Antífonas,encona los Pfalmos, los Himnos, 
encomienda las capas, los refponforíos,los verfos, 
las lecciones,y licúa el Cetro en las procefsicnes,y 
otras cofas diferentes,como fe pradícan en diferc-
tes Iglefias.Pero v Itra de lo dicho eíU á cuenta de 
el Chantre tener en cudodla los libros de cantu-
tla, v enmendar el punto, como á cuenta del Alaef-
trefcuela enmendar la letra, y [os acentos. 

C A P I T A N , el que tiene debaxo de fu mando 
Compañía de foldados, quaíi caput tenens. Cafa-
neus Ochalogo f»lorÍse mundI,part.p.coníider3tIo 
ne 18. Sunt Caplcaneí, q u l dlcuntur quandoque 
Tr ibu ni^quandojíi licct,pra;funt mllle hominíbus, 
quandoque centuriones,id cft cécum mllítibus prx 
fefti^íicut erat illejde quo in Euangello Mact. cap. 
8.& Lucx C i p . j . A l i j quinquagsnari/, qui prafunt 
quinquag nta milltibus ̂ al'j decaniy qui decem , ^ r . 
y i t r a deltas diferencias de Capitanías ay otras mu 
chas,porque v nos fon de Infantería, otros de caua-
llos.CapItan de la guarda,Capitán de guarnición, 
&c.CapItanear, hazer oficio de Capitán , Capita
nía,© conduta.SobretodoseÜcses el Capitán Ge
neral.Podn s ccnfultar lo demás con los que efcri 
Uen de re militar!, eípecíalmtnce a los modernos. 

CAP1TE L ,c l remare de la cohm^CípItel l i inn 
Latine, vnde nomen Grsecc epyfi'liufn.Vilni l i b . 7<5< 
cap*2 

C A P l T O L I O , e r a e n Romael templo d c l u -
pircr en el monte Tarpeyo, dlcl-o afsi de vns cabe
ra humana , que fe hslio Í n a; üol lugar , abnendo 
fí s cíail.ncosiauíendofe llamadohaíla^eííepunc<; t i 
alcafar Tarpcy a , dei nombre de v na Virgen V eí-
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tíl3dkhaTar{5eya:a la qual mataron los Sabrnós,y 
fue fepukada en aquel lugar, ahogada debaxo de 
jos eteudos de los Sabinos, que le cebaron encima j 
porque Tiendo hija deTarpeyo , a cuyo cargo efta-
ua d Capii:olio,fe ofreció de encregarfele, con que 
le dleíícn lo que truxefi'en en los br^os Izquler-
dos,codícIofa de las armllas que traían en ellos: y 
cutnpiiendole la palabra le echaron encima prime
ro los efeudos de codos, con que la ahogaron. D e l 
Capitolio haze mención Vi rg i l io Hb. 6. 

Ule triumpbata capitolia ad alta Corintbo 
V i flor aget currum ^&c. 
(. A P I T O L I N O lupiter,por eftar fu templo en 

el capitolio. 
C A P l T V L O ^ l g u n a s vezes vale Congrcgacio 

de ReligiofoSjá caplcej porque cada vno haze cabe 
9a por íi:cn quanto vota con l ibertad^ afsi aconte 
ce cumplir fe el dicho tnIiado,quoc capita, tot fen-
tentise. Otras vezescapiculo, fígnifícacierta diuí-
íion,y miembro en los libros,© eferítura, dlfpuefta 
por capítulos • porque cada vno dellos haze cabe-
9a}ó principio de msteria.Poner capí tulos , es po
ner demanda al que da refidencia. Dar capItulos,ef 
pecíficar condiciones, y auuertencias , para algún 
t ra to ,ó concierto. Las Ordenes tienen fus juntas, 
que llaman Capítulos Generales, y Prouinciales. 
Las Igleíiasfus capiculos, que corruptamente l la
man Cabildos, E l lugar donde fe congregan , los 
vnos le llaman Capitulo,v los otros C abildo:y los 
que tienen voto,caprculances, y capitulares. 

C A P I T V L A C I O N E S , los conciertos, condi
ciones^ pa!5tos,quc fe dan por efcritOjpara conue-
nir vnos con otros, efpeclalmenre en cafamientos. 

C A P O N , vlde fupra, verbo capar. 
C A P T l V O , e l enemigo, prefo, y auído en jufta 

guerra,del verbo capIo,capis,qui:i captus;por otro 
nombre manclpíum, manii captus, feruus, fieruoa 
feruando,porque le guardo, y otorgó la vida el fe-
ñor,pud;endole matar.En Griego fe llama axmalo 
fOÍ,nombre compuefto dedu^»/ , cufpis, & ferrum 
haftai,& ///?¿í/&£,//1c^mprehenfus,hoc eít comprehé-
fus cufpidejcoma 11 dlxelicmos; Auído por punca de 
langa.Hafe de aduerclr,que entre capciuo, y efcla-
110 ay mucha diferencia j porque capciuo es el ene
migo de qualqulcra condición que fea , auido en 
buena guerrajefclauo el mefaio fiendo infiel;prifio-
nero,el que es Cacolico, y de refeace. Como íi en
tre Efpaña,y Francia huulefie guerra (que Dios no 
quiera)los prefos de vna parte a otra , fe dizen pr i -
ííoneros.Eíios.aunqueen la guerra jufta pierden fu 
libertad,no fe adquiere contra ellos verdadera fsr • 
iiidumbre,y fe deuen poner en libertad, ofreciendo 
jufto refcate,y facisfaclon del daño hecho. Saluo í¡ 
para el bien publico,y conferuacion de la paz, có-
uinicíTe entretenerle con la cuftodíaneceílarla , no 
afligiendo fu perfona. De paílb fcaduierre , qucef-
clauo fedlxode la palabra Hebreay?^;//.L3t .C3p 
tiuus.Dirafecn fu lugar mas efpedfkadaméce.Cap 
tíuo en lengua Tofcana vale malo,peruerfo, perju-
dicialj WJCÍUO, como ayre cacti uo. 

C A R 
C A F T I V I D A D , I a prifion, captiuerio. 

uar,al papagayo 1c enfeñan a que diga , como ^ 
loro?como captluo. 

C A P V L L O , el que a modo de hueuo de pa]o. 
ma haze el gufano de feda, encerrandofe décro dé] 
cofa de g r m admiración. En algunas parces deia¡ 
IndlaSjdizen fon tan grandes,que partidos por me 
dio pueden feruir de bonetes, para cualquier hoai. 
bre. Las rofas dezimos eflar en C3pulios,quando r,o 
fe han abicrco del todo.Dixofe c3pullo,por la fo;. 
ma que tiene redonda, prolongada como cabeg, 
vcl a C3piendo;porc]ue coge, y eccietra en íi el Q¿ 
fano. & 

C A P V Z , vna capa cerrada larga, que oy dia 
traen algunos por l u t o : y antiguamente era élabí. 
có d t los Efpañoles honrados en la paz, como lo 
era la toga de los Romanos. % Los feñores Porui 
guefes han conferuado eñe abito con borceguies,jr 
chínelas, hafta nueftros tiempos. 

C A P O T £ , v I d c c a p a . 
C AR A,el roítro del hombre, Lar.facles, algüm 

vez íignlfíca la haz de alguna cofa,corrclatiua de 
embés. Dlxofe cara del nombre Griego Kara, que 
vale capuc. Mas cómo lo principal de la cabe9aen 
lo exterior efíé en la cara , tomafc por efíia parce 
principal donde ettán los órganos de los cineoíen 
tidos.Tamblen puede traer origen del nombre He 
breo carau , eft genus vniuerfale nomen ad oranem 
fíguram.Thefauro linguse fanfta:: y l i figura del hó 
bre particularmente fe confidera en la cara ; pues 
por ella nos diferenciamos vnos de otros: y es cofa 
para reparar en ella,que ííendo las caras, y laspar-
tesdel l3S ,y faciones vnas, entre cien mil hombres 
juntos no aura dos que fe parezcan el vno al otro; 
porque muy poquita cofa baftaá diferenciarnos. 
También podría traer origen del verbo vacare) oc 
currere inde eberaab, oceurfus : y es lo mefmo que 
caraácara .Mcjoresde^/2o«/>. I fai . ale; Agmiu 
vultus eorum refpondebit a i : por la cara lo verán. 
Es la cara por donde vna perfona fe conoce. Y lici
te parecer es el Padre Fr3y Pedro de PaJencía. 

Cara algunas vezes fignifíca femblante.Recibíó^ 
me con buena cara. Mortróme buena cara. No te
ner cara para alguna cofa,tener empacho delj3.N0 
me boluió cara,no me fauoreció, ni aun cen «arar* 
me.Hablar cara á C3ra,de2ÍrJe fu parecer en preíen 
cia,frafis de la Efcritur3,Oi ad os ¡oqui. De cara d¿ 
la Iglefia,enfrence de la Igleíia. Cara con dos ha-
zes Blfrons: el que en prefen ;ia dize vno, y en an-
fencIaotro.Dczirfeloen fu cara/icccTminscionlí
b r e l o fíandolo de cercerOjni del papel. Cara de ro 
fa , al que la tiene buena. Lasdcnceilasquepí^11 
para hazer rica la ma' a, dizen eRe cantar. 

Echa mano d la bolfa cara de roJa) 
Echa mano alefquero,caua¡lero. 

C A R A , la cofa de fubido precio, carus, a, ^ 
Prouerblo; Lo barato es caro, porque íicmp'^ 
nulo,y ningún precio por baxo que fea lo hazeb^ 
no.Carefiia, vide Caro. 

C A R A , aduerblo, vale hazla alguna parte, <»' 
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conBO-cKa arriba^arabaxo,Cari ttclantc, caracras. 
¿ac. veríiis; advcrfus.Dc"cára fé dixo exicarar, co-
njoeBCarar el alcabuz al enemigo, poncrfele tis ca
ra mtlíarle. Car¿ar-,VveFfó vno con ocro ¡ lo qual' 
fe filéis hazeí en i o s T r í b u n a k s para aueírguar la 
ttffcjíá enere dos , que el Vno édhfieíí'a el hecho >».y»v 
elotrolonrega,ylosguepor terceros no fe pufe-̂  
¿eli bien concercar. Cara a cara , vergüenza fe ca
câ  Mas vale manzilla en cara^ue vergueri^a éh éo-^ 
ri^oti j dí^oíe^por íosqae de córeos, y vergon^ofos 
nofe acroven a negar.^d que ks eftá mal conce-
¿sr, y defpbes fe latv>enc'an deavferío hécho. Hazer 
cara, hazer concradícion , y oponeríe , y es-lo 
mefmo que hazer fbíirbV Déícararfe v ^efvergon-
^arfe/juicarfe la oiafcapa.l^efcaradOjel Sefvcrgon-
cado, cara fin vergüenza. Lar. os durúrfis osímpu-

dens. . • ^ ' v ^ ^ í r f i . t . ^ 
C A R A B Q, eípecie denavc,carabron:porVen 

tura fé á h o ú e áqiri cabeÉi. 
h h é A-R A P1 V Z A , víllanefco por caperu-

. • C A R X A C O N T E G I D O ? el qué l le 
ga á alguna parre deniúdado ¿1 roñíro i ¿oír fe-' 
ñále^dé av^rktucedxdo cofa que le ha ^altert-

C A R I C V E R D 0 ,e l mefurado^y drfsfmu-
íado> Carilargo V el qué tiene e l rolíro défpropor--
cíanadametíce largo. Garírédondo , al concrarib. 
Cariaguileñajel^ué t íeneel roftróinás largó que re 
tfondo , y en buena proporción , y parcíciilannente1 
íeconfixieraen la nariz. 

C A R A T V L A , la mafcara , quafi carace-1 
la, diminucivo dé cará, 6 féglSlf álgvíno, cara alte
ra. Laúné dicTeur perfona u perfonando: pQtque 
losque reprefentan con lascáratul is dan a la voz 
mayor fonido; por efto, y por értcitorlr -los pro
pios roeros , y r»raedar íos dé las perfona* qu» re
prefentan vfaron dellas, y porque cübrian las ̂ n«-
>illas,.ib lla-naron mafearas , del nombre Fran-
ces mavchere maxülas , puede fer K e b r e é de 
MrfthKeJ* ^ quod inrra alíquid^hcec, parque en 
cübpe el rofírb natural. Algunos tienen por cier
to,que las primeras caratülasjé tiiafcaras;iis'inveh-
^arón los ruñicós,trñendofe al principio t o n alma-5 
gre^oconbcrmel lon^ibü^ . fsiswi 

A g r í c o l a , ^ mmtoperf^JiísB aeche rubenti - 1 
. 'Priinusih exjferia duxitdh arte-choros, 

Y porque eftas fíéítas fe hazian en veneracron de el 
^los-Baco/e vntavari con lásPíézcs del vino, falien 
^ á repréfentar fus tragedias antiguas , y rupTicas' 
^carró^cóaioloíisnifica Horacio en fu Arte Poe' 
tica. . .. .. ^ i 

^ t ^ u m tr'ág.cAgenus iMeniffe-Camem 
^ & m t i i r ^ & flmftris vexijfepoemáta ftiefpts 

Q^canerent^agerentq-.perw^^^ i 
-^'^shiziVron eftas cararulas de las cortezas de 

0s arboles, formándoles ojoSjnanzes.y boca. Efta' 
^"cncion fcacribuye ¿ los primeros Tróvanos que 
^ F o n Ú r a K a } Ifofé lo da a encender Vi rg i l ' o : 
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Nee non Aüfonrj Troiagem mjpi coloni \ 
VerJibiisincomptisludunt,r}Juqzíe foluto 
Oraque corticibus Jumunt horrenda c&ítatis, 

Concnerdácon erto el lügar de Prudencio. 
Vé̂  Tragieus cantor ligno tegit ora canato, 

Y como todas las cofaŝ  de 'invención fe han ido 
coh los trémpos perfícionandopóéo apoco, afiilas 
carátulas llegaron a fu punto, llevando la venta
ja á todos los demás los Alemanes que contrahiT 
zíeron al natural los roftros de los hombres , y par
ticularmente los fuyósvy en tíeajpo del Emperador 
Domrciano , huvo vn gran oficial de efte arte, l la
mado Rufo Bata vo,de que hizoinencíon M a r d á l , 
irb.14. '••'r'-i:2"'r 
t t i l a al pj3 Perfona Germánica, . ' h 

Smnfiguliltíifus Rufiperjona Bataui , 
-ud . ; : >( Q u a fu derides.bac timet ora Pater . 

Fiiéron malos de fugetar los Alemanes , y por elfo 
dize el Poeta , que el Emperador tuvo miedo áí 
aquellos cuyas figuras dán á lós Romanos ocafion 
derifajy placer. .fic ̂ r . ' / n ? ,.0 

E N M A S C A R A D O S , los que fe disfra-
9an con mafcaras por fíefta, y quando lo hazén 
con mala rntencion, y fe las ponen por no fer co-
iíOc?dosagraván fu delito, y pór̂  efto no fe coníien-
te que ninguna mafcara lleve armas fin licencia , y 
ííendo conocido. El Padre Fray Pedhyde Paíen-
da dizeafsi. Mafcaratlos, de mafeaí-a és original-
meneé Hebreo, dementira,fálfedad: y de ai el A -
rabigo ¿¿r/^ír. En el Evangelio de San Mate. Ara-
bigó^que anda aora, vfadeñe verbo, ib i Videns 
Herodes,quodillufusefiet a magis ; y ífs» por 
Hebrep e1» de falfedad , y en Arábigo es ial íedad, 
niafcara , Z a ü los aldeanos dizen mancara , |»ro-
ñtinciando como Arabes la ^ y-guardan mas la' 
antigüedad, Mafcatillas ̂  \pz antifaces , que fe 
ví^n de camino para defenfa del ayre. Qnitarfe v-
nolamafcara ,'es lÍÉfcubrirfe , y tratar en publi
có lo que halla a í l r mcentava de fecretó \ como t \ 
que va diTsmuilado /y disfra^ádó, y fe le ofrece 6-
¿aíion en epe ésbicn le conozcan , jorque refpe-' 
ten fu perfora, y no fe le atrevan. ^Lo^demas f4 
dír^á en la palabra mafcara, í rDro t nos dexa llegar 

- C A R A N T O ñ A , vocablo barbaro-tomafó 
por la carátula de afpcéto feOjypor la muger mal c íi 
caráda,;ymuy afeytada. 1 
4» C A R A C O L F. S , onunales baRanremente1 
cofaocrdos , los Ibmaron los Hebreos fchabul loé 
Griegos cocbUasyQSXQCzn de ojos, y afsi como cíe 3 
gb'stientan con aquellos cuernecillos que tienen el 
camino, llevando ncucíbs fu cafa. Fueron entre los 
antiguos fimbolo de I05 hombrea q cft^n ra afsídoíJ 
a las cofa^ de la tierra , que nopnecjcn , n i cjucrniín 
defpcdirlas defi. Délos caracolis ay muchas gene-* 
raciones, vnos fe crian eft las a-;üas del Mar,y erras 
en las partes humedas dé la tierra. Las de Ja Má'i? 
fuelen fer muy fabrofas, y los pefcadbresfüelcn co 
merlas crudas. Cocidas moderadamente fe ponen 
ripfüy biand«s-,y coiíic-ni<3las demaíiado fe endin1^^ú 

mu-



C A R 
mucho , y fe hazen díficulcofas de díger í r .Por eftá 
c ; uü foníimbolodc Jas mugeres , que viendo a-
m o í en fus galanes, fe ablandan , y fiendo muy 
encendido 3 con el demafiado amor fe endure
cen. * 

C A 3 . 0 , quando fígnífíca la cofa que fe ama 
mucho: vienedei nombre Lacíno Charuí .a .m,co-
f i aaiada, & carus.a m.y porque lo precIofo,apete' 
crbl?, y amable, fuelev'enderfe por mucho precio, 
v c n i IÍOS a llamar caro codo aquello que clU muy 
fabído de precio, y para diferenciar la vna fignifi-
cacíon de la otra, quando queremos dezir que vna 
cofa es preciofa ^apetecible, y agradable, eferíví-
m o s la drecion con afpiracion, charus a.m.y quan
do encendemos por la cofa fublda de precio, fe eferí 
ve fin afpiracion . carus. a. m. Algunos le dan o r i 
gen do U palabra Griega f ^ w , agrado,no embar-
g.mceque en la dicción Latina carus, la primera 
fi Wa es I ucnga, y en tbaris es breuc,pero ya ic cfcrl-
ve ordinariamente fin afpiracion en la vna , y en la 
otra ílgnlficacion. 

Hazer el caro termino náutico, es bolver el an
tena de vna parte á o t r a , y quando fe haze con la 
\ e h tendida, fuele coftar bien caro, porque buel-
ca la galera,y fe han perdido muchas por efta bizar
ría . 

C A R E S T I A , el precio fubldo de las 
cofas por no las aver enabundancia.Encarocer,fu* 
bír de precio, y algunas vezes vale exagerar la co
fa.Encarecimienco,exageracion , GTXCC typerbolt^ 
eminentla,vel fuperlatio, feucxceííus, a vcrbo//>fr 

,extendo,fupero,excedo. Caricias, vale rega-
iosjlifonjas^alagos. 

C A ^ I ñ O , vale amor , voluntad , afi
ción , querencia , de el nombre carus , vide fu-
pra.-

C A R A C E N A , algunos Lugares ay 
en CiíHlla de efte nombre : cüá corrompido de 
Ki rcena , fegun fe halla en vna moneda antigua, 
oued'zcafsi.Augufta Karcenna , colonia in The-
fiur. Goícij,& In Thefauro Abrah.Orte l i j , verbo 
i u i . Pal l ip . 

C A K A C O L , fon muchas las efpecies de ca
racoles,y vnos fon de agua dulce, otros de mar, y 
ocros fe crian en la tierra con la humedad , entre 
Us p e á i s , y en los troncos de los arboles, y orca-
K ^ i e f t á e l nombre corrompido de cochlea , co-
c h l o l , y corropcamente caracol. E l cochlea , es 
D n i b r e Griego ZC^/WÍ, luuax , del verbo Kbebh 
g y r o , porque va dando bueltas á la redonda fu 
concha , y á fu femejan9a llamamos caracol laef-
calera redonda que va dando bueltas, fin tener mc-
fa , n i defeanfo ninguno. E l Italiano la llama lu -
maca, de el nombre llmax(caracol,) á l lmo.in quo 
per hvemen delitcfcic , veré prodiens. E l Padre 
Guadix dlze fer Aráb igo , corrompido de ej nom
bre garacol, que efta compuefto de garr, que vale 
cueva , y equel, comida, porque trae configo fu 
cafa, que es la concha turbinada, y porque fe fuf-
tenra mucho tiempo de fus babas. O de ^an y de a-

C A R 
quíl primera r, porque no muda fu primera etevj 
Tamarid le cuenta entre los nombres Arábigo/ 
De los caracoles haze vn capitulo Dlofcorldesive. 
rasle,y allí Laguna, l i b , 2. cap.p. Es fymbolo del 
que trae coníigo toda fu hazienda,y C3udal,y fu CJ. 
fa,como los que viuen en tiendas, y los pobres,quc 
no tienen cafa,^ hogar :y aunque Diofcorides ala. 
ba la comida de los caracoles , y fuele fer golo. 
fa eftando bien aderezados , con todo eíío Gj. 
leño , y Egineta Infaman fu carne , como du-
ra dedigeftion, y de ruin,y groífero mantcnlmlea. 
co , para gente delicada , y afsi dixc ei cantare!-
l i o . 

Caracoles aueis comido > 
Tmal os ban hecho; 
Menefteros aueis Jangrar 
De la vena delpecbo, 

¿ C 4 ^ A M B A N O , es agua elacla i modo dt 
crtftal. Algunos dizen fer A r á b i g o , pero yo eniicíi. 
do fer Hebreo, ó del verbo w r ^ r , frigefeere, ódeJ 
nombre qerabh.v^cksy gelu , cryftallus, como lo 
íienteel Padre Fray Pedro de Palencia. Quando 
cuelgan de las canales de los texados, ó de los ríf* 
eos, fe llaman cerriones, del nombre cirrus, el co
pete de los cabellos, que por el tronco es grucífo, 
y por el fin fe remata en punta, que por o ¿ o noai' 
bre grofero fe llama mechón de cabellos, y a eftos 
fe comparan los cerriones , que parecen copos de 
cabellos, aunque canos. Marcial haze vn epigra
ma galanlfslmo , laíiimandofedela muerte de vo 
muchacho,] quien mato vn carámbano, ó cerrión, 
l í b . 4 . 

De pueroglacit occijo, 
Qua vic'ma pluit v'tpfanis porta columnu^ 

Et madet afsiduo lubricuí imbrelapis, 
Iniugulumpueri,qui rofctdatemplafub'that̂  

Decicüt bybemoprdigrauis vndagelw. 
Cumque peregtffet mifert crudeliafata, 

T'abuit in calido vulnere muero tener. 
Quid nonfieuajibi voluit fortuna licere} 

Autvbimors non ejtjíiugulatisaqutf 
Algunos dizen averfe dicho cerrión , quaíi chf 
reon , de el nombre Hebreo ^ m s c o r n n , por te
ner forma de cuerno. Para encarecer vna cofa qu« 
efta muy fría, dezimos que efta como vn carafflbl* 
no. 

C A R A M B O L A , vale engaño,embuda 
trampa , c invención para efeapar fe v no, ydexar 
burlada la perfona con quien trata. Hafe de de
zir tarambola.y efta tomada la fimiJi rud de vna aue 
dicha taramboia,prifion del gavilán, del qual fe de» 
fiende con grande artificio, y maña , ó efpadaíían* 
do la cola donde haga prefa,y le dexa burlado,ó W 
tandole el cuerpo,y haziendo otras mil invcflcioflf 
para llbrarfe del. 

C A R A M E L E S , f o n ynasrabietas,6píf' 
tillas de boca, hechas deagucar cande de redofl1» 
y azey te de almendras, y otras cofas a propofiw» 
para ablandar el pecho. Es nombre Arábigo^ 
trac Origen de carama, que vale tanto como regí-

lO; 
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ocí)3poco> p^r ía garganta al pecho* Ay catnbreíl 
efpecíe de fard*na que fe llama j Caramel. 

V C A R A M I L L O , «la Hauta delgada de voz 
liriyagud:i. Díxofeafsr, ^uafi calamiJlo , porque 

peerás flautas fe hízíeron de ca]afnos,ó cañas j 
guaneo mas delgadas, y gráciles, tancomas fubí-
tj2ss5 decono*Dertasflautrilas vfan lospañoresen 
j^cjmpos. Vír^il íoen la incroducion de fusAneí-

^ Ule ego, M i quonda7n gracili modulatüs a ven A, 
Carmen , & egr>efflisJyluis, vicina cosgi, 
Y i quamuis auido parerent a r v a Colono'. 
Gritú opus agricois.At num horrentla Martis* 
Arma, virmnque cano, & c . 

También puede fer nombre Hebreo á e t h e r e r ^ o m b 
cheremulo, porque no embargante cj cheren íígnííi 
quecuerriOjinetaphorícamence íígníñca lugar aleo; 
vafsíctezimos ertar vno fobre los cuernos de la l u 
na, y el cuerno en el animal es el lugar mas alto : y 
afsí elcheremíllo es ako en cono , y en voz : o eftá 
comouerto de la letra , que en compoficion a i -
?unás vezc? vale canco como ín^y de raman exalta* 
n, k eleuarí: y defermo habla voz en Caldeo.y af-» 
li caramilíó)valdrá canco como,ín)vel, cum exalca^ 
tione vOcís, por levancarfe canco en el cono. De a-
qní fedíxo encara;iiarfe la perdiz, qnando fe fube ^ 
lacúmde la carrafca. Encaramado,el que fe ha fu-
bldoá lugar ako* 

C A Í A T E R , en verdadera ortografía 
r.í^ríignum,forma, figura, ínfigne* Es nombre 
Griego charatter fcñii, figura , forma , ó marca* 
qual es la que los paftores ponen á fu gaaado.quan-
dopaííanáeftremo , porque no fe confunda con 
el defu vezíno, y por fu feñal , o hierro pueda co
brarla^ afsí al Chriíh'ano fe le imprime en el Baü-
tiGnoel charaífter de la gracia, por el qual fe-diflín-
guede los demás, y es del rebaño de aquel Divino 
Mor,que dixopor San luán ,cap .10 .num. 14. 
£?J (um Paflor bonus , cognofeo ouei mea si & 
cogno/cuntme mea, Y hafe de advercír , que hai 
blindo prccifamence,y con rigor, carácter íignifica 
lafenal quefe haze, imprimiendo,© gravando,y ef-, 
culpiendo,ó pegando con hierro ardiendo ; que no 
f'puedeborrarjniquicar, y por efla razón dezimos 
1M w imprime. Las leerás de la Imprenca,fe llainaíi 
charaderes. 

C AR A V Z , palabra Tudefca, introducida 
^Efpaiu, qnando fe brindan vnos i otros, y va-
lí: tan[0 como acabar el vafo, y beberle codo , y 
P 'do traer origen del verbo Griego c^/?, vinum 
iat«adb , del nombre ceras.atoí yComu , porque los 
dignos vfaron los primeros vafos de fós cúeV-i' 
Ĵ sde el buey , y de otros animales {y haíla oV dia 
e ĉ nfsrva encrepaAores vaqueros, que beben con 
s nefiios cuernos , viera de que fe hazcñ vafns 

fiados, y corneadosdellos: ó f e d i v o d e H&M, 
el^,a'& capicis grauedo .porque cíque bebe todo 
t.¡, (>fiendo gránde,fí gbitei á peligro de embor-
^ ' ^ ^ y vno de los efectos de la embriague es 

c A R í ¡ 6 
Cargaife la cabera... 

C A R A B A N A , en toda la Suria valeayuñ-
ramienco de gentes,para alguna facción de armas, 
y en la Orden de los Cavalleros de San luán I , J la
man carabanas , las expediciones, omiíiones que 
fe hazen para andar en corfo en las galeras , ó 
el afsiíh'r en algún prefidio , para cuya defen-
fa fe embian algunas compañías., y en vna deltas 
dos cofas hazen fu reíidencia para poder encomen-
dar. 

C A R A V A j A LES, cavalleros; emplazaron a l 
Hey Don Fernando el quarco para elTjribunal D í -
vinojdentrodecancosdiasjy murió eí poftrero d í i 
del plazos por eífo le llamaron Don Fernando eí 
empla9ado» 

C A R A V E L A , genero de navio pequeñoj' 
que navega á vela. LatiCacabio, catabioi^sa Grse^ 
coitj^¿»/c»»,nabíciiia. 

C A R B O N Jabrafa de la carrafca , ó de ó -
tra leña, que defpues de a.verJfc.quemadQry encendí-' 
do: le apagan el fuego, y queda con difpoíicioft de 
bolver á arder fin ningún humo, y poca llama, del 
Ronii>reLacinoGarho*nís. Gr3ecé antbrax y danle 
ép i^e to de negro, y zCsianthraci,os.vale ater.Thra 
norutn,C3p.4. n ü , ? . D e m g m t a ejijupwcarbones f a -
des eorum,& mnfitnt cognitiinp/ateis.Ang&chno, 
ficisfaciendoálos que le dauan la vaya > con que 
fu dama era negra,ó nloreha,dize afsu 

N'igra e/i, quid tune : carbonés funt. quoque nigrí, 
Sedjiamma t a ó i i f e u roja -verna rubent. 

Algunas vezes , efpecialmente cerca de los Lacl-
noSjCarbo, vale el carbón encendido, y hecho bra-
fa:y afsi fe d ixo carbunco, Lat . Carbunculus.Grx-
cé antbracion, v na piedra preciofa que t o m ó nom-» 
bré déi cárbortencéndido, por tener color de fue» 
g o , y echar de fi Hamas $ y rcfplandor, que fin o t r a 
alguna lu^ fe puede con ella leer de noche vna car
ca , y aun dar claridad a vn apofento. Py rópus fin
gen también Críarfe en la cabeca de vn animal^qutí 
tjuando íiente le van a cabar, echa;fobfe i t s i t f l b 
te(a donde la tiene) vnceño con que ía cubre. En 
algunos lugares de el Sagrado Teícto fe haze men
ción defta piedra. Exodi , capic 28 . numer. 1S, 
I n fe euado carbuneulus , fapbirus ^ &. ía fp i s ,&ci 
Ecc.'eiiaflici, cap. j Zinum. 7. Oemmtda cat'buncu* 
li , i n ornamentoauri. Ezech.cap, 28 . num, I J * 
Omnts lapis pfatiofus úperimentum tuumfard'tus ̂  
tópatíus , & iajpis i chryfolHus , & onyjc,&iberil-
lus \fapbirus , & carbuneulus , & c . También fig-
nífica carbuncoanthrax, vnaciertaenfermedad Aü 
poftemade fangre ne¿ ra , c ra fa , y podrida ,;rque 

,para la fuperficiedela carne encendida , v colo
rada, y juntamente arde como fi fueífe vna bra-
fa , o carbón encendido» Algunos dizeh eftar cor 
rompido eñe vocablo de Narbunco,porque efta en
fermedad eá parricularen la Provincia dé Narbo-
na . pero lo dicho e»; mas cierto* De la piedra car
bunco, ó carbúnculo j¡ verás a P l in io , Üb, ? ca-

-pk i fj-empleya el capi.cu 1 o por e H-as palabra s; P cin c t 
•p.itiim {libenc carbunciilí/a fiviiflicndineigniom ap, 

P 
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pel l2t í , cum ípfi ñon fenclanc ígncs , & ob Id a qiu-' 
bufdainapyrocívocatí. 

Enere ía gente vulgaray opíníoft,que los cefo-
ros de los duendes , quando alguno losdefeubre, y 
manífrcftafele buelven carbones. Yo raiagíno a-
iier tenido ocafion de penfar cftola codicia de los 
que bufean ceforos, por algunas fsñales que topan 
debajo de tierra, porque cavando hallafa algunos 
huecos^ y topan con algunas tinajas, y a veaes con 
qua^y qual moneda en el la , y muchos carbones: y 
efte dízen que es el reforo del duende/iendo la ver
dad que en aquel lugar fe pufo algún mojón i y ter-
mlnojy para que no fe borrafle^aunque la piedra de 
la fuperfíeíe de la tierra fe mudaflVponlan debaxo, 
a vn eñado, ó a eftado y medio tinajuela, ó otra va-
íija llena de carbones j en feñal que allí era el ter
mino , y fobre él fe ponía el mojón j 6 piedra: y la 
razón porque metían carbones en aquellos vafois,es 
porlalncorruptibl l ídádfaya que dura millares de 
años fin corromperfe,nI alterarfe,a caufa de fer ma
teria pnrlfícada de coda humídad , principio de la 
corrupcíofti 

De carboft fe díxo carbonero, el que lo haze , y 
el que lo vende; Carbonera , el lugar donde fe 
haze , y donde fe guarda, y la que lo vendeé F i 
gura dé carbón j la que fe rafcuña con carboncí* 
líos para enfeñarfe los principlantes en el dibu-
xo. 
, C A R B O N A D A j la carne que dcfpues de coci
da fe echa a toftar fobre lasafcuas, ó el carbón en
cendido :del manjar blanco fuelen también hazer 
carbonada» 

C A R C A j A D A de r i fará vn reír defcompueíloi 
V denáafiadojquaíí cachlnada, del nóbre chachinus, 
que íignlíica lo mefino^v añadida la r*carchlnada, y 
en mas c o r r u p c l ó carcajada,feu a verbo Grí¿GO cbar 
í-i&^o.fonOjltrepOjpor el mucho ruido,y extraordi
nar io f o n í d o que haze, Latine dícltur folutus rlfus^ 
ó fea vocablo fingido del fónido que haze en la gar
ganta. Dize Séneca que la rifa ha de fer fin chachl* 
noyy la voz fin clamor.Algunos dize que carcafadas 
es vocablo corrompido de arcajadas, al que ríe de-
mafiado le duelen las arcas* El reír defeópuefiamen 
te,esde necíos.Ecclefiaftíc^cap.a 1.0.2 ^• i7^««/?« 
r f á sxaltat vocemfuam, v i r autem.fapiem v i x taú~ 
terldebit. , < te» v m , x\ 

C A R C A ñ A L , m * propiamente calcañal g a 
calcando 3 porque hollamos con él la t ierra, y los 
que andan de puntillas fon tenidos por livianos* A 
eP.os llaman pifaverdes , porque parece van por ca
tre algunas eravde verduras jóquadras de flores,que 
por no hollarlas pifan con folas las puntas del pie, 
y por efto también dixeron que traen el fefo en los 
carcañales,y por no rebentarle los llevan en el ayre 
fin llegar con ellos al fuelo. El carcañal en Chríf-
to N,Señor fignifica fu Santífslma Humanídadí a la 
qual pufo aírechan9as el demonio , quando 1c hizo 
morir en la Cruz : pero refucítando le cogió deba
j o , y le quebranto la cabera, cumpliendofe lo pro-
raccidó por el meiíno Dios. Gcnef. cap. ^.nu» 15« 

c A R. 
I t f a ct)»teretcaput ttitom, & tu injUiabey'is caU^ 
ems, Vnos entienden eíle Lugar por la Virgca^ 
Señora, bendita, é Inmaculada, en la qual no niw 
el demonio parte.Ocros de la Humanidad de Chrii 
to, como hemos dIcho,y los que buelven la palabr4 
Hu. Ipfum íi licec femen, Se entiende tatnbícndel 
mefmoChriiloRedempior Nüeftro. Enlosdercís 
hombres el carcañal fe toma por la concupicenclj 
y el fomes peccatl que nos quedó del original, ^ 
hafta la hora de la muerte nos pone aflechancas, y 
nos va mordiendo los cancajos : y en efte femíd0 
expone el bienaventurado San Gerónimo , ^ 4 
lugar del Pfalmo 48. num.<5. Iniqmtas calcmeimu 

Otros entienden efte lugar, dciÉn 
de la vida de cada vno por fer el carcañal la part. 
poftrcra, e Inferior del hombre, y algunos, del avet 
buelto a t rás , como ruin, y cobarde en la obfervao-
cía de la Ley Div ina , y entonces el carcañal, y k 
Iniquidad huella el efpiritu. Yo le quiíiera (cus 
mejor para paíTar adelante con efte difeuríb , pero 
hallóme flaco, y camino los pies defnudos de fabi-
dur ía , y erudición^ y temo laftimarme con lascfpí 
ñas de la Ignorancia , y los abrojos de impruden
cia , que nacen en los campos íncul coŝ y mal labra
dos, como lo es mi ingenio. Del que queremos no
tar de poco fefo dezímos, no lo ha del carcañal quo 
es el vn eftremoj pero a lo del otro j que es la cabe-
<¿a : y hafe de notar que los pies fe mueven al com
pás que los lleva la cabe5a, y del íncefo ,0 andír 
de vn hombre, conocemos fu condición, y íü tra
to : fí camina muy defpacio , es de entendlínicmo 
tardo, fi muy veloz j es vn chorl i to, InquíeEO j bs-
ílldor; los paflbs graves concertados, Iguales argu
yen hombre prudente, cuerdo , fagaz,y reportacot 
Los que huellan fuerte , que parece querer huncir 
la tlerra^ fon arrogantes, fanfarrones, y picanfedá 
valientes» Los que dan vnos paífos atravancaJos, 
arrojando tras el píe todo el cuerpo, fon ruíKcosjV 
tontos. Los que alteran el compás , dando ño
pa líos largos, y luego otros cortos, eftánenfraíca-
dos en negocios , y en variedad de penfamientosi 
no lexos de eftar locos, y eftos muchas vezes cieñen 
ciertas intercadenclas , que fe paran, y fcqucJin 
imaglnarlvos, y luego buelven a aprefutar fuoiii-
no* Los que tienen palitos cortos, y mcniiclos, M 
afemin3das,y pufiíanímes* Los que van quebrand" 
las rodillas, y dando cmblones con el pecho, y k 
cabera, para delante, y para tras, fon ninfos, â  
mados, Narcifos; queeslomefmoqueefiupíii^ 
Los que pifan defvlando las puntas de los pí« w 
^ia fuera,ycopandoí5e cali vn carcañal con ceroso» 
¿efallñados, fimples, y defeuydados. h o ^ P -
el contrario pifan con las despuntas de ios p"'̂  
dentro, fon fap3Ges,y duros de condición, y . 
Biayor parte ÍOÍI eftebados, ó lo querrían 
eftos fe oponen los zambos que pifan para P< 
gente floxa, y defagradable. Todo efto 
.mar por converfacíon,y entretenimiento, P^*J 
tudes vencen íeñales, y no ay que hazer w 
gla c íem^quf fc^ate^cn^ad. Traer roco>;-
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csnjU'sfe dize por afrencaa la muger desílonefb,• 
por lo que hneJla con el Jos. 

C A R C Í Á V A,esvnahoyagrartde, y profun
da. Díxoíe cárcava, quafi carnis cava. Car por car-
aty Qñ compolícíon es cofa vfada , como carcoma> 
quccomeJa carne ; conviene a faber la medula 
del árbol , que es lo que cñá dentro d é l a corte-
a , hablando largo modo. Acufumíbran en los 
cxcrcícos , quando de alguna íangríenca batalla 
han quedado muchos muertos , hazervnas gran
des hoyas , donde echar fu$ cuerpos , afsi por 
darles algún genero de fepulcura, porque np fcan 
paito de las fieras ̂  y de las áues , como porque 
aoiníícjonen e l ayre, y caafenpelt í lencíi . ; y ef-
tashoyas llamaron cárcavas , por la razón dicha: 
y afsí el Griego llatiió a la carcaua polyandron, 
mizos vitos habens : por la muchedumbre de 
cuerpos que recibía dentro de fi i y de allí fe cf ? 
tendió a figníficar los lugares hondos, y cavas qué 
fucleaver efllas Ciudades fuera de los muros , a 
donde echan las beftías muertas: y fi los perros no 
hizieflendellasanotomía , y dexaflen mondos los 
cfcheletos, ferian p e r j u d í c j a l e S í y es parte de la pu
lida de la falud 3 reparar mucho enefto j porqué 
podría caufar vn ayre corrupto en e l lugar, p e r j u -
dÍGÍalífsímo, y contagíofo, y por eftar ellos luga
res tan hediondos > que a los que paíTan cerca fue-
Icn caufarles con el olor grave, y tetro > dolores de 
cabera , formaron el verbo encareavínar j que es 
dardeíívn olor de carcana hediondo , y pefido 
a la cabera, y al eftomago j que altera los fencídos, 
y el celebro, y es fumamence perjudicíaL 

CAí lCAVON , la íima honda i y masprofurt^ 
da , que la cá rcavas eftoscarcavones fuelcn ha-
zor los grandes aguaduchos j y avenidas qtae abren 
por enere peñafeos la t/erra movediza, y l a l^vaf l 
trasfi. • - ..:-;.::Í;^.X,.:¿ÍcÍÍ 

C A R C A X , yalcaljaiia< la t ine pharetráj 
Corytus, La caxa donde van recogidas las flechas^ 
ó faetas del arco. Dixofe carcax , del nombre 
Griego carcbsjtum por la femejan^a que tiene a 
vn vafo ancho de boca, y aleo, qu^ fe viene enfan-
goftando ázia el hondo , á forma del que llama
mos trompeta, ó papslína , porque ciérco Poncifí-
« bebía en vnos vafos de aquella forma , como fe 
bi naron otros Imperiales , porque el Emperador. 
Carlos V. guftavade beber en ellos. Efte carche-
Jo era defiieado a Júpiter , porque cuentan las 
f^ulasquc quando tuvoayunca'.niento con Alc-^ 
'«na, ó Alcumena, le dio vn vafo de oro defta he -
cnura4 Losceftones de las gavias que eftán en lo 
"Asalto del maüil dé l a nave , fe llaman también 
j^^f13 » P0r censr Í3 mefma forma recogidos 
^Ulsienro, y abiertos de boca , pues cfta mefma 
^ ^ n e n los carcajes, que en lo hondo do víc-

tentar los cafquílios , ó pun:as de las faetas 
"ningo{las , y en lo ancho por razón de las plu-

i ^ S y ferias aftas mas grueíTas,vienen afer mas 
1 ̂ nos. Víde verbo Alxava. Los que dizen fer ef-

Qombre Arábigo es ignoranciar, pues conft^, 
r r 'mera Parte. 
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fer nombre Griego. 
C A R G A X A D A , rifa defeompuefta, quaíl 

arcaxada , .porque faJe de las arcas, y de los pnl-
mones aqueJayje , y por fu fuerza, y violencia 
duelen las arcas, l a r , Cachinus. 

G A R C O M A , vna cierta pudrícion en la 
madera , quefe haze menudo como falvado. Lar. 
dícirur caries putrilago ex vetufiate. Díxofc ca
ries, del nombre Griego Kisyc\wc es el gufanico que 
roe la madera , y haze la carcoma. Díxofe carco
ma, porque come la carne , conviene a faber Ja car
ne delmadero , quecstodolo que contiene den
tro de fi la cortezai Ay algunas made ra? que no fe 
gaftan jamas de la carcoma, como el cedro que le 
dan el renombre de incorruptible i ocras fe gaOan 
vnas mas que otras , y aquellas tnas prefto que fe 
cortaron en creciente, con mal tiempo, y fuera de 
•fazon: ay cierta enfermedad que va roy endo la car
ne del hombre como la car coma el madero , dicha 
Kircinoma , que es cierta efpecíe de cáncer , car-
cinomia ^ y de allí fe pudo dezír carcom?. Otros 
dizen que de caries , y comido; no me qiiadra. A l 
gunas vezes fe toma por el cuydadoque roe el co-
rafon del hombre, y le va gañendo \ y confumíen-
4 o poco apoco. Carcomerfealguno , esafíigírfé 
dentro de fijy no ofar dezír nada, ni quexarfe. Car
comido, lo que eíta roído de carcoma , viejo car-
conudo , ó carcomiento, clqueerta ya gallado , jr 
coníumido con la edad;' 

C A R C E L j del nombre Latino carcer , los 
íoríñas las llaman mala manfio , y deiinele defia 
manerai Carcercftlocustutus j horribilís, delin-
quentiumi vel debitorum cuiliodice deput.ícusi Es el 
lugar, en el qual tiene en tuílodia los malhechores 
prefos por delitos , Ct por deudas, y qualquier ocro 
lugaradonde tengan alguno contra fu voluntad, 
prohibiéndole que no falgadch Dixofe del nom
bre l a t i n o carcer j quafi coarcer , á coercendo,-
eo quodvincti ineo cuftodítí prohíbeantur ex iré, 
A y cárceles publicas, y eftas deyen ellar de codos 
coftados con altas las paredes , y fuertes : algu
nas fon en llano , otras en lugaresaltos, que lia -
man torres, que en algunas partes eftan encima dé 
alguna puerta de la Ciudad. Ocras fon awn mas ef-
crechas, y penofas fubterraneas, á eftas líamamos 
calabo90s , qual fue la priíionque en Roma inven
tó Serbio Tul l ío , de cuyo nombre aquel lugar fe 
llamo Tulia.no : fuelen poner fen los calabobos a 
hombresinccrregibks , perverfos j para losc¡nales 
la cárcel ordinaria no parece fegiira , dcOanofe 
puede negar/mo que tieriemucho de pena, y de def 
confue^por fer renebrofa j obfeura , humada , he
dionda, y fe de^e efeufar en quánto fuere pp||¿»'iój 
éfpecíalmrtKcjos luezes Eclefiafticos deven tener 
mucha piídad . corno fe les encarga por los Empe
radores Honorio , y Teodioííoen la ley ludices, 
C. de Epitcopalí audiencia , y el Emperador Conf-
cantíno AuguRo , en la 1. r . C ¿ d ^ cuUoüia reo-
ru.n , que pof fer can a propofito .ínxerlrc aquí v-i* 

pedazo della. Intsrea viro reo exhibíto no* 
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férreas manicas , mbafente* ofsibus mttí<)p(&: 
tet fedprviixiores catenas^Jicrimnis qualltas etiarñ 
aatbenamm acerbltatem poftulabert;: v t , & c r u -
tiütlo dejit ; permanedt Jub fida ctiftodia : nec 
vero fedis intima tenebras pati debebit inclujus, 

fed vfurpata luce vegetari : id eji fublevari • & 
-vbi nox geminaverit atflodiam in vefí'rbulis carce^ 
rum , & falubribus ¡ocis recipiatur : ac reverten-
teiterum die ad primum /ol ís vrtum tilico ad publi^ 
€um lumen reduci j ne pocnis carcerum perimatun 
quod innocentibus miferum mxi j s nonfatis feverum 
tffe digncfcitur , ¿ K . Efte genero de cuítodia) 
digo el caJabo^o , mas parece fupI?cio „ qüecar* 
cel : y teniéndole por cal los Atehíenfes echa-
van en é l a los que avían cortiétido can grandes de* 
Kcos 5 que executar en ellos l a pena de muerce den* 
tro de breve efpacío era remícírles l a que mere» 
cían , y ajuüar con fus culpas, tenían vnaíima muy 
honda , y profunda, y por vha boca muy ahgolU 
denocavan los reos ¡.y allí les davana comer pot 
oncas j y poco a poco fe iban confumiendo , que 
eravna muerce larga ehvída penofa. Llamavan 
efte lugar barathrum, y de allí federívó afignífi-
car qualquíer lugar proíundo > horrendo, y obf* 
curo : y afsí fe toma en algunos lugares por el I n 
fierno , j? Marcial le coma en otras figníficacío-
nesque no ímporca el efpecífícarlas en elle lugar» 

Sin la cárcel cüftodía de los reos , ay ocras que 
llaman cárceles perpetuas , de las q u a k s vfael fan-
to Oíicío,recogiendo en ellas los p e n í c e n c i a d o S ) 
con los quales ha vfado de mífericordía , admicíen-
dolesa reconciliación) por aver moftrado gran do-» 
lor , y arrcpencímicnco de fus graves culpas , pof 
las quales merecían e l vlcimo fuplicío» Lomefmo 
fe pradíca en los Tribunales EclefiaíHcos, funda
dos en la mefma piedad , comofe difpone en el ca
pi tuló . Qüámvis, de pa;nls, l ib .d . Quamvis ad reo-
rum enjiodiam j non adpdnam earcer fpecialiter de* 
putatus effe nófeatur. NGS tamen > non improba-
mus ¡ J i j u b i e ñ o s tibi clericos confejjbs de crim'wibus, 

feu co'/iuióios {eorum excefsibus , ^perfonis ) edite • 
risq; circu/iantijs provida deliberatióne penfath) 
in perpstum , vel ad tempus pro-Vt videris expe
diré , carceri mancipes ad panitentiam peragert-
dam. 

La cafa por caree?, y la Ciudad por cárcel, fe da 
a perfonas calífícidas,'/ a los que prenden por cofas 
livianas, dandofegu ídad , y fiancas : peroqual-
quiera lugar que fea , como le den efte nombre de 
carecí, craeconlígodefeontcnco, puesquícaalhom 
bre fu libertad. 

Carceres llamaron los Romanos ciertos puef-
tos en el circo máximo : de donde arranca van los 
cavallos fu carrera , para dar buelta a las mecas, y 
ganar la joya repartían eños pueftos por fuertes, 
y oponían vna cadena a los pechos de loscava-
llos , para que no faliefl'e vrto antes que oCro ^ y 
e í lacaiaen tierra hecha la feñal de partir, Defbs 
carceres hizo mención Oracío ^ l íb. i « ferm. faty» 
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Vt cumearceribusmjfos rap't vng:tla dirruí 

Injiat equis aurigafuos vincentWus) & c . 
Cárcel llaman los carpinteros vn madero , ^ 
del desbaftado, dentro del qual ponen la puerta é 
ventana s que han ajuftado , y apretándola de vn 
parte , y de ocra con cuñas Ja cieñen como en cár
cel , y cftando allí aprecada la echan los caru "os 
con que la 3fíxan,y dexan en fu perfección. ? ' 

C A R C E L E R O , curtos reorurúja cuyj 
cuenca eftá tener prefos, y a buen recaudo los pre-
íos . Carcelería , la cuñodía de la cárcel , y ¡prefus 
clella. Encarcelar, poner en la cárcel. Encarcela
do , el prelo enella» Carcelería > laprifreüdeli 
cárcel, 

C A R D A , Latiné Carptoríum , atarpciidój y 
de allí carda, la cabera efpínofa, a manera de En-
20 , de la cardencha , efpecie derardo, llamado 
cardo fullonum, porquecoheflascardas ablatitlan 
los paños, y les facan el pelo : cambien fe llama 
brum venerís, que vale bafo donde fe vana Venus, 
porquetl tallo de t a r d í a , produze a crechosdos 
hojas , vna de la vna parte, y ócra de la otra largas; 
pero con cañas donde recoge el rocío , y ia lluvia, 
de do tomó el nombre dipjacos , que vale íe-
d íen ta , y las mcfmas hojas tienen forma de vnos 
varquíllos prolongados ^ quefuelen fervirdeba-
ños , porque fe pueden tender en ellosa la l-t¿3¡y 
por fer de canto regalo, y vfar dellos antiguamen
te fe llamaron baños de Venus, De la cardticha, ó 
dipfaco, traca Díofcorídes, l i h , >. cap. 11. y allí el 
Doctor Laguna. Cardador, el ohcíál de la carda, 
por craslacion dezímos cardaba vno, o darle vna 
carda, quando le dan alguna íracerna, y es trtitsíío 
afperamcncek 

C A R D E N A L , CardínahV) dignidadinme-
díaca al Sümo Ponciíice , Colegio fuprernbenh 
Iglefia Cató l ica , por cuyos votos , (y fufragiusf; 
harén las elecciones de los Papas.Díxofe Cardin 1 
a Cardínc , porque afsí como la puerca por gnr.üá 
que fea fe mueve abriendofe, y cerrandofe ¡ foor: 
los quicios , ó cardines i afsí la fuma pocclbd del 
Papa , en las cofas graves fe aconfej a con los Car
denales , y le ayudan a llevar el pefo del govítrno 
de la vníucrfal Iglefia. Hoílíenfe gran Doíior, f 
Cardenal, dize a efte propofíto. Sicut oftíáfí regí-
tur cardinejíca^Ecclefia Romana,conr¡lío regimf 
Cardinalíum» Algunos le dan fu origen de! nom
bre Griego cardia, cor* y afsí como el corajofi 
junto con el celebro , fon el principio delavíilJ, 
demovímiencofencído, afsí los Cardenaleshazetí 
efte oficio con la cabera, c¡ es el Papa» O llamanfí 
Cardenales , quaíi cardíales, por fer los mas allí-
gados al c o r a ^ y á l pecho del fumo Póntífit&f" 
lí fe llama a lacere,por fer ran conjuntoSjéínm^1 
tos a la per tona del Papa.Qnádo ayan ceñido prin
cipio los CardenalcSjCÍencfe por cierro ¿j l ^ 3 / * 
de San Pedro,aün(] en fu tiempo,ní tcn'an ítóbre -
Cardenales,ni erá cancos en nu'.nero^^orqeof^'1 
eran los Presbíteros curas de lasParrOQUÍ3S,3 tu1 
Urgo eftaváel bautiza^y .icm'níürar IOSÍ'- ;; 

."JV CU' 
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Cfifflccos,y ccníá configo otros Diáconos , y Sub-
ji'aconos, que les ayudauan a predicar, y á curar 
Jclos pobres i y de las viudas j fin los qüe afsiltían 
carca de la perfona del Papa,Díacono$,y Subdía-
conosjdc la Orden de los quales fue el gran Mar -
rirSan Laurencio, fueron eftos MiníllroS Cardíná 
jes creciendo en numero; Díze San Damafo , que 
Qeco Papa ordenó para dentro de Roma veinte y ?. 
CÍDCO Presbíteros, y que lo h h o por determínació 
delApoftoi San Pedro* Euarifto, que fue quarto 
en la Sílía defpues de San Pedro , díuldió los ti cu
los de la Ciudad de Roma: y el Papa I^inio acre
centó mas Sacerdotes para el feruieio de las Ig le-
li2s,y ayuntó otros Clérigos de McnorcsOrdenes, 
pira que firuieflen,y aquellos Curas primeros t í tu 
liados en las dichas Parroquias, por íer propieta-
ríos.y ancianos,tomaron a lo que fe cree entonces 
el tirulo de Presbíteros Cardenales: y en diuerfos 
Pontificados fe fueron edificando nueuas Iglefias^ 
y Parroquias,en Jas quaíes los Pontífices nombra-
ronPresbiteros Cardenales del tí tulo de cada vna^ 
y vinieron a fer en numero veinte y ocho Cárdena 
es,hafta el tiempo del Papa Honorio I I . que fue 
ño de iuil y ciento y veinte y cinco, que vinieron 
nalguna diminución,porque muertos los Presbl 
erosCardenaleSj no curauart de criar otros en fu 
ugar-y fue de manera, que en algunas elecciones 
í hallaron folos dos,© tres Cardenales Presbite-
os,como fue en la eleccron de VrbaftO I V . D e l ha 
ico de los Cardenalesjconuiene á faber Capelo,/ 
oneceroxo , no fefabe que antes de Inocencio 
V.lctruveflenrel qual elíandoen León d e í r a n -
ii,celebrando Concilio , hizo vna creación do 
irdenalcs, v ig i l ia de Ja Natiuidad,doze en nume 

o,y les dio fu Capelo roxo, y bonetCi dándoles a 
ncender.que afsi como el efta aparejado para mo-
írporlalglefi^y padecer marcírío,lo eften ellos, 
'>nas,m'menos* Defpues Paulo I I . les concedió 
propio habito de purpura, y el adornar las mu-

ls)y eauallosjen queanduuíeífen de la mefma co
lor. Los Cardenales Fray les no vfaron los orna^ 
^ntos colorados faera del Capelo^Empero Gre^ 
prio XIV. año de 155? i . les concedió la barrera 
Plorada,como k los demás. £1 origen de veíliríe 

Papa de purpura j fue auer el Emperador Conf-
Rtino dado al Sumo Pontífice Sílueftro, fu Real 
?íllido, y £ ius Mínifiros veftidos diftintos de los 
•'las.v'coninfigníasquc pudieííen fer conoci-

L ! ' / re^Pet:3^0S' La creación de los Cardenales 
Renuente es en las quatro .tcmfjoras,iini*tando 

«ituoíbrederiuada de la prírmema Iglcfia, que 

xno cf mPoras ̂  á:i^n ,3S Ordenes por los 
, 051 ontifices,precediendo los ayunos, plega-
• '^^atiaasaeoftiímbradas ¡ el numero d é l o s 
5^!^tí*tel:íW<t> í ímíétib í nípreerfo : pero 
a V , felice recordación , en vna infticucion 

'íaíW 5o^n numero,^.dcprsEdiaorirn, ícc . 
. ^n^e no excedan de 70, a ímítaeí'on de los 

r ^ d e h antigua ley, que avudntm a tía-
" Pcfo de I ,s neaocíos áMoyfeñ,Caudillo del 

Primera Parteé 
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Ptíeblo de Díos .En la íglefia de Santiago de GaJi 
cia fe eligieron vnas DignidadeSjCó titulo de Car
denales,por el Papa Pafqual, fiedo Ar^obifpode-
lía D.Diego Gelmírez.y Reyhando D . A J ó f o V i r . 
Y las palabras del Breue refieren muchos Aurores, 
las quales fon e ñ i s . Cardinales in Ecclefia tua Prsf-
byterosfeu Diáconos tales conflitu^qui d:grJ v a h a t 

. tómijjajibi Ecclefiafiici regimims onera fujiinere, L a 
palabra Cardenal, y Cardenales, encierra debajo 
de (i m^s fer,y mageftad de la que heñios íígnifica-
doen fuetimologia.notandoaiierfed/cho a c:;rdí 
he:y en efta aíuíion IJaínamos cardínes del mundo', 
los dos polos, fobre los quales fe mueue toda fii 
maquina, imaginando vna linea en Jugar deexe, 
queatrauieíía por el centro de la tierra , y va á dar 
i los dos Polos Artico,y Antar: íco:vItrade eüa, 
imaginando otra linea , qiie corra en ángulos Rec
tos la fobredicha,fe tira de Oriente a Poniente}di-
uidierido en quarto partes el mundo : eftos puntos 
por fer principales los vientos, que de fus Regio
nes fo[ilari,fe dízen vientos cardinalcs,y los demás 
les fon colaterales, y para concluir las quacro vir-
tudes morales: luflicia. Fortaleza, Temperancia,y 
Prudencía*llamamos Cardinales, porque en ellas, 
como en quicios principales, femueuen todas las 
demás. Deconfidcracion tan aka hemos de dar 
vna baxa tan grande, que no píieda fer mas, en ra
zón de íer eftc nombre Cardenal equ.'uoco.y ugni • 
fícar por diferente razón, y origen la f/ñal que de-
xa el ajote, ó el golpe en el cuerpo del hombre de 
lacolorcardena,quefecansó déla carne magulla-
da,yfangrealteíada en el Jugar del golpe. Latine 
dicícurjVibex^^a díAiim Autore Feílo,quodiiíiac¿ 
alio nomine , liuor, id eft, color ex paüdo nigref-
cens, quem,&pluiiibeumnonniilJiapcJlanc, qua-
lem incontufis eorporispartibus videro eft , quam 
fufte, alio ve corporí duro i d ü i l l a tó , exiles vena: 
eontufaí fanguinem ad extremam cutem diffun-
dunt^Víde Calepínum,GríBcé dlclzurjmodixjcos^, 
liuor ex percuíione, 

C A R D É N A , c o Í o r hirida,fculiuida. Acarde-; 
nalado,él que tiene cardenales por el cuerpo. 

C A R D E N I L L O , f l o r , ó herrumbre del cobren 
Lat.iEriigOi 

C A R D E N C H A deperay íe , con que carda. 
Cardefullonum.De los modos diiiei fos de házerfe 
el cardenillo verásá DiofcorJib*5.cip.5o.y J i ¿ 
y allí a Laguna. Lo mas común es lo que fehaze 
con el vinagre fuerre, ó con la cafca, quando eílat 
medio acedan Los Valencianos le llaman ver-
det. 

C A R D I L L O , vn género de cardo, que rtace 
én t re los panes , y barbecho^ Los ordinarios fe 
cogen para dar ¿i las beftias • otros que fon blan
cos, y tiernos , fe comert guifados en la olla con 
fu ^ i ' n o . Quando vno barrunta vna cofa , fin CU-J 
fe la digan que ellai fetreta , ha¿en encender a los 
niños ,c .úc tienen vn cardillo que f i Jo ciÍ7e, y 
es tanto como tener vn coraron bai rtincador , v 
vB animo aditiinoyde donde nació otra manera de 

Í 3 fia 
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hablar: el c o r á b a m e d a v a d e caí cofa.: y afslpu-
do traer origen de la palabra Griega iardia^uQ 
vale coraron. Tamblcn dezímcs , el c o r a ^ n es 
leal. £fto proviene ordinariamente del difcurfo 
que el hombre haze de lo que le podría fucedei'jy á 
vezes divina Infplracion. 

C A R D O j comunmente fe toma por el hortenfe, 
y aporcado, fabrofo de comer : en Griego fe llama 

Jcolymos , y en Latín cardus , ay muchas efpecies 
de cardos , y iodos ellos fon efplnofos ^ no los 
querrían los labradores en fus tierras , pero la 
no cultivada prodúcelos en p#na del pecado or i 
ginal , y de losaélualesnueftros. Geneíís, cap.j-
nu. 17 . i ' i , Male d) ¿i a tér ra in opere tuo, in labor i huí 
comedos exea cunBis d'iebus vi ta t u e e / p i n a s t r i ^ 
bulosgsrm'nabit t ib i . E n las efpinas, y abrojos po
demos contar los Cardos, pues fon efpinofos,y pun
gentes. V i r g . prlm. georg. Sequifq-, ho?ret inarius 
fíín^/J. Vnaefpecie de cardo llaman Alxongero, 
blanco,ychamaleon albo,dIchoafsi por la variedad 
de fus hojas: algunos le llaman carlina,y corrupta-
nience,anacardina.Tomó el nombre de Carlomag-
no.cu? feguneferiven algunos curó la peftllencla 
tie fu exerclco con el la , por revelación que tuvo de 
fu natural virtud: y el Doálor Laguna fobre Díof-
corldcs l lb.^ .cap.p.dize que en vna peftilencla que 
huno en Lorena , año de 1542. donde morían co
mo chinches , fe prefervo a fi, y a fu cafa con el vfo 
de fu raíz, molida, y bebida con vino, y en aquel 
capiculo , y en algunos que fe figuen veras mu
chas diferencias de cardos. Cardo corredor , pá
nica!, eryngium. Cardo lechero, lenca cancha; Se
gún algunos , que vale alba efpina , acanthaleyci, 
carduzal, ^ bolvamos al cardo horenfe, que es 
aquel fa.TulIar,y fabrofo. Cuyas pencas folemos or
dinariamente comer, dize Alonfo de Herrera en fu 
agricultura, que los cardos comidos dan buen olor 
a la boca, que alientan mucho el eílomago,y la vían 
da,y a efla caufa dlxo elPorcngés, que los afnos te
nían mejor eñomago que los hombres , porque co
men menos cardos ,engrueiran mucho la lengua, 
y encorpecen la habla , danfueño , y defopilañel 
hígado^&c.* 

C A R E N A , del nombre Latino carina, 
pars navis eft quama uum, aucventrem vocant, 
hoc eíl Ipfa navis concaultas. E l hondo de la nave, 
cll , & inííma crabs , cui Inxdiíicacur navis que
que l i l i cft pro fundamento. Ovidio 14. meta-
nior. 

Medyfque c urina, 
Subdita navigys, ípina mutatur m vfum* 

Dar carena termino náutico. 
CARECER, faltar alguna cofa de lo neceííarío, 

ó c6grnéce,c3reo.res.L3 necefsldad carece de Ley, 
principio fabido, v tr ivial . Careftía , la falca de la 
cofa,o el fubiáo precio della por fu penuria. Enca
recer , fublr de precio las mercadurías. Encarecer 
vna cof?, exagera]ía,y alaballa poreftremo. Enca-
recimienco , la exageración. Cofa encarecida, exa
gerada por c í í remo. 

c A R 
C A R O A,del nombre Tofcano carica,el pefo 

lleva fobre fi la beítía, ó el hombre, onuSieris. pón. 
dus. erís» Cargador pefadumbre, pecho , penlion 
obligación ímpuefla. Carga,la juíU medida de po|! 
vora,y munición que fe echa al arcabuz, ó pierde 
artillería. Dar carga , apretar los enemigos conli 
arcabuzeria* Echarfe con lacarga, no poder íufn't 
el demafiado pefo, ó las obligaciones que le ecbaa 
acuefias a vn hombre IncolerabJes.No mata lacar
ga, fino la fobrecarga, en excediendo del jultope-
fo,va reventando el que lo lleva »De el Camello di. 1 
2en,que en echándole mas carga de la que fuele % I 
var, fe echa con ella en el fuelo. Carga cerrada, lo 1 
que fe compra, ó toma fin faber fi es bueno,ó malo. 
Dar con la carga en el fuelo , echar a perder el ne
gocio. De ciento en carga, por la cofa que valepo-
co, y ay abundacía della* A cargas, en abundancia, 
Carga menor, la que lleva vn jumento. Cargarai. I 
yor, la de macho.Dííimulado como carga de fefifer. 
col.En algunas partes facan el eíh'ercol con nmclio | 
colmo fobre los ferones , y para que no fe caygj, 
vanlo rodeando con fogas, y defpues echanle enci
ma vna manca , y como va cubierto no fe echa fá
cilmente de ver lo que es,y3fsi va difsimulado. M-
tía de carga • la de albarda. Elndmbre C3rg3«| 
Tofcano, carico, del Francés charge, forfanqd 
carrlco de carro , y que valga lo que lleva la car
reta. 

C A R G O, vale algunas veaespefo,yporalü-í 
fion los oficios , y govieroos fe llaman cargô por 
lacarga , y cuy dado que traen configo , y enhl 
lengua Latina fe juega del vocablo al fonído. Bo
nos , & onus. Dar cargo a vno de cierta Cofa, «I 
encomendarfela. Tomarlo a fu cargo, y encargarícl 
de alguna cofa. Encargarle la conciencia. C3rg4 
fu conciencia. Defcargar fu conciencia. Ser en 
cargo* Por defeargo de mí conciencia. Cargo,,Í| 
defeargo: en las cuentas , hazerle cargo. Cargcsf 
los capítulos que fe ponen al que da refidencíij 
Eftar vno cargado , quando ha tenido palabr: 
con otro , y le ha defmenrldo, ó fe haadelantac 
con e l . Eftar cargado , el que ha bebido ffl"íH 
fe entiende eftar cargado de la cabera , y borrH 
cho. Cargar para Indias , y cargazón , \ ^ \ 
haie de mercadurías* Cargar delanterOjaverbebi 
do mucho. Cargalle la burra, maltracarledepalí 
bra , y en alguna otra fignifícacion, tambiefl^ 
ma. Cargarle de palos., darle muchos. Car? 
cenfo fobre la hazienda , imponerle en cl^-
gazon, la que fe haze en los navios. Cargazón, J 
pefadumbre de la cabera. I r dtfcargado, iríi»1̂ ] 
ga. Defeargo, la fatísfaclon que vno da ti^c- • 
quelehazen. 

C A R I A T I D E S, es rermínodc^ 
teftos, y fon vnas colunas, las medias par̂ 2 ' 
de vnos medios cuerpos que parecen (.e ' 
res , teniendo fobre las cabecas vnrs co; ••• ] 
canaftillos , o í o s mefmos chiplccics 'l-¡j 
ñas. Tomaron efte nombre de lasmugertf^ 
ría que vencida , y faqweada fu CÍ-: RA: 
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fnropa, fobre h cabe9a , v quanJo hs Aginas fon 
dehOíttbres , fe llaman Atlantes , porque parecen 
tener Cobre fi la carga del edificio , conr.) Acias, 
quando le pintan fuflencando el cíelo. Verás k V l -
rriiuio. 

CARICIA, vale regalo, mueñrasdc arnor, del 
nombre Gñzgocharisytos, feftiiiítas, bene/icium, 
inunus,reinuneracIo,volupcas, í l lcéhracntum. V i -
iz Lex. Grcec. Acariciar j regalar, teítejar, mof-
trar amor* Acariciador j el que hazeá ocro cari-
CJ3S. 

C A R I D A D , Lat.charitaSjvale míéccío,' amor, 
fc^unalgunos, haziendodifercncra de la dicción 
cfcrica con h. afpiraeion , ó fin ella. Chancas, vel 
caritas. Según los Teólogos; Charitaseft refíifst-
mwmiaffeftioqua diligitur Deus propter Jé > & 
proximus¿ropter Deum, Vide San¿ti l 'hom. /n 
{cncem:iarüm,dift.2 7*Tambien fe toma vulgarmen 
te caridad,por la limofna que fe haze al pobre,á la 
qual nos mucue el amor, y la compáfsion del pro-
xi:n3,en orden a Dios , como efta dicho. Carí tat i-
uo,elpíadofo, mifericordiofo, y Ümofnero • y afsí 
en algunas partes llaman caridad., cierta refección 
que fe da de pan, vino, yquefo, en los entierros, y 
honras de difuntos. Lo demás fe dexa para los fe-
nores Teólogos EfcolaÜicos,que no es mi intenco 
díuertirme de lo que en efie trabajo profeíTo, que 
eslaerlmologla del vocablo* 

C A R I L L O , vocabloaldcano,pero muy pro-
pío , y vfado en la lengua antigua Cartel lana , del 
nombre Lar* charus,amado,y querido,y carillcjo* 

Guárdame ¡as bacas carillejopor tufee, & € , 
CARIñO, vale amor,voluncad,y reconocimien 

toa la antigua amífíad, y querencia * del mefmo 
nombre cbarisyzmori 

CARI SE A,vn paño delgado, á manera de erta-
mcnete, labrafe en Inglaterra , y cruxo de allá el 
nombre Garifea,y acá le mudamos en Carifea. Afái 
leilonibró Cornelio de ludieis, en fu mapa de la 
Europa, refiriendo las diferencias de paños que fe 
traen de Inglaterra, tomaría el nombre de algún 
lugar. 

GARL ANCAS,vnos ¿ollares fuertes, y arma-; 
¿os de puncas,que ponen á los perros, para poder-
fcdefender de los lobos, quando id muerden con 
cl'os,y para contra ocros animales jy otros perros. 

Latín fe llama mülusj y en Griego dora'ambos 
^''luSjid escollare canumcoríaceum,clauis con • 
""niiaduerfas luporum ímpetu m. Dixofe carian-" 
C1.de cíerco fonído que haze el perro en la gargan 
.̂̂ uando eRá canfado, y falco de aliento , ücada 
Îcnguâ v jadeando:y eíiofellami carlearlo mef 

J10 hize ei aue de rapiña con elcanfancio, y el ca-
^'Orrosdízen que tomo nomare del inuencoo 

Jlü5fe deuío llamar Carlos. Los cuellos mxiy al-
^ 2 1 y jüRo^,poralufion llamamoscarlan-
•^•Urlína.víde fupra verbo cardo^ 
¿^p^^^OS^s nombre Francés charles,y apelli-

ído.Hemos tenido dcRe nombre cinco Empe 
•'0rGs,y el Qi)inro Carlos Monarca del mundo* 

Primera Parte* 

c A R í u 
C ARLíNES,c ie r ta moneda de plata, que fe M 

tió en tiempo del Emperador Carlos Quinto , 
y hafta oy oueda el nombre i y el vsior en I-ja-
lía. 

CARMEN,cn el Reyno de Granada, valecan^ 
to como huerta,ó j3rd*n3quc en Roma llaman v i 
ña lugar de recreación . donde fe retiran los feño-
res,íin duda es nombre Arábigo, pero corrompido 
del nombre Hebreo qsrsm vinca en Jos Cánticos, 
Cap.S.nnm.12 .Vmea mca{carmi/eli) coram wt efi. 

C A R M E N , Orden de Religión de gran oh-
reruancia,y peniccncia,y ay Carmelitas Calvados^ 
y Defcal^os : traen origen del ntonre Carmelo, v 
del Gran Profeta Elias )como fó podrán ver erl 
fu inrtitücion , y en vn emblema de el Obifoo 
D o n íuan Orozco de Gouarruuias mihermanoi 
Carmel, es vna yerva dicha en Latín , y en Grie
go Conchitis. Carmelo , mente Hebr; Car-
meli vale cognitío círcuncifionis, vel agnus cir-
cuncífus feu coccinus , y plenus aríctum. La 
primera es de San Gerón imo, in qua:ítio. Ha;-
braic. 

C A R M E N A R lana,del verboLacino carmino^ 
as,eft ídem, quod carpo, pis. Lana carmenada, la
que eíU limpia,y defmotada, y cardada. Carmena
dor , el que limpia , y adereza lana en efla forma. 
Carmenar á vnOjfígnífica per aluíion msfarle muy 
bien los cabellos, 

C A R M E S I , feda de color roxa. Aíguno$ quie
ren fe aya dicho decarum mlnium.Carmín. Latina 
minÍum,pero el vno,y el otro nóbre fon Hebreos^ 
decarmil purpura. 

CAPvMlN,á nomine Hebr. Coccínum. Cant íc . 
c. y» n.$.Capttttuumfícutcarmelus:y otra letray/-
cut coecinum. Laguna fobreDiofcorídi l ib . 4. ca-, 
pit.4p.que carmín fe díxo de Karmcs , que en k n • 
gna Arábiga vale el gufaníco, que fe cria dentro 
de la grana < y de alli carmeíi, toda fuerte de feda, 
que fuere teñida con fu polvo , y porque la confec
ción de los alquermes recibe en íi con las demás co 
fas cordiales el polvo de la grana,tomaron dellael 
nombre* 

C A R M O N A , dicha antes carmena, fegun 
ApíanOjCíudad antiguamente muy fuerte , á don
de fe recogió Sergio Galúa , Goúernador por les 
Romanos en laEfpaña vl tenor ,auiendoí ídomal-
rracadojy desbaratado de los enemigos. Ella Cía -
dad eftaua afiencada cerca de los Pueblos dichos 
Cuneos.Eftrabon la llama Carmon,Pcolomeo Car 
mor.ia,Cefar,y Plinío Canuonenfes, y á Ambro-
íio de Morales le parece que ertos nombres compe
ten al Jugar \ q-jc oy llamamos Carmona. Los ca
ños deCarmoni fon famofos,por fu gran abundan
cia de agua. £ 1 nombre puede k^G\lLxgoicharii?o?iei 
DoricQ^harMna, del s^ho chairo gaudeo, por fu 
flpacibilidadí 

C A R N Á L , loque pertenece á carne : y al 
hombre que es muy dado á la fer;fua)ídui, y vivió» 
de la carne , le llamamos carn í l ; tambícn llama
mos carnal el tiempo ¿el año , que k come .c.r-

n : , 
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tje, en refpétb de la quaréfma, y los días cercanos 
a ella llamamos Carnaval, porque nos deípedímos 
della , como fi le díxeflcmos , carne vale , y por 
cero nombre carraftúllendas, corrompido de^car-
neftolcndas. Hermano cafnal , elquecshermaiió 
de padre,y madre: perifamíento carnal, y aAocar-
n a l , a ver conocido vnamu¿>er<:arnalmence , aver 
tenido ayuntamíénto con ella. 

CARNE , del nombre Latino cáro.ms. pro
piamente fe dizc dejos animales muertos > fegun 
X)on2co. Eoq&od carearanima. En Griego fe lia»-
tna , K r e a s , en i iebrco ha/ar , es en el animal la 
pulpa en refpeto de los hueflbs. Proverbio. Car
ne tito hueflb , no fe da fino a don BüefO. Ay álgu-
nosque quieren ferprlviiegia4ós, en quelesden ^íi 
la carnicería todo pulpa f, y los hudTos que los 
lléven los pobres , í iendolos que avían<le mirar 
por eJ Jos. í ^ r falta de gato eftá la carne en el ga
rabato* Donde os con»ieron la carne , que roati 
los hueífos. £fto oí deaira vna muger, queavten-
dofeido fu marido, fiendo mo^o porel mundo, Ve-
hufava el admitirle quandobolvió a cafa , viejo, y 
pobre, f f ta palabra carne en !a Sagrada Efcritura 
fe pone muchas vezes por codo vluiente; «n el qual 
ay efpírítu ,orafea ei hombre , ^ el animal qtiadrü-
pede reptil, ó volátil j y afsifeentiende aquel lugar 
delGenefis.cap.d.numi^.F/»// bniverfacarhís ve* 
nit cortimme, Pfalmo i j 5. num. 2'5. Quidattfcapt 
omm carril y íd e ñ , o m m viuenti, Y otros muchos lu -
gares, cjpornoferprolixonolosaiego. C a m e l ó 
toda carne, por excelencia fe entiende del hambre* 
cfpéclalmenti; quando de lo q fe trata no es capaz 
el bruto, fino folo el anima r a c i o n a l . P f a l . ^ . n ü . ^ 
Adte omnis cxro í>^wtff .Enciendenlos Santos Doc
tores ^ de la converfion de las gentes, por ayerde 
venir al gremio de la Iglcíia,de todo genero de hó^ 
bres, fin rechazar a nadie, manífeftaRdofe * y ofre-
clendofe a todos.Ifaias, c. 40.nu. 5. E t reuelahttut 

gloria Dom!m3& videbit omnis caro <quod os Uomini 
¡oqíiutam eft. loel c.2 .nu.2 8 . E t Eff'mda de efpiritu 
meo omnte carnemPropbetabunt j i l i j veftrh Cer
remos efta acepción cóel lugar de San iuanc. i .nu» 
14. Verbü carofaÜü efî  Id c f t , D ^ j f a B u s e/i homo: 
y a l l i : Caro ,fumiturpro natura humana : contra Ja 
heregia de Arrio dicemis. Verbü Deifolamcarnem 
fine anima fufe ip'ijjs-y con:ra otra de Apolhnarío aííe 
récls: Sujcípijfe qutdemanimam: nonrationalemjed 
tantum fenfítivam. Por fer materia de Teólogos , 
Ja he ceñido, y entrevelado, para mi intento baf
ea lo dicho. Carne, y fangre , fe toma por los pa
rientes. Genefis. cap» j 7 . num.? 7. hablando ludas 
delofeph fu hermano. Melius eft v t vehündetur 
Ipnaelitis: & manus no/ira nonpolluantur ,frater 
enim , & caromjlraefi. Por el mefmo hombre en 
quanto ignoranre, flaco, y fin efpiritUé Match, cap* 
16, num. 17. Bevitus es Simón Barioná , quia taro y 
& Sanguis nonrsuelav'rt tib't * fed Patermeus quiin 
Calisej i . Annas carnales, todas lasdefenfas huma
ras^ . Corinrh.cap* io . num.4. Ñ a m a r m a m i l i -
tite r^ojlra nonjimt carnaliay&c* Carnales, ios v í : 
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clofos dados a la luxurlai Efiar en.car nc^ eflar̂ f. 
nudos fin veíiidura (obre fi.Tomar la muger en ci
nes, cafarfe con el Ja fin q traygadote: por otro ter 
mino;no can deshonefio 5 tomarla en camifa. (;ar. 
nalidad,vicio de la carne. Carnwora,el avederí-
píña, q cóme carne.Comer de fus carnes,cohier k 
fu hazienda, oyéndola difipando, y confumundf,. 
Querer comer défus carnes, defear véngaii^a^e:!. 
gunopor odioq fe Je tiene. lob . cap, i p . num.:.. 
Quareperfequirríini mejicut Deusy & carnibüs \ ¿ 

Jaturamini, Día de carne, y día de péfeado. Pfíir 
carne. K^uando empegó el v fo de comer carne u 
hombre , -no es cierro , porque AbeJ, áunqic 
era Páftorde'Ovejas, era buen paftor, y ctfmenn-
váfe , •fsgun la opinión de algunos con el ifápSfa 
dellas, íiéndo las frutas dé los arboles tan 
y de fuftáncla , que baftav^an a mantener al hombrt, 
Jas y ervas,y las leguníbres, Genefis.cap.i .nurii.ic, 
Eccededi vobis omnemberbam afferenî femen ffa 
Vtfift vobis'mefeam. Algunos quieren que^lkayj 
fido precepto : otros, que'folofe ínfinuó la virtüá 
de l i s yervas vqueera tan jugofaque podía fufitn-
tarfin'fér'necéíranala carne , pero que no por dio 
fue vifto véiíarfela. Claramente fe le concedió 1 
Noe, c.9.nu.3;£í omneqUodmoveturí&vmt\*ú 
' vobis iwcib&quafivlera virífja tradfd'! vobif omi:,. 

C A R -E R'Oy Lat.arles; dichoafsl porque 
fe ofrecía al dfos Marceen facrlficio , elquaMiw 
en Griego fe llama ¿ im , Indearies ; velabarí, 
i n qua Immolabatur : por ter fu comida un a-
jia , v tan ordinaria al hombre, feal^a con el tícdir 
brede carne , que alias era común. El padrefn, 
Pedro de Palencla, dlze que puede fer Hebrtó, 
!f<jr,agnus. Dize vn Proverbio. Ave'poravfejelcjr-
neroli bolatTe. Vacá, y carnero , olla de cavalicru 
devia fer en el tiempo que no fe víaua el manjirtlí 
co , m\ torcas reales. -Quando el efeudero llegín-
'<lo a la puerta del labrador fu vezino , dezía ? va-
quita tenéis, acaiíje quedo: y el otro, cada día oiü, 
amargarla el caldo. Lícenclofamente llamar^ 
carne , en las frutas, todo lo que no es cora^on,̂  
cafcara i y de aquí vino a Jlamatfelaconfeiwatirl 
wembfíllo carfee. Cy donicc S^CCE. Anr, Ncbrif.ür-
iie de perro, ei hombre enxuco en carnes,ynciWo, 
y quetoo fiente el trabajo. 

C A R N E R O , la hoya, y íepuí cura COIIUID, 
xlonde ech 'H en los círnencer ios de las Igleíias > & 
cuerpos de tos difuntos , que no tienen fepul̂ 1 
propia. Xcroliphum tumulus in q'uo epigranw^11 
fcrlbi folebant.Y los pápeles q no fon de prove^ 
y por ifer antiguos no fe queman , poniéndolos^ 
algutia pacte retirada , dizen echarlos en el cim--
ro, a imitación del de los muertos, el qual en W* 
go fe IhmzacritoSytymbos indiferetum fepulcr^ 
porqüe arrojados allí los cuerpos fe confun^n^ 
hueffos de los vho s con los de los otros, 
nombre dicho polydndrion mulcoriim hom'" J 
vna niaqulna de vna gran víga, que en la teJ!C 2 
niaviia cabe9ade finoazero , en forma te^ 
va carnero , con que derrocavan los t n * ^ 
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j u a n e t e : e ñ e fe ha d e f ü f a d o , junro ¿oí! los bá-
j;,itortes, porque en fu lugar fueedieron las píceas 
¿Tarcíllsna,y las efcopetasi Vírgi lJ íb .2 . 

Lab at ariete crebro 
Urna, Ó* tnoti proeumbunt car diñe pofies. 
C A R N E M O M I A , es la earne cnjuca, íín hu

medad ninguna del cuerpo del hombre^que por ef-
:jr cmbalfamado j ó por aucrfe fecado entre el 
arena ardiente , quando el tor bellino della los fe-
pulca víuos en f i , como fi fueran olas de alca mar* 
JDúen auer Bomado nombre de mumía, cierto be
tún con que fe embalfaraan los cuerpos muertos, 
elqualincorporado,y confiGionado con el vien-
uzy humor corrompido del difunto fe haze aque
lla confección, y paita, que llaman mumia, la per-
feftífsíma es de los cuerpos de los Principes, por -
que le echan juntamente aloe,a9afran,mirra,y bal-
famo.Veras a Laguna fobre Diofcorídcs ^ l ib . i .c. 
81 ¿alega á Serapíon, que la deferiue en efta for
ma. La mumia nace en el territorio de Velona, y 
declende de ciertos montes, por los quales paíían 
algunos r íos , cuyas ondas la arrojan a la ribera, á 
donde fe quaxa, y fe haze^á manera de cera ^ dando 
de fi vn olor hediondo de pez mezclada con afphal-
ro, Otros dizen eftar corrompido el voca
blo de carne amaiomia,o fea de ammon lupicer AHÍ 
inon , cuyo templo famofo eftuuo en los defiertos 
de Africa, ó de 4w2WííJ,fabulüm, arena, por quan-
to los qtie caminauan por los defiéreos de A f r i 
ca, quedauah muchas vezes cubiertos con el are
na, y enterrados en ella v í a quai por fer tan me
nú ja fuele el viento licuarla de vna parte á otra,eo 
mo en el mar es ordinario mouerfe grandes olasi 
con la tempfelhd, y al cabo de mucho tiempo fe 
hallm fus cuerpos enteros ^ pero muy enj iitos,y fe
ces ; y eíta carne dizen fer medicina que fe receta 
para muchas enfermedades^ Verás al Padre P i 
neda en fu Monarquía Eclefiafticajlib* 7, cap. 1. S¿ 
t3p.4. Otros dizen , que carne momia fe dixo cor
rompido el vocablo^de carne homiajquafi caro ho-
raínis. , 

Carne nueua en las herídaá , es la que crece 
S^ndo fe van fanando,y cerrando* Carnofidad, la 
Suele cria en alguna parte del cuerpo ^ que no es 
informe á nueftra natüralezaiCarniza , el elirago 
Sücfehazeen la.carne.Carnicería , el lugar á don-
^^niaca,y pefa la carne. Algunas vezesfignífica 
"•norcandad dehotibres, que dezímos hazer car
mena dellos.Carnicero^l que pefa la carne. Paf-
^'Jinfe por Alcalá v m íiefta dos mojos, con mu-
Cl,iv-:9arria: y e íhndo dos amibos Dovfloresde 
^«IhVniuerfidad , en parte que los vieron atrat 

• ' ' f i pompeandofe ; dióles uiücho enfado , por-
J ^ ^ ^ o e r a carnicero , y el otro vn gran pe-

í 'í: dixo vno de los Dodores: De que comen ef-
t0spauioces; refpondid el compañero \ El vno co-

1 '0 que pefa,y el otro no come da lo que le pe 
I ^Qinndo el Cirujano es poco piadofo 1 porque 

^ncafsíal paciente ,dezimos que es carnlcc-
•; |-osaníimlesqucrnat^n ce^s llamamos carni: 

Primer A Parte* 
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Ceros.Libra carnicera, laque tiene mas pefo que la 
ordinaria.Encarnizaríc,es del perro; quando fe ce
ba en las res, y eftá rabiofo por comer dé fus car-
nes,cebado ya én la fangre de las heridas que le ha 
hecho có las prefas.Encarnrz3do,cebado,ófuriofo. 

C A R N Í C O L . e s e i huefo del talón de la baca, 
ó del buey,ó de ocro animal grande^el quai fe ha-
zia vn genero de refera,dado, ó falo, conquejug i . 
uan^dichoen Griego ̂ A^fi/o/^alus^efl'erarum lu 
dus.Item caícaneum^oniuníturapedis, & c . D i x O ' 
fe carnicol,quafiearnisealcaneus, velquifi corni-
col,porque esí de la mefma materia que el cuerno \x 
japatillaque le cubre. 
^ CÁRN£StÓLENDAS,quíe redez{rabr t Í f i é 
cia de carnes, y á ella caufa fe corren entonces los 
gallos,que fon niuy lafciuos,para fignífícar la luxi i 
ria,quc deiíe fef reprimida en todo tiempo , y efpe-
cialmente en la Quarefma * conforme á lo que e l 
Profeta loe l dize en el capitulo 2. Salga de fu ca^ 
mael efpofo,y la efpofa de fu tálamo. * 

C A R N l É O R Ó , e l auejó animalíquc come cari 
necruda. . • ̂ ..r, : A 'íf 5 fí K'Av.̂ > 

- G A R Ó , vide fupra cara cofa. 
. G ARP Á,dlze Anc.Neb.fer árbol ,y madera pe-* 

regrina*Garpa,es vn pez c] fe cria en los eíhnquesi 
y deílosabunda los del Rey nueftro feáor,en la ca-1 
fa del campo d e M a d r i d e n otros eftanquesjerece 
en buena cantidad mas c] otro ningún pez de agua 
duIce:no tiene diéceSjfíno vn huefo /íxado en el pa-
ladar,tampoco tiene legua, fino vna carnofidad en 
el paladar alco,q lelíriie della; es fecundifsimo pez 
la carpa,porq defouaáí año cinGO,ofeís vezes,fcgri 
efcrluc Ariftoteles, aunq müchos de fus hueuos fe 
pierdert.Verás á GuÍllermoRondelecio,en el l ibro 
q eferiuió de los pezes que fe crian en Jos lagos , c* 
4.en Griego le llaman Kypr ims& Kypoianoi.Lizi 
Cypríanus,y en Francés carpa, de donde tomamos 
los Efpañoles el nombre,por auerle traido^ó de los 
lagos de Francia , ó d e l o s d e Saboya. Algunos le 
llamaron íepidatos , feamofus^ por las mucius efea-
mas que tiene. 

C A R P I N T E R O , el oficial q labra la madera 
en general. Algunos piensa auerfe dicho delnúbre 
cirpinus, que 'Ant.Ne5.bLielueGarpe,árbor noto. 
Gradeé z j ^ ? , f i u s zyga.Xo pienfo auerfe dicho del 
verbo carpo,pis,por dcfpeda9ar,ó deftrojar, porcj 
ei carpintero jasara dar forma á lo c¡ quiere hazer de: 
la madera,la d£ftro9a,ccrta con el a^c ia , y aiifa 
cóel 9epil]o,y la v a desbabando , haíta ponerla en 
períecciOíOcros dizen auerfe dicho carpentarius,» 
carpentOjgenus vehículí;coino fi díxeífemosjlos tj 
labra carrozas,coches,6 hazen carreras.Vide Cafa 
n . Cachal. gioria:mundi, parte vndezima, cdnficL 
J4.Comida de carprnrerosyquado alguno come có 
mucho efp3cío,q no fabe leuantarfe de la mefa. A y 
ciertos hombres, q hazen fu principal p a ñ o , a Vfii 
hora del día,y otros á otra;íos carpinteros a medi^ 
diablos recueros á la noche-.otros por ía mañana , y 
orros Cobre tarde.Carpintera,la mnger del carpin
tero. Carpintear, vfftrel cal oficio. 

f% C A R : 
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CARPIOjalgunos lugares aycñ Caftílla^ Añ-

tUlucía con efte hotobreíi ellos en fi íbn abtindaü-
te$,y de muclios frutos podíamos íotpechar íer hó-
brCs Griegos de ¡Carpas frudus. 

C A R P I R A S rafgar» hender jarañarjCardar. Car 
pídOjlo hendido,arañadO,refqüebrajado,&:c. ^ 

CARRACA^tpecíe de ñauío > quafi cUrraca, ó 
carraca: por alguna fimílicud que deuíeron notar 
en ella propia del carro j y tera llenar mucha tar-

C A R R A S C A , efpecíede ehcína pequeña , y 
porque de fu materia, que es muy fuerte , íe hazeft 
los carros, fe l lamó afsi \ por otro hombre fe díze 
cofeo^a , nortibre corrompido de t u f c u l í u m , 
q u e a f s í l a llama Plínío^decíte árbol fe coge la 
grana, laqual fe haze en vnas hexíguí l las peque
ñas , llamadas cocos.Carrafqueño > al que e§ fuer
te, y duro. Voz carrafqueña j voz afpera, Carraf-
cal,el monte que cría carrafcas. Carrafcofa i Vil la 
en el Obífpado de Cuenca dicha afsí* CariraícOi 
apellido» 

C A R R E R A , el lugar áohde fcorreh los ea* 
uallos»Híppodromus, á currendo. Pararfe enme* 
dio de la Carrera,cs fubitaméte perder vno el br ío , 
y desfallecer» Abrir Carrera,dcfv¡arfe* Auer carrera» 
juncar fe muchos á corr;r.Paífar fu carrera, aüer he 
cho fü deueriíín falta,ni fealdad»Reufar la earrera, 
es de cauallos de mal vicio, que ho falcn, aunque el 
Cauallero les buelua la ríenaa,y los píque:por alu-
fion,el que no condecíendecon lo que otro quierej 
y huye de la oCafion, Carrera, en algunas partes de 
Efpaña vale camino$,y afsí dezímóis camínoS,y car-
reras^Carrer, en lengua Catalana vale Calle, como 
carrer amp'e, y en Valencía carrér de Caüaíleros» 

No hará carrera á vn ciego, íd ert , no le pondrá 
en el camíno^aunqüe le vea ir fuera del. D'zefe dtí 
los defapíadados, y poco caritatiuos. 

C A R R E T A . Latin.curruSjCarrüca, plauflrümj 
díxofeácürréttdo , porque antiguamente fe cor
ría la pofta en ellos, y oy día fe vía en Lombardía* 
Al que efíá contrecho del mal Francés , dezímos: 
Auerle tomado la Carreta, porque parece aiier paf-
fado fobre'el alguna rueda de Carreta,que le ha de-
xadolííiado» Ir por mar en carreta , por Cofaím-
pofsíble*Carreton ,dímÍnucíüo de carreta: eñe le 
lleua v n i fola beftía: y fi es carretonj ó carretonci
llo de pobre, le lleua vna per fon a ;y ya yo le he víf-
to tirar de dos perros,y de vrto. 

CARR E T O N , en Toledo fuele ílgní/icar la fa
brica hecha fobre ruedas de carros, donde van por* 
Jas calles los reprefencartces de l o s a U c o s e l d í a d e l 
Señor. Salen de la Iglefia , por vna puerta, que le 
dan nombre^y afsi la llamanja puerca de los carre
tones. Y el reprefenrar fobre carros es cofa muy an
tigua. Horario en el arte Poética. 

Ipnotüm Trag:C£genus ínuevújfe camand 
ÍDíc i tu r / j ' f lamrts vexfffepóemata Tbejpis* 
CARíVETERcXel que gouícrna la carreta, fon 

de ordinario hombres de fuerzas, groferos, y bar^ 
baros , y a vez'es impacíenses , y mal fufrídos 
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clefcómpüeflamenrejpucs han dado lugar al refrán 
y común manera de encarecer vn hchnbre defeonv 
puefto,quetiízen;ÍFul3nojura como vn carretero 

Hazer carretil la^ermino de muchachos, quan' 
tio enclauan vna trompa con otra. 

C A R R I C O C H £ , carro cubierto 
que tiene la caxa de coche con dosfolas ruedas 
y le lleúa vna fola beftía : por ventura es el carra 
cütium,del qual haze mención San líidoro^i'b^o 
cap.ia. 

C A R R I L , la feñal que dexán hecha hs 
ruedas del carro por el camino , que en Latín 
fe llama órbita , por caufarle la redondea del 
rarro jy de allí fe di.to Exorbitancia , la dema-
fia, y el modo de proceder extraordinario , que 
no va por el íamínO carretero, como dizen, c^ntí-
nuando la metáfora. 

C A R R I L L O , apellido noble éfi Ef. 
paña, y dizeñ auer traído origen de dos Caua. 
lleros hermanos que fe amaüan mucho , y fiera-
pre en las batallas , y reencuentros petaan 
juntos, y eran muy valientes. Concando^ffes, 
íushatañas,dezian; Los Carillos (que vakpor 
hermanos queridos) han Kécho eíio. Y póf an-
tonomafia los llarfiauan los Carillos , pot ef* 
tar tan vnldos, y conformes en fü§ accionesbs-
licas.El Cardenal Don Alonfo Carrillo fueObíf-
po de Sigoenja, fücedíóle fu fobrino Don Alon-
fo Carrillo, que defpues fue Ar^obifpo dé Tole
do. 

C A R R t L L O . Latín, troclea: la rodaja de la 
polea, quafi currillo , a currendo , porque vedan
do buelcas con el tirar de la foga que la é&Mi ? y 
quandofignifícaiamexília de la cara (Latine buc
ea) viene de la palabra Caítellana cara:ypol-ñolu-
ízer equíúócacion con carillo -, le aííadrcron otra r. 
6 de! carrillo,por fer carnofo. ^[ Comer a do? carri 
l í o s , es querer contentar a dos parcíalubdcs en 
contradas, y es fer maS que neutral. Lleuar el bo
cado de vn carrillo á o t ro , es no tener galla de co-
mer.Carrillada,vale bofetón, porque fe da ene! ca 
rrlllo.Es termino rufíanefeo. Tener buenos carri-
llos,V3le crtar vfto gordo,y bíen mahcenído.Orr:-
llada de puerCo.es cierto vnto.ó medula.quetien: 
la mevllla del puerco, la qüal efl medicina tiencfu 
vfo.üefcarrillar leones, moftrarfe vñó feroz, 'fa 
líente. 

C A R R I T O * Lat.carex ^efpécle de caña.ó y* 
va dür3,paíuftre,y cfplnofaty carrizal, el lugar dó̂  
de fe cria* Latin»Cared:um.Virgil.4. Georg. 

É t cartee paftus acuta. 
Idemégíog . ^é 

Tupofi careóla latebaié 
CARRVS,currusquacuor rocaruiri, á foro, : 

quídam pufant, & rotarum ílrídore. Atribuyen'3 
fnüencíon del carró largo de qoatro ruedas a 
reS.Reííerelo Petrarca en el libro que hízodí ' 
mugeresde fama* 

C A R R O . Laf 4carrus,fiue currns, Uff* 
ídemhíc í añade fobre carreta, ei fer maycf,' 
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renef Ü5 ruedas herradas con fus Uafitas, y fer'Cofa-
n'osque vari por todo el mudo, pero las cabreras no 
filen cié la cótnarca : y eftos (brí los que cort mas 
propiedad fe díxerofí á ciirrcndo j porque corríari 
erí ellos la pofta , como hemos dicho. Y cambiert 
en ciertos juegos, que llamávan cef camines cürüles 
que fe celebrávati en Roma en el Gírcomaxímoí 
También avía carros para pelear , como fe lee en 
Hoiiiero,y ocros Autores: y algunos fe dezían Fal
caros , porque llevauan a los lados vnas taxanceá 
cuchillas a manera de hozes, ó guadañas, qtie par-
rían por medio quanto eneontrauán. Teílimoiiiosí 
ay defto en la Sagrada Efcricura^ ludíeum éap* i¿ 
nn.n.iP. FuitqueDomimis cum íudd , montaná 
pofpdit ,asc pQtmtdelere habitat ores vallis y quU 
f.íícatis curribus abundabant. Los carros quando 
fon tirados de dos caballos, fe ííamañ bígx^arum: 
yquandodequatfo , qtladríg.«í. Quaftdo echauari 
mas, era para arrancar con alguna grañ maquina. 
Y como efte genero de cários fe hizo pafá las da
mas, le dieíotí nombre dé hembra, Üariiandole car
roza , Latiné carruca ^ yel cifium ^ cóh qüeCorríaíl 
la po fia ¿Cicero pro Rofcio; H íc decem hórís no-
fturnísfex , & quínqüagrntámnila paífuüm4 cifijs 
peruolac. Y no es nueuo el cubrirlas dei plata í pixeú 
fevso entre los Romanos, como lo eícnvlo PK-
niol ib . j j .cap. i i .ÁcnoscárrucaS ex argento ce
lare inuenimus, &c» Quien fu ¿arro vlif a j fus bue
yes ayuda: el que ayuda á fus^oloños para la femeri 
tera ?n las ti*erra$,de donde le dan cierta parte, ha-
ze fu negocio. Él qUe trata bien fus criados ¿ es me
jor férvido , y elquegovíernabjenfucavalgadura 
amina mas,y mejor, y facale el píe del lodo ^ firi 
ocros muchos exemplos j en los quales fe ^Jjüede 
verificar el refrán. Lo que ha de cancar el carro 
canta la carreta. Ya hemos dicho , qué la carreta 
es para poco fervicio, y no para tanca carga , n i 
unco camino,como el darro: y con todo eflb quan
do camina, va chirriando, y haziendo fones ^ ya a l 
tos, ya baxos, aunque lleue poca carga; el carro al 
revés va rodando fin ningún rüydd , y llevá dencro 
(kfimu^hopefoiEfte refrán fe acomoda i qUandO 
cntre dos que cíeneri algún crato , fe qUexa el que 
nisnos razort tíertesy el agramado ca l ía , y pafla poc1 
iodo. 

C A R 5,0,cerca de los Aftroüomos es vña conf 
jelícion, ó cierto numero de eftrellas cercanas al 
1 ob' Artico , que enere otros muchos nombres 

tienen, ledi t t los Griegos e f t e d m ü á , quod 
P'-uftrorüai fimílícudínem referant: y a vna eftre^ 
,la ej»e eíU cerca, llamaron el carretero, porque 
P^eccirlasfiguíendo, dícho artfophyLx , id eft,-
c u ^ vrf^ • por ofrO nombre Boores,que vale can-
^COIK) el boyero ; pfefüponíertdo que el carro 
latí fi.>tie es ^e |)Ueyes# Cicero de nacurá déo-» 

Arclophjltax.vulgo qut dicitur ejp Éootejy í }%,* 
Q^pdquafitamone adhmóia prdfe qUtetitArlio. 
S A K K I Z O j efpccíe de caña. Lar.' ca-
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C A R R I O N v Pueblo en Cafiílla la Vieja. 

Los Condes de Carríon,podrás ver fuhíftoría«Car-
rion^ríocn Caltí la^ diehoNubisíCafrioncillOíPué 
blo dicho afsijdimínuclvo de Carrion. 
, C A R R O ñ A , carne iñfeda j y corrompi

da-
- C A R R O Z , es apellido muy noble de vnos 
' Cavalleros de Valencia j quedecienden de vn fe-

ñor Alemán : eíqííal fe hallo en la coriquifta de 
Mallorca con el Rey.Don layme^ y fe auencájó en
tre codos: y en f econipenfa de fus trabajos le dieron 
el Lugar de Rebolledo.-

C Á R R O Z A ^ i d e Carro.El exceífo de íaS car
rozas es mtiy de acraŝ pUes nota Marcia l , que vna 
carroza dotada, valia mas que vna gran poíTefsíon, 
l i b . j ¿ cpig.6o.G?»íf«^ ,^-ír.ibi; 

Auyeaquddfundipretió carruca paratur, 
C A R R V A G H,ei trato de craginar con carros^ 

y muchoá carros juntos que van cargados. 
C A R R V X A D 0^ quafi corrugado, Jo qUe 

eíiá plegado con arrugas como las cocasjefpumillas 
delasdemáái 

C A R T A , deí nombre Latino charca á Graedo 
tbartts,d vale hoja de papel eferita , 6 libro j y la 
menfageria qfe embia al aufente por eferíto en qual 
quier materia quefeapor qüanto fe puede efcrlvic 
en papelícn pergamino,en l ien^bruñídOjen tabla 

• de madera j ert plancha de p lomo ^ erí hojas de ar
boles :y en otraá muchas cofas de que fe fuélen aprO 
vechar ienocafionesdtídaravifosíecretos * como 
éx profeíío lo tratan losqueefcriven eítratagemasi 
y yo coco alguna cofa en la palabra cifra j y por fer 
eñe nombré carra can general,fe contrae a fignifícar 
muchas efpecies delias^ Carca de pago , Latine 
áccepc í l a t iOí En Valenciano fe dize firmar ápoca^ 

i del nombre Griego á/w/fo.í'.f .recepcioren Callella-
ftoquícan9ai Carta de pago , y l a í lo l aque fedaa l 
que ha pagado por otro ^ como fiador,y ha laftadoi 
habiéndole cortas^ para que pueda cobrarlas con el 
principal. Carta de venca^ el concrato de trafpaííoi 
en favor del que compra. Carra de hotro y la que fe 

. da al efelayo haziendole l ibre; y da rá vfio carca de 
horro por alufion ^ vale defpedirle de fu amulad. 
Carta mifsíua, la que fe embia al aufence í y fíendo 
enere amigos^edlzefamiliar^ Carta en Jos Tribu
nales de Confejos,y Chancilierías ííignificaproui-
fionvS.obrecarca,laqUefedá feguñdavez > fobre la 
pajTada en la mefma razort. Carca de défeomunion* 
la qüedae l Juez Eclefiattico con cenfuras. Carca-
¿úe^.ta, laque contiene en fi la razón , y cuenta 

. " jde ¿Igunacofa* CartanOv-a, en lengua Valenciana^ 
^ laicoplas,ó relación en profa de algún fuceííb nuc
ido * y notable ^ que los ciegos, y los charlatanes, 
•y falta ert carteo penden por las calles > y las pla-

, ^as* Carta pécora, el pergamino, por fer de la piel 
de la pécora* Carta blanca en el juego de los nay-
pes , quando en toda^ las carcas que dán al que 
juega , rto ay ninguna figura< Carta de guia , la 
que faca el qUe vá por tierra eftraña , ^ara q[ue to
dos le encaminen , y nadie íc impida viijeí 

Car-
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Carta de fegüro , gracia de que nadie le ofenderá: 
dada jnfcnpt ís carta de marear : el aaapa lineado 
con fus raiTibos,por donde fe nauegaj y la defcríp-
cion de las coilas del mar, v lugares marrcimos, if-
lasjcabosjpromohtorlosj&c Razón de carca roca, 
ia que noata,nIdefata,nr concuerda vna con otraj 
comofucedeal que quiete juntar los pedamos de 
s na carta rafgada,que fi falca alguno^uanto fe lee 
es difparate.Hablen cartas,/ caileñbarbasiDando 
a entender,que las efcrituras autenticas tienen mas 
autoridad, y fe les deue dar mas fcc, que al dicho 
del teftIgo,que por muchas razones puede teftificar 
f a l íb .Car t a s , losñaypes , y afti tierten el t i tulo 
Cartas j i .Dar cartas en el juegOjfer poftce* 

• y dar mano a los demás. Pecar por carta de mas, ó 
por carta de menos^uando,© fe excede, ó no fe lie 
g ó al jufto.Es tomado del juego del qulnze, ó del 
veinte y vno.Defcartarfe,defechar cartas en el júe 
gojy por alufiójcfcufarfeiy eximlrfe:yefia acción fe 
llama defcarte.Cartearfe vnos con otros,efcríüirfe 
tartas.Cartcro,el que trae, y lleua cartas, ó el que 
las reparte.CartIlla,la hoja donde eftan efcricas las 
letras del a jb, c, por donde empiezan a leer los ni 
ños . Leer á vhola cartilla,es dezirle alguna cofali 
íamente fin rodeos,y defengañarle á por a,y be por 
be.Carton, la carta doblada, y de mucho cuerpo, 
jpor eftat muchas cartas, ó hojas incorporadas en 
vno, con engrudo, 6 cola. Car t abón , inftrumento 
de los enfembladoresjCon que hazen fus cortes pa
ra las junturas de las maderasiDixofequafi catar-
bon,trocadas las dos letras t .y ndel verbo Griego 
iCí^r//2io,p9rficio>prj¿p3ro,compono,ó el patrón 
que fe hazedcftos cartones, ó papelones i para al 
jnftodesbaftar la piedra , ó la madera, y darles la 
formacorcada.y feñalada en él . Carceía j lacar-
ja cortada, ó díbuxada , á modo de targeta , pa
ra poner en ella algún reculo. Ertcártar á vno,ban-
dirle, pregonarle, y poner cedulones con t r aé l , y 
fulminar fentencia de muerte eh rebeldía , ó cftar 
en la nomina de los culpados en algún graue delí-
to.EncartaciOrt.Cartapel^a eferitura larg3,qtie jú 
ta pliego con pliego, y no buelue hoja i como los 
edicosque fe fixan á las puertas de las Igleíias, T r i 
bunalcs,y lugares publícos4Carcapacio,el libro de 
rt?ano en que fe eferiuen díuerfas materias, y propo 
fitcs ó el quáderno en que vno va eferiuíendo lo ú 
dlfta fu Maeftro defde la Cátedra. Antonio Nebr. 
tartapaciOjalbiolus^odexexcepcorius.Brocenfe, 
carcophilaciüm4Razon de carcapacio,laque fedí-
zc eftudíada, y decorada, que muchas vezes no ha* 
zeal propoíico. Cartel ,el eferito que fe pone en 
tiempo de íícftas, por los que han de fer mantene
dores de juftas,ó torijeos,o juegos de forcijas,al pie 
del qual firman losauencureros: y cárcel fuele lla
marle el libelo InfamacoriOíqúe fefixa fecrecamen-
teenlos cancones. 

C A R T A B O N .quafi quartabonja quarca parte 
de vnquadradocon «.júe feajufta el ángulo fefto, 
vide fupra. 

C A R T A G E N A , dicha Cartago la nueua, l l a : 

C A E 
ínsdá antes Sparcari3,cae en la Prouiccia Tarraco 
nenfe,Cíudad maritíma de losConteftanos.lac^i 
deftruyó Anibal,y hecha Colonia de los Carca"i 
nenfes,la llamó Cartago Spartagena. Vide Abra 
hamOrtel.Verbo Cartago, tratando primero de 
Cartago la famofifsimaCiudad de Africa : dtli 
qual oy ha Quedado tan folo el nombre, es beca ¿c 
coda la Africa,y la enemiga, y opueíla al Romaro 
Imperio , del qual dcípucs dcdeílruida fue hcchi 
Colonia^ 

C ARTAGO,fundacion de Elifa,la qual fue & 
Fenicia, y en fu lengua vale tanto como Ciudad 
nueuaXartada, y corruptamente Cartago. Gcric. 
brardus InChronologÍa , l ib . i ,anno 2p5>8.& j ^ y , 
nomen Carthaginis Syrumeft, nam Cartha, apúi 
Syros Vrbemfignificat G o , médium, quaíi medía 
Vrbs: porque los dfe T i r o fueron a edificar junta
mente con ElifaDido.Dieronle diúerfos nombres, 
y algunos Autores cntienden,que en la Sagrada lí 
critura.quando fe haze mención deTaríis,fe entié 
de de Cartago:y San Aguftin,De vnicateEcclcfo, 
pienfa que debaxo del nombre de Ti ro , quífo el 
Profeta Ezcqulel entender la Ciudad de Cartago. 
También la llamaron Byrfa, aunque éíle nouibre 
no es común á toda Cartago, fino tan fohmcmei 
íii alcafar, como otra parte della fe llamó Megan, 
vide praíallegatum Abraham Ortelíum. ^[ La fui 
dación de Cartagena.acribuyen algunos áTeucfo, 
hijo de Telamon,y enere otros Sliuio Itálico,!:'. ?. 

Dat Cartbagp viros Teucrofundata vetuflo. 
Et libro i 

R u s colHur Teucroquondamfmdata vetiífloi 
Nomen Cartbago, 

A Cartagena reedificó ACdnibah 
C A R T VXA,Orden ReKgiofifsima, y de grsn 

deobferuancia,inflitüyola San Bruno^ei qtaic í 
feis compañero* edificó vn xVIoneílerlo en e l mon 
te de Cárruxa en Francia, por donación quedu k 
hí io Sa» Hugo^b i fpo de Grartoble^l año áá na 
¿imiento de nuelho Redentor de mil y ochenuv 
quatro, gouernando la Iglelia vniuerfal Grcgon > 
V I L y afsi romando el nombre del dicho raymcu-
llamaron Carcuxanos , pudiendofe auer Whr^1 
Brunones, del nombre.de fu caudillo, y fanda^r 
de fu Orden San Bruno.Tracando defte nomb-í, v 
de fu etimología, dlzc Fray luán de Madarhf'• 
Cartuxano(queefcriUÍóla vida de San bMino;;. i • 
Orden,en lafegunda parce.cap^.) efíaspalabras 
Luego que elPadre San Bruno,cuuo afsícnto en M 
Cartux3,queriendo darnos nombre, qulfo quen0' 
llamaífemos Cartuxanos,y no Brunones, hWf^ 
taños; no folo porque comen9aua á fundar fu 
den ert el monte de Carcuxa, fino cambien por 
que eftenombre quadra canto con cüa proteísío'1' 
quefi nos lo quitara fuera hazernos grande aĉ -
uio;porque en Hebreo Cartufia, es nombre cc^ 
puefto-y fuéna lomefmo,queen nueftro WaéM* 
Profeca^vocacion de Dios.Hafta aquí e$ del Ad^ 
Autony para que con mas particularidad feenr/-r' 
da, d/go; qúc yieap del ferjbo chara, que rtí»,,; 
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C A S 
fÁâ V del nombre t a h a e b . í o l e á s á : }> áfsí O r t i g ó 
^¿(itiUco cofiiaí vocacas ad foirtüdíuemi v es, q 
cíURelígíotl ,rto folo cíefia fus cafas eft los monees, 
v i'jííircsfoHcaríos:per<J los mefmos LUlí¿iofos en 
trefieftán folos.yapartadosi 

CÁSA.habícacíonrit i l íca,humilde,pobfé, fin 
fiintU'ncnCOjní fífmezaque faciinience fe desbara-
rliVr4fst algunos quieren que fe aya dicho cafa,a ca 
faporqueá qñalquíer viento auisnaca rüína.OÉros 
encienden auerfe dicho quaíí cana i porque los pri-
ni2ros4Ue habitaron en los campos j fe cree aiierfe 
metido en las cOncabídadésde los montes ^ y aún 
(ieÍ3S3rbolcs,y auer hecho en la cierra hoyos, y cit 
biercolos de ramas,y chocaspagizaSi Virg i l io las 
llamó habitaciones humildes, eglog. 2. 

0 tantum libeat mscum tlbi fordida r u r a , 
Atque bumiles habitare cafas, &figere cernos. 

Puedecraerorigen del verbo Hebreo,f^t , ó c ^ c i , 
que vale cexer,y cubrir; porque las primeras cafas 
fe texieron,y cubrieron de ramas,quales fon las dé 
los ScicaSiMafcíal líb.lOiepigr. zo^Ducit adauri-
^rrfj, ^Í". Ad Maüíüali 

Tccumego&el/icciGatulamapaUa Poeni, 
Ét foteram Scyth'tcas befpes amare cafas» 

Ofe dixo del verbo cafar^VÍQ vale ligar,por el vin
culo del nlarrimonio.Y pudofe dezir cafaj del nom 
breGriego Kxfas, habícatio, feu amicus , capecem 
nfltüfp. % Por mejoría mi cafa dtxaria : buena es 
h cafa propia, y la patria ; pero fi fe ofrece ocafion 
de acrecentamiento bien fe puede dexar. A quien 
Dios quiere bien la cafa le fabe; porque al bueno,-
aunqueefté arrinconadOfDios le bufea, quando al 
ícraicio fuyo coftuíeneiCafa i la malicia jla que ef-
U edificada en forma que no fe puede diuidir, para 
auerefí ella dos moradores.Cafas,los cfcaques del 
ajedrez,caía blanca,y cafa negra^ Agora en lengua 
Calkilana fe toma caía, por la morada, y habita-
cioD.fibricada con firmeza, y fumptuofidad Í y las 
de los hombres ricos, llamamos en plural ; Las ca
fas del fefior fulano,© las del Duque.ó Conde,&c* 
v porqttéí las tales fon en los propios folares de dori 
detraen ofígen,vinieron a llamarfe los niefmos l i -
"iges cafa^.como la cafa de los Mendoja^Manri-
qu-í.Toledos.GuzitíaneSj&c.Otras vezes fignifica 
Ijftrtiília. Yafsidezimos r fulano ha pueílomuy 
?nrt cafa-, quando ha recibido muchos Criados. 
Vírcar cafa^víuir de por íí.No rerter cafa, ni viña, 
nit:ncfr rajics^ fer poco de fíar.Tres cofas echan 
JÜnm'jredc fu C3fai,el humo,la gotera,v la muger 
Vf)Cin?il erá.Cafa con dos pnertas,quando mis cer-
r:i(jis, cenias por abiertas. En cafa líéna preft© fe 
Suifa la cena,De cafaért cafa,lo mefnío que de puer 
r->en puerta. Lat.hoftiacim. Franquear ía cafa , dar 

a que la mirert , v bufqüen los rincones defla. 
^ r la cafado falir dclla. La cafa por cárcel, 
-no arc-iládo en fu cafa.Cafrlla.cafa pequeña,-

* J vno de fúscafillaiá y defvañccerle ^ ó ponerle 
tn colera.- V 

^ A S A O O , el qué ha contraído matrimonio, 
W hc^o le obiigan 3 poner caía , y pucherof 

C A S J 4 í 
Cafa da, la muger qué fe cafa.Cafar, cónrráer irjítri 
monío.El Padre Pedrade Palenciadize^que cafar 
puede fer Hebreo,del verbo c ^ ^ J i g a r e ^ á que pa
rece aludir San Pabloen aquel lugar 1 AUigatzís es 
v ü orí ¡noli quár ere folutiQúem, Prpuerbio* Anees 
qire te cafes mira lo que hazes. Cafaras j y amanfa-
rás*Ruin con rurn,que afsí cafan ert Dueñas, Ga-
f3miento,el cal contrato.Cafamentero,el que Ínter 
uieneen efetuarfe el cafamiento. Cafar, cafa en el 
campo para la labor, con fus corrales , y ferüicio. 

La cafa hecha,)» el huerco a la puerta.Elle refrán 
es muy trillado,y muchas v^sesfaievérdadero:por 
qué el qüe ha edificado cafa de nueuo,le fuele hazer 
daño la inquíetüd,/ folicicud;y el auerfele enerado 
en el cele ro el polvo,el yefo,y !a cal. Y finalmen
te auerla habÍcado,efiarído frefea la obra, antes de 
auerfe enjugado, y fecado las paredes, y el demás 
edificio. A l nombre de cafa, fe fuele añadir calidad 
de habitación particular^como cafa de oración,cá-
fa de Religión,cafa de probación,cafaprofeífa,ca
fa de moneda,cafa de contratación,cafa publicaba 
fa de pofadas,cafade campo,cafa d¿ juego, que no 
fe deuía permitir,ni difímular,como en ios lugares 
bien gouernados no fe permite. Cafa publicaba dé 
las ruines mugeres , permitida por editar mayor 
tnal,y n o p o r e í r 5 d e \ a d e f e r m a í o el vfaf dellas. 
ElGriego h llamaiC^/W^w^uafi communis locus. 
Solón para díuertir á la juuétud de los adulterios, 
é ilegítimos ayuntamientos con las matronas, y do 
celias del Pueblode Atenas, hizo fuera de ía Ciu
dad cafa publica, y compró miígeres forafteras de 
büen parecer, y gracia que refidieííen en ella, y hi-
zicflcn buena acogida a los mancebos. Afsi lo dize 
Alexander ab Alcxan. l ib . 4. Gcnialium dieruui, 
c a p . í , 

C A S A M A T A , vale tanto como cafaencubier 
ra , y es vna tronera , queefta en lo baxo del mura 
dé la fortaleza á raiz del fofo , que püeíia en ella 
vnapse9a dcart i l lcrf t í impide el poderle cegar, 
porque va rayendo'.afuperfícié del agua , y déla; 
lierra. Líamófemara perferbaxa.-

C A S S A R,quando fignifica anular, viene dtfl 
nóbre caflus,a,üm, quod eft innane, & vacuum/ra 
gile,atqíieoir.nirecarens: deallidezimoscafar la 
penfion^ extingüírlay y anularla. 

C AS 2 B 0 ,el que viue la cafa qüe es de otro,y l i 
tíene por alquiler,ó en guarda.Cafero, en otra fig-
nificacion , el que es hombre guardofo, y trae ma
cha orden en las cof is de fu cafa ,• y familia. 

CASERA , la cofa que fe haze en cafa, y no fe 
tompra de fuera, como liento cafero , el que fe hN 
Ió,y tegió eñ cafaípan cafero, el qüe fe maía en Ca
fa. 

C AS AC A, vn genero de ropilla abierta por loy 
lados.y dize Tomas Garzón en el difeurfo que ha-
zc de los faltreS crí fu placa vniuerfa},que la cafaca, 
ó eafiaca , es vefiido particular de tos Griegos , y 
que afsi ellos íe dieron nombreiDcuió fer al prínci 
pió de dos ciieros,vno que colgaua adeláce, y otro 
acias 5 y púdofe dezir dé ínfima , pellis , ccriiup. 

Ócrosr 



C A S 
O ros dízcn auer tomado nombre de vn kgar da 
Corcega^dícho Cafaca,que vfan el dicho vellido,/ 
de cuero, porque los mas de aquelb Isla fe veülan 
de cueros de anímales.Tambícn puede fer Hebreo, 
del verbo tegere, operíre, por fer cobertura 
del cuerpo;© fea caíaca^quaíi cafulaidiminutuio de 
cafajcobercurarlas veílíduras cortas que craían los 
Mmíftros de luftícía, que comunmente llamamos 
fayones,en particular los que marrirícauan los Sá-
tosjlesdezían porefte termino curcusfacus:y cor-
ruptamente fe pudieron dezírcafacas , por andar 
veftidos de la tela bafta de fayal, fe llamaron fayo-
nes^faco la dicha veñídura corta* Eftos fayones 
hazían la guarda al tributo militar, o al Capi tán , / 
executauanlasmuertesdelos condenados paflan-
doíosá cuchillo. 

C ASG A jel hollejo de la vba medio quebranca-
. da^ue va mezclada con el mofto, ó la que de codo 
fe exprime en el lagar,y fe echa á malty afsi fe dixo 
del nombre caírus,ájumjpor cofa vacia,y vanajCO-
mo lo es el hollejo de la vba exprimida. En Grie
go fe llama Stemphyllon,y en Latín vinacea.Caf-
cajal, el lugar donde echan la cafca fuera del la
gar. Los muchachos en el Reyno deToledo,quan-
do ven por el ayre atraaefar las grullas que van 
de paíTo fuelen cantar. Grullas al cafcajal, que ya 
no ay vbas.Tamblen cerca de los zurradores, vale 
cafcajderta confección de cofas quebrantadas , y 
partfdasjcomo la fegunda corteza del alcornoque; 
la c|ual echan en los noques,para aderezar los cuc-
rosry qiiandoqueremos íígniíicar quealgunfupe-
rior ha reñido al fubdito con afpereza, dezimos, 
que 1c ha pueüo de vba cafc3,y dos peÍ3mbres;efpe 
cialmcnte fi le embia blando, y corregido* 

CASC API i iONES, lo mefmo que trinca piño
nes , oficio de muchachos en los lugares donde ay 
pinos albares.que cogen las plñas,y abriéndolas *1 
fuego les facan los piñones,y los parten, y monda; 
y afsi llamamos trincapiñonts a los m ó d u l o s lo
cos,/ de poco afsiento: y cafcapiñones , dixofe a 
quafí'ando, porque fe quebranta el p iñón , para fa-
carle la medu]a,ó fruta de dentro. 

CASC A B E L . Ant . Nebrif. fonatíum ^ ñola s la 
nuez, ó auellana de metal hueca, y agujerada con 
Cierro efcrupulillo dentro^ue la haze fonar rego-
zijadamente. Puede eftar.compuefto decafcara , y 
de bella,por la gracia que en íi tiene, afsi en la for 
ma , como en el fonído. En los regozijos ponen a 
los caualios petrales de cafcabeles, con que fe ale
gran,}' huellan, fuera de q los q corren con cafca
beles,no tienen pena,fi en la carrera tropelía a al
guno,pues ellos Ies van aulíando^para que fe apar
ten de la carrera. Los danzantes en las fíeflas, y re
gocijos fe ponen fartales de cafcabeles en los jarre 
tes de las plernas,y los mueuen al fon del Inñrumc 
to^á los halcones les ponen cafcabeles, para poder 
raftrcarlospor ellos ,qnandocl calador los pier
de. Lssazcmíias fuelen Henar fartales decafcabe-
lcs,afsi para que fean femidas, como para animar-
liSjquc toman animo, y corajoa con el fonido, y; 

C A S 
parece que las defpierta. A l que tiene poco Juŷ o 
y es lIuiano,y habladorcillo, dezimos fer vn cafca-
bel,por fer vacio, y hueco en el hablar. C Cafcabe 
lada^a fieña que fe haze con los petraks de cafa' 
belcs.Sanchez Broccnfe, cafcabeles jfcabilorum ere 
picusi Arnob* Scallg. 

G ASCAjOjlas pedre^uelas menudas que faltaa 
de las piedras que fe labran, ó los pedamos quebra 
dos de vafos terrizos, que fon cafeos quebrados. 
Quando fe mezclan con cal fe llaman cafeoce. Los 
Latinos llaman al cafcajo glarea: y deüc termino 
vsóel lurifeonfulto VlpIano,lib.i f$.penulr. ff.dí 
vía publica,ibi;iV(p»70 poteftin viam terrenam ,gU. 
reammittere^ut ibifternere lapides.Cafcajilju::: 
de piedras menudas. 

CASGADOjquaíTatum, lo que efta fencídoílen 
do hueco, como vafo, 6 caña: y el hombre quehs 
enfermedades le traen flaco de cabera , dezúic*. 
por femej3n5a,eflar cafcado 3 y el viejo fe llama w 
Latin,cafcus,cuius verbi origo Sabina eíl. 

CASQUETADA,1a liuiandad hecha con poci 
Éoníideracion, y fefo, que arguye tener los caicos 
vacíos* 

C A S Q y I L L O, el hierro de la íaetajporfer 
hueco. 

CASCAR,quebrantar, romper, hender algún 
vafojócofa concana. Latín.Quatio,i$,qua0b, as.a 
quo nomen defeafcar, mentir á la fanfarrona. 

C A S C A R A , y cafcaras* Latín. putamen,.*n!?, 
Nauci:la corteza de la fruta, porque fe quebranta, 
para facarle lo que tiene dentro ^ y vnas cafcaras 
fon duras,como las de la nuez,almendra, auellana; 
yotras en forma de corteza, como la cafcaraik la 
pera, man93na, 5cc. Dixofe cafeara de la palada 
Latina C3fs.*s)dis, el capacete, ó celada; porque la 
cafeara cubre el meollo de dentro: algunos k iü 
man durum,afperum)grauei& difñcile eí̂ e,po ;̂:!•, 
la cafeara es dura,&c. 

CASCARON,es la cafeara del hueuo,y porqn-' 
los perdigones antes que acaben de falír del vinco 
rrlendo, y apeonando de vn cabo á otro , quando 
queremos encarecer la viueza, y irialíeia de al^n 
muchacho,que tiene prefumpclon de hombre, 
mos , que lo quiere fer antesde fj.lír del cafcaron. 
VIde ¿.líanam l ib . 4 . de animal, cap. 12, Pfoüír 
bio'Mas vale cafeara de camuefa,que lucolloá^ 
Ilota:lo ruin de lo bnenojes inejor,quel©bucoo^ 
lo no tal . 

C A S C O , figniñca algunas vezes el hucífo de l1 
cabe^ajque encierra dentro de fi el cclebro,co(r'11 
mente dicho fefos, por la femejan^a qus tiene« 
cafeo de qualquicr vafo de tierra redondoco»^ 
olla ;y cafeo es el bonete redondo de hierro, 
pone jufto en la cabe93 , para reparar los gô f0 
que defc3rg3n en ella. Cafeo de t ina, el cafq'̂  
qile ponen á los tiñofos de pez,y otras cof^ J P,rJ 
curarlos della.Gafcos,los pedamos de la o^N*^ 
rro quebrada , y cafeos algunas vezes fígn^£;!nJ| 
hombre liuiano,como dezir : Fulano muy 
cafóos* Caícps de calabaza, figninca caíi l^meí^ 



C A S 
£5 vérdad qtis quando le haft cortado a ¿aíguttd 
njrte del cafco, ó fe le han facadó , fuelen fuplir 
aquella falca con ocro de calabaca los Cirujanos. 
Cafcosluzíos, vale hombre de poco fefo. 

CASI,esaduerbrodel Latinoquaíi , propemó-
¿ m i 1° ínefmo que deziinos, falcó poco para lle
gar, ó ferv na cofa* 

C A S I A , Lacím Cafia cort vna f, aunque loá 
Griegos la eferiuen con dos:Ia cafia nace en la odo 
rífera Arabia , y ay muchas efpecies della. Vide 
Diofcorid.llb. i .cap*12.y allí á Laguna* 

CASI L D A ) es nombre ancíguo en Efpana, y 
enriendo deue fer Godo, no embargante que algu
nos dizen fer Hebreo , y que vale tanto como mu-
«er rica,del seibocafaL Pero cambien figniíicajno 
folum diuícem,fed etíam ftülcam.Quedó en prouer 
bío de cierto entremés: Cafildica con remedio, 
quando á vna mo^a fea, y contrecha le traen por 
marido hombre lifiado,contrccho, y de mal calle* 

CASO, Latín.cafus á cadeftdo,todo lo que fu-
cede fin preuencion de temor, ó efperan9a dello,y 
adueruialmencedezlmosá cafo, fortuna, forte, for-
cuna* 

CASO,vale fuceífo que aya acofltec/dó; y afsí; 
los luriñas llaman cafo,la ocaí ion, ó propoficion, 
fobre que fe funda la determinación de la ley ,0 de 
creto; y en los^levtos ló primero en que fe con-
cuerdan, es en el cafo, ó en el hecho, que es todo 
vna cofa.No eftar en el cafo, no auer encendido lo 
que fe propone.No hazer al cafo, no fer á propofi-
ro,ní caufar inconueniente,como cofa impertinen. 
fe. Cafos, cerca de los Gramát icos , fon aquellos, 
por los quales fe varia la terminación del nombre, 
y el modo de fignificar,como nomínatiuOjdo fe co 
loca la perfonaque h3ze ,dize,ó es en genÍcíuo,cu-
yacsla cofa,8¿c* cafus dícuntur vocabulor um for-
nia;,quibus ín aU'am, acque a l iam cadunc efh g i em. 
Demos cafo,vale tanto, como fupongamos , yefto 
no contiene en fi cofa que fea*porqHe,fegun los Lo 
gícos, fuppofitío nihíl ponít In eíTe* Cafo negado^ 
termino forenfe,para conceder vna cofa fin perjui-
zíojpor quanco la propone para refuralla en cafo 
que pudleíTe fer.Cafo aCordado,lo que fe haze auic 
dolo primero penfado,preuenido, y confultado i y 
afsí en los delicosjcs calidad agrauante, tanto que 
de fu naturaleza parece que cierra la puerta al per-
don,por tener tanto de malicia : al comrario la r i -
^,6 derconcierto,que nació de vn fublto acciden
te nopenfadojni preuenido* 

CASVAL, lo que acontece acafo. Cafo fortuí-
toi acontecimiento que no pudo fer preuenido por 
^ prudencÍ3,ni auifo de ningún Iiotnbrc:exempliíi-
" loh ley 11 .nc .j7 .part.7i 

CASPA ,1a que fe cria en la cabera fobre el cue
ro pegado á la raiz de los cabcllos,quelos Latinos 
J'aTian capícís fúrfures;porque es á modo de falva-
^0-Hafta agora no fe me ofrece la ecimologia defte 
vocablo, fino es que á Cafo fe aya dicho de ca/pia, 
Cl-rca aue,<ie laqual haze mención EKano: laqual 

enere eixucro, y la pluma efta calidad.Los 

C A S 
que crian mucha cafpa, tienen los poros de la cabe
ra mas abiercos,pucde fer que con eílo viuan Canos, 
pero no limpios,íino cunen cuy dado de peynarfejy 
Jimpiarfelacabe9acon vnpañoafpero. : 

CASTA,vale linage noble- y caftizo,cl que es 
de buena linea,y decendencia : no embargance que 
dezImos,es de buena caíh,y mala Cafta.Dixofe caf-
ta,de caftusjajum^orque para la generacion,y pro 
Creación de los hijos, conuiene no fer los hombres 
vicíofos, ni defenfrenadosen el ado venéreo, por, 
cuya caufa los diítraidos no engendran,y loá reco-
gidos,y que tratan poco con mugeres , tienen mu
chos hijos, Caílizos llamamos a los que fon dtí 
buen Knage^ cafta. 

)J< Efcriue Fariaiqueelañode i^ao.en Anilla 
Real, lugar dé Portugal , cierta muger llegó á ver 
viuos 154.hijos,nietos,y vízníetos.Feliz caita,co
rona de vna buena madrejé hijos, v nietos verdade
ramente callizos , auidos de legitimos macrímo-
nlos* * 

C ASTO,vale puro,continente,opueílo al def* 
honeño,y dado al vicio de la luxurla. Las mugeres 
que guardan lealtad á fus maridos, fe llaman caf-
tas.Marciallib*i« 

De Arría, & P i to* 
Caflafuógtadiumcümtraderet Arria Pato, 

Quemdévifceribustraxerat ipfafu'tSy 
Si qua/¿des ,vulnus ¡quodfeci ynon doktjnquit^ 

Sed quodtufacieSyboc mihi, Pate^dolet, 
CAS L I D AD,es vna virtud moderatiua de las 

pafsiones de la parce concupifcíble, cerca de los ac 
tos venéreos,y deleytes carnales.Efta dífinicion es 
de luán Gerfon, part. 2* de caíiicate Ecclefiafnco-
rum.diuidenla en moral,heroyea, y diuinal, y tam
bién en matrimonial,vidual,y virginal.Dixofe caf-
tídad* Lat* cafticasá caftigatione concupifeentiaí* 
Transfierefe alas cofas que elUn puras, y no cor* 
rompidas,ni mezcladas con otras ruines,como,L3 
t ín c3fto,el que carece de barbarifmos, y dureza en 
el corriente de la oración* 

C A ST AnA,Lat.caftanea,a Graeco caftamftyx 
ta conocida,y el caftaño árbol;dixofc afsí, fegun fe 
pienfa,de Caftano /Ciudad de la Magnefia, fegun 
pjinio :víde Abraham Orcel. verbo caftanea. Gruí -
ce/o^/w^ja verbo/¿)/74<?,decortIco:porque para co
merle han de quicarie el erizo, y la cafcara,y la ca-
miíilla. También llamamos a las caftaáasjleuche-
nas,decíerco lugar del mpee Ida,dondcfe críauan, 
y ks llamauan bellotas fardianas, fegun Diofcor* 
Víde Nomcncl. Adrlani lunij* £1 Comendador 
Griego en fus refranes,dize.Canañas porNadal,fa-
ben bícn,y parrenfe mal,por eftar aun verdes^v def 
pedir con díficulcíid las celillas que eftan incorpo • 
radascnclJiSjV pegadas.Las ca luñas fon el fuften-
todeajg'jniscíerrasmoncañofas , no folo dé los 
brucos,pero caaibicn de los hombres: y eftando fe-
cas ias muelen,y hazen pan dellas.Tienen fe por re 
galo eftando afidas,ó coc:das;a las quales V i i gü io 
dio epivfteco de blandas. Egloga 1. 

: - Sünt nobfs ?ní tía poma 
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Cajícme* miles ¡ fr prefsi copia la&Ul 

Y por razón de los erizos en que citan encerradas, 
las llanió en otro lugar hírfucas. Eglog.8* 

Stanti& iuniperi y & eaftaneie birfata, 
Gon eftos erizos las defendió naturaleza,/ las vedo 
a las aues,y anrmakSjque eftando verdes les fueran 
dañofas, y de fazon, quandoeftan enjucas fe defpí-
den ellas facrimence. Laseaftañas enxertas fon de 
mucho regalo afadas: y deftas entiendo hizo men
ción Marcial lia* 5. e p i g r a m a Si trifti domicenioy 
quando dize: 

E t quas dotfa Neapolii creauit i 
Lento caftanea vapore tqftie. 

Las caftañas apiladas, fon las que fe han enjugado 
del codo,aujendolas moñdado j y eftando muy fe-
casjde las quales fe hazen algunos guifadoSjy poca 
ges para los días de pefeado. Dixeronfc apiladas, y 
opriad3s,del verbo Latino opi*lo,as, occludo, por 
cerrar,/ 3pretar,por quanto enjugandofe fe cierra* 
y aprietan,y del mefmo verbo dezimos opilación,» 
la dureza,y ápretatuíento de excrementos, ó hu
mores en el eftomago, ó vientre. 

C A S T A ñ O , color en los cauallos, y muías, y 
diuidefe en caftaño obicuro,y caílaño claro,por te
ner la cólorde la cafcarade lacaftaña. Cañañeda> 
nombre deíinage* 

C A S T A ñ E T A , el golpe ^ y fonído qtie fe da 
con el dedo pulgar,y el dedo medio,quando fe hay 
la jy porque para que fuene mas i fe atan al pulgar 
dos tablillas Concauas, y por de fuera redondas, á 
modo de caft añas, fe dixeron , afsi ellas, como los 
golpes que dan,caftañetas. Algunos tienen por v i -
cio,quando quieren dar á entender eftiman en po
co lo que les dizen , dar vna caftañeta, y aun de-
zír: No fe me dá cfta Cañeta: y por eflb el otro ref-
pondio'.Niá miefta 9apaueta. Lafeñal que hazían 
los feñóres antiguamente, cerca de los Romanos, 
para pedir el or inal , era dar vna caftañeta. Marté 
Jib. j.epigr. 8 2 .Connina, 

Dlgiticrepantis/ignatióuit Bunucbus, 
E t delicatafeijeitator vrin* 
Dominibibentis ehrium regttpenem* 

£ t llb.tf.eplgr.'gp. 
Cum peteretferam media iam notfe matillam^ 

Arguto madiduipolliee Panaretus, 
Caftañiza , nombre de linage. A algunos que fon 
enjutos de carneSjy neruofos,fuelen fonarles las co 
y unturas de las rodillas, quando andan; y efto lla
man caftañetear ; tal calidad dízen auer tenido e í 
Rey Don Pedro el jüftícíero,por la qual era de no-, 
che conocido,/ no fe podía difimularí 

CASTAnAR,lugar dondfe fe crian caftañas, y 
nombre propio de la Vi l la del Caftañar* 

C A S T I G A R , tomar fatisfacion, y enmienda 
del que ha errado jpara que fe corrija de allí adelan 
t e , del verbo Latino caftigo, gas, quali cañiim^ id 
eft,honeftom ago. Hazefe el caftígo , ó de palabra 
con reprehenfion, o con obra, imponiéndole algu-» 
na pena corporaKo n^cuniaria. 

CASTIGA í l , \^le eamend^r, y caftigacíones 

c A s 
l a l enmiendas que fe hazen de lugares erraos 
por falca de los efericores, ó Tipógrafos. Qm¿ 
de cola, fe dixo por los cauallos que llenan la coa 
alta,cofa fea,y los albey tares los curan de aquel u 
cio,caufandoles dolor en ella, y forjándolos á qu» 
la recojan jo rcándoles ciertos nleruos. Caftígo,!! 
enmienda que fe toma de alguno,y el pregón ordi 
nario de los que caftigan por jufticiajfe remata con 
eftas palabras,para que á eftc fea caftígo, y á otros 
efearmiento. 

C A S T I L L A , vna de las Prouíncias principa-
les de nueftra Efpaña^Dixofe afsi, por la muchedü-
bre de Cañillos que antiguamente huuo en ella. 
Diuidefe en Caftilla la nueua, y Caftilla la vieja, 
£lta de parecer de algunos fe llamo Caltllla Br?¿i 
de brigo,viznieco de TubaK Verás á Garlbay fcb. 
4.cap.8.Es apellido de cafas Iluftres. Vil la por \ i . 
Ha Valladolid en Caftilla» Efte prouerbio cela ya 
por auerla hecho Ciudad , y cabera de ObiTpado. 
£ n Caftilla el cauallo l lénala filia. Deulófc dezír 
por las hidalguías, porque los hijos figuen la condi 
clon de los padres, y no de las madres. 

C A S T E L L A N O , el que es natural deCaf^ 
lIa.Caftellano,es cíerca moneda.que vale 480.1111-
rauedis. Gafteliano , el Alcaydeá cuyocargí 
eftáel caitillOi 

CASTILLEjO,caf t i l lo pequeñoj y cíerca ca-
cedrilla donde ponen los niños antes que fe fuelcca 
á andar, y nombre propio de vn lugar del Obífpi-
do de Cuenca^y de vn gran Poeta cuyas obras cele 
bramos. Ay muchos Pueblos que tienen nomb.e 
decaftillo jcomoel caftillode Garclmuñoz enel 
Oblfpado de Cuenca; otros tienen el no.ribre de 
caftil j como Caftil depeones • en el ObiTpado ds 
Burgos CañilblanquejCaftiinouo, caftlllo deSan*. 
feruantes^ cuyas ruinas cíUn oy día cerca de Tolc-
do,de la otra parte de la puente de Alcancara4Fue 
Monefteriode Frayles Benitos, que fundó el Key 
Don Alonfo,que ganó á Toledo>con titulo de San 
Seruando,y San Germán-aunquealgunos dÍ2en,q 
la fabrica del es mas antigua, y q ue era del tiempo 
de los Godos,faliio,que el dicho Rey paraeíleeúc 
to lo reparó, y adornó. 

C A S T I L LOjy Leoh,cíerro juego con la mo
neda j que tiene de vna parte vn caftlilo, y de otra 
vn leon,y echándola en airo, al aftentarfecnelfuc 
lo ha de quedar de vna délas dos fazes.fifte meímo 
juego jugauanenRoma los muchachos conorn 
moneda,que de vtta parte tenia vna cabecahumani 
con dos roftros; de la otra vna ñaue, deüla fer la i ' 
l a ñ o : y mas propiamente del Patriatca Noe. Ma
crobio l ib . 1 .fatur.cap. 7 .pueri denarlos ín fubb* i'í 
íaótantes, capíca aut nauim lufu tefte vetullatlscv 
clauiancEncaftíUarfe^hazcrfe fuerce en algún lu
gar 

CASTO a,3nímál de agua, y de tierra. I^rin. 
fiber Ponticus, tiene la cola de pez , y 5I ctic'P0 
muy femejance aí de la nutria*Su piel es muy fcg* 
lada,/mas blanda quefi fuefle dep]uin.i:qu2fl'lo'í 
ye ptrfeguído de lo? ea5adores,alc3nfan.{opor,,J 
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rural Jíftírt^j }e|)erfigüeh por los feftictilos, que 
foná pró^dficó para ciertos ré.Tkedíos eh medicina, 
fe loscdrta,y con efea^a la wda. Pero Sé.xcio, 
(};if.iencifsimo Autor eh verificar femejances co-
fjS)fi;egaferpófsíble i porque efíe animal cieñe los 
tdiieulospegados,y afsidos al efpínazOjV muy pe
queños. Bien es verdád , que ehrre las ingles tiene 
dos tumores,cada vilo del tamaño de vn huetio de 
anfaricnmedío-dc los qüaieseft^eí miembro ¿eni-
t i l j V P01" c311^ eítán reputados comunmente 
portfcüiculos. Ettos quefon á modo de belfas le 
ciubariyan qitando va huyendo , y par eíío fe los 
corra.Vide Plinium l lb .?2,c3p.7¿ ¿ Ü a n u m hilio-
ila;aniiiialiumlib.6.c3p.7 iEfopcí haze vn apolo 
godel caftor, cuya moralidad es, que por faluar la 
'udafe ve el hombre defamparar la hazienda ^ co
mo lo han hecho rhúchos:y entre los demás Anf -
ripo.CratesTebanOjPhiloxe/id; y aquel CaculOj 
de quien luuenal háze mención en la fat/ra 12. 

Imi ia in i Caftor a yqutfé 
Éumchumipfefacitt cupiens euadere damno 
TeJl;íCulorumyadeó medicatum inteliigit mguem. 

Concluyamos con el emblema de Alciaco, que há5 
icacftepropofitoí 

A R T E o y A N D O Q V E V I T Á \ Í 
redimendam. 

Et pedibusfegnts .túmida, ĉ * propendulus aludí 
H.ictamen injidias {ffítgit artsüberi 

Mordicus ipfefihi medí cata virilia velliti 
dtqüe abmt^fe Jegnarus ob illapeti, 

Hu'uu ab exemplo d'fces nonparcere rebus 
Et ü'iam v t redimai^hoftibus ¿rádare. 

Caftor es nombre Griego Kaftorjrof , quaíí gajlof 
paratogifier, venter, níhíl enim feré pru:ter ven-
trem id animal eíhVide Lex.Gráecum. 

CASTRARjvale tanto como facari 6 al honp-
h-e,ó al animal bruto los teítíCülos, del verbo'La-
tino caftrojas^írilia ampuco,exfeco*Tambien de-
zimoscaftrar las colmenas , qüandoles quitamos 
del colmo ios panales, dexando á las abejas cotí 
n,ie fe puedan fuftentar,fcgun ío enfeña Columela 
"crerufticaylib.p.cap.i 5̂  También fe dfze caftraf 
Jafarna, qüarido con orines,' y otraá cofas fuertes 
1010 la farna^orque la enjuga, y defeca , como fi 

^ciüraí íe^cor ta í re . N i mas, ni menos dezimos 
^ftrirfe los Poetas,quañdo déllos fe quÍC3,y bor-
[a lo que tiene lafciuo^y poco honéRo, como fe h i 

jho cn algunos ahtigüos,y efi nuertros tíemposí 
>^caoferezeló Marcial, y afsi d ixoá GorneliOy 
^*VZr.92.Verfusfcribere, 5¿c.ibi: 

Qbare depq/tta[cuéntate 
£ are ai lujibus,& rocis rógamus, 
Nec cafirare velis méos l'i bellos 
Gdlo turpiüs efi.mhil Priapd. 

j c A S T K A D O , a l q u e f í a n f a c 3 d ó í o s feftreu-
^riero caftrado,- o otro quslquier añimal , es 

no para poderfe comer. CaRron^l cabrón 
. 3oo, Caftradera , el inítrumento con que caf-
1 ^cola^nas.Caijrador^ el potrero que cafíra 

C A S 
•ios quebrados.-GaítrápuercaSjel infrrumehto a mo
do de fhutil la^ue coca el que tiene el c al oficio de 
caftrar.Vide Tupra cap:ir. 

CASTRENSE, códo lo que pertenece al real, 
htiefté/d c3mpo;Pecn]3ó caftrenfe , bienes caRrcn-
fesjlós adquiridos en la güerra , y qtiaíi cáürenfesi 
&c.confule Inrifpericos. 

G \ S T K d , ío que por otro hombre llamamos 
real j l i igardóndeeí exercicoeftá aflehtádo eh el 
campo,aífegurado Con fofos y trincKéas i reparti
dos por fus qüarceles,Formadas fus calles^ füs pla
cas: y porque la planta fuya eiiá jirieada, y fe paré-
te a las rayas del ráblero ^ en que los muchaclios 
juegan coh vnas pedrecuélás. Lla.naron felíe juego 
el caftro; Ay muchos lugaresen GaítiJla defte noiii 
bre^omo G3rrro>G3firohuño,Caitroclrio,Ca!iró-
gerÍz,Gártromarin,Caftroücrdc. 

£1 apellido de los C3ftros es iluftrifsimo,no ten
go que decehérmeeh cofa tan fabida, y f uera de rni 
ittítitucO;Dixofe Gartro,feínih algunos 3 C3(ticaté; 
porque los que ííguf n ía guerrá, deiíeb; huir dé to
do trato venéreo,y lurilriófo.O fe dixo de csfajCó 
íjuod íit coñiunít ioquxdam cafai uin. 

GASVAL,lót iuefacedeí in preuenirfe. Vide 
tafo. 

C A S V L L Á , el vítimo de los ornamentos que 
vifre el Sacerdotep3r3 dézir Miíía. £s diminutiuoi 

" tíe ckf3,pórqíie le recoge todo denti o tíe foque ííg-
iiiHcacion tenga, vcraslo en el racional de Duran-
do,y eh Eüephahd Dtírahcio de ricibus Eccleíia;,' 
&c . 

Gx^TALINA^at in .Gathar ina, vale raneo co-
frío pura,del rlonibre Griego /Cz^/'o/.purusmiurl 
dus,iiicídus;t3l fue la Virgcn,y M a r c i r Sanca Caca 
linade Alexandria, á Uqual martil leó el tirano 
MagencÍo,y celebra la Igleíia Católica fu fieíla á 

'los 2 5 ;de Nouiembre , que 'acierta aífcr el mefmo! 
d'a«jue éíto fe éfcriüeeriN^dlericia j áño de i6v6 . 
Otras Sarttas ha abído défte nombre,Santa Cathe-
rioá Virgen en Suécia á 2 2 ;de Mar^o,y Santa Ca-
thcriha de Sena rde1 ía Orden de Sánco Domingo,-
Roma: 29. Aprilis. A ios papagaitos pequeños hém 
bras,llaman catalnios comunmenre. 

C A T A L A N i t\natural de Cataluña, y fuelé 
/e rapenído . 

CATALVñA.Proúí r íc la deláEfpaña Tarra-
conehfe, ¿'icha primero Saíetanía, y defpliés Go-
tholania:y corruntamence la llamamos oy Caralu-
fíla.AlgÓDOs interpretan el hombré de Gocholaniá 
eícsr compueíro de lo$ Godos,y Alanos, que mez
clados v nos con otros la poblaron. Otros dizen 
áuer comido nombre de los Pueblos Catslaunos, 
j)üe!los en" la GaíÜa Narbonénfe,cercadcla ciudad 
de Toíofarlosq'uales hizieron entrada , y aíiiento 
é o n f a los Moros .por aquella pareé de Efpaña. Vrt 
•curiofoqnírodcriiíarerte nombre del verbo G r i o 
í»o í&talrfo'jxpláóif valdrá taheo como Cierra pe-' 
dregofa , no ricne flihdamcnto. Veras a Abraha¡n 
Ortefio , verboIaletani,y al P.'rdre Pineda , Hbv 
i^.cap. i ^ . $i$g 



C A T 
C ATj\ll,algunas vczes vale probar, ó güftar¡ 

como cacar la olla; y el juego de C3§a la olla , eílá 
Gorrompido de caca la olla,y de allí fe álxo caca,la 
que fe haze probando los baftirnentos, fi eflán gaf-
radosjó no-.y llaman a eña diligencia cala, y catji 
E n otra fignífícacíon cacar vale mirar, de donde fe 
dí.xo cacadur3,que fe coma fiempre en mala parce, 
y dezimos tener vno mala catadura- conulenc a fa-
ber,roñro fíero.Tarabi'en figalHca confiderarió pé 
far vna cofatNo 1c d i aco ,no aduerci.Quando me
nos mecaco,qu3ndo no penséiCata fulano, id eft, 
aduerd.Dixofe cacar, del nombre cacusjajumjqüe 
yale canco como aftuco,y fag32,porque míra,y có-
Cdera COÍJO lo que fe k ofrece, y dlfcurrc por ello» 
Horatíol íb, 2.epiftol3rumepiíh 2, Poíl haic ille 
C3cus,qu3nciimuis rufticuSj&c.De cacar viene acá 
car , que es reuerencl'ar, y mirar a vno con mucha 
inockílÍ3,Ios ojos baxos4Recacarfe,dudar,y no fiar 
fe de ocro*Dcfac3car,perder el refpeto. Recaco,el 
rezeloídefacaco, el defcomedlmienco. [fi1 

C A T A N E S , e n las leyesde Partida fon lo mef-
mo que infan^oncs.Vide lib. i j .tic, i . de la feguri-
da Partida.Puedefer el nombre Gr¡ego,del verbo 
i t^ jWif / f lOjdí f tr íbuOjhrgior , pra:beo; por los mu
chos príuilegios, y mercedes que tienen de Ips Eiu 
peraí!ores,Reyes,y feñores fupremos* 

C A T A P L A S M O , v a l e elemplaño que fe pone 
fobre alguna lucharon J es nombre Griego Cata' 
plaftia, ^j,íí?,malagma,eiiiplañrum. 

CATARAñA,auenoAurna,cac3rafta,cu;. AiiCí 
Nebríf. 

C A T A R A T A , vulgarmente llamamos cataté 
tas, l is nubes que fe nos hasen en los o jos . Latin* 
catarata,feu cacaradcs:el qual vocablo p rop íamé 
te fignífíca la caída del agua con gran imperude 
lo alto, como aquella del ¡Silo, de que haze men
ción Plíniolíb*5.cap4 p* que comunmente llaman 
catadupas, y en Italia llaman Ja tal caida caftata* 
Drxofe,pues,Gatarara,del verbo Kataratto^xxcl-
pitOjCum ímpetu decido: y quando las nubes del 
cíelo fe defacan en gran pluuia, les dan efte mefmo 
nombre, por la razón dicha; mas por la femejan^a 
que tienen las telillas blancas, que fe hazen en los 
ojos á las nubeSjles dieron fu nombre, pero con vo 
cabio obfcuro,ll3mandolas cataratas; no folo por 
fu blancura, mas también, porque afsi como la nu
be incerpueAa entre nueftra vifta,y él folo nos pri-
ua de fu luz : afsi la caaracta pueüa delante de la 

> niña del ojo,nos ia»píde la vifta. Ay Médicos partí 
culares , que curan deña enfermedad; á los quales 
el Griego llama ophthalmicos, que vale canto co
mo oculares^euoculorum medic i ; y eftaenferme
dad la llamaron ophthalmia.Tfene Marcial vn ju-
g u e i j g r a c í o f o d e vno que aula tomado oficio de 
c f g n m í d o r de los que juegan fiempre de punca, 
au í endo fido antes Medico de curar cataratas, lib. 
,S.epig.74. 

Hoplor/iacbus r.unc es ¡fueras ophtbahnkíts ante 
Fecifti Medrcus fluodfacts bophmachus, 

C A T A R R O , la diftilación qas cae de la cabe: 

C A T 
5a a la garg3nca,y al pedio:cs nombre Gricgc ;Vr 
iarroSyátñuxMSy díftiilatio faucibus impactâ i v-r. 
bo ÍCi^m,def luo ,a quo etiam^^rroc/j .i coi 
trade i24í^m«J:dcfluxio,apud médicos peculúr! 
ter dicitur,fíc defcenfushumorísi caplte ín os. U 
mefmo figníficaromadizo^del nombreGrIegorífe 
f»4,fluxus,quari reumadizo: algunos lellaaiand? 
xenxo,qüafi dcfceftfus.Prouerbi'o: No huelo 
que efloy romadizada: quando alguno da á erten 
der ignora lo que no ha de dar gufto á quien fe [j 
pregunta^acíó del apólogo del Ieon,y los anima. 
les,quando los llamó para que le dlxeíren,íi Je ola 
mal la boca, y á todos losíjue le díxcron la verdaj 
Jos defpeda^ójy fe los comió, llamando á la gotfa 
para que dixeífe lo que fentla^eípondió; No huelo 
nada,que efíoy romadizada* Pufe eltoaqul j verbo 
catarro, finonomo de romadizo, por fi no pudítre 
llegar a facar en limpio la letra r. que la obra« 
muy larga,y la vida corta; profeguiré halla donde 
Dios fuere feruldo* 

A C A T A R R A R S E , y cftar acatarrado, tcntr 
catarrOjromadizOjCorrímientcSireiums, ó dexen-
xos. 

C A T A S T R O P H E , c n iacomedia^ragdlj, 
ómaraña,cs aquella vltioia parte dcll3}dondevie 
nen á c í h t tu fu punto todos los enredos, y lafi¡f-
peníion fcii que nos ha tenido haíla alindando fin.f 
remáteles nombre Griego KataftrvpbiJs^kWx-
fio.deuaftatiOéItemexitusreí, vnde proexcrena 
parte fabulaejéc pro morte.Hanlo introducido, no 
íb lo en la lengua Latina, pero aun en las vulg-ws 
Tofcsna, y Caftellana • y por efíb me ha ptrHído 
ponerle aquí con otros muchos,qiie aunque no ICJ» 
vocablos propíos nueftros ^ vfamos eomunmenre 
dellos. 

C A T E C I S M O , es nombre Griego, vale tamo 
comoinftruccion,cat€chifmus,del verbo iCtói-
jKOjInftruo: y comunmente fe coma por la Inftruc 
clon de la Fé,y í)odrÍna Chríñíana cateshefu, ín-
ftítuciOjvel ínltrucilo rerum facrarum, qua; víua »o 
ce cradí folec Ijs^qui facris mifteríjs ínicianciir. 

C A T E C H I Z A R , ínfiruir en ía Fe, y Doftn'/n 
Cacolíca. 

CAT£CVMENO,eladulco,queantesdcreí:-
bir el Baptifmo, le ínftruyen, y enfeúan Ja Doftrr 
na Chriíliana. Efto es, fegun el fentído en (juc \^ 
Católicos tomamos eftos nombres,aunq«c abfolií-
tamente fígnifíque i'nílruír,é jñí}rucc)*ori,S¿c. 

C A T E D R A , e s nombre Griego K a t k d r h ^ 
tanto como filia puefla en alto, «.•nal es Ja de ^ 
Msefíros que lcen,ó enfeñan en las efcuclas,oclic-
díos^Horat.lib . i . fermonum, fatir. 10. ¿ l i úp^ 
rum ínter iübeo plorare cachedras<M3rc.lib.i'cP'' 
gr .77 .0mihi curarum^ & c . 

l l l lc ¿era fonant: at e'ircum pulpita noflr.i, 
Etfimlescatbedras Jjcijiajblacrepant. ̂  

£ 1 Valenciano llama á la í iJ lacadíra^yopi^ 
al principio deuieron dezír cachira, vocabloc0, 
rompido de cathedra. ^ 

C A T E D R A T I C O y el (Jue íieAP 



C A T 
niiblíco en la Vníuctri^adjóellucL'o , con 
a'cn de Jeer Cátedra de Prima, ó de Víperas , de 
^cpicdadjó de tiempo feñalado.Cacedrar, lleuar 
á]<'una Cátedra* 

6 D A T H E D R A L I T I O S . xMarciaí l íb. i c a d 
Tuciam. 

Catbedralitios portet t'thi rheda mfnjflros^ 
E t Libys in longopuluere fadet eques.&c, • 

Yo por lo mas cierto tengo figní/icar alJi los cría-
dos, ó mo^os de Cámara , que afsiíkn al regalo de 
el feñor., y a veflirle, y dcfniidarle ; y afsí cathedra 
iignífícará la cama fumptuofajó puelb e n a l to , co
mo las de los labradores de Caítilla la Vieja ¿Mate. 
Iibii2*epig. D u m tUt&c.i%Ahh 

Ignota eji toga \feddatur petintl 
Ruptaprox imave f í i sJ cathedra. 

Va hablando de la llaneza, y comodidad de la v i 
da del Aldea-.y dÍ2e,queno ay neccfsidad deponef 
fe capa, íino pedir le den el gauan que eftá echado 
encima de la cama.Tamblen fignifíca el eílrado de 
gradas de que vfan las feñoras.quc en razón de íef 
ako/ellama Cátedra; ídem MarCilIb.?.epíg.G?//V 
kfitllusfiomo.ójiibl: 

Inter fammeastotayqui tucé úaWedrai 
Dejídetyatque aliqua femper in aureJbnati • 

Algunos quieren fignifiquen los trinquetes,© las cá 
millas de lai rameras; pero mas ms quadra lo dicho 
an:íba4qUeparamipropoííto haze otro lugar del 
mefíiio Marcial l ib^.epigr.yPiin Afrum. Condita 
smtibt&Ci 

Dtfiurris tota üagus Vrhcy nec vl la cathedra efi% 
QM non mane f eras irrequjfitus, atie. 

Claro eitá que no fe iba a dar los buenos diasa 
gente can ruinifinóa las feñoras principales ^ fino 
es que cathedra fe tome por la filia, ó tribunal del 
que dene oficio , ó judicatura publica ; pero en 
todocídnp? fe han notado las víficasde las feño-
ras por la mañana, en cafo que aquí fe coimiTe por 
delirado.Y en elle fentido fe puede entender otrd 
Jugar del mefmo Poeta, libro i i í Epigra* 100. ín 

•Df c at hedra qmtieifurgis, iatnpepe nbtaui^ 
P<ed¡cant miferam Lesbia te turnea, 

confta fer el eftrado, y no la cama, por el vltlmo 
>Crfo,quedize, i 

Rendare ciipis vitiufn deformet doccho^ . 
Lesbia, necJurgas cenfio^ neefedeas, 50 I 

C A T E D R A L , corrompido el vocablo de ' 
pedra l , vale la Iglefia; en la qual refide lafilla 
^chícpifcopal, ó Obifpal: y afsi en la Corona ds 

l^on , efpeciahnence en Valencia llaman La 
IA, a la Iglefia Mayor , yCa'edral /que vale 
*nco COnio filh , porque filia denota juridi-r 

"'pnot damnare, & indicare, & fignificare, & 
IP'iicterre. 

C A T O B L E P A S, es vna fíera,que íblo coil 
pmiera Parteé 

C A T 14^ 
fuvfíl^Aaía 5 pero tiene la cabera tan grande, y 
tan pefada , que ía levanta enalto con aiucho tra
bajo, y pena, inifericorcira de Dios, porque no h i -
zíeííe tarito daño. Veras a Plinio líb.S.eap.a 1. 

C A T O L I C O , v 4 e tanto como vniverfal , es 
nombre Griego KJ^¿Í//VC?/, vniverfaiis , cacholl-
cus, Iglefia Cacoiica , vníuerfal, y verdadera. Ce-
tolíeo , el verdadero ChriiiianOi Efienonibreda 
Catól ico fe da a ios Reyes de CalÜlla , y Efpañai 
A I primero que fe dio fue a Rccarcdo en el Con
cilio Tolstiano tercero , en el tiempo que fe redu-
xo a la Iglefia Católica coda la nación de los Go
dos , deshechas las heregias de Ar r io . Defpuesel 
Rey Don Alonfo , hijo de Don Pelayo (que entró 
areynar por muerte de fu heaaiano Don Favila, 
a quien mato vn orfo*) Efie ganó muchas tierras a 
los ívíoros j y nunca fue vencido dcllos. En rodas 
las Ciudades qtíe ganava ponía Obífpos, y Ckre-
cia. Bufcava con gran diligencia los libres fagra-
dos, y tocantes a míefíta religión , facandolosdé 
poder de infieles por qualquier precio. Tuvo nom
bre de GatoIicOéPaíTados muchos anos Álexandro 
VI.Sumo Ponfx'fiee lerenovóen Don Fernando 
de Aragón , Rey de Efpaña , quedando con el 
nombre de Catól ico , y hizo que fe perpetuafie 
en los Reyes fus fueefíbres. Poralufion dezimos 
de alguno , que no tiene entera falud , ó no efía 
intencionado a nueftró propofitó : no eftar católi
co, pornoeftarfano ^ ó confiante. Cerca de los 
Latinos prxcepta catholiea dieuntur vniuerfalia¿ 
feu perpetua. 

C A T O N , htiuo dos Catones en Roma, 
ambos de grande reputación, el vno dicho Cenfo-
riifo j ó Cenforio , y otro Vticenfe: y para encare
cer el valor de alguno , y autoridad j ó para hazer 
burla del muy prefilmido de fi, quedó en proverbio 
el dezinTert iusé ceslo cecidit Cato,como lo dixo 
luuenal: 

' l í abeat iam Roma pudorem, 
Tertius é cosió cecidit Cato. 

C Á T O L 1 C O N , vnguento.fedíxoafsi^ 
porque fe 3plic3 3 muchas,ydiferentes enfermeda
des, Medícamentum catholicon^quod ómnibus hu-
moribus fimul vacuandis vtile eít. 

C A T I V A R , quafí captiuar , esaver a las ma
nos , y a fu poder el enemigo publico , del verbal 
capio,capis, accipio, comprehendo. Captivara 
Vno con buen trato , es obligarle a hazer loque 
quiere el tal hombre cortes , y de buen terminoi 
Captiuar el enccndimíéto ¿n las cofas de la Fe , no 
querer compre henderlas con 3a ra^on natural, que 
no las puede alcanzar* 

C A V T I V O , c2privus,quiin bello captus 
é í l , SÍ Ín hdfiium poteltatc detinerur. el Tofcano 
liorna caprino al ruin , y malo : y air^ capriuo ^ al 
maí fano. Entre captiuo j y priíionero ay cita dife
rencia ,qlie el captivocsclInfiel,y el priíioncro el 
católico : pero acontece entre los Reyes, y Pr in
cipes aver guerras , en razón de las fuccfsicnescn 
los Reynos,y cada vno;uíliíiea fu caufa.fifie tal pr i 

t fto-
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fíonero, aunque en la guerra jufta pierda fu liber
tad • no fe adquiere conrra éi verdadera íe^Muíu-
bre;y cada,y <iuando que fe ofreciere fu j'uíió r«fca 
tejy'fatísfacidn del daño hecho: con fegundadldc 
que no ha de bol ver a hazerlc,ni fer cauia def, dcue 
fer puefto en Jibercad. 

C A P T í V J n R I O , y Capcíuídad. 
C A T O R Z £ , vale canco como quarrp'y 

'diez.Lir.quacuordeciiíi. 
C/VVAñA vídecabana. 

C A f O K Z £ N Ó,ri'erca fuerte de .p iño ba-
xo. 

C A V C I O N , cerca de los Túrífconfurtos, va
le canco com ofegurídad. Lar. cauclo á caiieiido vO 
cancurcaucionas, fideí íufsíones , auc alia; facif-
fadrones.quibus nobis cauetur, id eÜ , feCurí red*'-
mur.Preftar caución, es termino forenfe. Ley ir» 
ú t , 3 _j .parc.y. CaucionerOjel que haze la fianza, y 
prelta la caución. 

C A V D A L , el principal de la hazicnda coft 
que vno crata, y negocia : dí.xofe afsí quafi capi
ta l . Lac. capuc , fors íumma-.Gr jtxc KepbalaióHi 
hombre caudalofo, el mercader que trae en trato 
mucha hazienda.Kío caudalofo,el quclleuamuchíl 
agua.No hazer caudal de vna cofa, ellimallaen po^ 
co. Acaudalar jakan^ar con trato > y caudal al¿una 
cofa mas-. 

C A V D I L L O ,fignífica el guiador de la 
huefte, quaíi capdillo, á capice, de donde tambieh 
fe dixo Gájíicaftjque fignífica lo mefmo, vel caudí-
JJo,quari cauens alíum,porque ha de cuidar de to
da íu gente.De Jas calidades del que ha de fer cáb^ 
dil lohablalalcy 4. t í t . 2 j . part. 2. ydizc alJí la 
Glof ladeMontáiso,verbo Cabdillos: Jffitmath? 
talis in Ducem guerra \ qui f e i e n t h m ^ mte l l tBü 
habeat, 'boc offickdm exerecndi .hczuái l l t t , capíca-
near genoe de guerra. 

C A V S A , es nombre Latino caufa , & pro-, 
príé dícicur i d , ex quo , vel propcer qúod , vel per 
qüodjvel á quo aliquid fit ] todo lo que esocaíion 
de que fu ceda alguna cofa como la herida , puede 
fer caufa de la muerte , y la crudeza de eñomago, 
de la enfermedad , el fuego del ardor, é incendio, 
ícc.Sín caüfa, valeíin ocafion, fin razón. Caufas 
Cerca de luríftas, fon los negocios, los pieycos que 
fe tratan en los Tribunales,y la razón que fuerza á 
movet Jos^Caufidicos, los Abogados, porque no 
fe han de mouer a defender pleyto,ni abogar en él 
l in razón,y eaufa.Dí^ofe caufa^ fegun algunos , a 
cafu quod i n i c i a ^ origines rerum^ux- caufa; fun r, 
cafu eUenIant;honnulliá chaos, detraóta afpira-
riooefvt tradic Maranta a.part.num.iy.jquod có* 
fufa i lla ¡niterrapnma,omniuiiirerum caufa f-uci ir , 
a f í j i Gra;co íC?¿^J,quod3rdGtem, feü íncendium 
{Tgr.Tncar,qúodcauía fit, qua; nos accendít ad al i -
-quíd agendum.Ali'j á cauehdo,qUod illa fit qu^ca-
uet,vtal:quKlagatur,aut rtoft agatur. 

C A V S A k,{er ocafionyy caufa de alguft efe-
to . 

c A v 
hombre Griego caufon.onoSyXkus > ardor, feb.r;s 
ceííuans. Item Kaijos^ febrlscum ma.>ijiiiO arcort 
febrls ardens , flausebiiís vná cum fanguine üu.-! 
nis efteruefeencia, a verbo Kalo m caujo^ roJ \M¡^ 
buró. 

C A V S T1 C O , todo aquello que riene hKr. 
§a de:abrafar , > quemar , de el dicho verbo ¡¿ai, 
tw,adurens,í iUeadüííiüum. Cauí to , Jo abriía^ 
jttocaulío:haze dona) re MarciaJ de vnpifjtor, o¡¿ 
ĉ e alguna tabia demetaj auia pintado |a caida de 
Faetón con efmaltes : losquaies fe afsienran cu 
fuegOjlíba.epig. 127. 

De Phaeronte* 
Encauftus 'Phaeton tabula tibi pitfus in hac ef}> 

Quid tthi visdipyronftui Pbaetontafuds> ' 
D'fpyros.bis combulíus i porque Ja primera vez le 
abrasoelTayodelupiccr: y Jafegunda , eJ fttga 
delpíhto'r ,0 placero, que Jabta conefuiaiccs.Ciu-
m í a , feü cauíhca p B o r u m inftrumema nume-
rantur -, ía ley p/ftons, C de fundo^ Íníir.lc¿a-
to. . 

C A V T E X A , el engaño que vno hazeao-
tro aigeníofamente , vfando da términos ambN 
^uos, y ce palabras dudóos \ y equiuocas. Dkofe 
•del verbo eaueo.es. hoc ell diiígenciá adhíbee^ro-
urdeojprofpício ne aliquid prster fpé aceidat. da 
tdofo,el recatado que no fe dexa cngañ9r,y fe pre
viene con baflantesdiligencia?, en quamo JetsJí-
cicoi otras vezes fe toma mala parte» 

C A V T £ R 1Ó ^ es el remedio rigurofo de 
que vfanios Cirujanos, quemando, yabricmlbUj 
partes apofiemadas, y otras llagas con hierros ar-
diendo^ Dixofe de ei v erbo Griego KAÍQ y 
vro,aduro, comburo.Tomafe por la herida que ha-
i.e,y por el mefmo iníirumento que es vn iuerro, |f 
por tener al cabo vna peJotica a modo de boron, le 
J Jamaron los golpes que dan con elia ^ faotonesde 
füego.Cauterizar , quemar las heridas con elxs 
IiíerrOs ardrendo,como fe haze quando fe corra vn 
miembro. 

C A V T I V O , víde fupra GaptluO. 
C A V A , vale lugar hondo, donde fe fuelen 

. congregarlas aguas que concurren de Jos colla-
<áos.vezinos; dizen fer Arábigo, pero fu raizcsH?-
brea, de el verbo caua congregan , in níphal-í 
rededor de las fuer9as fueJen hazer vnas cauas 1 o 
fofas hondas, y en muchas parces Jas hineben oe 
agíia para mas feguridad , y Jo<jue cüa de I*»' 
tra paftcdcila dicha caua , ó fofokia el cau'r* 
llaman carca na, como efla dicho en fu v:x 1 
ba."" 

C A V A , fue fe hi^a del Conde Don l ^ g 
por cuya caufa fe perdió Efpaáa , cemoesn^'' j 
de lo que Jas huforias, afsi nueOras, comod- JJ 
Arabes cuérstan , y fu verdadero norub; I 
aver fulo FJorinda , pero Jos Moros U-11 j 
Caua, que vale cerca dellos tanto comouH»?0 ! 
ladefu cuerpo.que fe da acodos,p"cdevfD j 
la raiz dicha de eJ verbo in niphal cong^ ja raíz cncaa oe CJ veroo m ntyu** rJj 

G A V S O N , calen 5,̂ ^ a ardentifsinMi^ - re , porque, afsi como la Cáua , o h ^ j 
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C A V 
r^jVerfidad ue aguas , afsílacal recibe variedad 
¿efuníeiues , y las confunde. O de ]ar:ij2 
D^kdicere quafi makdíc la , por fer ias cales abor
recidas de los buenos , y deíla raíz fak el nom
bre cuba , tjue enere otras íigníHcacioncs vale 
iicafadelasmugeres lupanar. Deíia Caua eferi-
venaverfe ella i»uerco j viendo el gran daño j y 
deílVnícioh que por fu caufaauía venido a Efpa-
iia. £lRey Vvicízadefpojó^ fupadre , y herma
nos de codos fus eftados : y acl T y a ellos dio la 
muerte Zuleyman Moro , Governadordelas £f-
Taiías: juílo caílígode Dlosporfu crayeiort^y mal-
liad. 

C A V A R , hazer hoyos en la tierra, y ahue
carla» Del verbo Lat . cauo.as. por cavar. P l in . 7 ^ 
Líuí.i. belli punici. Ouid. 1. de Arte amandi. Ha;c 
Anc. Nebr. Algunos quieren que fea verbo Arábi
go , porque los Árabes llaman al hoyo que hazen 
para fepultar los cuerpos muertos cauar : y puede 
ferdelaraíz Hebrea que tiene las mefmas letras 
radicales, cauar, vale fodere venam propieaqiiieí 
Lo qua fe adquiere con mucho fudor , y trabajoj 
dezimosauerfe ganado arando, y cavando. Cauar 
en el pcnflmíento alguna cofa eshazernos miP 
cha fuerza , de manera que no lo podemos defe* 
char, yendo, y viniendo a ello. Cauanfe las cier
ras, las viñas, losoliuares , los huertos : porqué 
con el azada quitamos de raiz las malas yervas , y 
fe enhueca la tierra^ para recibir en fí mejor el agua 
del Cíelo, y el riego. £ n las apoftemas dezimos C3R 
var la materia, quádo va ahondando para dcntro,y 
gaftando la carne* 

CAVADOR, el labrador que tiene por exerci.-
cio cavar la tierra^yporque el trabaj o los haze fuer 
tes, y en todas fus acciones fort groíTeros^ y poco 
delicados , folemos dezir de algún ciudadano ro-
bufto, cjue es como vñ cavador; 

C A V A Ü V R A , qualquíera cofa que fe ca
ví) y en el hombre en refpeto del veftido, y calca
do llamamos éauadura , loque por otro nombre 
fe díze horcajadura, que es aquella parte de dofl-
de nacen los muslos, porque allí fe div ide el horn
ee en dos parces, que fon las piernas i y horca es 
propiamente la pertegaque fe remata en dos gajos, 
y en medio dellos recibe la que llaman laca^y fobrs 
«Ittsarman los parrales. 

C AV E R N A i el lugar caverñoíb,y büeco, ó 
jea en peña, ó en tierra* Latiné fpecus, vel antrum 
TOrraneum , velterrx concavitas: enefíoslu-
S3r«c3vernofos fuele formar fe el hecho^v en qual 
J .^r cofa qlie efia concava haze vngranfenido 
Jueco. Ovidio libro hablando de la nimpha 
Echo. B 

fyreta latet¡ilnú^pudibu'fidaquefrondibusorai 
rotegit; &Jolis ex }l¡0 viuit in antris, 

;.,rgilio hablando del cavallo de Troya , ó Pala-

tyonuere cava ¡gemitumqiie dedere tavertoa, 
j . ^ foscavernas fe engendran Jos vientes , y 
^ Virgilio prfni0 geferiviendo el l u ; 

Primera Parteé 

^ar dohd( 
C A V 

^.olo tenía fu habitación díze habian-
do de ladiofa luno , que le iba a pedir desbarauf-
fe Ja armada de E neas. 

iA'/Jum vmit , H'c vajio rsx ísFohis ant-rd. 
Imperiopremit^ac vinclh, & carcerefranat* 

CAV£KNOS03 lugar donde ay caebas , y ca
vernas* 

C A V A ñ A , es la cho^a donde fe juntan Jos 
paftores,y gencedel campo , paradefenderfe de 
las injurias del Cielo ; y esdecrcerquedefpucs d« 
las cuevas > y concauidades en arboles en que fe 
recogían , devitronfer eftaslas cafasfumpruoías, 
y los primeros palacios. Dixofecauaáa ^ qu ía lo -
cUs eauus, feu concauus* O fedixo cavaña, de ca
yana, quafi eapana : nombre Tofeano, que í igniíca 
cho^a , a capiendis hominibus. L o mas cierto es 
averfe dicho cauanaí qüaíi caulaña, de caulai£E.íla-
bulumouium , & ouIJe , apo t, cmfonyv\x*\úi\% ; ná 
etiam nunc fiunt ex víminibus fepta , Calepinus 
Gauaña llaman el dia deoy entre ganaderos, cier
to numero de caberas , ó refes j que hafta eflar 
cumplido j no fe llama eavaíía, n i goza de Jos p r i -
v iJegios j y eíTenciones de Jos hermanos de Ja mef-
ca. Gauaña Real. 

G Á V A ñ A S, lugar cerca de iá Ciudad de 
Toledo. 

G A V A ñ V E L Á S j cierto barrio h 6 arrabal, 
fuera de la Ciudad de Toledo a donde antlguamen 
te los ludios faliart a hazer la íieAa de los cacerna-
culos, en memoria del tiempo que caminaron por 
el dpfierto j haziendo cavañas, y chocas cubiertas 
con ramos.Víde CauañueJas. 

CAVAL,videcavaJ* 
C A V A L L Ó , dixofedeí hombre Latiíio Ca-

vaJJus: foloay diferencia que en la lengua Latina 
cauallus fígnifica lo que en la nueftra rocin, ó cava-
Uo viejo , y canfado i quaíes fuelen fer los de los 
molínerós, y los demás de fervicio, que no fon pa
ra cavaJJeria de gente noble, ni para la guerra : de 
los quales fe deriud eí nombre de caliallero. Divo-
fe cavalio. Lat.cauallusiacauopede, queídcauum 
habeac pedem.Berchorius in diredorio moraíi,lib* 
io.cap. ^?.deequOjalegat. S*Ifidorum, l ib . 12* 
cap. 1. GaüalJusa cavandodidüs , propterquod 
gradiens vngulaimpreífa tenam concavet , quod 
reliqua animalia non habent, jhde)& fon/pes, quod 
pedibus fonat. La primera íigniíicacion fymboliza 
el cavalio , es de notar guerra, por fer animal que 
parece aver nacido, para ayudar al hombre en ella ̂  
V afsi qiiando oye la trompeta, y los demás iollru -
'meneos bélicos fe pone animofo,y feroz,y por 
agüero de guerra 1c notp Virgi l io en peí fena de 
Anchlfes. Aineid. K b . j . 

(¿uatuor b 'iCyprhnum óMen}eqiios ingramlne vidí$ 
Tondentes cawpum late, candors niuali; 

- É tpater Amb/fis, Bellum.d terram hofpitaportaí 
Bello a^mantur equi.bellnm hae armenia m'm&tur. 

Efto cambien nos da a entender lo que íingen les 
Poetasen la diferencia que Nept^no , y Palas éu-
vierQn fobre el poner nombre a la Ciudad ctó 
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Achcms , que para difinírli los demás diofes arbi
tros mandaron hínefleNepcuno lu cierra con fu t r i -
dence,yproduxo vn cavaiio Feroz^yrübervro. Palas 
coa vna vara , hazíendo lameuna prueba falíó vna 
oliva con fu íruco,y por fer ella íimbolo de la pa?0y 
el cavaiio de la guerra fe coiicedió a la diofa el po
ner nombre a la Ciudad» £fcrive£liano, Üb.y.cap. 
'2^c|Uelos Svbarkanos enfeiiavana danzara los 
cávalios al fon de fíaucas,ó iiirniilriks,yencendien-
do ello los Croüonienfesfus enemigos , alciempo 
d,e cerrar vn campo con otro > les tocaron aquel 
fon , y los cavallos empegaron a hazer gambetas , y 
encretanco ios enemigos les acomecieron con furia, 
y losdesbaracaron. Ya fe han vllto en nueftrosdias 
íieílas hechas con eíta invención de cavallos , que 
dan^avan al fon de míniftriles* Prob. EnCaftilla( 
el cauallo lleva la filia , conuienea faber , la hi
dalguía fe continua pop la linea del varón. No me 
ha parecido alargarme en efta dicción , porque 
avlendofede eferivír todo lo que pertenece al ca
vaiio , fe pudiera hazer vn libro entero , como 
ay algunos de fola Ja hiftoría , y naturaleza del 
cauaílo j y los que han hecho difeurfos hanfido, 
nocortoSiS. I f idoro , l íb . i i .Ec ímOlo.capéi . Pfer* 
Valerían.- l í b . ^ .H ie rog l j , pertocunl. Gómentarla 
fymbolica. Ári t .Riciardi . Brixianl. Verbo Equus. 
Cauallo Hgeró , miles leuís armatitrac* Huno en 
Rorqa en tiempo de Marcial vn crühan dicho Sex-
t ío Cávalo, de que él líaze niencion en fus Epigra
mas , libro i . Epígra. 42. ín Cíecriíum. VHíanüs 
t í b í j & c . . 

Qmdfoiitibi Gacili v 'dms: 
Quigalbamfalibustuis, &ipjutnt 
Pojps uincere SeXtium Caballum. 

Pero aí cabo toma el nombre cavaiio, en la fignlfí^ 
cacion que oy día tiene cerca de los Italianos ¡. por
que dezir de vno que es vn cauallo,es Jo mefmo que 
en Caftcliano , esvnafno: y afsi concluye el Epí-
prama diuídíendo el nombre de Sextio. v Cauallo* 
y á h d 

Non cu ¡que efl habere nafuni 
Ludit qui flolida procacitate, 
NoneJiSextiíis4lle yfedcavallus, 

C A V A L L E K O , cerca de los Romanos huuo 
cavalleros cj HamauanE^iuceSjyde la orden Equef-
tre* Eilos tenían algunas Infignías particulares 
para diferenciarfe de los demás , y entre ocras 
era el anillo , y traer cavaiio, e lqualeraal ímen-
rado del publico , y para obtener elU orden avian 
de tener de h zíenda , qué Jlamavan cenfocqiief-
rfe de lo$ quatrocientos m i l . Tenían afsíento den
tro de las catorze gradas que fe vedauana losde^ 
mis. Tiene Marcial algunos EpTgrainas a eíle pro-
pofico. Hazedonayrede vfiamüger dichaGallua, 
que dio a vn amigo Cuyo el cenfo s para poder fer 
caualícro : aulendofido antes vn moco que fe exer-
clcaua en la Paleftra, y lucha : aludiendo a la fábu
la de Gaftor,yPolux,que el vno era grande guerre: 
ro de a civallo^y el otf o de a pie. 

Gíftonide Poíluce Gabinafic'it Aquilam: 

C A V 
Pyxagaihosfuerat> numerit H'ppodamus 

Pyxagatbos y Idert , punglsbonus. fífteg^ 
domacor equorum. Burlafe también en otra ¿ T 
libro 5* Epig. i 11 de dos hermanos, que con vji f' I 
lo cenfo , y caUallo , querían fer ambos cavai'' 
ros. 

CaUiodorui babet cenfum^uis nefcH> equeftri 
Sexte-.Jed) fafratremCallidorus babet 

Quadringentajecati quidicit jyca merize 
Pho credis equo pqffe federe ditos ? 

Qmd cumfratre t'iU, ^«/¿5? cum Pollice mle/to> 
Non ejfet Pollux J i t i b i Cajior eras, 

Vnus cumfitis; dúo Gallhdorefedetis, 
Surge Jolecifcum, Caíiiodore y facrs\ 

A u t imitare genus leda : aut cum fratrefedere 
Non potes, alternis Calliódore fede. 

ÉlCaval Iero fe llama en latín miles , y afslayen 
Cuenca vna Capilla , que fe Intitula Capellanuli. 
tüm,y en vulgar la Capilla de Jos Cavallero?. Efto 
trae origen del modo de eligir vn Cavallero, por-
quedcmllfoldados efcoglan vno como lo reliere 
la ley i . t í t u . 2i.p3rt. 2. Y lo mefmo en la ley 2. 
figuience. Demanera, que no íe dirá cauallerosb-
lolutamcnte el que anda a caualío , fino por fer ef-
cogido para la orden de Cauallería \ qüe confia 
de hombres efeogídos, cada vno entre IUII. 

C A V A L L E R í Z O J elqueponeen 
el cavaiio al Principe, ó feñor con todo lo depen-
diente del tal oficio. Cerca délos Romanos ami-
guamente ^ como no tenían efírivos |aSi¿íbl(ll-
dos diputados , cuyo oficio era fubfr al Empera
dor en el cavaiio , y cftosfe llamavaflEílratores. 
ab fternendo equo , porque e íhva a fu cuenca el 
traerlos enjaezados, y encubertados. Pero comun
mente los cauallerós Romanos , ó fubian de falco 
en los cauallos defdeel fuelo , ó fe apoyavanen 
las lancas para fubrr , como agora lo hazen mu
chos , ó los tenían amaeftrados, para que fearro-
diilajlen. Verása luílo Lípíio , de milicia Roma
na, líbro ?.dialog07.fol.2itf, 

C A V A L L E R I Z A , ó el legar donde tienen le; 
cavallos , ó losmefmos Cauallos quandofonrau-
chos. 

C A V A L L E R A T Ó , c ler to titulo que da el Pi-
pa , a perfona feglar , y entre ocras prero^cív^ 
tiene vna de fer capaz de tener penfion Ecclefî -
tlca. 

C A V A L L E R I A , termino de cauallero.Iíbros 
de Cavallerlas , los que tratan de h '.zanas de cañ
ileros andantes , ficciones guflofas , y ar:ifi-"cU; 
de mucho entretcnrmicnro,y poco proúech " jC0 !IJ 
los libros deamadis, de donde Galaor, del Aval* 
ro del Febo,y los demás. 

C A V A L G A D A , la tropa de gence áeaca-
valIo,qnefale a correr el campo , y elg^n - •; 
prefaque han recogido en la tal falida. i-} 
tlcul.24.part.2, 

C A V A L G A D V R A , JabeOIa def JIi, ; 
caminamos cavallcros. 

C A V A L G A R , andar a cavaiio Cav̂  
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i ;r i ^ 'toSP ¿ f e í u b c a cavaJIo , por ala-
.v jjgjlB* glig verbaíigoítlcicíones diferentes*-
' C A V ' D A L , v f 2 n e d s £ - í Z ^ > p o r c a l i , y na 
j j .^^ídl ,parque losan.cíguos fe ceñián con dlns-

^ ca ci ceáídar, ca:no coh'. aora fe vfin falcriqus? 
riscncl cal lón.^ 

C A V I L O S O, el que craca con engaño, m%* 
! ¡s ;^ y doblez , del verbo Latino deponente ca-
úlJlor^rís» por engañar.Es frequerttasíiio,del ver-

kociluo.is.dccípIo.CauIlar.Caujlacíoncs, enga-
áos. 

^ C A V S A S E G V N D A , e s l a q ü t í p 3 r -
ileularmente concurre á la producción del efeelo, 
y Dios es la caufa primera, porque vniuerfalaience 
íoncurre con todas las caufas.* 

C A V S O N , fiebre encendida , n o m 
bre Griego caufis , febris cuai máximo ardo-
re. 

^ C A Z A L L A , eatorze leguas diftatite á 
Sevilla : efíá la V i l l a de Gazalla íituada en Sierra 
Morenâ  .Su origen cuentan los naturales por tra
dición eonftante fue de el Rey D o n Pedro de Caf-
tilJa, año i tfOé que andando a C393 en eñe parage 
lediveron fusmonteros^uía cerca vna grande fie
ra,* quereípondió; pues Cazalla, y poblandofe el 
puefto tomó eíle nombre,Ro drig. Car o, fol i 1 py i * 

C A X A , manera de arca,cuya cubierta elU 
do por fi fin cerradura j ni gomes , theca* Pero 
nmbien fe dize cap/a , y es nombre Griego , de 
el verbo capto, fufeipío , porque tecibe en l i la co
fa que meten dentro della, y de aquí llamamos ca-
xa,al que entre compañias de tratantes recibe, y re 
coge el dinero por todos* Libro de caxa,el que tie
ne la cuenta,y razón defte tal recibo, y gafto* Te
ner vna cofa como perla en caxa , es tenerla muy 
guardada, y con mucho recato. Algunas mercade-
riasay, lasquales fe venden en fus caxas: y af$ide^ 
2Ííiios,cax3 de éonfitura,eaxa de d¡aeitron,&CiC3-
xade cuchÍllos,eaxa de antojos* 

£NGAXAR, 3comod3rfe vna cofa con otra, 
porgue la tapa de la caxa i fe incorpora con ella 
«ncltm, y quando eíto no fe haze, dezlmos que no 
tncaxa* Por aluííon dezimos encsx.arfele a vno en 

cabera alguna opinión, ó concepto , que con 
«iificuhad le podemos reducir a lo que es mas 
tierco.Ley delencaxelaqueno eftá eferita , fino 
'̂•le fe k pone al luezenla csbeza.y finauer texto, 

$ Doftor a quien ar rmurfe, la executa* Defenea-
^facar vna cofa de otra* 

CÁ X E R O j e l bohonero, que coft vfia caxa 
Jr'da vendiendo por las calles, y caf s particulares 
•^rcaderiasmenudas,como tocas,cofias, randas, 
í'fttas.v otras buxerías. 

CAXONjCl armario cerrado que tiene dentro 
•"otros caxoneSjQ gaue.tas*Caxeta , la caxape-

jaepa, y aquella con que piden llmofna para algu-

i * C E L E V E S^ran trecientos Caualleroá, 
p ó m u l o al principio de fu rey nado «feogió par 

^ J t í a ^ j a perfona.-
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C E P H O S, fonauimáles do Eclopia > cUyos; 

pies poitrcros.L-iS piernas parecen miembros homa-
nos; no fueron viüosano vaa vez en Roma. Efíra-
hon dize en el l io. 16* que tienen cara de león. Los 
Babilonios , queeíUn vezínosa laCiudad , mem-
phís.adoran a e í a fiera por Dios ^ que es cegr.e.iad, 
de marca mayor. 

CENSORES,eran los públicos Vlfitadores dei 
Pueblo Pvomano;eAosexaminauan hscof túbresp j 
blicas, v la críanos de los hijos, y caíligavan 3' ios 
baldios.'eílc oficio tan neceílario faka en nuefir a-s 
Repúblicas. 

C £ P O , f e dériua de c^ / ,pre tér i to de capit?, poi; 
tomar,porque el cepo tiene prefos los hombres^ 
y los dineros. aunque fon diuerfps Infirumentos. * 

C L A M A R , dar vozes laÜÍinofas,y coujpaf-
fibles, pidiendo fauo^y 3yuda,del verboLat. cla
mo.as.Dauid* D i e l a m a m ad te Domine i 
Pfalm. i2p¿ n u i m i . 

C L A M O R j l a voz lamentaba jPíalm. IOIÍ 
nurn. 1. E t clamor meus ad te venkt., Pero tambícn 
clara3r,v clamor fignifican algunas vezesdar vozes 
amoneft3ndo,y previniendo.Otras pidiendo ven^a 

Son muchos los lugares en laEfcricura^que po
drás ver en las Concordancias. Verbo clamare, 
& verbo clamor»Cl3mor, algunas vezes íígnifica 
el toque de la campana . ó campanas, quando ta
ñen a finados, que llaman clamorear , ó porque 
deuemosclaiH3ra Dios , rogando por elIos,ó por* 
que en efia facón el Coro con las demás preces fue-
le dezír Domine exaudí orationem w^w.Refp. jSf 
clamormeusad te veníat. Aclamar, acudirá pe
dir focorrOiAclam3cion. Reclamar , eonrradecic 
con clamor 3l¿un3 determinscion, fin auer oido la 
p3rte que recl3ma4Declamar,hazer dedamacioneí 
deRetorrcai 

C L A R A B O Y A S^on los andenes de lo ap 
tode los edificios funlptuofos, que clláa abiertas 
eon labores , y dan claridad adentro. Bufo, va
le agugero,y afsicl3raboya,es t3nto clsros de 3gu-
geroSiBufacn Iral i ino^valeherida, ó golpe , que 
paila de vna parte a otra , y afsi fon los golpes de 
las claraboyas.bufo, agugero* 

C L A R A , nombre de la Santa Virgen Cla-
fa,natural de Afsifio en la Vmbria ; la primera 
que fundo Religlofas de la Orden de los Menores, 
alaqualel Papa Alexandro I V . colocó en el nu
mero de las Santas Virglncs , el año de mil y do-
cientos y cincuenta y cinco,dos años í:efpucs de a-
uer paíTado defia vida ala otra Ja qual efcriiíió Sií • 
rio por mandado del dicho Romano Pontífice , t r| 
el tomo quarto: de la meftm efe* iuió San Anroni-
no j,part.Dr.24.cap. <5. Y defpu.es los que ban-e-1 
copilado la Hiíioria del Seráfico Padre San EÍ an-
cifcojClarajvaleiluürCjrefplandecicnte , genero* 
la* 
r AgH3eh^ ,c ía ra dehueuo.Lat.Albumen. 

C L A í l O , lo que fe opone a lo obfeurer,-
cenebrofo , y dincirkofo/, clarp lita&ije^ el iiuÜre# 
ygeac59f9¿ c-fĉ Qs XáíS^*» > t'culotíle vn lilsfo en 
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«5iic fe cuentan hazañas de hombres valerolbsjclarí 
tljiijChricas^ariísIiiiO,título honorífico. Ciai lh-
car, poner alfan licor puríísimo* Aclarar. Decla
rar.Declaración. £fciarecer,apuntar el dia. Efcla-
ruculojíjuftre. 

C L A R O S , Jos golpes abiertos, cottio los dé 
las claraboyas. Paliar de claro en claro por algún 
lugar que eüá agugerado, es paííar fin topar en la
do ninguno, ó parte del. 

C L A R 1 N , la trompetilla de fon agu
do , que por tenerla voz clara , la llamaron cla
r ín. 

C L A S E , vale en lengua Latina la flota , ó 
armada de muchas galeras, ó navios, y la dívífiort 
de las colaciones, ó vezindades en la Ciudad, y af-
li efcríue Tífolmío , que Séruio Tul ío díüídró la 
Ciudad de Roma en cinco clafes j de aquí tomaron 
los profeflbres de la lengua Lat ina, en las Vníuer-
fidades,yeftudios dívídír los oyentes en tres Clafes, 
de menores,medíanos,y mayores* 

C L A R E A , cierta bebida que fe haze de vino 
blanco con a^uca^y efpecías aromáticas, y fe cue-
laporvnfaquil lo. 

C L A V A,propÍaraente es la porra,porque tie
ne a manera de clauo la cabera., 

C L A V S T R O , el patío cercado de las 
Igleíías , Monafterios, y Cafas de Re l ig ión , y en
cerramiento* Los Toledanosjgcnre vulgar llaman 
caoíla elcíauftro dé la Iglefia Mayor. Clauítra-
lcs,cícrta Orden deRelígíofos de los Francifca-
nos. 

C L A V S T R 0,en Salamanca el lugar donde 
fe juntan los Do lo re s , y Maeftros de la Vniuedi-
dad,Reaor, y Conciliarios, y donde fe toman los 
votos para las Catedras,y fe regulan* 

C L A V S V R A , el encerramiento de algún 
lugar Religíofo t ó Monaflerío. Corrieron en 
algún tiempo por cuenta del común govíerno, las 
donzellas, y fu crianza, no íiandolo del cuydado 
de fus madres folo , las obllgauan al recogimiento 
haÜa cafarlas, ó entrarlas en las Vírgínes Yelta-
les en Roma f primer convento,y claufura del Gen 
t i l í fmo: l lamadasafs i ,ó por la Diofa Vefta , a 
quien las confagrauan, ó por el trage en que de 
Iasdem>sfediftínguian:mucho importara eftaley 
en eftos tiempos. * 

C L A V E , en el canto la feñal para conocer 
pfrrqualde las deducionesfe canta. Claveenar-
chireítura , la piedra que ciérrala voueda. 

C L A V S V L A , el periodo y ó razón 
encera en la efcrlcura que contiene en fi entero fen-
tido,íin q fe dexe palabra otra ninguna, Claufular, 
terminarla razón. 

C L A V E L , flor conocida por di excelen-
cia,dieronle efie nombre por el olor grande que tie 
ne del claro aromático. Haze mención della el 
Dodor Laguna fobre Diofcorides , l i b f t ) ^ cap. 
i . Llámala del jíarecer de el Fuchfio Túnica, Ga-
ryophvlea. Betónica Coronaría : y añade. Deal -
gunos fe díze clavel en Efpaña por fer oloroía 
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fu flor , como los clavos deeípccias , &c. (V 
vellina , ion nombres Arábigos , fegun Tama! 
ríd. 

C L A V E R O , el que tiene las llaves deaka 
lugar de confianfa , y es nombre de dignidad en 
la Orden de Cavaileríade Alcántara , díchacla. 
vería. Clauario, cierto ofícíc,ydignídaddichoa^; 
en Valencia. 

C L A V I J A , los clavillos de hierro, ó madera 
en que eíian tirantes las cuerdas , lasqualesfefu' 
ben, o fe abaxan por ellas. Apretar la clavija, dar 
prieflfa a vn negocio con calor* 

C L A V I j O , nombre propio de Lugar fa-
mofo,por la gran vitoria que cerca del tuuoelKer 
DonRamíro peleando contraAbderrahman fegun-
do deíte nombre ^ Rey de Cordova, en quemnrií. 
ron mas de fefenta mil moros , fue el año de ocho
cientos y quarenta y quatro. EÜe día fe víó el Apof 
kolSant iago«nvn cavallo blanco, convnavan-
dera blanca , y enellavna Cruz roxa : y c ^ y i 
procedió el voto que fe hizo al Apoftol , de pagar
le de cada yugada de tierras , ó viñas a la Iglelia 
de Santiago cierta medida de t r igo , ó víno, en re
conocimiento de a ver alcanzado aquella gran 
vícoria con fu favor, y ayuda auiendofela prome
tido en fueños aquella noche antesal Reyqueef-
tava afligido, y acobardado, por averíosdeíparn-
do la noche con perdida de los fuyos, y ventaja de 
los Moro*. 

C L A V I C O R D I O , Inftrumentocic 
cuerdas de alambre, que fe toca con vnos clavetes, 
6 plumillas. Claviorgano, el que demás de lascuer 
das tiene flautas , ó cañones que fe tañen con 
ayre* Clavicímbalo , otro inítrumento , poco 
diferente del fobredíchb , aunque difieren en 
forma , que el vno es mas largo que el 
otro* 

C L A V O , díxofe del nombre Lat. clairas, 
íta d ídus quod claudat, figat, atque comíneat.i 
claudendo,nam idtío clauum figimus,vt claudat.feu 
cominear allqud. Los Romanos acofíumbravM 
en los Idus de Setiembre, que fon a treze, hlncir 
con grande folmnidad vn clavo en cierta parte del 
Templo de lupíter Capítolíno, y por eflos clavos 
conñaua el año que corría de fu fundación. 

Cerca de los Romanos huuo v n cierto genero 
de veftidura de gran autoridad, dicha latmn ílj 
uum , por vnas brochas, ó rofones de oro, q'Jĉ -
tavanefparcidos por ella, comoelakarchofado^ 
los brocados que algunos tienen el campo íicter-
clopelo , y a trechos fembrados efios clavos dichc 
afsi por la femejan9a que tiene con las cabéis do
radas de los clauos.Eíío declaran muchos Autora 
y refiérelo el Calep ínopore lhs palabras. V-x:°' 
rea Clauus eít veftímcntí genus velucíquíbu»^11 
clavis aurels diftinaum , quod , 5: a \>^vm 
limílltudlne , palmatum vecabaenr , a vê 3' 
cís chuo fímíiíbus vemicata veüls : q»»0̂  ^ 
tíoripfa velKserat , latus clauus dícebatur, ^ 
foli fenatores, & patríclj índuebancur, ^ c ^ 
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Jjvos ap|>dlnn Senritorcs legiiruis. 

Ta:iibicn llaman clavo el governnlledefnaviOi 
oue comunmente l íauiaaios t i m ó n , porjéilar eív-
¿ludo con vnos machos clavos , con ijus'fc btiel-
ve2.vna,y aocra parre. 

C L A V O , es la eipccíe aromática , díchaafsi 
p o r l a t a ^ ^ ^ ^ M 2 0 2 ^ clavoarcihcial; y dcf-
tefedixo clavel por tenerla fragrancradefuolor. 
proverbío.Vn clavo faca a ocro;vn trabajo ha¿e 
que fe olvide otro , tomada la metáfora de los que 
pai:4 facar el clavo que eíla fuertemente afido al 
madero, le rempujan con otro. 

Dar en el clavo', esaGerrareñla razón , y acui-
dir a lo fuftanclal, y a lo que haze al cafo. E to
mado de los herradores, que dan muchos golpes en 
iiherradura^pocosenel clavo,que van hincando, 
de donde nació otro Proverbio. Vna en el clavOj 
v cí ;nto en la herradura, quando fe gallan muchas 
palabras impertinentes, que no hazen a propofito* 
^har clavo, es engañar , y por otro modo dizeá 
cnclavóle.id eít, engañóle. Píenfoaver traydo or i t 
gen de vna gran bellaqueriá , que no fe puede pre-
fu nír, fino de algún defalmado, impio , y mas qoé 
ülteadorde caminos*. Dízen que quando- palta de 
camino algún eftrangero con vna buena bsftiav ĵfafe-
rienáoli herrar, ó requerir de clavos malklofámen 
te3 el herrador íe Ja enclava , y demJnera,^ue por 
]a primera jornada no fe eche de ver. Sale otro 
echadizo con vna beflía, no i:al,y encuentra con í l 
en el camino, llegan a la pofada, y empieza a fen-
rirfela cavalgadura : y acontecerá que el herra-» 
dor de aqud lugar fe entienda con el otro , j ha* 
ze entender al pobre caminante qtreeft muchos 
días no podrá paífar ade lan té , y en lugar de curar* 
U íe la pone peor : y fi va con prieíTa , le es fuerza 
hazei: el cambalache con el otro que finge no auer 
depaflar dealli, ó el mefmo albeytar le trueca otra 
bcífía; y afsi le engañan, echándole clavo, ó encla
vándole. ,« • . 

¿char el clavo a la rueda de fortuna , es aíTegn-
rarla que no buelva acras. E ñ o haze el hombre cuer 
^ j quando reconociendo fu bolubilidad , aíTe-
guraio mejor que puede eleftadoenque fe ve co
nfiado, conferuando amigos , ganando volunta* 
"^y no fe defvaneciendo, que los vaguidos de ca-
W|Í fon pel igróos para los que andan pbr luga-
f« alces, y de poco campo, y margen. No vale vn 
clavo, no vale nada. Hame echado fulano vna efe, 
y vn clavo ; hame pueño en obligación de fervlr-
^congran reconocimiento. D é l a palabraefcla-
koi le iormó la cifra de vna S. y vn clavo:la qual fe 
'^ponerenvna , y otramexillaalosefclavos, 
'̂pccialmente íi fon fugitivos, que llaman herrar-

• S por imprimirles aquellas letras con hierros ar-
'̂•ndo. Severo cañigo, efpecialmenre para los que 

;^ Chriftianos , y han recibido aquel carácter de 
que les hizo líbresdel cautiverio del demo-

H'C Yfo fue muy antiguo primero entré los Grie-
y dcfpues entre los Romanos herrar fusef-

t:jvos. De ios Siracufarvos refiere Pierio Vaie-
Primera Parte , 
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-runo eflas p^a^ra'é l í l ^ / d é équo; 'VcebantuV, *&. 
'Syraciifani cqui nc'ra: r?Naiti, Achcnienfibus i l l i s , 
qui apud Syiacuras c;ii7tr Niciana clatle profervis 
\enfreíub halla , frons equí charaftere inniLi eir. 
De loí K^manbs ay maches exeinplos , y parti-
civbrmenee haze mención Marcial de vno que avia 
fidoefclavo , y por fugitivo tenía efcritala fren
te,mas fu buena fuerte no folo le dio libertad , pe
ro le hizo rico , poderofo , cavallero , y noble, 
Jí ncubria las letras de la frente , con traer fiem-
pre en ella vna venda ^ fingiendo dolor de cabeqa 
;perpctua:y losque vfauanefte remedio, traían ef-
ta venda aderezada por la parte de adentro, y por 
fer larga , y a n g o í k , a modo del ba^o en él cuer
po del animal,la Ilamaró fplen.Tenia otro defeélo 
que le faltavan los dedos pulgareslos quales cor-
tavana lósefclavós fuijicivos, paraimpofsibilirar-
los a poder caminar mucho , porque fe íes hincha-
van luego los pies, pero no les era impedimento 
para el férvido ordinario. Tambíeh halló remedid 
para eíle defecto , cubriéndole con el 9ap3to par
ticular de cavallero , y hombre noble; pues álzgtk 
afsi el Epigrama, l ib . 2.Epig.2.9.ad ivnfum. 
1 Ruf í vides illumfuhfclliaprima tenentem^ 

Cuius, & hinc htcetfardonyeata marius^ 
Quaque Tyron toties epotavere ¡ a c a m a 

E t toga non tafias vincere iujfa ni ves; 
Cuius olettotopinguis coma M a r ce Ji año} 

EtJplendent vtilfo bfachia trita pilo: 
- Non extrema fedet Innata ligulaplanta^ 

Coccina nonláfum c'mgit alutapédem^ 
E t numerofa linuntftelantem fpleniafronterrfl 

Ignoras qttidjtt> Splenia tolle, leges. 
Y o entiendo eñe Epigrama en efte fentido, aunque 
los comentos vayan por otro camino. 

C L A V ( V V I L L A R , eReterminofe 
vfa en Valencia, y en toda la Corona de Aragon,y 
es quando regíftrada vna arca , ó caxa, ó otra cofa 
que lleva mercaderia , los que tienen el oficio de 
clauquilladorcs echan fobre la cerradura , vn cier
to efeudete con fu feñal , en queaíreguran la viíra, 
yregiftrada aquella mercaduria , y poderfepaííaf 
fin que ninguha guarda lo Impida. Dixofe del ver* 
bo ciando claudis por cerrar atento, que va cerra
da, v fellada. 

C L E M E N C I A , vale blandura de condición; 
humanidad, y fuavídad, y clemente ^ el que tiene 
eftas calidades, y no lleva las cofas por rigor* Cle
mentes, ha auido Pap socho. 

C L E M E N T I N A S, *n cuerpo del de
recho Canónico dicho afsi , porque Clemente V . 
que fueedió a B-enedíAo , en los años de mil y tre
cientos y cinco juntó en él muchas confticueiones 
Apoílolícas, y por efía razón le llamaron Ciernen-
tinas.PubÜcofe en el Concilio de Vieíia, en el De l 
finado de Francia , aviendoel Papa tras ládano de 
Roma a Francia la filia Pontifical. 

C L E R I G O , vale tanto como el forreado, el 
de buena fuerte, el heredado , y coñra9on. Quia 
ckrici de Sorce Dymlai funt. Es nombre C n V 

" go 
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clefUuSjáel nombre cleros y íors; Cíerígo fe dízé 

d que tiene primera cónfurá en la recepción \ de la 
qual quafedo el Obifpo le corta el cabelló,va dízié 
do juntamente con él . Domintú pars hareditatis 
meáyé^ ealicismeiytues qui rtftitties i/areditatem 
meámmibi. Clericato, e lEf tádo , y Dignidad del 
Clér igo . _ 

C L E R Í G Ó de Camará^pcrfona de vh gíah oh^ 
cío en el Palacio Sacro, y él le llama Clericato dé 
Camara.Cleri'cía,la Orden de los ClerÍgos,en qué 
fe cOmprehenden los de primera confura, halia los 
PríSbiterosj y en las procefslones publicas llaman 
Clerecía, los Clerigosque llenan fobrepellizes, a 
di ferencia de las Rcligrones,y nó pof efto fe les qui 
ta ĉ ue no fean Clér igos i antes fe le5 añade con íer 
Religiofos. . . 

El Comendador Griego tráe vh refrán, que d l -
zetlih la barba del ClengOji-apada le^iacéel pelo; 
qüíerc de2Ír,que auhqüe vn Clérigo dé lo que tie
ne,coñ caridadj y liberalidadj halla quedar pobre^ 
cómo fe füftenra de la bolfa de DiOS,luegO fe buel-
úe á reparar1 j loque no hazen los qUe lienen ha-
zíendas cemporales,qüe íi las malgaftan,ó las pier-
denjcon dificultad buelüen á repararfe, y por cflb 
los Clérigos deüert dar cort grande anÍmo,y libera
lidad lo que elSeñor les da, piles fieíiipre les eftá 
dando* 

C L E R I Z O N , el que por otro nombré llama
mos monaguillo , ó monacillo * y moco deCoroj 
que íirue en el Coro,y en el Altar á los Glengos,y 
I^eneficiados. Clerical habito, el que deüen traec 
1 )s ClerlgoSiíín el qüal loS Clérigos de primera t5 
fora,i1o puedeügozar de lospriuflegiosqüe IcS fori 
concedídosi 

C L I M A , e l efpacio entré dos pátáleios, coirref' 
pendientesyno aotro,enelqualie varíala longi
tud del á l i pot media hora; Es nombré Griego cli-
ráí,régío^arsmundl, iríclinacio cielí Glimáéteri-
cus , fcalarís, quo ilomiíie Graicl fcálarum graduá 
(ignificant,vnde numerus climadericus dicitur ad 
qUern per gradus,& veluti fcalas quafdamafcendi-
mus paulatim.qüalis eft numerus,qui ex nouem no-
lienarijs refulcat,5¿c^Víde Calepínum. 

CLINj ias cerdas lar«as,y futiles,qüeeí caua-
JÍo cria en el cüello.Dixofe del nombre Latino crí 
nes, que vale lo mefmo que cabello^ San Hídoro. 
Crines proprie mulierum funt.diBi autem crines eo,' 
quod v'ttisdtfcernanturalinde , & difcriminaliadicuji 
tur¡quibui dm'ifireliganturi Q^znáo fe vfaua traer 
el cabello parcido , aquella raya que fe liazia por 
medio déla cábela fe llamaua grertcíie > a c t íne , ó 
crin,y crenchejfe dizen del verbo Griego trina, fe-
Cerno, por la diuiíion que fe hazedél ert la cabefá 
pirciendoIe.Tenerfeá las clirteá, es ayudarfe vn 
hombre qnanco paede?por no caer de fu eftado,co
mo el.qne fe af J i la clin del cauaílo , porque no le 
derribe. Los cauallos, y las yeguas dí¿en , que cort 
cortarles Jis ciínes pierden mucho de fii lozanía, y 
furor Jo aiefmo píenfo que liarian las mugeres,cor 
taadoles el cabello-/ en fenal defta manfedambr^ 
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'¿ortahalosReligÍofos,yReligiofas el cabello ¿¿ 
todo el Eílado Ecleíiaüico , empegando peí u 
tonfura. 

C LYSTE Ljes la melecina,© gáy ta que fe echa 
alehfermOipára labarle,ó purgarle el vientre. £s 
hombre Griego clyjier^zlt tanto como labatóno 
porque con él fe laban las tripas, del verbo r/j ,̂»' 
quod eft abluere»Tomafe algunas vezespor elmtf 
mo inftrumento con que fe echa, que fuele fe^ 
vna bexiga de Vaca,6 dé cuero, que llaman melcc; 
ha,á medendo,ó de y n cañuto de metai:y á eíle Ib 
man geríng3,que vale íiftulaipor fer como cañuto, 
hombre GriegojJ'WwAf. Fingen los Poetas auerfi'. 
do Syringa vha Ninfa , que perfiguiendola el dios 
Pan- y no pudleftdo efeapar dé fus máhós,los dio-
les la conitirtieron eh vnas cañas paluílres , y de 
aquí llamaron también gay ta la melfecina,© ¿enn-
g3,Q por la femejah^aque tiene a lá gay ta en el b 
ñQn,y éí odrecillo de cuero. Pl ínio l ib . 8. cap.jy. 
Cuenta deúerfe éftá medicina del clifter, á vnaaiw 
que fe tria en Egípto,dicha ibí¿,porque íJiitíendo-
fecmbara^ádoei vientre, hinchendo el cuello de 
agua,mece el krgo pico qué tiene por fu trafero,y 
hinche el víentré de agua,con que fe purga,eDjua-
g3ndoie,y labahdbie con ella; 

G L V E C A j lá gallina que há pueftS hüeuos, y 
feftá fobre ellosjy cnclocárfe, es quererfe echar pa-
ta facarJos.Tomó efté nombre del fonido que Haze 
con la voz ronca, c í o , c í o . E l Dríego llama á elti 
voz X / ^ o i , v o x gallinácea. 

CVGLILLAS,c ie r tomodo de aííentátfe al
gunas niugercsi dexando el cuerpo en el ayre, hn 
pofarle en ci fueld,á femejari^a dé la gallina cluei, 
ca,qüe éíU fobre fus Hueuos, fin targarfe del todo 
fobf e ellosj por lio los quebrar. L o mefmo deüen 
hazer h i demás ities pefadas, per o defía vemos la 
expenefteía caferá cáda diaiVna de las razoíiéspor 
qué dizen no facar el aüeftruz fus hueuosi ni empo
llar los , es pór no poder fuftencar el cuerpo el 
ayrejfin^éharfelesencima, y afsi le dio naturaleza 
ínftinto de hazer vn hoyo en el arena j y cfperar á 
que el Sol los empolle. 

C O A L L A , e s lo mefmo qué eodorn'zjtoníado 
del Frahccsjque la llama cai lk i y el Italianoqw* 

C Ó A D I V T O R i e l que ayuda á otro enalgm 
oficio,y cargo,© prebepdajá coadiuuando, porque 
le ayuda á llenar el trabajo. 

C d B A R D E , ó couarde j el hombre de poco 
animo,y de mucho miedo^ opuefto al valieritejofa' 
dojy anímofo.Dixofe dé coua,caua, ó ciieua .por
que á femejan^á del conejo,animai rem&olifs/nW) 
fe efeonde y y fé mete como en viuar, en las pares* 
mas efcoftdidas que él halla, porque no Ichallen;/ 
afsi los Filiftéos, notando de medfofos, y c0* 
bardes a los Hebreos , quando echaron d¿ ver 
a XoAatálSiy a fu patgede lan9a,que feles^' 
trárOnenpublico.haziendohurladezíin, i -
cap. i4 .num.i i ,En Hehnet egrediuntur ¿e c^lf' 
n i s j n %uibus abfcoriditifnerant. Cobardía. 



C O B 
C O B E G E R A . h ehcubrídóra déilicrcos áyuh 

tamiencós. Defte termino vfa h ley de partida fí-
naJjtit. í ^ .pa r t . i . a cooperíendo. 

CG >üíVrOR,el pañoquc cubre alguna cofa, 
efj^é&ialmehte el que cubre k cama, quaíi coope-
rüns torum, 

C Ó B E R T E R A , cierta forma de plato llahoi 
de hierro,cobre,ó crerra.conque fe cubre laollaty 
por eüe nombre fuelen llamar á las cobégeras ; ó 
encabrídG>ras,alcahuétasjy afsídíze vri reFrah.Pri
mero feas olla qüe ¿obéirtera. Eñ el arte de c e t r é -
r j , llaman coberterasdbs plumas de la cola del 
-lA^ór, que efían en medio de las d e m á s ; porque 
quirido la récbge las cubren eftas dos. 

COBERTIZO, el tetado que buela fuera de lá 
'pare^Eftos fe fuelen poner fobre las puertas. A l -
«'.imüsvezesfe coma cobertizo, por pafladízo cu-
bíerco. h , . 

COBIjAjiiiantellina corta,de que fuelen vfar 
las mo^as de ferulcío, y la gente del aldea. Cobi
jar. . . . : 

COBRAR , recibir la paga de Ío que fe deue; 
del verbo que no eílá en vfo, cuperare: y afsí recu-
perarfejes cobrar lo que eftaua perdido,como el ca 
cador dize auér cobrado el Halcón , quando fe le 
aula i)érd¡do,y le haila.Cobrar fuerzas, cobraf ani 
mo,cobFaríaIud , &c. Cobrador, el que cobra las 
deudas.Ei mal cobrador, haze mal pagador, por-
oue fio pidiendo ía renca,© cenfo ^ va creciendo ? y 
afsí fe ímpofsibíiica el deudor de poder pagar;Gtí-
bro,vale redaudo.Poner vria cofa en cobro, al<pr-
ladóndenoia Kalleri. Algtiñas vezes figriifíca gaía 
tirUjvcnderla,)' confumirla. Cobranza, lafc^ici-
rud del ¿obrar lo que fe deue, 

GOBRE,metaI* Latiiié ses.Cyprium, porqué 
fe halló en aquella Isla ¿ áhces que en otra parte^ y 
müdahdd íá pronunciación díxeroíi cíiypro ,• y de 
allí copre y cobre ? de donde algunos quieren fe 
aya dicho cobrar, porque defté mecal fe vsó pirime-
roen las corri^rás,y ventas, antes qüe fe yfafle del 
vüyf la plata;y áfsi hablando del GoropioBecca-
no '̂b.y.de fusHierógIyíicos,dIzerNos coper d ic i 
"uis pro 2Ere,quod nomeñ huic metallo datüm , eó 
quodeius in emendo máxime olliri vfus efiet, folio 
Í04.EÍ Flamenco le llama ¿obper , y dé allí coo-
Kj f cobrCjGríEté í-/;¿i/f¿7j.í?f-oüerbio: hidalgo po-
^ijarro de plata, y olla de cóbre- pórcjuelos jar-
r(Js»y las olías de tierra fe quiebran muy de ordína 
^.y echan la cuenta que les fon dé mas g a í t ó . Ba-
Jirelcobre,es hazer mucho ruydo , y trabajar con 
0hcírud en algún nego'eio¡ porque jos qn r l ab ran 

^üí-efuelen eftar fobrC vna pie^a , mártillando 
^tt:*tr(i juncos»gü^rdando el compás de los 

ti? ^,Cl*erta ̂ rog3,que fe llama cóca.ó toco 
cf f-eu3nre, con que fuekn los pefeadorés embor-
r^hareilpcfC3cj0 . ^ h32er e arije ¿dormetido 
^ e l agua. 
los P 0CÍ A' V',la Pr;n(:IPaI eri.Caft ;íIa ¡ i v kJ3 í en 

% ucblos Vaceos: huno allí añriguameitc \ r i i 
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ciudad llamada Caücia,y deílá corrompido el nó-
bre en Caucaje pudo dezír Coca , fue deliruida, y 
afolada cita ciudad por Luculo. Verás al Padre 
Píheda,fctí.p.cap.i 8 $. r . Ambroíiode Morales, 
íibw i.cap.48.fol.5¿r. b. 

C b C A R , y hazer COCOSÍ eftá tomado del fohi-
do que háze la mona para éfpantar ítís muchachos^ 
y ponerlos miedo,porque no le hagah mal; Coca-
lemarca; 

COCEAR , t irar to2es,como lo hazén las bef-
tiaámal do.Uiadas,y maliciofas.Coz, quaíi Cruoz,á. 
trure;y afsi fe dize por otro nombre perrtada. En-
trarfe de coz,y de hoz,lo mefmo que de rondón,có 
mo en cofa propia.Eitá tomado de ios fegadorési 
i^üe antes que echen la hoz a la mies,la quebraxitan 
con el piejdahdole vna coz,para ¡con mas comodi-
dad,y facilidad podérla fegar; - los cauallosaco-
ceadores aeoftumbran en algunas partes ponerles 
en la cola vnos cafcabéles, para que fe guarden de 
no fe les allegar mucho [tor detrás. L a coz de la ye 

'gua no mata el potro; 
* D A R COZEScó t r ae l agu i joneed í zede l 

que bufea hiiír de los tormentos delta vidaiy cae ert 
el •dúigiQiA'düirfiisJiimulum cakitra.Y bien le po-

• demos dezir el orroadagloiA donde irá el buey i cj 
no hare?£s bueri cóñfcjo para qualquíer ácoriteci-
mienco de adiieriidades,penfar que por fus pecados 
le dio Dios aquella'pena en élta vida,y exercicaríe 
én fufrir, qué Harto mas valefufrir m a l , que obrac 
'ifhaljfer injuriado^ue injuriar, como dize P l a t ó n ; 
Bufque, y efludie cónfüelos, compare fu tormento 
cpn otros mayores, qué han padecido Otros íne ;o-
resqueé l .&c. * 

COCHNT A i r N A , Vi l la principal en el Rey-
ho de Valericia,y titulo de CohdadOjdicha prime-
rode Conteíta^y déal i iConte lUnia¿y corrüp>ta-
mente Cocentayna: tomót l nombre de Teíla vig» 
fimoprímo Rey de Efpaña; Podrás ver á Garíbay^ 
.Íib.4.cap. 23. 

C O Z I N A , e Í iugar déla.cafa donde cftáel 
fuego,y fe guifa la comida.Latine dicitur culína,á 
poíteríori animaljs,parte di<fta,nempe,aculo,qua 
ínpofticadomüs parte collocabatur. Grcecé dici
tur mdifon^xnx in medio domus, id eft, ín inferiorí 
parte ems. Comunmente fe enciende auerfe dicho 
¿le cocer,porque a l l i fe cuecen las carnes, y las le
gumbres^ todo 16 demás qüe fe come cocido. En 
Algunas partes llaman cocifía el caldo.Cocimien-
to}el ¿jue fe haze de algunas y ervas, ó para beber el 
enfermo ó para fomericar, ó aplicar pOr de fueran 
en forma.de ernplaO.o; 

CÓCINERO,of ic ia l de la cocina de vn feñor, 
porejue la gence ordinaria no fe íirue dé cocineros. 
Eí íos fori liberalcs,péro no muy limpios: fon eolio 
lífsimoSjVgatian gran cantidad de efpecias,y man
teca,y vino,*, codo lo demás.Ticne Marcial vn epí 
grama graciofo eri'élta materia,lib.y.cpig.2<5.Grá; 
dis , í íc .Parece fer,- que el Emperador- le dcuía dar 
licencia para due cajaflé , ó en algún parque fuyo, 
6 mvnc? vedado-.mató vti gran j ^ m l f , ^uc le deuió 

caer 
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caer en Us redes^ cpaído s fu cafa hallofe embara- ^ 
tado con n n ^ran prefa:efpecíalmcnte que el cocí 
ticro le pedia mucíu píoiienca , yhisdciiiás cfpc-
cr4lS)Víno generofo en cantidad,)' recaudo para ha -
2er con t,l cierta faifa fccreca,que no la coaiuníca-
ua con los dernás cocíneros,y echada Ja cuenca ve
nia a ftr inucho el galto. Acaba el cpi¿raina con^f 
eos dos ditiícos. 

Sedcoqutií'ingentempiperis confummet acerbum 
AUáet; arcano mi fiafalema garó, 

Ad Dommum redeas nujter mm te capit }gmst 
CüKturbator aper VÍÜHS exuriu, 

COCO,nue2 de la Indíaj es fruto de vn árbol 
Indíco,iiiuy fen»ejanceala palma, el qualantes q 
le defnuden de fu primera corteza j es tan grande 
como vn muy grueflb melon}debaxo de la primera 
cafcara,la quai es muy cabelluda,y de color de caf 
taáo3fe mueÜra otra muy dura^ muy fucrte,hora-
dada con tres agujeros, que parecen ojos, y boca; 
efta,pu«s,nenc dentro de fi vn cierto meollo blan-
co,durí>,y dulce,graíro, y grueífo i como el hueuo 
de vn ganfo,en medio del quai fe halla vna conca-

i uídad lleaa de vn licor mantecpfo, y fabroíifsiino 
al guftojíiemprc que el dicho coco no fuere muy ra 
cIo,y viejo.La pulpa deaqueíle fruto es caliente, 
en el fegundo grado,y húmeda en ú primero. Co
mida engendra buenos humores, aunque con difi
cultad fe digiere , Ojcrecicnta la cfperma , hazc en
gordar admirablemente, expriiiiefeidella vn azeyr 
Ce muy íingülar,para mitigar el dolor de las alma 
nanas.De la primera cafcara íuya,ia qual fe puede 
hilar,hazen los Indios tapizes;y de lafcgunda qu^ 
es muy dura3y lenofa/ehazen ordinariamente va-
fos para bsber.Fwe horadadaedafegunda corteiza 
de la muy artificíofa natura , para que feexalaííp 
por los agugeros todo lo 3gudo,y mordaz del fru
to . Lo dücho haíla aqui es del Doctor Paulo de La 
gun3,fobreDIoícorid.lib.i .cap .141. L)elasnuc' 
zes. El «ombre de coco fe le dieron los Efpañoles, 
por el geftllloquefe figura con los tres agugeros, 
que parecen ojos,y boca : en razón de que ordina
riamente llamamos coco vna poftura de roílro, 
qual la tiene la mona, quando da á entender eftasr 
«nojada , y haze vn fonido en la garganta de K o , 
!Ko,de donde fe como el nombre de coco, y cocar. 
También puede fer nombre Griego de Koccalos^ 
nux. Aunque en rigor vale nux pinea. 

C O C O , fe coma por la grana, la qual nace en 
vna efpecie de carrafc3,dicha por otro nombre cof 
coxa, que Pllnio llama cufeulion , de donde tomo 
t i nombre.Laguna fobre Diofc.lIb.4.cap.49.dIze 
afsl. Confunde aquila grana Díofcorides , con la 
planea que Ja produce, la qual es vna efpecie de 
acuella eiiclnllla , que llaman en Cartilla cofeoja. 
Por la grana entiendo ciertos granos redondos^y 
colorados , que tamaños como majuelas fe hallan 
apegados á la corteza de aquella pianr3,y fe cogen 
la prímauera. Dentro dertos granos fe engendran 
ciertos guknicos menudos, bermejos como la pu-
rífsima fangre, y enertremo grado aroraaticos:por 

o c 
iaya caufa Pllnio a efta grana de clatoreros Ilj. 
mó Scoiccia, que es lo mefmo que verjuicular: los 
quales guíanos en fiendo ya crecidUlos fe falende 
ia ulcha íimleiite(qae fue Je eltar eftendida en cier-
ra } y en muchedumbre admirable fe fuekjDÍublj 
por Lis paredes vezinas, de donde con pies de lis-
bies ios bai i en. Jos que fuelen tratar en eJlos,lo5 
qualcs en auítndo acumulado gran copia de iosdl 
chos gufanos, los rocían con vino blanco muy e.\. 
célente,y en eíie modo ahogándolos hazen delJos 
vnaspaltillas,de que defpues de fecasfe muelen j 
febueluenenaquel tan eltimado polvo de grana, 
para tcálr ias.fedas, y hazer Ja efcarlata. Empero 
conuiene entender,que aquellos granos ya defam-
parados de fu propio efplricu, quiero dczir de los 
gufanosolorofos ,quefefalieron dcllos, aunque 
queden como vn cuerpo fin alma, toda vía fínica 
de materia,y fundamento á la tintura de granajCÓ 
tal que fe les mezcle alguna can. idad cierta del di 
chopolyo,para qu t l e sdé tuerca, y forma,yafsia 
diez libras del cal cofeojo molido, fe fuele ordina
riamente añadir vna libra de otro polvo acendra* 
do.Cogefeyaexcelencifsimagrana en muchas par 
tes de nueítra Efpaña, y t a l , que fe puede íguáiir 
c©n la de Galatia,y Armenla.En la mancha de Ara 
gon , y por codo el Obifpado de Badajqz fe haze 
gran cantidad dclla, dado que la que crece en SÍ-
zímbra, tierra de Portugal, fe tie;ne por la mejor 
de todas. La que viene de Berbería mueltraraejwJ 
fuer9a,y valor.Traefe también del Perú otra fuer
te de grana^que nace de ciertas plantas pequeñas, 
á manera de v billas faivages j la qual (fegundlzen 
los EXpaóolcs que de allá vlenenjfe llama cochifli* 
lia en aquellas partes,aunque yo tengo por refola-
to,que el coruifco,y el coceo Guidio,fQn vwmef-
ma cofa.Todp lo dicho es de Laguna, traído a pro 
pofito delcocojy la cochinIlIa,íüfpechoqueesnó-
i>re puerto por los Efpañoles de coco coqulnillaj 
corrompido cochinilla. 

C O C O , en lenguaje de los niños valefigw» 
que caufaefpanto, y ninguna raneo, como lasque 
eíUn á lo obfeuro,ó mueitran colcr negro, de^» 
nombre propio de Can, que Rey no en la £uop¡a 
tierra de los negros. 

C O C O D R I L O , eíU corrompido el vocablo 
de crocodilo, es vna efpecie de lagarto, que fe cria 
en el rio Nilones amphibiojporquevlue enelaguJ» 
y en la rícrra : tiene el cuero tan duro, que no ^ 
arma que le ofenda, fino es hiriéndole en Ja b3rn-
g3,por donde el delfín , fu natural enemigo, ^ 
matarle, hiriéndole con las agudas púas queci^ 
en el efpinazo, y poniendoíele debaxo. Tiene01-0 
enemigo dicho Jchneumon, efpecie de ratondeJJ 
Indias, del grandor de vn gato: efte le íttp* v 
brar los hueuos, que no fon mayores que 1DŜ  'J 
anfer,y rebuelro en lodo, / t n ertiercol, • 
halla en tierra durmiéndola boca abier^.k'^' 
tra por el gaznate, y le maca, horadándole 
pas. Donde el crocodilo pone fus Hueuos or^ 
del NI]o, es feñal que la erecienre no M & ' ^ 



c o c 
allí. Tiene en los pies^v manos fuertes vñxr, y Io§ 
Jienres que encajan vnos en ocres , úkfáiii ]:t ineM*-
jla fuperíor , que no lo haze ocro a m i m l , not icie 
cinzidid decerminada, porque crece todo el tiem
po qus vine,y afsí vTciíe á fer grandifsiiíia bí,i:ja,íi-
auealbombre que huye d e l , y huye del que U íi-
¿uc,tlene vn fingido l l an to , con que engaña a los 
paí¿gerosJque píenfan fer perfona humana?afl gl~ 
jajpueftaen nccefsidadjy quando veque llegan 
cérea dél , losacomete^ mata en la t íerra.Tiene la 
vífta muy aguda,y en el agua es ciego, y acomete a 
tiento. Díxofe crocodilo, porque eltc animal huye 
del azafrán; y conociendo efto los Egipcios , y fer 
amíciísímo de mie l , rodean fus colmenas de 293-
frsn, y cfparcenlo por el contorno. Del crocodilo 
formaron los Egrpcíos diuerfos gerogliíicos. E l 
crocodilo con vna pluma del aue Ibis , fobre la ca-
be^a/rgniíica el hombre que cotalmente eñá /mpof 
fibílitadode falír con ninguna cofa que intente, 
por cftar pafmadojy como hechícado; lo qual acó-
[eceal crocodilo,íi fe ia ponen encima de la fuya* 
El crocodilo que eftá puefío en afiechan^as, á vn 
afno que eftá bebiendo en el no,íignifíca los Egip
cios^ aíTechauan a los Perfas* En Períia ay abun
dancia de afnos, y en Egipto de crocodilos, en el 
Nilo.El crocodilo que va tras el que huye, y huye 
delque v a t r a s é l , esfímbolo dc la gloría , y á^-U 
hortra.El crocodilo en cadenas, y colgado de vna 
palína,(ignificaá Egipto vencida^ cautiua por loá 
Romanos.En quanto no tiene lengua, y acomete á 
lospaíTageros'puedefer íimbolo del falrea'lor,que 
con filencío fale a marar, y robar. E l crocodilo, y 
encima vno de fus hueuos, íigniíica el hombre, que 
de vil,y baxoeftado,y de muy poco víene a hazer-
fe (uuy rico t iránicamente, fin hartarle nada de 
quanto adquiere,procurando íiempre tener,y valer 
mas.£l crocodilo que eíU cercado de abifpas, figní 
ücael malo, y perjudicial muerto, del qual no ay 
vaque temer, porque del efpinazo del crocodilo 
inuerco fe crian abifpas. El crocodilo con el mote 
f.ont,^ ¿leuorat ¿ignlñca la ramera,qHe Con lagrí 
•njs fingidas engaña al que atrae á íi^para confu- ! 
•ni'le.Finalmenteel crocodilofignificaá Egipto, 
P̂ r fer peculiar beftia de aquella Prouíncia, y tain 
ên el rio Nilo,por criarfe en él .Entre mis emble-
âstengo vna de vn perro,queparece ír corriendo 

P0r la ribera de vn rio,dentro del qual efta vn cro
codilo,con la letra:Nolttecor opponere,pon\\XQ ¿{^ 
^n, que guando los perros llegan á beber al N i lo , 
^andepr.'eíTi dos, ó tres tragos, y dan vna gran 
Clrrcrapor la rioera, y bueluen á hazer lo mcfmo, 
Mofando beber de vna vez , y de fu efpacio , por-
Suenofelos coman los crocodilos, de donde na-
^Iproucrbio Latino:Tanquam canísadNilum. 

con mucha prompeitud paíía por vrta cofa, 
^cenerfeen ella, temiendo el daño que le po-

Q"^enirdel3 ta rdanía . 

t̂ , ^P^E^v corruptamente cogote^Lat.Ócci-
î ;>cap!ti?pars poílerior , qua; front? opponítur . 

2 W ¿oca,que vale cabe ja en knguage ancí-

C O C í ? o 
guo CaAdlano, como confia arriba verbo U)ca, 
por el rch an no diga la boca , por do pague L co
ca,de al l i cocote, y df.'fcocotar,que es macar la res, 
meriercole el cuchí]lo p o í la nuca,que es el hucAo 
que cíla afsido con Ú cabeca , por la parte trafera^ 
De ai i i fe d íxo también Cocorrón, el golpe qiie fe 
da á vno en la cabeca. Dar de cocote , ó cogote, 
caer de efpaldas. Defcogotados, los que no tic nc n 
cogotesjeomo los Silurianos: Dar el aueá que la 
defeogoce el halcón,es darfela a que la mate por el 
cogotc.y fe cebe en aquella fangre^y fefos. 

COCHAMi^RE^clmaloJordea lgunacofafü-
cía,del caldo , ó del agua de fregar, a q ü e hueitrt 
las que andan en las cocinas,y no L n muy L'mpias 
ácoquendo. 

COCHEjCarro cubierto, y adornado de qüat ro 
ruedas, que le tiran cauallos, ó muías. Algunos 
quieren fe aya dicho coche , quafi curroche, como 
carroza de curroza,á curru,a otros les paí ece auer 
fe dicho del v erbo Francés coucher^ cubare, á quo 
couche,leñüs,cubile,por ir dentro del coche, co
mo fí vno fuefle echado en fu cama, como en efecia 
van,ó los enfermcSjó los que van de camino: y afsí 
la litera. Lat.Ledica, del nombre k á t u s , que vale 
cama,porque fe inuentó para ir echados en ella.El 
Padre Píneda, l ib . i 5.cap.? 5.$. j .Prenfaauerfedí 
cho coche de cotece, Pueblo en Vngria , donde fe 
ínuen to : íin duda fe engaña , y la inuencion de los 
coches es antiquífsima. ^ V i r g . ? .Georg.dize,que 
él primero que ínuétó el vfo de k s coches, fue Eric 
thonw,Kty ú^Aihznzs.Pr'míisEriáionkas^urruSf 
& quatm?aufus fmgere eq^tios^rapaij^ue rottsin-

Jiflere vióior. A l quai ia necefsidad ( inuentora de 
todas artes}le obligó á inuentar el coche,para po
der andar,por auer nacido coxo de ambos pies. % 

C O C H E R A , el lugar dondefe guarda el co-
che:en Roma fe llaman remefas ¡¡ a retromittendo, 
porque entran los coches reculando, para que fal-
gan defpues derechos.Cochero, el que gouíernael. 
coche-

C O C H l í ^ C e l puerco,6 lechon.Dixofecochi-
no,quaíi coquino,por fer animal quefolo nació pa 
ra la cocina,y 1* gula, vel á coquendo,porquefe.co 
míacocído- Quien no tiene ruydo compre cochi-
no,delos quepUdiendo víuircon quietud fe mere 
en pefadumbres. A l hombre fució, ó de mal tr . / to, 
de2Ímosquees vn cochino. i 

C O C H I N I L L A , videfupra verbo cobo coca, 
CochinilIas,vnas fibandijas que fe crian en lo hu-
medo,al rededor, y debaxode las tinajas. Latin^ 
aíícih4. 

C O C H I T E heruite.Pronerbio comun,aunque 
de palabras barbaras , traefe 3 propoHto , quafido 
algimo quiere que fe haga alguna cofa en vn ínfu-
te,lm guardar modo, ni teruiino, como el que pu-
fieíTelaolla , y quifiefle queluego en llegando al 
fuego cocícfTe, y lairuiefle, y fe fazonaffe para pon 
derla comer. 

C O C H V R A , e l calor grande que alguno paila; 
como el de aquel, (juepara fanar deal^ua mal , fe 

po-



C O D 
poneefifudorcs.Dize vn Prouerbío.Sufrir tocha-
ra por hcrmofura , dizcfc de hs mugeres, que para 
hilr el Donjmgo rucrisnces, fe ponen miisa entre 
i'-aiaaa.y por enaibúrfefufrea eliVifufríble humo 
del anuiré. Ay entre mif emblemas vra a cÜs pro-
poíii:o,eI cuerpo deJía es coai^do de otras, pero el 
ahna,© ía t í jaco es Mueuo 4 y m í o , conuicne a faber 
^aa culebra , qi>c por la headsdura de vna peña fo 
ta «fcurríeftdo, y dexa acris la piel vieja, faliendo 
,re!Ti,oc;ada,y ifutilaHEc: Con el aioce. mas par 

CODICIAR,quaf ieupdrc iar ,de cupídícasfe 
Üixo Gupdicía,y codíeíacy de al l í codiciar,eodieío 
ÍOj&c.Cudícíofojd que defea alguna cofa, y abfo-
JncaraeBCeel que procura adquir ir haz íenda por 
codas las vías que puede. Dize VM refrán: £1 codí-
cíofo,y el crampofo fací lmencefe concíertan:aJgu 
o as vezts fe coma codicia en buena parce* como la 
niuger hazendofayy laboríófa, deztmos fer codicio 
fa*Scr vna cofa de codrcia,cener parces para que co 
dos fe agraden della* La codicia rompe el facOjdí» 
xofe d© los que quieren allegar cancos que al fin lo 
fuelen perder codo.Eftá tomado efte refrán de vno 
que hurcaua de vn arcá dineros, y eéhaualos en vn 
faco,pero aprecandolos mucho,para que cupieíTea 
raas,rorapró el faco por eí afsienco, y verciólos co
dos ên Eanco fue fencido con el ruydo, y apenas fa 
pudo efeapar,íiri l lsuir nada* Acodiciarfe en d j ae 
go de la argolla, dizen los niños que es turbarfe^ 
quando de puro concento, auiendoles puefto vn ca 
¿ e , y creyendo le tienen hecho, le yerran, aunque 
fea de paleca,cOiiK> ellos dizen^ 

CODICILO,ese le fc r ico enqiievrto decíará 
(u vlcima voluntad, aunque no requiere canea fo-
lemnídad,comoel ceftamenco^Laley 52. Si tibí le 
gaucro,ff.de legacis ^. CodicUlosy etiam appellamus 
e ¡miferipturAm^qua quis vltimam voluntatemfuam 
mmdauit , non tantam folemmtatem defiderAntem^ 
quantam teflamentumrfué d teftato^ & ah inteflaid 
eonfict pote/i, vetusglqffarium codicilli fimt códices 

p a n ú , in quibus quiteftamentum faceré noluntali-
qua necefsitate impedtti vltima volúntate de rebus 
Juis di/ponmt.Muchas vezes eítos codicllos fon fu-
peradítos a los tcílamentos* Prouerbio.Si no vale 
por teftamenco, valga por codicilo, quando fe du
da fi vná cofa ha de tener efedo en codo aquello q 
fe p! ecende,y la parce dlze, que valga lo que valie-
re,fino fuere canco,que fera algo. 

C O D í G O j d i x o f e d e l nombre Lacino codex, a 
Gr^co Kodixos. I n pri neuafígnlícacíoneidem eft 
code^jSí caudex nempe cruncus , vel ftipesarboris 
euí corcex decrahicur. Dicitur eriam Kber. Codex 
Item cabulu: accepti, & expeníi, ín quibus cransfe* 
rúntur o m n ú , q u x inaduerfarijs ad cempusferiben 
tur .Codigo.Vn cuerpo de los libros del derecho 
ciuíl. 

CODON,en lengna Valenciana vale lo mefmo 
que cocón.quc en Caftílla llamamos membrillo, y 
U conferua de la carne del membrillo llaman c»-
doiace. Vid^f»ea\br*iÍQ. 

c o D 
C0DO)LacÍn.j:ubicus ,&cubicun5. C u r b : ^ 

brachij, vbílacerco iungicur. Prouerbio r £|0^ 
liiiipiale con el codo , dando a encender que n '> 
heuvjsde tocar con maao,ni conocra cofa.qi;.; 
eftá alcefadocon algún corrimienco, óorroacc.'do 
te.Dar del codo al que Wák vczinojcs aduerrirleít 
erecamerice de alguna cofa. Beber de codos, beber 
de efpaeio con gurto,y con feguridad, deque no fe 
k ha de derramar la c a ^ f i s codo cierto genero de 
medida^y vrt codo cenia feis palmos^conulenc áfa-
ber veince y quatro dedos, porque los quacro de
dos hazian vn palmo diferente del qué nofocroste-
ncmosjeftcndiendodel pulgar al menique, loque 
jueden eftirarfe:y píe y medio hazla vn codo; elhó 
jre en proporción tiene de altura quatro coctos.Al 
gunas damas añaden otro de chapín , ya que no le 
pueden añadir eii el cuerpo , como nos lo propone 
por ímpofsible el Señor,Matth.cap,5.nii.27.í)aij 
autem veftrum cogitan* poteQ adyeere adJlaturm 
fuam cubitum vnum. Las medidas del codo facron 
diuerfas^na del codo i la uiarto, oCra que IJamauá 
codo real,y el tercero codo geométrico. Codales, 
fon dos reglas pequeñas,que los carpinceros pones 
fobre el madero que acepillan en los cscremos,pa-
ra poderle labrar en efquadriaw 

C O D E R A i lafarnaque naceefí los codo?,h 
qual da mucha pefla^ por fer parte fcnfible masque 
otra.Muerce defuegra , dolor de codo, que duele 
mucho, y dura poco. Muchas nueras harán enema 
que pierden madres>fi fon tratadas dellas có amor. 
Acodar las vides ^ plantarlas, haziendo vna torce-
dura a manera de codo.* 

C O D O R N I Z , aue conocida aduenedíza, qitf 
miida eftacion en los tiempos del año. DIjofe del 
nombre Latin.coturnix .También la llamamosO: 
tega,del nombre Griego ortix> y coalla, del noai-
bre Francés caille. Efcriuid Plióio cofas partícula 
rfis^y dig«as de faberfe defta auecica, líb. 10. c.:j. 
Vienen anees que las grullas, huelan por baso,y 
quando paila n í a mar (uelen cargar caucas en los 
naulps, que los ponen en peligro de perd<rfe,por' 
que embiílen con las velas^y de ordinario es de par 
te de noehe.Tieneri fus cierras paradas en el caíai* 
no donde defeanfan, con que fuelen pagar la pof* 
da a los que viuen aquellas p3rces,que las cauncí 
redes,y ocros armadixo^* Buelan con ciertosr'CD* 
tos,y con ocros fe eftán quedas. Llenan por %wi 
vn aue de rapláa,di€ha en Griego ettjfgowttrw* 
críx,cocurm*cum •. dizen fer el gauilan, y COIHOTÍ 
delance,fe ceba en la que primero fe ft&iflB 
tíerra.Criauan los anriguos las codornizts,y tra* 
las en las mangas, y fobre mefa faca»3 cad« 
liiya.y peleauá vna cócra otra, haziendo í p ^ í 
bre la que qnedaíTe vencedora. Tenían loí V̂-T 
GAOS efta aue por no l impia, y pof iürth a U 
gíon,por quanto al falir de la Luna, da ^** ' ' ^ 
de mal agucro,y fe echa, y aporrea en el * f 
para ellos.qne canco vcneriuan ía Lu««>;C5er 

aborrecibie.S^nifícana cambien ^ ^ ^ 1 

http://ff.de


C O F 
jr.íno , que.ithcndofeaprouechado cicilguna cofa 
j i dcxaua dcfpues fin n/ngun proiucho para otros-
como Ti vnoencrafie en vna viña , y harcandofe d3 
vbas, arrancaííe hs deaias , y las pífaiTe : ¿(sí haze 
cib.aue^cjuederpir s deatier bebido en Ja faence 
tioi agua clara, Ja enciirbía,y fe rebuelue eneJla.Je-
uanundo el arena, y aun hinchendoJa de poJ \/o, y 
tierra. Efte cermrno villano condena EzequieJ, c, 
^.num.íS.dízíendo : cwrt ptwfsimam aqziarri 
h'bmtis ¡reliquam ped'ibus Veftris conturb abatís i 
No embargante que otros anímales tengan efta 
mala nacuraleza de enturbiar el agua,como fon losi 
camsllos, y los elefantes. La codorniz tiene por 
paüafuaus, y faiudableel veratro, que és la yerva 
verilegambre,© yerva de ballcrtero^endo peítílen 
cíal á todas Jas demás aues j y quadrupedes fuera 
de hs cabras. Lucrccíoi 

Prtterea nobis -Veratrum efl acrí venenurri: . 
At capris adípes , & coturnicibus auget. 

De manera, que no foloflo les empece dle pafio^ 
mas aun engordan con el.Ouídio á efte propoiito* 

Ecct cotnmices Interfuá prandia v'munt, 
Forfitan, ftunt inde frequenter anus, 

Los Feníces facrífícatian a Hercules la codor
niz , por la opíníotí que tenían de aüer fañado del 
mal caduco á Hercules,comiedo la carne de las co 
dornizes. Carhe fabrofa,y fana dertí fer, y bafta q 
Dios ladreífeá fu Pueblo, quando en el deíiertOj 
no embargante que los fuftentatta con el regala-
lilfsimo maná.le pídierohcarhe.Exod.cap. id .nu. 
i ?. Faiiumejlergo ve/pere, & aftendens coturñiz 
mftniitcaftra, mane quoque rosiacuit per circuí' 
tumcaJlrorü.Ei Pf. 104^.40. E t p e t t e r u n t v e ~ 
ñt coturnix'J&pane Cátlifaturauit eos. 

COFADR£,confrafer, cohermano, Gofadn'a, 
confraternitas,hermandad:comunmence fe enticn-
tiedelos que tienen hermandad en algüna obra 
pia ,yreligiofa , puede venir del nombre Griego 
rtfjtria , cofltubeírníurn, ó fe d/xeron fratrés los 
q»e fe fer uían de vn mefmo po^o^ue efl Griego fe 
ilize^r^/jcomo páganos los aldeanos que viuen 

v̂n contorno^y beben de vña tííefma fuente, que 
^ Griego fe dize^/g"/> pero en rigor frater es el 

¡•.íúño,nacido de vnosmefmos padreSjquaíí fere 
^^fjnilinialimus a Grstco dedúcete , i l l i enim 

, ftrtiocas¿bníunños appe\hñtyS¿pt/ratcias, con -
I ^erniu m, co n u enticúl um; fééla, fodalita s, trib us, 
Ci;ria,yde fratriacófratna , cada vno tomará Jo 

mejor Jé pareciere. 
COFIA )es eiercá cobertura de I3cabe9a hecha 

,( reíi,dentro de Ja qual las mugeres recogen el 
^llo^Vfan defte vocablo los Franccfes, y 11a-
l4n'acoeíFe,c3pillare retieulum, y haze mención 
, apalabraTíraquelo,adtertiam legera conmt-

-••'.Glofiaí príaiGE, y buelueel Latin recicit-
'f> fer que !c tomaflen de nofotros,como ay 

ynjchos vocablos trocados en la vrta lengua, 
r:13oct'a.F.l Pa dreGuadix dize fer Arabiíío.de 
, ^e vale c abe9a,y de allí qüehfia,cof3 per te 

la cabeca/Vrrea dize, queenfucermi-. 
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nación Arábiga fe llama efcafíetum,y qué vale co
fa que fe pone en el cogote , ó en Jo aJco del techo 
de Jos cdífícíoSiPuede venir dediuerfas raizes l i e -
breas* Primeramente del verbo cafats obturáre, 
cJaudcre,porqueapriecaeJ cabeJJoen Ja Cabera , v 
le encierra ert íi,veJ á verbo í'^t^incuruarejpctc. e 
Ja cofia es redonda,y fe vaencurbando,y rodeanc o 
á la cabera ,© del verbo r¿*/2í», congrega r e , porque 
la cofia recoge todo eJ CabeJ Jo debaxo,y Jo congre 
ga.Veafe de nueuo efta raiz,que en CaJdeo es haw 
¿r^jy en eJ Hebreo es rara voz* De cofia dezimos 
efeofía» 

ESCOFIETA^fcofion^fcofiada mugerjy c i -
cofíadohcmbre^uandofeponen cofias, como ha-
zen ios que tienen peladas ias caberas, Jos calvos^ 
ó viejos* 

COF1 N,€is vil genero de cefio,© efpuerta, rexi-
do de efparto,en que fuelen Ueüar higos,? pafas á 
vender los Morifcos,pero los cofines antiguos d i * 
¿en eran de mimbres^nombre Griego coph'mus^cor 
bis,fporta,eran los cofines ¿orno vanaílos,-o efpor-
tones,como fe colige del capitulo fexro, num. 1 
de S.luzn-.Collegerunt ergo, <&impleuerunt dtioáe* 
c'mcoph'mosfragmentorumy & € , 

COFRE,es vocablo Frances,cofre, arca, cap-
ía,cirta.Horacio Tufcafíela en fu vocabulario jLa-
tino^rasco. Gálico. Pelo de cofre es el bermejo, 
porque el cofre es arca encorada , y cubierta con 
cuero de caballo, y de ordinario los guarnecen de 
cueros caftaños,claro§,qüe tiran a roxos. V n cu-
riofo de la lengua HebreaJ di£e,queeJ cofre es pro 
pia caxa para en ella pafiar por cierra, y por mar Ja 
ropa bien acondicionada^ afsi Je hajfcn tumbado, 
porque defpida el agua: y fuelen para el t z l efedo 
embetunarle^or fi Je echaren enlamar, que no fé 
gafte la á"¡ercadarla que va dentro : y fegun efio 
aucrfe dicho del verbo Hebreo í-^jrbituminare,^ 
Cofer birumen. 

COGER, allegar Í y jurttar en vno lo que eíU 
efparcído,del verbo Latino colligo,gís,perdida la 
J.por el mal fonido que hiziera diziendo colger, q 
esalgodtirafupronuncíaeíonjdczímos; coger los 
frutos de la t ier ra ,y cofecha l o que fe coge. Coger 
al ladrón,prenderle.Ccger la ropa, doblarla. Co-
¿er á vno á palabras, hazeríe caer en Ja red , para 
obligarle,© engañarle, Latin. capere in fermone. 
Coger agua en cello, trabajaren valde ^ tiene mu
chos compueftos,recoger,allegar de donde recogí 
do el virtuofo,y encerrado, que no anda aforando 
Calles,ní desperdiciando fu hazienda. Recogimiea 
to,el retiramiento. Acoger, albergar, y hofpedar* 
Dize vn cancarciJIo viejo. 

Dame acogida én tu hato y 
Afst Dios de tí fe duela. 
Cata que en el monte y elá i 

Acogimiento, la buena acogida , y gracia con qiíe 
fe reciben las huefpedes,Encoger, apretar vna co^ 
fa^cncogerfe.apretarfe: encogido, el corto que no 
es nada conueffable , ni del palacio. Encogiíit'cn-
c ^ l a a l condición retirada. Bfcoger/lefpkgar Jo 

qU 
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que cftaua cogído,ó plegado. Defen coger fe, ?r petr-
dicndo ci encogimiento,y empacho* Efcoger, co
ger ¡o íuejor de á o t , ó mas cofas que fe nos propo
nen para elegir vna: y afsi al que dan no efeoge, 
por que no le ofrecen mas que aquella cofa fola;y 
qiando hs dos fon iguales en bondad , no fe dízc 
efe oger el comar la vna5pues la otra no la dexa por 
no fer cal J fino porque no le dan facultad para to
mar mas que vnajy afsí fe díze por lo contrario: En 
tre dos ruines no ay que efeoger. Recoger j es reci
bir en las manos , ó en el regazo, lo qus fe arroja, 
que viene por el ayre;y también allegar lo que eíH 
f ü c k o , y defparraniado: lo demás eftá dicho arr i
ba. 

C O G O L L C e s la cima del árbol, 6 el renue^ 
ño;y cambien fe dize de la hortaliza, como vn co
gollo de Jechuga,€acumen,germen,quafi coeollo, 
del nombre cucuIus,pop fer ahufado^ que fe va ahu 
f3ndo,y terminando en punca,y la del pino llaman 
cogollo por ella razon.Gogollos es apellido, y Co 
golludo, ti tulo de Marquefado, del prímogenlcí? 
de los Duques de Medina-Celi* 

C O G O T E i eftá dicho arriba verbo cocote, a 
coca,vocablo antiguo Caftellano, que vale cabe-
^a;pero también puede fer vocablo corrompido de 
gogotc-o por dezir mejor golgocej porque golgoE 
en lengua Siria vale caluaria,ó calauera. Match.Cé 
2 7 .num.^ 3 ,Ét venemnt in locum, qui dieitur Gol-
gotha, quodeft Caíuaria locus, £ n Hebreo qodqod 
cerebrum. 

C O G V X A D A , auecícamuy conocida, quaíi 
cucujada, por el cucullo que trae de pluma fpbre 
la cabera :y porque parece celada, la llamaron los 
Latinos galerita, y en Cartilla fe llama por otro 
nombre alondra • y el Italiano la llama alladola, 
del nombre Latino alauda<Es también nombre de 
cierta legión , cerca de los Romanos* Vide Pliníu 
l íb . 11 .Cap.jy.in principio.El Comendador Grie
go trae eíie refran.Dadole á Pedro á la cogu jada, 
que el rabo lleua tuerto,y él ala fana.Qoando vno 
píenfa auer acertado en alguna cofajque de cíen le 
guasla haerrado.Llamafeen Griego la galerita 
corydalus, 

C O G V X O N , los lados, y ángulos de los col-
Chonesjy almohadas, que hazen la forma ahufada, 
como la del cucullo, 

C O G V L L A , e s la capa del Monge,que tiene 
pegada vna capilla ahufada, que fe acaba en pun
ta,como la de los Padres de la Carcuxa, y los Ca
puchinos. Latín.cuculla. 

C O H E C H A S . , fobornarcon dadluasal luez, 
al teftigo , ó á qualquier otraperfona que encami
namos á que diga,ó haga lo que nos eftá bien,aun-
que fea contra razon,y juflícía, y el tal foborno fe 
dize cohecho.Es nombre Francés confit. Latín.co 
miptela;porque deshaze,y gafta la verdad,y com
pone la mentira,Grascé dieitur diaphora. Veras al 
Licenciado Bouadilla,en la a, parr. de fu Polici-
ca,lib. 5.cap. i .num.2 8S.el derecho k llama tepe 
cunda'jaru.nj que es lo qup el luez cor^a de la par -
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ce! y fegun algunos,la palabra cohecho e&Caílelh 
na,y metafórica, porque hohechar fe dize projiú. 
mente aderezar el labrador la tierr3,aralla,y cbí 
lla,y difponerla con efto, y con efíercolarla, v re 
garla, fi puede, para que le dé f ru to :y tajubíeníc 
llama procíndere,porque con el arado le va facar. 
do de raíz las malas yervas, y limpiándola. pro. 
uerbío:Ni tomes cohecho, n i pierdas derecho. 

C O H E T E , el cañuto de papel, reforjado con 
muchas bueltas,que tiene dentro pólvora,y vn fo-
lo refpíradero,por dóde prende el fuego,y feabre 
c oh vn trueno:dlxofe quafi cofece, ó cufete j de Ja 
palabra Griega É,c^^/,leuis,celer,expedrtus;por-
qüe en tocándole el fuego fale con grandiíslma 
prefteza,ó fe dixo quaíi comenete,porqLie vapor el 
ayre como vna cometa. Finalmente d d ruydoque 
haze antes que dlfpare s que fuena coph, y de allí 
cophete,y cohete. 

O Ó H O M B R O , Latin.cucumísjCUcürnerierís. 
QvxceJícyos.Rkc nombre Griego, y ni mas,ni rae-
nos,el cucumis Latino, antiguamente era muy ge
neral^ comprehédia debaxo de íi los cohombros, 
los pepírtóSjlos pepones,© badeas,los melones:3iV 
que por la mayor parce íignificaua los pepinos,f)or 
fer efta la mas ordinaria cfpecie3porque los cohom 
bros lucngos.que fe crian en Cartilla en tantaabú-
dancÍa,no fe hallan en otraspartes:y pone á losef-
trangeros vna manera de horror,pareciendolesci¿ 
ne alguna femejan^a de culebrajy afsí le llaman cu 
cumis anguineus,& tortilis •. es menos doñofo que 
el pepIno;entiendefe,que la primera generació del 
cohombro fue artlfícial,y refuhó de la flor del pe-
pIno,metído dentro de alguna íiítula, ó caña, por 
donde fe fue eitendiendo; como fe haze de la cala-
baga , que coma la forma del vafo, donde femetlo 
fu flor, 5 engendrado afsí producló defpues de ÍD fi* 
miente otros muchos de la mifma forma. Dize vn 
prouerbio: Quien hizo el cohombre quefelecray-
ga al ombro. Algunos padres engendran hijos nui 
callados, y defproporcionados, como es el cohom-
bro-y á vezes por fu culpa,por cftar ellos dañados, 
ó fír mal regidos ? y eftos deuen tener paciencia, f 
fufrlrlos.y alimentarlos. 

C O H O M B R I L L O 3m3rgo,esfiiveftre,yíiiíi:, 
re del domeñieo, y fatiuo, folamence en el íruco, 
porque es menoría manera de vnas bel loras largas, 
en codo Jo demás de hojas,y farmíenco, escomod 
domcixico.. Vfan del para dinerfos accidenccs,» 
que haze mención Diofcorid.lib.^.cap.^.eni'^ 
go le llaman hilijs^'/•/Í5>/,cuciimÍsriIue!iris. 
nos le llaman afiinino; los Porrugueíes Pcpi/io-c 
San Gregorio 3 y en Caftilla cohombrillo2múr:' | 

COY V N D A , l a correa con qu.c fe aran loJ^' 
yes al yugo á coniungendo* L 

COYVNTVRA,Lac* íunaura ^ . comt \ 
nis,es propiamente aquella ligadiira,eon qi¡-: 
vn hueíib con otro,cómo las coyunturas deloJ*'! 
dos de lasmanos,y píes,de codos, ombros.y^l 
cas,rodillas, y talones, porque todos eilos flucJJ 
bros mencamoSíSuelen engendrarfe en las co» 
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...̂ sentre hueíio , y hiteflbalgmm enfermedades 
, ' nuchodoJof,y peJígro,y en ellas tiene «ran do 
'nioé!imi goraí corríinL-ncos, y ref-
iVios. Y porque la co/uncura hazc trabaron en-

[ L huelÍ0)y hueíib.quando vno tiene con o t ro ne" 
o0ú¿¿ halla buena fazon, fe díze: Auer llegado a' 

KjWCoyunmra.Deícoyunzzv, alargari y apartar 
Lnhueífv) de otro: erto acontece en el Coímenco de 
^^Hcha^ otros en que fe eüienden ios miembros^ 
^elcoyuntado^c. 

COjON* Antonio Nebr.coleuSjúceÜÍSjís* Dldy 
nu' pares. Algunas cofas curiofas aula que cracar e n 
eiiitiiccion , pero no fe ha de dezir rodo, efpccíai-
mence efcríuíendo en Romance. Dixofe del nom
bre Latino coieus,coleon.Vídí;cojon. Cojudo, el 
cunero por caftrar : llama el Icalíano a i hombre 
iOKO,y de poca víueza, é vn colloíre. 

COL, genero de ber^ . Caulís, isjbrafsíca, caw 
£] Griego la llama m w ^ . Perííus. 

OcctíHt mtferos cvArabe repetita magjftros. 
Dixofe cordel nombre Latífio cauhs. Pone LagU 
naqnatroefpeciesde coles.l/b.a.cap.i i i.de Díof 
corid.Prouerbío:En:re col,y col lechuga. Acof--
tuaibran los hortelanos hazer las eras de íu horcali 
21 nn ordenadas^ compueftas , que dan concenco 
i la viíla por variar entre vna lechuga • de do fe; 
tomó el refrart,paraaduertírnos, que rodas lascó
os piden alguna vanaclon ^ y diuerfidad , para no 
cinfar el entendimiento.ní los fenridos*No es fino 
elalwa que andaua entre las coles. Eíte prouerbio 
raciode vna muger de vn hortelano íimple}que al 
reír del alva fincio ruido, y le pareció perfona que 
ína a gatasjpor enere las bermas. La tnttger le aííe-; 
îiró.que era el vienco frefeo de la mañana^ue mo 

ncaua las coles. A plfcafe aciertas ocafiones, quan-
do vno ribiaaiente duda en lo que no le e l la bien 
auenVuar fi es verdad. Colino , la era de coles pe-
qüeñ3s,no trafpueftas. 

GOLAdeanimai.caudaiveteresetiam codan? 
dicebanr.Los masanimales quadrupedes tienen co 
•i.vnos iar-ga,y ocros corta.La mona fe quedóeon 
ftis vergüenzas de fuera , y no pudo con la chorra le 
^ííe algún poco de la que le arraílraua, y dcfpi-
C'óla con dezir,que lo que arraika honra; fábula 
^fríllada.En la cola fe fuele echar de ver la ira del 
-ni na], efpecialmence en el león, que enojado fe 
p^acon e l l a ; el perro alaga con la cola ,quando 
•••nueftra liumílde,.y domeíHco. Caítigado de C3-
Jjiezitnos, al que auiencío íido altiuo, y foberuío, 
'̂̂ dado vna bueJca la fortuna , que le cieñe hu* 

^de.Rafcarfe la cola, fe dize del Cauallo que eíta 
l^qualleríza eílrecha.Y aplícafe al hombre hecho 
L^anchuras, que le cieñen en algún apofencico 
toftpMÍÍ8apenas fe puede rodear. Cubrirfe vno 

. ^ ^ ^ í c u f a r f e con razones frÍuolas,y que an 
co!a 00Per-'Uĉ ,V:,*â es > y vergonzof.ts. Llenar la 

l en lasopoficiones de CatedraSjquedar el pof-
h'0en votos. Las foranas, y lobas fuekn llenar 
I ''M^ndo arraOran por derras. 

DH C A V A L LO,cierca yerva dicha eA 

C O L 152 
GnVgOjy en Lacin hippuns.Víde Díofcor idJ ib .4 . 
cap. ^S* . 

COLAjcierco l icor fuercejquefe hazede las ef-
tremidades de las pieles,y queda ei.ido,y tíáfp; ren 
ce;defpues fe deíaca al íuego con vn poco de agua, 
y con ei juntan los carpínceros, enfambiadores , y 
los demás ohcía ies de cadera las junturas,) ' enfr:m 
bles,y vn madero con ocrOjGomo li fueífe codo vna 
cofa:en Griego tiene el inefmo nomhxz colla , Las. 
gluceni í ragmwmuíi i coriornaíi, in quibns excoqui-
cür,a ve íbo KMaomai^dhxrvo, agglur.'no, adiun-
go.Vieras a JÜ-orcor.iib.?.cap P5.& 

C O L A eo la muíica , vn cierco uiodo de final 
prolongados^ el q t i i i fe van llaaiando^y efperan-
do vnas vozes aocraspara fenecer juntas . 

C O L A D A , lak-Niaquefe haze para limpiar 
los paños de lienzo.Dixofe afsi, porque fe compo
nen dentro de vn vafo agujerado, ó d e vnaeanaiU 
de mimbres,por donde Ja lexia, que es el agua^^jiie 
ha htrbido con ceni9a,fe cuela, y ileua crasí i codo 
lo fucio de los crapos.Por eña mcfma razón fe l l a j 
mó bogada de bugo, que vale horado, do donde fo 
dixo abujero,y corrupcamente agujero. A l que n o 
viene limpio,dezimos,que le pueden echar en cola 
da.Yde alguna cofa que.parece fe dexa í inaduer-
cir,y eafíigar fuelcn dezir :Todo faldra en la cola-
darconuiene a faber, quando fe remate con la vi t i - ' 
macuenca. De dos efpadas que cenia el Cid Huí 
Díaz,la vna cuno par nóbre colada , porque fe de
nlo de forjar de HrJfsjmoazero colado 1 la ocra fe 
dixo cizon3,que es lo mefmo que ardiente. 

C O L A C I O N , I a confitura,© bocado que fe ck 
para.beber,y en los defpoíor ios fe folia \ far entrar 
muchos pages con platos de confitura j y los que fe 
hallauan prefences iban comando della,y los pajes 
paliando adelante,haita auer cumpl ido con codos. 
Efta manera de pafío, ó refacción Jlamó Marcial 
ca;na deambulance, l ib .7. epigrama 47. de Annio* 

Cummenfiís babeatjert; ducentas. 
Pro menjh hahst Annius minj/lros. 
T'ranfcii vrunt gzbatf yvolantque lances^ 
Has vohis epnlas habiteLmti) 
Nos ojpná'-nmr ambulante aerja. 

C O L ACION,a lgunas vezes lignifica los vez/-
nos que fon de vna mí fma Parroquia , 6 Tribu , a 
verbo ConferOjConferSjin vnum fero, 6 porque ro
dos acuden a-vna Parroquia, ó porque en vno fe 
les reparce el cributOjó c o n t r i b u c i ó n , y afs-i le vía 
en lasefcricuras.quando hazen ¡nencion de alguna 
p o í í e f s i o n , © cafadehrrodela Ciudad.dczir , ia 
qüál éí\i en la co lac ión de cal Parroquia. 

C O L A C I O N j ' i r l boc'ado que fe t o n u por la 
tarde el día qu^ es de ayuno^uando no fe ha de co 
mer masque vna vezal dia: pero cita colación ej-.a 
incrouucid i por vfO,ne noceat pocus. Los ancigu' s 
t a m b i é n f .»]i.:fl dar defpues de la cena, WÚtkí de i : fe 
á a collar vna co lac ión de conheura para beber, 

C O L A C I O N , d e l m t f m o verbo confero , cen-
fers.fe dize el ti tulo , y ruandaro de poílefs.ion e t n 
U folcmnidad deísiipafición d^l bonete , ou fe da 

d e l 
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l id benefició al proueído en el: y QÍsA haier gtácía 
fti Santidad de algún benefidojfe dize co] jrlc.Go-
Jacion, el cotejo qüe Te haze de vna cofa á otra, 
examinando , y ponderando las calidades de cad | 
vnadeilas. 

C O L A R , es paífar por vna cofa a n g o í h , efpe-
cjalaience Jas cofas liquidas , como el 3¿ua , vínOj 
a z e y t e ^ c . d d verbo LatinoeolOjColas, Colarlos 
paños,y echarlos en colada ; ponerlos en la canaf-
t a , vertiendo encima la lexía feríilente ; la cjual 
cuela por las aberturas de las mimbres , ó por los 
agujeros del barreñon^ Coladero, el lugar angof-
to, por dpnde fe paíía con clirechura poco a poco; 
y íí fon períbnas vna á vna* Coladera ,c l cedaci-
ijo con que íe cuela algún licor ^ para que vaya 
limpíoi 

C O L A T E R A L , lo que eíU a los lados, como 
capi las colaterales ¿ las que cítán á los lados de la 
mayor* 

C O L C H A,cobertura de Cama labradaj y pef-
puntada con embutidos de a lgodón, que hazen 
diuerfos lazos, las comunes fon de liento > otras 
de olanda fina, y otras de feda.Cólchaseme An
cón. NebrifenCftragulum linteum. Yo píenfo aucr-
fe dicho de Culcita, que él toma por colchón , 6 
eolcedra. Algunos quieren fe aya dicho colcha^ 
quali concha , del verbo Francés coucher , poc 
acollar fe: ateneo que fe echauan en ellas; y afsi el 
mifoio nombre culcita á calcando,feu inculcando* 
Varrode lingua Latina, libr. 4* y de alii también 
fedixo colchón. Marcial, para notar á vnacor-
tefana de lacia, floxa, y fobajada, enere otros apo
dos que le da, es vno compararla a la colcha, que 
fe le ha ya falido el algodón de puro vfada, iib* 11 • 
Lydiatamlaxa ^ í c e í b i : 

Culcita Leuconko ¡quam viduata ftíó. 
Colchar y hazer labores de embutidos, y colcha
dos. 

C O L C H O N , es de la mefma raíz, como tene-
iiiosdicho. A l principio las camas fueron defo-
í o yeryas quebr3ntadas,y torcidas j y de alli fedi
xo tOrus, que era donde fe echauan, y recpftauan 
para comer. San íf idoro : Torus dicítur a tortis 
herbis, qu ŝ aecumbentium humeris fupponuntur. 
E l Calepíno corus, tori, qui vis funis ex lorís re-
tortis, vnde nomen habet- y fegun efto ya fe arma-
uan fobre cuerdas, como aora las camas de corde-
les.Defpucs vfaron la pluma en los colchones, de 
que haze mención el Petrarca. 

L a gol a elfinno, & Ir otiofe piume, 
Deftos plumones vfan en Vizcaya, y en otras par
ces* También hazían colchones de cuero , y los 
hendiian,de viento; de vno, y otro haze mcncioi? 
ApuleyOjdiziendo; Quantum Eunuchi conftüim 
puluinis compluribus vento tumentibus , pluma 
d¿licaca,cerreneiii nobis cubírum perílruunt. Cier
to Emperador Romano,para tener ocafion de reirf 
ítazia poner los lechos, ó eíKbadíos, fobre que fe 
1 ecofíauan para comer los truhanes de odres hin
chadas : y al mejor tiempo quitándoles el ayre, f« 
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hálliuan eh eífuelo a los pies de la mcfa.Yohe ú 
to en vn aderezo de vna cama de camino colch( 
nes de cuero, y fe hinchauan con vna xeringa « 
«10 pelotas de viento. E l Italiano llama al chol 
€hon matarafo, y corruptamente le dizen 
matarazo : viene del nombre Griego matan-
fertum quod emarcuít j porque de las hojas dc¿ 
guirnaldas fe€as,quecranolorofas,y blandas^-
chian los colchones • de donde les quedó el non , 
bre de matarazos. A l hombre gordo, y defalíñado 
mal tallado, y defceñido, le fuelen llamar colchen 
desbaftado,á verbo Grazco matar ato ̂ wXzezW^ 
fació. Es grande defaliño tener los colchones (in 
baíhs, porque fe va la lana de vna parte a otra. Ay 
yn refran,aunque apicarado, que dize: No es ñadí 
lo meado 3 y calaua fíete colchonesi Quando n\ 
cofa,que es mala,y ha hecho mucho daño,íadifiii 
nuyen, díziendo, que no es nada. Colchonero y 
colchonera,losque hazen colchones* 

C O L E G I R , es ¡untar en vno las cofas quecf-1 
tan füeltas, y efparcidas, del verbo colligo, cogo,' 
conftrlngo, qû e difperfa funt coníungo. De mu
chas^ diuerfas cofas qüc hemosoldo, vifto, ólel. 
do, hazemoá vna fuma , y aquello es colegir, o 
dello hazemos argumento para Inferir otra co
fa ; mas propiamente fe dize coligir que cole
gir. 

C O L E G I Ó , compañía de gente quefeocupi 
en exercicios de virtud, y eílan todos entre fi vní-
dos i y ligados* Nombre Latino CoUegium , pa
ra fer Colegio han de fer porio menos en nume
ro tres i y dende arriba. Los Latinos fe efilendcn 
aíigníficarqualquiergenerode compañía, comol 
fon las de los oficios mecánicos, vt Collegíum Fa 
brorum,&c. Comunmente efíárecibido elle nom
bre de Colegio,por las cafas Inftituídasjpara criar-
fe en ellas hombres bien nacidos, virtuofos, y prc-
feííores de letras. Los ma^ ores fon de hombres pro 
uedos , que leen en las efcuclas, y rigen Cátedras 
los menores fon de oyentes* Tienen propios habí-
tos.Viuen cnComunidad.TIínen cierto genero de j 
claufura Religiofa,y circunfpe¿l3*Son obedíenríf 
fimos a fu Recor.Deprendefe en los Colcgíos/uí 
ra de las lcrras,y virtud, mucha corrcfia ,y vrbaní-
dad, fufrlmiento, y modeAia , rcTpcroal tnasant:' 
guo,y otras mil cofas buenn^jpor donde la calidad j 
de aucr vno fido Colegial en los ColegioSjqní"1-' 
nen nombrc,es de mucha confidcracion^paralo^ I 
gares que defde allí falen a ocupar, fcanp)3vas-e' 
cularesjó Prebendas Eclefiafticas. No per cüodf-
xa de auer infinitos orros fupuefios, en ios cx^ l 
concurren todas las calidades que en cllos:^o(| 
auerfe criado en Congregación , es vn pait1̂ "" 
imporcantifsiiiio, para quando fe halla defpi"̂  
Jos aduerdos, y juntas, y en Jas Iglcfias cnlo^1 
bíldcls. De Colegio fedixo Colegial,colcf;"^ 

C O l t E K A,csrcjr;brt Gn^gcr^//,f',•¡I 
ílauaies v io de Jos qnatre hin CJCÍ. 7 ^ ; , ! " [ } 
ñas twes por Jaira , por qwmo es fk® l j 
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Colcra.Coleríco,cl fo^ofo, ó acelerado. Encolerl-
.•aríe, vale enoj arfe. 

C O L E T O R , e I que recoge algunacontr íbu-
cíon.y eoleda, eflb oiíííno que fe recoge» Coledu* 
n V l oiínfiterío, ó oficib de colectar. 

COLETOR de fu Santidad, el que cotafta las 
vacantes de las Igleíiasj y los expoKos que per cene 
cen a la Cámara Apofíolíca» Subcoleftor j el que 
haze por el oficio en alguna parce. 

COLETA, el cabello que algunos Clér igos , y 
Relígioíos críanj cercenándole en redondo: en al
gunas Congregaciones fe tiene por Religión. D i -
xofequali col leda,porque eftá recogida, y apreca-1 
da en ía cabe^a^y no erizada > n i encortijada , que 
fería deicQpoUura,ij algún Religíofo la truxefleaf-
(1: ó fe dixo coleca, porque cae fobre el cuello, id 

COLETANEO , el hermano de leche. Latín* 
colladancus^ui eiufdem mammis cft nucrítus:por 
nombre propio Canellano llamamos a cíle cal co
llazo. . 'ji i txi-mnh-io nshúlísüp n ¡ 

CÓLGAR j Latín, fufpcndefe, tener vna cofa 
pendiente en el ay re, fin que llegue al fuelo: y afsí 
lignifica ahorcan y porque los ahorcados eíUn pen 
dientes del cuello,a donde les ataron ía fogaje di* 
xo colgar, a co Jlo, y de a l l i las demás cofas toma
ron el nombre de colgadas, fuera de que fiempre fe 
cuelgan de la parte mas delgada, que es como cue-3 
lio. Xa fruta fe cuelga del pe^on , Como la pera^ 
inan9ana,iuembriIlo,y melón: ó antes fe dixo col-
gar.quafi colligarejatar en vnó, ó juntar dos cofas 
atándolas:porque fe ata la cofa colgada con el cla-

hojootra de que cuelga.Los colgajos de vbas,valo 
vbascolgadas: y quando fe cuelgan muchas menüj 
dasjui\c3s , las llamamos colgajos: y ñ de la ropa 
cuelga alguna cofa defigual, tamb/en fe llama co l 
gajo : las Uaues que cuelgan del cinco colgajo de 

[llaucs. 
COLGARjValeentapí^af,qüe eft Valencia l ia-

imán empaliar, y a la ta l colgadura empaliada* Pe
ro la mefina ropa en fí llamamos colgadura, ora fe i 
F feda.ora de cela,ó bro cado. Defcolgar, quicaf 
Uscolgaduras:defcolgaífe vno,echarfe de lo airo, 

|Msli5andofe por alguna foga.ómaroma.Eílar col-
Sido,eftar fufpenfo,efper3ndo alguna cofa, de que 
p tiene certidumbre. Colgar , ó depender da 
«fo.cener en aquel reíignada la voluntad, ó fer ne 
^ar.oque preceda a la fuya, con la qual ha de 
Weccnder. Cuydado ageno de pelo cuelga* 
reltofc nos oluida lo que no nos toca. Eftac 
*m de la boca del que habla, oírle con aten-

i ^ G A D l 2 ? 0 1 Ql í o b ^ d o . o techumbre que 
^ba en el fuelo, lino que eftá arrimado a la 

faS®- "3Cio. deque ordinariamente tomamos 
")trn 6 S3nro c%y° cl d|4a ^ ft^cimo^ 

1 P'-oxinio: y afsí aquella cerímonia f e v f ^ 
0*1 cuello vna cadena de oro , 6 vija ciat^ 

Primera Parte, 
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defedá , paíá acordarnos de las araduras , deque 
nos defatamos cal dia como aquel j y cambien para 
acordarnos que nacimos para morir. Y por vn cicr 
to buen aguero,que hallando quien nos fíe, hemos 
de víuir aqüel año. Acoftumbrauan los antiguos 
hazer en eÁe dia gran íieíla a los parientes, y ami
gos. Iuuenal,facyr. 2. 

Moth etat quondamfefiisfirüare dkbus, 
E t nataJitium cognatis poneré lardum, 

Oy dia lo» Reyes Cacolícos en el de fu nacimiento 
ofrecen a laMííIá cantas doblas como tienen años, 
y vna mas* 

C O L I B R E , V i l l a , y Puerto de Cataluña en los 
Confines de Francia,a las raizes del Pirineo, dicha 
ant iguamentel l íber is ,y corrompido el vocablo 
Colibre* 

COL1C A j^s^na enfermedad del ínteftíno, c¡ 
d con ventoíidad , ó con algún humor colérico , fi 
altera, y fe tuerce» £1 interino en Griego fe llama 
cholas, y de allí cholica pafsio* 

C O L I R I O , medicina parad corrimiento ds 
los ojos* Es nombre Griego eollyfium^ medícamen-
tum oblongum,3£ reres.ex liquoribus.íuccis/eml^ 
níbüSjfruftlbus^irpíum, & animaliüm partículis, 
aromatibus,inetallicis, cuiufeumque fint facultacís 
ad varios vfüs compoiieum compádum eohxrenf-
que Hrppdcrares,Díofcorides: pero partieularmen 
te llamamos colirio, qualquíer medicamento líquí 
do,ton^ue medicinamos los ojos : y afsibueluen 
muchos collyrIuni,medicamencum ócu lon ím.Ho-
rac. líbr» i.fermonom ,facyr. 5. Egrefuinmagnas 

. Hicoculisyigp nígrá meis coítyria ¡íppít 
Illinere* 

Sobre crte lugar díze Dionlíío Lambíno c i 
cas palabras i Ego ( inquic Horaclus ) oculos 
meos líppítudlne aftedos collyríjs ínungebam. 
Colyrla medicamenta ad líppitudinem depel— 
lendam vtilia , a prohlbenda fluxíone d i d a , 
non apothocollan , íd circo vrto , 1. excuden— 
duiu curaui , nlgra autem eranc , quia compo-
ncbantur ést lytío , glautio, opio , acatia , hy-
pocyftíde, te í imilíbus, lege Corael* Ceifum,lib* 
¿í.de Colyrijs* 

C O L I S E O , vale tañeo como lugar j 
en e l qual ay algunas eftatuas de grande ef» 
tatura , de la palabra coJoffos , cft enitn Colof-
fus ftatua ímmodicé proccrícacís , qualls Rho-
dt fafta fuit á Cháfete L y U ^ l difcípulo ex erar, 
alcltudínc fcptuaginca cnbícorum. £ n Rema fe 
llamo Colifeo el Anfiteatro de Tico * pof 
quanto eftaüa cerca de él vna efiacüa grande 
del Emperador Neron.Vide ínfra verbo Colofo* 

C O L L A D O , d í x o f e d e l nombre LacínoColKs, 
Collis,cíefra Ieuancada,pero la que ao llega a ferio 
^anco que la llamemos monte. Marco Varró^Oyod 
primum ex agro früAus capiebant, campus d ' ^ u ¿ 
CÍl: pofteaquam fuperíora loca colere OEperu1^ ^ 
î kndo coles appellarunr.La cuhüra de los mocl* 

CCS 
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tes fitele fer ínfrudüofa ¡ la de lo§ valles pelígfofi 
por í^iia^arfejy cambien, porque fe fuele abochor-
nartlos collados eftán en vn medio,y s f s i íonmas^ 
propofito para la l3bran9a. Viene bien con, e í l o c;l 
lugar de llaias,cap.5»nuin»i. Vweafaéiaéli diléBo 
meo m cormfilio olei.X-üizs otra vcríion-; I n colle 
loco pmgnu 

COLLARjI^arin» corquis,ornamento del cue
l l o . Lacin.collum, fed íliud d i í t u m a cokmio,quia 
h x c p r i e C i p u é c o r p o r i s p a r s t o r q u í b i t s ^ acmonii í -
bus ornan'confueuit. Los coliarcs eran ancigiía-
mence premios de los foldadoSjque auiaft en ocaíio 
nes peleado ^alemfamence: era adorüo muy fami
liar a los Franceíes j como nos confia de la hífíona 
de Tico ManíiOjdicho TorquatOjdel qual díze C i 
cerón e í h s p a l a b r a s j i b r . ^ » ofHc. Arque híc Ticuá 
ManIÍus',ís eft^qui ád Anienemj G a l l i , qüem ab eo 
prouocacusocc iderac , c o r q u e d e t t a ^ o , cognomert 
í n u e n i c z d e l mefmo díze GelKo,lÍb;4.capic. i^.Ca-
puc Gall i prsEc id íCj to tquem decraxic, éamqüefan-'i 
guiñóle ncam in collum poíuit* Tenet vno Tuspufl^ 
tas,y collares tener preíumpcíoniTüüO ongen,de 
que los antiguos Efpanoles craiañlosiayos efeota-
dos, y ho los aboconauan por delance, porque de-
xaua él f a y o d t f c u b í e r t a - v n a piinta*Con efto fe dcf-. 
cubr'a el collar del jübon,y aquellas delanteras ea ¡ 
puntadlos ricos hombres las traían de celas de orQ, 
otros de feda^ y otros de grana i y eftas fe Jlamauan 
puncas,y Collar. Oy día fe conferuaaiga deíte tra
je en algunas aldeas de Cafíílla la vieja* 

C O L L A Z O , es lo mefmo que coíedaneo , el 
que ha mamado con otro vna mifma leche.En Gaf-
t i l la la vfeja,y en algunas partes del. A ndalucía lia 
man collazos a los mo^oá que cogen los Labrado
res para que les labren fus tierras 010905 del cam-
po;y afsi fe pudieron dezír collazos, a colendo, vel 
a col i ígendo, porque los acogen por tiempo limir 
tado. A eftós fuelendar fus amos ciertos peda^ue-
los de tierra que labren para íi, L l diezmo de las 
qnales fe llama de los collazos , y fon como pegu-v. 
jales. ' -un Wftn , \uú\üb *¿ î> 

C O L M O , d e l nombre Latino cúmuíus , que ert 
fu propia íignifícacion vale fruménci calamus á ra-
díce vfque adfpícam:ó mas propiameiíce del nom^ 
breculmen,verte.^fafl/gíumjCfue es qüaildo la cofa 
fe leuánca en alto:de aquí dezímos darfe la medida 
colmada^quando él grano que fe da, no queda ras 
con fas dé la medida ,Tino que haze en alto fu col
m o ; No llegar vna cofa a colmo, es no lograrfe, lií 
] legar como la.mies t crecer dcfde la raíz, haüa te-
her efpíga,0 a recogerfe en la era; 

C O L M H N A.Lacin.alueus,alui, aluear, arís, es 
la cava de corchoso de pino hueco, en que las abe
jas labran fu miel-,y porquehazen fus panales cacu 
minacios^queíe van-terminando en punta , fe dixe. 
re n cóímenas^.quafixulmeíias á culmine. Tener la 
cafa como vna colmena ,.es tenerla, muy proueida 
Je todo lo neceílarío.Colmenar,el lugar donde tic 

as colmenas , y ay Pueblos deüe nombre, co-

n e n í 
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mo elColmenar jy elColraejiar de oreja.Colmene 
r o , el que trata en colmenas ,• y nombre ^ 
ge,que fe llaman Colmeñero.s. cíío colm.ne" 
ro» , 

COLMILLOiLatin.dens^ollumelanXG^o. 
^oWjCaninusrdió naturaleza tres diferencias de diei, 
tes j los delanteros que fonanchos, y dtlgadosal 
fih,p3ra Cortar la vianda:las muelas grueíías, y Ifr 
Das para molerla:y en medio los colmillos parala 
¿er la prefa.y defgarrarla» Eftosfon redondos,)- fe 
acaban en punta^ y por eífo fc llamaron colmíUcs 
quafi cümuli]los,aut coliimelillos; por fer comoco 
lunítasqueíeacabart en punta» Algunos animales 
fechan los colmillos fuera de la boca, j ; como escl 
Elefante^el-puerco, y algunos perros: en los hom-
bresjy mugferes es fea cofa.Los colmillos del puer
co jaualí corcari como nabajas eftando vi-

C O L O D R A , cierto gerteró de barreñon hon-
do,en que fuclert Ordeñar las cabras j ouejas, y ba-
cas.En Latín fe llama miikraíiümiVírgil.in Geor-
gicis> 

. ímfUhunt mulBralm vm&, 
Prouerbío: La mas ruin oueja fe enfucía en la colo-
dra.Quandoen la Congregación, elmasruindella 
eftraga el buen parecer» AJcíato haze vna emble
ma de la cabra , que defpues de efíat ordéñadj, 
derrama la colodra con darle vna coz s a ia 
qUai fon femejantes j los que amendo procedi
do con buen termino , y ganado opinión por 
mucho tiempo de fu vida ^ 
todo con rematarla mal j 
c í o . 

Qwedfine eg regios turpi macuíaueris orfns 
I n noxamque tunm verteris ojfic'mm 

Fteiftiyquod capra,fai mulBralia ÍAHIS 
Cumfer'tt, & proprias calce profundit opes. 

COLODRILLO.occiput^ecipiciumjvidevcr 
bo cogafe.Dar de colodrillo, dar d^eípaldas. Dj-
xofe colodrillo^quaíi CogodríllOjó coeodrillo.A 1: 
de coca» 

C O L O D R 0,geiiero de cacado depalo.El Co 
mendador.Gríego en. vn refrán GalIego,dÍ2e: An
dar de 9OCOS en colodros , falir de vn ne¿o-
Cío peligrofoy y entrar ert otro de mayor p^1' 

& COLON,nombre propio del que defcubnofr 
Indias Occidentales. ^ Conqui^ó^incoirO' 
ró en la Corona de Caftilla Don Chriftoual Colofi 
vn nueüo mundo. Mereció fa l i r , no folo al lado¿5 
fu Rey,fíno fenta^fe en fu prefencia. Fue Al n' ^ 
te de las Indias,Comédador,y Virrey áelUsA » 
fuele a refidecíar perfona de biendifereDcepo^'. 
embioíe prefoa jpfpana có gr i l los entro.enSeu'i ; 
müno,y mando en fu teíhméco cj le enrerr- -
ellos, pataqüev .íníeííben lamemariadelos : 
vndefengaño ta grande .Colon grande, * 
valet membrUm.Couar»lÍb.pnaá:^. c.i?'0, ]') 
cierta puntuación en la eferítura.- ^ 

al- cabo lo eüraĝ n 
dando en algún vi-
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COLONIAjfs puebla, ó cenmno de cierra ^nc 

fcha[>obísdo:Ic gence eltrangera , facada tic Ja 
Ciucüíljque es feñora de aquel cerrícoríó , ó Jícua-
ja de otra parce.Taaibíen fe Uamanan ccJonias Jas 
que pobladas de fus antiguos moradores, Jes auía 
ei Pueblo Romano dado los priuílegíos de tales. 
Cilcp.colonía,oppíduiii í n q u o Komaní Magifira-
cus ex Vrbe cúies traduxerant,vel quod fine tradu 
¿iíone coloníarüm fure donatum erat. En Efpaña 
huuo muchos Pueblos , que fueron colonias de 
Romanos. 

C O L O Q V I N T I D A / e s vña efpecíe de calaba
cilla íalvage • fu planta produce las hojas hendí-
daSjy los farmíentos derramados por tierra, feme-
janres a los del cohombro domeftícOiSu fruto es re 
dondo,taínanocomo vna pelota mediocre, y amar 
go en eftremo,cl qual fe quiere c o g e í , quando co
mienza a pararfe amarillo. Es nombre Griego co-
/o^^^ ide í l , cucúrb i ta . Verás a Diofcorides,lib. 
^cap.iyS. y allí al Doétor Laguna. De fu amar
gor conftaquarroRegum,c3pitulo 4.nnmeri*p.& 
\Q,Et egrejjus e/l vnus inagrum, v t colligeret her-
hmgreftesjnumitquequ^vitemjihiejirem^ col 
kgitex eacolocyntbidas agr i , & mpkui t pall'mm: 
fum, é* reuerfus concidit in ollampulmenti • nefeie* 
hit enimquid ejptjnfiidemnt ergo/ocijs, v t comede-
rtnt'. tumquigufl;a£ent decoéiione y cUmaucfunty di* 
tentes.Morsinolla v i - rDd>&c. 

COLOR j es el objeto propio de la vifta, el co
lor negrojy el blanco fon los eftremos de las colo-
r5S.Efcriue dellas Pllniojl ib.^ 5JiCap.^.Vnas de las 
colores fon naturales, otras artifíclales, y algunas 
compueftas, mezclando vnas con otras, de donde 
tefulca vna tercera color ; y el faber hazer efto es 
vno de los primores que fe requieren en la pintu
ra. Tienen las colores en el vulgo fus fignificacio-
tícs particulares, que todos las fabenj y no ay para 
quegaftar tiempo en efto;Refiere las principales,/ 
j comunmente recibidas AlciatOjen la emblema que 
haiedellas, y empie9a : Index vaxhltix eíl pullus 
colorj&c.Color abfolutamente llamamos el roxo, 
conque lasmugeces ayudan el de fus roftros, y la* 
^os. ) ^ Si bien todas las maneras de co lor, que fe 
ponenfobre habrejncgo difmiencen.No ay tal co-
j<>r,como la que es ay udada del buen fufiento, que 
l'mcnaoftrarlafangreenlas mexillas. Dezia vna 
í^Ceñoradeftos;ReyiiQs,qfuafeyte eran limetas 
«bué víno,v a las colores q le faliá a la cara llama 

ella rubíes. Y creo tj áy muchas defta manera, 
^pqae no es dedamas, fino de hartas. * Golor lig 
^caalguna vez razón, 6 caufa, quecn Lacín vale 

I wcics.Exemplo- So color de fanridad engañan los 
^pocncas.Título colorado, el que parece fundar
an alguna aparencia dé razón, y juíllcia. Mudar 

P^de l rortro^urbarfe^ akerarfe. 
j ^ ^ R A D O , ^ cofa de color rQx.0- Colorir, 
iídni S ala Píncur3.Defcolorido,el que ha per 

, Ia.co,0f íana eñ fu roOro de blanco^ roxo ; o 
^ob OCr3<;ofa^ha P e ^ o l a natlua color. 

r{ar.empegar a tomar cplor, como la guinda, 
rnrn&a Parte, 
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^otra frura^ticcn ftifazones coJorada* 

C O L O S E N S E S,Íos moradores de la Ciu
dad de Coíofsis , lugar de la Frigia , cerca de 
Laudicea , que en tiempo de Nerón Ja hiujciia 
vn terromoto con otros Jugares contiezmos a 
cílos. Efcriuió San Pablo , ^ no 3 l e s Rodicn-
fes, como algunos pienfan ; y eonfta por tcíli-
monío del mifmo Apoítol , que en el capitulo 
primero,y en el quarco pide 4 Joi de Colofib^ 
(aluden de fu parte a Jos Laodicen fes, como ve-
zinos. Víde AbrahamOrteJium, verbo Qolofoi 

G O L O S O , efiatua de grande diTpolicion, que 
con eílremo excede Ja eílatura naruraJ ; quaJ tík 
la de Rodas, hecha por Chrácete , dic/pulo de 
Lifipo ; era de bronce * y de altura de fecenta c o 
dos: por l a qua l fue contada encelas demás co
fas admirables de l mundo dedicaironla al Sol. En 
Roma huuo algunos coJofos, y el m^s notable fue 
vna eñatua de la efjg/e del Emperador Nerón * de 
altura de ciento y veinte pies. Dixofc CoJofo 
apotocoloeinto 0 of i , idt{ i , ab hebetando afpe-7 
ftu; porque el mirarla de bato a alto defuanecía 
la vifta t y porque la dicha eftatuaeftaua cerca del 
anfiteatro de Tico, fe llamó Coh'feo , como queda' 
dicho arriba. Deftc haze mención Marcial infpe-
ftacuiis. 

H i c vhtfdersusproprius videt aftra Coloj/us 
E t cre/eunt mediapegmata celfa v ia . 

E l Artífice defíe Colofo fue Zenodoto, Efcuhor, 
ai qual cruxo el dicho Emperador de Francia para 
fu fabrica.Defpues de muerto le dedicaron al SoL 
H u u o ó c r o ColofoenRoma de Domiciano. Era 
vna eftatua equeñrede muy gran eílatura* Mar t . 1. 
1 »epigr*71 . ^ ^ , & c . " í b j . 

N e é tedstir,eat miri radiataColo/siy 
Q u a Rhodmmtñohs vineeregaudet opttSi 

Et lib.S.epig. do . in Claudíam. 
. Summa Palatinipoteras aquare Colofsi, 

Sifieres hrebior ̂ Claudia Jejqutpede * 
. GOLVMPlO,La t in .o fc i l l um , c fGÍ l la t io , pca 

fiiís mocio,es vna foga fuerte^doblada^ue fe echa' 
fobre alguna viga del techo , yfubientiofe en ella 
vna perfona, las demás la bambolean de vr:a a o era 
parte;y en el Andalucía es juego común de Jas mo -
§as,'y la que fe columpia efia tañendo vn pandero, 
y cantando.Es juego muy antiguo, del qual hazen 
mención algunos Autores ,y enefpeclal l u l i o Po" 
lux,libr*4¿ En Griego fe llama acora, ftifpendicu-
lum^a verbo aiorco^tmWoy fufpcndo, &c. Dixofe 
columpio a c o l ó , porque parece efiar colgada la 
perfona que fe columpia del cuello. También ha-
zían ciertas figuras, y Jas veilian como hombres, 6 
mugeres, y colgándolas de Jos arboles las c o i u m -
pÍ3Há ,y meciá de vna parte a otra en las fieftasde al 
«unos diofeSjefpeelaJmecedcl dlosBaco.Virg.l.y. 
Gcorg. 

E t te Sacche voúant per carmina ¡ata , Ubique 
Ofeilla ,ex alta fufpendunt moIUa querstt, 

Veafe a Scruio,fcbie aquel lugar, a donde da a en* 
tenderauericucnwdo Jos ef lumpios / con cierta 

V a m.v 
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'mineradeReKgron : mas como muchos pclrgraf-
fen ^ cayendo de los columpios , hízíetoh figuras 
c¡ Me poner en fu lugar^y dize aísírSed ca u índe pie 
riquecaderenCjiniientum eft/vr formas , vel perfo-
nas ad oríi fuifimilicudinem Facerenc, & eas profe 
fufpendcrenc, ^¿ mouerenc, vnde, & ofcíUa á l3tx 
í un^ab eo quod In IlKs oícíllerencwr,íd eft, mone-
rentur orai 

G O L V M 5 3 . Á R , dmifarvUa cofade3exos>que 
apenas fe puede ' ^ f cíbir lo que escarcee eflar to
mado del verbo Lacino col l í imre ,quodpropmim 
eñ oculorum, cumeos ín aUgulnm rctorqíiences 
obííque aKuiiiM afprcítiius, pemcufque ín rem a l i -
<ju'imdefi«rrnus:queiDadmod«m fagícaríj folenr, 
cum alíquíd Gbí ad díftum defignant- fino es que fe 
aya dicho á lamine columbrarjComo dezímos def-
lumbrar. 

C O L V M E L A , vale tanto ¿tomo columna pe-
queña . t ue nombre de Lucio ModeratOjdíchoCo-
lumelajEfpañol natural de Cádiz. EfCnuró los l i 
bros de Agríé\iltur3,que oy cenemos, y floreció en 
tiempo del Emperador Claudio Celar. 

C D L V M N A , ó como vulgarmente deiimos cc> 
luna. Es nombre Latino columna, fie d i d a , q u o d 
culmina fuluneac, fuftentan las colünás los edííi-
c»üs,forman los foportales,los patios.y cargan Üb-
bre ellas los corredores.Emrc colüna,y pilar ay^ef 
ta díferencía,que el pilar es hecho de piezas: la co
luna es vna folaífignifíca apoyo, firmeza, fuilento, 
ciiabilidadjinmucabílidad. Deftas acepciones fe fa 
can muchos fimbolos,y hrcroglificos. Veras algü-1 
nos colegidos por Kícíardó Brixiano en fus co-
m ncariosfimbolícos, 

C O L V N AS de Hercules, fon dos montes, qué 
eíran en el cftrecho, que llamamos de Gibraltar, el 
que eílá en la parte de Afriéa llaman A b y l t , y el 
de nueftra Europa Calpe. Fingieron loiarttiguos, 
que eÜandoeHos dos montes juntos, y continuos: 
Hercules los d iu id ió ; y aísí fe dio por allí entrada 
alm^fOcceano,deque refultó el Mediterráneo* 
Gcros dízen , que mirados cftos dos montes de 1c-
xos en la mar parecen dos colunas. Ya naden a eftó; 
que en la Isla de Cádiz aula dos colunas de mctal j 
y de altufa de ocho codos, a donde concurrían to 
dos los qué falían del mar , y auían hecho voto a 
Hercules^e las qualcs colgarían fus tablillas vot í 
uás.Prouerbío fue antiguo: Qu.¿ vltra Gadcs ín atí 
cefla. Contra cLfacó el Emperador Carlos Quinto 
fu emprefa de dos colunas, con el mote Francés^ 
Plus out re.Ver ¿su Gerónimo Rufeloertefta env 
prefa. 

COLVROS,fon dos círculos mayores en la ef-
fera material I los quales fe cortan en ángulos rec¿ 
tos,por los polos del mundo,y atrauieíTan elZodia 
co de m3nera,que el vno toca los pfimetos grados 
de Arlese de libra, que caufa los equínoeios: y el 
« t r o por Cmcro , y Capricornio , que feñala los 
SoÜlicios Vernal , v Hiemal. Díxeronfe coluros, 
r o ü í b r e Griego ab imperfeta fui conueríioftea co-
h^rpod eit nnKÍIiVTi,m3ncum,Iinpcrfewclum,& on-

C O M 
ra^zvíái, qubd 'ni|>erfed(oiiinibus, qui fub ¡rqti,'. 
nocíali non func , & c'anquam calida pr^cifa í«¿. 
reanc-, Colura quoque animalia func, caudanincü 
iiabenda^el mucílam caudaniliabcnna, ^ua «li. 
crificíjs^onofFerebantuf. 

C O L V S líON, terminó forenfe, quando la vnj 
parre'comp nertát-con lastra difimúla , y burla a| 
Iuez,a verbo coHudo,dis. 

• C O M A jCÓn vna m.es nóíubre LaVlno-, y íig^. 
ca el cabellomo tenemos ningún v fo del eh la len
gua Efpañola,Gaília Coma ta. 

C O M M A , es vn medio punto de dífiíflcioiifn 
la cfcrltura,que ni acaba periodo, ñi razón, nom-
hre Gñego'comma, Latín.íncífío, a Verbo f^fo.in. 
cido,minutifsim« dlftínftioniseít, quodíñcí'fiiífna 
Lat inisdíc icur : Confiar periodus omnís ex utn-
:matibus,&colís,tanqVam part íbus. LosmuricoscI 
uíden la extenfion de lavoz en comas» £1 tonofe 
componede cinco comas , el femitonottiáyor de 
tres comas, y el menor de dos. 

C O M A D R E , vale madre juntamente con la 
que lo es verdadera: y llamamos comadre a la que 
ayuda a parir,que cura de la madre, y idc la triacu-
ra, Efla por otro nombre fe llartia parlera^ Lann. 
obftetrIx,qux paríentíum curam haber, abobílan-
do dia:a,eo quod obííftant d o l o r i , vel certé Rctur, 
he laxatís vtferi genitálíbus clauftris,in fcferramíle-
fluat. Llamanfe comadres las que acodipafianU 
criatura,y la reciben de mano del padrlno,quando 
la facan de la pí la : y comadre la qüeafsifíecoi) li 
noi i íae ld ía de fu cafamIento,alinqueaefl3lalla-
mamosi no comadre, fino madrina. Las vezinas,/ 
conocidas que fe tratan con familiaridadiiellJniá 
comadtés Jueues de comadres,el que cafe inmedá-
to antes del Martes de Carneftolehdas > quando fe 
juntan las amigas a ttiercndar.Riñen Jai comadrej, 
y dizenfe las verdades. La múger eñojada,)rauniin 
enojarfe,no fabe guardar feereto.Prouerbío: Mal 
me quieren mis comadres,porque les digo las ver
dades. 

C O M A D R E R O , el hombre qüe anda m«jJo 
Conmiigeres ^ y gufta folo delaconHerfacionde 
v i1as,y de otras,por entretenerfe: es mucho de vie
j o s ^ de hombres fríos maricones. , r 

C O M A D KEj A . Latín»Müüell3 , iA 's , iáis.U-
le.es, es anímalejo conocido pequeño de cuírpo, 
pero pro"longado,de color roxj.Es dañino 3 JcsP 
lomares, porque fe come los hueuosde f 2 5 ^ 
mas.y maca los palominos. Tras efio limpiíl3 
dé codas las fabandíjas,y por fer cafera la Hw* 
comadreja^ el ífalíanó donóla. R s C i i m t ^ 
venenofa.Y a efte propofito cuenca ^1'3/1?. 
hitioría , que auíendo íido mordido ^ r ^ . ] 
ctenfe de vrta comadrejaíy eftandofe m*r* , ¿ | 
cfta oeafion ,le tomó vn gran defpecho.a^ ^ 
fe de qiíe vn anímajejo tart v i l huujciflc ^ 
de fu muerte,la qüal lleuara en PaCl*enCf ¿jjjl 
ro l eón le huuiera defpeda9ado entre i«5 * ^ 
dientas. Parece a lo que fe cuenta en ^ j ^ . ^ c h I 
luezes , (apículop^ numero 54̂  dé ^ 
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nuccílanJo en el afohode Tebes,»i)3 mngrr le tíf 
r()jclo aleo de vna corre vn lancbayOjy k quebró 
los Pífeos. Dcfpecíiado de fer muerto por imno dp 
[na a t í ü t y á h c e l Texta Sagrado: Vocauit cito ar * 
w¿rtimfuum , ¿ - adait ad emn \ euagma gladíum 
tuumjfr percute me ¡ne forte dkatur.qudd d faz mi-
n.ünterf¿£iusjtm^ La comadreja es enemiga natu-
i;:l;iienre de las ferpienteSjy quando va a pelear c5 
cÜas, pace primero la ruda, acomece al balilífco i y 
emendóle rendído,muere juntamente con éljencar 
cabínada con la hedíódez peüífera de fu mal olor» 
Díxoíe muílclla,fegun San Ifidoro, lib* 12. de fus 
ccíiiiologíasa mysA tellu, íd cft, mus longe, ó del 
ineíino nombre w?/,mus,& SLvctbooteUor/íai^ con-
rendo, por la enemiga que tiene con los ratones. 
Fabulofamente cuentan della concebir por la bo
ca, y parirpor la oreja: y algunos también fe han 
cngáñadOjpenfando que los pare por la boca, por 
la inquietud que tiene, mudando los hijuelos ame-
nudo de vn lugar a otro, y como los llena en la bo-
ca,y ven que los fuelca della, han penfado que en-
tonées los pare, Dízcn de la comadreja, que ti deí-
pues de focarfada , y chamuícada la facan las t r i -
pas,y la echan en f a l , y la dexan fecar a la forabra, 
hecha dcfpues polvos, y bebida ¡con v ino, hafta 
en{cantidad de dos dramas, es remedio eficaz con
traías mordeduras de codo genero de ferpíente, y 
contra el toxico* 

COMARCA, confínÍum,eí contorno, y lo cer* 
cano a víía rierra,de conmarca,que vale ccrrlto-
río. % ComarcanoSjConfincs,108 vezinos en los ter 
minos de dos territorios. Víde Marca. Comarca es 
nombre Griego de ^«zy,vil la,caftel lum,vieus,pa 
gns-y el Gouernador que tiene a fu cuenta todas ef 
tas villas,fe llama comarcano, del nombre Griego 
corrimos y vfcornum praefedusjqui v.rbium imperio 
praieft. 

COMBA,la buelca que haze vna cofa encorban 
doferdixofeabincumbendo, porque fe derrueca a 
vna parce* Combado, lo que eftá torcido, forfan a 
fow^/.Iocus^dicus. 

COMB ATIR, l id i a r , y pelear vfi exercito con* 
ínotro.Díxorcde con,que vale contra, velíimul, 
J del verbo bacuo.is,por batir, herir , ó maltratar* 
I^ealli cornilce,y Combatientes, combatido* D i * 
zevnrefrantHombreapercebído medio combati-

porque puede hazer cuenta que tiene ya paífa-^ 
^Uim'caddel combate , y lleua efla ventajaal 
^emigo, que pensó cogerle defcuydado. 
.COMbI.DAAR,Lacín.Ínu:care*Qnalquierofre-

c¡iniencoque luzemos fe llama combidar , como 
cotnbldar al que entra de nueuo en la vífita con fu 
¡•^.queesofl ecerfek.Combidar^bligar como el 
i;ticriadocombidaa los deaias a que le hagan 

^"efia.Combidar para honras, ó acompañamien-
^.rogallesfe hallen prefjntes. Combidarfe vno, 
^eccrfe,fin que nadie le preuenga,6 niegue»Final 

nte combidar, es licuar a comer confígo alguno 
amigos. 

^OMBITE,LatÍn.conuíuii imdecon, y yluo; 
Primera Parte. 

C O M 
porque el junrarfe los amigos a entretenerfe, y hol 
garfe honelUir.ente, es viuir vnos con otros: y aísi 
dize Cicerón de ftnedrute : Bene eni¡n maiores no-
t r i accnbationem epiilarcm amicorum , quia virae 
coniunCrionem haberet, coniiinium nominarunt. 
rncliiis (|uaín Grajcí j qní hoc idem cune compoca-
tionem,tuncconccenacionem vocant» Los que con 
curren en vn combice han de fer todos conocidos.y 
amÍgos,y de vn gu í to , porque fino fe han tratado, 
fe eftrañan vnos de otros , y cefia la conuerfacion» 
Mart . l ibr»! 1 .epig.^tf. ./4^ Fabulunii, 

Ignitas mibi cum voces t recent os, 
Quare non veniam ve catas d te, 
Miraris.quarerifq. 1:'rga/que 

.. Solus coeno^Fabule^nonl'tbenter, 
Cómbite con porra, quando los combidados al fin 
pagan elefeote* Tendria origen de algún mal hom 
brc,que defpues de auer emborrachado fus huefpe-
des los mataua»Como cuentan las fábulas de D i o -
medes Rey de Tracia,que los echaüa a fus cauallos 
que los defpeda^aííen , y comiefíen a boca
dos* 

C O M B l D A D Ó , e Í q u e v a a comer con otro* 
Dize vn refrán • Para que el que fe combkla no ay 
mala comida* Pl ínio : Multum apparacus inrereft 
apud inuitatum hofpitem , & oblatum. Y por eíío 
dixo otro: 

É l buejped quefe comhida 
Comerá lo que hallaret 
Masfiyo le combidare 
Hdede dar gran comida. 

Muchos han muerto en los combicespor auer he
cho exceífo en el comer, y en el beber, y fino han 
muerto han enfermado. Gorgias Leontino viuíó 
muchos a ñ o s , y preguntado como auia llegado a 
edad tan grafide^y víuido con tanca falud? Refpoti 
d io : Como nunca en mi vida he comido fuera dé 
mi cafai Los combidados no han de fer muchosen 
numero,porque prefupone que todos fon amigos: 
y afsí dize el refrán Latino; Septem conuíuium,no-
uum conuítium.Y es3Ísí,que quando en vna fieiia, 
ó banquete concurre rñucha gente, todo es confu-
fíon,y tabahola.EI combjce,donde cada vno de Jos 
combidados lleua alguna cofa de comer, Uamaron 
los Griegos ¿¿/*J/0/.conuiuium ad quod quifque de 
fuoalíquidofferc.Eílo vfan en algunas partes,con-
cerrandofe primero lo que cada vno ha de lle
nar. 

C O M B L E Z A , la manceba del hombre que es 
éafado.Brczo,ó brizo,en el antiguo Caíkl iano va
le la cama que fe arma fobre caraos, que en Fran
cés íe dize berceaude treilIe,con€amcrario,arcella 
vi t is .Y en algunas parres de moncañas,l»3zen a los 
niños vnas cunas colgadas en el ayre con fogas, 
quellamanbri^os;)'bridar es lo mcfmo que me-
cerjó menearlos de vna parte a otra,para adormir
los-de manera, que combleza íerá el amiga, que cí 
hombre cafado trae a la cama de fu aiuger , lo qual 
agráua fu delito. 

C O M E D I A , L a t i n e comoedia, nombre Griego 
y i ¿o. 

V : 
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comodut, cscíertacrpecie de fábula, en la qual fe 
nosreprefenca como en vn cfpejOj el recrato,y vi 
cia de U geme Ciudadana, y popular; afsi como en 
\x cragcdla las coftum'oreSjy manera de viuir de los 
Principes, y grandes feñores, fus buenas Fortunas, 
y fuscafos dcCaftrados; y a vezes fe incroducen en 
cllalasperfonasde los diofes. Suele la comedia 
empegar por r iñas , quIlHoncs,defauenencias,def-
pechos, y rematarfe en paz , concordia, amíiíad, y 
concento. Lo contrario es en la tragedia, que tie
ne fin en algún gran defaítre. Dixofe comoedia apo 
todcomon,\\Q(z eft a vicijs:porque los Atenienfes an 
ees que tuuieíTen forma de Ciudad,viniendo en ba-
rrios,y alquerías, inuentaron eüemodode éntrete 
nimlenco, juncandofelos mo^os en algún lugar, 
aparejado,y difpuerto para holgarfe,y fola^arfe. A 
otros les parece traer origen de Como, dios de la 
3afcíuia,díl comer, y del beber en chacota, en cu
yas fieftas los mo^os componían verfos defeom' 
puefíos-, y en ellos nocauan los defeftos, y vicios 
vnos de otros, halla que por ley fe les repr imió , y 
vedo efta poeíia licenciofa \ y en lugar defta come
dia vieja fucedió la nueua, que con fingidos argu
mentos, y marañas, nosdibuxan el trato, y condi
ciones de los hombres viejos,mo9os,y de todos ef-
tados,mugeres honradas,y matronas,viejas caute-
lofas;mo9as, v ñas que engañanjy otras que fon en
gañadas* En fin vn retrato de todo lo que paífa en 
el mundo.Comediáteielquereprefenta comedias. 
Comico,el autor dellas. 

C O M £ D I D O , e l cortés, y bien cr íadOj del nó-
bre Latino comis,que vale humanus, benignus,fa-
cilisjfuauls. Comedimiento, vale mefüra , corcefia, 
refpeto,ofrecimiento, biierta crian^a^ Ccmedirfe, 
anticiparfe a hazer algún feruicIo> ó cortefiaj fin q 
fe lo aduiertan^ópidan.Al contrario j defeomedi-
do,dcfcomedírfe,defcom€dimíento. 

C O M E N D A D O R , el Cauallero qué tiene ha-
bIto ,ó encomienda de caualleriaXlamaronfe Co»-
mendadores , porque las rentas que tienen fe les 
dan en encomienda,y no en ticulo,por ferReliglo-
fos,Caualleros,y Seglares, incapazes de tener P r é 
bendas Ecleíialticas coladas: y afsi las rentas que 
tienen,por conf.liir en diezmos, y primicias, fe les 
dan en encomienda.Encomendados,losquenofo* 
jo tienen habito,pero cambien encomienda, 

C O M E N S A L , el que come a la mefa de otro, 
como a las de los feñores comen Cauallcros parti
culares de ordin3rio,y eííos fon mas que paniagua
dos, porqué los tratan, no como criados, fino co
mo amigos , y fe honran de que coman a fume-
fa. 

C O M E R , Latín, comedere, parece eílar éom-
pueílo de con,y de cdo:por lo qual el mefmo voca
blo nos enfeña, que no deuemos comer folos, pues 
aun las beftlas, quando eflan en compañía, experi
mentamos que comen mejor,que eftando folas,que 
es cafi l o que declaramos en la palabra eonuiuium, 
verbo combi-e. Fefto parece darle otra etimolo' 
gia,y con %i Marco Van*on;conuíene a faber a co-

c o M 
mcíía 
dicunc 

clone. Comeflatio a vícis3quos Gr^cl Komm 
ic, appcllacur : in his enimhabicabarit pnv'. 

quam oppída conderentur, quibus In locis jis 
-alios conuidus caufa iíiuítabarit.Vide Fiikiin^l 
íinivm lnappendiceadPetruniChaconium , foj ó 
IOI 

A y vtia frafís Cafíeílana: Fulano come diez u'j 
ducados de renta jno porque fe los coma todos fi» 
no porque debaxo de efte termino comer, fe ccr. 
prehende el fuílentar la cafa de todo lo neceííari: 
Tiene de comer, es rico. Hablando dedos conrra' 
nos,en razón de valencia,folemosdezir : Codera. 
fele en vn bocado : no tiene para empegar en e l : Cs 
frafis Hebrea.Numerorum.cap. 14.numer.p.tj,';^ 
I ofue, y Ca 1 eb: NoUte rebelles effe contra Dominm 
ñeque timeatts popul um terrabums , quia j t t i&i 
riéita eospojfumus deuorare, Comerfe vnosa otros 
no tener paz.Comerfe de piojos en vna cárcel 
rir en ella pobre,y míferable. Bien comer, ó isA 
comer tres vezes beber. Comer de mogolJon co
mer fin efeotar. E l rico come quando quiere,ye! 
pobre quando tiene,ó puede.Comer, y callar. En 
Jas mefas rellgiofas, y modeftas hablafe pcco;y co
mo dize el prouerbio :Oueja qué bala bocado pícy. 
de,qu€ por otro termino lodixo Horario > lita 1, 
Cplft.farir. 17. Oyámutsfauafat i s , & c . 

Sed tacitas pajci.jipqffet coruus 1 báberet 
P lus dapis)&' r i x a multó minus ¿nuidíaque. 

Concomerfe,menear el cuerpo, comofi lecomien 
algún piojos ó fatna. Comedor , el lugar donde fe 
comerafsi cómo los antiguos dezian cenaculo,don 
de fe ccnau3.Comedor,el que come mucho. Coroí-
lon,el que come mucho, y anda íiempre cúmiendo 
defeompueftamen te. 

C O M I D A , l o que fe tome: y de ordinario comí 
da es el paito que fe haze a medio dia, como cenaJ 

Ja noche, 
C O M EN5 AR, Ls rin. in cipere, vo cabío es In-

liano comincIareJdeconJ& iniciareXomien^vs-
le principio.Comen9ado,lo empctpdo.ConiieD^, 
y nunca acaba: para encarecer quan largOesaJ¿B-
no en fus platicas. E l comer) y el rafear todocs 
empegar,© comentar. 

COMETA,Lar.cometai vel cometes, generis 
mafcullni Srclla crinlca, Grcece co?nítesJ Lucano, 
l i b . 1. 

Ignota ohfcurx vtderunt fydsra noBes, 
Ardentemque poiiimfliimmis \ cxloqué "JoknUí 
Obliquas psr inane faces ¿rinemque tift¡tr.h t 
Sfderis , & terrls minitantem Wgpi cW 

tem. 
El Cometa es vna imprcfsion ígnita, que fe tím 
en la Regiort fuprcma del ay re , por virtud de ^ 
Aftrosjy exhalación ca]ien're,y vncofa:y porqufor 
d inar íamence en fLise0.re;r;idades, per lararO' 
cion de fu materia,haze vnos deshiladoSja/r'^'1 
de cabellosTe llamo Cometa , del nombreO::-
KomUis, id eft, crInirus. h 

C O M E T E R , algunas vezes fe toina c n f l J » 
parte.Cometer deiíco,en otra lígnlficacicii/^' 



C O M 
[eí)Vale tíar vno fus vczes i ocro . , .-Ae &o fe tfeú 
jnicomíf5lon,y el que leexccuta COIUJÍ^MO. 

COMICO, meeüm j y vaJdrá c o m í g o . Jo que 
en vn Latín peruertído cuín ego, rom indo el ego 
Indsdiiable : conmigo mefmo , enere mí mef-

CÓMINO , Lat ín , cumínuaij á nomine Gracco 
(¡mnon. Y podemos dezirfer Hebreo, del nom
bre tammon , cumínuuii Ay dos efpecíes de co^ 
minos, vno hortenfe j y, ocro faluage , ó ruílíeo. 
pe ambos haze mención Díofcorídes , l i b . ^ . capi 
éif. ^ 6$. allí verás fus calidades, y fu vfo. Entre 
ocras calidades que tiene muda el color del roftro, 
y buelneleamarillo-afeyee de hipócri tas,Horatío, 
l.i.cpíftolarumjeplftol* lo.FvifcoJicreáis. 

Decipit exempiar vitijs mmitabile: quód J i 
Pallerem cafu ybfberent exariga e cuminum, 

Plínio en el líbr.2Ó,capic. 14. dizc, que los que fe-
yüíanelinftituto de Porcio Latron , el qual anda
na defcolorido del mucho eftudío, vfauan del aguá 
de cominos por parecer le háft a en eño . Diofcorí-
des ch el lugar alegado, cuminum imrautar colo^ 
reu^pallidioremque efiicit,fiue bibatur,fiue iilinar 
tur;del que es muy miferable de2Ímos,que parte el 
comino: y de la cofa de poca importancia \ y cori^ 
(ideracion dezimos > que no monta vn trapo atado 
dccominos.PütaSjVdadosj y cominos de odre 
macan al hombre. Lasmugeres, el jueg03 y la em
briaguez j y gula deftruyenal hombre , en hon
ra , hazíenda, y falud* Por nuefíra Señora de Se-
ciembré vienen de las aldeas a vender a vna de las 
puercas de la Iglefía mayor de la Sanca Iglefia dq 
Toledo mucha diueríidad de femillas, y legum-
brcs.como anis, cañamones j culantro * alcarabea* 
moftaza, y las demás- pero entre todas fe 3I9Ó con 
el nombre el comino , porque llaman a eíla fe^ 
ríaiAleomenias del comino* £ftafemilla,como al
gunas otras, dizen que medra > quando fe fiembra 
ton maldiciones* Tengolo por fuperfticion* 

COMIT£ ^ ó comiere i cierto miniflro de la 
galera, á cuyo cargo eíla la orden, y cafíígo de los 
remeros* Dixofe quafi comité ^ porque ayuda en 
quantoesdefupartealbuen gouierno , efpecial-
•nsnceal bogar* 

COMITRE,k)s Comieres antiguos, mas pare-
cfwr Capitanes de las galeras,que lo que oy l igni-
""•Megun lo demueüra la ley 4 . tit* 24. de la fe* 
ganda partida* 

^OMO, algunas vezes víamos de eíle termino, 
Amplificando, ó comparando* 

Bwcomofuetealde/puntar detaha , 
«aMc|l como bobo no hecha haíta paíTado cí I n -
î-rno: No eomo quIero,íino como puedo* Por in-
.krrf)¿acion : Comohazeis vna cofa tan fea ? Pro 
\ l i C 0 ™ i] fuerael Rey ? Como pofsible? 

* Uni:o como no es pofsible* Como quiera, 
?*tocuaiquet Como es eíTo ? De que manera 
0 el Caftellano antiguo por , como de-

no, y es palabra Hebrea qemo., que va-
WQ'. anioríe di-á, que vi?Qe d d La:inoqao-

friMera Parteé 

C O M 
modo i en que manera* 

COiVLODÓjvaleprouecho,del nombre L a t i 
no commodum, y comodidad , coramoditas. Aco
modar,concertar>coaiponer,y dar a cada cofa el lü 
g í r que le connicne.Acomodaife, ajuflarfe, v con-
certarfe/egun el ctempo,y la ocaíion lo pide. Aco
modado , el que cftá bien puerto. Defacomodarfe, 
perder ft* cómodo, y defacomodado* Incomodidad, 
tiempo defacomodado, 

COMPADECERSE > tener mífiricordia del 
afligido,y menefterofo^ del verbo compatior,com • 
pacieris i compaflus ^ eompafsible , coaipaf-
íion. 

COMOVER,de l verbo Latino cOmmoueo,va-
íc mouer,ó perrurbariComoeion, el tal mouimien-
to ,ó perturbación; 

COMPÁDRE^quaf i compater^ aunque nueuo, 
ybarbaroi Llamamos compadres a los que nosfa-
caron de pila, que fe obligan a hazer con nofocros 
oficio de tales, dottrinandonos,y enfeñandonos la 
Dodrina Ghriftiana. Gorria precifla obligación de 
hazerlo en la primitiua lglefia;y aora camban cor-
rferáénelqüe faca dé pila vn adulto convertido 
del lUdarfmo,ó Páganifmo.Del pan de mi cou pa • 
dre buen zatico a mi ahijado* Efte prouerb io viene 

•ácuento 3 quando vnodehazicndaagenaes libe
ral . 

COMPAñlA,Lat Ín . foc ie tas . t ) ixofede lapa-
labra comparsa cofa que es igual a otra; y la com" 
pañia prefupone igualdad , porque los amigos, y 
compañeros en canto lo fon , enquanco f̂  eraran 
igualmente, fin hazer diferencia vno de otro , d -
modo,que mi amigo fea OtirO yOi/iJgunos quieren 
que compañero íe aya dicho de con,y pan.^oi c, en
tre los amigos no hade auer pá parcitlo/ino tomcr 
de vn mifmo pan.Laein* dlcuntur fouaks, quali íi-
raul edales,vei qüia vba fedeant, & fint íímul in me, 
t i i Compañía ,fignifica alguna vez el trato comufl 
de dos,ó mas mercaderes* 

C O M P AñI A,los foldados que militan debaxo 
de vn Capitán*^" Compañía, la que tienen dos, d 
tres Eítudiantes, que viuenen vnacafa , comen a 
vnamtfa,v ga íhn por partes Iguales* 

C O M P A ñ I A , la Religión Santa de los Padres 
de la Compañía de lesvs. 

C O M P AñON,vale lo mefalo que compañero, 
fed communicer fignificac terticulum. Compañort 
de perro, es vna verva, qtie en Griego fe llama cy-
noforchis .VideDiofcor .I íb. j .c . i i 5. Acompañar, 
Ir en compañía de orrO,ó íiríiíendole, ó honrando-
le*DeaIlIacomp.iñ4mrentoJ comicacus. Acompa
ñar vna cofajíignííká adornarla,como en la p'vzu-
r a /quea la f ígura principal acompañan otrasco-
fas,como 3rbo}es5campos, caferías, ruinas, ó otra 
obra de arquiceaura^ algunos lexos, nos, y fuen
tes,nubes^c* 

C O M P A R A R , hazer cotejo de vna gofa con 
Otra, en razón de femejan9a , del veíbo La tino 
comparo,as,quod alíquando ilgninc.ic eempara-
tionem faceré ? & confci;rc, & t . Comparación , h 
k " '• " y 4 fe-



C O M 
feinejancajComparaiíOjCermíno Gramatical,como 
doaior,prudencíor,&c. Incomparable, lo que no 
tíene comparación con otra cofa, por fu fingulan -
dad,y excelencia. 

C O M P A R T l R ^ m i d í r , ordenar, ydíftfio^Jf 
las cofas proporcíonaluiente. Compartimientos, 
las diiuTiones de quadros, y figuras, que hazen los 
pintores,y arquitetftos en alguna obra* Comparti-
do,lo que eflá bien diiíribuidojy ordenado. 

COiVtPÁSjinftrumentode hierro, ó orro me
tal,de que vfan los Geómetras, y codos los Artífi
ces, afsi arquiteiflos, como enfambladores, y car
pinteros. También le han menefter los pjntores, 
pJaceros,y maeftros de dibuxos.Latín.dicíturCir-
cinus,í, ínftrumentum quo circuli vertendo deíig-
nantur.Dixofe compás^uafi compes,porque tiene 
dos piernas-la vna feñala el centro i la otra dando 
buelta forma el circulo. La regla , y compás fon 
los dos inftrumentoSíCon que fe ratifica toda obra, 
fundada en lineatura: y para los ángulos reftos el 
efquadra,a los que obran en materia: no embargan 
te,qne con el círculo, y la línea, fe forma todo ge
nero de figuras. Del compás formó Plant íno fu 
emprefa con la letra que álzelabore, & conftantia. 
En la mufica llaman compás el uiempo que ay en 
b3xar,y leuancar la mano el Maeftro de Capílla,ó 
el que rige el canco. Ay compás mayor, y compafi-
llo.Hale de licuar regularmente, ó fea de efpacío, 
6 fea de príeífa; y íi fe yerra,ó le atrauiefla, desba
rata Coda la muíica.Salir de compás,no ir medido, 
n i reglado vno en fu modo de proceder , y accio
nes. 

C O M P ASAR, díuidír con compás • y también 
repartir la hazienda, y el gafto, de modo queño 
vengaa falcar,fe llama compafar. Defcompafado, 
lo que eftá fin proporción, y fuerza de compás. 

C O M P E L E R , for9ar, del verbo Latino com-
pello,que enere otras figníficacíones que tiene va
le cogo, vira adhlbco , impello. Compelido, for
jado. 

C O M P E N D I O , comunmente fe toma por al
guna materÍ3,difcurfo,razonamiento,© libro, que 
fe ha recogido, y abreuíado de ma\or volumen, 
cínendofecon lo neccíTarío , y eflencial de la ma-
cería.En Latín compsndíum. Tiene fin efta fignf-
fícacíon otras; Diftum compendíum , quód perci-
rteac ad pondus, hoc eft , pecunias corradendas, 
quje olím appendebantur,contradifpendium,quod 
vel incuria, vel ímmoderatione profundimus , auc 
perdíuius. Gompendíofo, lo que eftá recogido, y 
fuflancial. 

C O M P E N S A R , galardonar, dando por vna 
cofa otra. Latín.compenfire, ídcí l , recríbuere, re-
munerare,&c.Compenfacion , el galardón, remu
neración , y premio que fe da por cofa que fe ha 
recibido. Compeníable , lo que fe puede galar
donar. Recompenfa , lo mefmo que compenfa-
cion, y mas Caftellano ; y afsi es termino mas 
• fadorecompenfa. Competencia , la concurren» 
cía de dos , ó mas perfonas á vna cofa que fe prc-: 

C O M 
cende. Competidores, los que cieñen cal pret 
í]ó.Competir,altercar, pretender vna mtfm3 " 
del verbo Latino competo,is, honorem ¡ díon:.J' 
tem,vel aliud quíppiam contra alíquem peto& 

C O M P E T E R,percenecer,compecir, 
nale.Competente^erceneciente^ballanctjfufic'r 
te,deuido,propio.^[ Competir queda dicho ver 
bo competencia. 

C O M P L A C E R ^ a r contento a otro,^ 
verbo complaceo^omplapes^complacui.Coír'hii 
cencia,el gulto,y el contento qüe fe toma d é ¿ 
na coía. 

C O M P L E X I O N , comunmente fe tomapord 
temperamento de humores que cada vno tiene de 
donde refulta fer de buena,y fuerte complexión ó 
delicada, frágil, jr en fermíza. Díxofe del nombre 
Latino complexiOiCopulatíojfeu adharfio.a verbo 
Compleaor,por abracar, vm*r,y juntar.Bien acoro-
plíxíonado, y mal acomplixionado. 

C O M P O N E R,poner juntamente vna co
fa con otra,del verbo Latino compono,componls, 
(imul pono,coníungo. Algunas vezesfigníficaati' 
bíar,y adornar.También fignífíca mefurarfe.Orras 
vezeshazeramiftades. Terciar para que el vende
d o r ^ el comprador fe acuerden,y concierten.Có-
poner, vale cambien mencír , porque el mentirofo 
Compone,y finge la raencira, haziendola verifimí!. 
Componer, entre los Impreflbres es ir juntantia 
las leerás, ó caracteres, que las van facandodefm 
aparcados.Componer,es hazer verfos, por el artíti 
c í o , y compoftura que cieñen de filabas, y confo-
nances en nueftra lengua. También dezimos; fuli-
no ha compuefro vn libro,aunque fea en profano: 
el ordeo,y con cierro que lleua en é l . 

Componerfe con la parce , es fatísfacer i 
fu aduerfarío con dinero, ó ocra cofa. CompoK-
dor,el que concierca alguna c^fa, el arbitro, y 
las demás acepciones: del verbo componer fepw-
de facarefie nombre verbal. Prouerbio : Muchcí 
componedoresdefeomponen la noiiía; elcoflM 
no fe ha de comar de muchos,fino de pocos,y ciío$ 
fean cales,que le puedan dar qual conuienc. Con-
poficíon,el afsienco,y medio que fe ha cornado con 
algún cercero. Bula de compoíicion , para el qof 
eftaen efcrupulo de alguna reüicucion , que"" 
ay parce cierra á quien fe aya de hizer; y ^ 
tatienefulimicacion , y cantidad* CompoíiCicr, 
mufica compuerta de v02es.Compoflur3,el - ( ' 
las cofas^la mefura , y modelíia en la perfona: del-
compoftura , lo concrario. Deícompuelto , 
malalmado.Defcopiiirib^lacrcuidoqaehahJOW 
do con poca modeftia. Defcompueífo, al < 
priuado de algún \&pti honrado por dement05' 

C O M P Ó S T E L A , recibida cofa es I! 
Compoftcla,eI lugar dondeeítáei Sanco 
del Apoftol Sancíago , Pacronde Efpafc r 
anríguo nombre fue flauium brigancium, ^ ' -^ 
y flanonaiiía i pero no codos los Autores ™rJ"" 
Santiago, vnosla Coruña , y ocros rtuteo--» 

-AbrahéOrtel.verbo Flauium bri^anriu:". *•* 



C O M 
mología de Compofíehjno lá fe con certulumVre: 
pudoauerfe dicho de algunacftreJla,ó comccajquc 
f fialaíTc el lugar donde eftaua el cuerpo Sanco del 
Apoftol. 

C O M P R A R , díxofe del verbo Lacíno^om 
pirare, el qualíignífíca cotejar vna cofa con otra, 
en quanto tienen entre fi alguna femejan^a «.jue en 
nueítro vulgar dezímos comparar, mas porque el 
que compra alguna cofa va hazíendo el cotejo de 
Jo que vale con el precio que da. Comparare , vale 
comprar^hrenorum^ap. 5.numer.4. Inora t íone 
Ivemix-aquam noftram pecunia bibimus, Hgnano-
p i y pratio eomparauimus, Compra , y venta. 
Qníen no te conoce te compre. Proverbio es La* 
tíno. £mac te quí non nouíc.Comprador.Compra
do. 

C O M P R E H E N D E R , abracar, a verbo 
comprchendo.Tambíen fignífica entender,v perce-
bir alguna cofa.Comprehenfor, el que ha alcanca-
do lo que pretendía , fin tener mas que defeair , ni 
inquirir :y por efío llamamos a los bíenanenturadós 
comprehenfores.Comprehenderfe vna cofa en otra, 
dlar vírtualmente ínclufa en ella. Efiar compi eben 
dido)eftar incorporado, y admitido. Comprehen-
(ion,coinprehenfio. 

C O M P R O B A R , certificar vna cofa con 
otra. Comprobación,el tal cotejo, y certifica
ción. 

C O M P R O M E T E R , poner en ma
nos de vn tercerola determinación -de alguna li te, 
ciiif3,ó diferencia.Compromlfo, el tal comprome
timiento. 

C O M P V E R T A , La puerta que ef-
(obre otra : enlosfayos antiguos auia vna com

puerta fobre el pecho, de que agora vfan algunos 
Cavalleros del Abito de San Iuan,de laCruz gran
de.»... • , ; .. I r.n:; • • ¡Oi-v t̂it 

C O M P V L S A R , facarvnaeferítura de o-
tra,óel traslado cotejarle con el original , con 
mandato del luez legitimo, y citación de la parte, 
que es la prueba que hazen para fu legalidad, como 
«Iquepulfa , y toca vn vafo para ver íi efta cafca-
do, ó hendido, ó fe dlxo a compeliendo , porque 
ĉ n mandato del luez competente , es compelido 
«1 que tiene el tal original a moftrarle, y afs? el má-
dito fe llama. Compulforía : y eftoeslomas clet-

COMPV^NGIR, del nombre Latino compun-
go.Es propiamentequando alguno le remuerde la 
conciencia, y le eíU picando,y pungiendo. Com-
rungÍdo,v compunción. 

C O M V N, lo que no es de ningún particular, 
Sl " W t l Proverbio. Lo que es comun.es de nín 
: y por elio las cofas de las Vniueríídades fne-

n padecer, porque vnos por otros fe defciiydan;y 
r a§enoclc Pel0 cuelga. Común, coía ordi-

1 'a.Comun opinión,recibida por todos comun-
fnente. 

lo que es de el común, 
^umdadesjos levantamientos de Pueblos, que 

c o M ' 5 7 
al fin como no tienen cabera,ni fundamentó fe j>i¿r 
den. 

C O M V N I O N , en la Sanca íglefía Cato!.;-
cafe toma por¿quel ado de recibir el cuerdo de 
nuellro LUdempcor Jcfu Chrillo , debaxo de l;is<. f-' 
peciesdepan,en los feglares: y en los Sacerdotes 
debaxo de ambas cfpecies, de pan , y vino , cele
brando^ por comerle todos los fieles , fin que ava 
diílincion del rico al pobre,del feñor 3l ííeruo,y f?r 
lesa todos común, fe llamó comunión : v por íbr 
Sacramento de vnlonrque afsi como los que. comrn 
vnpanalamefadevn feñor fe aman , y fe quieren 
entre í i ; afsi, y con mas razón fe deuen amar , y v -
nirfe en caridad, los que participan , y dbivami-
canefiepanCeleftial, queafsi comoel panmacc-
rial(del qual en eñe Santifsimo Sacramento , de f-
pues de la confecracion,no quedan mas de los accl-
dentes}fe amaf3,y junta de muchos granos, hazicn -
dofe vn cuerpo: afsi los fieles que reciben eí pan Ce 
leftlalfedeuen vnirencorporarcn Chriflo : y cfro 
nos da a entender San AgulKn, quando en el trata
do 2(5. in Io3nnem,dize. E x multts namque grauis 
vnus pañis efficituv^&c* 

C O M V N 1 C A R, hazer participe a otro de 
alguna cofa,del verbo comunico.cas.a nomine eom 
munis , fignificat communem faceré , con ferro, 
impartlri; vt cum quod prluatum eft,fít vnlaeifo-
rum.Todasellas acepciones tiene en nueflro vul
gar Caftellano. Comunicar alguno , es tratar
l e , y conuerfarle. Comunicarle algún negocio, 
confultarle , y darleparte dél.*^ Comunicación, 
valetrato, yamiftad. Comunicable , vale trata
ble. 

COMVLGAR,rec ib i r el SantifsImoSacramcn-
to de la Eucharifiía,dicho comunión, por las tazo
nes apuntadas, verbo edmunion. 

C O N , Lat . cum , prepoíiclon de hablaci-
uo« 

C O N C E j O , vale ayuntamiento, de la 
palabra concio.nís. Conceglljo que es del común. 
Trefquilenmeen Concejo,y no lo fepan en mi cafa, 
de losqueefián infamados en toda la República , y 
quieren encubrirlo a los propios de fu caf3,y paren
tela. 

C O N C A V O, lo que eíU hueco,como el a n 
cauo de vnabobeds, ó cueua.Conue.xo,lo que le re f 
pondea la p3rre de afuer3.Conc3vid3d, qualquiora 
cofa honu3,y cabada. 

C O N CE B I R , de el \/erbo Latino concipe-
re, fimul C3pere,apprehendere : fin otras íignihea-
cíones,dc Iasqu3lest3mblen vfamosen nueltra len
gua Caftellana. Concebirlamuger,eshazerfepre
ñada. Concebir en el entendimiento, es Formar a l 
gún concepto, que es como parto fuyo. C nce-
t i r , fofpcchar, é inferir vna cofa de cus , cerno 
de ver vn hombre alterado el ro í t ro , concibo t n 
mi animo , que ha tenido alguna pafsion con o -
tro. 

C O N C E P T O , eldifcurfo hecho en el en 
tendimienco,y defpuesexecr.cado,6 con la icr.gr.•», 

ó 

http://icr.gr


C O N 
ó coñ k pluma.GoncepcíoniLac.Conceptus.^Cofl 
ccbído,parcjcipro de paíslua* 

C O N C E D E Rjdarjpermrcrr, del verbo La
tino conccdere.Concefsíon,permífsíon j ó Indul-
ijencia. 

C O N C E R T A R , lomefmo que co.npo-
nerjajiutariacordar.Lac* Coniponere* Concierco, 
acuerdo, compoficíon > auenencia , confonancía. 
Hombre concertado, medido, ajuftado ^que víue 
con orden, y concierto* Defconeertado , lo con
trar ío . I r concertados, ó de concierto, ir ya pre
venidos , y comunicados de lo que han de hazen 

C O N C H A , ta cubierta dura de algunos pefea^ 
dos. Lac. Cottchai Grxea voxeft, qüafiíigftrfica-
tur omne genus pífeis i firmíofem habens teftam^ 
Kogche, de concha fe díxo euenca, vna efcüdllJa 
honda, y abierta, pty la lemejan9aque tiene coh la 
concha, Concha de perlas > la que cría las mar
garitas. 

CONGH AVAN9 A , vil cleifto modo de atomo-
darfe, como haze el pefeadó dentro de la concha, y 
de allí el verbo aconchavarfe. Acotnodarfc, enxe-
rirfe. 

C O N C I E N C I A , Lac* Concíentía, fetordatío 
animí qusedam ra t io , víx, 3£ lex á qua , & de redé 
feclis, & íecus admonemur. Anton.NeDrifen. con
ciencia es ciencia de fi mefmo j ó ciencia certifsima, 
y cali certlaldad de aquello^que eftá en nueftro ani
mo bueno, ó malo. 

No tener conciencia> fer deíalraadoi No hazer 
conciencia, no tener efcrupulo. En mí conciencia, 
t i l mi verdad. Ancho de conciencia, poco eferupu-
lofo. Encargártela conciencia. Concienzudo, el 
que haze conciencia de cofas impertinentes^ termi
no bárbaro. 

C O N C I L I O , Lat.ConcIiíuití , acoficalañdo, 
fiue concíendo, hoc eft a convocando, Senatus, vel 
esetus ConcIIIarlorum.Aunque los ayuntamientos, 
juntas,y Senados feilaman Concilios. Eftá recibido 
íígnlfíqueefte nombre las juntas de los Prelados, 
convocados por el Sumo Pontífice a tratat cofas 
graves, tocantes a nueftra fanta Religlomvnos fon 
Concilios Generales, donde concurren de toda la 
ChriftÍandad,como fue el de Trento, vltimo de los 
generales en nueftro tiempo^ y otros Provinciales, 
donde concurren el metropolitano, y fufraganeos. 
E l Cóndi lo no convocado por el Romano Pont í 
fice, lino por particulares, cifmatIcos,y reboltofos, 
fe llama concíilabulo. 

C O N C I L I A R , es concordar , 6 perfonas,ó lu
gares , que parece eílar encontrados. Conciliador, 
el que tomo a fu cargo efte trabajo. • 

R E C O N C Í L I A a , bolver en amiftad, y grada, 
aunque los amigos reconciliados, no fuelen fer fir
mes,(1 la caufa de dífeordía fue con laíllma, o me -
nofeabo de alguno. 

R E C O N C I L I A D O , el penitenciado 
por el Santo Ofício,que fue recibido a gfacla,y mr-
ferlcordía. Reconcillarfe en el Sacramento de la 
Penitencia, esíi defpucs deauerfe coníeíTadQ el pe 
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nlfeíite fe le ofrece alguna cofa que le ha bcurricc 
de nueuo de que acüfarfeiy efta es vna breucccir [ 
íiori,como la de los Sacerdotes que dizen Miíía ¿ 
ordinario,y hazen breue la confcfsion, quellauu. 
mos recondliacloni 

CONC L A V E , el lugar donde los Cardera¡?s 
fe juntanj y encierran en la fede vacante, parahj. 
zer elección de Sumo Pontífice. Condavíltaelfa. 
mi l lar , ó criado que el Cardenal ehtra confipotn 
el conciave*Dixofe de c o n ^ davlspor elencerrj 
miento que ay ,y cuftodia para que en aquel tiempu 
no entren^ ni falgan ningunos recaudos. 

CONC LV1R, terminar,acabar, refumlr,cerrar 
vna cofaj ceñirla^ y difluiría, del verbo condudo. 
Is. Símul claudo, confirlngo, cogo ; comprehen-
do. Concluir vn negocio, acabarle. Dar la caufa 
por conclufa: terminó foréhfe, qiiahdo noay 
que alegariConduír a vno , es eonv encerle,yatar-
le con razones. 

C O N C L V S I Ó N , el fin del negocio, ó de 
la oración-Ja fuma, y fuftancía de lo que ha prece
dido j Jr fe ha ventilado j y dífcürrido fobre elle. 
Razón conclUyente,la que ¿tisface alentendiraic-
to,ÍÍn que le quede ninguna duda en el cafo. 

C O N C O R D A R ,hazer concordia , COÍB-
poner voluntades difeordes, concordar con otro, 
íerdefu mefmopareecr.Concordahcia, la corfo-
nancía,y concordia que tiene vna cofa con otra. 
Cortcordandas , las tablas de lugares femejames, 
en razones, ó dicciones. Como las corcordancis 
de la Biblia,cofa de tanto trabajo,)' de tanta vtili* 
dad,y defeanfo para los codíclofos de faber< Reco
gió eftas concordancias Hagci Cárderial, Obifpo 
de Ofma,que fue natural de Barcelona, y floreció 
en tiempo del Rey Don layme deAragon.y deGrt 
gofio Nono,é Inocencio Quarto.Ayudófe de qui
nientos RelIgiofos,que con fu buena t r a^y orcen 
concurrieron en efetuar,y poner por obra eilepen-
famiento. 

C O N C O R D E S , losque eflán de vn pa
recer, y afsl dezimos vnanlmes , y concorde?, 
&e. 

C O N Ü V R R I R , allegar juntos a vnlu¿« 
de diuerfas partes,6 fer de vn mefmo parecer, o a-
juntarfe algún cafo a orro,cn tiempo, y en ce 
tura.Goncuf{b,el ayuntamiento de gentes a vn lu
gar. Concurfo,la opoliclon que hazen diferios lu-
pueftos a vna pretenfion, como a beneficios qiif 'c 
dan por concurfo-

C O N C V B I N A , la manceba , del verb« 
concubo, vel coneumbo , fumil donnio , ^ \ 1 
muger que duerme en el mefmo lecho , con c\ 
no es fu legitimo marido, y ¿1 fe llama c o M ^ * 
rio. Algunas '--ezesfignihca en buena partd3^ 
ger íegitima, participe del toro marital. 
cap. ip.num. 10. Hablando de vn Lebitaqnf' 
camino con fu mugef ,y fu fuegro. NoJuitgr'lT' 
qmefierefermomhuseius , fed ftatim perrexit, V 
venit cuni ra Iebus,qua altero nomine veetu* ' 
rupikmfacensfecumdíws afnosomjlo^ & f ^ ^ 
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^yuLv 2^1 repjceenoCi-osaJgunos lugircs dca-

j -1 capiculo. 
CONDE, t l t ü l o , y drítado grande. Lanne Co-

míH Algunos quieren fe aya dicho afsí , porc|ue 
i npiái ai Rey , en lugar honorífico, y fer de las 

p .ffonis Cutí que adorna la íuya , y fu cafa , argu-
ÜMOOO isgis vnicas, Códice de pr3epoíítis laboru.n, 
vbi(iieicuc-, nam, & ítn.nun/tate dignl funt, quos 
n'jltti laceriscomicacus illultrar. Ocros dizen que 
propúmence lígnincavael acompañado del Pro-
conful, ó Preíidence de alguna Provincia.y el p r i 
mero que dio eltos tirulos fue el Emperador A nco-
r.ino Vero: refiérelo el Padre Mariana, 1/b.j.cap. 
6. Pero devenios acomodarnos con loque declara 
]il:vde parcida onzenaciculo primero , parr. 2. 
que dize aísi. £ Conde tanto quiere de&ir, como com* 
panero, que acompaña va m t 'jgnamente al Empera-
do? , ¿ al Rey contimiamenté , faciéndolejervicio fe-
ñáiido, ¿ algunos Condes a u i é , a que llama-van P a -
ÍAÜnos , que muejira tanto como Condes de Palacio, 
prqu? en aquel lugar los acompañavan , é les fac ían 
fervicios continuamente, é los beredámientós que fue ~ 
mdados d ejios oficiales ¡ fon llamados Condados\ 
Defdeel tiempo de los Godos fe íntroduxo llamar 
Condes a los Governadores de Provincias. En 
Francia,los Condes tienen mayor dignidad que los 
Marquefes. Alciato de duelo, cap. 2?. DeÜa pala
bra Conde,verás a Garibay , l ib .7 . c . 1 7 .& 4 7 . &iib* 
io.c3p.4;fol.5 i 1. Siete Condes,es vn cierto cam
po , cerca de Vcíes , donde los Moros mataroíi al 
Infante Don Sancho , heredero del Rey Oon 
Alonfo el Sexto, dicho afsl por los muchos Seño
res titulados que murieron juntamente con el mal 
logrado Infante. 

CONDEP A L A T I N O , vltra de lo referido en 
lilev de partida^ignifíca vn potentado grande de 
Aleinanla,y vno de lo^ electores del Imperio fegun 
cariamente. En Francia , Conde Palatino es el 
miyordomo mayor de la cafa Real, Conde del Pa
lacio , y vlcimamente fe llaman Condes Palatinos 
cnRoiTta ciertos C^rtefanos, que tienen privilegio 
^pode: legitimar naturales, efpunos, hazer no • 
'irios, y Licenciados, Doctores, y otras cofas, las 
qualesoy dia eíián reformadas. 

CONDESTABLE , dignMadrtiriícargrande, 
fondea la que llaman ron los Romanos Magif-
^equicum, que llamamos Capitán general,Grsecc 
^tUTyhipparcbos : Oy es titulo de vn grande en 
( ';illa, pu jo fer al principio ofício,ydefpucs boi
coteen dignidad, como otros muchos. En Fran
g í el CondcÜable tiene en lascofas de la guerra 
'jpn.ncra poteíhd • y autoridad defpues del Rey. 
¡ '^loIouiocnfuHiñoriade Francia , libro 1^ 
'Jhnem, confírmaenodizíendo , que la dignidad 
*J**íe(bMe-¿ era la primera , y mayor ^efpues 

, y que debaxode fumando eftavan los 
0 Marífcales , que en Latín llaman magíftrí 

:uai: tiene mucha femejancaeílad gnidaden 
.••1f)depaz conladel mayordomo mayor en la 

v-aldc Cif t lJh, a quien refix-can ios dem^s 

C O N ,58 
mayordomos- y afsi Je Ilaimn Qomts Sacri ftabuji, 
praípofitus domus Ke^ix , m 1. prima C. de Cbíííi*. 
tibus: (ic a VaJcnce noaiin uwr Prspoíinus , & Co
mes, qm* liberare: al:* inquictudine principem, 3jc. 
Et ralis in GaJIia msgiiierequicum in quem totius 
bellicuram Princeps reijeiebat. 

C O N D E de gitanos, el Capitán , y caudillo 
defta mala canalla , que t/enen por ohcio hurtar en 
poblado , y robar en el campo, parecieron en citas 
partes de Europa , cerca del año de mil y qua tre
cientos y deiz y fiete.Los Italianos los llaman Cin 
garosdela Provincia de donde faiieron , que fe 
llamo Cigaro* VídeRoccam , in fuá biblioteca, 
fol . ^ ^ 4 . Ocros dizen averfe l lamado'Cíngaros, 
del nombre de vna auecilla inquieta que anda por 
las riberas,dicha CingalOjd Cinglo , que en- Larih 
fe llama Motacila,)' en Caikllano aguza nieue, que 
toda en fí esinqui^ta^é Inconftance, yficmpre iiík 
moviendo la cola.Tales fon ellos Cinganos. Vide 
loannem Coropium, InHermathena, l ib . a. ad 
Hnem. • 

C O N D E N A R , de el verbo Lrc.con-
demno , & con, & damno. Condena el lutz al 
reo,condenamos exrrajudicialmenre todo lo que 
no aprobamos.Condenado,s;ondenacion,condena 
ble. 

C O N D E X A R , ó condefar í vocablo anti
guo Caftellano, vale referuar , guardar, depohtar: 
de con, y devar. Proverbio, quien come , y con-
de\'a,do$ vefes pone mefa, quiere dezir, que el que 
come lo que baila , y guarda para la noche,ó pa
ra otro dia , no fevee en neccfsidad de aver de 
ayunar lo comido ; en fin nos aduierte que ay 
mañana. Cjndefixo , vale depoíito , ó guar
da* La ley primera, tíc. _?. partid. 5* Conaeíixo, 
áque llaman en Lat ín , depofito. Ley p. t i tuL 16* 
part.7. 

C O N D I C I O N , t i e n e varías H^nificacío-
nes.Condicionnacural, buena condición , ó mala 
condición,ingenium. Condición,elíado; comoíi es 
rico,ó pobre, noble,ó plebeyo. Condicío.nis.Con-
dicion,carga , grauamen; como doy milriziVnda á 
tal Monafterio, con condición , que dimanen ca
da vn año tantas Mííías, &c. Cerca délos któfcbs 
condiftio , eft in diein certum eius re í , de qlia agí-
tur denunciatío.Pero íin Ccondítio , a verbo cori-
docondis,eft modus^ratío-, lex, padiun, [jaótio, 
fortuna,ñatus* De que tenemos puelios ^ lcunosc-
xcmplos. ^[ Acondicionado , liempre fe ayunta 
con bien , ó con mal : como bien acondicionado, 
mal acondicionado. De la ropa,ó mercaduriá de zi
mos , que fe ha de dar bien acondicionada; conuie-
ne a faber,bien tratada. Condicional, la enuncia
ción proferida con condición, y noabfoluramentc. 
Laspromefas,ó dadíuascó condicíonjas quales no 
vienen a tener éfcdohaftacuaij-lida la enndicion, 
fiendo la qua fe dcue,;' püede cumplirfe; adii': rbialí-
ter dezimos condiclonalmcntc. 

C O N D I M E N T O , no es vocabío muy 
vfado en Caftellano, fmo es c^rca de los Médicos, 

va-
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vale el gulfado que fehazepara defperrarla gana 
del comer i quando eftá pofírada. 

COiNDOLERSE,tener compafsion de la mífe-
na,y trabajo del proxmio,y algunas v ezcs vale que 
xaríe el mefaio paciente,al qual dezímoseftar coh-
doITdo quando fe liente , fi le tocarnos en la parte 
que tíene Jefa* 

C O N D V T A , laprovrfiondefpachadapof el 
Confcjo de Guerra, para qtíe el Capitán conduz-
ga j v levante gentc^ a conduccndo* 

C O N D V C H O j Antón. Nebr*buelvecon-
fuetus Í de la palabra antigua duecho j que vale 
acoüumbradojaducendo, porque la coftumbre nos 
lleva tras íi quando no le hazemos refifiencíajComo 
dízePetratcha eft el foneto lauque empreja^valleji 
che de la menci, &c. i b i . 

Ow ancor per vfanca Amor mi mena, 
C O N D V M 10,vocablo antiguo ruftíco,vaíe 

el manjar que fe come con el pan , como es qual-
quíer cofa guífada, del verbo condío.dís. condm, 
vel condíj , por adobar, ó guífar manjares. 

C O N £ j O , animal femejante a la liebre, aunque 
menor , el qual acoílumbra hazer fu morada deba^ 
xodelaticrra.Dixofedefu nombre Latino , cu-
niculus , de donde le tomaron los'Griegos. Por 
otro nombre mas común fe llama en Griego, dajy-
pf¡s y y dealligafipo , y gaxapo. Eftácorapueflo 
de, dajy, hírfucíes, & pos, pes ab hírtls pcdíbus, 
porque tiene pelos en las plantas de los pies* Mar
co Varron de re rudica. Cuniculi d i d i ab eo, quod 
fub térra cuniculos ípfi faceré foleanc vbi lateanc 9 
¡n agrís. Parece aver enfeñado el conejo el eftra-
tagema de minar la tierra, ardid para fecretajyfubi 
camente afaltar las ciudades, y lugares fuertes que 
no fe pueden rendir , con los afaltos , n i baterías 
aperto (quod aiunt) Marte, vfan deminas.Marcial, 
l i b . i ^ . 

Gaudet in ejfofsi,habitare cuwculus antris, . 
Mofirauit tacitas hojlibus Ule v ías , 

Arlfloteies de hiftona animalmm libro primo cap. 
i . Llama al conejo animal ingeníofo, y medrofo, 
epifteto que fe d i a é l , y a la liebre. En Efpaíía fe 
crian grap cantidad de conejos, y antiguamente fe 
devia criar en mas abundancia , quando la gula no 
iefta^a tan en fu punto, como oy d í a , y efto conf-
ta por cafos que han acontecido notados en las 
HIftorlas. EfcrivePl:nio,líb.8.cap. ap.dcfu na
tural Hi i lo r i i ,ydápor Auror a Marco Varron,que 
en Efpaoa minaron,y cavaron los conejos vna Ciu
dad v con fus viuares, demanera que dieron con ella 
én tierra,y fe deftr&yó : y particularmente devló de 
aver j^rancantidad deíiosanimalejos en Aragón , 
pues Catulo le da elle eprdeto.Cunlculof^ Celtibe 
ría; fílij. Tengo vna emblema entre las demás , en 
que tftá díbuxada Efpaña , en el rrage de Belona, 
conelefcudode fusarmas , arrimada a vn robre, 
fobre armas, y trofeos, y muchos conejos al rede
dor d e l l i , con la letra, Énmi Aufenctafon Leones, 

Las armns d 1 conejo , fon v alerfe por los pies 
aquellos que tienen por mejor le d i ¿ade aquihu-
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yoi que aquí mUríu. Defpus de ido el conejo j ;o-
mamoselconfejo. Paííada la ocaíion , envanofg 
pone en confuirá , como fe deviera hazer , pilC, 
avía de eflar prevenido , y advertido. A l conejo, 
y al villano , defpeda^alle con la mano : dando 
a encender que con el ruüico no fe han de vfar cer. 
nr nos muy Cortefanos , n i agudos , finotíatarle 
caferamente, couio fe haze quando defpeda5amos 
vti conejo , travandole de vna , y otra pierna, 
arrancándole los brazuelos , y el pefcue^o , y 
quebrando el lomo , fin efperar a que el Maef-
trefala, ó trinchante le ande a bufear las coyuniu. 
ras j y lepartacn elayreí Delamugerqueparea 
menudo dezímos que es vna coneja, efpeclalmcnrí 
fi lospar ie í í ededosendos , como lo hazenaiga. 
nas.Concjera, por alufion,el fotano,ó cueva^on-
de fe acogen muchos. Vlllaconejos , vn lugar del 
Oblfpado de Cuenca. A l monte de conejos llaman 
algunos conejal* 

C O N F E D E Í I A R , hazer amlft3des,y vnio-
lies , para valcrfe los vnos a los otros contra fus 
enemigos, de con^y faedus. Confederados, los alia, 
dos en efta forma* Confederación, allanta. Con-
federarfe* 

C O N F E R Í R , vale cotejar vna cofa con 
otra,6 tratar algún negocio, examinando las razo
nes que ay en pro , y en contra , a verbo con-
fero* 

C C ^ N F E É N C í A , el tal cotejo, 
6 comunicación de razones.Lat. Colatlo, feu con
ferencia* 

C O N F E S S A R,dezlr vno la verd2d,qn2n-
does preguntando, ó el de fuvo la nianIfiefta,con-
íiterí. ConfeíTar vno fus pecados facramentalmenw 
a los pies del Sacerdote que tiene poder paraab-
folver, es llcgarfe al Sacramento de la Penitencii, 
ConfeíTar ante el luez competente, debaxode ju
ramento. Cbnfeílar en el tormento , confeífarpor 
fuerza. El que confíeííaen juyzio fellamaconféf-
fante. Confefslon, lo que declara con prefupnefto 
de que es verdad. 

C O N F £ S SO ,eiquedefeiendedepadrej 
I u d I o s , ó converfoSjy en rigor converfos valeran-
to como convcrtlrfe , y boiverfe a la Fe CarolícJ, 
los que avian apofiatado , que por orro nombrê  
llaaiairan tornadizos; ó digamos que confeíToesi» 
mefuio que ludio , porquanco viene del Hebrfo 
/íi¿¿*,quc en la conjugación H i p l i i l , valeconí:^1 
tehudi, Iudxus, de la dicha raíz. 

C O N F I A R , del verbo.Lat. Confído.ís.fe, 
tener efperan^a, 6 tener fegurldad de la feed̂ J-
guno. Coníiar , hazer confianza , entregandoIf 
hazienda , ó cera cofa. Confianza, cfpcran -̂tC* 
ner confian93. Hazer confianca.Dar en c o n ^ 
Confiado , el prefumido de ñ , quefeaífegor^ 
caerá en falta : y efíos tales fon losqucfepíeKfJ; 
Defconfíado, el que, Ó no fia de fi, ó de otro.^ 
confian9a , ^ c . ] 

C O N F I R M A R . Revalidar, lohccbo,^ 
cho_. Confirmación , aquel a^o de r e v a l í ^ ' 
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r.jftis vezcsfigHífíc^i vno á é l o s Slcrmnentos de 

/j^léfjj, dicho Coñfirmseíon , en el qual el que 
, Recibido h Fe del Santo Bautífino, ib confirma 

CONPIR.M los Reyes los privilegios da-
¿¡fa por fas predeceflores i y confirman juncaaien-
r. ios ''randes Señores^y Preiados.^f Corthrnlarfe 
[no en luopirtíotl^s afíegurai^e en ella. 

C O N F I S C A R , es aplicar los bienes 
dea^un particülar reo al fifeo , a verbo coñfifco, 
confifear, publico, as. Confífcaeion. Víde verbo 

Ĉ CÓ $ í í T E i ía cofifecciori de la almendra j 
aueIlana,pIñotí, óocraqiuKiuier fríica , ó femí-
Ila incor porada,ó cubierta con él aplicar, res con-
fê a ex facharo. Confitero , el qiíe tiene cíen-
di ¿9 confite^. Confitera , ía muger, ó la. caxá 
donde fe guardan, Confitena, la calle,ó lugar^ 
doviucñ los confiterosí Gó'hfícurajCofífitadOíCon-
fiur. -

CO N F L í T O , eí aprieto, y ñecefsidad «n 
Uguerfa i quando cierra vn campo con o t r o , de 
d verbo Látino conflígó.Is.' d imíco , pra;lium có
mico ^ y de allí llamamos conflícoqualquieraprie-' 
to.ó trábájd cíi qüe nos vemos coft áííguftía,y peli
gro» ; . . p - . " • 4 

C d K F Ó R M A R , ferdevri aciierdo,y 
de vna voíürirad. Gonformfdad, Con formes. Con* 
tortnarfe con el parecer de otro,arrimar fe a é l . T o -
doefto es llano,y nó ay en qíié reparar. Vide verbo 
conforrtiOíáéí Gonformís,conforinitas, coflformir 
tcr. ' . - . . . . . , 

C O N F O R T A R,an;mar>csfor9ar<deí ver
bo Lirin. CoAforto. tas. Coafortajcíuo i lo que 
coníorca,conorcado;pór'coiicer£adbé 

C O N F V N D I R , vaíé perturbar^ rfie^ 
dar, como íi echaflTemoá va licor fobre otro d i 
ferente , que fe confunden ambos. A&Jhaze el que 
mezcla vn negocia con otro. Confüftdefeeique 
fe halla convencido , que no fabé que refpon-
der. Confufo, elque eflá turbado> y el qüe ño 
fe fabe dar a entender ^ nuezclahdo vna tazoii 
con otra, fin tener díftíricíori* Confüfion.la per
turbación, y mala orden. Cbnfuiilártieñíe,Conobf-' 
turidad* 

C O N F V T A R , r e d a r g u i r , c o r i t r á d e c í r * Q 
Pugnar, del verbo Lac. confucos, as. refello, d l -
íuo ,red .1 r u o. Con fu ta clon, con fu ta t ío . 

C O N G O X A^quaficoangoxa,del notttbre 
Líííno afigor,antíeeaS, anxletudo,del verbo Grle-
•0^i>,Gonftrifígo, coerceó, porqtie la congoxá 
apríeiaelGOra^on.€| Con^oxat íe , afligirfe. Goñ-
^aiSdar congoxa.Congoxadoiapretado ^ y afií^ 
^o.Cbngoxofd,penofo* 

C O N G E L A R , elarfe vna cofa con 
¿ongelo , congíacio, 

/•ooreaftrihgor , coco , coagulor. C o í g e k d O i 
C0,V!elacíon, . . 

Jrtc O Ñ G R A C I A R S> pjrocurar ern 
e,y m { u ganat la gracia de aI¿ t íno , aunque fea 
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cort defgrátia dcocrojdízieirdoma] del. 

C O N 0 1 1 1 O, nez marino blerí coñocidOjes 
largo,dtlc2nabie,Í3n efeamas de ía forma de angui. 
lla,faIuo que mayor de cuerpó,es nombre Grie
go ^ ^ / , c o r í g e r . C ó ñ í | r e t e s llaman en Valencia 
C ertos bollueios demafa^de pan,y 3cucar,con que 
entretienen los híáüs,porque tienen forífia de ton
i n o s pequeños* 

C O N G R V E N C I Á , conveniencia , fi-
militüdo^ ElU tomado, y fingido eíte nombre de 
la calidad, y riatiíraleZa de las g r ü a s j a s q u a l e s c f a 
vdyanbolaridopor el ayre j ora eltén paciendo en 
ía tierra/icmpreeftin juntas, fin apartarfe vna de 
otra. 

C O N j JET V i l A , vale difeurfo j cón fin de 
acercar al|Uíia cofa incierta. L a t Coniew'tura , a 
verbo contjciOjiaceo, iaculor, fimul laceó. Y por
que el que ra cbniedurandoiescomo el que c/ra v -
na,y otra faeta,hafta dar en el blaiico,di'fcurriendo 
por vna,y otra ra2ori,vícne adaren la verdad,©en 
lo que tiene apariencia de lia. 

C O N j V R A R j vale jurar jutitamente con 
6fros.y tomafé cali ííempre en mala parte, a verbo 
coñiuro.fimul iurO,confeñtío, coiifpíro. Conjuía-
fcíon,'conjur3ídos. 

C O N j V R A R , fignífica algunasvezes e-
xofeifar; Conjurar nublados, y demionlos. Efío (ú 
deue házer conforme al manual, y no en otrá ma
nera; 

C O N j V R A M E N T A R , jurar mudhosefi 
vna cofa,efpecíaímerite de guardar fecretoXoAju-
ramen tados. 

C O N N V S C Ó , c o ñ hofocrós,palabra anti
gua Caftellafía. 

C d N O O I D tí, vale lo fabido j y notorio* 
Proverbio^ E l bien rió es conocido f haíU que es 
ído< 

C O N d C E R , tener noticia de alguna cofáí 
Coftoccr fu pécadó coñféíTarle. Conocer a vna 
muger carrtalmente. Conocer de vrta ¿au(a¿fer juez 
en ella. Sus compuefios fon + reconocer, defeono-
cerj&c. 

C O N d C Í M Í E N T d , noticia y amif^ 
t ad , familiaridad , conocimiento de c a ufa, cer mi
no forenfe.^f Conociiftleíito j la cédula que \h<> 
haze , en que conoce auer recibido de fuíano,-
t a l , y ta l cofa, apoplía. Conocimiento , en ei 
que eftat mortal , que vnoS tienen conocimiento , y 
Otros eíUn primados de fentidosi ^ Conocencia, 
no es termino muy vijado.^f Defconócido,eí íngra 
to,que ha perdido el conocimiento j y ía merttotia 
del bíen recibido. 

C O N O R T A R , ariímar a vno amofteftaft-
dole j y dándole ¿onfejoS faftos^y bueno$;Conor-
tarfeíCOníoíarfevAliOítíbrea íi mefmo , bufeando 
razones para í ío tener por tan pefado fu trabajo. 
Eftaf cocoreado, eftat confoladOíde con , y hor-
to'r árís. 

CONQVISTARjpretender por a rmasa lgüRey 
no^oeflado^a conqtiireftdó.Conqtitftaí conquitia-
¿OÍS. C O N -



C O N 
C O N S A G R A R, del verbo La tmo, con-

fccr3re,rd eí>, facrOjdiCO,dedíco, reirglofum fado. 
ConfagranfclosO ífposjos Sacerdotes , lasaras, 
los cálices: de los Te nplos, algunos. Confagrar el 
Sacerdote j es dezír en la Mil la las palabras de la 
confagracion de tanca eficacia, que buduert el pan 
encuerpo de nueftro Señor Ic íuChrif to , y el v i 
no en fu prcciofifsiim Sangre, y en qualquiera de 
las dos cípecies efta entero, con cuerpo, alin3,y d i 
vinidad, como eftá en el Cíelo* E l verbo Latino 
tiene mas figñiíicaciones, que no hazen a nueftro 
propofito.Canfagrante,el que confagra.Confiagra-
c íon*£l Por tugués tiene eñe termino, Confagro 
a Deus, que es lo mefmo que voto a Dios. 

GOiNS A N G V I N I D A D , parentefeo de fangre. 
C mfanguinicas, fanguis coniunélio.Confanguinei 
dlcuntur ̂ quí fanguine íncer fe connexi funt per vi^ 
rilem fexum. 

C O N S E j A , la maraña, ó cuento fingido 
que fe endereza a facardella algún buen confejOj, 
de donde tomó el nombre de confejaXat. Apoloi 
gus, fábula. 

C O N S E J O , vale parecer, que fe dá ,ó fe to
ma. Algunas vezes fignifica el Tnbunal,y Ayunta
miento de los luezes Supremos, Confejerosde los 
Reyes, y Príncipes. Latine Gonfilíum, d í d u m , a 
c o n A rileo(vt quídam volunt , ) quod vno confu
iente caetericonfileant .Sluea con , & falio , co 
q ü ó d í n vnam fencentlam pluríum mentes coníi-
l ian t ,& conuenlant.Cardinalis Paleotus, de facrí 
Confiíloríj confulcatíone , parte prima , quacftío-
ne prima. Confilium , quaíi coníidium , quód 
plures íinaul coníideanc ad alíquid decermínan-
dum. 

C O N S E j E R OS,Ios juezes fupremos de los 
corejos,qne Uam(an del Confejoiy efte fupremo T r i 
bunal dizen averie iriílituydoel Rey Don Fernan
do el Santo, que ganó a Sevilla: y la razón de l la
mar a los titulados del Confcjofe funda en Híftó-
rías anflgnas,y vlcímamente en la ley primeraítitu 
l o quarto de la nueva Recopilación , y en las que 
fe le liguen. A los Confejeros de Cámara llama A -
dríano,Iunio,SjÍenGÍ3rios. 

C O N S E G V I R , alcanzar loque fe pretende, 
del verbo confequor. Confecncion, confecurio, el 
auer alcanzado lo que fepretendia.Confequencia, 
lo que fe íigue del antecedente, que en puro román 
ce dezimos por el configúrente. Confecutiuamen* 
i;e,ex con fequ©ntia. 

C O N S E N T I R i del verbo confentrre,Ídé 
fent í re , conueuire. Confintíente, el que confíente 
hazer algu na cofa a otro, pudíendofela vedar. D i -
zc el Proverbio. Hazíentes , y confintientes, pena 
por Igual.Confentímíento,el affenfo^y voluntad i j 
fe dk para que fe haga alguna cofa.Confencido,lla-
man vulgarmente al muchacho que fus padres le de 
xanfalir con qnanto quiere. 

C O N S E R V A , qualqufer fruta que fe ade
reza con acucar, ó miel, a confernandp, porque fe 
cOHferiia,y fe guarda. Confervar, poner en cenfer-

C O N 
ua .Coníe iveraJaqushaze conferuas* Cohftm:., 
fe, mantenerfe en falud , ó e n vn eftado. Ci.r, 
feru3cion,rr en conferva,ir en compañía , y 
da. 

^ C O N S E R V A R , mantener. No fia rj. 
zon dixo Ovidio en el 2ide arte amandí ,q noesiít 
ñor hazaña el faber confervar lo ganado j queel;.. 
uerlo adyuirido, poique efto puede fer efecto de 
la fortuna , y aquello iiempre lo es de el ar 
ce. 

Qíec mmor efí virus ¡qtidm ¿[uarere ypafta tucr¡ 
Cafas m efi íllicybic erit artis opus. 

Supo lul ío Cefar grange3r,y conquiftar, to Ü¡ 
Rey nos, fino voluntades, y faltóle el arte para 
confervarlas, y mas en cofa que tan barato le col 
taua, como la cortefia, y bucrt trato. Refiere D(JI 
luari Enriquez en fu hííloría , que yendo vn 
los Senadores por parte del Senado, a que firmal 
fe vnos papeles, le hallaron fentado en el Templo 
de Venus, y de la mifma manera los recibió , íia 
hazer movimiento, y cortefia alguna. Amon ,q¡!; 
bailó para poner vn clauo en la rueda de fu fom-
na,y que ¡ntentaífen vna atrocidad de marca i k 
yor,y fe conjuraífeñ para darle lamuCrteíComo en 
otra parte dixímos. * 

CONSE R V A t O R l A S, letras ApoAolicas, c 
Jndultosque fe dan a las Religiones* luezes Con 
fervadoresjos que las executan. 

C O N S I D E R A R jtcner aduerteneia, pen-
far bien las cofas, reparando en cllas,del verbo co-
(idero.as4difpicío,íadico>cogito,a fiderum coAteni 
placione(vt Feftó placet) d íSum. Confideradon. 
Confiderado.Inconfiderado. 

C O N S I GO^del Latino íecum.ConniIgo, 
mecum. 

C O N S I L l A R I O , aquel con qHieno: o 
fe aconfeja. En lasVníuerfidades vfan defiecer-
raino,y llaman afsí los que fe juntan con el Keáor, 
y hazen vn cuerpo Redor , y Confílíarios: como 
Dean, y Cabildo. 

C O N S O L A R , aliviar lapena , yeldo-
lor : y el confolar al pobre , es hazerte Jímoína, 
la qual a vezes . por efta caufa fe llama coaíoh-
cion. Confolarfe, llevat en paciencia fus trabájüf. 
Confuelo, confolador, defeonfuelo, deícpri^ 
dor. 

C O N S O N A R , fer de acuerdo con otro, y 
fu contrario, dífonar. Confonancia , dífonanci*. 
Confonantc, afonante. No reparo en eílos vo 
cabios, por fer clara, y notoria fu fignífí^cM • 
ctímolo^iajde con,y fono.as. . . á 

C O N S P I R A R í valefophr,óecharele^| ' ' 
tu ,^ aliento conotro^y por translación v a l e 1 
jurarfe, y hizerfe vn efpíricu, vna volanwd,)^ 
conato para acomerer alguna cofa buenâ offia3^ 
mas ordinario es tomarfe en mala parte. Con p 
cion^confoirados, ¿ ¿ 

C O N S T A R , fer cofe firme , y c^ 
notoria,yparente.Coáftafltó*-fir™ey Pc 



C O N 
C O N S T A N C I A , firmeza de animo-, Tn-

conltancía, íncohüante , &c. a verbo conüojCOíi-

^ C O N S T A N Í I N O P L A i Ciudad de 
^onfr3nriho, que le dio elle nombre. Llamada 
ancesBÍzancrum , Ciudad nobílíísuiia en laThrá5-
cia (ituada en el BofphoroThracro,cabesa del I m 
perio Oriental, en ocro tiempo, y agora lo es de el 
Imperio íhjiiftb del gran Turco, por pecados nüeí-
tr0S; y lallamah Eftambor , que eh lehgüa Tur^ 
qnefca vale gran Ciudad. Víde Abraham Hor~ 
teliuin > ín íü'o Thcfauro j verbo C o n í h m i n o po-
lls.Conftaritínopblicahojlo cohcerniehie a Conf-

-nncínoplai 
C Ó N.S T A N T L N A , vna Vi l l a grande en 

el AndaÍuzÍ3,díxofé antigüamentelpocénfe muni-
cipium,ín Botica Turdulorum. Ambroíib de Mora 
les lo tiene aísi certificado de la infcripcibh de vna 
piedra. Vide Abraham Horteliumjvei bo Ipocren-
lismunicipijj&c; • •: 

C O N S T E L A C I O N , la obfervacion d é 
JaseftrellasjafsifíxáSjComo errantes en la geni-
tura, ó eri cualquiera otraocafion^ por laqual íe 
leuapte figura. Latiné'cohftelatio. lulius Capí-
tulmusin Gordiano. Cüm feiiior Gordianas Ma-
ihématicuni aliquahdo confulcret , de geniturá 
huíusi refpbndifle lile diciturj hünc , & filíum l m -
peratoris f i iEürüm. Ec c ü m fenior Gordíahus r í -
deretjoftcridifle conñelationem Máthcmaticam fe-
runc,& de iibris v e t e r i b ú s diditaíTe ita vtprobaíeti 
feveradixiiíe. 

C O N S T Í T V I R , vale eftabiecer,d;cernir,eí la-
tuir,deí ver bo Latino conílitüOiAlli verás í u s a c e p 
cíonH-J . ' - i i^n,-: ¿»t j, 3 Z'fl 3 M afT í'. 0 0 •.« 

C O N S T I T V Y E N T E , e l que conftrru.rc, 
óeftablecQ alguna cbfa.Conftituciories, eftatucoi, 
decretos. ;' • ^ %. > 

C O N S T I T A ^ Y D O , cí puefío enajguii 
lugar por derecho ^ ó poirefíad del que le t o n í í i c u -
yó. !. V • } i ' 1 

CONSVEGRÓ , e l padre de v no cíe dos cafa-
dos.ó fea delmarrdOióde lámuger en refpeto deí 
padre de lá fíuera;ó del yerno: 

CONS VEGR ARjCafar dos padres fus hijoSidé 
do refulco quedar cohfnégros. ' 

C'O N S V E G R Á S/las madres de vñb, f o-
tro nouio. Dirofe cbhfuegro,de con, & focer, fo-
Jerautem,& focrus diciintur, quia l ibi generüm af-
locieiic: confocerbs v'ocant, quorum fiKj Ínter íe 
^^.rim'ohio copiilarí fant, Verbi gratia. Ego í ñ l 
coiifocerTuin, & ü k m i h i c o n f o c c r e ñ ¿ cüias filio 
"liameaiiiipíit.. 

C0NSVELO,v ídeconfo la r i 
^ O N S V L i Éldicado , y cargo mas pnnci-

PJi éntrelos Romanos i fue el del Confuí , intro-
^ofe defpues que 1 unió Bruto echó de Roma los 

evesdocíentosy quareñta y quatro años,defpucs 
" 3fundación d^la.Calepinús,cefbb Confül,dÍ-

MiuntCoafules,iCoftfuiendo , fiue quod R e í : 

C O N f 6 á 
publica* confulerenc, fiué qüod a ciuibus Cunfuk-
bancur. De eorum bfncio víde f eneliellam dcRor-

'manísMagiílratibus..Proconful, qui cum pocefta^ 
ce,& imperio conñilirí ad aliquaiii •prbvíntiamad--
mirtiílrandam micticur.Confuiaiio , J 3 dignidad de 
Confuí. Varón confular i el qué ha íido Con
fuí. • : J . . -

C O N S V L T A R i tomar parecer fundado 
dehombreque le pueda dar;Confti4c©.ri el qiie d¿ 
el tal parecer:cahfukante , el que le pide:v cohiuK 
tanteen los Gonfejos, esel quehaze lacoáfnlca ai 
Rey^de los negocios granes qw: fe han viíio ; y de
terminado eñacuellafemana.Confulcbr del Sanco 
Oficio; 

C Q N S V M M ) O , lo que eílá per-
feto y acabado. Confiimar , no es terminó /fa
do. , • . ; -t 

C Ó N S V M I R , c s gaftar, deshazer, aniqui-
Íar,del verbo Lac. confumtiio,in nihilum redigo, 
conficiOje.Thaüriovabftimo; Cohfumído, el gaíta-
do.elflaco^y macilento: el que ha gaíiadb toda fii 
hazienda,yeflá pobre; . . . 

C Ó N S V M I R e n el Sacrofanto Sacrificio 
de kMííTa , cl tomar el Sacerdote el Cuerpo,y 1^ 
Safcgre de Chri í lonueüro Señor, debaxo de las ef-
pecies de pan,y v: no.. ., 

C Ó N T A C T O, él tocamiento de vna coft 
coh-otra^econ^ tango, gis. > . 

CONSVISIO,palabra antigua, vale fimul junta
mente. 

C O N T A D O S , efia -pajabra fe dixo del nombre 
coricertador ; y.;porcontracción (.figuraque los 
Graipaticos llaman fyneo^a.) De concertador fe 
dixo Contador,-el qual vocablo fe halla en muchos 

.privilegios antiguos de Reyes, cuyas cartas dizen 
a ver fido libradas de fus coneertadores, y eferi va
hos ma*'ores de fus privilegios. A l contador l la
man ios Latinos p á rañónibus, feu racionalis. De 
aqui vino que eri ya.lencia llaman a cierto Mini lho 
Reafj MaeAre racional. Otros tienen por cierto 
áverfé dicho de cotítar,y de quento, lo qual decía -
raremOsabaxo. - . -

C O N T A D O R , cierta forma de efcrltonb 
de gavetas, donde fe .ponen p a p e l e s y porten?r 
a l l i los de las cuentas, fe llamó ConCadon. Los Re
yes , y Principes , y- dendeabaxo los de;násjScño-
res,y hombr.es.de h¿izicnday tienen fus C )ntadorg?, 

• dichos Calculatorcs, ó compucacorps ..porque an
tiguamente coritavan con tantos , comp:¡gorafn 
el büréoal vfo de, Borgoáa , con ciertos guitones, 
como quartillos de los de Segovia,y a eftos mefmos 
llaman-Contadííres. Contador mavor, Confcjo de 
Contaduria, ¡kc, Ántiguamehte llamavan también 
Contadores los entrefüelos, y apofencos a d^nde 
cenian las- cuentas:, y los caxones. Conc ídor el 
que cuenta nuevas, y es hablador , no es muy v fa
do.. - -• •- ,1 , ' A : 

C O N T ARvFaieíaoto.comG numerar, c.uennfe 
el din^co; y pagar de contado. Latine.Numenta 

pecü-



C O N 
pecunia argcfttumpra?fencaritim. Y codas hit de-
mas cofas que caen debaxo oe nuniero , y díÜín-
cíon, como contra el ganado» V í rg .Hg log . j . 

Efimibinatnqnedomipater , eJiinhtftanoverca\ 
B'tfque die numrant ambopewsydter, & hados. 

Contar, meter en cuenca,como contar vno los días 
<]in fe ocupó en C3l,ytal cofa. Contar,refcnr algún 
Cafo, ó aconcccimícnco. Cada vno cuenta de la fe
ria , coaio le va en ella. Defcontar , baxar de la 
cuenca. Contar las higas , mirar a la techumbre^ 
como hazen los que quieren dífsímular, y no echar 
de ver todo lo que palia en el apofento« 

C V E N T O , yo enciendo que en fu primera fig* 
nifícacion vale tanto como eftremo,y fin: y afsl de* 
zimos cuenco de l a n í a , y cuento del cayado: y en 
Jos números el cuenco cierra la fuma, con cuento^ 
cuenco de cuencos.decena de cuentos, &c . Esvn 
cuenco , diez vezes cien m i l . Cuenco fe d i to de 1« 
palabra Lacína, comu3,a Grarco contos, cuenco, 
pért iga, varal ̂ tiento, ó remo de barco, que fe go* 
ulerna con cuento,ó varal, teniendo confíderacion 
a fu efíremidad, y en la lan9a hallamos dos eftrc-
ino$,y al vno llamamos hierro de la lan^a, y al otro 
cuento J u g ó deftosdos vocablos,elquedíxo a vn 
galán que casó defignalmente, que por emendar el 
y erro,le dieron defpues con el cuenco,que fue el dp 
te. Cuenco fe llama el puntal que fe arrima a loque 
amenaza ruyna,y de allí fe dixo andar, ó eftar en 
cuentos: eílar en peligro, y fuíkncarfe con artifi
cio. 

C V E N T A , la razón de cada cofa. Aya bue
na cuenta,y blanca no parezca, de los que dan las 
cuencas puntuales,poro no pagan el alcance, por
que lo han gaftado.Cuenca,y cuencas para rczar.V í 
de verbo Rofarío.Tener cuentajtener advertencia. 
Auer tenido cuenta con vna muger, aucrla conoci
do carnalmence.Al dar de la cuenta me lo diréis, 
de los que viuen licenciofamente. La cuenta del 
tril lo,en cada agugero fu piedra. De lo contado co 
me el Lobo. Hazer cuenta fin la hueípeda, los ca
minantes echan fu cuenca, y defpues la huefpeda 
cuéntales las cofas a mas precio de lo que ellos pen 
favan.A Dios he de dar la cuenta, rcfpueAademu-
gerCillas libres,quando Ies recan algún mal hecho. 
Cuenta con pago,quando igualan el recibo, y el 
g.ulo. A cuencas vrejas,baraja$ nueuas:no fe han de 
dilacar mucho tiempo el comar las cuen as,porque 
de-llo fe íiguen muchas dudas,y dificultades. Cuen
ca errada que no valga, que los luriltas llaman er
ror calculi. A cíía cuenra, vale a cíTe modo de proce 
der. Cuenca^ razon,es lo que fe requiere en coda 
cofa. De cuenta, viene defeucnco. Defcontar. Sin 
cuento.Concar,numerar.ElBrocenfe, ¿compu
tando. 

C O N T A G I O N , l a enfermedad pegadi-
za.LatiñVy Concagium, morbus qui ex concadu 
Comrahitor.Virg JEglog. u 

Non injiietagraues tentabunt pabulafietas 
JMec mda vic'wi pewrnxQnttgtA ¡a(Unfx 

C O N 
C O N T A G I O S O , el qué tíenemal qm 

fe pega, y detios tales tienen ciíydado hs 
bl i cas de darles lugares aparcados , y fuera de ci 
P u e b l o , c o m o e ü a n las cafas de San Lázaro,^ 
las de San Antón . Dixofe cencagium , a ver\u 
conclngo concingis,contíg¿concaSüra, a con ^ 
tango* 

C O N T A M I N A R , manchar, da. 
fiar fecretamente , y fin que f e eche de ver, i 
verbo concamino , £edo,maculo , i n q u i n o . C o R . 
caminado,el manchado,daáado,corrompido,eiif;:. 
ciado. 

C O N T E M P L A R , confiderar coo mu. 
chadiligencia,y levantamienco de efplriciijhsco. 
fasaltas^y efcondidas,que enceramence noíepue* 
den perceblr con los fenttdos, como fon hs cok 
Celeftiales, y Divinas,del verbo contcmplor.afls. 
dilígenter Ihcucor, & res abdicas coníidcro , di. 
dumatemplo , id e í l , a l o c o , qui ab o i u n í pane 
afpicipoceíl ,velexquoomnis pars poteíl viderl, 
quem augures cémplum nominabant«Conceaipla-
clon ,e l ta lado de contemplar. Contemplatíuo, 
el hombre m u y cfpíricual , y dado a la concem-
placíon. 

C O N T E N D E R , ennüeílro:Gaftell3Do 
vale canco como l idiar , pelear, ó pley ear vno cen
tra ocro, averbocontendo , contra cendo. Con
tienda , la rehierra, H d , ó pelea. Contendor, el 
opuefto ,y confrariOi Contenciofo, el q u e es ÍA* 
clínado a contienda. Dios me de contienda, coa 
quien me entienda. Aqui fe toma contienda por 
altercación, quando fe contiende difputandocoo 
razones. 

C O N T E N E R S E , refrenarfe , írfcali 
, mano, del verbo contineo, que entreoErasí igni-
ficaciones vale moderari , temperare , vd coer
ceré : y de a l l i f e dixo. Con cieñen ce, el q u e refreni 
fus pafsiones , y viwe con entereza. Concineucja, 
virtud que refrena las pafsiones. Tempcrantii, 
virtus voluptati refiftens. De aqui cooccncD-
c i a , q u e es vn cierto retiramiento del cuerpo ,fc 
modo demcfura.que h a z e el que vá d a n j a n d o , 
en que parece conteíierfe,y retirarfe s y a f s í áa® 
los Maeftros de dancar ,rcuercncía, y contfcncncií, 
& c . 

C O N T E N T O , el que fe contiene eDÜ,y w 
va a bufear otra cofa , como e l queefta c o B t e n j * 
en fu c a f a c o n lo que ha menefter , y nof3lc 
del la a bufear nada , como lo hazen generalmcf 
los Religiofos quando la necefsidad no Issapní» 
a falir a bufear f u comida , de d o n d e provkflc^ 
las ordenes , cuyas c a f a s t i e n e n l o quef^nme^ 
ter, guardan con rigor la cíauftira , y P0Je ¿ 
zoñ los MoneOerios d e Monjas , cíUn do"^ 
porque la necefsidad no les fuerce a 
fn claufura;y afsilasmas ricas fon mas ™cv<3J¿ 
no dexandofe v e r , n i aun d e fus padres/mo^s . 
cefsidad,yjuftaocaíion,y d e t o d a s maneraŝ  

• tienen en í i , / cílan verdaderamente conten^, 



C O N 
CO N T E N T A R S E/fncísfhccrf^feftsr 

íoncenCoiDefconcencarfe. Conrencamíenro. Def-
oncehco. A concento , lo que fe da a que fe Cici's-

t3 r'ielqueIo comprai Ser de mal concento , no 
¿encarfe de toda cofa. 

CONTERA, es la extremidad de la i'Zytíi de l i 
i S ' M > ^ Por *^eáürar ^ue no ^ r®ÍI1P3> y hiera 
hquíen'tópare , fe echa de hierro coniunmeme. Y 
Líxofe de contus, que vale q ü e n t o , y íígnifíca ex-
L^ídad» Quando ciñe efpada algún mo<-alvíiloj 
dizen > que guarde no le mee el ^e*ro la contera^ 
,,orc}üe la lleva baxa j y ca ída , ó los bravos llevan 

Me ordinario la punta de la efpada alta,porque car-, 
líran la «nano izquierda fobre la guarnición* 

CONTESTESEOS teñigos que dizcn yhalfclü-
Imacofaen fuftancra. Conteílar , conteílarifigni^ 
íicat teftíbus adhibicis aliquid declarare ac profi^ 

Itcri. 
C O N T I G O , tecünli 

CONTINENTE, lo que abrá9a en íí otra Cofa: 
llnconciñentí vale luego, de prefente, fin dilación 
lalguna. 

C O N T I N V A R , profegtiír vha cofa co-
mefleada. Continuo , el que es ordinario, y I>erfe-
erañeecnexereer algún ado* Continuo i ofició 
nía cafa del Rey. De conr íno , fiempre. Calentu
ra conrinua , la que perfevsra fin límpiarfe della el 
aclente, 
C O N T R Ajprepoficíon, cohtra, fentencía en 

ontra* Martlnus contra , quando alguno contrá-
dízceodo lo q«e fe propone. 

CONTRABAjO, fi es vfta díclon f o h i vale la 
oz profunda en la mufica, fi fon dos * con traba-
o, vale trabajofamence. 

CONTRACEDVLA,1a (}ue fe da efl contrarío 
de otra, de fecha anterior. 

C O N T a A D E Z I R , impugnar, fer de contra^ 
noparecer.Concradicron,la repugnancia.Conrra-
i¡ror,el adverfario que contradice.Concradicó-
tiojuyzío , el que fe haze con parte que contra-
ülzc. 

C O N T R A D I T A S , termino de la curia, 
quando la caufa fe determina , fin la vna de las 
Pirtes. 

C O N T R A F O S O , fofo, y eontrafo-

C O N T R A H A Z E R , Imitar alguna cofa , de 
lr'natural , ó ardfícíal. Contrahecho , lo imitado 

peña manera. 
CONTRECHO, el lifiado de fu cuerbo, quaíi 

C O N T R A M I N A , contraminar, contra-
d-bayj ^ * ^ 0 ^211^35 parces fe hazen minas 

C O N m 

hda 

Jjo de cierra , y fe vienen a encontrar. 
^ONT R A P A S , vn cjerto geflero de pafeoeo 
nca. 

t CONTRAPASSAR , hazerfeal vando con-

C O N T R A P E S O , la cargaqüe fe opone al 
Primera Parte* 

pefo, y pbr traSÍácion f ale pefadumbre, que fe re
crece. Lat . Libramcn, cequiiibrium. 

C O N T R A P £ S A R , pefar al contrario , por 
igual; 

C O N T R A P O N E R i poner al con
trarío , y de al l í concrapoficiom Concrapuef-
co. 

i C O N T R A SEñA, Ja que fe d i vnos a otros ef-
pias ehla guerra. 

C O N t R A V A N D O , lo que fe haze contra el 
fregón piíblicoi 

C O N T R A R I Ó , loqüees opüeOói 
C O N T R A STAR j contradezir, refiitaf, qnafi 

contraltarej deal l icont raüe , porqlie efiá opuef^ 
to a todo lo que rio fuere verdadero i afsi en el pefó 
como en los quilates. Elios fe llaman ZígoftaPar. 
ideft, í ibrípendenSjper vrbeseünftituti, quipoh-
deríbus pr i f e d i appel lantur; 

C O N T R A V E N I R , ir en cohtra, ó contra-
dezih , / 

^ C O N T R A H E Í l , Latiné Colicraho , coll.Vo, 
in vnumeongero. Contraher matrlnionio , ca-

íarfe; Concrahcrfévria pibrná , éncogerfe. Ycoo-
traherfe vh níefvb* Contrato , efcriciira publica 
entre partes. Contraftus.us.ul. lurisconfultiseílj 
quando negotium ínter dúos j plurefue data Opera 
geriruri vt vel vterque invieem, vel alcerüter ob l i -
gctur3 vt in empeione, & venditione ^ locaciones 
condudíone , ¿ c . 

C O N T R A S T E S , defgracías, impedimentos 
opueftoSj^ftorvos, embarazos. 

C O N T R A T A C I O N i cafa dé concratacíon 
crt Sevilla^ dolide concurre todos los negocias del 
trato de las Indias, y en qualquiera parte donde a/ 
efte gran trato dfe comprar , y vender fe llama e l 
meímo afío contratacioni 

CONTRALOR ,efteoficio al vfo de la tafa 
de Borgoña ,en las de lo sReyesdeCaü i l l a . D i f l i 
funt contrelores , quafi contra rotulatores anti-
graphi s hoc eft quod ada prsediAorum ancigra-
phant i id efti coíirra feribunc. Víde Cafaneuni 
Cathalog.gloríu: mundi^ fexca parte, confideratio-
ne 2 n folio* 157; 

C O N T R I B V I R j jjagar, ó dar jimtameñte con 
otrOjóocroSi Latiné contribuo, fimul tribuo, con-
ferOi Gontribueion j aquello que fe da por los con-
tribu veíites. 

C O N T R I C I O N , víia de Apartes de la 
penitencia , la qiial difineh comunmenré los Doc^ 
tores. Contritio eft dolorjiropeeeato voluncaric 
antirtiptus , cum propofito conHtcndi , Scfac^fa-
cleftdi:e,l qüe eftá con efta difpoficion ft llama cort^ 
t r í to , porqü.e tiene el coraron coh el verdadero* 
dolor, y a t repencimiento^omodeímemi^adb, de 
con, teró, tcrís,pOf r r i l lar i 

G O N T V M A Z , el que fe ha cerrado con fu 
parecer, y determinación, firi poderle reduzir a Hi 
razón por ningún camino. Lar. Contiunax , per-
tinax ; propofiti texiax á quíque nul l ís rationl-

¡4 1,115 



C O N 
btís a propófiro poceíl ab ducí. Dudum áürém ^o-
]imtMC<*ntumacem;ííüe a cohtciiinéndo, í ive ve alíj^ 
placee , a tuinore , íioc efí fuperbia ; vnde a lurís 
cohfulcis conrtimax ciícícur , qü! trílitis propoficís 
etirdis # reí vno pro tribus , qlioJ vulgo bererhu-
toríuoi apellafur , iudícifciue iicetis éuoeatus, 
prxferttram fm* faCere conremníc : fumícür raineh 
ít4íquando ín bónatn parcem , Inde contuma-
x h . 

C O N T V M E L i A , v^íe áfrénra, reproche, ín -
jurjade palabras. Díxcfe contumelia a concemnea 
•ido. Concuineíiofo^ e l que cíene por coílumbre de 
afrentar a otro. N ^ f o n vocablos ratiy vfadds ch 
lengua Éfpañola, 

C O N T V'RBAR, turbar juntaménre con otros, 
p a dtfds , del verbo conturbare , cj^KkTpro'prié eft 
confenderéres aliqua,& rnterfe cóiiimIfG|:re: trahf 
ferfür ad anírtium , & figníficat turbatídnem affe-
rre. .. . ' ¿V,{,J1 i 

C Ó N V A LECER, ir tomando fuerzas, el qué 
íaKo de enfermedad. Lat iné convaleo , velcdti-
valefco, , 

C O N V A L E C E N C I A , el cal eftado. Convale-
cíente , el que Tale de enfermedad* Con mucha 
confideracion fe lian hecho en los hofpícáles , ]os 
quarcos de los convilécrences , porque íi los def-
píden en cftando jaropeados, y purgados, aunque 
lesaya faltado la ^calentura , buelven fácilmente 
á rccaer,y k ínofíVfalíendo del hofpital,y no tenícti 
4o quien los recoja. 

C O N V £ N C E R a vno , reducirle a 
que mude parecer. Lacine coftvínco.ís. vinco , ár-
guo > redarguo , cuínco. Convencido , Vedua^ 
do. 

C Ó N V B N I R vhacofa, íer a propofiro. Coft 
venir a algufto en mízio, es ponerle ante la juíKcia> 
citarle. No con viene , noesjúfto , nocumpie. Es 
conveniente , cumple. Tiene inconveniente , ay 
obrtaculo > y embarazo. No con vienen, no con-
muerdan. Sér'convenible, íer llegado a razón .Coñ 
yeniencla, el Concierto. Proverbio. Mas vale ma
la avenencia, ó convtmencia , que buenaíenCeh-
cla. Convenirfe haga vina cofa, fer a propofico. 

C Ó N V E N T O , en nueüra lengua CaaelJafta^ 
Y a l c la cafadeReligiofos , ó Religiofas , a tohvt-
Biendo , jporqae todos concurren en vno , hazieh-
do vida común. Latiné Cohventus , turba^ con-
tio , muícicudo hominum in vnum locum congre-
gata* Conventuales > los que víuen en el Con v eft-
t p . g 

C O N V E N T I C V L O , pequeña junta, peró 
íiempre fe coitia en la parte , por aquellos ique ha-
zcñ juntas en daño de la República, ó de íois parti-
c.ularesi 

C O N V Í E R S ^ R •, tratar vrbahíimente, y co
municar Con otros. Conveffable , eiajpazíbie , y 
tratable. Converfacion la comlinicacion , y pla
tica entre amigos. Defconvcrfabíe, el retirado , y 
dcfapazible* Lat» converfo» as. frequencaciuuai, a 

c o p 
' cónuerfo, de con , & verfus, por<]iib Hize vnarj. 
;ZOTI , y buc lvéñlcócra ,y torna'are^orncier)V,i..:. 
? ta manera fe trava la converfacioti, 

• C Ó N V E'R T I R , reduzlr al que va-porot o 
' camino , y Hgue otra ópinioq, Convertírft; ^ 
pentlrfe. Convertida , la muger errada^ c*.̂  fc 
arrepiente de fu málavida y fe recoge.. 

: tasav cafas , que'llamiin de arrepentidas.. Cor,, 
vertir vna cofá en otra / transformarla, co.f,olcs 
embaydores alquíuuTrás , <í}ue- dizen convercirel 
eftaño en ^láta , y el cobre en oro. Cónvefñon, 
l a mudanza de vn fer en otro , como éh'láfcofas 

' naturales, que eJ agua fe cotivlerrc en carambino, 
ó yelo , y eftéén criíial. Converfion del pecador 
como la converfión de j a Madalena. Convertible 
Jo que puédé con vertirfe én otra forma. 

C O N V V SCO, pa labra antigua, vale con vos, 
ó con voforrós.Lar, Vobifcum. 

C O P A , vafo en que bebemos, ancho, y cj-
paz, de: la pálabra antigua Latina, copes, fiúeco.i 
pis , que vále f ático como copiofus, por ferca.::: 
de la bebida de y n* hombre : ó del^ñómbre ĉ a, 
feu cuppa, vas vlnarium amplum, íri ^uo viniimiijl 
apotheca conditnm fervabatür* La p. de cros, 
buelta en b. haze cuba , y la v. en ovcop3. Delva-I 
fo dicho copés vfavan en los facrificios, f?gun 1 
Tefto, y Mateo Varron. Verás a l u í a RoínOj'Kb, 
3. antíquic. Rómanorum , cap, j 2. Sánchez Bfo-

' íenfe. Copa. Latiné cuppa.' Grscc. cypelonj Qííal-
<juier cofa redonda / vrcendida llamamos copa, co
mo copa de foíribréro, copa de árbol , quáhaocs 
tendido, y por 'la mefma razón dicho acopa îpu-
do traer origen del nombre Griego , , í|i!e 
vale vafo , y ppr fer vafo hondo , pudo tomír ef 

^te nombre, del Tofcano, que llama cüpaa-lacofa 
honda. A los raberncros llaíhan Icis Lítiíios copo-
^nes, a cupa, por'los vafos ch quctienen el v/no, ó 
-por aquellos en que beben.. "Mart, Üb. ^ M ^ * 
fum. 

Coponem, ¡aniumque balneumqüe 
Tonforem, tabtdüitiique, & cakiifés, 
Et $ ancos , f ld iifeligam, l i bellos , & c . 

Y poco dcfpüe's Epigrama. Vhus fljk tfo-^ 
H i l u m . 

Ñon tamen bühc piflor, non aufirfMnc fihhoPo, 
C O P O Ñ , la copa ancha , alta, y íegirída,! 

mododecoluna. Copera, el lugar adondeíepo-
'nen las copas. Copero pincerna, el que'trachbe
bida al feñór. 

C O P I E L A , la copa pequeña, Co|)as, 
íos manjares de el jue^ó de los iiay'pes. Ccp-S 
V baftos, oros, y efpadas. 

C O P Ó , ciVrco'mechon/ó peguJ^ 
¿elanadodeal^odo'n ,queíehilapueítoenJa^' 
ija, dicho en LaVín pefum , *a peindendó, 'pore,o 
colgando della: y de aíli viene a fignifiqrla tare, 
y lo que fe da dé pefo para hilar eh vn dfr i } P . 
ífer el trabajo dei • pudo ttaer origen ¿ci noin.-
G r i c g o ^ i , labor > Woleñia. B r o c e é copo 



C O V 
laoa,Grzctpocosy l i t eñs tmCpófmsPréve fb . Po~ 
-jípoco hila la vfejael copo. Capo-de nieve /-por 
íafemejan^a que c/ene la nreve cpaámío cae a los co 
pos déla larta. Pfah 1 4 7 ; nüm. 1 5 . ^ / : ^ diítiiíHéiñ 
fimt laná. Copo en Valen^a es rn paítelo ^ í f t dey 
13manera de c o p ó n , que es como en Cait/lla la ó í l i 
podcldavporqueechaoenél gallinas, caponcs,pl: 

lloniínos, perdices, longaniza, píes de puerco, car-
i:ro» ¥ac3,cocino,y otras muchas tofas. En lengua 
Tofeana llaman al pañeleró copecacró. FIlipó 

¡ Venttiída Cortina en fu diccionario. 
C O P H T H , en los cavallos, el rhechon de 

cKn, que les cae fobre la frente ¡de rntre las orejas, 
diminutivo de copo. E l Francés Je llama coupeCi 
qaaíi apex:^ pudofe dezir copete, a capite, porque 

de la cabera fobre la frente. Parafignííicaü 
elccabajoen vn negocio , y ladífículraddel fole-
mosdezir antes que falga con fuincentolefudará 
cicopete. Los Griegos le llamaronprocottajd eñ j 

i genusconfura: , cumfinclpuc capillls vefticur tan-
t^oii A la ocafion pinta van calva,excej)to vn cope-
reque le caía fobre la frente,dando a entender,qué 

¡quando fe nos ofrece delante, ladevemosaíir dcl , 
porquefi fe paífa no ay de que travarla. Alciato ha-
zcvn emblema de laocaíion, con imitación de otro 
Griego dePoíidíppo:yem^refaiLjy^/ bocopus efti 
&c. Ibi. 
Qur'mfronte comi&Occurreñi v t predat.Athsus t u 

Diet curpars calua efipofterior capHis> 
MeJtmel alipedemji qñis perm'tttat abire, 
Nepofsim apprenfopoftmodo trine capí. 

lElcabdloquelas damas traen levantando fobre la 
frente llamamos copete, Vnas vezeses del propíó 
capello, y otras es poltizo. V i o antiguo, como ef-
eriven algunos Autores^ Oü id lode arte amandi* 

l l i ^ j , 
Ftmina procedit de&Jifstmcí crinihus emptisy 

Brequefuis alios ejficit are ,fuost 
IElniefmo, l ib . primero. Amorum Eleg.4. 

0qumfapecomasaliquolaudantet rubeh'ü, 
E t dices temptanum egomerce probar, 

No lo dexo Marcial en el cintero ¡ l ib .d . Epig, i 2 / 
lAdPauIuim 

hirat sapillos efe . quosemit tfiiosy 
• Fabulla, nunquid i l la. Paulepeierat? 

^ornueUros pecados oy vfanlos hombfes copete 
aprehendido aníiguamente por llbocilidcs , por 
eluspalabras; Maículumnon decetcomai lléfie-
rclo riraqueio , l ib . 3 . Legum connubialíum . y 
aMdeal-iínascofasaeftepropo(ito. San Pablo t i 
^Urir,ch. cap. 11 .num. 14. Necipfa naturadocet 

M*0^ V ^ ^U^SMJ^comamnutriat ignominiaeft 
^Inlier verojicomam nutriat gloria eftilli. quo\ 

I ^un capiiupro velamine tí dati fimt, 
^OPIA^ valeabüridancia. Lat . Copl3,ab antu 

M^oniinecopes,riuecopis,quod copiofum ligJ, 
p^abjrijSjgWias vezes fignirica e.l traslado dcal-
^ n i h n r i l , y copiíta, el que faca fe copia, Hazer 

i J r ^ * " » cnrnnnicarfe el cuerno de ! t coaía f el 
^•nonnadelaAmaltea ) qiK?lt dedara cri íul tr : 

trímera Parte. ' 

G O P \6z 
gar. Copiofo, abundante, y fu adverbio ,<;t)píou-
mente. 
•ÍUCO P L A, cierto verfoCaftelíanó , que llama 

liiosíádondilias quaíi copula , porque va copu-
lahdb y Juntando vnos pies con ocros, pira medi
da Í y vnos ¿onfonantes con otros para las caden
cias. También fe vfaroo coplas de ár temáyor , CQ 
Cuyo lugar fucedio el verfo italiano ; de que eflaa 
¿diíipuertoUos fonecos, y Jas Canciones. É lquexe 
d í rd í a copla , eífe re la haze. Nunca fe ha de de 
zir a nádie lo que le puede lafiimar, confomhra de 
que otro íó'ha dicho.déhyafsi Jos que reheren Jibe-
Ios infamatorios \% fuelcn fer de Jos Ittezes CaíKg:^ 
c|os» aunque confié no Jos aocr hecho ellos, 

C O P L A S , la cárca no va en copla que venden 
por las calles , y en las placas los ciegos, Enren-
dérfer acoplas j dezirfe vrioiaotros pullas, 6 chu-; 
íeiá& 

, C O P V L A , valeatadura, ayuntamiento..Laic. 
Copula,vincuíüríi i^v-eínexus, qiíodaliquid copii-
latur , hoc eíl coniúngitur; Copula en ei M a t r i 
monio , es el carnal ayuntamiento. Copula en las 
bóvedas de piedi á,es la quepo ro t ró nombré fe l la
ma clave, porqué lo trava todo. ParciGiíJa copuía-
tiv3,y dlíiuntiva \ apud Gramáticos. 

C O H A Z A , dixofe afsi, quaíi coreacéa, porque 
antiguamente las haziande correas de cuero fuer
te anudándolas vnas cotí otras ¡ y afsi vienen a 
fignificar lo mefmo Joriéa, quia fíebat a Joris, y«Co-
ta,quaíi cuteardefpucs las corabas fe hizieron de la 
minas de azeró clavadas vnas fob/e óiíras, y las Co
tas de anillos. Tentaravnolas corabas., espra-
var l i viene armado : y por aluíron , ponerle en 
alguri aprieto, experimentando fu caudal ^ v ani-
mo, 

C O R A Z Ó N , L a t . c o r . d í s . N ó a y a n i m a l í i n 
coraron, en el qital el cora90íí es el primero que fe 
forma , ó lo que le es proporcional, y afsi como eí 
Coraron es el primero que fe mueve, y tiene vida, 
esel poftrei-odfe rodaslas pariesenmorfr , esco
mo vn centro , principio , y fin de todo mouim&fl^ 
to , Lo^ animales medrofos tienen el coraron ma
yor en proporción que IQS demás , como es la He-
bre, el cierva, él ratón \ y otros animales cobar
des , deque haztímención AnTíotclcs, Kb, 7,de 
parr.animaiium:y afsi tenet gran coraron vn hom
bre, ó vn animal qnando le loamos de aniinofo , na 
es cencrlemateriaJiuente grande en crncldad, 
en fuego, animofidad, y determinación, y yo picn-
ib que aver llamado los Romanos a Publio Nalicn 
Corcalo , fue por fer muy animofo : pndo fer que 
de dlfpolicion áieífe pequeño, porque a ellos tale s 
dezimos comuorienté íer todos cora9on. Por craf-
lacíon dezimos de algunas aofas inanimadas te
ner cor39on. Efítre las yejetables, de algunos ar'-
boíes dezimos que tiertert inpcho, ó poco coracon, 
como del pino, y los dea/as : afsi por eílar en mfc> 
dió del árbol , como por f f f f ^ s denfo qu'elo'ííc;-
mas, lo qual l l íman albura. Elcoracou m í anr, es 
i Q ^ b f u ñ d O y P J a l . ^ J ^ n ' i - TrwTjenntvr rhon -
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C O R 
t e j in cor marisMo es efpedal vfarfe la voz cora^ó 
por mediado el Invierno, lino todo medio llaman 
cora9on los Hebreos. In corde terre tú corde ma* 
rís; y afsí no viene de p í o Hebreo , íino del Gñoét 
gOyCardia, £1 coraron del Invierno es quandoha-
ze masfrío. Pudo aludir al vocablo Hebreo coi*, 
quefignifíca frío jd.el verbo/^r4r,rcfr;gefcere.En 
Griego fe l l a m a , ^ r ^ y d e allí morbüs cardíacus» 
eJ mal de cora^on.Hablar de cora^n , hablareon 
amor,y buenas encrañas, y buena voluntad.El co
raron no es craídor-el alma por lo que tiene de de 
víno,fuele barruntar los fuceíTos trilles,6 alegres^ 
y de aquí nació eíle modo de hablar,porque coraur 
nica aquella pafsíon con el coracon, y le altera • y 
afsí dczímosjal coraron me dañare* 

C O R A D A^o interno del animal, dando-? 
le nombre el coraron jcomo otras vezes fe le da de 
afadura^ afsí dezimos corada de cabrito, afadura 
de carnero, ¿iau , VL .Unz'iU^ t A T V ^ O p 

C O R A Z N A D A , lo que queda de co
raron en el pino, quitada la albura, que no es tan 
fuerte. • ô v̂  Itmcol' 

C O R A j E , cordís aftío ., vttá geaneíd 
ira que altera el coraron,, y de ella han muerto al
gunos , encendicndofeles demafiado la fangre* 
y fubicndofeles a la garganta , al cekbro. £f-
tos fe llaman Corajudos, y fon los niños, que 
fe echan en el fuelo,y dan con pies^anos^ cabe-

â̂ en él grandes golpes.El remedio es, acotarlos 
ni uv biert. 

C O R D I A L , todo aquello que confor
ta el coraron, y dan a los enfermos ciertas table-
tas,que llaman cordiales, y mazapanes del mefmo 
nombrp. 

C O R D V R A,vale buen fefo,rcpOfo,man« 
fedumbre.Hombre Cuerdo,el reportado.EJ loco, 
por la pena es cuerdo. Acuewlo.yRecuerdo.Acor
dar ,Recordar.Veraslo en fus lugares. Concordia, 
Difcordla. Concordar , Difcordar. Concor
des , Difcordes. Concordancia , Dífcordan-
cía. 

C O R A L(fe¿unTeoiraflo en el tratado de 
hs piedras prc9iofas,vIde Plinium,lib.j2.cap.2.) 
es vnarburto bíando^ue nace debaxo del agua de 
color verde, cuya frutilla redonda es blanca, EÜe 
al punto que fale del agua,y le da el aire,fe endure 
ce,y fe conuierre en piedra,trocando el color ver
de en vn roxo encendidifsimo, y perfeíto.Deque 
fe endurezca, falicndo al aire , haze mención Ovi-
diOvÍIb.i5.Metamor. 

Sjc &f coralítim quo p r m ü m contigit auras 
Tempore durefeit. 

E l mefrno enel libro ^atribuyendo el color, y la 
dureza a la fangre,y calidad de la C3be9a deMedu-
ía,pinta vna galana ficción en efta forma. 

Jiifc manas hauftt vifírices dbluit unda, 
Anguiferumqíte caput dura ,ne ládat arena. 
Molh t hümum folijs\notafque fnb aquore v l r -

¿ >¿ ifgdih WMt SOv Vi .;' ítiiitt fíe:' \t i ¡' ••i.: . 
Stertiit, & '.mpon't Phorcyn'idos ora Míduf i , 

C O R 
Virga recens¿ibulaque ethm nunc vií{aiKcc¡.¡ 
Vim rapuit tnoífírjjafinque j>*duruit ituj* s 1 
Percepitque nouum ramis > & fronde rigortm, 
At peíagtt nymph#fyñum mirahile tentant 
Pluribus in virg\s;&Idem contingere gauénu 
Scminaque ex Hits iterant iaóiata per vacias 
Nunc quoque cor alijs eadem natura remanfit 
Duriciem taflo capiant ¡vt ab aere,quodque, 

. Vime?nintequor erat sfíat fuper aquora Júxum, 
En refpeto deíla fabwla los Poetas Hamaronaico. 
ral Gorgonia.^f EJno como vn coral, dezímosdd 
muchachptvelkfo. % luego de maeltrecoial^i 
jiiego de manos ,quc dizen de pafla paíla.Díeron^ 
le eíie nomb;r.e;porque los charlatanes, y embuíle. 
iros que traen eltos juegos., fe defnudan de capa, y 
fayo , y quedan envnas jaquecas, 6 alíniilascoL 
tadas,que parecen troncos de coral. Dixofo coral 
a corde,porque tiene el color, y el luUre del cora-
^on,coIor de fangre purifsiaia, y nibricunda. Ca-
bos de coral,los manulíoa, ó manijas , quefuelen 
echar a lo- cuchillosDamafquinos dexoral.CuEn. 1 
tas de coral,qUe fon tan preciadas. 

C O R C O B A,el bulto qüe fe leuanta febre 
lascfpaldasalosque fon liliados en el cfpiuaxo. 
Lat.Gibba, gibbus, gibbcti £1 nombre gíbbais 
Hebreo ^ g M a ^ gíbbofus,quod cíusakíctidoob-
curvationem íit deprefl3;y de aquí fe dixo,Ladan-
9a de pie de gibao j que vale tanto cortio dan̂ a Je 
corbetas , que haze con les cavallosNapoJítanos, 
amaeñrados para cfto,hazicndo rcuerencías, d̂o
blando las corbas. Corcova fe díxo a curvando, 
porque haze el hombre vaya corbo-, y cacho, £n 
tiempo de Marcial llamaron en Roma a vn corco-
badoAtlasi porquedeuia traer fobre fi tan gran 
bulto,queparecería al que fingen los Poetas aucr 
traído el cielo a cue íh s : y afsí dize en la epígfanií 
contra Afro lib.d.epígr.y^.Cr/^Jtfiam&c. 

Non aliter mon/iratur Atlas cum comparegii-

Otros llaman a la corcoba laúd , orroSalforjaj y 
alguno^ calaba9a. Eftos k d á n la etiraologá 
curcubita,y dízeneftar el vocablo corrompido,/ 
que auia de dezír Cucurba.y Ciicurbado. 

C O R C O B A D O, Pierio Valeriano, líb. 
2 7.habland0 del Delhn ,en qu-: nto es curvo,ó cor-
cobado:confLiela,v honra a los corcobados.dízfc^ 
do afsí s Sed ¿ gíbba fuum lubet Íjgnifíc3ciim,vr-
potequee fururorilm indicínmfit , v capud Tran-
qulllum , arufpices Domiciani gibbani , per foni-
nium íibi accefsilic v rfam.intcrprecari fun:,»^ ^0" 
niam parseftprudencio: fiKuraprit:dícere,gibb£r(> 
fos alune omnes aílucos efl'e ^ multaquepoiler- »• 
gacícate. Darcorcobos, rebufar i i carga, ^ 
mohaze la beftia mal fufnda,y traydorJ. 

C O R C E G A , i sla del ntie/rro mu M^1' 
terraneojvezina a Cerdeña^oríicajCyrr.os, T«c' 
ra,hodic cíi Hcnuenfíum. 

C O R Z 0 , c l natural de Córcega, y 
vnaefpc-cíc de gamo.Carzillo^euicfon êwr | 
mero de Córcega. Algunos pi>níaD 
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C Ó R 
i!íchoa cürfajpor la velocidad con que c-6rrcn£ 

CORCHEA, cíerca figura«n U mufica de nótá 
tfvni ^ de velozmóviimento. 

CORCHETE, heuílla de hilo de h í e r f o ^ araai 
bredeinaeho.y hcjibra.Lar.anfa.vncinus, vel vn-
c.'nnlu^ Díxofe corehece , quafi curachece , pot 
d^acn'llo corbado del maclio j qué prendeert 
Ja hembra: y por aluíion fe llamaron los mintftroS 
de juítícia, que Uev»n agarrados a la cárcel lospre-
(os corchetes., porque afen como eftos gartchuelosi 

CORCHO, la corteza del alcornoque. Lac. fu-
bíreuscorcex: y afsrdd corteza, ó de cortea, fedi-
yo corcho. El Do&ot Laguna fobre Díofco. ides 
L'bro i . capiculo 121* hablando del alcorno^ife^ 
jlíie gracíofas cofas cerca de íos chapines,}*ebr-
chos; y entre otrasdize ^ que los Griegos llamaroit 
a las aiügeres cortezas de arbolcs^por ir empinadás 
fobre los corchos, Andar como el corcho fobré 
elagQa,no Eoner refoíúcíonde nada, íino andarfe & 
placebo domino. 

Hundir el corcho, llegar a picar, como h a e l 
pez en el 3n5uelo ^ y a ver eftado a peligro de qiie-
daríe de la agalla. Nadar fin corcho, 6 lin <53ljba-
jas , no tener neceísidad de que otro le enfeñe lo 
que ha de hazer. Del corcho como nombre alcor* 
(]ae, quaíi al-corche, calcado de nrichos corchos* 
Sobre erto podras vera Laguna in Diofcorid. Ub* 
UCÍ\U 121. Defcorchar , es desbaratar las cafas^ 
donde ay algoguardado,fin orden , ni medida, co
mo haze el oífo , quando copa con el corcho de 1^ 
colmena. -

CO d D E L* Lar. fun?^ feu funícuíu*:. E l cor
del ordinario es de caííamo , porque el de cfparto 
fe llama comiza i ó lia. Dixofe cordel á corda^ ̂ fj 
Apretar los cordales, necefsicar avno a que eon*» 
fieííe lo que le eflá bien negar. Tomofe la metáfo
ra de los cordeles que aprietan a los que ponen-i 
quíftíon de tormento. También ay otra frafis nraf 
vfada* Echar el cordel, guardar jufticia, y fea con
tra quien fe fuere.Eftá romado de los Ediles,v jue-
zesde policia,que para facar vna callederech3 ,que 
vaya a dar á Palacio , aplaca, 6 aocro higarpu-
blícoechanfu cordel , y todo lo que cae dericró 
áel lo derriban , ta fiando primero lo que fe ha dé 
r̂ compenfar a los dueños , fin refperar a nadie. 
£s frafis de cfcricitra, Threnorum cap. %. num. S. 
Vogítavtt Dommtts disipare mufutn filia S on: te-
¡wditfunhulumfitum , ̂ )non avertk mmumfujim 
¿perditione, & c . Cordelejo, cordel delgado. En-
cordelar, atar , ó enla9ar alguna cofa con corde-

C O R D E L L A T E , cierta efpccie de paao del
udo, como eftameña, dicho afsi por vil cordonci-
"oqne haze ía trama* 

CORDERO, Lar. agnus, caíltis, punís ¡ pro-
Pne mnos, quafí amenas, imbecillis ^mícis ímpo-
-ns . Algui»os quieren fe aya dicho cordero, <|uafi ' 
^rdero; pprque con la leche fuelen eftar gordos,y 
^q i t tndó fé verifica el propio. Cordero manfo í.' 

C ? o R r | | 
he Úúy í k t m fe llama recental , y por fer nuevo, 
que aun no ha pácido fino mamado / ren iéndole en 
el aprifeo , retíogido focéfto : y porefíb le l l imah 
cambien de foceíio; Lo mas cierco es,averie d.'cho 
del nombre cordus,que figh"ifica el edrdero tá rd io ; 
del qual habla Pi ínio libro 8. capitulo 47. Y dé 
cordo fe dixo cordero, y fe toma indiftinriríienre, 
por el í rempáttb] y por el tardío. Del cordero ay 
muchos fimbóíós , el principal es ferio C h r f l H 
miéitro Redempcor, de quien dixo .S.lalnah. Eccc 
Agnus p H . Ye í Profeta Hfaias. c ip : 16. nu-p. 1. 
Emittéagmfn D m í n é , iorn'matóyem tef^r.t. Y ea 
otro lügar , Tanquam agnus ádocc 'tjiónem du6ius efi. 
Cordera la hembra* Corderuna , la piel de cor-

a fu madre , v alaagena Í y pprfcrfücai 
1 VrimrA Parte, 

deroi 
C O R D Í L L E R A 1 , él lomo juchare algu-

na tierra j feguida , é igual , que parece i r a cor
d e l 
^ C Í O R Ü Ó N , divofé cíé cuerda: ci.ienfecori eílps 
los Réligiofosdé San' Frapcifco,y algunos o t ros ;y 
lascíncasdefeda , ^i#felbBr3nredondas , fella-
éián ¿ o r d o n é S ^ f ^ m a . Cordón ro , el que haze 
c é r d ó ^ s , v ̂ A c a i r e l a d o s de fed.-}. 

C O a D O j ^ euydadó, y aHfccion, quafi cor^ 
d?s d o í ó r , vocaiMo'aHciífuo. 
' C O R D < > V # ; C i y d a d én el AiiJaíuna f a m ^ 

fa, y noble. Üize Efteyan de Garibay , 1¡'.>.5. c-p; 
4 . qiie fué ahcigÜírtleÁte población de PerfianA^y 
qué fe llamo Gordina, oC^dufa- , d^ítiombfc de 
otra Ciudad d^ifefi-a j pero Pcnlomed íá llama 
Cordova , y haO^elRado Siempre fu-anri^uo f ^ n f -
bre. Seneca,y Luóáno; fueron CordovefeV: v de!íi'; 
ftan falido grand*í ( ip^ tó^3^s , á f s i e r f l e t t ó v c^-
mO'éft armas* Mafco Claudio Marcelo r e é d í f i ^ ^ 
Cordová t y Silvio I tá l ico haze merKTOii d ^ G d N 
dofva en tiempo de Aníbal . Llamofe Colon Ta Pa
tricia , porque viniendo a poder de R b m á n o s l a 
habitaron los maS ptíncípslésdcIlos \ caballeros; 
y gente Patricia. Veras al Padre Máríandi Yíb;¿íi;/ 
¿ap. 18 / i i o q 

£ 1 Rey D o n Fernando el Santo gano a Cordová 
de poder de los Moros ert veinte y rtueve de ÍOfi)ftJ 
dia de Sart Pedro,y San Pablo, año demil y dozién 
eos y treinta y feis; D e Cordova veras lo qué ef-
crive el Comentador del Poeta luán de Menaá fo
bre la copla que empieca: 

Ú>rdova madre t u hijo perdoné 
C O R D O V A N , la piel del .nacho, d-eabrori 

adefecada» De fu eciniologia ay diverfos parece
res, O fe dixo de cordo , qite es cordiárO y de al l í 
cor do van fu piel aderezada; mas como la del Gabr5 
le hízo tanca venta ja, al^ofelecon la bondad,veort 
el nombre. Ode Cordová, porque alK lé adere^art 
maravíllofos clteros. Y deOe parecer Carolo» 
Éouíl io , declarando la palabra Francefa Cordón 
vanier, íd eft, cefdo . non á corio , vt qtirdam pu^ 
tant fed a Gorduba Kifnanníje vrbe, StCiO Aú QSXKÁ 
teban , porque fe Ctirtert , v por fer el mejor peHe^ 
j o d e q u a n t o s f e c ú r t e O , fe llamó curceban , v dg 
allí cor JQvan. No es negocio de mujiba impor rafii; 

X i * K 



c o n 
t í a ¡ cadavnocfcogera loqúe t t i c jo r leparez ie ré^ 
A n d a r á la cordovana > ^ ida rcn cueros : es v n * 
de las flores que traen algunos vcllacos que fe h.^-
zen pobres : losqualese 'n/ i iedío del Infierno fe 
faien defnudos porláscaHes,aurendo priineroafor 
rado el eftomago con muchos ajos crudos, y v íhd 
puro. . . 

C O R I A , Ciudad en Eftremadura no muy fe* 
x o í dePla íéncía . Eftá funornbré corrpirtpldó del 
ant iguo, quc fueCauna, ó Caurí tá . Víde Abrá -
Iiain OrteLverbo Cauríca.Sueleh dezír 'el bobo ¿le 
Cori3,y no Ihaíloorigen defte modo de hablar , t o 
lo me períuado que deuía fer dífcreto ^ncubifertít)» 
porque Le acomoda á los que debaxo de fimplicí-
dadjy llaneza,eraran de fu proUecho. 

C O R Y P H E O i termino vfado en lás 
efcuelas. Gra;ce voripbaios cuíufque brdinis ca-
putj&c. 

C O R l T B A Ñ T E S y ios Satferdotes * de la 
Díofa Cy beles : los quales arrebatados con el fu-k 
ror,q.ue ellos llamaüab diuiftOjficndo diabólico, to 
cando vnos acabalejos,© pattdero§,ha2Ían m i l vifa 
ges, con mdüiWentos extraordinarios, y defeom-
pucftoSjdídl funt a cotyptein > quod efi caput fal
tando iadare alij a galea didos voluntqua; Grsecc 
Koris dicltur, quod galero quodam capita tefti íit 
faníendo luderent» 

C O R I T O » Efte nombre dan á los Montá¿ 
fiefes, y V ízcaynos , con d.iverfos orígenes de el 
nombre Griego <3orytUt > id efttheca a rcüs , que 
en Rottiance vale aljava * po í llevar configo v i l 
haz de dardos i ó langucias arrojadízaSj hechos 
aljauas de ella!;. Otros dizen fer nombre de el 
mefmo dardo. De corytbaiü ^ x\\xt vale impetuo-
fus , & víolemus, por fu grande colera k Jp deter-
mínaclon en/us accíoneSiO de torysicorj/thot, qüd 
vale celada j ó capacete j por fer belícofoSj y an^ 
dar íiempre armados* V c l á coryflei, armatus j bo* 
¿u$ miles, & fírenUuSéÁut á Koryphi, vértex j ó 
por íer defcogotados,ó por viuír en las alturas dé 
^as m o n t a ñ a s , ó de el n o m b r e / ^ n í / í ^ g r e f t í S í f é * 
paratus,runicus,por fer barbaros,y viüir en monta-
ñas,apartados vnos de otroSiCelío RodíginiOi ííbi 
2 i.cap. ^.dize,quelo6 Vízcayfiosfellamaroij Cfc-
ricosjde la palabra cuns^que en lengua Sabina vav 
le lan^a j por el vfo que t ieñende las langas mífi-
bies,ó af rojadizas^que en lengua Arábiga fe llama 
azagaya*. ' 

C O R M A , es vn peda9o de madero, qüe anti-
gtlamemeechauanal pie del efclavo f u g l t í u o ; y 
agora, en algunas partes la echan a los mucha-
«hos qlie fe huyen de fus padread amos.Dixofe de 
la palabra Griega cormoŝ  qUe vale el troheon del 
árbol aporque la corma erá vn hiadero redondo he-
cho de vn crotnGOft.^ Semejante corrtiá echaüan aí 
que era deudor de hazienda,y con ella fe le ch t ré -
gauan; al;acreedor : y llartiavafe eñe generó d é 
prífion ^fd/ci^folesejCOmpedesve ligneie ^ quibilé 
índuebanrar fonces,&: q i i i debicum non felueba¿C¿ 
Lexicón Graecüm* 

C O R N A D O , es lo mefíflo que Coronado 
•¿y [apellidos defíe nombre ; y rey^iamioel Bcí 
D ó n / A l o n f o el X I . huvo vn Maeíke í3e Samii 
go, llamado Don Vafeo Rodríguez Cortiado.Cor 
-nadOj'füe'antiguámence vna monedafmuy baxa ̂  I 
J e y j l á q u á l m á á d ó b a h V c l fobredi'áío Rey DcJ1' 

- Alonfo eí Onzeho,' párá remediar laT^íta de dine
ro que auia el año de mi l y trecientos y treinta y 
v n o , de quefefiguió gran carefíia, y fa&Neman-
tenimientos,ce!rándocl tratOjy comcfcío^crauec 
adulterado la moneda. Díxofccornado^s vnaco-
roña que tenia por fenal.y tres cornados valían vi 
na blanca.Por vilipendio íedize : Quétóaaie m 
vn cornado. 

C O R N A M V ' S A ^ c i c r t o ínfírurnétícomufi. 
<co, a modo de g a í t a ^ ^ u e vfah los víílinos de !a 
campana deRoáM^y^ápb lc s v í í b i a Vtíwkilaris, 

C O R N £ j A , csaue conocida, 'cóiíiifftmeme 
Ifcnaada gtaj^. l i s tnenor que éícuéryo ,;pero de 
fefftMfc^ talle», "es viuacífsima: y á ^ ^ V ^ o l o 
idéla W g a v i d a , t ) ó s cornejas juritásT^ÉÍrcauan 
áaMarte , y a Venus ; porque eftkaúe'iioípdne mas 
<que dos Kuéuos,el vKo máclíb;, y e lo t ró hembra; 
^-muriendo el vno queda el otro en ceSbátu, que 
aio fe'bhelue a juntar cónning i íno ; y ¿s i fignihea 
Vna cbftieja fola , la v iudéi contiricfhte.'Significan 
las miímas dos cornejas la ¿cnFormftliÉdhdc los ca-
fado^porque nunca fe picaníni el maclio a la hem
bra^ni la hembra al macho.Las cornejas ique tle* 
nen. vn cetro en médíf^ , nos dcMíeftran la 
conformidad de los Ciudadanos efi Vna Repú
blica , de que Alciaco hizo vn émb'lema;queem-
pie^a. 

Comkum mita iHttr fe concordia vita efi&c, 
iVnacornejamuerta efculpida eñ el Te'ptikro, da 
^entender auer muerto el depueító a í l iá largos a-
ños de vida. E lh íüchacho , que con Vñ puntefo 
cftít facándo los Ojos a la corneja, íi^nífita d ag"-
•dezá, y audacia de algtmos mocos , que connue-
uasinuchcioncS Quieren eegar, y obfcürecerJoque 
dexaron eílableCido, y ordenado fus mayores, 
tos ay oy día muchos en las Congregacíorics, y ^n 
caufa que fe arrny nén , porque topan luego con os 
ínconuertkihtfes | y queriendo bolvér al modoanrí-
guo,no puedeh,por cílar ya las cofâ desbaratadas, 
y los an inoá mudados , y los nouclerbs patoft 
cescn íbsopihiófiesé Los Areopáglcas ¡caltigaron 
vnimichachOi porque auia íacado los ojosa vna 
corneja \ próñoüícaudo auia dé fet jncrodu^r 
de nóyedades éh fu República. % La corneii 
anuncia la pltiüía j dando muchas vbzts, y 
bokahdofc eh el aféna i y corríeñdb por día * 
vfaá parte á Otra.Cüriio lo dixo Virgilíb, Geórgica-
r u m l i b . i . 
. %um x'brnticplenaplamdm vocát mptoh vocr 

BtfoíaVnJtctáfi^uhtfpatraturarBm, , 
En Ibs Aiigúribs fe tbniá por azar íí p2^'3 '* 
l á iñaho ¡zquiérda. É l mcftnb y i x ^ y ^ ' 



C O R 
Qiiúdnifiiv* quacumque nouas incidiré th i f 
Antéjinjftra cana monuijfet ab Hliee cornix 
Ycctitush 'w Míeris, néc viueretipfe Mcn¿l.cas. 

U m i i W » ^ e^nnínum odc 2 7 . Imples par r^ i 
^'f.tbn j . . 4j .,ja3'^, 0f, (,., -.. 

S'S licetfcelrié .vbicumqiie mauis 
Et memor mftr i Calatea v iua i , 
Teque ne: ¡¿ims vetet irépieuS ^ 
Mee Wta corn 'I Jí ' 

La corneja dtfpJurtlacjá// aJ redetíor della miichás 
plurnis de diüerfas colores , lignífíca, el que fe ha 
qnciído honrar* con efcntos,y trabajos agenos^u-
blícandolos por fuyos, y queda corrido quando es 
romadoenelhurco. Deeft i fábula hizo mención 
Horacio, epíft. l ib i u Cjrííh j ; ad lulíum Florumi 
luli Flore,&£, 

Mee fí forte fuas repetittnn venerit olim 
Grsx auiumphmas jmueat co'rnicíila rifwn^ 
Furtiuis mddta coleribus. 

Corneja fe díxodél hombre Lacíno cornix ^ quafi 
cofonis. Fmgen los Poetas, que vna ninfa de eñe 
nombre hija de Corneo , fue favorecida de la dío-
fi Minerva; mas por auer fido parlera, y publica
do vn fecreto íiiyo , la echó de fu compañía ? quifo 
Nepcuno aprouecharfe de ella: y huyendoporl i 
ribera del mar, fue valida de la diofa, conuíi tien-
dob en aue de fu nombre,corníx;mas por fer vocin 
giera.auíendola tomado debato de fu amparó la 
defechó por la lechuza. Laqualfignificael ftlen-
cio.yla racícuríiídadiEfta fábula nos pinta Guidio 
líb.2. Merarníor. Concluyendo fu transformación 
coneíhs palabras: 

Std f i m m tolkbarhumú, mox alta per auras 
Éuehor & datafufn comes incuipafa M'̂ nerUíSf 
Quid tamen hoeprodejl ,fidiro faBa 'Volucris 
Crmáne Nyflimené noftro fnccefsiP homri} 
C O R N l j A,enarqurccaura vále el remane 

de la obra, del nombre Latino coronis, coronídis, 
fnminfttt, feii apex alicuius reí y vclut montis, auc 
üruftu;\talícuius: Per translacíonéaceípimus pro 
quocumquefínc&vltiiTiamanu reí alíciíí impofitaj 
íiueeriamproeo,quodeí abfolutx ornacus magís 
quamnecefsífatrsérgó accedíc. Martialis Üb. iOé 
epignm.i. 

Simm'ms videorjeraque corónide longus 
Ep líber legttopática Jibellus ero, 

. CO a N E R I xN A, piedra p eciofa , dicha en 
Ufinon^x , ychis.mafculiní, vel foemenini gene-
J'S, del Griego onyx , vngois. Geminaí eumfdam 
Weserthnmani vnguiscandorem referencis, ín-
^'uenlenribus venís cfuíbufdam Sardx, & lafpidis 
^ o l o r e m í a i j a n c ^ . v ^ é Pl i r i . l ib . §f. cap; 5 . 
^¡ eciaoi marmoHs genusj qUod á nonmülis ony^ 
Oiifé^feu alabaft^tes appellatitr. % L^ corne-
rina, piedra preclofa, fuelen engañar en anillos, 
T los naturales le dan fus virtudes , y propiedades, 
'«de /Vlbertum Magnum. Del marmol referido fe 
^ n aras, y fe aforran algunos fepulcros. A n t i -
S^cníedeu 'anhazerenlofadodcl en las piezas 
^•¿dasde los Principes ;4e<jue h a m e n c i ó n 

fyiwera Parte, 
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MárCialJíb.iá.ep'^gr; 50. I n babintem amanas 
tSCiCS, 

Dxphnonasphthnos , ac aereas cypar:jjh$> 
Et- non vnins balnci íolus habes. 

E t tu a centenisjhit pvrticus alta columnis, 
Galcatusq: tiwjuh pedelucet onyx. 

Habían de la piedra cornerina bu jetas para confer-
var en ellas los vnguencos olorofos , como lo ¿ii^c 
el mifmo Poeta libro *J Epigrama p?. De Pa-
pilo. 

Vnguentum fuvrat., quod onyx modo parva gerehat 
Olfe'atpofiquam Papilas, eccegarum eji. 
C O R N £ T A j la bozína hecha de cuerno de 

que vfan loscacadorcs monteros, y lospofti ik nos. 
También es inftrumenco muficó que fe tañe con Jos 
demás, y con las vozes; 

C O R N I C A B R A , arbtiao conocido. L a n 
Terebintosí Laguna fobre Difeorides libro 1, capi 
73. . ! . . 

COR N I C V L A R I O , era cierto oficio, ó dig
nidad entre los Romanos. Vide Calepinum , 
Baroniunl in filo martyrologio Romano , die 2 t . 
AuguOi , defanfto Ánaftaíio Corn icol ario, Vide 
Aletandrum ab Alexand. lib.<5. cap^a. & ibi A n -
dr. TlraqUellum. 

C O R N V D O i es el marido cuya muqer l e l a -
ze trayeion, juntandofe con otro,y cometiendo 3-
dulterio. Efto puede fer en dos maneras i la vna 
quandoel mnrido efta ignorante dello , y no da 
ocafionj nilügar aque pueda fer : y por elle tai fe 
dixo j que el cornudo es el pofirero qüe lo fabe ; y 
comparafe al cieruo , que no embargante tenga 
cuernos , no fe dexa tra!rar,ni domeltiear. Otros 
que lo faben , 6 barruntan , fon comparados al 
buey que fe dexa llegar del cuerno , y por eíío l la
man a efte paciente: no folo porque padece fu hon
ra , fino también poi que él lo lleva en paciencia. 
Cerca de la etimología defte vocablo ay varios pa
receres : vnosdizen, que cornudo vale tanto como 
cordenudus , porque no tiene coraconjm animo 
para mirar por el honor fuyo. ElmaeÜro Alexo 
Vanegas efcnVe , aver leydo en Abraham A b i -
mazra , queef€riví6 fobre el Lev itico , que los ma
ridos denlas adulteras fe llamaron cornudos , por 
fer divulcíados lueiro en los Pueblos como li los 
pregonaííen con trompeta ; y los ludios vfsuan en 
lugar de trompet a el cuernoi También dize , que 
Ovidio en el Ibis motejó de cornudo a fú amigo 
con eftos verfos. 

Qujfimul impura mairis prolapus ab aluo eji. 
Cmiphiam fado corpore prafit humum, 

C ínírta es tierra de los Garamanras en A frica, por 
donde corred río Ciniíia: en la qlialjdizc Pompo-
n i o j i b . i . queay vnos cabrones de tan grades cucr 
nos tan derechos, y las puntas para adelante incl i 
nadas al fuelo -, que quando fe inclinan para pazer 
fe les hincan en la tierra, i y afsi les c$ fuerza ir re-
culando azia tras , y aun toreicodo el roliro: a ef
tos figuran los cornudos nocofíos qUc les ponen 
los cuernos delante íte f«í ojos. E l Padre Guadix 
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dízefer Arábigo de Garran , que fignífíca el cor
nudo , a quien fu mugerhaze craycíon. Y Tiendo 
afsí, por mas cierto rengo fer Hebreo , corrompi
do de cherenudo ; porque cherem , vale cuemo. 
^[ Orros dlzen , que poner el cuerno por violar el 
rhoro del cafado , como ocafion de lo que fe cuen
ca de Mercurio , que en figura de cabrón cuno 
avuncamieheo con Penelope , muger de Vlfífesi 
dei qual nació el dios Pan con cuernos:y deíta ma
nera fe los pufo al marido. 

También cieñe con elto alguna congruencía,que 
los antiguos llamaron al marido de la adulcera ca-
bronj porque la cabra con fu lafcívia no fe contenta 
con el ayuntamiento de vnfolo macho: y afsi l la
maron a la cal cabra; y alhl joefpuriodíxeronlos 
Griegos Tis mieteros os aix? macris vt Capra : y vn 
prouerbio de los Morifcos. Quzl es la cabra, cal es 
la hija que la mama. Alciato en el emblema. Plllofie 
induttis, & c . 

Capra refcrt feortum: Jtmilisjitfargut amanii, 
Qui mifer obfeéno captus amore perit, '^tx 

En fin en llamar a vn hombre cabrón , en rigor es 
lo mefmo que dezlrle cornudo. Verás a Capachio 
en fus emblemas l ib . 2. cap. 27. fol . 70. E l dezic a 
vno cornudo, es vna de las cinco palabras injurio-
fas*, que obligan a dezlrfedellas en común , fuera 
los que excepta la ley, como fe difpone en la ley 2. 
t i tu lo 10. lloro 8. de la Nueva Recopilación. Sin 
embargo de todo lo dicho , el nombre de cornudo 
tiene, fegun algunos, origen de vnaaueziila dicha 
curruca : de la qual le dieron el nombre decorruo, 
y corrompido el vocablo cornudo. En el nido def-
ra , el cuclillo pone fus huevos , hurtándolos de 
la curruca, y comlendofelos; de donde nació el dar 
la vaya a los caminantes los vendimiadores, dizien 
dolescu,cu,í]gniticandoporefto que el cuclillo, 
conviene a faber el adulrero, que queda poniendo 
los hueuos en fu nido, y que él ha de criar los hijos 
ágenos por fuyos. Delíe modo de pulla haze men
ción Horacio l ib . 1. fermonum, faty.7. 

Durus 
Vindemwtor, & miuftus, aiifepe viator 
Cefsijfet ̂ magna compelíans voce cu cullunié 

Dize del cuclillo Arittoteles l ib .d . de hifíoria anl-
mallum cap.7. por eítas palabras: Curuca;quoq;in 
nido parle, foucc illa , & exeludie, & educat. A l -
ciato en vn.emblema, que emplejá, RurtcolaSy&c. 

DeCuculo. 
Fert OUÍI in nidos alineos, qualtterilley 

Cui tbalamum proditvxor adtilterio, 
Vldeibl Claudíum Minoem , U Francifcum San-
dium Brocenfem. Plinium l ib . 1 S.cap.zó. Alciac. 
lib.7.Parcrg.iuris.cap.5. Pier iumhíerog. l ib . 2 5. 
£1 cornudo, que no es fabídor,ní confience en que 
le ponga fu muger los cuernos,como no tiene culpa 
no fe le da pena: aunque elotro fe quexaua, y que
dó en proverbio fer, Tras cornudoapaleado. N i n 
guno deífosdexa de tener algún defeuido , ó dar 
a fu muger mas licencia de la que conuiene , y de 
í*er poco recatados 3 les fucede Jo que a Agame; 
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non, a Sy l ia ' á Cefar, a Pompeyo, a Quinto Mi:., 
lo , a Lepldo,al Emperador Antoníno , yaottej 
InfínicosPrincIpeSjV Señores.Ocros ay quenorii: 
den dexar de barruntar algo , pero d l j t ó u . 
lo:porquehallsn quando vienen á fu cafa lo m 
ellos no han comprado,ní craydoaella ,dejoj-c 
arreos,vefndos.Tíene crédito fu muger,y pldejej 
ñeros para jugár,ydizele,que los bufque prefta^ 
Eftos vírcual,y tacicamente dan licencia a k% ¿̂ 
geres para fer ruynes^pero no quieren darfeporeiy. 
tendIdos,demas q vna buena amifíad, y vn rato ce 
conuerfacíon. En efta forma lleuaua en pacieuci 
Ouidio los cuernos,lib. ^moriim,eleg.i4. 

Non ego ne pe cees, cumjisformo/a, recujo, 
Sedne Jitmifero feire necejjémihl, 

Ay otros bellacos, que mas parecen rufianes.co-
mo lo fon de fus mugeres , que maridos, dan lu
gar á la maldad3huyendó el roílro : y quandoveen 
lafuya alborocan la cafa; y en fin fe apaciguan^!. 
gandofelo,y perdona entonces hecho , y por ha-
zer.Deftos cales era, el que eftando a la mefacon 
vn hombre rico fe hizo dormido quando retor
na con la huefpeda j pero queriendo otro «alan 
pobre entrar á la parce^efpercó, y ledíxo, 
nondortnio-.o como el que pinta IuuenaJ,facírapn-
ma. 

Doflus Jpeéíare lacurur 
JDo£ius,&' ad calicem vigúantijiertere nafa. 

Horacio Kb.^. Carminiim,ode4* 
Sed tufa cordm non jine conjeto 
Surgttmar'ito ,feuvocatínftHor, 
Seu nauis HifpannU magijier 
Dedecorumprattojus emptor. 

E l marido que es rufián de fu muger tiene penadá 
muer ce , por la ley de parclda 2. ticuío 22. pan. 
7. aunque oy día viene á fer arbicraría:peroCO(iiuD 
mente los facan con vn cafquetede cuernos, en U 
cabera, y vnafarta al cu el jo de otros: y fe vfa algu
na vez Irle acotando la muger con vna ríítra dca-
:jos , por diverfas razones. La primeraes,porque 
fiendo la condición de la hembra vengaciua , y 
cruel.íi le dieran faculcad de acotarle con la pen
ca del verdugo,lc abriera las efpaldas, rabíofade 
verfe afrencada , y hablítadapor ¿h ó porque los 
dientes de lo$ ajos tienen fuere a de cornezuelos, o 
porque la rlftra fe dluíde en dos ramales en fbntia 
de cuernos. Seafe como fe Fuere , que ella pena, en 
razón de caüigo , ha parecido liviana a algMn̂ » 
y entre los demás a Palacios Rubios en el párrafo 
cincuenta, y a Antonio Gómez en la ley ochenta 
deToro, num.77. 

Anciguamentefacavanen París al cornudo por 
las calles publicas de la Ciudad , cavalkio iWe 
vna burra, fencado al revés, y llevando en la n1300 
por caheftro la cola de la jumenta, y fumug"^. 
lance llevándola del diellro.Para los quedan pírtu 
do la verguenca, eftapena , y lafobredichano« 
pena}íinopublicidad de fu ruin craco,paraqueM 
mas conocidos,y frequentados: perofi craserto * 
cmbí^íTén a galeras, no fe íria codo sn rlía;^ ^ ' " f 
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jedíraefllapalibra cuerno. 

CORO, comiinmence le tomamos por aquella 
3ci Teiriplo,doEíit ellán los Clérigos , ó B eir¿ío-
(bsjQüéd/zeri los Oficios Díuinos , y refponden al 
Sicerdoce.que canta la Miíía en el alear mayoi Í y 
oirás vezes fe toma por losmefmosquc cantan en 
el,y porque fe díuíden en dos vandas, díertra, v íi-
iícfira^n la que eflá la canturía de la femana acof 
tuiiibran poner vna tablfta con ellas palabrasiHiV 
,¿($077//.Propiamente coro es multitud de gente 
que cáta,y fe regozíja.Es nombreGriego choros • y 
fê un Platón,lib.2 .delegibus.Trae origen de cha 

fMflüx eíl l^citja(de donde también pienfo que fe 
'divo Xira,por la comida placentera}y regozijada) 
y quede coro fe díxo corro,y que es todo vno, fal-
uoqiis doblamos la r. porque eíTo fignifíca chorus 
el corro del bayle,ó dan^ary afs* díxo el otro;Que 
eseftomo^as ,baylobíen , yechaífme del corro? 
VjVg.Aneid.líb.^* 

Illa chorum¡imulani guante i Orgia eircum 
Ducebat Phrygias, 

t El nombre Latino chorus cíene otras alufiones, y 
fignifícacíones* 

CORISTA, el quefigüeel coró. 
CORO5 A,el rocadero hecho en punta,que por 

infamia, y nota ponen a los reos de díuerfos deli
tos. El Santo Oficio faca con corolas a los que han 
de fer relaxados* A los cafados dos vezes, a los he-
chÍ9crps,y a otros reos,conforme a la grauedad dé 
fus delitos. Los demás luezes a los cornudos, a las 
alcahuetas, y a otros delínqúentes* Por no tener 
nombrefeñalado la llamaron los Dolores mitra; 
Anconío de Nebrija la llama mitra fcelerata,vocá 
blo nueuoja diftíhcíon de la mitra de los Prelados, 
que en codo es diferente, por fer mitra de honor, y 
fer partida. En fu lugar diremos fu fignifícabioh. 

A eftos miferables les ponen lascoro9as,par3 q 
fean mejor viftos,y fé diftíngah de los demás. D í -
xofe coro93,qúafi cuculofa a ciiciilIo,qüe eseí pape 
Ion con que losconfíteros,bpticarios,efpecreros,y 
otros drogueros embueluen fus mercaderías. Sígni 
ficael capillo de la C3pa,ó gauan, que fe reiuata eh 
punta.EIcapirote del dicíplínante , quando le lle
na Icuantado, por otro nombre curucho , quafi 
üicuUucho t y de allí fe díxo cugulla la capilla del 
Frayle Carcuxo, y Capuchino, y los demás que la 
traen en punta:aunque también fe toma por las de-
«>asredondas.Encoro$ar,cafiigarcon coro9a.En-
corogado, encorozada. 

CORONA , es el ornamento honorífico de la 
cabera, q por díuerfos refpetOs fe da a diuerfas per 
^nas.El primero que fe corono(fegun refiere el Pa 
^Roman ^ n e í líbró primero de la República 
^ncil^ap^Ofue Baco.Coronanfe los Sumos P 5 -
tlflces,Ios Emperadores,y los'Réyes. Las primeras 
pronas fe enciende auer íido de palma , la qual ro-
Je3aaa la cabe^ajiiazía vña forma de rayos,imira-
«ores de los del dios Apolo , de donde quedaron 
^puncas.queoydia fe vfaft en las coronas. C.Ca-
'S^dízen auer íido Iniiencor de las coronas, que 
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tirauana laformadel SoI.Luna.y Eílrellas. Sueco 
níoenfu viJa^Alexandroab Alcxandro, libr. 4.C. 
iS.Cerca de los Romanos huno díueríidai de co
rónaselas principales eran trínnfales'.eftasfe conCc 
dían a los Emperadores, ó Capitanes Generales, 
quando boluian vítoriofos, y entrañan tríimíando 
en Roma. A l pr/ncipio fueron de laurel, defpues ín 
troduxeron hazerlás de oro fínifsímo, y purifsimo, 
de donde tomó nooibre el tal oro,fiibido de quila-
tes,llamarfe coronario. La corona obíídional daüá 
los que eran librados del cerco, pueílo por el ene
migo,al que fe le auia hecho alfar, y arredradole. 
Efta hazian de la mefma grama que cogían de aquel 
mefmo campo,de donde fue echado el enemigo,en 
fignifícacíon de auerles dado las vídasraludíendo 3 
la coñumbre antigua, que el vencido poñrado en 
tierra,leuantaüa la mano con vn puñado de yerva, 
en feñal de rendimÍento,y prcreftacíon de que recí 
bia del vida, La corona ciuica era la que vn Ciu 
dadano daua a o t ro , quando le líbraua de las ma
nos del enemígo^que le tenia como rendido. Eíla 
fue al principio de madera, y defpues la dieron de 
encina,de cuyo árbol tenían vída^uflentandofe de 
las bellotas, antes que huuíeflen hallado el vfo del 
pan.La corona mural era la que el Emperador da
ua al foldadoque efcalaua el muro, y faltaua den
tro del lugar do eftauan los enemigos. Efta era de 
oro,y fe daua para incitar los ánimos de los (oída-
dos a femejantes emprcfas,y deuia fer de pefo,y ^a-
lor,dehonra,y prouecho. 5f La valar,© caílrenfe 
fe concedía al que primero falrafle dentro del Real 
de los enemigos,fin auerle fido embara90 los fofos, 
tríncheas , ni eftacadas \ y efla rambíen era de oro 
•conlasinfigniasdelvalo,ócfiacada. % La corona 
nabal fe daua al que primero faltaífe en la galera,ó 
ñaue del enemigo;y efla también era de oró . La 
corona de ouacion fe daua a los Emperadores, que 
fin venir a las manos,auian fujetado los enemigos, 
ó reueladosíy quando auía aquietado algún motín 
de í ieruos^ gente baxa,© limpiado el mar de cofa-
r í o s ^ ladronesrefla fe daua de arrayan,© mirto,ar-
bol conlagrado a Venus. 

Enlosfacríficíosvfauan coronas de los arboles 
confagrados a los diofes, cuyas fiefras ce]cbraiian,y 
fus eftatuas cambien lascoronauan^ v ni mas, ni me 
nos las refes, ó viftimas que oFrecían , coronauan 
las ta^as con que hazian los líbamincs. Vírg.Iíb. J". 
i í n c i d . 

Tumpater Ancfj'ifesrrMgmimCrátera corona 
I r Ju i t , impleiútque mero ¿htofque vocamt 
Stans celfa in f u p ^ i . 

En los combices fe coronauan , afsi por el alegría, 
como por reprimir los humos del vino, que eiupo-
ran a la cabe9a.Los Míníítrosferuian con coronáis 
en la cabera. Veras a Alexandro ab Alexandr. l ib . 
5.cap.21. 

El corrillo de gente pueílo en corro, fe l l lñió : 
corona. 

Vulgtque ajianiecóroria. r 4 
E l lugar donde vendían los efdauos, porque al re-;' 

• ' ' ' dfe-
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fefoí del hada los hazún eilar en cerco, fe Uanía-

corona. 
Llamimos corona lo Aunmo de la cabaja^icho 

en Lacln vercex; porque defde allí les cabellos caé 
por codalacabeca , y íuelen llaiairia coroniiia. 
«[ La corona que los Clérigos traen abierta , aun
que puede cracr principio de mayor antiguedadj ef 
criuen aueríc víado deíde el íiempp de Ani'ceco Pa 
p3,ora fueííe por declarar fu Drgníd3d,ora por pro 
feílar hiunildaa.Veiasal Padre Pineda en fu Mo-
fjarquiaEcJeíiaíhiibéi i .cap* j 4 . , y . j . ^[ Muchas ve 
zcs corona le coi.na por gloria,y criunto,por fer in^ 
ñ<¿nh de honra,y gloria; y afsi crae origen del ver
bo i&mfc3W,gloríor«San Pablo en la epiü. ad Phi-
Jip.cap^.num. i .Fratres rnei cbarifsimi, ^ dejide-
ratifsimi.gaudiummeumy<& c o r o n a m e a f a c ^ ú m * , 
corona, prima tonfura. 

COxlOiN A, cierta moneda de orOídícha afsi,6 
porque en algún tiempo eAaua en ella efeulpida al
guna corona , ó por fer el oro fubido de quílateSí 
qual era aquel, de que fe hazian las coronas triun
fales Imperiales j el qual fe llamó poreftarazod 
Aurum Coronarlum. 

Sin la etimología dicha arriba, algunos quie
ren fe aya dicho corona a ch 3io\ aunque le falce lá 
afpÍracion:porque los que dan^auan en los corros, 
iban codos coronados. De corona fe dixo corona
do , el de primera tonfura. Coronación , la de ioá 
Papas, Ernperadores,y Reyes,y coronar* 

C O R O N I C A , eltá corrompido el vocablo de 
chroriicajchronicorum'annalesliuehiltoriíe, cem-
porum memoriam conferuances, quibus fcilitet res 
geftxjferuato temporumordinedigeruntur. V u l 
garmente llamamos coronica, la hiftoria que trata 
de la vida de algún Rey,ó vidas de Reyes, diíputf-
ta por fus a ñ o s , y difeurfo de tiempo z y afsi cou.o 
nombre de la palabra Griega chronos, ceaipus,)/ de 
al)i chroníca: y corrnpcamence coronica. LosRé^-
yes, y Prlncipesdcuen leer, óefeuchar las coroni-
cas , donde elUn las hazañas de fus paííados , y lo 
que deuen imitar,y huir,como lo díze la ley 20. t i 
tulo 21. partida primera : y cambien eíiaua d i 
cho en la ley 16'. titulo quinto de la mefma parti
da. 

C O R O N I S T A ^ l que efci iue l iponas, ó an-
nalesde las vidas, y hazañas de los Reyes. Latiné 
dicicura commtntarijs,quiinapta refere Princípis 
res. 

C O R P O R A L , lo que pertenece al cuerpo^ 
Corpóreo,lo que cieñe cuerpo.Corporales,aunque 
íignihea las cofas que pertenecen alcuerpo,eÜa i t f 
tringído a ligniHcar los lien jos que fe porten en el 
altar,fobre los quales fe coloca en la Miíía el Cuér 
po de nueítro Redentor lefu Chriíio,deb3xo de las 
efpecies de pan,y vino,)' reprefencalafindone, o fa 
baña delgada,en que fueetnbuelco el Sacranfsimo 
Cuerpo de nueílro Redentor ,quando le pulieron 
en el Scpulcro.Podras vera luán Eftefano Duran
do de Rícibus Hcclef]£e,lib.i.c3p.2 2. Los Corpo
rales Daro^a^es v na miftenofa Reliquia, quefg 
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guarda en la Iglefia de aquella Ciudad , i!c q¿j] 
particular eferitura. Y páfsó afsi, que téme¿(}o 
pueño cerco fobre el cafíillo de Quio , Reym \ 
Valencia j losfoldadosdel Rey Don íáytSÍ \ c -
aúian quedado en Valencia por guarnición. Los 
Moros certados dieron auifoh con ahumadas a 1̂  
comárcanos, y en brene efpacio fe juntaron hafj 
en numero de veinte mí). Eran losChriliíanosir.iiy 
^oco§,pefo muy valientes, y esfo^ados/y iíx'¿'¿ 
tados ett lá guerra,y determinandofe de pelear con 
toda aquella Morifma/epuíieron a oir Miíra,y d 
Preftepufo feis formas ^ para comulgar feís Caüil 
lleros, y antes de poderlo hazer oyeron tal alari
do en los Reales, qüe les fue for^ofo déxar la Míf. 
fa,y acudir a las armas. £1 Prefte que auia ya con-
fagrado las formas, lasemboíuió en los Corpora-
les,y las efeondíó* A uiendo, pües, los Chriflíaius 
VendidoalosMoros,y boluiendo los Cauálleros 
para comulgar, hallaron los Corporales bañados 
en fangre,que auia corrido de las formas, dudaiido 
en que lugar fe colocarian , dizen, que no fin iníf. 
terio , vinieron a la Iglefia de Daroca , fiendo 
el intento de los que los lleuauan ir a otra par
te. 

C O R R A L , córtale, cercado, a las efpaldasde 
cafa fifl arboles.Pudofe dezúr^quafi corral decíior-
tos,nombre Griego,que vale heno, dyerva, ó gra-
luajíwtfo^gramenjhcr ba, roenUm,fepcua]. 

C O R R A L de bacas,el que tienen en los mará-
deros: tomafe per qualquíera lugar fucio, y mal ra-
parado.Porque en eüos corrales fe cria tan folau e 
t« yervajy ctiaft en éllos las aües.Ocros dizen traer 
fu etimología de chOragiüm, que fegUn íncerpreii 
A n r . N e b r i t e vn edificio grande detras deltabla-
dojdonde antiguamente reprefentauan los juegos, 
y doíide fe recogían, y deallifacauaii todo lo nc 
ceflario a la repreftfitacíoniVitruuioJib^.ElPa-
dré Guadix dize, ^ue corral afsi como fuena tí 
Arábigo* 

CO c R E A , Latín, lorum, es la lonja de ene:o 
larga,del nombre Latino corrÍgia:ó puede fer con 
la que nos ceñimoseicuerpo , ó con laqueáramos 
e' ^apato.Marci^cap. 1 .mun.-j.fániffortiorpcJlrM, 
cuius non fnm d'gnusprocwnbms Joluere corrlgnrt 
calceamentorum e'ms. L u c. ca p. ?. n mu cr. i í . loano. 
cap. i .num.2 7, Dixofe correa a currenevj ^orc/.-
va corriendopor la hebilla , ó porque ella da ík l ' , 
y parece correr alargafuíofe. Tener v no ccrrca.eJ 
fer del palacio,que no quiebra/mo fufre. Dflcúí' 
ro falen las correas; de lo principal fale loacccííc-
r io.El juego de la corregüela,cátala d';ntra,ycan 
la fuera-dizefede los mconíhntes.yrr.ud-ibks.r'J" 
zer correa vn licor , irfc efpefando. Cüueí)ío> 
que feelKende , y da de fi \ alargandof* como cor
rea. 

C O R R E D E R A , el lugar donde fuelcn corrí 
loscauallos, que mas cortefanamente l ^ " 
carrera.En Valladoíiday vn barrio,que fel"T-
U Corredera* 

C O R R E R , d e l verboUuúoc«rfCTC,er 

j 



c o I , 
camínir cóh velocidad. Cócrer la pofta* Correr el. 
pilío;¿órrerre,v3le afrerttárfe j porqiie le corre la 
fan 'realróílro.Corridoi el coíifufo , y afrehcado. 
^0rr;íTiienro,Íacdl corifufipn,ó vcrgüeh^a; Andar 
corrÍ¿o,andár,o áíreHcado,ó trabajado de vna par 
teaocra.CorrérrieígOjeítar apeligro. Correr cíer 
ro.óotrovieticO; Correr príngüe¿ Correr fañgre; 
Correr la irioriedái fcr de darj y de tomar; Correr 
]3scíñales,líoiier; , • . -̂ . 

C0R.R^DOR,el que córré,curiof .Corredor^ 
el que ífitefüícne eri las comjka^y ventas; Corre
dor de fcríiiSiCorredor de loitja; Corredor* de ore-
ja.Corred^el paleo defcübíerto en la Cafa.Corre 
dores.el ámbito que éftá (obre el pat ío. Tíebé éfté 
verbo correr algürios cdnipiieftos,conio acorrer,fd 
correr, ctífttürrírjdiTcurríri incurrir; í ) e l mefnid 
vefbo fe díxo cdrrédiiriaiy corretágé; Cof r éó , ej 
que íleua,y tíae Uíenfages,toí-l;rcnd6j ó jpoi la, pof-
ta 

CORRERIASJas falidasqueía gente deguer 
ra haze en la tierra del enemigo, quando fe la cor-
re,robáhdo, y talando. ^[ Corriente, la corrienté 
del rio¿Comente,toda cofa liquida que corr t : Irfé 
tras la corrlente,corifoñliáf íe ¿oh la común. Cofa 
corriente,íá que ella de füyó té va fin h a í e r k fuer* 
5a.\Íonedá Gorneñte,valevfüaí. , . , , 

CORREGIR, vale emendar, de donde fe dixo 
corrtecíoD.Corredor en las Rélipiories. Corretor 
ddfbros, el que corrigtí las erratas en la impref-
íionXoír^ír,caftígár.Corregírfe,e»iíefidarfe.Cor 
regidor ,• él qiíe rige, y goüierna alguna Ciudad,ó 
Pueblo. Latirte Praetor; Corrégimiehto, el car^d 
de Corregidor.Correccioñ,lá emienda,© la fraterT 
ii a que fe da al que ha erráddéCdrredo, lo que eíU 
ün mencfras.Inco^ reglbíe,éí qúe hd admite corree 
cíon.ni fe quiere emendar.Corrcfpofídérjboluer eí 
beneficio que á v no fe háze con agradecimiento, y 
pagaígual.Correfpoiidencia, entré mercaderes, y 
trataríteses el remjcírfe v h o é a otros éí dltíerd, ó' 
mercaderías.' Correfpdñdeh¿iá en arquíté<5fura¿es 
quaridd íes ládoéyy parces deí édífício, fe remedan 
vnosaotro¿,y' házen perfpeíliua, y obra. Corred 
i^nfaí^íque correfponde a otro mercader, ó t rá -
tanre. 

CORRO , el cered que fe haze de gente én for-
•nirédondayde chorea;porque laá dantas fe haziatí 
«n corros, verte ir cu los.-Échar vna cofa en el corro,-
^dezirla en" publico,páraí ver como fe fomaVCorrí 
lo^i junta que fé h'aze de pocos j peró' para cofas5 
^iüdicuies -en e'fto^ fe hallan ios murmuradores, 
^tnildi'ciencesjos cív^dfos,- íos que venden de 

C1pa la malo por bueno ,r ó" lo' hurtado por fuyo.' 
^ rodebav le s , ^ / / / . 
c, 0 .Ro'M1?ER' del v6^0 ' Latino'corrumpo, 
^amírfo, vu'tro, deftruó. Corromper las' buenas 
i.?tuai^re^ertragarlas. Corromper ios íuezes,co-
(. .^^•Cor romper los'llcores^ftragarfejyéllos 
ñirfn ptotoW^t . Corromper fe las Carii es, da-
I ;i. ^^Tomperfe vno, es defmayar, yertdoíWde 
k ̂ C o t r o t i i ^ e r ias fet^jtóitarlks.Cdrrom-

fc Ó R l ó ' ó 
per ladoñcel la .qui tar le lá flor virginal,Córriipt J j 
la que no,efta Virgen. Corrüpt ior i , püdrimicrico¿ 
Corrupcíoii dehtieíTos; quajidd fepüüren háítá los 
Hújeíros.eñferrnedad gráikfsínia; y riiortai.Cobtip-
telá , termino foi-ehfe; 
, CÓRStí ,esterfhir io ItalÍ3rio,vaIecurfus. Aja-

dar en corfo, andar robáhdo por la mar, de donde 
fedixo cdrfario;y perdida la r.cofarío; Es Hebreo 
^^r,es cortar propiádefltei y afsi cieñe todas tres 
radicáíes. , 
t C O R T A bolfas,ladrón. Cortadura, tela eorcá-

da. G.ortapifa, guarnición cortada,, y fobnjkifciU. 
- C t í R Í A R ^ c i n d e r e / e c a r e , diüidere, del ver

bo LatiHdclirtq,ás,diiriínud. Algunas vezes vl íe 
atajar.Cortar el hrid^cefar en vna cofa, por atlerlá 
atajádd, é ímpedidd. Cortar a vno de veíhV, mhr-
inurár déj;Cdrtarfe;türbarfe, átajarfe. Cortado,el 
^ue fe há atajado; Cortador,Ordinariamence fe co
ma por ei que corci la carne,pdr otro norribrfe Car-
iiicero. Corte,eÍ ñld cíe la efpada, cüchijio, o ocrd 
inftrümeñcd pára cortar; fcorte, el medio que fe da 
en vhnegotioi enel qüaí las partes no éftán Cori-
formés,y fe da ídmifsíon i los cercerbs^üe corten 
por do quifierén,y iesparecicre.C.orte de j u b ó n , l i 
tela de oro i ó feda, ó l i n d , ncceííaria para vii jü-
t o ñ . , . 

, CORTE,Lat i r í .corSjCortrs .narsdotñus^bi al-
tiliaieruantur.Mart.libr.y.epigram; jo;ad R6gti* 
ÍÜlll. . 

Rauce cortis aues&c. E l corral de las ánes^que 
éílá cercado,y íín arboles, donde puede nacer yer-
üa por eftar defcübierto : y dixofe de cbartos , gra-
men , fíüe foenum , f De aquí nac ió , que los mucha
chos del efcüeía piden Jfcehcú á fü MaeÜro para ir 
a la Corte, conuierie a faber al corral ai hazer fus 
íiecefsídádes. 

t Ó R Í E , q u a h d o figníficael lugar donde refi-
d e e í Rey; EíU declarada fu ecímologia por la ley 
27.rrtulo p'.de la párcída fegünda , que dizc? afsu 
t!orte,ej llamado el lagar do es el Éey efus vajjallos % 
^fus oficiales con e l ^ ü e le han Cónimuaiiieyite de atti 
fe j a r éde feruirj los bornes del llíjinó quejé fallah 
b i ,0 por honra del y ó por ale anear derecho, Ú pór fa-
zer reeahdar las Otras cofas qüe han de ver cón U . É 
tomó e/iepómbre de vna palabra de Lat ín , i¡üe dizé 
tobars ,e quemtíeflra iañto cómo ayufítamiértto de 
tómpañas tca álli fe allegan todos aquellos,qué han dé 
b ó n r a í * ^ de guardar al Rey,& al Reynd.Dz don-, 
de coÁfta traer fff origen de la palabra Cóhor^jMIli 
tumnianus , a cofi"ort3ndp , difta quód Tr íbunus 
éam,vt fequatúV íiórcarj foíeat, feú qúod ípfa femií 
íúp íréqúehtér ad pügñatu hdrtetúr. También pú-
diera dézirfea coha;reñdo.por'el \ hírfe, y apiñarle 
los foldados vnós con otros eñ el efquadronjquan-
dd Han de pelear. A qriefl no je tuc bícr cr ia Cor
te je pareció fe ayiadi¿hóafsj* por corca,y que acor 
ta la.vlda.^[ Cafos dé Corte , fes de fas i ludas, y 
pupilps,y oerds, ¿Ccenídos en las leyes íieOos Rey -
nos. Alcaldes de Corre, ios íu^zes trímlnales, A l -
c a í d e i de la cafa, y Córce del Rey, Díxe criou'na-



C O R 
les, porque prínclpalmenre fe ocupan en caíUgar 
delícos.y limpiar la Coree de la gence vagabunda, 
y ruín,aiinqüe juntamente conocen de las caufas cí 
uiles.Corcefano, elquefiguela Corte, ííruicndo al 
Reyjy porque fepyefume,que los tales fon muy ¿K 
crctos,y auífados,llamamos Cortefanos ák)S que 
trenenbueno,v hidalgo termrno,y honrado trato. 

Cortefana,lamuger l ibre , que en la guerra fe-
gma la cohortei loqüal era pcrmicido por eui.tar 
mayor mal: de allí les quedó el nombre de corre-
fanas a las que en la Coree víuen lícendofamente, 
vnas masque otras , por admitir gentes de dí-* 
verfos eftados , y calidades* Cortefaniá , buen 
termino. Corres, el comedido,apacible, oficio-' 
fo. Defcortés , el contrario» Cortefia, Defcor-
teí í i . 

C O R T E S , el ayuntamiento de las Ciuda
des, y Vi lh ,que tienen voto para proponer, y de
cretar Jo que parece convenir al Reyno,y al Rey: 
y para concederle losfervícios ordinarios , y ex-* 
traordínarios* Y los nombrados por fus Ayunta-
mienros, fe llaman Procuradores de Cortes. Son 
de ordinario diez y ocho Ciudades^ V i l l a , las que 
tienen voto en Cortes. BnrgoSjSoria.Segovía^Auí 
la,ValladoIid. ElUs en Caftilla la Vieja.Del Rey-
no de León,la primera León,Salamanca, Zamorai 
Toro . De Caftilla Ja Nueua,Toledo,Cuenca,Gua 
dalaxara , y Madrid. De l Andaluzia , y de los 
Conte íhnos Sevilla j Granada, CordouajMurcia, 
laen. 

C O R T I N A , en Caftellanofigní/ica comun-
m^nce los paramentos que cubren la cama*Calepi -
no, CorcIna£dÍcuntUraul2Ea,& velaad locum al i -
quem concegendum. Los Reyes acoftümbran 
tener en fus Capillas, y en las Iglefias donde oyen 
los Oficios Divinos vnas camas, debaxo delasqua 
les les ponen las filias, y fíriales: y porqué fe cor
re vna de las cortinas, quando entra,© fale el Rey, 
ó fe haze alguna ceremonia, como la confefsioiiíla 
paz, y las deiims , el que tiene oficio de correr lá 
cortina fe llama Sumillerde Cortina^ermino Ale 
man, al vfo de la cafa de Borgoña, En cierto ge
nero de reprefentacion muda, donde hazian ápa-
rencíade figuras calladas jtenian delante vfia cor
tina, y efta la corrían para mofírarlas , y defpues 
para bolverlas a cubrir. Lamefmacena de donde 
falcn los reprefencantes , fe llamaua cerca de los 
Romanos Cortina. Yafsi correr la cortina, fig-
nifíca algunas vezes hazer demonftracion de al
gún cafo maravíllofo, y otro de encubrirle , co
mo también fe haze en las cablas de pinturas.Cor-
linaje, es el adere^, ó colgadura de cortinas. 

C O R T I N A L , vn pedazo de cercado, 
de la palabra diortus ,heno , y de a l l i Cort i jo; 
porque crian en ellos la yerua, ó firve de arfe-
nal, Kortos , gramen,foenum, ó del nombre cor», 
cortis. 

C O R T E 2 Ajpuedefer la quecnbre el ar-
boI.Efta es dura.Corteza de pan,ó cortezon. Cor
teza de IIK Ion.Cor cebade Gi\lraA, Corteza de tozl* 

G O 
no.l^or translación llamamos corteza , lo qfli co 
es elfencíal, ni fuiUncial ,fino tan foiamer.ceiíía. 
terial j como fera entender vna parábola ĉ: 
folo lo que fue na , 6 otra eferitura de fe^tíáo 
efpiricual por fola la letra, fiendo la que mars, y {j 
efpiritu clqüedávida.D&fcorrézar j quitar la ccr* 
teza. 

C O R T A £ O S A , l a que fio llega a rercr 
cantidad proporcionada, y jufta. Corro,1o c:; 
viene falto.Corto , el homlKC encogido , mífera. 
ble , ó el que ha faltado en lo que deniera cump!̂  
hazer,ó dezir.Dar cinco de corto. Eiráromadodc 
los que juegan á los bolos, ó argolla,que no Uc .̂ 
ron a la ray^a.Cortedad, falta en 10 que auiamosde 
fer cumplidos. 

C O R V A Cofa i laque eftatorcida. Lar, 
curuus. aim* C o r ú a , la parte de la pierna , adonce 
fe dobla la rodilla; de allí fe dixó hazer Cometa?. 
Baylar j ó d a n j a r , encogiendo y y eíliqndo h-
plernaspor las corbas.^f A l arado damosepiáe-
to de corbo.Virgil 'o l ib . r.Georgícárum. 

E t curui finflAm accepit v l m ú s a ta t r i . 
Idem eodem libro. 

Agrícola in sumo terram molttus arafro. 
De corba fe dixo encorbar, por inclinar, ororcer. 
Encorbada,vn bayle lafciuo de movimienros def-
Compueítos. Cofvíllo , él Miércoles de CetiiM, 
porque reconociendo el Chriíliano qwe es tierra, 
poIvo,y ceniza; anda humilde, y encorbadojindí-
nada la cabera, y el cuerpo en feñal de penítercü, 
y reconocimiento. Corvadura, la parte perdón-
de alguna Cofa fe tuerce. Corvejón en los aní
males es la parte donde fe en corúa la caña de d 
píe . 

C O R V I N A ^ cierto pefeadó de mar, q't 
por tener el lomo encorbado fe íe dio elle nrm-
bre. ^ Lo mas cierto es, como lo dize Nimpho, 
que fe le dio efte nombre por tener folas las alcas 
tan negras como las plumas del cueruo.Tiene den
tro de la cabeca vnas piedras llamadas couíim i o 
como otros dizen íinodontiles,ias qualcs fon blan
cas^ largas^por la vna parte giboías, y por la orn 
algo concauas , y en medio de la concauídad tie
nen vna notable eminencia, trayendo ella pfoW 
juntoa laGarne(fegiinefcriue LeonardoPif-'u^ 
fejíibra del dolor de hijada, y molida, v bebú̂  
haze lomefmo,defecandoel humor flemático, co
mo dizen que lo haze también la piedra luda;, es,' 
la piedra del Unte.^ . . 

C O S A , quafi quodfa , del nombre ^ * 
qu id , &Ci Todo lo que ríene entidad UMW]'* 
cofa.Cofa. Lat.res, nombre Caíkllano, 
caufa , vt caufata.el Francésd/ze cbofar, Vc' , 
liano cofa. En la propoficíon de l c s e m > « 
fueíe preguntar, que es coficofa; porque t9to 
cofa; comoíi dixera que fignifícaefta cofap^P^ 
ta.No vale cofa,no vale nada. No es cofa, 
niene. Noay cofa con cofaitodoeOíi defeer̂  
do.Refpondele en Latín res, y el Vaíeno^0' 
(del mefino termino Latino , y d i í e; Noyf ' ^ 



c o s 
¡ jCo(ai6esim\i y ó es buena , ó es indiferente,' 
/con otra diüííiort. La cofa, o e^eípiVicuaJ, ó cor-
• or3j, Vnas cofas fon rtauurales, otras arciricrales; 
lode.UTsfeqntfdapira los Lógicos. Alexo Vane-
OÍS al fin ̂ e û libro,líairtado Agonía de la muerte', 
dize)qüecofa fe díxo de caufa.Otros dí¿én,qiieco-
íaescotaipor la cantidad}que es el primer accídeii 
ce de h cofa, no me agrada. 

COS A H I Ó , el que anda a robar por la 
mir.Pírara , Gríecépeiratis apo topeiran, tranfire, 
vel peregrinan*, propcer ea quod mana peruagenv 
tur, vt in nauígancesiaipecumiacíanr, ínfulas, & 

I loca marítima pra;dentur. Cofario en buena parte, 
dque es muy verf2d©,y ordinario en i r , y venir al^ 
guncamínojó craginar,y tener trato de alguna co-
fa.Y afsi fe díxo cofario,qiiaii curfarío. Tiene pená 
de muerte el cofarío,fegun la ley 18 . t i t . 14.part. 7. 
qüe hablando de los ladrones dize zísi.Mas por ra
zón de furto no deue matar, ni cortar miembro mn-
gum fuerai ende fifuejfe ladrón conocido > que ma^ 
nifieJlarKente touiejfe caminos , o que rohajjé otros 
en la mar j con nauios armados a quien dizenXlut*-

far}os,&c, noCi ^aH.pj 
C O S C O ! A , íahojafecade la car rafea, que 

puncha con las efpinillas que tiene. Latine , culcu-
liiim,vel quifqulllum, efpecíe de encina; de la Cjual 
fe coge la grana en vnas vexíguillas pequeñas . y 
eíh grana fe llama cocus infeétorius ; y de allí fe 
dlxcronCofcojos, las rodajuelas llenas de puntas 
que echan a los frenos para domeñar los cavallos 
duros deboca. Es nombre Hebreo f^í/ , que vale 
efpína,porque punge , a verbo cuts, que lígniíica 
picar, y afligir, porque los cofeojos Con las' püni-
clllasque tienen pican al cauallo, V le afligen. E l 
Padre Maríanajlib. 1 «cap. 5 .de fu Coroníca de Ef-
pina,dize,quecofeojo es vocablo Efpañol anti
cuo, y de nueftra lengua le paííaron a la Latina, 
llamándole cafeulium. ulílto no concradíze a que 
no fea tomado ,de; la lengua Hebrea , fiendo la 
madre de todas*-, De cofeojo fe díxo cogijOj 
lo que da inquietud , Tiendo en fi poca cofa.Co-
'á'jofo, el que de poco mal fe aflige , y condue^ 

C O S C Ó G I T A , es vn cierro juego de los 
"'Jchachos, que llevando el vnpíe encogido, y 
wxo, van faltando con el otro ; y fi tocan con 
^bos h tierra pierden; y l i toca a alguno délos 
Cí>inpjneros con el pie coxo gana: y al vno, y al o-
tro.qu3nck)pierde,Iedáncon los ^apatos harta po-
n" i- efl cíerco lugar, que llaman rambla ; de don-
^faleacofcogita^izlendo; Salgo de rambla , y 
Fw auifon, es juego mu-/ antiguo, que los Lad-
^ llamaron ludus empufx ; eft ením empufi ge-
"¡̂ quoddam monftri vnicrurís, Gríece afpoliafmos. 
^ Ateníenfcs en fu primera rudeza , quando fa-
•• '̂ auanaj dios Baco, ponían envna pla^a al-

n s cueros hinchados , y vntadoscon lardo, y 
. premiosa los que faltando encima con 

•^uuíeífen (in caer; y a efte juego l l ima-
**$m t qUe es lo mefíiío que cofcogíta.Y a 
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efloalude Vírgliio Iib .2. Geon*; 

Atque inter poema Í¿etiy 
Mollibtts in pratis vndios [alíete per. vtres. 

Bra muy ordinario dar batacazos en el fuelo coh 
queregozíjauan los circunibnces, como agora ha-
zen los que fuben por.el maíKl vncado a coger de lo 
aleo las aues / 6 otros premios qué Íes tengan puef-
cos. 
ti C O S C O R R O N , e l g o j p e q ü e fe da en la 

cabera,que noíacá fangrc, quafi cocorrón , de co-
ci,que vale cabeya, como tenemos dicho arriba \ y 
de allí cocote, vide Coghcesy acogotar. 

C O S E C H A, quaft cogechl , porque es eí 
tiempo quando fe cogen los frutos, á coli ígendo. 
qualicolligendo. 

C'O S £ L £ T E, es nombre Francés,corrom-
p í d o de corfeler. Gola,peto, efpaldar , efcarcelas, 
bra^aleceSjy celada Borgoñona:díxofe a currendo, 
porque fon mas ligeros los cofeletes que loscata-
fraótos.que van armados de punta en blanco : y afsi 
¿ofeleteesío mefmo que miles leuís a r m a t ü r x . A 
losquales^egunPolíbío.Uamaron velites, pór la 
ligereza con que acometíán al eneaiigó, y fe retira-
van:vale cofelece lo mefmo que curfelete^a curren-
¿O, óAvA iAWVV̂  ^V'\v:-> VX-A^X Vil •" 

C O S E R,Lar.fuo.is. infuo, aífüo.Dixofe co-
ferquafí confer,del verbo confuo.is. por cofer vna 
cofa con otra, y el que cofe junta vna orilla con d -
trayV l^inCorpora.Dcfcofer,cerrarlos hilos de lo 
coftdOéDefcoferfe, alargarfe mucho en vna plati
ca, mintiendo , ó declarandofe. Coferfe con la 
tierra,es humillarfe.Collura, la labor en qüe fe co-
fen fabanas , ócamifas , y otras eófas de iién-
90. Coíiurera, laque gaiia fu comer a la eolia 
ra. ;• i ' ¿ [ o y j h D «•> : ;^. 5 . - • 

C O S M E j elSanto Márt ir Cofme, hermanó 
de Damián. De ambos hermanos Mártires reza la 
Iglefia Católica a veinte y fíete de Setiembrey eí 
Martirologio Romano en fu leyenda^ize afsi: Ae-
gxcenatalisSandorum Martyrüm Coftna;, & Da-
mianí fratrüm , qui in perfecucíone Dioclec aní 
poIVmulca tormenta vincula,& carceres, poft oaa-
re, & igncs,cruces,l3pidationem , Se fagitcas di -
uinítus fuperatay, capite pleéhlntur, ^¿c. £J nom
bre í ,ofme esGriego,y vale tanto como adornados 
hoaefto,modefto,jufio,y moderato Kofmos á verbo 
Kv/me0yOrno,S¿c. 

C O S M O G R A P H I Aj nombte GnegOí 
mundi deferíptío, ditíert autem a geographia tan-
quam tocum a parte. Geograpiji enim folíus terríe 
íicumdefcríbunc , príccipuafqueeius regiones flu-
itiínibus, & montíbüs diliingunc. Cofmographí 
autem , mund» totius támelemenrarís quam ;tthe-
rei cognitionem ínquirunt, terra^que íi tum, non ! 
fíuuljs, aut nioncíbus, fed coeleftíbus circnlis dif-
crimínanr. 

C O S M O G R A F O , elque es perico en la 
Cofmogr fía* 

COSOi lanb^a^ campo donde lidian los to-
íois,quaíi corfojporque loscoíren allí* Acofár^per-
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ftcrulr los coros,y las dera^s fiera- ¿ Por tráslácrofi; 
acofar a vn hombrCjCs perfegulric,y no desearle re 
pofar jTií aquietar fe. 

COSCix^lLL AS,crerta akeracrort que caaík 
en las partes íncornas la.frícacíort de las h/jadas, ó 
de las plantas de ios píes , ó de otra parte del 
cuerpojquemnevealhombre arífa víolenta^v a ve 
zes dañofa.Cofquíiiofo, e l que fíente cftas cofqiu-
i las , y por ferio algurias bfeñías vienen a fer malí-
cíofas , y perjudiciales.Suelen dezír de vn hombre 
<»raue, ytjucnofabedeburlas , queno fufre cof-
quillas.bixeronfe cofquíll3S,quali quí fquilias;pOF 
que van picando el cuer.po^Gomo los cofeojoscon 
fus puntas» 

COSTA,eI precio de vna cofa, quaíí confia; 
a conftando,quía tant íconí ia t .Otros diaenCoftc, 
que es rodo vno. Coíiear>facar la cofta^y el gaf-
to que fcha hecho en la cofa que febuelvc a ven-
der .ó a apreciar.Coftar, conftare.Coftofo 4 lo que 
eftá por precio rigurofo,© tiene mucho gaílo* 

COST A,fe toma algunas vezes por la ori l la 
de la many dixofe afsi por el epideto que le dan a 
la ribera del mar los Latirtos, llamándola curva a 
modo de coflílla.VrrgilJíbé ? jiEneid* 

E t littore curvo M a n í a fr ima loco. 
Lucano,irb.2. 

Lit toris incufvi bibulam lavjt aquorearemni, 
l lamanla finnofa,y rcflexa.Todo loque efiá cerca 
d é l a orilla de la mar fe llama coíla;y navegar cer
ca della fe dize ír cofia a cofia* Hombre de la cof-
ta,el que viue cerca del mar: fuekn fer los cales ar-! 
rifeados. 

C O S T A D O , Lar . la tus .Dixofeafsía cóflis, 
porque las coliillas quefalcn del efpinazo.abracá 
el vno,y el orro cofiado, en Griego fe llama ipley-
f^Jacus^ de aili / ' /^r/V/V,dcor,& compungió la-
terum,dolor d.e coltado, 

C O S T E R O , el t í rame que fale de lo mas lle
gado a ia corteza del p ino , y afsi no hazc mas que 
tres éfquinas,a cofia.. 

C O S T I L L A , L a t . C o í h . Algunas vezes figni-
ficael caudal que vno cieñe para ajuüarle con el 
gafto. De coñiila fe dixo coftal, porq ue es el faeo 
que fe Ileua fobre el efplnazo, y Jascoítillas. Silla 
¿G cofiillaá,de p.ilIilos,a modo de coíKHas. 

C O S T i L L H R , o í i c i o c n l a C a f a R e a l , a lvfo 
de Borgofía. 

COSTRx^Jo que cubre alguna cofa, 3 modo de 
Corteza.Dixofe del nombre Laríno crufia.fx. que 
Ant.Nebr.buelve la corteza, como d c 3 r b o k s , ó 
p 'edrajó yelo,y la fobre haz,y pofiiíla. -

C O S T E A D A,vn genero de cortaRcal, cu
bierta con .vna cofira de a9UC3r> huevos,y paf-
13» 

COSTB EñlR^precar jef in i ja t ; a vezesfignifí-
ca el for9ar,a que alguno díga,6 haga lo que de fu 
voluntad no hiziera.Coftreñído^l apretado, y el 
que hazc diñeultofamente camarade! verbo Lat í -
DO.conftrin^o,arulo,ligo,comprimo. 

i viene In-i 

C O S 
mediat3mcnce,de la palabraltaKana^cíluii^.p.. 
t r a r c a / o n e t o ^ / i ^ / ^ ^ r . 

LagolayC?Jb?mo>& l'otiqfe piiimt 
Hanno del mondo o g ñ bertu fbandita 
Ond'e dal cor/ó Juo quafi fmarrita 

t N<$mnaturav 'mtadaíco / tume. 

l i l menftrüo eft las mügercs fe llama cofilimb;í 
pbt fcrordínario,y confueco, regla , por fsrre¡.'.i! 
lar,que ao falca en fu tiempo, y dizefe eíhr cen !i¡ 
camifa,porque entonces no le es licito mudarla¿v 
menfiruo por fer C3d3 mes el baxarles efia purga
ción , ©Kcepto a las que fe hazen preña das \ y eílas 
cuentan por faltas el tiempo de auer concebido y 
por fer efié accidente propio de 13 muger tomó dé 
ella nombre.Gen.ci S.n.i 1.hablando de Abr;.-
han , y de Sara, dlzc el Texto Sagrado. Erimtm 
temambo fenes prottefíaque atatis , & defítmt 
Sarafieri muli íbria. De cofiumbre fe dixo acof. 
tumbrar , y acoftümbrsrfe. Dixo el famofoPoeca 
Potrugués Camoys enfus Lwfiadas,habl3ijdoccn 
elRey Don Sebafiian. 

AcqfiumáiuotyaAfiyinuocado. 
• . nf; c>b oíaaqjs tmi;n'rjv,Tu)[jÍ3v<Uii!i 

Imitando a V i r g i l i o . Votis ajfuefie vocari.Vxmi-
fcio. A l a mala coftumbíc quebrarle la pierna. U 
cofiumbre haze ley : entieadefequandonoay ley 
en contr3r)0,ni repugna a la razen, y juítícia.Cof-
cumbre buena , cofiumbre mala; el villano quiere 
qive val í . Ay algunos ra» obfervantes de la coi-
cumbre , que no embargante le reprefefiteís los 
ínconvenientes que tiene el guardarla , y loseiriii-
lumencosde haiet lo contrario, refpondenfolo 
ella palabra.Lo que hu.Mudar coflurobre apar di 
muer ce ;v efio es córormeal axioma latino.confuc-
cudo eft altera natura < y aunque la cofiumbre fei 
cnaccion trabajofa, y ^enofa , fe verifica el otro 
que díze ab afuetis non fit pafsio. ^ La coilunibr:1 
de los trabajos, hazc mas fácil ,y llevadera lapai 
fion dellos dize Cicerón ad Gerennium,y en la ít-
gundaTufciilana;Confuetudinís magna eft vís;p^-
nodác in nive ven3cores , ín montibus vrifepaE' -
tur.No ay mas dura,v diíiculfofa batalla, que pe
lear contra la cofiumbre, dize San Aguííia, 
Pfalm.^.Y QuineIlíanorFrsngescitius,quamco-
rrigas,quá in prauum induluerunt. Honacoñu
do excutere debet^qnod mala inftruxic,Seíiec3,U 
gota cava la piedra,dize Ovidio, ííbr^.cciKl^3 
fe confume el añil lo, y la t eja del arado, en la ntr 
ca fe gafia :gut3 cavat lapidem non v i , fídfepeí-1' 
dendo.^ 

C O S T V R A , ycofiurcra. 5 f * W 
eefer. Cofiuron ,> lo que efia eofido groferam^ 
te. 

COTA,vna cierta armadnra del cw r̂po, f 
«efifie a ios golpes,y punta de efpada.D^ ote£^ 
qnafi curca,de la palabra La^a .c^ i ' i , F(,rC^ „ 
ío*Las primeras armaí deféfivas^có q araron 
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fconibrf s el cuerpo,fueron de preles Jé animaIes,co 
ino dé Leorics, Ofos, Bueyes, BuFâ bs ; y fobrefus 
cabecaiserieáxaü m ]a§ de eíhs fibras, {iara parecer 
dios maá fieros, defpues para que fucilen nías fuer
ces , y ajúrtaifcn al cuerpo, Hízíeroh del cuero bor
réis ; y añudando vná con otrasjhailaron el íegun-
do genero dé cotas; y citas fe ilaaiarori lór.C3s,á 16 
rís por éíiár texídas de correas, añadíerphle mas v-
noUníliejos dé hierro ; que cricrétncríeroh enere 
Ías¿órreas,dequéhízo mentioh Virgi l io , l i b . j ; 
/EneM. ., _ . _ 

Loñedmconfertamhamis, auroque trilteem, 
Vltimamentelas cotas dexaron Jas correas, y las 
hízíeroh codas dé artíliejos de azero enlajados vnó 
con otro, que foH las que oy fe vfan ,quellain3ri 
de malla, a inaí leo, porque con el martillo fe cier
ran vna fortíjá con otra,que Virgi l io llamó a í ^ue -
jos; las mas finas fon las que ancigüamehcc fe la-
brauan en. Argel ; y por efto fe llamaron jacerinasi 
Qin'eren algunos fe aya dicho cota • deí verbo Gric 
ô toteó , Irafcor , porque el que viíle \ i cota^co-

mo fe ve armado , toma animo,brío ^ y dfadía, pa
ra acoirieter cpri ira el enemigo. También p o d r í a 
fer Hebreo,deí verbo caKzt̂  que válé herír , y.goi-
pgar i porque el enemigo hiere,y golpea en ella fin 
daño del que íé trae yeftida.O cota fe dixo a coto 
üc.que en lengua T o í c a n a , váíe algodón , de el 
qiialfehaziart vnos jubones fuertes pef,üricados; 
que ninguna arma los podia paífar, como los íiáíla-
mri hueftros Efpañoles, quando en la conqüilla de 
México pelearon con los Indios , efpecialmentc 
con losde Acayücaic^ que tramh vfips facos con 
mingas haíta los pies de áígodon torcido,v aúuda-
tio,dc tres dedos de gordo , y peleauañ a píe que-
dOjporeí cmb3ra90 , ypefo delos facos; Venció
los Pedro de A l varado,aunque con pérdida de mm 
chos Efpañoles, y quedar el coxo de vn flechazo' 
fjüe le dieron en vna pierna \ y deftas mefmas co
tas vfauan los Iridios de las Islas de los Reyes. E l 

iBrocenfê coca Gail^eoctejá crocota, lofeph Sca-
h* , , , . . 

C O T A , enrre Contadotcs,es termino de dí-
lu^ohfymbo]ica, quando fe reparre vna fuma en-
Iremuchos , loque,cabe a cada vno, fe llama co-
i de aquí fe dixo,efcocar,y cenar a efeote: porque 
libada la cena hazian cuenta con lahuefpeda , de 
wdo lo que fe auia gaíhdó,y luego repárcian a ca-

p vno lo que le cabia; y afsi fé dixo coca,de cocusy 
|Co ,̂cnru;u. Marcial. 

P'ic quotus es, quanti cup'tas ccenare. 
. ^OTA. Ía alegación en la margen de otros 

1 Urores, y deaílli fe dixo acorar,por alegar,y traer 
eNe|iiplos:y efto fe l l a im cota,por razón de íos nu-
"'^^ydíiiíiiones.-
, C O T A L ineinbruni virile , vocablo 
I¿%no, tomado del Griego, ttítbema, té. veren-

f, ~¡S*Í E j A R , hazercomparación de vna có-
VÍ^0^3' ^'¡""'G^ncandolas ambas juntas , para 

lCr Ia C!cpírisncla- eft ellas-y y eÜo fe Í U » co-

C O T Í Í S 8 
tejó, Dixoíe de corits. a: m . porque áprécía-
hios cada vria cofa en Jo que válé , y fe piiedé e i i i -
már. 

C O T I D I A N O , lo que eis ordinario, y de cada 
día,a cocidie.fcu qiioCiitíCé 
; C O r i N , e l golpe qtiv fe da a la pelota, torcien

do el codo,y aiísi fe dixo quafi cobdein , a Cubicu, 
vel a verbo Grarco <r¿>/»í¿,cá:db,percutio,pbr fer tiio 
do de herir la pelota. 

C O T O, es el precio,y la tafia que fe pone, cii 
lo que fe compr3,ó vende}y en eíla íigníncapiori vfa 
defte cermirío la ley i.cic.y. part. 5. que dize :Í.ÍM". 
Cotot, é po/lárasponen los mercaderes entre f i , (¿re. 
De cócus.a.m. Acotar vna cbfa,es aceptarla, por ei 
precio en que eíU puerta. 

COTOjes cierra medidade los quatro dedos 
de la m3no,cerradb el puño,y leuantando fóbre él 
el dedo pulgar, 

COTO,fi gnífica algunas vezes el termind^y l i r i -
Uero del p3Ílo,y dehefas, de Cocus, 

C O T O Ñ I A , c í e r c 3 c e l a íiechade hilo de algo
dón j dicHoen lengua Italiana corone: Vídefupra 
Verboalgodon: . 

C O V A CHA , Vide cucuá, nombre dlmínuti-
uo. 

C O V A R D E , dixofe de cueua j porgue el 
ts l fe efeonde ; y fe mere en la parce más efcbhdi-
da,como el animal medrofoqúe fe mete en fii cue
ua^ aguger6,vídc fapra yerbo cobarde. , ' , . 

C O X I j Ó,qualquiera cofa¿)tíe nos inquie
ta , importuna; y da j ic íadumbre , a cogerido,por
que nos aprieta , y pone en neccfsídad.CoxÍjofo,él 
ímporcuhOjó el que dequalquierá Coüca fe relíente, 
yquexa. 

C O X Ó , fe dixo de coja , que vale pierna,po
ples: por ujahera que Coxc,fe dize el que noa(sien
ta el pie l ibre, íino que íe tiene encogido.Coxcar, 
claa icare; , 

C O X Q\T E A R,noaflcntar bien el píe.Pro-
úcrbio: NóCoxea de eflépie.Coxera , el vicio de 
coxéar. ,. 

C O X I T R A H C A , el coxo trauiefo que 
árida inquiero.de v ria 3 otra. parte.Coxa.Cabra co-
X3 no quiere íierta.EÍ éítudíance que ñ o cieñe mu
cho irtgehro V dcue rrabajajr fiempre pará poder 
correr parejas con fus condicípuíos que fon mal 
h3biles,y quando eítos huelgan conuiené qüe é l ef-
tudie. 

C O X I N,fe dixo de ¿6x3,porque vari fobre él 
los muslos ,' y de ailicu.xas jan^aen cu á , quando 
él hombre de armas no la Ileua en c] r i i i r e , finó ar
rimada al muslo. Qníxótcs j la armadura, y piezas 
del arnés , que caen fobre el muslo: Cuxo,el carda
dor oficial de laña que carda fobre el musío. T o 
dos edos vocablos vari aquí juhcós , por tener o r i 
gen de la palabra coxa,y coxo. Carolo Bouílio da 
orrgerial Covín,de culcirra, couíiri ,gcnus puluíli ; 
quifi cu,jcín,a culcicra:y ello íe entiende de los co--
xiniés. Cobre los q líales fe hinca rilas' rodillas , 6f fe 
^irrraiíiatiBUgeres eíí el é ihadb ; 

f - c d 
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G O X O N , Lar. Coleus. VMe fupra¿ojcrn; 
C O Z , el golpe que fe da con el píe, a ooxa, 

cox,y corrompííhfrience coz, Ocrcks le dan fu orí-
gen a calce , porque la coz fe da con el calcaño* 
y e l a verbo curio, verbo ínufiraro/a qu© concuño, 
& percutío.O del nombre Iralíano Cczzo^quc va^ 
Jeencncnrro. 

C O Z , es la refurcída qué haze la pieja dear* 
t i l ler ia , qu^ndo dífparando la biielue acrás,.ó heC-
cope t a , « l a bal leíb, ó el golpe que da el agua en 
algún reparo.Dar cozes contra el aguijón,porfiar» 
y repugnaren vald^.Enrrarfe en vna cofa de hoz,/ 
¿e coz , os fin ninguna confideracíon : eüá tO(mado 
de los fegadores , que echan la hoz a la míes , y 
da^por lomasbaxo vna coz paraquebrantarla, y 
fegarla mejor. La coz de la yegua , no hazemal al 
potro : los golpesque fueledarla muger a quien 
bien quiere ,nole lalKman. De coz dezimos dar 
de cozes, por maltratar afrencofamente» A cozes, 
mandar imperíofainente, como a efclauo rebelde» 
Acozear. 

C O Z E R , del verbo coquo.ís.xí. L o que no 
aveis de comer, dexaldocozer. Nadie fe entre* 
mera entre lo que no le roca. Algunas vezes íe 
toma cozer por efcozer,qu3ndo fentimos dolor en 
Ja herida ardiente. Como el cardenal, que haze el 
a^ote, dezimos cocho,y cozido.Coch3mbre,el mal 
olor de cozína. Cochite heruite,de los que quieren 
que fe haga alguna cofa en vn momento,firt cfperai: 
fazon. 

C O Z I N A , coqnín3,donde fe guífa la comi
da^ fe cuezen las bollas:algunas vezes fe roma por 
el caldo.CozínerOjCoquus.í» cocus.i.mageíros. Co 
zínar .Malcozinado, el lugar donde fe venden las 
morcíllasjy menudos de carnero cozidos, 

C R E C H -R, del verbo Latino crefeo , á-
doleo, adolefeo, augeo , augefco,glifco, crecen en 
eftarura, y cuerpo los hombres, losanimales.Cre-» 
cen los arboles. Crecen los edificios quando fe 
van edificando, y toda obra dezimos que crece 
quando fe trabaja en el la , y fe acrecienta. Cre
ce la mar con el fimo, y refluxo. Crecen los pre-
dos.Crece lavirtud-.y crécela malicia , auarícía, 

C R E C I D O, lo aumentado. Crecíente3 Ja 
del rio,© Ja manía de la Luna:fu contrario es men
guante. Crecimiento, en el accidente de calentu
ra, y crecimienro , en las rentas,pechos,y alcaua-
Jas.Creces,lasfobrasen lasmedidas delpan: y fu 
conrrario mermas. Acrecer, Acrecentar. Acrecen-
ramiRnro.Acrecentado.Credencia: aunque podía 
lignificar el crédito que fe da a la perfona que trae 
vJi recado de pa labrare otra • comunmente fe to^ 
ma por el aparador que fe poneal Prelado,quando 
celebra de Pontifical . y en lenguaTofcana figni-
fica, falva, fecreto,crédito, feñal, aparador. Cre-
denciero,el que tiene cuydado de la credencia : y 
pavüicularmente de los frafeos del agua, y del v i 
no,de que ha de hazer la Cal va:y pór fer negocio de 
Utxi* cóoiian^a^fe llamo credencwro, y el apara-

C R E 
áor €redencía4H3n atofigado a muchos Príací^ 
feculares,y Ecicfiaftícos en la bebida, comocomij 
de las hiíiorias* 

C R E D I T O, la credulidad que damos a lo 
cjue fe nos dize.Credito, buena opinión , y repurj. 
c i onX rédito entremercaderes^abono de caudai,y 
correfpondencia con lós demás. Acreditar a vno, 
abonarle. Acreditarfe.cobrar crédito. Acrcdúadoj 
abonado.BcfaCfeditar.Defacreditarfe* 

C R E E R , Lat . credere, aííentír con loque 
« o entendemoSjó fentímes, propio aclo de la Fe, 
Los Teólogos bazen diferencia deftas propoficlo. 
neSjCredcrc Deum,cre<íere Deo^redere in Deum: 
eos confule* 

En las cofas humanas, Jos qué fian poco de ios 
demás tienen eft« refrán. Ver,y creer, que en rigor 
es no crccr.No creáis marido lo qüe víeredes, Imo 
lo que yo osdíxere.Efto dize la muger halconera, 
que echa el capirote de dos cuernos a fu marido. El 
creer es cortefia , entiendefe de las. tejas a baxo4 
Creyble cofa,é increyblc. Credulidad* Incrédulo; 
Increyble.Defcreer. ^ Deuesfer veloz en el oír, 
y detenido en creer: es confejo de fabios.San Cyrí-
lo en fus Apólogos díze afsí: Eftando Ja zorra en 
fu cueua fatigada de hambre: elcueruo fu amigo pa 
decíala mifmadolencia , y couipadeciendofe, no 
menosde fi que della, vio vna manada de gallinas, 
que cílavan quietas, y feguras en fu gallinero; y 
pretendiendo cogerlas con engañofa malicia,fe 
l l egó ae l las , y taludándolas cortefmcnce, lasdí 
xo; Vna nueua oscraygo de grande gozo,y es, que 
la zorra no es ya la que folia, porque fe ha enera
do Monja í veníd,veliíd feguras, y veréis las mi' 
ra vil las de Dios , como eftá en el Coro, con fu ve
lo, caneando devotamente las Vífperas* Las galli
nas creyendo Huianamente el dicho de el cuerno; 
pufieronfe luego en camioo, para ver la nueua con-
vertída,encontraron al gal lo , y dieronle parte de 
el cafo , perfuadíendolefe fuefie con ellas: pero íl 
como dotado de tan íingular inteligencia, penetró 
luego el engaño, y dixoa las gallinas : oídme m 
fenfatas, y fáciles en creer. Donde vais fig í̂endoa 
vn capitán que os engaiia,y encamina a la muerte 
Puede por ventura auer verdad en el cueruo, jef-
perarfe bondad en la zorra?Segun veo,no aueisoi-
do la fentencía de los fabios, que fe deueoirveior 
mente, y creerfe de efpacio , porque conuienc a-
tender a la coft que fe díze,a fu calid3d,al lugar,3! 
tíempo.y al modo.De lo dicho podréis colegir'ct 
necedad creer al cueruoien cuya lengua,y pico re)-
no fiempre el engaño,remitiendo con el eras, W 
todas las cofas al otro d ía , que nunca llega, y q ( 
es locura calificada penfar, que Ja zorra fup0 >r!i 
quífodexar fu malicia, y tomar velo para cant 
en el Ciro;no es efto conforme a fu opinión, VK • 
bien con lo que della fe fabe. Oydas ellas razón • 
por las gallinas ,dexaron alcueruo.y feboJff ^ 
figuíendoa fitgallo. Non la.udandiis eft > ^oí F^ 
credit, quam audit, quamquam vid^P^cir 
que eft vicíua^omní credere^ ^ ^ f 1 ^ 



C R E 
C R E N C H E , la par cítlun del cabello ; por 

ejíode U cabera, froncerode la nariz, echando 
hinicad de la cabellera a vna parre , y la otra mí-
Ljalaotra , que llaman ala N393rcna. Díxofe 
jroe. de Malir3,en el comenco que haze al 
¿ n . La crencha al ojo i maridó tiiíofo, Je da 
fuecíinología,del verbo mimo,pef fok>,por fer per 
jecionde los cabellos,eftar blert repartidos. 

C R E P V SC V LO,es la luz mezclada cort 
SKÍnícbla , al anochezer, ó al amaneceri Latiné 
.^fcuhLn lux duhí:iqu2e fit anee foKs ortum, 

paulo poftoccafum. En Caílellano fe dize en-
Itrcdosluzcs /porque ni bien es de día , níblert 
je noche; y afsí el Hebreo llamó a la tarde y&m*«, 
Uverbobarau , quodfignlícat permífeere , nam 
rempore crepufeulí permífeentur lux , & tenebra^ 

Iporotro nombre le llamamos lubrícam , dicho 
lafsi, porque a aquella hora el paítorjíi eítá algo le-
xosdefu ganado , apenas dlcíerne fies lobo, d 
perro el que fe les acerca: y afsí el Francés decla
rando la palabra crepufcitlú, dlze. Le tfmps quand 

lltiurfaut, entre cbknd > & comp. Díxofe crepüf-
culaoi, del nombre creperus. a.m. dublus. a.m, 
Apulelusínlíbellodcdsemonío Socratis , ítldem 
cmn rebuscreperrs,&afflri5lIsfpeculacores dellgen 

[dlfimt , qul node íncempefta eaftra hofllum pe-
I Derretir ,8:c» 

C R E S P O , propiamente íe díze del cabello, 
| quando eftá rizo , ó entortljado , dízefe también 
de las hojas de algunas plantas quando eftánen-
I carrujadas, cerca de Marcial eüos encrefpados ga
lancetes tienen mala opinión. Iñ Marianum , Jlb. 
5. Epl».^2, 

Crí/pultís ifte qíiis eft, vxor i femper adheerei 
Qui mariAtta tutfCriJpulus ifie quis ejl} 

Crefpo es apellido , y quedo en proverbloal-
deano. Sentaos MaríCrefpa, rtó ojs canfedes. En
trelos Romanos huvo algunos que tomaron eRe 
nombre como Crl í^o Saluítlo. Crlfpo hijo de 
Conftantino, al qual mató fu padre Crlfpo V l b i ó , 
ícc. 

C R E S T A , el penacho de carne, que el ga
llo cieñe Cobre h cabe9a, y otras aves la tienen de 
pluna como la Ábubi l l a /Lar iné Crlfta, Efcrlve 
Pltnío J lb. io.c . is .que Mefalírto Cota Romano 
ftíce! primero que en vn vanquetehlzo plato , y 
férvido de las creftas dé los gallos , aderezadas. 
G^lo crelU, es cierta yerva de que haze mención 
Pimío. Kb.27.cap.5. Aledorolophos , qu^apud 
"joscríftadíclcurjíolla habet ll.nllía ^allínacel cri-

c ^ E T A \ f i la famofa enmedld del Ponto, 
cn 'a huuo cien Ciudades, y por efib Mancua-
^ola llamó Hecatomnolís. 

Vrbibus ínclita céñtu n 
^ Meo diña aGraijs Hfeatompolrs olimí 

, lio. Epodon. Ode. 9 . Quandorepofiitm 

A f l k teíetm nobilem Cretam vrbibus 
"ntu'turusnonfitis. 
Primera Parte, 

C R í i d ' p 
V i r g n i r t . l í b . j . ^ n e i d . 

C'éta loáis magni in etilo racet Ínfula Ponto > 
M m s ídáui Ibl $ gentis cunabuh nofíríe, 

•" Ce/ttíim vrbes habitant magnas vberrima regna, 
A ] principio fj dlxo cureta ^ de los que ia habita
ron dichos diretes , & per fy ncopem creta : otros 
dlzen auer tomado nombre de Crete , hijo de l u -
piter, y Rey de los Cureus, ó del nombre de vna 
Ninfa. Arrlano dlze que de eres, crctls: Fue Cres 
el que dlzen avet efeondldo a Iilplrer en el monee 
Lyceo,y de fu genicIvocretlsfedlxoCreta. EJ A-
poílol San Pablo eféríviendo a T i t o , cap. 1. num, 
12. & 15» Dlze de los Cretenfes lo que fe li^ue* 
D i x i t quídam ex HUs proprius ipfi^um P opfjjta, 
Klretenfesfemper mendaces ¡malabejUa ventres pígFt 
tefiimónium boc verum efi, quam ob eaufaint inert-pa 
i líos duré y vtfamfint in Jíde) & c , 

C K I A , íi fe eferlue con h. ebria , es hombre 
Griego , exercício de los primeros que fe dan 
en Retorica ^ de los catorze progymnafmus de 
Apht{ionIo,y vale tanto como vfo. Díxofe, cbria$ 
a vzxhOycfrrAO.mai, vtor. 

C R I A , la procreación de los anímales , como 
la cria de corderos y cabritos , lechones , 3:0, 
De las aves \ como de las gallinas, palomas, per
dices, &c . De liebres, conejos, &c. De la psfea^ 
la cria de los gufanós de la feda: a efto codo puede 
refponderen Latín la palabra,foetus, fobolcs. 

C R I A R j íi cfra palabra fe coma en rigor fe-
gunlos Dolores Efcolaílicos, creare eA aliqulá 
de nlhtlo producere In eíFeftu. Efto es folo de 
Dios ref. ruido a fu Omnipotencia Gen.'cap. 1 ,n . 
1. I n principio creavit Deus Cahm ) & tvrrami 
Por aiufiondczimos criar el Papa cancos Carde
nales , porque prefupoftemos que para alcancar 
tan gran dignidad no ay de parte del levantado SL 
ella materia en que fundarla, fino que codo es me
ra gracia de fu Santidad: y aísl fe llaman crfacuraá 
fuyast 

C R I A R , fe toma müehas vezes por engen
drar , como dezlr, cfia tierra cria hombres valien
tes, y robuftos.Ett Cicilig fe cria mucho abarran, 
en Cordova fe crian buenos cavalIos,&:c.Ene maní 
tenlmlénto cria coler3,yeftotro aielancolú. Criar 
aues, cenarlas. CHar conejos , tenerlos eaferos. 
E l concento cria buena fangre^ 

C R I A T V R A , la cofa criada* Chr lño , fe-
"un la naturaleza hu^iana admiten los Teólogos 
fer crlatüra , y no por Gilb fe figue que C briüo féa 
criatura, fiendo el fupucfto Divino* Los Trovado
res de canciones devotas fuelcn vfar deilos dos 
términos , Criador, y criatura ; hafc de encender 
fanom(>do, confuleTheologos. 

C R r A T V R A , f e toma algunas vezes ;'Or 
el n iño , quando fe va criando, y al hombre íiu p í s 
dezlmos que es como vna criatura. 

C R I A T V R A , fuele figníitcar hombre ¡ 6 
cofa viviente, como dezlr no ay criatura en la pU-
^a , no áy alma viuicnte, no ay nadlei «ftá f ok fia 
genw. 



C R I 
C R I A T V R A i el hijo, o hija que acaba de na

ca?/: parió Fulana , y por encubrir el parco echo la 
criacuraa lapuerca de lalgleíia. 

Humana criatura, vale hombre. Las criacnras, 
todas las cofas criadas, y coda criatura fe coma en 
las fagradas leerás por el hóbre en razón de que es 
vn mundo abreviado , y epílogo j y compendio de 
todas las criaturas , y ¿fsi expone San Gegorió 
el lugar de Sin Míreos , cap. vlcimo numer.i 5 . 
PradicateEuangelmm omn't crtcaturte, Y San A -
guitin en el l ib . ^ 3 . Je fus quajltiones , qüaíft. 6 7 . 
El Jugar de San Pablo, ad domiS. num. 22. Om-
nis creaturaingemifrit , & p a r t u r i t vfque aclbuc. 
Qujaomnis bomo falhitatem dejíderat, 

C R I A D O A, acribuco de fo lo Dios : y al Ef-
piricu Santo llamamos Criador. Qwa Deus vnus 
efl cum Patre , & Filio. Pfalmo IOJ. num. j o . 
Emit í ejpiritúm t u u m i & creabuntur.En el hymno 
de la Helia de PcncecoÜes* Veni creator fpiritus^ 
mentes tuorum vifítA, impleJupernagratta, qü<e tü 
creafti peilotA, 

C R I A D O 1 lo criado vale tanco , codo lo 
que Dios crío. Crfadoj el que íirve 3mo,y le man-
cicne, v da de comer. Criado , lo que ha llegado a 
fu fazon* Mal criado, el defeortes* Bien criado, el 
que cieñe buenos refpctos. Nacido , y criado en 
Koma. Muchos criados , mucha familia. Criada^ 
¡amocaquefirve* C R I A N Z A,puedefig-
v ificárcl.nodo de criar , y alimentar , como la 
crran9adelasaves , ó otra grangeria de aves , ó 
animales. 

C R I A N Z A , la vrbanidad.Deprender 
crianza , enfeñarfe a fer cortefes. Poca cnanja^ 
jiioco refpeco. 

C R I A D I L L A S, efte nombre dieron los 
muy mel indrofos , ó mellndrofas, a las carmas de 
tierra, que el Icaliano llama cerrecufole, y el Lac. 
Tubera, térros callum. Leda por nombre Plinio, 
l ibro í p . capIc.2.TuberaenimvndIque cerracir-
cundaca , nu l l í fquef ib r i sn ixa^ auc falcim capila-
mentis, nec vCique extubeTance,irt quo gignuncur 
loco, auc r ímam agerice, ñeque ipfa cerra: coha;rét; 
corcice etiaiu includuncur , ve plañe nec cerram 
eíTe pofsimus dicere nec allud quam cerra; callum. 

. Diofcor íd . l ib . : .cap . i j4 .d izcafs i s lascurmasde 
tierra fon vnas raizes redondas,fin hojas, lin callo, 
y algún canto roxas , fuelenfe cavar por la Prima-
ver3,y cotnerfejafsicrudaSjCO^iiocozrdas. Laguna 
¿ b r e efte capiculo dize dellas lo que fe figue:care-
cen de codo fabo^y a efta caüfa fe acomodan a co
do genero de guifados; euipero aunque mas fe dif-
fracen coda vía comidas dan pefadumbre al efto-
migo, convíercenfe en humores grueflbs,y melan
cólicos, crian arenas, y piedra, engendran la per-
leíia, la apoplexia, y el dolor de íjada,caufan infi-
nicas opilaciones, y finalmente fon alcahuetas, af̂ -
tucas, ó por hablar mas honeftamente cafamence-
ras enere el h o m b r e ó l a tierra, de la qual falen pa-

; ra reconcih'arle con ella.Refiere Pliníb que Laer-
cio L k i n i o , clqual eraPtecor ,cnEfpaña", co-

C R I 
miendo vna turma de cierra > copó con vn d-ner 
que enmedlo della venia, y fe redobló áííadcnr,5' 
los dientes; de do podemos juzgar i que feeni/0 
dren lascurmas de muchas , y muy diveífoJl! 
fluy dades que expele de Ti la cierta. 

C R I A D I L L A S de jcarnerd i las rur^j 
del carnero í que también los efcrupulófos llaiu 
vergüenzas, y efcrícillas i por las venillas que t¡c. 
nen , y parecen eflar efericas , como cam bien 
man eferitos los melones qüe tienen algum$rj. 
yuelas. 

C R I M E N , el pecado grave. Lar. crimen, 
minis. Dixofe del verbo Griego crino^ iudícOjpor 
que deve fer juzgado , conviene a fabercaftíojáo 
feveramente-. dize mas que deliro. Nam lurifcoa. 
fulci íncer crimen , & delidüm dííh'nguuntperfp,'. 
cuicacls ftudio, ica ve crin\íñis nomine cápioj) 
fraus incelligatur , veluci C3edé¿i adulcerium, ^ 
D e l i a i vero priuata noxia ¿ vtfurcum, f ^ l 
ria. 

C R I M E N l^ f i t maíeftatís, el quefecom«e 
contra Dios , ó contra el Bey : que delitos feai 
comprehendidos debaxodéñé nombre , confujel 
íuris pericos. , 

C R I M I N A L , lo que pertenece al crimen, 
como caufa criminal. lüez de caufas crimkiic?. 
Acufar a vno criminalmente. Efcrivanó del cri
men. Acriminar vn negocio,exageraríe, y encare
cerle por malo. Crúninofo , el que ha cometido 
muchos delitos. 

C R I N , del nombre Lat ino , crines capelli. 
Pero en nueílro Efpañol vale las cerdas que el«' 
vallo , y otro animal trae en el cuello colgando. 
Afslrfea las crines,procUrarel hóbre nodefeaecet 
de fu eftado quando la fortuna da corcobos, pan 
derrocarle, como hazc el que va a cavallo, pneíio 
enneceíídad ,y pe l ig rode i ra í fuelo. Videíupri 

.verbo clin. 
C R I S M A , es nombre Griego, vnguenrwn, 

vndio , communicer apud nos fígniíicac oleia 
fantftum quod fídelfs Bapcizacus vngicurínSacra
mento Confi; m itlonis, & ípfum Sacramemtim,» 
Chriíloiníiicucum. Crifmar,adminlrtrar el Sacra-
rttencode la Confirmación ; y porqueal Confir
mado le atart vrta venda en la fren ce, fobre cigo
to Crifma , haíta que le lavan en la pila delB̂ p* 
t i l terio,y pareceeftardefcalabrado: dizenalq* 
han herido en la frente,la gente vulgar^ue lelua 

1 Grifinado. Crifmeras, las ampollas de plata, doi 
de fe guardad Sancifsimo Crlfma.El PapaFabl»-
ftaordenó, que el Crlfma fe confagraííc cada ano. 
en el jueves de la Cena ; y fe qucmaíTe la acf-
güa. 

C H R í S t O, nombre Griego, C ^ M " ' 
¿tus, vngido. En el Teftamento viejo,eranvr¿' 
dos los Reyes, los Profetas, lós Sacerdocesdi » 
Reyes, habccurjib.i . Regum.c,í<5.3¿ 
i .DelosProfecasi .Reg.ci . ip. De los Sact^ 
te$.Exo.c-.2 8.&. Leui.c.8. El H,'i0 dcül̂ 5J¡ I 
daperfona de la Sancifwma Trinidad , co^^ 



c R r 
.oi0f| lUcOf^Iezs hiimaru, fue dicho Chriilójpór-

* flie jununience Rey, y Sacerdote,fegun lo no-
luSin AguftíA íbbreel Pfalm. i49 .Coii)oRey pc-
|]íó por nofocros, / nos facó del poder del enenirgo, 
I pare(roZacarías,cap.9.nutner. p . le da eftere-
hoaibre.ff^ tttus ven^ Y como Sacerdo 
reoíiecíoaninrfinocnel Ará de la Cruz. Pfalm, 

Jiopi 00^.4. Tu es Sucerd(fs in ¿ temum fecundurrí 
yüfiemMdeb'ftdteb, Y por eflb narrando fu G e r 
Ls3ipgíaSinM:*teo, hcuenca por los Reyes; y 
kin Lucas por los Sacerdotes , trayendo fu docen-
Liencj3,íegun la carne del Tribu dé Lcuíi y del Trf-
[budeludi;/ rto porque le llanUínos vn^ ído je ha 
¿«entender que lo fue con lávncíon del olio itia-
teríal, como los demás Reyes, y Sacerdotes | íiho 

Lonel Efpírícual.del qual habla el Praliti.44. mimi 
8. Btlexiftihtftitiami&' odjfll iniptitatcm , prápte-

\m vngit te Úsus) Deus t u m oleo iktitikpr^confir-
uihtti í»f í .Yefte mefmo lugar alegó el Apoílol San 
I Piblo,en la Epíftola ad Hebra;oá,C3p.: i 

C H R I S T I A N Oj el que íígue á Chríf-
Itojyíe imíca j baptizado en nombre del Padre^y 
delHíjo,y del £ÍJ)íncu Santojy tiene, y fcrée, lo 
quecíene^crec¿yenfeñala Santa Igleíla Católica 
Romanirperphqfeha de contentar el Chríftíano 
ideferio ch fola Fe i íiño en Fe, y Caridad,porque 
1 como dixó San Gerónimo. Fruflra Qhriftlanum no-
\mn babet, qui operibus diabolumJ¿c¡í¿itnr. Los 
primeros creyentes que tbmaron el nombre de 
Chnltíanos,rueron losde Antioquia. Hafe de ver 
alPadrePineda,iib.io.c3p. 2 5. | - i« Defn Monar 
[quíiEclefiaftica. 

Quiero aduertir vna niaeria j y no dexa de fer 
turloiidad , el nombre Chríílus le foleraos eferi-
íif abreuíado, con eftas letras X P S* Y hafc de 
notar, que la letra de medio , que parece P í e§ 
R. Griega , y afsi cííana bordado el nombre de 
Chrirto,cn el Imperial Eftandartede ConRantíno 
Magno, dicho lábaro: y aun en la abreuiatura del 
nombre de lesvs, que es eíla IHS¿ La letra de me-
¿io.que parece H . gótica, ó incidial,esi.griega,di-
cHaicha.quc en Latín bolvemós en e; del nombré 
Cncgo/^i /¿ 

O a . D E N D E C A V Á L L E R I Á ; de 
XPS.InfticuyólaelReyDon Dioniíío V L Rey 
«sPortugal,y fue confirmada por la Sede Apoltoli 
M .endañodciinlydozientosy veinrCé Tuvo fu 
Coftaenco primero en Caiiro Marín , y defpues fe 
íriiladoa la Vil la de Tomar. Fue fu primer Maef-
tfcGil Marcinez. La Ínf ignÍ3quet rac ,es laCruz 
^a.con perfiles de oro-, v dentro della otra Cruz 
^nca.El pendón de la Órden,es de color blanco. 

Cr;! ?JPadre Pineda, lib.a 2 .cap. 22.^.7. 
^ H R I S T i A N d R . Bautizar, hazer a al-

S'^oChriilíanó, dándole el Sacrameato del Bau-

^ C H R I S T I A N I S M O , fi feto-
poréU^o de Bautizar, vale lo mefmo que 

¿Sr* , pero algunas vezes fignifíca la Igle-
-«olica de codos los fieles, como paganífaio, 

Primera Pa r t a 

todos íos Páganos que eftán fucradenajy de fa 
vnion. 

C H R I S T Í Á N I S S I M O , eñe renombre fe dá 
a los Reyes de Francia. 
t C H R I S T I A N O V I E J O , el hombre 

limjpro que no tient raza deMóro^ni deludio.Chrif 
tiatto nueiio ^por el contrario. 

C R I S O L i v afo de cierta tíerrá arehifea, he-: 
; cho a forma de medio bueuo , en que los plateros 
hunden el oro i y la plata, dicho afsi qusfi, chry-

j^a/jaureus.porfcrpara derretir el oro. Auer vna 
cofa.paflado por el crifoíjes aucrla ap*jra'do,y puri
ficado.Acrífolar'i A crifolado. 

C R I S O L I T O , cbryfolithus , Üpt i pra;-
ciofu?, áureo nirore translucens, dfefi&^/o/ , au-
K i m , ?c/^/7wl2p;^qiiafiatjrelisIa{>Ís. Víde P l i h . 
lib.^y.cap.p. 

C R I S T A L , Lari ¿ryftalíus, fóm. gen. S¿ 
rrjy?ü//««j./.rtorneh Grxcbnii geítima cahdida i Se 
pehicidaíta dit^a a b é o , quod gelu contrahinir. 
Plirt . l ib. 77 ,cap íZinum; 10. Hablando de Ja Mi i r -
rhirta dize, cóntíaria hüíc Caüfa crylhJJn facic^el-
lu vehementiorc concreto.Nec álicíibicerte repe-
ritur, quarn vbi máxime hybernaí niues rígenc,§Ia-
Ciemqíic efle cerríim efi: vhde , & Grkci nomeri 
dedete. Hajcílle. El vídto fe llamaeh Griego ya-
/flj,íiue ps/ffi que es ^ro^Iamciire el crif ial , por fec 
como teneuios dicho velo, dé 3güa congelada cori 
exeefsiuo rigor. El criítal de roca fe faca de fu cah-

- teraidoñd& fe cna,y coñgela. Hazianfe,como tam-^ 
bien oy fe iiazeh vafes precíofos,perlucrdo§,y rranf 
pareñteSjdeqüe feferuian los Principes , y ricos 
hombres, no fin miedo de los que fe los miniiírauan, 
poi fer ellos terfos , y facilmenté fe les podiah caer 
de las manos,de que no féolvidG Marcial, embiin-
do a Flaco,hombre principal,y curíofó vhos vafoá 
ordinarios,lib. 12 »Fpig.'75. 

¡Cum tibí Nil iat i iportei cr^flaUa catajlüs^ 
Acápe de h'ireó potuiaflamineo, 

Pauló poft. 
Quid quod fitüropótat tottüiua mjñf/Irü, 

Et cdfurh trsmuiá non timuere manuí \ 
Hoc quoqüe non nibil eft.quodpropmabis in iftftí 

Frangundus f u m t . J i t ibi Place calíx. 
Quilfe poner éíle dillico poftrcrOj paraadiíer-

tir de vna curiofidadj grandeza que vfaíiatí los Hd 
manos etí algunos vanquetes, y es que poríjue riín-
giínóeÜuuiefle con fofpechaíi Icdaíian a beber eri 
vafo qtte auia otro bebido, deque eran muy reca
tados, los quebrauan eñ acabando de beber. Ef-
co quifo imitar vn Almiraote de la Mar^ que darído 
vna cena en fu gaíera, mandó echar en la mí f iQ í 
do el ferviejo d« plata que fe alcana de la in^fat 
verdad es que debaxo cftaiía vha red de hierro .qi e 
la recocía. Cofia va tan caro el quebrar vn vafo de 
criítaí, que h'iuo hombre en Romá , qóc por 
mandó echar a vn efclaro en vó efianque , pari 
qüefe ltf comieíícn las Murena&ctm3t.l5s jScr ven
tura en ellos. De c l c r l l b l molido fe hazert váfos 
tjüciUniáá cr?ílalÍBt9í 1 y efpejos de crifial. La-
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brafe lo iíiejor en Venencia, en aquel barrio , que 
fe llama Murano , Oy ciía craen de Vencerá 'deflos 
vafoscríftalinps , y los mas fon pequciiQS , como 
n3[)cHnas,ca^as , y otros brinquiños j porque Jas 
piezas grandes corren mas peligro : deftas fe de-
v íañ cambien de llevar a Roma en ciempo de Mar
cial i el qual haze burla de vn Mamürra petoh , y 
fanfarrón .que hazia del cavallcro,y del ríco,que á 
todo ponía precio , y al cabo jno compra va nada^ 
h'b.P»Epígr.6.//ir/^'//J-J (^ í - . ib i . 

Et turbata brevi qudftus Gryftallina v i t ró , 
Myrrbinajignauit Jépofuitque dceem, 

Eftas diez pie9as que dexo aparcadas prefupohe el 
Poeta que no las llevó , ^ero que dio a encender 
que embiaria por ellas, para engañar a los que le 
avian \ í ü o ponerles precio. 

C R I S T E L , vocablo cprrómpidode Cly í-
tel . Latiné Clyíltr ¡ a, Gra;co Clyfler, esl^niele-
ciná , o gav ta que recibe el enfermo para purgar 
el vientre. Tambien.fe llama ayuda, porqüeayu-
da a naturaleza ^pará que fe defearge,.v.ide fu-
pra verbo Clíftel , en Valenciano fe llama man-
gcta. ¡ 

C R I T I C O , vale canto como judicial > ó j u -
diciario , del verbo, , á indicando, y de 
ai]ui fe dixeron cricicos losque juzgan i y exami-
ftan con rigor las Poefias j y las efcntür3s>y obras 
deotros.Horatip.2. Epift. 

Enmus% &JápienSj fafortiSy & alter HomeruSi 
Vt criticidicunt, • 
Dias críticos llaman los médicos aquellos eri 

que (e puede hazer juyzio , y difeurfo de la enfer
medad del pacieníe , que ellos llaman términos, 
comoqu'ncp, feceno, onceno , catorceno j vein
te y v r to , que por otro nombre dizen,decretónos. 

>¿ Otras enfermedades ay , que fe llaman chro-
nicas, que quiere dezír teiiiporaleSj porque lio tie
nen cuenta los médicos de fus días; y en fu cura no 
íaben mas de clen.cía, que vna vieja por experien
cia , y aconcece que (f mucha copia de medicinas 
que ordenan , baze travarvnas enfermedades con 
otras, que ellas de fuyo bízíeran la paufa- Como la 
copla de los le trados , fuele enmarañar los nego
cios , que por vía de concordia, finalmente fe con-
cluyrían. Sepan todos que la cura es de tal natu
raleza , que afsi copio fana al cuerpo enfermo jafsl 
haze enfermar al cuerpo fartp. Por lo qUal feria 
buen confejo , lo que dize el.refrán: Nicortca
da fed al jarro , n i con cada duele j al medi

co. 
C R I V O, Latiné cribrumjcrebrfspertufum 

foraminibws, es ligaranda , ó harnero , conviene 
a faber vn cerco de aro, con el fuelo de cuéro, cru
do de cavallo, ó de otro animal, todo agugera-
do. Larine críbrum inílruinentum ex pellibus ful-
Jlis, yt plurimum,, crebrispertufum foraminibus 
ad frumeoca purganda. Efíe íirvc ordinariamen
te deaecfiar el trigo y a y diferencia entre har
nero ¿y garanda, porq/ie el harnero tiene los a^u -
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gerois menores ¡ y paífa por ellos clpolyo^v. 
ra menuda , y quedafe el granoen él , feat;l c, 
ó cevada. La garanda dtfpide el t r igo, y qued' 
granzones , y qualquier otra cofa mayor qu.̂  
grano del trigo, 

C R I V A , comunmente fignífica el harnero 
.'en que fe acr ívá, y limpia la paja, y afsí ríenemi. 
yores agugeros que el cribo, harnero j y ânnda. 
A crivado, lo apurado, y abarandado, limpio,i 1 
purificado. Activar a vno, ó hazerle criva, daiíe' 
muchas eftocadais. Por translación acrívar v;l: 
darvexaclon , é inqultcud el demonio con perfe. 
cuciones j y tentaciones. Lucxtap. 2 2.nuiii. ?• 

•Ecce Satbañas expetmitvds, v t cribrarHfoutt¿ 
ticum. Sacar de la pendencia la capa hecha críva 
quedar con muchos agugeros. El modo de caerci 
agua del Cielo goteando > la compara Davidil 
paflar por la criva el trigo , fegun deciende ipoil 
para que mejor lá empape en fi la tierra 2. Rejun 
cap. 2 2. nUm. 12. Pq/uit tenebras in cirmUi k 
ht ibuhm cribrans aquas denuuíbus cahrm.Vlíti 
de lo dicho podría traer fu Ecy mologia, dei nom
bre Hebreo qibro feu ̂ ¿ á r ^ , crlbnim, dé la raíz;' 

. vnde fít, cabir, mulcus, por la multitud deaguge-1 
ros, que tiene. De aquí fe pudo dézlr cribum, ul 
a verbo Gradeo acoibor, diligenter perquiró, por
que el que acriba el pan 3 va con cuydádo, y dilí-

, gencla limpiándole. 
C R O G O D I L O . VIdefupra verbo Coco 

drl lo . 
j C t l O M A T I C O , genero chromatíco, «5 
vno de los tres , enque fedividelamufica con
viene a faber , chromatíco , énarmoníco. Dii-
tópico. Margarita Phllofophica i hablandodcl 
genero chromatíco dize afsí : chromaticinTi, 
quaíi colorabile , ficut enim color In alia, SI 
alia , & alia fuperficiemutatur , Se quidqmdíni-
tío álbum , & nigrum contirie3tur,color3bnedici 
folet : fie i & tecrachorda huiusgenerisatern-
chordis generís diatoníci , & enarmonía varii-
tur. 

CROxNÓGRÁPHIÁ,defcnpcionáeloscie«-
pos, nombre Griego , choronographia,it^^ 
defcrlptio , de chroños^ tempus, hgrapho>k$®' 
En nueftros tieuupos ha eferito Gilberto W** 

. brardo vna chronographia, obra famofa , yera* 
dita y de la qual yo me aprovecho mucho ític^ 

, mi trabajo. 
C R V D O, lo que no eñá cozido, del nombre 

Lac.C udus.a.ti!. quod cóftum non eft.Carne cru
da, la que ni eftá cozída ni afada \ fino freftf cf« 

. fangre^enxuta-.es propio pallo defíerss.'portfí 
lacíon dezimos eíbr el manjar crudo en el eftoî . 
go, quando no le ha gaíiado el calor nacur3',.v -
tienen los Médicos vn axioma. Crud- m í-' 
digeílum gencrat morbum, A la vna , y 3 
fi¿nifícacion alude Marcial J i b . j - E p ^ ^ ; 
Neuiam , que por boluer aguardar lo que t:̂  ' 
pueílo a los combidados,dezia que todoel.^3 • 
do,y reñía al eozinero* ^ . 
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D'M tiott vi* I^sporem , dum nbn vis carpen tnulfá 

Bt p'w quAMptó™ Neuia j a r e i s apro, 
frwjassumpj/qut C0quum,tanqííam omnta cruda 

Attukrit nmquam Jic ego cruduserü. 
C R V D O, fe toma aJgunas vezespor crüel> 

afpíro , deíapíadado, ó por feir como fiera qué 
fe ceba en la carne cruda ^ ó por fer defabrída,co-
molo csqualquíer fruto de la tierra, quando no 
efti fazonado, y cozído con el calor de el Sol , y 
en la príiuera íignífícacio es lomefino crudo qcruel 

C R V D E Z A S d e eftomago i engen-
dranfede malas viandas, y de muchas en cantí-» 
dad, y de falta de calor natural , ó de exercícío 
conueníente , y moderado.Crudío, lo que no cíe-i 
ne eníí fuavídad , como el cuero afpero que eíU 
mal aderezado. A punto Crudo, vale en todo rí-
oor, fin perdonar ninguna cofa por mínima que 
fcijComo es el punto. Sombras crudias ^ cerca de 
los pintores, las muy fuertes. 

C R V E L , La íné crHdelís,düfus, ínhumanus^ 
ferus. Muerte cruel, la que fe:áa Con ímpíedadi 
hazlendo padecer al que muere,con mucho dolor, 
y fcntlmíencoju hazlendo en el gran €Ür3go,y car--
Blcería^Virgílío ^^Éneíd* 

Tidit& crudtUs dantem SalmmapáSHas, 
Cruel cuchilladaígrande.Cruel batalla, la que ha 
lido muy fangrienta* A l amor dan los Poetas re* 
noinbre de cruel.Virgilio Eglog. %tPafterufh mu* 

Crttdeíistüquoquematery 
Crudells mater magh^an puéfmprobus tile, 
Improbus HUpuer.crudelis tfLqttoquemater»] i 

Et Eglog. lo.ExtremumhunCi&c. 
N:c ¡aer'mu crudells amor \ necgrattlmtna vims f 
Ntc cytififaturantur apeŝ nec fronde capelU, 

C R V E L D A D , crudelitas* Crudmente^ 
crudelícer* 

C R V G I R , es dar vn cierto fonído la co* 
faque apretamos, feñil de fentirfe , 6 cafearfé: v -
Dosdízen auer tornado el nombre del mefmo ruy-
doque haze por la figura onomatopeia , otros 
traer fu origen del verbo Griego r r^c , perfono^ 
que cambien alude al tc$ídáfy (e forma por la d i 
cha figura. Grugirl3feda,esir ludiendo vna con 
otra.Cruxir losliuefos, fentirfe, y defencajarfe, 
de algún golpe.Grugir los dientes , apretarte los 
d? la \ namexílla con los de la ocráé 

CIVV G I A , el paíreo,y carrera déla galera, 
fe forma en medio della , entre vna , y otra 

vandade los remeros: los idiotas dízen que por-
^2 cruge , quando paíían por ella* Ocrosi 
^ d c la palabra Tofcana, Curfia , traftroean-

aos letras , a currendo, porque corren por ella 
P3ra lo que es neceflarío v de popa aproa^Venu-
1 / C0rC0na en fudrcc;onar'0' dízcafsi: C ^ -
V P luego dimezo perdoue fecamina. @tros dizen 

yancés rcie la palabra crcux, que vale conca-
J0aiausnauis,porq debaxo decruxiaefta lo con-
" ^ ^ ^ g i l ^ a . P a í r a r c r u g í a , es ver fe en pcK-
o-^dequ- vno?; ,v ceros le.maltraten,tomada 
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la femsjanca de cierto caftigo que fe fuele liazer 
en galera , hazrendo paííar a vno por la crugia» 
haüa el eabe^de popa a proa,y los realeros, ófor-
(padosde vna , y otra vanda le dan tantos porra
zos que lo medid matan. A eÜO refponde el gene
ro de caAigo j que fe daua en l3guerra,alfoIda-
dó que auia comecído ciercois delitos, que tra ido 
delance del Pretor , le dava el primero con vna 
vara, y luego aufa de falir corrlehdo por la ca
lle que le ceñían hechalosfoldados , ptíettosde v-
na^ y otra vanda, y con lasadas le dauan tanros 
palos que lo matauan, y por efto fe dixo auer paf-
fadopor las picas eftos que ordinariamente fe les 
daua eííe caíl igo, por cobardes: enotrofencldó 
contrarío paflapor las pical;, el valiente que rom
pe por los enemigos, y palía por fus pica*. A la 
crugia le refponde en Latín lapalabra forí f o r o 
rum , ín rtümero p l u r a i i , funt tabulata nauium* 
vel locüs Irt natíi aptiot , qui íternauem peram-
bulantibuspraibefatadifti, quod per eos feran-
tur ineeífusi 

C R V Z, Latirte Cfüíc: antes que el Verbo 
encarnado obraííe la red&npeion de el genero hu
mano en el árbol de la Gruz, fudahorca^fren-
tofa.y eí patíbulo cruel éon que caftigauan losmat 
hechores, enclavándolos en ella de pies, y de ma
nos , ^ quebrantándoles piernas, ybra9os : mo
rían con gran tormento ,y fuma deshonra j y afsí 
aunque algunos quieren fe aya dicho acrUorc, lo 
mas cierto es traer fu origen del verbo m/ /» ,quod 
efl: feríre, piilfafe,por los golpes que les d luán en-
clauandolos»Para encarecer el Apoílol San Pa
b l ó l o que el Hi jo de Dios hízo por ncfotros.para 
reóOrtcilí ;rnos con el Padre Eterno.dizc. Humiiia 
ntírfemetípfamfa&us obediens vjq\ aámQrtemjnor-
temautemerucis.Et i^adCorinth.cap.i.ntijn.s ?. 
Fródieamuí Chrífttm Crucifixum ludáis quidem 

fcandalum.gentibus autemfíultitíami&, ad Calatas 
5.num.r i.5V^«iia/«>»e'r»«/. Yconfcr la cruz can 
afpera,é ignomin!ofa,IaefcGge por íílla,y trono de 
fu Reyfio^^quiercf que afsí fe publique por todo el 
murtdo*PÍalm.p5.num.9. Diciteingentibus \ quia 
Úornims regnauit a ligno. La qual palabra a l ígno 
díze luflino que en f» tiempo fe leia en la verfion 
de los Setenta. Pero que los Rabinos en odio de la 
Cruz rayeron efta palabra, primero del Texto He-
breo^y defpue* d é l o s Setenta : lo mefmo afirman 
TertulianOjSéAmbrofio^.AgUíKn.Ladjncio Fir 
míano, ArnoblOjCafiodoroílos cuales refiere elPa 
dreltian Fernandez de la Compañía de lesvs , en 
fu TeforO díuinarum feripturarum* Mücho pudie
ra eftertdermccn efta materia,peroay libros ente-
fos,y nó pocoseferitos della^y es juíío no exceder 
de nuedro iníKcüiío,y podrán ver los curíofoS alüf 
to Lipno^que entre las demás obras fu y as tan eru
ditas^/vrta de Cruce*. 

C R V 2 I F I X O, la Cruz coh la figura da 
Chrifto nuertro Redemptor crucificado. Cruzada, 
Ja Indulgencia que los Sumos Pontífices c o ñ e e -
diero a los q íbá a coqüifíar la tierra Sata,*} por He 

X i «ar 
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var vna Cruz por Infimas fe llamaron Cruzados j y 
efl'a inefma fe nosconcede oy para fübfidío de la de-
fenfa contra infieles, dando vna poca límofna, pa
ra ayuda a fuüencar las galeras, y a los que nos<ie-
íienden dellos* Cruzados : cierta moneda de oro 
con vna cruz, es moneda de Portugal. 

C R V Z E R O , l a nave en las Igleíías prin
cipales, que atravíefla entre el vno,yotro coro,por 
hazer cruz con la navemáyor .Crucero , cierta v i 
gueta r entre viga, y quarton. Crucifero , el que 
lleva la Cruz , eípecialménte la del Ar^oblfpo, o 
Pratriarca. C. uciferosjCÍcrta orden de Religiofos, 
que traen íiempre vnaCruzen la mano. Hazerfe 
cruzes, admirarfe alguno de lo que le cuentan, fan-
tíguandofe muchas vezcs. Andar con las cruzes a-
cueílas, andar en rogativas, y plegarlas, pidiendo 
con ellas al Señor , que fe pufo por nofotros en la 
Cruz, nos conceda loque le pedimos, fiendo jufto, 
y conveniéte a nueftra fal vacion,y a honra,y gloría 
fuya. Encrudjada , dos caminos encontrados, 
que hazen cruz: y no fe porque algunos fupieríUcio-
fos ponen mal nombre a rales lugares. Cruzar, an
dar atravefando de vna parte a otra. Cruzar Ja ca
ra , amenaza de mugeres • vale tanto como yo os 
daré , ó haré dar por la cara vna cuchillada de ta-
jo,y otra de revés, que atravlefle vnaporotra. A n 
dar entre la cruz , y el agua bendita, viuir con pe
ligro , y necefsidad, de que huyáis , de veros Tn ex-
extrerais , andar en fin a peligro de muerte. Detrás 
de la cruz efta el diablo nueftro enemigo , a nadie 
perfiguc tanto como a los Santos, y buenos, y te-
rae ía cruz, y huye della: y afsi va detra s, por fi fe 
defcuydan , no ofando acercarfe. Algunoslerdán 
otro fentido : que las obras buenas fuele eftragar-
Jas el demonio,induziendo a vanidad,© a otros ref-
petoshumaaos , ajos que las hazen. También fe 
endereja contra los hipócritas, quedebaxode Can
tidad engañan. 

C V B A , el vafo hecho de coftillas de madera 
delgada, que fe ciñe con aros, y cercos, y comun
mente fe hazen las cubas, para echar en ellas el v i 
no. Dixofe cuba de cubo, y cubo del nombre Grie
go 9^0/ , vocabuluin geometricum. Lar. Cubus, 
inde cubo, y cuba. A l que tiene gran tripa,y es be
bedor dezlmos fer vna cuba* Tuvo nombre la cu
ba de f m Segundo , vulgo Sahagun , laqualca-
bia tantas mil cantaras, y dizen que oy firve de 
echar trigo en ella , porque devia fer coftofa , y 
peiigrofa de reparar , y confervar , y porque los 
tiempos devian fer entonces mejores , y los años 
mas abundantes. C ubeta, la cuba pequeña, y cube
to, mas pequeño aunque la cubeta. Cubetilla, &c . 
Encubar, a los panicidas , contra los quales los 
prinicros Legisladores , no feñalaron ley penal, 
perfuadidos que en el animo de ningún hombre 
por bárbaro que fue (Te, caería tan enorme penfa-
miento, masdefpnesque la experiencia lesenfeñó 
erapofsíble , fe introduxo vna pena en efta for
ma; encerravan al parricida en vn cuero de vaca , 6; 
en vna cuba , echayan dentro con él vn perro, vna 
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mona¡ vn gallo , vnabivora , y colido muy 
el cuero , ó embetunada la cuba lo echavanend 
r i o , ó encimar ; y fm entrarle dentroelagmjj 
ahogava con gran tormento, y vexacion delosir,;. 
males que le acompañavan:y la razón de encubaí. 
le con eños mas qué con otros, es que ej perro por 
vnhuefo , ó carnequelearrogen fe tooiaaboa 
dos con fu padre, ó fu madre , y tanta ferá la n. 
bía q ue lo mate : la mona quiere tanto al monillo 
que abracándole apretadamente, y llevandoleeo'. 
tre los bracos donde quiera que va, lo mata, y aho. 
ga .El gallo j en fiendo pollo crecido , fepícacoa 
fu padre por toxnar la gallina , y fuelenJle^rj 
matarfe a picadas. La Bívora eferiven los natura. 
Jes que concibe por la boca, y apretando losdieo. 
ees mata al macho ; pero defpues los biuorcznos, 
que fon muchos los que conciben en el vientre, «o 
pudiendo falir todos juntos, los poftreros Je hora-
dan las tripas, y la matan : y por efta razón á'ma 
echar juntamente con los parricidas ellos ankj-
les. Fuera de lo d#íh0 , cerca de la E ty mología de 
cuba, es de confiderar que en lengua ¿ahina, que 
fue antes déla Romana j cuba valla tanto como 
leftica , que es lecho pequeño , y el raododelis 
lefticas antiguas, fi bien miramos eftan arcadas, y 
fuera del afsiento; todo lo demasnodíhercdeli 
forma de la cuba. 

C V B O , es cíerco vafo de madera hecho a roo-
dó de cubeta, falvo que por lo alto eíU abierto,/ 
tiene fu afa ;. con eftos cubos íacan agua de los po
cos , que por otrO nombre llaman pójales, y daí 
recaudo a Jas obras de cantería; y cubocsíitor-
reon dclamuralla , ó fortaleza, por fer redonoo, 
©ochavado , ó quadrado. Latiné Cubus,aGri-
co nomine cybos, figura ex omni laterequadraa 

C V b l L E T E , vafo pequeño de metal, ̂ 1 
qual ay varios vfos, hazen en ellos cierta ion"' 
de pafteles que no fon ordinarios , firuen a los 
que hazen el juego de paila pafla.para los tranap̂  
tojos de mudar de vno en otrolas pcJociHas<ic¿£* 
ra 1 y eftos vafillos llaman los Latinos acetaba 
y de allí Jos que hazen los juegos de nuCxt̂ onl, 
acetabularios.Seneca , Epiftola 45. VfzúlJ-: • 
rum acetabula , & calcui:, In quiDus-fallacia'pf1 i 
deleitar. También llaman cubiletes ciertos ve
llos en que echan los d^dos,para cuitarqnctír^'I 
dolos con la mano en el tablero, no hagan alg* 
engaño los que juegan. Llarnafe efte cuoíletc tH 
ti lüSjpor el fonido ojue hazen los dados quando v 
menean dentro del.Marcial le llamó TurrlcolJ» 
porque es amodo de vn cubo de corre,Iíb.i4« W | 
rícula. 

Qu<er}t compqptos manus improba mtteretm 
S per me mijit, n l l nifi vota facit. 

Horacio Je Jiamó pyrgópyrgos, turris, Lar.l^"* 
ferin. Sacyfa 7. lamdudum, & c , ibi. 

Scurra volanertus , poftquamiUtiufla cbir^' 
Contud't art¡culos\quiprofe tollerti, atq**, 
Mitteretinpyrgumtalos, mcrcedeáwrM 
Conáuflumpauit, p|. 
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p.vofc U t«n-c pyrgus, ¿ p i n ; f i r ó i , ígnís eo} 
nnod fulguréis í^híbus ferírr curres confueue-
runc.El niéfmo H b r a c í o , l ib .2 . carm. Odc i c i ^ í ' -

Sapius ventii agttatur ingent, 
P'mus , ^ celfagrattiore eafu, 
Decidimt turrss,ferimtque fimmoSy 
fulmina montes, 

Y la inefnia razón que ay para que los rayos caygaii 
en los monees,mí Kca en las altas corres, como líos 
locníeña la experiencia. 

C V B R I Rj « p a r vna cofa cóh otra, del ver^ 
i bo Lacírto operío.íSiOperu?, opercuhi: compueñd 

£onlapropoíicíon,con, cooperire,rndé cooperír, y 
por cortcraccion cubríriCubrirfe de luto en las en-* 
dechas. 

Paridme mi madre 
Vha noche oh/cura i 
Cubridme de luto, 1 p1*^3 
Faltóme ventura* I'ÍK» fl t í • t p l 

Cubrírfó él Cíelo de nuues; CubrírCc el caualfó 
deagna.fudarmucho. Cubrir el roñro , dlfsímu-
hrfe. Cubrir las falcas, dlfsímularlas. Cubrir l ié 
fcpulcuras de los difuntos,poner encima paños , y 
ofrenda de pafl,yvino,y cera* Cubrir bl cauallo a 
Uyegua,euipreñarlaid€fte verbo fe dbriua Cubier
to^ cobercor, el paño con que fe cubre 11 cama/ 
Cobertizo, el texado que fale a fuera de el eáifi-
cíocomo ala. Algunas vezesíígnifíea el pafladlzo, 
porque cubre la calle; Cobertera , el platil lo 
conque fe cubre la olla > y por altifion la alca
hueta , por fer enetibrídora dé los forriieariós, 
y adulceros. Sus compdeftos, eneubrfr,defcübnVj 
y por ocro termino deíirnos cobijar , y de allí 
cobijai Encubercar, y encubercado i ehcubiercoi 
encubridor, defeubridor ; tíncubiercamence, def-
cnbiertamentei Encubrir loS años , difsimular-
los.Encubrir el h u r t ó l e . Encubridor j encubri
dora. 

CV C A j y eticas i a los niños pára acallarlos 
les dizen que les darán cucas , que en rigor es 
unto como darles piñones mondados • y es rtom-

| r̂e ^*iego (coccos, que vale tanto como la medu-
Isde la fruta de cafcara^ & cocéalos , nux pinea , 
wu/w, nuclei pineí; Otros dizeh , y efto es mas 
cierto j que cucas eslomefmo que chufas: y efte 

| nombre efta corrompido delGriego f ^ . c o n c i p i o , 
íD0.nPario,porque las ravzes deía^ cucas , ó ehu-
^.ríenen pegada a fí éfta frucilla.que no fale fobré 
J:ierra.Peroquando dezimos de alguno fer mal4 
^ ^ n c del nombre ^ rW,ma íus . 

hi ,1 » o coco, al que es moreno, de Cas, 
W de Cafl, que pobló^ y dio nombre a la Echió-

f. c V C A R A C H A . Son las cücarachas 
.^l0s irtfeáos , menores que efearauajos lar-

|L^con muchos píeís, críanfedeba^ó de las t i -

wra Parte, 

C V C J 7 i 
ijmbltj'ned* ; ííue aflellijahiitiafcnhim fub íq fes 

rijs Hfts freqiiens. A la muger ^iie es morena , fn?-
I tn dtzír cucaracha marcin.&c. 

C V C A R R O i los niños fuclen dezir-
fe vnosaOrros, qtiandó fus padres por devoción 
les ponen álgun habito de Religión. Fray lecucar-
ro, dexalaMifla ,y vete al jarropa!? canco como 
cularro,© cucülarro^a cuculla, capella,que enr í -
gbr es fray le capillüdo.Eftaesniñsriajy por tal la 
pongo. 

C V C H A R ,6 tuchara , ínOrumento coheavo; 
que metemos en la boca con las cofas liquidas, 
blandas, 6 menudas, como el caldo, la miel,y la-
medores,las fop3s,el arroz,Ia gragea,las lantejas, 
garbaheos, y habas. Tomamos eííc vocablo de la 
palabra Italiana cucchiara, ó cucchiaro, que fig-
hifica lo mefmo,quaíi cuchleara,del nombre. Lar^ 
cochleáre, de cochleá ; el carato! i ó porqüe con 
eüisfe comían los guífadosde caracoles' q oy diá 
en Sevilla, y ert otras partés fe venden poir las ca-
l í é s y los datt con vnas cücharás de Hierro , que 
firiien pormedidasiO fe dixeron coccleares, por^ 
qtie ton algunas cdnchiielas delgadas,y largas cO-
miañ los potages, y mertefíras; y oy diá fe vfan cu-
cHares de rales caracoles: pero ferá razón poner a-
quieldiftícoc] Marcial les haze,Ii. í 4 .£p ig r . l 2 r . 

Sumcocbleis bahiiis yfedneeminus vtil is ouhí 
Nunquid Jcis potius cur cochleáre vocer> 

E l l^adre Guadix díze fer nombre ArabigO,dó cüx 
ra,qufe vale corteza: no fe fi tiene fundamento, fe 
que la corteza de pan firve a vezes por cuchar,y aí 
cabo fe la comen con la vianda , de donde ha * 
d o el PrOüerbio;Ditre lo que durare como cucha
ra de pan. 

: C V C H A R O N , cuchará grande de que: 
vfah los paftores, y gente del campo, para comer, 
fus migas \ y fe hazen burlas vrtos a otros, dando a 
vn tucharori con otro , yhaziéndok falcar de las 
maños al que le tierte flo t o , y ert canto que va por 
él, Hán loicompañeros llenado algunas tuefiara-
das de verttaja,y llaman eñe juego en céxares , a l 
dea de Salamanc3:bota cuchariencre los que van a 
comer barreñones dé leche. 

C V C H A R A D A , lo que fe ,ptiede 
tomar con la cuchara. Meter vno fu cucharada 
en la conuerfacion,es hablar donde no déuia ; finó 
eñaf tallando; 

C V C H I L L Ó,es hombre diminiicluo , de 
culcer, cuicellüs , dicítur autem culccr omne in -
ftrumencum , qno aliquldfciñdítur.Proverbio, en 
tafa del herrero cuchillo mangorréro, dé los quci 
fort para loS de fuera,y rio fon paí-a los de fu cafa; 
como el faftre que ColieíTe a los otros, v el anda-
üieíferoto.Lo queesdañofo áalgun6,de¿imos fer 
fu cuchiJIOjporquecomo cal le maca. Acuchillar, 
dar cuchilladas. Acnchillarfe, reñir con cfpadas, 
con qüefedán lascuchilladasiCuchlllada, el gol
pe qué fe da con el cuchillo,© cofi la efpada, ó coít 
Otra cofa qüc tenga corte. Ácuchil ladizb, el 6de 
coh poca pcafidñ ecbí mano a la efpada, y fé acu-

y 4 ciu-
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chilla. Cuchilla , con la que el carnicero parce la 
carne. Cuchilla, con laque el enquadernadcr cor
ta las margenes de los libros. Cuchillero , el que 
haze cuchillos. Cuchíllejo , dlmlnurivo de cuchí-
l i o . EÍcuchl l loalagarganca , por el que hacha
do en fumo peligro de fer muerto vlolencamentCj o 
porjuftlcla, ó deotraaianera , como el que eftu-
vleflfe ya en el cadahalfo , para cortarle la cabe-
ca, y al tiempo que el verdugo echa mano al cuchi
l l o para cortarfela , (bbreviene el perdón del 
Príncipe , ó otro nuevo accidente por donde fé 
JIbraé En el arte de cetrería llaman los cacado-
res cuchillos , las fels plumas del ala del halcón, 
fueras vna antes , que fe llama tlxera , y luego fe 
íígue cuchillo maeílro con otros cinco, tras los qua 
les fe figue las aguaderas.que fon quatro, las demás 
que fe van acortando, fe llaman mantones, ó cor-
bas. Los faftres llaman cuchillos , ciertas punta* 
que añaden a la tela en las ropas para Cacar el ruc-
d o ^ fuplir la falta del ancho de la tela. 

C V C L I L L A S , cierta manera de aífentarfe 
las mugeres, doblando las piernas , que no llegan 
con las aífencaderasal fuelo , fino que fe quedaii 
en el ayre, y envago. Tomó efte nombre de la ga
llina clueca que eñá fobre los hüeuos , ampollán
dolos , no echandofe del todo fobre ellos: y afsí 
cuclillas , vale tanto como cueclíllas. Quando fe 
haze por fuperñlcion, y ceremonia de Moros , per
tenece el conocimiento delloa la Santa Inqulíi-
cion* VIde fupra, verbo C L V E C A . La gallina 
que faca pollos , tiene en el cacarear cierro ron
quido , con la voz que fuena cío , cío : y de aü í 
fe dlxo clueca , fobre aquellas palabras de :San 
Maceo, lerufalem lerufalem flua occidis Prophetas, 
& lapidas eos qui ad te mifsijunt^ quot'tes volui con
gregarefilms tuos , quemadmodum gallina congregat 
pullosfuosJub alas, mlui j l i . VIde AugulHnum. 

C V C L 1 L L O , ave conocida , y de mal agüe
ro para los cafados celofos , por la razón quedef-
pues diremos. Laciné cuculus.I, Quando fe efcri-
ve con dos 11. cucullus , íignlfica el gavan , ó capa 
aguadera , cuya capilla en púntanos echamos fo
bre la cabecajy haze fobre ella como vn cuerno de
recho L el Caleplno en eíra dicción alega vnverfo 
de l u venal, fatlra. ¿J. 

Sumere noBumos meretrix Augufta cuclillos. 
De donde pudiera craer origen poner la mugercl 
cuerno a fu marido , fi para Ir mas dlfslmuladaá 
hulear el adulcero , Iba cubierca con efla capa , y 
fobre la cabecala capilla ahufada, que hazia forma 
de cuerno. Pero bolviendoa la palabra cuclillo 
ave , digo que cuculos fedixo del nombre Griego, 
coceys , como el nombre de fu canto , cucu , vel 
coecu , es engaño común penfar que al marido de 
la adulcera le conviene efte nombre de cuclillo, 
fiendo mas propio fuyo el que cenemos dicho en fu 
lugar, de corruco, de donde fe corrompió el voca
blo díziendo cornudo , y fundafeen hiítoria natu
ral , qnefiemloejia avecilla dicha corruca^an fim-
ple que fuca ios huevos de qualquíer otra , ponien-

c v D 
¡dofelos en fu nido , el cuclillo de pereza , porro 
criar los fuyos,derrueca en el fueio de] nido a¿(l 
los huevos de la corruca, ó fe los conje , y dayu 
allí los fuyos para que fe los faque, y crle.Eílo RKÍ-
mo haze el adulcero, quando la adultera ha conce-
bido del,y el marido crla,y alimenta el hijo ¿j pare 
creyendo fer fuyo. En las Chilladas veras el h ¿ 
Verbio Coceygeafiutlor , & fupra verbo cornudo. 
Por vos cantó el cuclillo, quando de la díferenca 
y conclenda de entre dos réfulca pro vecho a alpun 
tercero , tuvo origen eñ que dos cafados failcndo 
al campo oyeron cantar vn cucli l lo, y huvoenrre 
ellos diferencia, por qual de los dos avia cantado 
vinieron a fu lugar ,-y pufieron por juez arbitro vi! 
tercero .* él tomando a cada vno a parte les dixo. \ 
le embíaíTen vn buen prefente, y juzgaría en fu ía-
vor; hizieronlo afsí, y a la mañana con toda folcm. 
nldad pronunció la fentencla, dizíendo, queei cu* 
cl l l lo avia cantado por él,y no por ellos, atento (¡ 
le avían embíado muy buenas propínas,ydec]aravi 
quedar el vno , y el otro con todo fu honor, y los 
dava por libres; contentó la fentencla, y quedó en 
Proverbio. Veras fobre la palabra cuculus la Em
blema de Alciato , que empieza. Ruricqlas, y 
a fus comentadores Francifco Sánchez de las Bro
cas , y a C l a u d i o M í n o e , a l C a l e p i n o , verbocu-
culus,& verbo curruca. 

C V D I C I A , Lat . Cupidltas.tls. aulditis, 
IJbldOjdeíiderium, ftudium, amor. La codicia rom
pe el faco4Tuuo origen efte Proverbio de vn ladró, 
que hurtando de vn arca dineros , y echandolosen 
vn faco los apretó tanto que le rompió por baxoal 
cargar con ellos, y fiendo fentldo no cuv o lugar de 
bolverlos a recoger. Codicia fe coma muchas ve-
zes en buena parce , como cener codicia eu el tra
bajar , y hazereada vnpfuhazíenda. Serperfoni 
de codicia , que cada vno le deíTearáparaíi. Ko 
fer de codicia,al contrario», no fer de ningún pro
vecho. Codiclofo , comunmente fe coma por el a-
migo de ganar hazíenda como quiera que fea , por 
efte fe dlxo elProverblo.El codicÍofo,y el trampo-
fo fácilmente fe conciertan. Codjciar,defe3r. 

C V E L L A R, Vi l la dej Oblfpadode Se-
gouia. ^ Fundáronla Griegos.y Cclcas,coníí'r-
me Don Alonfo el Sabio , pues en elempo délos 
Romanos la hallauws Ciudad opulenc]fsiffla,Don]-
bradaCoIenda,que eneró a fuerza de armas Tu'O 
D'dlo Confuljdefpues de nucuemefesíiciada.y p̂ 1 
vengarfe de fus moradores que le avian reíilhdo^' 
lerofos,los vendió por efeiavos con mugeres, yt»' 
jos,como cuenca Apiano Alexandrino.* 

C V E L L O , aquella parce del cuerpo, ques
ee de los ombros , y fuítenca lacabe^ Lat.co* 
llum.a verbo eolio;ís. Qiila híEC pfjfefjdléf«*JJ 
quibus,ac monílibus ornari confuevlc. ^ \^ 
dlxo collar las pie9as de oro , ó placa ^p3^ 
que fe ponen al rededor del cuello. Collera • J 
l i s muías , 0 beftías ^ciVanelcarroXucil'n^j 
do,^ dercollado,elqüe lleva el c n e l M e ^ 
tleíb, conarrogancIa,ó libercad. Defcollaro^p 
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jefcnfado,*- l íbercadXalrorco, fuello ruerro, 

Lje fer de hombres dífsímulados , que fingen hu-
nl|Jd3d' , i, 

COLGAR,leuancar alguna cofa en el aíre3ai-
(ida por el cuello.Vídcfupra verbo colgar.CoJga-
0 a^7ado,col¿adizo,colgadura}defcoJgar. 

'' CUENCA,ciudaddeCaUíila,puefta enlos coñ-
hnesile U Celtiberia , feguh las particionesanci-
r-j3s,fue edificada por losMprosjyefto fe fofpechaj 
nora'ue ni eii el ImperioRoá)anQ,ní eri las hiñorias 
Je los Godos' ay memoria deña ciudad.Efta fenta-
daen vncolladoafpero, y empinado * al qual por; 
va2p3rte,y.por otra cercan dos rioSjXúcarjy Gué 
car excepto el paífoeftrechOj por la parce de la 
l¡crr3,que llaman el CaftílIo,a donde agora ella la 
fama Irtquifícion: codo Jo demás eñá Cobre rifcoSi 
eveepto el arrabal que llaman la carreteria^que ef
ta en lo llano: y mirada Ja ciudad defdc ej campo 
de SanFrancífco,parece vna.pma,y algiinos Ja batí 
apodado a peaña , ó calvario de Cruz.Eílán vnas 
üfasfobre otrasjpoc fer edificada^ en cuefta.y fue-
len azia la calle principal > efpecialmence en U , 
correria tener dos fueJos ño maX, y por la crafera 
db,/ dozc fuelosjas calles fon ah^oílas.y agrias, 
yponmiy pocas pueden fubir carros ^ y los que fu-* 
bsn van reventando Jas beftias. Efta Ciudad era el 
refugio de JosMoros de toda aquella comarca,fia
do en fu afpercza , q parecía irtexpugiiableiEl Rey 
Don Aloftfo el I X . y eJ Rey D.Pedro dé Aragón^ 
feconcertaron eri hazer guerra a los Moros : y el 
ReyD.Alonfoquifoempejar la conquifta por el 
cerco de Cuenca* Ganófepore í mésde Stípciem-
bre.el mefmo dia del Apoftol S.Maceo,año de mil 
y ciento y fecertca y fietejfiendo Pontífice Alexan-
dro I I I . £1 qual en aquel mefmo año acabó de ex
tinguir el cifma,qüe hafta entonces durava eri Ro-
OM caufa de que IriQcencio,el que fucedíó a Vic-
tor.renuncíó de fii voluntad eí Poñtifícado*Gana-
¿a.pues, que fue la cíüdad de Cilenca,fe trasladó á 
«Ha la Silla Eplfcopal de Valeria, que áüia cefado 
Wde que fe perdió Efpaña ^ que eri tiempo dé los 
Godos fue vn gran Obifpado,dicho Valerierife, y 
T̂ dan agora veftigios defto , y de fu antigüedad^ 
porqáfrlj Igleííade aquella villa fe llamó La Seu, 
j vnaíniagen 3ntigu2,y devota della,la llaman en 
"'daaquella tierra, nueftra Señora de La Seu. E l 
Cnradeftalglefia es Dignidad en Ja CacedraJ de 
j lenca^ leliaunnel Abad de la Seu,y el Curato 
P,rve por vn Vicario perpetuo , y en tiempo de 
'Vl •lanoshuvo allí vna gran Colonia, y fe llamó 
ilcnaCrcmonia;por efta razó llamaró algunos al 
^bado de Cuenca Valerienfe. Algunos dízcn, 

r !15nca ê Jlamóanciguamence Cauca,y otros 
^ - n .lo que comunmente fe recibe,es, que por 
^ *n lo alco,y tener de vna parce , y de ocra Jes 
^nosdelosdos rl?)s,la compararon a la cuenca 
^0|o,ycuenGa vaje canco COíTi0 cóncava^ ^[ He-

tícSiSí? ^ara c*cSos'^'zefe irónicamente por 
1 JIocrjn deve andar por ella;efpccial-
^:riesIn,rierno,y eñán ciadas Jas cailes. V i ñ i 
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en Cuenca,y pleito en Hu:ce,refran anciguo.Brtn 
sSqu^cnCuencaay pocas bodegas de ve2Ínos,que 
cojan vino de los alrededores. En Hueceno hete-
nido pleico.pero dondequiera fon Jospleícos cof-
tofos.y faftidiofos.Dixole Cuenca de Huece,a d i 
ferencia de ocra Cu inca , queay en cierra de caní -
pos. La íglefia CacedraJ defta ciudades vna de Jas 
iníignes de E fpaña j el Obifpado de Jos mas ricos, 
y calificados delIa.Ay Inquifícion , cifademone-
da,hofpicaJReal, que llaman de Santiago , Cafas 
calificadas^ enruladas de Mendozas. y (TarriJlos; 
Es grande el craco de la lana, y la labor de Jos pa
ños. El Regimiento tiene voto en Coi ces. 

CVENCA,fecomaal< ̂ unas vezes por vha hor-
cera,ó efciídilla de pa'o, que fuelen craer los pere-
grino^por fer cóncava : y cuenca fe llama lo hon
do que cerca el ojo,como cenemos dicho arriba. 

CVENDA^Ierco cordoncillo de hilos,que re-
Coge , y divide la madeja para que no fe enrnarañej 
y confuridai Dixotc quaíi cuenca, porque con ella 
la tiene la madeja,vel a coeundo,porque haze auc 
los hilos fe j uncen vnos con o t r o s í n con fu ndlrfc. 
A l queps poco recogido, y defaliáado, le llaman 
deCnadejado^y madeja fin cuenda. 

C V E N T A , Cuento, Cuencos. Vide Con
tar ̂  

CVERDA,Lat .chorda , tiene varias íígnifíca-
clories^vna esla cuerda del inftrumento mufico: ef
ta es ordinariamente, ó de tripa dé ¿arriero, que 
fori lasqüefegaílan en las vihuelas,y harpas, gui
tarras,y otros inftrtlmentos^otras fon de arambre, 
qiie firven a las citaras,monacordios, clavicordio: 
algunos deftos inñrumentos Jas tienen de placa, y 
íi fucíTen dé oro^pienfo que harían mas fuave foni-
do:aunque el q fe haze eccarido vtía ple^a de a quá 
tro con ocra,deve fer el mejor de codos,para ablai) 
dar cora9ones,y llevarfe el mundo trasfi,coiiió o-
tro Orfeo ; y porque vna cuerda con ocra fe cena-
plan eri confonanciaSjfe llamó acordar él concer-
tarfe vnos con ocros*,y eftar de acuerdo, aunque fe 
puede atribuir a eftar de vn coraron , a corde. D é 
donde cambien fe dixo Cuerdo, y Cord úra. Con
cordia,Dlftordia. 

C V E R D A , l a cinta con que fe ata alguna cofa. 
Dar la cuerda ,1a feñal que tiene el potrero de que 
efta curado el niño a quien ha abierto, que fon los 
que coinunmcnceabreri:v lo mefmo fe enriéde del 
hombre^yde la müger.GuerdaSjllamamos los nier
vos que hazen t f avazon en el cuerpo, que los M é 
dicos llaman a algunos dcllos ceridones,a cenden-
do.<[[ Tormenco de cuerda,loquelos Lacinos I h -
nian fidiculas.Süetonfoen la vida de Tiberio ; Ex-
cogltauerat ínter geiaera Cruciarus,vt repente veré 
tris de ligacls fídicuíarüm íimul,vrin;¿que cormen-
fo diftenderet. Apretar la cuerda,hazér mucha Inf-
tahcIa.Dar cuerdx,no aprecar mucho vn negocio: 
efta tomado de los que pefeari con.bramante,ó ¿or 
dcl,qüefi traga el anzuelo algún pez grande,le dá 
cuerda,para que fe alargué hafta que fe canfe,y po
co a poco le fáquen a la oriila.VnPoeta moderno, 

. vfando 
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vfando ¿e \ termino equívoco , yhsblanáodé las 
iTiugeres}dixo:Y la mas cuerda dcla na.Cuerdo, el 
hombre de buen fefojcordatus a corde.El loco por 
ia pena es cuerdo»Mas fabe el necio en fu cafa,qu© 
el cuerdo en laagena. 

GVERNOjLar.cornu.El G n e ¿ o le llama, che-
fasty el Hebreo cbefen.y ha fe de notar , que en ef-
tas tres lenguas principales,las dos primeras radi
cales fon vnas;y teniendo por origen como lo es, la 
lengua Hebrea, las demás tomaron el nombre de 
e l la , y fegun Prifciano , cornu fe dixoa curvareé 
Propia, y comunmente llamamos cuernos los que 
nacuraleza díó a algunos animales, y fe los {jufo en 
la cabera.Arírtoteleslibr.^.cap.p .de natura áni-
íjíalium,díze fer el cuerno de naturaleza de hueíTbj 
aunque no tan duro comjo é l , loes mas que la vña, 
y la ternilla* Los animales con cuernos parece a-
verfelosdado naturaleza por armas, como dixo 
Horacio 2 .fermonum faty, i * 

Dente lupus cornu tauruspetit ,&c, 
A y animales de vn cuerno, y deftos vnos le trertcíl 
en la frente, como el vnkornio;OEros en la rtarííi 
Coxtío el rhinocerote, de donde tomó nombre*O-^ 
tros tienen dos llanos,y fcguldosjcomo el totOiO-
tros camofos jy con muchas puntasj como los cier
vos , y en eftos ay muchas dlferencias.Virg.libr. i * 
TEneid. Quando Eneas topó coh vna váódada de 
ciervos les da el epídeto de arbóreos a los cuernoSé 

Dufíorefqué ipfis pritnurrt eapita alta ferenUs 
Cor m bus arboreis Jiernit , 

Y ramofos en la égloga 
Setojtcaputyhoc apri t ib i Delia paruuSé 
E t ramofa Mycon viuatis cornua cerui, 

Pero los ciervos,anImales temerofos, mas valieft^ 
ees fon por los píes que por los cuernos:Nam cerví 
cornuamagisfuncpurgamenta natura;, quani ar
ma. Los cabrones los tienen retorcidos ázía las ef-
paldas; pero algunas vezes hieren con ellos. £1 
mefmo Vi rg i l io égloga*^, 

Dum redto{breutieft vi<t )pnfce capellas, 
E t potum paftas age Tityre , & ínter agendum 
Occurfare caprio{ cornu fsr i t tile )caueto, 

A las rupí capras, por otro nombre dieftas Ibyces, 
les fíruen los cuernos de recogerfe dentro dellos, y 
dexarfe dcfpeí^ar de los rifeos, quando fe ven per-
feguidas de los perros;y con cfto no reciben daiíoy 
porque les firven de e3xa,y ícparo;ocras los tienen 
como alefnas,y ocras como garabatos, y otras co
mo manos humanas con fus palmas,y dedos»En fin 
d izePl in io . l ib . i i.cap.?7.quepareceaver queri
do naturaleza entretenerfe i y juguetear con hazer 
tantas diferencias de cuernos, y tan eftranas figu
ras en ellas como vemos.Comunmente los anima
les que tienen cuernos,les faltan dientes de la me-
xilla fuperíor, por atraer a fi toda aquella materia 
deque ft avian de formar» 

Nofolo los animales quadrupedes tienen cucr-
flosjpero algunos pefeadosdizen tenerlos, y algu
nas ferpi€nees,eomo es l3Ceraltes,quc dtllos t omó 
el nombre,y el 3fpideCornuca,de ^uien haze men-
eion AlbcrtoMagao libro de animaUbus.Por alu-; 
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^on llamamos^cuernos los de la LunajUÍcroi-sr^ 
ócrecier i te .Virgl l .Georg. l íb . i . 

Ltina reuert entes cum prirmw? coWglt ¡gnes 
Si nigrum oh/curo comprenderit aera cornu 
MAximus agrtcolis ¡pelagoque parabltuvmfa 

Y en el mefmo l ibro. 
Sin ortu tn quart&jiamque is certifshms ¿8/« 
Pura^nec obtups per coelum cormbus i bit. 
To tus & Ule dies, qui nafcentur ab tilo i 
Exaéiumadmtnfem pluvia, ventifque [canhü. 

Ha fie de prefuponer, que la Luna eflá íiempreali;. 
brada la media ; pcf oanueí l ra vífta fe ofrecen hs 
diverfas fazes,ó roftros fuyos diuerfosiy por elloh 
llamaron triforme,7V//í virginis ora Diana» 

En los cabos de las antenas fe fuelen añadir vnos 
varales delgados,/ eftos llaman los marineros ene: 
nos .V i rg i l . l i b^ .iEñeid. 

Corma véUtarum obuert'musantemrum. 
Horat.lib.Epodum. 

Non buc SidoHtj torjerunt cornua nauta. 
Los ángulos de los altares fe llaman couiunmtnK 
cuernos jy en la Efcfitura Sagrada ay muchos luga
res có elta alufió,digamos vno folodelPf.if7.n.?7 
Coflituite ditifofónti in ctidenfis ¿üfq\ad cornu áltarh, 
En la manera de formar efquadrooesen lamllicii, 
ponen cuernos dieftros,y finieftroSiMachabieonim 
l ib . i ,capi^ .num.i2. Baccbidesautemerat inéex-
tro comu.Y poco defpues,niim. i5.dize afsi:B ^ 
in Jiniftro cornu erant, viderunt quodcvntritum'4 
dextrwn cornu» 

Cuernos llamavan los antiguos los dos boto-
Des de la varilla en que efiaua afído el cabo del li
bro,© vohtmenjcn el qual fe arr odillava, quedan
do a vna parce ^ y a otra de la orilla del papiro, ó 
pergamino feudos botoncícos , que llamavan vm. 
bilicos: y quando eran ahufados los dezian cuer
nos. De que fe llamaíTen vmbilicos i vide Marrú-
lem,lib.4.epigrama $6 . 

O he iamjatis ejl̂ o he liheíle 
lam peruenimus vf^ue ad vmbilicos» 

Í ) e que fe llamen cuernos» Verás a Ovidio de En'íil | 
bus epift.í .hablando de fu epiftola. 

Candida nec nigra cornua fiont e gerfls. 
Como fi dixera, no vayas a l iñado, nicuriofocen j 
los vmbilicos , ó cuernos de marfil > ni de eVaiw. 
Marcial . l ib . i i .epigiioS» 

Explki tum nobis vfque ad fuá corma m & 
Et quafi perfíf í tm Septiciane refers, &c• 

Facílmence fe entenderá elta manera de coger lw I 
l ibras, y las cartas»Si miramos en Ja forma « ¡ ^ 
fe cogen lascarías de marear en vn liftori teáo^l 
con dos cabos , qúefícndo curiofos los trien ^ 
marfil,© de evano;y todos ios librosant]'g«os>,!1' 
fagrados,como profanos , fe cogian cncítaforffj' 
de donde tomaron el nombre de volurnen ŝ a. 
vendo aporque los arrodillavan • y dealli^1" 
ron roriííos ciertas letras que fe c>:piden M*0* 
por venir afsi t /rolladas» f ,1 

El cuerno de l i copia es muy celebradoen̂ j1 
Poetas.Horacíojlíbwi .epifíolarwm epíft-í3,3 I 
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Aurea frugss , 

Ital'í* pleno d'fflidit copia cornu. 
Idem in camiínefíecularí» 

lmH(iesy&pax , ^ homr pudorqttt 
•Prifius,<&' neglefia rediré virtns 
Audet^apparetque beata pleno 
Coptacornu. 

Sínocros muchos lagares, afsl del dicho Horacio^ 
como de ¡os demás Poeta?, que no los refiero Efe 

iquípor no hazer onro cornucopia de jugare s co-
muneS'lí Los primeros vafosque vfaron los ancí^ 
míos,feenciendeauerlido de cuerno, en ellos fe 
ordeiiauan las vacas, y con ellos bebían la leche, 
y Jefpues el vino : y afsl el verbo Griego Kerao^x 
quo fortnac fuá témpora Kerannymi. Scc, que va
le jarrear, echar v ino, bríndarfe,y banquetear, fe 
ái'xo del nombre Keras, cuerno, porque bebían 
encllos. 

El azeyte tenían en cuernos, y les fervían de 
azeyteras.Y afsi Horacio cuenta de vn mlfero^ue 
teniendo combIdadoSiechaua en las berzas, del 
cuerno gota a gota el azeyte,y eíTe malo; pero de 
el vinagre era muy liberal, lIb.i*fermone fatyr* 

CornuipfihilibricauUbusinJiillat) 
Veteris nonparcus aceti. 

En muchos lugares de la Sagrada Efcrícura lee
mos ,que el olio con que fe vngían los Sacerdo
tes, Profetas, y Reyes , le tenían en cuernos, 
IJ líb. Regum cap. i . mva .29. SumfítqueSadoc 
Ŝ cerdos-cor m oleí de tabernáculo, & v n x i t Sa-
lomonem, fre, 

Losazeytesprecíofoscon que fe vngían en los 
vanos tenían en cuernos.Los hombres ordinarios 
en cuernos de toros, ó bueyes ;y los feñorazos, y 
poderofosen cuernos de rhlnocerote. Marcial l i 
bro 14. 

Gutus corneus 
Geflauit modo fronte meiuuencus, 
Verum rbinocerotame putabís . 

Los paftores oy día tienen la mera en Cuernos. 
! Efte era de los comunes , y los preciados eran de 
rhlnocerote.El mefmo eodem llb.5^.eplg. 

Nupsr in AuJoniaDominifpeóiatus arena 
Wc erat Ule tibí¡cuipila taurus erat. 

fingieron los Poetas tener los ríos cuernos de 
Toro; y efto por dluerfas razones: ó por la Hiría 

i con que algunos corren, y el ruydo que hazen 
en lis riberas, y do quiera que :opan>ó porque al
anos dellos fe parten en bracos , que por otro 
j^nbrelos llaman cuernoside dotuuo origen £{ 
wbjiique cuenta Ouldlo en el principio cid 
Jro 9. de fus transformaciones dends el rio Ache-
lo0. Cuenca el defafio que tuno con Hercules, y 
conio connndo dluerfas figuras , le acornéelo en la 
! ^Oro' y tí érenles le arrancó vn cuerno, y por 

^andana coronado con guirnalda de cañas.,Re-
CJC/doa hiftoria dizen,qu3 vn bra9o, ó cuerno de 
!,: '10^zii mucho daño a aquella cierra , y la 

ilnun,iiu:ideaunera,q vc demucha parce deila no 

OH 
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fe podran ferulr para la labran^.Hercules dio or
den como rcduzírlc codo a vna rr.adre, ó ie dii I -
dió en muchos ai royos j y aitquias para regar la 
tierra demanera , que de aili atielaUce flie abun-
dante,y fercilifslaia.Virgilio hablando del rio T I -
brel íb .S. iEneM. á h c . 

Corn ger Hs/periditm fluuius; regaator aquanírñ 
Adfis , u tándem proprius tuatiumina firmeíK 

E l mcfmo Virgi l io 115*4* Georglcoriun del i-rlda-8 
tto* 

Btgemina áuratus taurino cofnua vul tu 
Bridanus ^quo non aliusperphguia culta, 
I n mare purpureum nocentior ejflíiit.amn'ís. 

Deaquí vino, que en las puentes de los ríos cau^ 
dalofos pufieífen vttas figuras de toros, coiíno la Fa-
mofadeltoro que ella en la puente de Saiamanca 
tan celebrado* ^[ Y no era mucho , que por Jas 
razones dichas atr ibüytílcn cutrnes a los r:os:pe-
ro también Jos fingían en los diofes. A Baco Je pm 
tan con cuernos, por que el vinohazea los hom
bres brutos, y animales furIofos,y pernícjofos,co 
mo lo es el borracho* Horacio líb. 2. Carmí-
num,ode ip .hablando de Bacco. 

Te vidit infons Cerberus auro 
Cornu decorumt 

A lupiter Amon retrataron los de Libia con ci:ef 
nos en vn famofo Teinploque le hizleron , d i -
zen, que caovnando Baco por aquellos defiéreos 
arenofosde la L i b i a , ó Africa , turto con fu exer-
cíto gran fed, y pidiendo focon oa.fu padre l u p n 
ter,fe le apareció en figura de carnero , y le mof-
t ró vna fuente donde bebíefien ; y por ella ocaíicrt 
le erigió aquel Templo en el mefmo lugar, Ocros 
dizen, que le ediñeó v n pafior dicho Amon,y del 
tomó nombre,ó de la palabra ammos^uz vale are-
na,por fer aquel lugar arencfo. 

Algunos Reyes fe honraron adornando fus 
Caberas con cuernos de o ro , como los cruxo L I -
íimacho vno de losfuceííorcsdel gran Ale.\andró 
pegados a la diadema real, por trofeo de auer rcr » 
dido vn brauocoro afsiendole de ios cuernos, en 
ocaííon que queiiendole facrlhcar íe aula efeapadq 
de las manos de los Sacerdotes , y fus Mínlli/os* 
Por ventura de tales tradiciones fe pudieron in-
troduzlr las puntas de Jas coronas en las de los 
Bueyes, aunque les daremos otro origen ' , atrlbu* 
_yendolas a cierto refplandor de dluinídad; y afsl 
lase roñas fon de rayos conpunras derecliás , y 
torddas.Yhafe denotar,que afsl el cuerho co
mo la llama tienen en la lengua fanta vn mefínp 
nombre ¿'¿(frí'W, y el verbo churan , vale refpian-
áece r , y de allí el refplandor , y la llama • por
que fe deuen confiderar en la llama dos cofas, 
quefube en punta; y porque el ayre la venteaba 
tuerce: y afsl por fublr torcida , como por fer 
puntiaguda , tiene gran femejanya con eí 'cuer-
no.Yenefta íignilicaclon de refplandor fe hade 
entender aquel lugar del Exodo., cap. 54. tuan. 
29. Cumque dcfiender'ct Mcyfes de -monte Snat, 
tenebat duas tabulas te/iimunij, & igxorabat qiwd 

cor 
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xornu ta ejfet facies fua, ex conjorth fermonls Dom~ 
n}.A 1 Sol acribuían la coroiu de rayos, y doze en 
Du:ní TO,por los dozemeícs del año;y afsí Vi rg i l io 
íncroduze , l i b . i 2.iEncid.al Rey Latinoqaando 
jbaa c oncercar las condiciones del duelo , enere 
Eneas,y T urno,enefb forma. 

Quadri iugo vebitíir currujmtetnpora c'ircum: 
Aurat i bis j e x rad'tjs fulgentia cingtmt, 

Solis avi fpecimen. 
Era Latino hijo de irauno.y de la ninfa Marica* 

Los cuernos han ferv ido db trompetas en la gue 
rra ,y llamanfe bozinas^porque fe tañen con la bo
ca , ó vozinisa vocando. £ n la Sagrada Efcrítura 
fon infinitos los lugares en que fe dize aver férvido 
en lugar de trompetas,para llama^yrecoger lagé^ 
re de guerra H .Rcgum cap. J 3 «num. i . Saúlcecinit 
buccinainomniterrafc 2.Regumcap.i8.num.i5. 
Cecimt autem loab bucema. Eftasmcfmas vfava el 
Pueblo Gentil.Virgil.lib.y.iEneíd* 

Tune vero ad vocem céleres^qm hucc'majígnumi 
D i r á dedityraptis concurrunt vndique telis* 

LIb.S.en el principio. 
Vt belli Jignum Laurenti Turnus ab arce* 
E x t u l l t , & raticofirefuerunt cornua cantu» 
No a y en efto para que traer muchos exemplos 

por fer cofa notoria. 
Quando la RepublicaRomana era en fus princi

pios , los Reyes convoca van el pueblo con el fonl-
do de vna bozfnajy afsi lo dize Dionifio Allcarna-
feo lIb.2.3nciqu.Rom.Verdades,quea losprincl-
pales fe les embiaua recaudo a boca con vn minlf-
cro que les avifaífc. 

Los ca^adoresjy los correos, vían deHas bozí-
nas.ó cornetas:/ aunque algo mas groííerasjlas ca
ñen los que convocan el ganado de cerda^ lo lie- : 
van,y traen al campo.En Segovia a los vezlnos dé 
Zamarratnala llaman hidalgos por el cuerno:en ra 
zon dequepor hazerdenoche la vela en el alca
fa r , tañendo con vn cuerno fon libres de pechos* 
Éftas bozinas fe hazen de cuernos de bueyes, y de 
otros animales,que los tienen huecos,y llfos; pero 
con las que Dios mandó a lofue que cercaííe la cía 
dad de 1erIco,y los Sacerdotes las tañeííen,era las 
qne vfavan rañer en el jubileo ^conviene a faber de 
los cuernos de los carneros,a cuyo fonido los mu
ros de la ciudad de lerlcó cayeron por tierra. l o 
fue cap.d.num.4.Séptimoautem die Sacerdotes tol-
lantfeptem buccinas ,quarum vfus efliniubileo&c, 
Eüa palabra jubileo tomó nombre del cuerno del 
carnero con que fe anunciava el año quinquageíi-
mo,cerca de Jos Hebreosren el qualfe libertavan 
las cierras, y fe bol vían a fu tronco, poyqu e lobst, 
fíi^nifíca Ja bozina hecha del cuerno del ¿arncro, 1 

De los cuernosay algún prouecho en la Medi
cina, Agricu]rura,yMecaníca.Las rafuraidcl cner 

no del coro,bebidascó agua,d2rienen eí fíuxo de lá 
fangre.fegun )o dize Galeno en el libro de Thcria-
ca ad Pifonem.El del vnlcornio, dizen purga las 
aguas de todo veneno,y afsife hazen vafos precio-
fos del. La mifma virtud tj^sn tiene el cuerno dei 
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rhÍnocerGte,ó bada.Los cornezuelos de la 
te ceraíks fudan,li tienen prefer.ee algún vcner¡G 
por efio fon preciados los cabos de cuchillos^l 
dellos fe hazen.El cuerno del ciervo quemadoah-
yenta las ferpíentes,viuoras ,y todo animal ponió. 
ñofp,y hechopolvos,fortjficalasenzlas.Los cucr 
nos del carnero pueílos en los arbóleseos deíier.tic' 
de la oruga , enterrados en parce frefea, nacen de 
ellos cañas: el fuego dellos es tan fuerce, (jue que-
branta las peñas:a falca de aldavas hazen delloscQ 
los pefebres argollas en que atar las beftias: hazej 
con ellos cierto juego efiando en rueda, y a quien 
feñala lapnnta,paga* Los cuernos de las cabras 
íirven de limpiar có ellos los vafos de los cavallos 
y de pcftlllos para laspuercas de las aldeaSjConfü¡ 
laminas guarnecen los peines de los oficiales de h 
lana^y los aprouechan para otras muchas cofas.De 
los cuernos de los ciervos hazen nuezes de vallefta, 
cabos de cuchillos de monte, frafeospara pólvo
ra , / enteros con fu tefta adornan las cafas de cam-, 
pOjen las recamaras (irueñ de colgar en ellos W 
bteroSjy otras cofas/Traenlos por portillas en las 
llaves de la cafa.Los cuernos del buey fon de gran 
fcrvlclojlos del vro,y los del bufalojporqoe dellos 
hazen tinteros,falvadci:as,v3Íos para beberjbroca-
les para las bocas, cabos de cuchillos, remates ds 
bordones de báculos i y regatones de langas. Dúc 
PJÍriroJIb.i 2 .eap*3 8.que aplicada cera caliente ai 
cuerno del buey,le ablanda en tanta manera, que 
le podrían deftorcer j / ponerle en la forma queqoí 
ficííen j y aun dividirle en muchas partes,y hechos 
ojas dclgadas,dandolcs diferentes colores :feha. 
zen de cuerno roda manera de flores contrahechas, 
Defias mcfmas fehazen vidrieras por fer crafparen-
tes ,linternas,faroleí ,y otras Infinitas cof3s,qucfe
ria pefado referirlas todas por menudo.Los albel-
tares para dar a los cavallos , y a las demasbeftias 
algunos brevajos,vfan ponerles en la boca yncuer 
no , y por él les hazcirpaííar la bebida.De lo qual 
también fe acordó V i rg i l . l ib .^ .Georg. 

Profutt inferió ¡atices infundere cornu 
Lencos-.ea vifa falus morientibus vna. 

Algunos ponen nombre dé; cuernos a los dientes 
del elefanteiporqiianco naturaleza mas fe los cío 
para defenderfe que para comer i pues para efiole 
fon de ningún vfo.Marc.Kb. 1 .ad Fidentínuni. 

Noflris verjibus ejfe te Poetam 
JPidentine putasycUpifqug viderh 
Sic dentata Jibi videtur *4ígle 
Emtis ofsibus Jn&coque cornu. 

Por fer las vñas de los caballos déla mcfma ms^ 
ría que fon los cuernos de otros anímales, 1« Fu! 
nombre de cutrno.Vírg . l ib. ? .Georg. 

Et/olido gramter fonat vngula cornu-
Y el mefmo V i r g i l . l i b . y . ^ n ^ ' . 

Vhde ethm Tr 'mia temphjucifqne fisr^s 
Cormpedes arcentur equi, ¿ r ^ . 

Y tienen entrefi tanca fimpacla.queaírmji 1 ' 
que teniendo el buey enfermas las W ^ L ^ 
tñas,qucfoncorneas,vntandoleconíebo,o& ^ 
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joScnerhbsfánan.Lbs Parcoshairan fusarcos ¿e 
cuerno, y aun agora lo^ de ios Turcos fe gnarne-
ccn coa é l : y afs/re tomá efte nombre cuerno por 
clareó. Ví rg í l . eg log . io . . 

lam tibí per rupes vtdeor lueofque finantes 
Jre, Ubet Partho torquerc Cydonia cornu 
Spiculat&c. 

Yenel i rbro 7. de las Eneldas. 
Curuodirexit fpieula cornu, 

Y eh el libro f i l 
Ipfe peregrinajerrugme clarus, oflro 
Spicula torquebat lyceo Cor tima cornu, 

Yenelméfmo líbro,haolandb CaiDiia concra Arú 

Tune etiamtelis moriere Diana? • 
Dixit; aurata volucrem Thre'ifafagitam 
Deprompjítpharetrafornuque irfinja retendtt; 
Et duxlt loñge Jonec curuata coirent 
Inter fe capita, (¿^ mantbus iam'tangeret ¿equis. 

Flechó eíaircó can fuercemence, que hs dos pun
ías del, ó erapujgüeras, vinieron a junrarre,y ccii 
ambas oíanos tocó igualmente la flecha, ó íaeta; 
teniendo con la dieftra en la cuerda el cabo de-
lb,y llegando a la finieftrá con que tenia el arco 
elmefmo hierro: y afsila cocaua igualmente por 
los eÜremos. Lindo encarecimiento , y por fer 
ni, me alargué aponerle aqui. En fentido me
tafórico tiehe el cuerno varias figniíTcacioncs. 
iTomafe por el poder del que rige por auebri-
dad, y mandado de Dios. Por el Prelado ,y por 
el Predicador Evangélico. Por el Profeta en-

|el Viejo Tefiamento, Micheas, cap.4. num. I J . 
¡ Cornu tuum pÓndm ferreum, vngues tuos po-
mm éreos, Et Pfalm.5. Cornu eius exaltabitur 
mgorli^ox el poder de Ghri í lo , y de fus Apof-
toles. Défta mefma vi r tud , y* fortaleza , y po
der ay oíros muchos lugares. Pfalmo 74.numer.-

y-i.lixdtabmtur cornua tujlt, Et Pfalm. 14S. 
Juioi. 14. Éxaltauit cornu populi fiiiNh de cite 
wbo , Exaltare , por levantar , y erigrande-

l^r; figulendo lafemejan^a del cuerno,no folo 
fnía fortaleza ! pero también en el lugar do ef-

p colocado en el animal , que es lo mas alto 
cabera, Y por efta r azón , aunque con o-

tr3 fentídb, íígnlnca el engreimiento de losfo-
l̂ ruios en eí mefno Pf3lm.74.numer. 6, Nolite' 
tmkfá inaltutócornu ve/irum^nolite loqiii aduer 

¡ÜMmm!qwtate;m.Y entre los Autores profa-
N.Horaciolib.j.carminum , ode 21. hablando 
pBacó,o en nombre fuyo del vino. 

Tu jpem reducís mentibus anxijs, 
L f ̂ f q u e a d d l s cornuapaupéri, 
|-• wrnar,.y quebrantarlos cuernos , es abaxar la 

a los que fe han aleado a mayores. Mar
ín • ^onáe3ndo ai Emperador Domrcia-
L •''blindode los Alemanes.debaxodel nom-

^nofque como tenemos dicho , atribuían 
,scuernos)/efíos fe auianrevebdo al Xm-
;'in;n'> por tres vezes. Epigrama •Hiberna 

C V E 175 
TraBufque cornu iam ter improbo Renus, 

En otro lug tr noca lo mefmo debaxo deJ nombre 
del rio íftro , Kbr.p. ad eiindem Domicianum,epi-

1 r Appia quam/im'ili&cAhl, 
Cornua Sarmatici ter pérfida contudit I f l r i 

Suddnierfj Gótica ter niue lauit equum. 
Signifíca la vbefead , y la crafsicie de la tierra.' 
Efaias, cap.^.num.i. Vmea faSiaeft dilefto meo 
in cornu filio ole'i.\yz\os¿tixvks fentidos que,tiene 
e ñ e lilgar,en otra ocaííon fe podrá tratar. Y to» 
mando el cuerno por el mefmo buey , que .Ira , y 
cu l t iua la tierra, aquella fera fértil que fuere c u l -
riuada,que fe labrare por el. En fin el cuerno es 
fimbolo de la abundancia, de la fertilidád.ds la l i 
beralidad , de ta paz , y concordia de la genera
c i ó n , y de la felicidad-como fe vec en los reuer-
fos de muchas medaílas.y monedas antiguas, do ef 
r a pintado , ó efeulpidoel cuerno, con flores, f ru
tas,© iiiicfes,en que feñálan la eflácion del tiempo; 
otras derramando monedas , muchos eoxeridos 
con el caduceo de Mercurio, y algunos qiie en 
lugar de las frutas, y flores tienen caberas de ni
ños , y los reverfos declaran las íigniíkaciones 
que hemosdicho juntas, y atropelladas por no 
alargar ranto efte difeurfo. ^ El cuerno cori 
v n hazezillo de heno rodeado a é l , denota el 
hombre de animó maligno , traydor , y vengatl-
üOjComo lo notó Horacio l ib . 1. fcrm.fatyra 5. 

Foenum babet in cornu Jongefuge. 
RefierePlutarcoauerfedichoenRoma por Mar
co Craíb, que era dífsÍmulado,y nadie fe la hizo q 
no fe lá pagafle,harta que Cefar le amansó , auien-
dole hecho roftro.Y dízen algunos , que ei hazezi-
Mo de heno fign'fíca la abundancia del paílo.y mu 
chos fe enfoberuecen, porque han engordado CQ-
rniendofe las haziendas, y fuftanciadelos demás, 
con que eíUn lozanos,y a t r o p o a ios pobres.A 
eíPí alude el lu-rar del Deüteronomio , cap. j a , 
num.i 5 . / « ^ ^ ^ / eftdHeóius y & recalcitrawt., 
^[ Los cuernos fe toman muchas vezes por los cncf 
mos aniinalcs, como caberas por las refes. Mar
cial en fu primer epigrama. 

Nec triui/fi templo 7noles laudentur honoreŝ . 
Difsimuletque Deumcornibus aráfrequens. 

Por los carneros que continuamente facrifícauan 
en el templo de lupiterAmon , aunque otros lo 
ertríenden de otra manera.Parece auer tomado al
gunos el nombre del cuerno , como la familia de . 
los Cornelios en Roma : y poremprefa , ó denifa 
loshancravdo otros: comoAugurtoCefar en el 
reuerfode fus medallas fe ven el Capricornio, y el 
cornucopia/Cierto Principe ios pufo encima de 
fuefeudo con el .mote. A l t r i l i porta che non fe l i 
credi^Lovcnco Vázquez de Acuáa, cauaH'ero Por-
tugués josc ra iadeoroen la lacada de la toquilla 
de la gorra,auiendofe paflado a CaíKlla,porque el 
Rey Don Fernando, hijo del Rey Don Pedro de 
Portugal, leauia quitado por fuerza a fu nm'gcr 
Doña Leonor do Menefes. Y pudo auer naculo de 
aquí el proverbio. Ponte fu gorra , mas qui r3 

an-
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ándar cu diamorra. Sobre clcfcuJoáe Jas «raías 
de Acanuflo.OMfpo de Sancíago, fe gravaron dos 
cuernos de coro, por el milagro que nueñro Señor 
óbró con cl,quando fiendo acufado por dercos ma 
los hoiubres criados fuyoS, delante del Rey Dolí 
O r d o ñ o , defpues de aucr celebrado laxVIíiía de 
Pontifical > yendo el Santo a dar deícargo de íiy 
tíiandó fokar vn toro brav ifsimo al tiempo que lie 
gava a la pla^a de Palacio • el qual fe vino maníb 
parae^y ahm^jandorelejlepufo los cuernos en las 
manos, y felosdexóenellas,entcl i inioni<ídefü 
inocencia.Eílos mefaios dizen aver eftado por mu
cho tiempo colgados en la Igleíía de Oviedo.: y 
por coía cierta, y averiguada lo refieren las hiño-
rías de Efpaíía. Lo demás defla palabra podrás ver 
arriba en la palabra CornudotCoroicabra j cierto 
árbol conocido^icho afsí, porque echa vnas vay*-
niUas,a modo de cuernos de eabraivíde íiipra.Cor 
nijaljel ánguloacutoque hazeía t ierra , óeledi í i -
CiQ jb otra cofa que cen^a forma de cuerno, 6 aca
be en ; unca.Gornupetá, el buey mal domado qué 
hiere con el cuerno i masesftombre Lat íño , ,qud 
Cartcibno.Cornicularíos^ciertos Prefeftos milita 
res,q tenían debaxo de fümádocreínca y 'dos folda 
dosty efta perfedura fe llama en Gr iegoKf>wí te* 

C V E R O , el pellejo del animal que fe ado-
va para aprovechar fe d e l , como eí de la vaca para 
fuelas: el dé ternera}ó vítela para botas, qüe l la
man vaqueta: el dej machólocabronjquellaman 
cordobán para calcado, y otras cofas que fe hazen 
de cuero,y del delgado para guantes, que también 
jfe hazen de la p-el del cabrito, y del carnero* E l 
de los cavalíos,y demás beftlas, firve para encorar 
cofres. Dlxofe cuero del nombre Latino corium. 
San líuioro j l i b r i i i .e tfmolog.capit . i . foí . 20S. 
Pellís auccm, moxdet ra ía , l 'ubaí ta lam , corium 
dicicur. Y pellejo fe díxo a pellehdo , porque en el 
animal reíiftea.l agua, y frío , y a las inclemencias 
del Cielo, CIKÍS a Grxco co f í i , íncííio, por fer lo 
pr í i ieroquc íe corta antes de llegar a h carne : en 
Griego fe llama el cuero , birfi ¡ de donde fe dixo 
bolf2,v también fiytos i de donde fe (k'xo por ven
tura efquerOi Pro serbio: Bolfa fin dinero, digo/a 
cuero.Del cu^ro fa'len las correas ; de lo jíríncípal 
fale Jo acceflbrio. Eílírar eí cuero, quando vna 
cofa no allega a lo julk>, procurar juftíHcarJa.En
tre cuero,y carne,lo que no pcnectajíino que es ca
l i fuperíiclal. Roinperletanfolamente el cuero, 
lio ferde confideracíon la herida.Cuero, fignínca 
la odre del pellejo del cabrón , y por aluíioñ el 
borracho por eftar lleno de vino. Cueros, las c o l -
gadnrasdeguadamazlles porfer de cuero labra-
do^y dorado.Eftar en cueros,efiar defnudos finco 
bertura ninguna fobre fi.Corragero , en Valencia-
no fe dize el guarnicionero,porque haze correas, y 
guarniciones de cuero. Cuera y el fayete corto de 
cuero.Tomar la muger en cueros, cafarfe con ella 
fin dote.Encorar,hazer cueros,la carne,y tez^ue 
es como eft los arboles la corteza. 

C V E 8i P O , del nombre Laríno corpus: 

C V E 
gcncralmdhce llamamos cuerpo todo aquello qs,.. 
fe puede tocar, y fegun los Filofofos, corpus dlci-
tur fubfiantla triplicem habens quaaticatis díiucr,. 
fionem. Trcsaianeras podemos dar de ciierpcs. 
Prñncra ^dclcuerpo, que feccncienedcbaxo d; 
v na cfpecie,como hombre ,arbol, piedra. La fegi¡Q. 
da , que fe forma de díverfas cofas compueftas, y 
concertadas entre fi > de que materialmente reíul. 
ta,como lá cafa,la nave, &€• La tercera, quefj 
Compone de partes diiftantes cada vna por í i , ^ 
hazen vn cuerpo, ó comunidad, como vnaRepu. 
blIca.Hazcr cuerpo, abultar. V n libro ú p m 
cuerpos , vale encantos tomos.Huír eleuerpojef. 
conderfe, y efeaparfede algún peligro, pefadun-
bre,ó dificultad.Cuerpodel art/culo, cerca de los 
Efcolafilcos.donde fe pone la dodrlna; de h qual 
fcfacanlas foluclonesa los argumentos. Cuerpo 
de ígleí ia , el efpaclo della en medio. Ciierpo de 
guardia, lugar feñalado^ara losfoldadosea los 
Prelidíos.Tener cueppo, fer de como, y canrero; 
como el paño,ó (cda.Cuerpo a cuerpo, de perfoni 
a perfona.Eft cuerpo, fin capa, niotracobercura, 
ráas que el fayo.De buen cuerpo, dlfpuefto. De 
cuerpo fe dixo corporal,corpulencia, corpiiícmo: 
íncorporarilncorpórado^orporeo. 

C V H R V Ó,avc conocida , y entre todas 
la mas negra , y canto que para encarecer ehc 
color en otro fugeco , dezimos : Es um aegro 
quee l cue r ío . Cantlcorum, capic.5.niiiDer:n. 
Comaems Jicut elat* p ^ m a n m , nigra qtt$W' 
vus. Lat.corvus.S.Ifidoro dándole fu ecimologíj, 
dIze;Cor«í,a cordísvocc dí<5ti,qul3grunniuntpc 
dore , fuaque voee prodlti capiüntur.Tambícbíí 
piído dezlr cuervo a curvlcate roftri . Gradeé di-
c i tur , corax, vnde cor vus a fono guturís forticuí 

<5írdize,qiie algunis(aunque rarasjvezesfeharivií-
to cuervos blancos. Y afsí dixo luvenal por la co
la extraordinaria , que íe vee pocas vezes: Corvo* 
quoquerarioralbo. % De ciertos mancebos crauic-
fos fe cuenta, que tomando con lajos vnos cuer-
vos.lcs dieron color bíanca,y defpUeslosfoJtarO11 
y en la voz,y en el cuerpo conocían fer cuervos, / 
defconoclaidos en la color. Hízíeronfe agorcres 
en eí pueblo los que los avian echado^proi*3' 
van díverfas cofas,coü q tenían a la gente eínbeJf' 
fadáyy amedrentada,halla que fe encendió el efl^ 
¿o,y la burla:y de aquí nació llamar echacuervô  
los que con embelecos,ymentjras engañan 
ples;por vender fus vnguentoSjazeítcSíyervaJ^ 
drasjy otras cofas q craén^q dize tener gr3^5''. 
cudes naturales. El citervó «s ave q Imítala v^'^ 
mana,y defto cenemos grades ex^plo^Ec^/;'; 
Tiberio Cefar bu vo en Roma vn cuervo, tj *c ^ 
Drufo.ya Germánico,)? a muchos principé': 
manos qiundcrpafiauan por doíe teflíaJl,icS•' 
va por fus nombres: antojofel» t vm> ¿ e . ^ 
le > y al punto ftte apedreadopor cJ V^10 J 
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m1no.AI cuerdo le enterraron con gran foíeaini-
tiaci,licúan Jo dos negros en Jasandas^y deJance la, 
uiulicadc trompetas , y flaucas.Ex Fuigolio jrb.5. 
csp.̂ .de gratas. A y mucho/prover5íos,y maneras 
¿ehablar con alufion del cuervo. Laídadel cuer-
vo)quando nos dizen que fe ha ido aJguno, que 00 
fe nos da mucho i aunque no buelva, £ u a tomado 
del capiculo 8. numero 6. & 7. del Genefís; 
Aperteas Not fmejlramarea^quam fecerat, áirmjk 
{oruum qui egrediebatur, & non revertebattir, áó-
nee ficcarítur aqua Jkper terram.Crli el cuerno, y 
facarce ha el ojo. Lo que t i proverbio Latín, dize; 
Ale lupurom catulos -.z! mal nacido pocas vezes de-
xa de refponder a fus progenícores.Mas que te co
man cuervos. Latín. Abí ad cOrvos:como íi díxerai 
Idos a la horca,porque los. cuervos acuden luego a 
f3carÍosojos,y aun los fefos a los ahorcados.Pro-
verb.cap.^o.nu. 17. Oailumqui Jiíbjanat patrem, 
& quidefplcit partum matris fuá ¿J-fódiant eum cor 
•vi. de torrentibus come da nt eum Ji l i j aquí l a . En 
Tefallaavía cierto lugar de fupircío^íthc-E/ Cuer 
voM donde precípltavan los malhechores; como 
enRoiiii, de la Rupe Tarpeía .Ypor cíTb fon de 
malaguero¿Y también por lo que eferive Plíníoi 
.líb.i(>.(;ap.i2.y Alex.ab Alexah.reíiereJlcjue que-
.rlefldo entrar AlexandrP Magno en Babiionia, le 
anunciaron los cuervos fu muerte, y lomefaío hí-
zieron a Cicerón huyendo dellá. Qualcl cuervo^ 
tal fu huevo. Los malos fiempre obran mal,y los hi 
jos de los tales fiíelen imitarlos. DIxo la corneja 
alcuervó. C^uicateaUánegro,y e lcdervóa la cor-
ncja:Quíc3os vos alia negra.Bieri feria que fe per-
doniíTen vnos a otros lasfaltas,porque no falieííeii 
codas en publico, Los poljejos del cuervo, que 
nacen con él pelo malo^ftán algunos dias blácos; 
yporeftacaufaios padres los eftrañan , y no les 
traco de comer • focorrelos Dios que los fuitentá 
del roeio,y de vnos gufanItos,que crian laspajue-
l«del nidOjhafta que echan el pelo malo,y comaii 
«I color de fus ̂ adres^de que haze mención el Real 
Profeta Da v id en el Pfalm.i^ .num.^.JS ' í pullis 
(orvorumimocantibuseum. lob cap. ?8. riuai.4i. 
%J prap'arat córvo fcam fiiam quundo pul l i eius 
(^mnt ud Deufn.v agries yeo quodnon babeant ci-
^.Hlcuervoeradedívadoal dios npolo,y junca-
niente conelciXne,Éftremados,en colores. Apule-
yoihablando del cuervo,dizeaf^i: Pluma moi l i s , 
"l'utargutum , roñrum validum.Iamipfeoculis 
P^fpícaXjvnguibus tenax,nam decolore, qu id d i -
c;IT^nan vero cum dúo colores príertabiles forét , 
P1Ccus& vineus.quibus Ínter fe nox , 3Í dies diíFe-

, nrumcjue colorem Apollo fuis altibus con-
^iv.c.candidumolori & nigrum corvo. Vendrá 

^ybíenaeilepropofito declarar el nombre que 
JSHebréosdán al cuervo ; porque en la lengua 

jntafe Uam -^Wí'^.del verbo,^^^<2» , queen-
^,;0trasfi^nií.caciones vale comifcere;y da allife 
^0l2príaia noche ve/pera , quód lux Se tenebrae 
" UniPort pernufceaíi tur : y porque el cuervo.es 
',iJül6 k floche, tomo el nombre de la mefma-
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laizry a la prima noche las colores eftreims de am
bas aves de Apolo fe con funden? conviene a faber, 
del cuervo,del ofne, del c;ia, y de la noche, de lá 
luz,y de las tjnieblas,y el vno es vefpera,y el otro 
mane. A y algunos íiíiibolos del cucrvo:el tjuc tiene 
y n efeorpioh en el pico q ué le ha herido cou la C9-
la^gnifica la juíU vehg3n9a, de que Alciato hazc 
vna emblema 172. 

Raptabat vohicres captum pede ccruus In auras 
Scorpión audaci pramia parta gula & c. 

Cuenta Plinio la ihauftria, y agiidezá ile vn cuer
vo , que eíhhdo cierta vrna niedio llena de agua 
f luvia l Í y no pUdiendó alcanzar a beber della , le 
fue echando muchas pedre^uelas i afta que vino a 
íubir el agua a lo ako,y fatisíizo fu fed,lib. r o.cap; 
4?.E1 cuervo que lleva en el pico vn pan, lignírica 
aquel,que por mando de Dios, aunque de fuyo es 
malo,y mal inclinado, miniüra a fus fan:os lo ne-
ceífario eh tiempo oportuno:porque todas las cria 
turas le obedecen ̂ y los hombres buenos, v imlos; 
lQsAngeles,y losdemoníos.Omnesfunt admini-
Rracorij fpiritus.Micháel TimotjieOjlib. 1 .in dívi-
hum oiFhciuai,qiia:ft. 128.traA.^.dize,que por efte 
cuervo'que llevó el pan/e nos advierte , Sanft'tfstr 
mum Sacramentum confiel, tam d malis , qudm i 
bmis Sacerdútibus. Kelierclo Brixiano en fus Co-
mentariosíimbolicos, verbo corvus. Los cuervos 
fuilehtaron al Profeta Elias.por mandado deDios 
^.Re^umjcap. i 7 . num.d .G? rw\$ ,» i ^ defirebant 
eipameny^f carnes, ¿^í".A San Pablo pri.uer £ ^ 
micaóOjle traía \ n cuervo cada día medio pan:y ce 
niendo por huefped a San Antonio, lo cruxo ence
r o . E l cuervo esíímbolodel padre que deshereda 
fus hijos,y los alexa de fi j porque no folo fe olvida 
dellos por todo el tiempo que eliá con el pelo ma
lo blancos;peró defpuesde criados los echa del n i 
do , y de todo el concomo.En etto parece afsimir 
ílarféál águila.Los cuervos pronoítican lluvia quá 
do graznan,¿i crocitan mucho,meneando las alas. 
Virg .Georg . l ib . i . 

E t é pafta decedens agmine magno 
Corvorum increpuit denfis exercitus alis, 

E lcue rvodadocüa ien toa l enfermo para que fu-
fra íafed,y no beba en tiempo, y ocafionque le haí 
de fer danofo, porque en el del Eftio, quarido los 
calores fon gr3ndcs,fe abftiene de beber-no embae 
gante , que por eftar blando de vientf¿', y tenec 
(dtgamos)camaras le aprieta la fed : diole natura
leza cOe diílinco,porque con efía fóbriedad,y abf-
trnenciaen beber,fana,De aqui tuvo origen la Fá
bula que cuentan delta manera : Como Febofe íir-
vielTe del cüervo,aceptandolepor avefuya , como 
temos dicho ; queriendo hazer facrificlo a lupicer, 
émbio al cuervo para que le truxeífe de vna vlua 
fuenteagÜ3:eneJ caminocop^ndofe vna higuera, 
que aun tenía los higos en leche,fe detuvo ftncado 
fobfeellahaftaq madurajron.Yaviendefehartauo 
dellos,bolvíó con vna culebra en la boca, efCuían-
dofe con que elía le avia eítorvado traer el agua: 
peco co¿iendok Fcbo en giehtita jle dio por ptu*, 

oí e 
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qu« tn tanto que los higos eftuuíeííen en leche, no 
beDíeiícagua de ninguna fuente. Febo es el Dios 
ác la Medicina, y ella nos enfeñaipor medio d« Jos 
animales bruces, lo que para nuefira falud conulc-
ne.^[ Los que procuran dlfsímular las canas ., y de 
ciíhes cornarfe cuernos, feian que el hueuo de el 
cueruo tiene propiedad de reñir la barba,y el cabe
l l o : pero entretanto que eüofe hazehsn de cener 
en la boca azey tc,¿onde no/e le pondrán los dien
tes can negros, que con dihcultad podránbolvet -
losafuculor. Dan al cueruo larga vida , porque 
fegunHefiodo , a quien refiere Pl in ío l i b . 7. cap. 
4S .a la corneja atribuyen nueue edades de las nuef-
tras,qiiacro a los cieruos,y cresa los cuernos.Com
pararon los Egypciosen fus hieroglificos los adu
ladores a los cuernos, y dixeron fer mas perjudicia
les aunque ellos, porque el cuerno faca los ojos 
corporales al hombre muerco que halla en la hor
ca , y el Üfongero adulador faca los ojos del alma, 
y del éntendimiento , a l hombre viuo que eltá en 
el trono , y mageftad de fn Imperio, y mando, pr i 
vándole de aquello que tanto le imporcaua para el 
govierno de fu perfona,y de los fuyos. Hafta en los 
nombres tienen femejan9a,porque el cueruo fe l la
ma en Griego f orax .ye l adulador co/^rry jugan
do del vocablo , díxo DIogenes, que mas quería 
tratar con cuervos que con aduladores. Cofa ver-
gon^ofa es, que fíendo efta verdad tan notoria no 
efearmentemos, y que ya no fe fauorezca la vir
tud, r i las letras, y folo medren con los Principes 
los chocarreros,y hombres de plazer,y vna gultai> 
ra de cinco cuerdas en manos de vn loco fea de mas 
prouecho que todas las fíete artes liberales en el 
encendjmIento,y fefo de vn hombre cuerdo. Y efta 
es caufa bailante para defterrarfe voluntariamente 
de las Corees de losPríncipes,los hombres de pren-
cjas.como cuenta de fiMarcial auerlo hecho,falleri-
dofe de Roma por otra tal ocaíion l ío . ?. ad librum 
fnum. 

Roma vade liber x(i venens vndéjrequ 'mt 
i/Emiltíe dices de reghne v i d , 

Si quibus in terris , quafimus iavrbe, rogahit, 
Comeli referas me lieet effe foro, 

Cur ahfim, quaret, breuiterju multafatere, 
Nonpoterat vana tadtaferre toga, 

Quando venit,d'icetja refpondeto ^poeta 
Exierat ¡verüet ¡cuín citharedus cris, 

Y no por efto fe defvanezcan los Poetas que oy día 
fe vfan en ía Corte,erpecialmente los que hazen 
fus poefias, y ellos mefmos fe las cantan : pues fon 
enxertosde Jos que acabamos de reprobar: hom
bres fin letras, fin entendimiento , puros Román-
ciftas, copleadores de repente , y trobadores de 
jpenfado, y en codo tiempo ignorantes; cños han 
infamado la poefia demanera , que Jos hombres 
cjne pudieran iJuQrar la lengua Efpanola con la 
imitación de losPoecas Latínos^yGriegos^o ofan 
publicar fus traba jos,porque no los juzguen por l i 
ulanos,y de poco juy zio, como fon los que comuna 
menee fe admicen. 

C V E 
C V E R V A , entre los demás buelos de ^ 

caqa de alcaneria,es de gufto el de la cusrua.Cucr-
ua,nombre de lugar. 

C V E S T A , l a fubidade calle 
. camino. ft 

tierra que fe va levantando , Lar. cliuus. Díxofj 
cuefia de coila, porque la coílilla no es derecha ti. 
noarcada:y parece que va fubiendo,y defpuesbuel 
u e á b a K a í 1 ^ donde fe verifica el cuefta arriba 
cuerta abaxo. Hazerfele a vno muy cueíla arriba 
vna cofa,eshQzcrlade mala gana. I r cueíla aba
xo , i r defeaeciendo del eftado, lugar , 0 privanes. 
Coílerojelquarton, ó tirante que falló de azía ̂  
c o r c e z 3 , p o r q u e no tiene mas que tres efplnasjy h 
otra queda en redondo,y con la corteza. Coftaní-
lla,vn barrio en la Ciudad deValladolid.CoftaDe-
rOílo que eftá en cuefta. 

C V E V A , lugar profundo cauado en ticr-
ra , ó naturalmente cauernofo. Latín, antruni, 
fpecus * fpelunca. Dixofe cueua quafi caua, vnde 
etiam dicitur cauerna. Alguna* vezes fignlfícacuc 
ua la bodega donde fe tiene el vino,y el agua, v o 
ctas cofas que fe guardan en lugares frefeos. Cne-
na de ladronesca cafa donda fe acoge , y recoge 
gente de mal viuir . Cueua, la bobéda donde ponen 
los cuerpos de los dIfuntos4Cueua,la guarida don
de fe efeonde alguna fiera, ó otro animal, que ci
ta cauadojó hueco. LasCueuas en Sevilla, es el 
Monefterio de la Cartuxa. Las Cucuas, lugarcii-
cho afsl en el Oblfpado de Cuenca. Cueuas, nom-
bre,como luán de las Cueuas. Los de la Cueua 
fon iluftrifslmos, y la cafa de Alburquerquc traca 
en fus armas vna cueua, y a la boca della vna (ier-
pc.No he reparado haíla agora en lo que pueda íig-
niíicar,y fu orígen:prcfumo que algún cauallerodc 
donde tomaron el nombre,deuió matar aquella lier 
pe.que feria perniciofa a la comarca : y efta hazaña 
Je darla nombre, y armas. De cueua fe díxo coaa-
cha , y cóuachuela. VIdc fup.Enconar, encerrarfe 
en la cueua el animal :y encouarle,tenerleen la cae 
u3,armandole por la parte de afuera Jâ os, yechan 
dolé humazos para hazerle falír.VIde fupra, verbí 
Cobarde. 

C V E V A N O , ceílo grande 5 y hoBdo para 
vendimiar ; de do nació el proverbio. Deípwcs de 
vendimias cueuanos, quando la cofa que fuenecef-
faria fe ofrece paliada ya la ocafion. Púdole ^ 
cueua no de cauus. a. m.por fer hondo. Algunosdi-
zen cftar el vocablo corrompido de cuerbano, & 
nombre Latinocorbis,odecoruano, y cucruano-
Lat.dlcíturcophinus.Ant.Nebrlf. 

C V E Z O , l o meñnoquecueuano.CouaDiJlo^ 
mInutIuo,cueu3no pequeño. 

C V I DAR,penfar,adnertjr: es nombre^ 
ces,culdier .termino anciguojde aíli cuy Hado, c"/ 
dadofo.defcuydado.defcuydar. >• 

C V I T A , afíicíon , y trabajo , 
dad eOrema , con lamento , y anfia. O ' " 0 ^ 
fi vyta, de vy,qHe es voz del que fe lamenta 
heu hei,y de' alli euícado,el que fe lamenta de m 
íeria,acuycaríe , afliéicfe, y dblerfc l lor^0 
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jrfnefirjnvio. Cuícado dehambre,!. 7.tic. 17. parr, 

1 f VLÁNTRO,p lanc3 vulgar, y conocídacro-
jno efte nombre de] L-iz.coríandrum á Gradeo, orna 
m mul/ebnXporque denían hazer guirnaldas dé j , 
0 por algunos otros refpecos de coníideracíon pa-
raadornarfe con él . Díofcor. i lb . cap. 6 j . pone 
fus calida des: y enere otras dízeiquefu íimíente to
nuda en cantidad haze falír de t ino. Laguna en 
elle capítulo entra rinftrandole con eÜas palabras: 
Monieefpancofi eñnueítra Efpaña tenemos tan
tas cafas de orates, pues comemos en todos los po
tajes , y faifas, ordinariamente el culantro verde: 
del fual todas las otras partes del Mundo fe rece-
bn.y guardartiCOmode capital enemigo de los fen-
rulos,y veneno muy perniciofo. Dé las partes del 
culantro,^ fimiente es la meftos dañófa: dado que; 
comida en cantidad,ahtes de prepararfe, fuele túr-

1 bar grauemente él celebro; para confortación del 
qual fe fuele comer ordinariamente. Preparafé, re -
1 mojándola en vinagre fuerce,y defpües de feca , le 
Jan vnacamifilla de acucar. Él ^umodel culantro; 
bebido,quita luego la habla : defpues hazedefva-
ríar,y al fin defpachaiEl remedio para atajar fu ve-o 
nenoponeeí mifmo Díofc. l ib.^.cap.p.y verás allí 

|alDóftor Laguna. 
C V L A N T R I L L O d e po§o , yerua conocí-

Ida, dicha en Larin capillus veneris. En tierra de 
Cuenca,donde nace mucha por aquellas hozes,€n-
trel3speñas,y cueuas, la líaman la yértn brenca, 
del verb.Griego ¿ r íT^ i r r igOjpo to , porque nace 
en parréis humedasiy porque émbeue el agua , y la 
atraca fus ray2es,el Griego la llama adianton de ^ 
rcgatíiia partícula.&^/»o,qu(>dníon madeíiac e-
tiaoili mergatur.Dizen es buena para hazer baxar 

|clmenftrü0i 
C V L E B R A , del nombre Latino coiuber,ari 

Iguis, &c. San Ifidoro, coluber didus, quod colac 
poras, vel quod in lúbricos traftus flexibus finuo-
pl3b3cur,nain lubricuói dicítur, quidquid labitur 
Kümccnetur, vt pifeis, & ferpens. Colubram (vn-* 
«calebrayfcemenino genere dici probar Noniüs 
Vy LucIlio.Vrde CaíepiPor la mefma razohquefe 
pdeslízandopor la tierraj fe llama feriente á fer-
|pendo,y fierpe,culebra, dragón: fon nombres que 
î omanei vno porelotro. Enlasfagradas letras 

piotuámuchasf vezes por elDemonio.y por el A n -
^hnfto:lo-demás fédirá en la palabra Serpiente. 
, e'2cuH)ra dizen,quefi ve vn hombre defnudo, 
J-edel.^- La mayor parte del Inuicrno cííá ef-

r, I ^a>y>nrofcada,y al Verano fale medio ciega, 
l | 3pitlarriigada,y quemada del Frió 5 dizen , que 
^ «vna hendidura angoftá entre dos piedras , y 
('::ando por ella, défnuda aquella piel , y queda 
\ ' 0^l*fa, y luciente. % Y aunque eíta recíbi-

.m]*0 Ia dicha manera de mudar el pelíe-
l iV '^o l íb . S.cap. 27. la deferiueen e íh forma: 

pnmimi^ 
rtrntr* Parts i 
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rius quam vnodie, acnode replic3hs,vt extra hac 
membrana, quod fuerat intlís. ^[ Algunas auige-
res para encarecer fus trabajos, y.necefsidadesj d i 
zen , que andan arraíiradas como la culebra, ícguit 
la maldición que Dios leechó.Genef.cap. ?, nmi i i 
14, Superpeftus tuum gradteris, terram come-
des cunóiis díebusvitte tua. La culebra eíiá confa-
grada a Efculapioj afsí por fer fimbolo de pruden
cia, como por tener en íi grandes prouechos medici 
hales.en el pellejo,en la carne,en la enxi nJia. Pii,-
hio hablando dellaJib.zSicap.4.Q^in, & íneííe t i 
remedia multa creduncurJ & ideó Efculapio díca-
tur .Entrelosí imbolosde Pitagorasay vnoquedi-
ze,Colubrimi íncra xdes colapfum non pen'mtnr 
dum.Algunos Gentiles fuperltíciofos creyeron íer 
los genios las culebras que fe criauanen cafa ; ef-
pecialmenteíiendodos noofatian mat^r ninguna^ 
teniendo por cbfa cierta que eran los genios de 1 má 
rido,y la muger,feñores de Ja cafa, y (i matauan al 
macho, auiade morir primero el marido , y íi a la 
hembra,la muger.Otros creían,que en la cafa don
de andauan auia teforo,y que ellas le podían defeur 
brir,y darmo hazen daño lino en cierto tiempo del 
mes.Plinio en el dicho lugar; Ñeque anguis vene-
hatus eít,nifi per menfem luna inftigacus; y afsi los 
charlatanes las traen rebueJ tas a los bracos , ó á l i 
garganta por toda I ta l ia , que en Efpana no fe vfa 
rantoefto,nien todas partes;porque como dize A -
rirtoc.lib.p.de hirtof.animalium. Anguium quoque 
idus per loca plurimum difíerunt.Y af:! en algunas 
regiones fon innocuas,y en otras perniciofas, y ve
neno fas.^f De la corrupción de les animales muer
tos eferiuen los naturales engendrarfe algunos 0-
trosimperfed:os,é ínf¿fí:os:pero del tuétano del ef-
pinazo del hombre afirman engendrarfe vha cule
bra.Que buena coníideracion para los que regalan 
mucho fu cuerpo,y van muy cuelliherguidos, im ar
co rdarfe que fon polvo,y ceniza , manjar ele guía
nos^ materia de que fe engendran fcrpientcs.^Cti 
lebras,pUeblo en el Ar^obifpado deBurgos,y en el 
vn Monefterio principal de Monjas de la Orden dei 
San Bernardo. . 

C V L E B R I L L A , c í e r t a enfermedad incercuta-
nea,a manera de enípeyne, que fuele nacer comun-, 
mente en la barba, y por efíb los Latinos la llama
ron mentagra;pero también nace en otras partes de 
el cuerpo.VIde P l i n i o j i b . z ^ . c . i . Ancón. NebuT. 
vertít lichen. enis.impecigo.inis.de donde temó el 
nombre de impeine,ó empeine. 

C V L E B R I N A fierra pieca de arti l lería,deca-
ñonmuy largo,y por tener foima de culebra la l la
maron afbí. 

CVLATA, íó t r a f e rode la rcubuz , ( jp íc^adeac 
tíllcria. 

C/VLPA^at.culpa^uIpatio.caufa , ineritum, 
crimen,á la culpa refponde la pena. Cicero p: im o 
ofhcíorum;NemiÍor pcena,quá culpa ík , cauendú; 
lurísConfulci dúo facluncculparum genera , laráj 
& l::ucm,latam cnlpam appellantis doium prxsiip-
tum»leuem vero aegligentía i),cum fcíiicet^quís eá 
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dí l íg«uíam Tn rebus alienís non pf^ft i t í t , qn ím 
prudcnspacer familias foiec^Víde , leg. i i . t l c . ^ j . 
par.y*donde cxcmplííjca las tres cu Ipas laca,lcvis, 
& leuifsnnaiDelíe nombre fe den\an CBlpar,Cul-
p3dó ,Culp3ble,Inculpab]e,DiTcülpa, DífcuJpar, 
Dífculpado* 

CVLTIVAR^prop íamen te es labrar la líerra, 
^araquedéfrüco.a co lédo^u lc ívadOjCuIcura^ -
grrcuItura.Cultívar el i n g e n i o ^ c r c í c a r l e , a ver
bo colo,colís. 

CVLTOjVieBc del verbo r^/o,que fignífíca pu* 
3rr,y adornar.Afsí que el lenguage cultOjCs vn mo
do de hablar bien eraba jado ¡ y cultivado para ci 
puIpitOjdigno de las materias altas^ divinas, que 
en él fe predicanjapacible al oido,honefto,y cafto, 
no mal fonan:e,nídefcomedido.Porque los dcfva* 
fiecimíencos de los que el vulgo llama cultos, fon 
i-ifa de vn grave auditorio, y endechasde la Reli
gión Chriitiana.Oid l o q u c d ñ O v n o ^ paradezii: 
que Moy fes facó agua de vna piedra; Ubra cédulas 
deaguajnbíincot de piedra,e¡ Capitán de J/ra«l in* 

Jigne spor los rayos de f u rofiroX otro culto,ta ioco 
como erte, para declarar que Adán pecó en el Pa-
raifo,dixo:É« efie monte abotoriado de rífeos,cufos ar 
boles parecían ejíafermos delayre-, el primer víuten* 
te cometió aquel archi in/ulto , que perdió a l genero 
humano. Otro dixo al tono de los paliados, para 
íigoificar el caftígo que Dios hizo en los Egipcios 
en el Mar Bermejo: Quedaron fumergídos en el le-
feo del olvido los que para maufoleos de inmortal me 
moríafacó la dieftradel Aítífsimo ¿omo ojos a l mar ¿ i 
del mar roxo par a eternas notas de Jus protervas, 

Jiantes divinas emulaciones, A t i i t s Predicadores 
privacíó de oficio,y jauladel Nuncio en Toledo.* 

C V M B R E , lo aIto del monte, ó de ot ca cofa, 
^ue de allí fe dixo techumbre, quafi ted i culmen* 
Encumbrar,fubirenalto.Encumbrado,fublimado, 
dixofe del LatIno,culmen. 

C V M P L I R , verbo compuefto de con , & Im-
pleq i porque fatisfaze, y hinche la medida de fu 
obligación. Cumplir de palabra , quando no fe 
figuen las obras. Cumplir la promefla, rcddere 
vocum.No cumpl^fe haga efttí, vale no conviene. 
Cumplimiento , cottefia de palabras , que el otro 
dixo fer, cumplo y miento.Cumplído hombre, el 
que haze fus cofas como de ve,honrada ,vabimdan-
temente. Cumplir años. 

CVNA^la caxeta,ó bri^o,donde echan los n i 
ños para menearlos^ mecerlos,con que callan, y 
fe aduermen, del nombre Latino cuna: ,„cunarum4 
Conocer a vno defde la cuna, vale defde fu tierna 
niñez.Vide Brizo, 

CVNDIR,vaJecftenderfe vnacofa.Anr.Nebr. 
crecer poco a poco. Lat.ferpo.is.pfi.quafi cunclim 
íre,porque lo que cunde v i a todas partes.Prouer-
bio,cunde como mancha deazeIte,porquefe cíUe* 
de mucho. La cofa que fe divulga mucho,dezimos 
que cunde. La cofa de que fea pro,y da de íi mas de 
lo que comunmente fe podía efperar,de2Ímos aver 
cundido. 

C V N 
CVíí A,el hierro,© palojpor vna parte delga^ 

pero que fe va engroífando. Efte mecido con pjl 
quena hendedura en madero,piedra, ó llámate" 
ría:y golpeándole con almadena,ma^a,ó mâ o ¿ 
m a r t i l l ó l o viene a hender,y partir .QuanÁ ení jj 
afsientos donde no ay fobrado lugarjehazcoaai. 
^un hombre gordo j dizen comunmente, juchan 
metido buena cuña. Dixofe del nombre Lat. cu. 
neus i inftrumentum ferreum, aut etiam ligneum 
quo fcindunturligna.Virg.lib. J .Georg. 

Nam primi cunéis fttMlebant fifsile lignum. 
Cuneos en la milicia fon cierta forma de efquadro. 
ncs,que empichan en punta,y fe van eíicndicndoi 
manera de cuños.Cuños fon los hierros,en los qua 
les eftá n efeulpidas las armas reales^ otra cofa en 
fu lugar, con que acuñan la moneda, por la forma 
que tienen. ^ En los Teatros, y Anfiteatros ay 
de trecho a trecho vnas abertucas como ventams 
largas, y el cfpaeio que ay entre ellas dondeeíian 
los afsientos/e llaman cuneos;porque como el an 
íiteatro tiene forma circular Jas lineas que fe echa 
reo del centro en fu principio que falen juntas, fe 
van defviando, y dexan los efpacios en forma de 
cuños,como medias revanadas de melón. Las aber
turas que los forman fe llaman vomitoriosiporque 
como la gente entra por ellas a fentarfe en las gra
das de los cuneos, parece que la elVan vomitaado. 
Marc*lib. i .Epígr .2 7*adfextilianum. 
Sextiliani bibis ¡quantum Jubfellia quinqué» 

Solusid qua toties ebrius ejje potes, 
Nec Confejorum v i ciña numifinata tantum, 

v £ r a fed a cunéis vlteriora petisy&e, 
Prefupucito lo que cenemos dicho,es de faber,qw 
a los que fe fentavan cneños cuneos para ver lidiar 
]asbeftías,y los hombres,y otros cfpeílacülosjcs 
dava el puebloRomano,6 el Emperador,ócl par
ticular que hazia aquella fiefta yantas vezes de w-
no,y tanta colaciomy fi davan tres,ó quatro VCZCÍ 
a beber, lesencregavana la entrada otras cantas 
íníignias a modo de monedas,© efeudetes: y e l ^ 
dava la bebida las Iba recogiendo como iban be
biendo, EfteSextiliano bebiófe fus monedasj d«-
puesandava pidiendo a los vezlnos las qoe 
t t í a n d e d e x a r de beber,entregandole las moned»-
llas,y no fe contentava con pedirlas a los que cita-
van dentro de fu cuneo, 

íinoquealosdelocroquj 
avia(como dixeflemos ) calle en medio, qufer^ 
vomitorio,fe las pedia también a vozes, e ifl<P 
tando a los vnos,y a los otros.Efto entenacrjnf 
jor los que leyeren a luftoLIpfio-.a el rcmi'co lo 
raas.^J" Acuñar , algunas vezes fe toma por gfl ̂  
d3r,v amontonar mucha moneda, hazíendo CÜ 
dellá,óapretandola.YdeaquÍfeenteaderinotro 
lugares de Virg.Georg.l ib.2. ¿ ü t 

Hic ftupet atonitus rojlris: bunc plaufii 
¡?er cuneos (geminatur enim plebifqut, 

Corripuit' .gaudentperfufifanguiMjr^.'.¿ 
Algo detto aplicamos al modo de cíorr/r *" ]o,Fo 
los wros^cuy o efpcftaculo nosdcrlíra «a ^ 



C V R 
inlfl¡)s-pero oo es de mi inftícurd. En el quinto dt 
ijs Encielas, 

Nuntíus Awhifaad tamulumyctmeofque theatri 
Incenfi* prf irt ñaues Eumelms&c, 

CVnADO,coínófc del nombre Lacíno cogna-
IUS aunque en el fonído fo lo , y no en la figníhca-
Cíon;es ei hermano del marido, refpeto de la mu-
ger,y el hermano de la muger,refpeto del marído¿ 
Anzon.Níbrif.leuís affinrs.Cuñadajen efía fignífi-
cacíon, glof.rls.affínis. Cuñado, el marido de la 
hermana,y cuñada la muger del hermano* 

CVRARjmcdíelnaral queeftá enfefíno,óJIa-
gado^or el cuydado que fe deve tener con él* Lu-* 
«.cap. io . num. ? 5 . en la parábola del Samaríra-
DOjquefe compadeció de que avían robado, y mal 
herido a vn caminante; y avlendole t ra ído a la 
venta,© mefon,y hecholcla primera cura^uenen 
doíepatcír, á l zezk i ¿i lextoiEt alteradle protu-
¡ i tdi tosdemniosdedi t J l a h u l a r i o ^ a i t . Curam 
tlliushabe, &quQdcumque fitpererogaueris , ega 
(mre&troredamtthu Curarfe, vale medicinar fe 

clenfcrraOíCurar,» vezes vale tener ¿uídado en co 
mun, como, Curad de lo que a vos t o ¿ a , y dexad 
cuidados ágenos*. No cur^r, no Imeif cafo ¡ni eíií-
jnar: No curo de los dichos de loá' maldízíentes. 
Bíuda que del luto non cura * &c.cantarcillo vie-
jo»Sucompueftoesjprocurar, procura, procüra-
dor.Gurablejo que tiene cüra ; incurable, loque 
nolaiiene»Curadiilo,G¡erÉo generó de pefeado t;u 
rado* 

CVR Ajel ParrOcho.y e lRedor 'qüe tiene a fu 
cargo el admínirtrar los Sacramentos j ydocrinar 
los felí^refes de fu Parroquia ;y afsi fe pudo dczlr 
del cuidado qué deve tener en velar , como buen 
paftor, fobre aquellas ovejas que eftán a fu cargo. 
Pudofcdeiir a curia^ es de faberjque la mulcícud 
del Pueblo Romano^en tiempo de Romulo j ó de 
ServioTulOjfue dividida en eres partes: lasquales 
llamaron Tribus^y a los que tenían el govierno de 
ellas Tribunos. Cada Tr ibu deftas fe dividía en 
treinta partes; las quales llamaron Curías,y a los 
Prefeáosdellas Curioncs.Y aludiendo a eítos los 
Parrochos,^ llamaron curas j quafi curiarum pra;-
feftl; ya f s í cebáde los mefmos Romanos ctirio. " 
fiism el Sacerdote de la curia* Vnde Calepinus, 
verb.Cnrio.non inepte forcafsís etíam hodie, no-
ftr.os Sacerdotes, quos vulgo curas vocanc t u io-
^sdixcrimus,& curionacum, quam curam barbá
is appelhmus*<|{ CHraco,el beneficio que tiens cu-
w de almas. 

CVRALLE , nombre de cetrená muy vfado 
árelos candores:es.vna pelotilla hecha de plu-
^sb landas jóde l ien^ vfado.üalgodón ¡ laquaí 
^scai^doresdán a fushalcones,paraque limpien 

papo: van mojados ,y rebüelcos en confecciones 
JW'cinales.y pUrgatívas.El>os recogen en fr coda 
L,v co^3d,ylacchan fuera arrcbuelcas cuando 

af.. ^&»A,quaíí curteña,porq*»ecorre por elfa,v,. 
M11cuerda como el virotc*£l Gomedadc; Gric-

* * m r a Parte . 
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go tfrae ¿fíe refrán, Vírga de Valencia del C i d , y 
Cureña de ValJadolíd.Tirar a cureña rafa^círar ím 
puntería. 

CVR I A , l o mcínio fignlfica en rigor qusCcrce» 
y lugar donde fe manejan los negocios públicos, y 
afsiilen los Tribunales fupremos. Lat.CurÍi ,Sedes 
ac cemplum publicí íudiei;, Deíte terniíno fe vfa 
poco en £fpaña,íino es tratando de la CuriaRoma 
na,y los que en ella tratan las caufas, y deipaehan 
negocios /é llaman Curiales. 

CVRlOSO,e l que traca alguna coCtcoñ parti
cular cuidado^ diligencia,ydc allí fe dixo cnrio(i-
dadjvcl a curiajó del adverbio cur;porque el cur;^ 
fo anda íiempre preguntando,porqúe es efip ,y por 
que e í i o t r o . ^ Yodigo, qla palabra cüricfo, u cu-
ríofídad, fe deriva deíie adverbio cur , q es adver
bio de preguntas^ dej n5breocioíldac{:porquc los 
curíofos fon muy de ordinario holga^anes,y pregu 
tadores como fü m ieftro,c¡ fu primera palabra q ha 
bló,fuequando dixoa Eva. Cur pr¿cepit vobij 
l í ^ / > P l u t a r c o efcríve,que en Lacedemoniadavá 
pena, y Caítigavan a vn hombre euríofo^ que pre-
guntava lo que poco le iba.* 
CVRSO,íígnifiGa el trafto del Eiempo^y a£si dezi». 

Hios:Por curfo de Éíépo,6¿.c.^|Curfo en las vniucr-
ridades,es el tiempo del año que el elludíanie ha d« 
oír a losCatedratlcos de fupfofefsió cada vn día l í 
mayor parte de la hora.Eíle curfo fe comienza or-
dínariauiente por S.LucaSjy otro en díverfo cleni-
po^ue llaman cürííllo.^f Hazer curfo vna cofa,3-
coüúbrarfe a í r por vn cierto lugariC3inino,ó vía, 
y los humores en el cuerpo liazen curfo a la parte 
mas flacaiCurfo,ó corfO,el lugar donde fuelen cor 
rer por fíeftas , d defafios. En Roma ay la calle del 
Gorfo, y en Cuenca la Correríajereo fe diao af^iv 
porque fe podría correr mal en ellaXurfar^acudir 
a las liciones,los que curfan en efcuelas* E l acudir 
continuamente a vna cierca parte , fe llama cuefar^ 
Curfocjel que corre \ pero en algunos Tribunales 
dan eíle nombre ai que va a cicar, y a intimar algñ 
mandato delIuez.De aquífe dixo difeurfo,porque 
va el hombre difeurriendoiy íilogizando de viia eo 
fa en ocra,y difcurrir*Recurfo,acogida,y remedio j 
y recurrir.Incurrír>cacr en l i pena de algún delito 
cometldo-OcurrítíOfrecerfelejO pooerfeíe deláce. 
: CVrRTia. ,valeadobarlapiel , y d e a l i i C u r t í -
dor,e! que curte l is píeles: el Francés le llama cu -
roicurjCUrirríuSíDíxofe de la palabra corumi,vel % 
comee; porque curten los ederos con cortezas de 
arboles.Curtirfe para paílor,esaeolhimbrarre asa 

-dar en el campo en tiempo de mucho calor,yde ijiu 
cho frio*Y al que ha tratado mucho vna cof j jdezí-
moseHar curtido en ella. 

C!VRTlR,es golpear vna cofa con ocraiDixof9 
del verbo quatio , fcrio,vnde percutió. Los fíínos 
Cuten vn huevo con otro , hiriéndole por la s pim • 
tas.y el <] le faca qucbrad6,6 eafcado, le pie i de,y 
gana el que le quebró^ 6 cafeó. 

. C Y T í O , d I a d e cütio,el de trabajar la gé;:e,co-
mo fon los días de entre feauni,4 no ion fiemas de 
g u a r d a Z i 
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C V Z C O ,* Provincia de las Indias Oc

cidentales, 

D e aqui adelante fefiguen las dicciones que fe efiri-
yen) y pronuncian concedillac.lasquilesno f o n t a ú 

fuertes de pronunciar, como las que tienen 
la zeta z , ~ 

9 A B O R D A R j termino naucíco. 
^ A B V L L l R , vale efconderfe debaxo del 

agua : el 9a,vale fub, y del verbo ebuJio : porqucí 
quando alguna cofa cae en el agua , y fe va a lo 
hondo, embia arriba aquella parce del 3yre,que lié 
uó crasfí,y eíla haze bullir la fuperfície del agua. 

9 A C A T I N , pla^a pequeña,pla^uela^s nom 
bre Ajrabigo, díminuciuo de ^och, pla^a, y de allí 
9ocatin,y §acatín.Vrrea dize, que ^acatin fe d íxa 
del nombre fecatttn , que vale guarniciones de frtí-
nosjy efpuelas,y de allí la calléelo fe venden/e lia 
ma fecatinajy ^acatin.En Fez, y en todos los de
más lugares de BerberíajComiinmente llamamos cf 
re lugar la calle de los güarnlcíonéros. Y en Valen 
cía fe dize laCorregerÍ3*Taínarid,Calle de ^acacin,-
calle dé los roperos, 

9 A F A R IjCofade Africa,ó Argel ,comoGfá 
tíada^afarimalum purticum, apyrinum punicunir 
Ancón . Nebrif.es nombre ArabigOé 

9 A F E R 1 A,, nombre Aráb igo , vale aldea / a 
cor t i jo . 

9AFlOJel vill3no que había fu lengua cerrá^ 
da,que no fabe otra.Es nombreHebreOjde/^zM** 
lÍn¿ua,fermo, qne escomo el negro bo9aí;v díxofo 
bo9al a buca,ó boqójpor eífa mefma razón, toman
do el iuñrumento de la habla por el mefmo lengua-
je.El Padre Guadix dizefer horabreArabigo de 9a 
fí,que vale puro,y fimple,íin doblez, ni mixtura, ó 
de 9afíl que vale baxo. Comunmente llamamos 9a-
fio al villano dcfcortés,y mal mirado ¡puede fer no-
bre Griego de zap&elis, fimplex,rtiftlcusj y efto me 
qiiad ra mas que lo dicho arriba. 

9 A F IR> Lat.faphírus labis príeclofus, colorlsí 
aerei,aureis pungís collucens.Plíniolib.^y.cap.p* 
S3phlrus.n..& aureis pundls collucec.S.lfidorus l i * 
ló.echymolog.cap.p.Saphírus cseruleus efl: efí pur
pura,habens pulueres áureos fparfos; apu/1 Medos 
opcísriUs,nufquam camen perlucIdus.Pierío Vale
riano Iib.41 .fol.mihí 4oj.SaphIrus, &apud vete--
r e s ^ apud iimlores^mni áltate, magna femper ín 
celebricatc fülr:fiquidem per eum Imperium,autsú 
mum Sacerdotium íignífícarl manífefttim eft, causa 
nonnullieam comminífcuntür: quod lapÜUs iscoe-
licus a Io ' je,& a Sacurno,vimqtí3nd3m concrahlr, 
v tad elufmodleúenca viam praíparer .Sc faclliora 
haec affdAanilbusomnia reddat . ícsab loujs regnú, 
ab Saciírno facerdotlum Impetrar!. Sed enlrapletas 
noftra Sancliora pacrum documenca profequens, fa 
phirum In fimllirudíne chronl fíguratmii apud Eze-
chielem agnofeic: idque Dei opt?mi Max. fedem 
íignificaréconrendíc Eucherius hinc cj;leíles for-
ín3s,Ipfofque anhelos Incelli*gic,ica per ferenuna cut 

A O G 
hxm eleftorum eonuentus oOendi dicíc, ñeque difs; 
milla Hefychius fuper túnica colorís h) aufitaj'n; 
Hasc Pierius. Muchas Cofas obligan a reiu jVí¿\¿ 
fu propia lengua,y como yo no eferlua psra RoiLa. 
ciftasjperdonenmequ3ndofe ofteclere ocaíion(¡e 
farísfazer a los que han eftudlado lenguas, y iilki-
plinas,a los quales deuo fatisfazer. El Padre Fray 
Pedro de Palenci3,dize fer Hebreo elle nombreu 
íir ,del verbo z ^ r , q u e vale heraiofe3r,y valdrá tío 
to como hetmofo. 

9 AFR A,en tierra de Cuenca ay vn lugar puefio 
enynalfOjdefte nombre:Zafra tlencfeporcofacjcr 
ta fer Arábigo jen la qiial légiia V3le cofa smariJla 
y por alüfíon vale coler3,por tener eña color,y pü¡ 
que h colera fube a lo mas alto,que es la cabe«ja,dc 
tolo tomar aquel lugar eíte nombre j ó por cogerfg 
en é l a^afran.Ay papeles antiguos, y cradícionen 
aquella tierra deí Moro de fra, que dlzen fue va-
lencífsImo,y de eftatüra de Gíganté.Otrs Zafra ay 
en Eñremadiir3,donde huuO vn muchácho,qüeíien 
do de müy poca edad era tari gran jugador de axe-
drej¿,que todos le reconocían la ventaja, y quedo 
ül nombre del niño de Zafra*luán López de Velaf. 
co,Z3fra vale ertlengiu Ar3bÍg3,éiiSbarcadero. 

9 A G Ajvaledetrás /Lat , Retroj esfloitibre A-
rablgOjy v3le tanto domó poftre^ltímamente, no-
íbtros le tomamos por la cofa que va j ó eftá detrás 
de otra, de donde fe dixo 9agUero ^ que cerca de 
los Arábigos vale el mínimo, el poÓrero^el peque-
ño,el infimo,y con eíte nombre llaman al hijo me 
ñor entre los hermanos. I r de 9ág3,y¿3guerojírde-
tras,caga la puerta;defras de la puerta: compofieí» 
dé aqui.El verbo re9ag3r, que es ir atrafado vnoen 
hs cüent3s:y re9agos lo que fe queda a deuer de 14 
Cuentas,y pagas atufadas. 

^ A G A L ^ o m b r e Arábigo,vale grande, animo 
í o , tuerte ; y potque ordinariamente los mancebos 
fon mas gal lardos, fuer f es,y animofós,que los hom 
bres cafados^ entrados en d ías , quedo lacoílum-
bre en las aldeas de llamar 9agaies 3 los barbipo
nientes, y 93galas 3 las mo9as donzelhsj a loschi 
co$,9agalejos,y 9agaIej3Sé Pero en Us Coronícaí 
de Efpañaay mención deque los Moros pníieron 
por fobrenombre a algunos cau3lleros,íos9ag3les, 
como fi dixeran los valientes , y entre ellos huuo 
vno dicho Órozco el 9agaIiDÍ2e Diego de Vrrtf» 
a quien yo doy mucho crédito, en ío que toca a U 
lengua Arábiga, que 93g3l vale rao90,y paftorióer 
te,yen fu termlnacíon^egelum , del verbo ceg3* 
l e , que vsle tanto como veftirfe de pellejos, y d 
veííido de píelessntiguaiiiente fe 3trlbuia a los^-
liences como a Hercules , y a otros; y es habi
to de los que andsn por los campos, y monran^ 

, eAGVAN,elpot ta lvólaentr3dadelacaU , f 

nombre Arábigo,Í9ulgu3ri, 
fegun el Vocabulario 

del ArcobífpodeGran3d3.Vrrealedize efl fu l 
minación eagenum. . , 

c A H A R E a O , eí psxaro efcfuluo^ á i ^ ' 
i tofo de smsrtfar, es termino del arte «dée^renJ^ 
Ar3bí¿o ,y dizeo venir de la palabra cahara, Q 

"6 
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{jffftílíca pcñafco, ó breña , por avérre criado eflas 
jvesen las hendeduras de los alcosnfcos, p iro 
¿efpues de hechas fon excelentes: y no embargan-
(e lo dicho puede fer nombre Hebreo, del verbo 
cj¿6j/,vercri,pavere, y aviamosdedezír ^alihale-
ñorpero mas me quadra ^ue trayga origen del ver
lo tabir yin níphaljCavere, círcúnfpeduin eífe^ob-
f:rvire. Al hombre efquivo, y recatado, que huye 
délagence,y fe anda eíquívando decodos, l l ami -
oios^aharaño por aluíion al pajaro f cuya calidad 
venemos díclia, 

J A H A R R O Njcl iiiomarrache,ó botarga, 
que en tiempo de carnabil fale con mal ta l le , y 
sala hgurajiaziendo ademanes algunas vezes, de 
efpancarfe de los que copa,y otras de cfpancarlos* 
Algunos dizen fer nombre Aráb igo , dc^ahhal, 
(]ue vale mendigo, por i r cftos en hábitos muy v i 
les • ocros que elU corrompido de gamarrón, por-
quefuelcn llevar vnos^anurros con vnas coreo* 
bis para dar que reír a la gente i pero fin duda es 
Arábigo de las ralzes dichas, verbo ^ahareño, del 
verbo ¡abar t ó del verbo cabbal, que valen tener 
míedo,ó ponerfe)recacarfe15¿c* 

c A H E N E S,dobhs moneda de los Arabes, 
de vn oropuri{simo,y fino, como de los doblones 
de dos caras»de los Reyes Catól icos ; y dí xeronfe 
ahenes, del nombre Hebreo ^ahau, que figníhca 
orofino,y puro fubído de quilates* 

cAHERlRjdar en roftro a alguno con el bien 
que 1c hemos hecho, por otro nombre reprochar* 
Larín.improperare.Es nombre Arábigo , y puede 
ferderaizHcDrea,del verbo ^i&¿í^,admonere;poc-
qae ai que caherimos fe fuele dez ir , mira hermano, 
acordaos que húe eíio , y efio por vos, no feaís in* 
graco.o del nombre «i?^.í/ ír,modicuin ,paruum; y 
dullí caherír, que saldrá canto cómo dar en rof
tro con el pequeño beneficio que fehi hecho. 

^ A H O N , nombre Aráb igo , vale caL a an-
«Hi, efparcida , de raíz Hebrea, por otro nom» 

caljonjógreguefco/alvo que ^abon es nombre 
de Aldea. 

9 AHOR,vocablo Arábigo, de la raizHebrea, 
nlcblancura,qual la del Alva. 

9AH1N AS, A r a b i g O í V a l e gachas, ó fopas.Ta-
^ndJofeph.Scallgero Jde93Ínquc , que vale caf 
"cute, Í\ nt.Nebr.Crcmor ex fermento* 

QAHORI , el que dize ver lo que ella debaxo 
e'Uierra,ojicti:asdc vna pared , ó encerrado en 

,n3rca, aloque otro tracen el pecho , como no 
I9n¿a%rmi aforro de grana.Eiia es vna muy gran 
UrlcrUjV uianifieftoerror j puesnacuraluenceno 

^i;dc fer: bien que el que llaanron Linceo, fue 
^decan larga vlfta, quede mucha diitancia via 

. as* Marco Varron eferive , que de elenco y 
tr inu mM pairos dicernia todo ob íeao . Soli-
^qoccxeunccmaCarthagine claflem punicam, 
llfS?1^0* ma«lui™ > ex hbyeana fpecala manift-
|̂.ia,cn.c>care. Y loque mases de admirar, que 

¿'nod,2í!cra vívojo , ó Eíirabon. Algunos cam
p e a n fabiilofamence^que cftc m lo ú eíU-
rrmera Parte, 

v i A l ]7p 
va detras de vna p«red-.dIgo pues,c] l o s^ íhones /m 
Incervencroh de pa¿fco con el demonio, no pued n 
verloqueeiU efcondldo debaxo de tierra , 6 de 
otra paite, fino es por congecutas, como conoccin 
donde ay agua,y fí es en cancldad:y fi eftá honda.ó 
fomcfa;y prefupongo que los tales 9ahones,de or
dinario fon de corta,y flaca v i í l3 , y a dóde ay í)gU3> 
viera cic lis feñalesde la fuperficie de la tícrra^pue 
den percebir los vapores quefubcndella , dema-
ncra,que í} tuvieran la vifta fuerte, y clara , r o l^s 
devifaran,porque fe paífara por clios?pues confor
me al altor que fuben conocen los cftados que 
tiene de hondura^ la cantidad del agua , ye í loes 
lo que mas pueden vec, por ver poco : puede fer 
nombreGriegOjdel verbo, tbtoreo , contemplor^ 
vídeo,y d e a l l í j í ^ r f , y la t h . muchos la pronun'-
cían como z .ó^ i thcor í , zeon*, y cahorl.SIn duda 
es nombre Arabígo,encero : y enMurclaay fami-
lia,nombre dichos cahories,y fegun el Padre Fray 
Pedro de Falencia de raíz Hebrea , del verbo va* 
bar , efclarecer, y aclarar lo oculto. El Padre 
Guadíx dizefer nóbre Arábigo,cópuefto de la par
tícula ^ah.quefignifíca fin dud3,y de vrl,que íignífi 
ca veedor, y que vale tanto como el que ve con 
certidumbre , y que algunos le deduzen de zaharí, 
que valeenc3ntadcr ,hechízcro,embuílero:no eñk 
lexosdeferderaizHebrea,del vcrboc^Jw , que 
entreotrssíignificaciones que tiene vale fplende-
rejdarefcertjporque prefume que todo le es claro, 
y patente* 

^ A H V R D A , l a pocilga donde fe recogen los 
puercos, digo pocilga, quaíi porcilga de porcus, 
porci ; y ordinariamente les dan allí fu comida, 
antes,}' defpues que los fuclten, para que anden en 
el campo.Es nombre Arábigo , y díxofedel verbo 
(¡¡Loor, que vale glotonear, quando mucha gente 
pobre,y miferable fe recoge en algún fotano,ó l u 
gar fubcjrraneo , dezímos que eftán en vna zahúr
da. Lat.hara.íe. , 

(¿AIDAjCs nombré Arabigo,y vale tanto co-
mo dama,Señora,Príncefa; como ̂ ayd,feñor ,que 
corruptamente Jlamamos C i d : de aquí fe dixo 
^aydía,el ¿Vloncfterío de B.elígIofas Bernardas de 
Valencía,cafa de feñoras pnncipa]es,dé donde to
mo el nombre,fino fe le d io , como dízen algunosí 
cierra Princefa Mora,cuyos fueron antiguamente 
aquellos Palacios: <jayda,ave paluftre,h©rniofa,y 
gallarda. 

9 AINO,nombre Arábigo , dízefedel cavallo 
.caftano obfeuro^ue no tiene ningunafeñrl de otra 
Colof.argumento de fer traydor j porque el humor 
aduílo rio cíU templado con otro que le corrija j y 
dealll al que es difsímulado, y qüc trata con do
ble?, llamamos (^ayno, es de raíz Hebrea , entre o-
tras!l?nmcacIoncs,vnaes:ferpuroíínmrt : l i , co
mo lo es el ca vallo ^aino,cj tiene vna folá color,(in 
mezclarfe con otra. 

^ A L A , cierta ceremonia que hazen los 
Moros.que vale tanto como hazer reverencia, ve
nerar^ adorar. 

T i í A L A . 



;• c A, }u •' .{t 
c A L A G A R D A,el afpavíenc?L, y aJl^roro de 

¿en te r uln, que de cropqi faien aefpancár,y a ace-
moríyar la gtnte que elU dcicqf dada.,; esjcenn.ínó 
vfado en el Reyno de Toledo., nombre, Arábigo, 
de raíz Hebreaidel nombre tslangafab ,ie;ror,cre-
mor.,el ruido /hechizo, y quíílion «te los une vie
nen de concierto , para que acudiendo a. djg/par-
cirlosjd^nfobfe lo^ que. han falidoa .ponec, paz, 
llaman armar zalagarda.; cambien fe llaman «¿ala-, 
gardas, lós acometiinrencos, yírecipadasde losgi-
necesjcn el campo con era los enemigos que (ole 
fon para inquiecarlos , y no cjexarlos foflegar s y 
también llarna^i ^alagaída,la embofeadá para co
ger lo$ al paíTo , qüando vándefeuydados.,. y e íhs 
fon propias calágardás., : >̂ 

^ A L E A ,1a piel por efquilacjque eftá con fü 
l3na,ó bello"n \ citas vían en Valencia, y en otras 
partes , para poner a los niños eti la cama , porque 
no pudran los colchones-, y a algunos viejos que 
tienen maldeor ína .Diego de Yrreadize fer nojíi* 
bre Arabigo,feKatum , del verbo felea,que fignífi* 
ca embe ver ,6 empapar en fi;y advíertafe.que la ie
rra S.fe pronunda comoc.algunas veze^en todas 
las leguas,lo qúalexperiraentamos en la nueftfa>y 
es cofa ordinaria en los Andaluzes,y ge te maíiciitia 

9 A L £ M A,la coreefia,y humilde reconoci
miento que haze el inferior al mayor.r con mucha 
fumífion^y a fsí cenemos v na fraíis Careliana, para 
dezir que vno haze a otro reverencia afedadamsn-
te-,que haze ̂ alemas. Nació del modo de faludarfe 
los Moros vnos a orros>, quando fe topan con ef-
tas palabras: Al3hyi,zalemaq,qvalen.Dros tefalve, 

^ A M í30,el que pifa para a íüera , al concracio 
déleftcbado. ' I^JÍIB 

r5AMBOA,tofonja. J 
^ A M A R R O , vertídura de pieles de corderunas, 

ó ábortosjque fon delgadas,y tienen el pelo bian 
do,y Coreo : eltos fon los ^amarros de gente rega-
íada , a otros llaman ^amarras,apropio-habíco dé 
priftbresde mayores pieles yunque atufadas» De §1 
marra fe dixa chamarra,y corearle el pelo chamor
rar , y chamorras. En Vizcaya las donzellas que 
añ ia;n crefquiladas ,-con folas dos vedejas a los la-
dos.yíin Cobertura ninguna en la cabera,danle^a* 
rías ecimologias: vm esGriegajdel i\óbxe,cb4mmA-i 
lána,ydealÍi.\amaíTO,y^amarrOjveftíduralanuda, 
cera es Hebrea del verbo/cjw^r.cuftodire/ervarp 
cófervare» La tercera es t ib ié Hebreary la mas cier 
taq ufe frifa en la fígnifícacion Con la Griega , del 
nombre fimeryhni • y dealli tfemero, y ^amarra» 
EnCaaiarrado , el paílcirtoncamatro.Proverbio* 
Quando Marfo buelve de rabo,nodexa manfo en-
céheerradojnrpaftoren^amarrado: C3marrear , t ra 
tarmala vno.eirácomadodel Lobo,quando haze 
prefacn alguna res: .porque le facude de v.na parte 
a ocra la p ie l , que llaman 93iTi3rro, por fer la piel 
]anuda,y fino acude can cíempo el paftor,la mata, 
y fe la come. La lana defías pieles.,'dizen que crian 
píojoSjpor averias tocado el lobo.; 

^ a M A R R I L L A>ciertayerv3 dicha afsi# 

q A M 
L2eIn,PulegIum,feu polium moneanum; Grice' 
tcothr'íún, 

c A M O R A ciudad noble , y pópulofa'enso'ie. 
l i a parce de Caftlíla la Vieja , qile los antiguos ¡I 
maronios Vaceos. '£1 Padre Fray Prudenciu 
Obifpo de Tuijén la vida del Rey Don A loníóei 
Sepcimo,cáp. 12 .Díze que anciguarneme fe ^ 
Sencica;y algunos encienden aver fido Ninmncia, 
Jundandofe en que la ancigu.i Númañcia fue ribe' 
rasde Duero , en el íitio que agora eílá fóndadi 
Zamora.El Padre Guádix dize que Zamora fe di-
xo de la palabra Arábiga Kledfha ^amoraci , que 
válela ciudad finerargdina , por el verdor de fin 
campos,que riega el rio D uero. £1 Padre Mañana 
en fu hiftoria de Efpaña^ I í b . j . capvi^. Hablando 
del Rey Don Alonío el Magno , cerca de lósanos 
de novecientos , poco mas ó miéhos,dize afsi. £l 
inefmo daño padeció Sehtrca.y con la mifma libe
ralidad, y cuy dado füe reparada con nombre de 
^amora, por las muchas piedras Tufquefas que 
por allí íe hallaii;queie llaman afsi en lengtra-Mo-
rifea. Abran Órtelio l a llama Orcclis,, depaíeccr 

, de Antonio Nebríferife, Oceli , vel^eKs^fegua 
Vafeo,a mi me párece que Zamora piiedeíer nom
bre Hebreo,del verbo ^ « 7 4 ^ , cuftodFPe, pórfer. 
lugar fúérte,.y delicio guardado por todas jftícK, 
porque como díze el romance vlejOjpor vna facer 
ca Duero,por otra peña raxada. 

9 AMPÁRS£,entrar fe de golpc,y efeonderú 
como el que fe arroja en el agua, y fe hunde deba-1 
xo , o el que dé prleífa por no fer vifto fe lan^aeü1 
algunacafamo alcanzo fu etymologia , íinoesdel 
fonldo, ó gOlpQ que da vna cofa quando fe entra 
con violencia dentro de otra,por la figm-^onoma" 
copeya. 

$ A M £ O ñ Á,inftrumenco paftorIl,q algunos 
buelve Sambuca,y de a l l i^ápi i ca , y ^ampcóa.ü 
Padre Fray Diego Ximenez, hablando Be la Saai-
buca , dizeqücera inltrumentáde cnerdas, y»5» 
no concuerda con ló que tenemósr recibido de la 
93inpoña,que fe entiende fer ínftrnmentodeboca. 
Antonio Nebfi.Sambuca, fegun Porfirio iní5^ 
leittei Haf moniac3,es vn inftrumentomuijcot^B 
guiar s que coníh de cuerdas defiguales.Efto^^-
ñ a d i d O i q u e él no dixomasqüe Sambuca , M1f*f* 
pona, inftrumento mufico: pudo fer quealpn^' 
pío (e proba íle efle inftrumento en algún paW^ 
fabuCo. Lat.S3mbucus,porque tiene tuétano,) 
haze ca vo coh facilidad ,y afsi como la fl3Uca ̂  
origen de la caña, la Sauibuca pudo tenerle ̂ J ^ 
bilcOjV defpues perficionarfe,cOrtío hafucedido^ 
todos'los ínftrumeatos müíícosque al P11110̂  
fueron groifferos, y defpues fe mejoraron, 
cionaron. Sánchez Brocenfe jampona ioW 
rup.a c icuca .El Padre Fr .Pedr¿ de Paiencü • 
fer nombre BabiIonico,de los que fetocav1"J' . 
laeílacuadiNabucodortofor. " 

^ ^AMP^ZARrparece tener ia m i í m í ^ . . 

don que ^ampar \ pero el $alnPuz3r. ^ - ^ w 
folamsnee de la cofa que c c ^ " j ^ tf1 



9 A Ñ 
^ j l o hbftdoquefecubreenelli , hhcanaob 

Ojpe:por ventura eftá compuefio eñe verbo de 
canlj pozo, por el golpe que dá la piedra , 6 ocra 
¿fique arrojamos en el pozo , y el íbnído 9-111, 
Coino*dezi(nos,crs, cascara dar a entender ej ruy-
¿0Qüt va hazíendo por el ayre la verdafca, quan-
¿0 damos con ella a alguno. 

Z A N A H O R I A , la raíz de cierta planta, Ha-
ntadaen Latín pallínaca, bien conocida, y vfada 
én Efpai'ia, y en otras partes : vfaiuos della en 
Ijsenfaüdas cozídas , y también en los guífados. 
Son de diferentes colores , porque vnasfon b l m -

•cas,oct3sámaríllas, otras coloradas , y otras cár
denas i foncalíénteSiVérásaDioícorídes,l ibr.7i 
caplt.j 5. y allí a Lagüna.El nombre ^anahoría es 
Arabígo.noalcanco fu etymología , en Griego fe 
llaaia,y?^^//»«^>paftínaca,herba venérea-, máxi
me filveftris vnde a quibufdárti d íc í tur , pbHtroni 
Juan López de Velafco^anhor ía , fanaforia de íz-
fornía. 

9 A N C A.Ahton.Nebríjajtíbía éxíl ís^s ter
mino de ¿amadores, llaman caneas las cañas de las 
picrttas de los pájaros, del muslo abaxo, qtie fon 
enxucas,y fin carne^coft folo el hueífo , niervos, y 
pcllejo:y al hombre que es largo de piernas^ tie
ne poca pahtorrílla le llamamos ^anqbíyano: el 
andar mucho de vna parte a o:ra,canquear i el dar 
vnoaotrogolpeenlaplerña para derrocarle, fe 
llama darle zancadilla, qüe es lo mefmo que traf-
pie» 

^ÁÑCAjOjel eflrerhó del píe,qüaHdo tíené el 
hueflb del carcañal falido,y 9ancajofo,eI que tiene 
la tal disforniidad^ancarrortjel pie enxuto fin car 
nCéEfte nombíe han puéfto a los hombres de peca 
fusüCe,y que en fu profefsion Caben poco.Tamaríd 
dize fer nombré Arábigo . 

(fANCÓ, vn palo alto,con vna horquilla don
de haze fuerza el píe. Deft os vfan enlasaldcas,por 
donde paíía algurt arroyo pequeño, por las partes 
por donde no cieñen puentecuelas. Marco Var ron 
llima a eftos gáneos gra¡les,y dize afsi. Gra l l^ per' 
t'Ci tiü¡nei¿|, quibns altius a térra gradimur. Graj
ee fColóbatbra , pks de rama , porque quan-
do van en dospíes , es cofa monftriícfa el ver-
^s. Andar en cancos, fed ízedeíasmngeres , que 
âcn chapines muy altos.Chancleta,fe dixoquaíi 

pandera; cancudo,epíét:ero del alcaraván, por te-
^rlargis las (pancas.Dizc el Padre Guadix, que 
cttc nombre carica,y canco, es Arabi"o ,dec3nch, 
.^-vaiepie, opxerna. En cierta i n u e n c i o n que fe 
"zocn Salamanca de vn exerciro de Pigmeos,fa* 
^onvnasGrullas^v las janeas eran dos ped39r!s 
v .Jí^ííbnnados fus pies, y los de los hombres 

^ibandcntro^aíTentavan en la rodilla de la G r u 
^•J evavan cafcabcles,ydan9avan al fon del tatn-
.'^dcon losmuchachos-y peleavan con ellos.Fue 
J ^ ^ ^ í n g e n í o f a : los antiguos para reprefen-
J n"0. ̂ ' ^ n t e j ó perfona de figura grande v fa van 
--'nvencion.. fegun refiere luft ino, in Epiada 

^íP0»" eítaspalabfas,crasladad3sdel Gf/c-
rrimera Parte, 
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go.Vt qüi clamore ingehei Orefiis perfonl agens, 
terr ibi i ís , & inaxítnus ab iníipun:ibus eííe pura-
curob pedes Ügneos , Se ventrem rafticíum, & MQ-
liemperegrinam,& taciem monílruofam.Vide h\~ 
líum Cítífarem Bulégai íum de the3tro, l ib . 1 .capit. 
j 2 .Marco Varron l lama Agipanas, a ciertos gla
diatores que lidiavan con eftos c incos^alrando al 
fon de algún inrtrumenro. Romu; gladiatores di -
éti pantomini, qul vt in faltatíone imicarencur iE -
gypanas adie^is perticls furculas habentibus, ar
que in his fuperftantcs ad fimílicudioem cruriimi 
eius generis gradiebantur, vtíque proprer diíicül-
catem coníiílendi, &c.i£gipan3S fon propiamente 
losSatyros j que los figuran con los pies de cabra 
enxucos de las rodillas abaxo, ty£¿ípantnós, femi-
caper ,qU3fi capripan i 

9 ANEFA,la guarnición que vá rodeando las 
orillas de la ropa,y es nombre Hebreo/;^/^, que 
fígnifíca la venda que rodea la cafo^a , del verbo 

Jvam, que figninca rodear: y también puede traer 
Origen del verboy&í^/que vale i verteré, voluere, 
Circiiirejporque vá dando buelta por las orillas dé 
la veliidura, o del nombre cannf, ora vellis,ó del 
nombre c¿ww»,cauda feu extrcmitas,lo quecomíi-
mentellamamos ra^acejos,porque fon como vnas 
colitas de la tela.Tamaríd dize fer Arábigo. 

9 A N G A N O , esvnaefpecíede infeaofeme-
jahteala abeja, falvoquecsiiiayor que ella , no 
labra miel , antes felá come; Dixofe^anganoy 
quaíi ^ancano , por fer largo de piernas, a dife
rencia de las abejas, que por tenerlas tan peque1-
ñas fedixeron apesjídelr, íínepedibus-.en Lat ih fe 
llama fucus.Plíhio, l i b . i i .cap.i r .Füci funt fine 
aculeo,imperfefts apesgovifsimatque a fcfsís , & 
fam é meritisinchoaftai/ferotlnus faétüs, 5¿ quaíi 
fervltia verarum apum, quambbrem ímperan t , ijs 
primofque in opera cxpellunt, cardantes fine cle
mencia pun-urtt. De aquí vino llartiar canganosa 
los hoIga9anes,y floxos,que folofirven de comer-
f t e l fudordelosquetrabajah* 

9 A N j A , la fofa qtie fe abre en la tierra |r3rá 
echar los cimientos, y edificar fobreellos. Algu
nos le dan fu origen del verbo cingo , de modo, 
que^anjafedii á a cingchdo, porque quando fe 
abren las9anjas de Jas paredes maeílras, fon las 
que e ñeh el edificio.El padre Guadix dize fer A -
rabigo de 9anca,que vale calle,!/ es afsique fe abre 
como vña calle dexando vallado de vna parre, y 
dcotra.Puedefeí-de origen Hebrea,del verbo oa-
rfíac^y lo mefmo figniíica el verbo ftahilire fultire, 
circundare,y dealli^amea, ycanja. Abrir lasc^n-
jasde vh edificio^'iTjp^arlcjporquelo primero es 
abrir los cimientos:y eitnienco,y ^anja es toda vna 
cofa. 

c A P A R D I E L ] arroyoque palía por Medina ' 
dclCampo^snombreHcbreo.y vaI{?r.into como 
rio de ranas ífípardea/jtraña:úrd¡mdG es en fecbgi 
jantes afrov os crlai fe ranas. 

9 A P A TO,e l caícadojcon que g i i i r á s ü M el 
pie j lafuela es de y a c e p t a d a , y h cuS / em* 
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de cordovan.Lat.dícítur calceus,a cakando, por^ 
^uc hollamos fobrcél: y afsífe pudo dczír ^apatOj 
quafi capatOjdel no ínbre ,^WJ,humí i í s>por íer Ja 
cofa mas humilde que ay j crayendolo debajo del 
píe, ypara refpofidera vno tjue os ha dicho,foy tan 
bueno como vos,fe fuele refponder: no ni aun co
mo mi páparo, yporlirtmiidad encareced Sanco 
BautííU>no íer digno de deícal^ar,© folcar la cor
rea del ^apato de Chrillo nueñro Señor. Marc.cap* 
i .mmi .j .Venit fortiot* m pofífrte.cuíus non fum dig
nas procumbens Jblvere corrigiam valceamentoruin 
ems, Luca;*c. ? .num, ló.Veniet autem fortiormeycn 
tus non fumetignui foiveretotrigiAm calceamentoru 
ei///.Según S.Agu!tin,lib»2»de confenfu Evangclí-
fíarnm,cap» 12 *En eílas razones quiíb San luán en
carecer la excelencia de Chrifto nüeftroRedcpcol', 
y íu humildad j y baxcía^comparado a éh En ocre 
fencldo fegun expone Sán Gregorio en lahomll.y* 
fuper K vangelía,quífo dar a entender, no compre-
hendia enteramente el alto mifterio de la Encarna
ción del Hi jo de Dios : de modo que por el ̂ apaco 
fe dev e entender fü humanidad,fegun la qual fe hu 
mi l lo , y por el capato entendemos en algunos luga 
res de Efcnrur.vosafeaos de la carnejComo Exo^ 
¿ ¡ , c ¿ i p . ? . SolvecalceanJéntUni de pedihus tuis, 
térra enim in qua JIAS , térra fan&a g/?.TambIen 
csreverencia,y refpeco,aIgunas vezes humildad, y 
penitencia , voto en la Religión de defcal^os*£l 
que vá, defcaljOjpuede caminar poco,ypelear mal; 
y afsí , vna de Jas cofas que fe procuran en las ex
pediciones de gente de guerra, es que JJeven 9apa-
tos:y para dar ajentéder el poco miedo que fe fuele 
tener a los enemigos quando vienen malpertrecha-
dGS,y prevenidos, folemosdezir, que íbnqua t ro 
defcal^os^otandolos de pocos en numero ^ y mal 
armados* A l pobre llamamos defea^o , pero 
muchos defcal^os , y pobres , fon muy ricos 
delante de Dios , y de los que le temen* Ay a l 
gunas fraíis galanas^No (abéis donde me aprieta el 
9apaco:efto refponde el hombre^ue aunque fea ne 
cío , fabe mas en fu cafa jque el cuerdo en la agena* 
Como tres c on vn yapatpjque el primero que fe le
vanta eíTv fe le cal^a.Dizefe de la cofa, de Ja qual 
muchos feíirven della^y eííe la lleva que la previe
ne,con incomodidad de los demás ^apato acá Jue
go de los muchachosa la gallina ciega* Andar con 
^apatos de fieltro, proceder con mucho fecreto , y 
recato;deftos dizen que fuelen vfar los ladrones, y 
aun a vezes íos galanes, quando ambos van a hur
tar : el vno hazienda, y el otro honra*Deftos hizo 
mención Marc«lib.i4.Epig./40* Vdones cilicté 

Ñon bos lana deditjed oíentis barba mar ¡ti* 
C'myphio poterit planta latere Jinu, 

Cinypho, es vn rio en Africa , en cuyas riberas íe 
cria en abundancia el ganado cabruno. Ocros 
caparos fe vfan en algunas partes , cnyasfuelascf-
tan coíidas con clavos;y en Salamanca , en tiempo 
de nueñros padres avia eíludiantes eftraageros 
pobres^que andauan Cubiertos con bernias, y rraia 
ios paparos herrados: y afsí los llaaíavan de cal-
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eco ferraco» Ocros los han traydo por demaí;.^ 
curíofidad cofidos con clavos de oro. £fcr;ve 
Pl in io , l ibr^j .capic.^.devn varón llamado A. 
gonteyo,qUefe murmuró mucho del,porque traii 
los capatos cofidos con clavos de oro. Ya nos 
es notorio, como por falca de hierro nueílros H-
pañoles het ra van fus cavallos con herradurasde 
placa,y de oro^n el defeubrimiento de las Ifldús. 
Si lo dicho al principio , cerca de la Etymolaoij 
defte vocablo el padre Guadixdíze íer Arábigo^ 
dezíf fe ^apar» Diego de Vrrea lé dáfu term¿ 
cion febatum del verbo Arábigo febete , que val« 
afirmar,porque afirmamos, y hollamos con él.Me-
terfeen vnfapatOjes tener miedo, como hazeel 
animalejo,q fe encova donde halla alguna conca-
vidad,capatear a vho, caftigaríe, ó de palabra, ú 
de obra. Efte termino fe vfa en la efgríma , quan-
do vno ha dado al otro muchos golpes francos: 
^apatcarjbaylar, dando con las palmas de lasdia-
nos en los píes, fobre los paparos, al fon dealgun 
ínñrumento * y el tal fe llama ̂ apaceador ? pápate-
tasjlos tales golpes en los ^apatosijapatero^lofi. 
cial de hazer 9ap3tos ^ que aunque parece oficio vil 
muchos han enriquezidoeft é l , y en Roma huvo 
vn ^apatero que fe atrevió a haíser fíeftas,ydar gh-
diacoresalpueblo ideqUehaze donaire Marcial, 
l i b . j . E p í g . i ^ . 

I n Cerdonem. 
basgfadiatóMs Jutorum regula cerdo, 

Qupdque tibí tribuit fubulajtcca rapit, 
Bhrius es : net eiíim facer es hac fobrius vnqmm. 

Ve ve lies torio luderejerdojuo; 
Lufifiique fatis Jéd te jn ib i erede, memento 

Nuntí in pellicula}cerdo t enere tua* 
De otro hazc mención,lib.^ *Epigr. 59*qüeen Bo-
nonia hizo otro tanto como efie en Roma,y lomef 
mo vn lavandcro ,ó lavador de rop3,en Modena. 

De SuCore,S¿ f ullone. 
Sutor cerdo dedit tibí culta Bononid munus. 

Ful lo dedit Mutma^nunú úbi caüpo dahtf 
Pero del todo pierde lap3CleHcia,lib.í><Epí¿R,7>• 

I n Sutorem* 
Dentibus antiqUas folitus producere peJhs} 

Et morderé luto pútrevetu/que/ólum, 
Prtneftina tenes defunfti rurá patroni, 

I n quibus indignor J í tibí celia ff t i t , 
l l umpi s ,& ardentimadidus QryflalU falertis, 

E t pruris domini cum Ganymedetui, 
A t me Tttterulas fittlti docuere patentes, 

Qujd cum grarmnaticis^rbetoribufquemm 
frange leves caUimos, é-feiride Ti/alia libtllo^ 

Si daré Jutori calceus ífta poteft. . , 
9 A P A T A , el cuero que ponen ^ x 0 ^ 

quicio en las cofas pobres, porque ordinari3nif 
fiíele fer de vn^apato yíejo. También ll3ní3" 
pata,la que ponen fobre vn pilar, debaxode ^ 
ga .Antón . Nebr.micilus Atíantiiiín» m 10 
fafie ra encima.Tras todo efto cJ nombre fyW-^ 
es muy iíufire en Caftílla^comoa codos ts ' ^ 
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donác víuen lo? zapateros: ̂ apacoii el que trac el 
vipatogroíTefOjCdn muchas fuielas^apacillaidímí-
nucíuo de 93p3caip3ra díüerfos vfos. 

^ Á P A T E R Á S , llamamos las azey ruhasi 
qiiañdo citan dañadas, y de vna color enere par-
da.y negra: y efto fe díxo por la femejañ^a al cero
te delo^apaceros , que tienen j ü n t o a fien vhos 
barreaoncílíos de agua del tamaño, y forma deftas 
tales azey tunas x y poreflb les dízen que han to
mado oficio , porquahto al modo de hablar , fe 
hanbueko zapateras , ó antes fe dízen afsí por el 
mal olor ,y fabor qile toman , fenlejante al de lo§ 
cueros podridos, y mal curtídosi 

c A ^ * eí ocíre Pe£lue"0 de cucro > enqu¿ 
tragíflan agua,ó víno,yconlo dezimos del que eltá 
borracho, que eftá hecho Vn cuero , fe dize en el 
lleyno de Toledo , que efta hecho vn^aque, que 
íigoííica lo mefmo. Todos dizen fer nombre Ara-
bigo, pero y o entiendo fer fu o rigen Hebrea j del 
verbo fiafutii, ínebríar'e, ebnum elfe, y oy día 11a-
maftáfacanes en Toledo, a los que tVaenel agu^ 
que de ordinario fon Gafcones; traenló en canta
ros , pero antiguamente fe deuíerort traer en odre-
dllos > ó cueros pequeños í eílos aguadefeá buel-
ven muy ricos a fas rierras , y dízen allá por los 
Toledanos; esfuyaelagüa,y véndemosfela noSé 

9 A CLV I 9 A M I , es nombre Arabígoi y , 
corrompido de (¿aqfíicemi, el techo del apofento,-
que fe labra de yeífo^ Diego de Vrrea díze que es 
nombre compuefío , ^acfum 9aniium de facfum; 
techo, y famium, que íigftifica a l to , por la btielta 
quehaZc: ya tengo advertido que la 9* femüda mü 
chas vezes en s. y por el contrario. El Padre Gua-
dlx, que vale raneo como cielo tejado, ó texado 
con ciclo, de ̂ aqf* que vale texado, y 9ami jqué 
íignlfica cielo. Diego de Vrrea, y el Padre Gua-1 
dlx dízín vna cofa, aunque por diverfos caminos, 
y el 9101!, ó famium fon vocablos corrompidos ̂ de 
cjffu/», cielos, que no tiencü Angular s y vale tan-
'oconioibiaqua:. 
, S ^.R A, nombrede Morá, 

V A.K.AB A N D A , baylebien conocidoeri 
wtís tiempos 3 fino lo huuiera defprivado fu prima 
Jachacona; es alegre, y lafeivo , porque fe haze 
ton meneos del cuerpo defcompueüos , vfofe ert 
voma, en tkmpo de Marcial,y fueron autores del 
los de Cáliz, y hay lavan las mugeres publicamen-
^enlos rcnros.cuencadevn Romano,que avieíí 
dofe deshecho dcvnaefclava , dicha Thelefiria, 
«allí algunos dús Ja víó baylar la9atabanda , y 
qwtfo tan enamorado della, que la bt)IvÍo a com-
^P^reJFecroque le qulfieron pedir , libro 5. 

,^ £)e Thcicfína. 
M*reI¿lfi¡V0S i & Batica.crufmata ge/lttSi \ 

Gaci*tan*s h ' & r t doft* rnodis, 
p'P*** trernulü Peliam,, Hecubaque mari tü 

Y "Wtad tí*¿ÍoreosJolicitare rogos, 
ff *xcruF''at dom'tnum Thelefina priorem, 
endidit Ar,cilla?n r. nunc redirm dommcm¿ 
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Ovidio, lib.2 i de rviiifdio a moris. 

Éneruant aramos ath/ira cantu/quelíraque, 
Et vox, ñútaerií bracia motafuis. 

Aunque fe milevch con todas las parces de cuerpo; 
los bí-á^óshazen los mas ademanes , fonando las 
caftáñetas , qtie effu parece fighincarla palabra 
crufmata , fegun nota Dimicio , comentador de 
Marcial. La palabra carabahda , es Hebrea i del 
verbo fajjdQ que vale cfparzir, o cerner, ventilar^ 
andár a la redonda , todo lo qual tiene la que bay-
lala 9arabahda que cierne con el cuerpo a vná 
p3rte,y a otra , y va rodeando el teatro i ó lugar 
donde bay la^ poniendo cali en condición a los que 
I3 miran de imitar fu ihovimientos,yfa4iVá baylar^ 
como fe finge eí entremés del alcalde deNa^al-
puerco. 

9 A R A G A T Ó N A , e s vna yerua que cre
ce en forma de heno, y haze vna íímience negrilla ^ 
dura,/femejantea la pulga , por ¡o qual tomo el 
hombre pulIcariSj vel pfylliuin,dc la palabra Grie
ga pjillay pulex j y no folo pot la forma ¿ mas tam -
bien por el efe<3:o,pue§ fegun DiofcorÍdes,eh la ca
fa a doridé eftuuicre éfta yerüa verde, no fe engen
drarán jamáfc pulgas. El nombre zaragatona es A * 
rabigo,no alcanzo hafta agora fu etymologia ; he 
•vfado algunas vezes déllaj p3r3 refrefear la boca ef 
tando Con calentura. VideDiofcorÍdeiu,lib. 4. ca
r i t e j t . 

9 A R Á G O Z A , C i u d a d i l u f l r e , y popülo-
fa Í corrompido el nombrede Cefaragufia • fun
dóte a honra de Cefar Augufto , en el lirio donde 
artteseftaua vn liígar llamado Salduba , es la Re
gia % y cabeza del ReVno de Aragón , y fu Igleíia 
Metropolitana, por luán Vigefimo en él principio 
défií Pontificado. En vna antigua Iñfcripcion fe 
lee afsí: Col . Ca;farea,Aug.Salduba*Paíra por e l l i 
él río Duero.Vnaefpecie dé ciruelas ay que fe lla
man en Caftilla zaragocies,porque fus plantas pr i 
meras fe trugerori de Zaragoza; 

Z A R A G V E L L ITs ^fié vocablo no fede-. 
fermina yrreafi es Aráb igo , porque no le halla o-
rigen ¿ fofpecha fer bárbaro , conuiene a faber dé 
otra lengua-Dízen algunoseftar coiTipuelío de ca
fa j que vale efparclr, y del nombre Latino follís, 
que en Efpañoí llamamos follado, y valdrá tanco' 
como follado ancho , y efparcídp. Otros dízen fer 
Griego, dcSarabata, tibí al'3 apudPerfas , c\ux 
ex coceo confeda , bracarum locum habt:B:J& fsc -
minalíbusall igabanrur, gelhmen ílíuí^ríum viro-
r i m i , & Satraparum. Sieexponit EudoxiusGraí-
cusaucor Hcec Lexicón Grecum. Daniells, capic. 

número. 21. Donde la Vulgata buelve : CUÍ/Í 
braccisfilis. Arias Monranno enm Saraballís fqis.-
Y el vocablo Caldeo vale Femoralía , y afslbuel-
vehotros Cum femoraíibus. Defte mefiitO pare
cer es el Padre Fray Pedro de Palcftcia. 

A í̂ . A N D A , Latiné eribruni, h criváagu-
gerada para liaipiar el trigo, echándolo en airo, y 
meneándolo de vna par fe a otra , para que falga eí 
polvo,)' la paja,Es nombre Hcbreojdcl verbo c/rra 
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fpirgcrc, que vale efparzír, y <íe i&fySféwa ven-
c ' i i b rnmja ín . c s coníKcuciva del nombre. Puede 
auerfe dicho del verbo caKicb.quc fignífica ram-
bien efparzír, y de allí ^arachda , y corrompido 
caranda. Ajarandado , lo que eftá l impio , y ef-
cogido. 

<5 A R A T A N,es nombre Arábigo, en la qual 
lenguafígníííca lomefmoqueen la nueflra cáncer, 
6 cancro^nFermediddichaen Griego Kwcmoma, 
& Karc'mos. Lac. cáncer morbusab accrabíle cffe-
ruefeence proficífeens, cum al-as corpons partes, 
túm mulíeru n nummas inprimis ínfeftans, qu:e 
mcnftruo non purgancur. Díctus cáncer, vel quod 
piúlacim ferpatjcancrj pifeis fimilítudine^vel quod 
venas circa fe babear excéfas, inüar brachíoruiii cá 
crl:vel quod percinacicer hxreac , ve folet cáncer, 
&:c.Vide fnpra cáncer, Sánchez Broccnfe Arábigo 
del Hebreo,fararan. 

9 A Jl C A , la muger que tiene los ojos a^u-
Jes.yprco , el hombre. Algunos dizen fer Ará
bigo , porque en eífa lengua fe llama a9arcon 
cierta tierra de color a9ul , pero otros quieren 
fea corrompido de ca?fius , que vale ^arco , por 
otro nombre glaucus. Cierta psrfona perita en la 
lengua, me afirma que en Arábigo fe dize 9arca 
la muger que tiene los ojos aailes* Otro efcríuc a-
uerfe dicho 9arco de 9araq,ó 9orq, quefignifícá l o 
mefmo. El Padre Fray Pedro de Palencia dízc Tcr * 
Hebreo .destJ^^,color 39UI. 

9 A R A 9 A S , vna cierta paftavy ceno vene-
nofo, y engañofo, conque matan a los animales ma 
lignos,yperniciofos. E l Padre Guadix dízc fer 
nombre Arábigo , que fignlfica cadena, y que fon 
vnos garauatillos eslauonados vnos con otros, los 
quales meten dentro de la carne con que ceban al 
lobo,y afsiendofeleala garganta lo matan. Qua-
drame la etimología , por quanto a mí parecer 
trac fu origen del nombre Hebreo car y corona, 1 
feucípculusjquales fon los eslabones de la cade
na, por eftar compuefta de anillos; y de alíi íe dí-
xeron 9árcillos, los anillos,© arillos de las orejas, 
y porque algunas vezes los hazen en forma de cu
lebrillas, que les entran las colitasen las bocas," 
y pínradícas a modo de lampreguelas, las llama
ron murenu las , nombre diminutiuo de murena. 
Cant.cap. T.num.io.Muremilas áureas faciamus 
t'tb't tver?»ícutatas argento.Proverbio.Vaca lana, 
y efíaen 9ar9as>v3lepocahazicnda, ymal fegura. 
Ay muchas diferencias de 931938- carca perruna,dc 
que haze mención DiofcondeSílib . i .cap. IO?. La 
9ar9amora,lib.4.c3p.^8. 

9 A R Z Ajinara eípinofa. Lar. R « b u s , Graj
ee ¿ ^ / . E l Padre Guadixle da ©1 mefmó origen 
qusa(¿3r39as',drziendoque cercel en Arabigo,va-
le cofa encademda, y trabsda entre í i ; tal es la 
93^3,/por cerrarfetsnto la ponen por cerca en 
las viñas, y huertas.Vnos texídos de mimbres^que 
ponen en las carreras para traer la paja , fe 11a-
maron'encre labradores 9arí-cs, por ir entreteji
das las varas de las mimbres vñas con.Otras: 93r: 

'9e5r, andar de aquí para allí cruzaedo. ^k ié¿ 
dalíe raftro , ó íe hizieífen lineas, halíarian t¿ 
zados vnos paííbs con otros , de donde fe é¿ 
9ar9eca vna auccicaque anda en las riberas, y ^ 
muchas buekas a vna parte, y a otra , y lo tofo* 
haze ei perro de ca^a, que para defeubrir Jallo, 
bredabueltas a vna parte , y 3 otra. Pudo fer 
que por cfta razón fe llamaíTe el galgo carcir 3^. 
que fu raíz parece darle íígnificacion de ceñido co
mo lo es por los lomos: 93^3 , en Toledo Uamjn 
cierta compañía que facan los hermanos del trabi. 
j o , ógan3p3nes vn día anees del 3uto de la Sanra 
Inquificíon,quando ha de auer execucion de reía-
xados: van todos a fon de atambor, y con alabar
das^ armas enaftadas, y lleuari detrás vn carro,o 
mas de l eña , y atrauíeífart la Ciudad hafta la Ve
ga, donde eftá el brafero. Píénfo que el vocablo 
cfta corrompido de fuaza, ó fuíza, por la ordenan-
9aquellev3n , y loá chuzones, ó 9uy2orJes, ar
mas de los ̂ uy z o i , gente Alemaria, valiente,)! be 
licofa :9ar9amora,las moras de la 93^3 í^arfa per-
runa,la que comunmente llamarnos 93^3 deefearí 
mujos.Lat* Rubus canís fentis.Víde Díofc. líb. r, 
cap. 103 .y all í a Laguna. 

9 A R 9 A P A R R I L L A , esla raíz deh 
fmilace afpcra , y de la ^ar93 en común. Veris 
a l fóbredichó Au to r , l íb . 4.c3p. 38.&jp.yalll 
a.L3güna:y auirque nene la Vift3,y las obras detan 
ta efquiuezas ay dclla mucho prouecho en la medí-
cin34 

E N 9 A R 9 A R S £ , meterfe viio en nego
cios^ dificultad€s,dc donde fefale con mucha pc-
iia,y trabajo* 

9 A R 9 V E L A j nombre de lílgar* 
9 A R 9 A G A N , quafi cícrcag3n, diminuti

uo de cier90 , ó cifcío, viento recio , y frío:c! 
93r93g3n, ó 9ar93ganereí aunque no es muy recio, 
edrre muy frío.Vrreadize fer Arábigo,farfamra, 
ó 9ar9arum,del verbo ferfare.ó cer9are,quefignlfi: 
cah3zer tembhr. 

9 A R 9 A H A N , efpecic de feda delgada, 
como tafetán, y v3rece3da , tela morifea. lar. 
Tmo Grsecé polymetum. Genefis, capit. tf- w 
mer. lacob queriendo por efíremo al hijo me
nor lofcph , dize la Efcricura. Ifrael autem Mi-
ge hat Iqfeph yfiiper omnes filio sfros , eo quoi ̂  
feneñute genutjfet eum : fecitque ei tunkiim f i ' 
lymitam. Como fi dixeíTemoslíftadajóde ríriíj' 
ña,óagIron3d3,foiii3nceando afsia los quc bucl-
uen.Tunic3m particularem,id cft,coDfcft3m€íp2í 
ticulls. 

9 A R C E T A , ave conocida , qneandíc» 
las riberas del mar, ó de lagos grandes, pronolt'' 
ca tempeftad quando da muchas vozes, Venu 
P l in io l i b . 18. cap. El nombre ^arcera, WJ' 
que arriba diximos que podía venir á e ^ r c ^ 
por las buefeas que da en la ribera yendo, y Vffl" 
do. En los libros de Cetrería hallo fer 
H ú n g a r o , y k Á h . t k 2 T z h , y n o ( o t m f o x ^ 
ftidfmimiiiívo corroiíipído garceta. G r í ^ 1 
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tur s fafh & Mppkos, íuirca larus, atíis., levis yux 
facíle Evento ii'npei ¡íturi ' • 

^ A K C t L L O S! del riortibrc Hebreo 
corona, feu, círcülus, V/de fupra viérbo ^ábítatt^ 

r A B- A K , facár el ancora'de debaxo del 
ágMi y entrarla en la galera, ó navio, para nave
gar, por vencura fe dixo del fonído que haze ai fa-
llrdcLagua, y porque traeconfi¿oialgun l imo , ó 
barco , fuele efparcír gotas de ágüa eíicertagada, y 
Jasfeñalesquehaze cn los veñídos fe iláittah ^arr 
pjs, de aquí tomamos qliandq vrto trae el veítído 
faldeado de Íodó,líamarle ^arrapaftrofo j qarpaf-
[rofo. También fe llaman carpas' ías colillas qué 
cuelgan de la ropa a modo de Eíríllás, y llamanfe 
farjws * como farpas de vandera las puntas della^ 
Verás la lev i ^ t l c l z ^ p z r » ! » ; 

^ A R RA C A T 1 N,nbmbre A rabilo, vale él 
hombre muy mIferábJe,^'menudo, que regatea la 
gaî hp'a en lo que compra , ó vende, tiene ter-
Diinaclpnplutál l(de^arréch, ladrón; regatón. 

. ^. A Sj voz imitada del fofiido qué da él palo 
qiian'cjo herimos con él cxprirtiíendolb por cfté 
temiíflo, ciscas. * 

9 A T A R A , vrti travaz^h d é maderos fobre 
laqualenlpsrios grandes , que jorren fin furia 
íaelen ílevat rio aba*o algunas cofa* qií'e ven
der, ¿omo leña, y otras mercadurías i y llegadas 
al jugar do van deípues de facada la házíenda" ,'déí • 
haienla^atar^y venden fu madera por piécas, los 
qiie traen rtiaderas por Tajo fuelén lüntár tres , ó * 
quacro vigasy eftas fe puédenilamar ^ataras ̂  ̂  -
roco uo partan por las prefas de los molinos , no 
püeden vfaMellas fiempré.,. ' ' ' " 

9 A T I C O • vale pedazo, . vocablo £fpa*ióí • 
antiguo. Dizevn Proverbio. Del pandcdlicom«•• 
padre j buen jático a mí ahijado , quahdo vno Ka-^ 
ze liberalidad de láha.zíéndaageriajCOfnó el qüees 
combidado, y íjama a fu muchacho, y le da dé lo 
que efta en laqiefacpri liberalidad. OtróPfOv 
d^e,romero abito faca 9ático,, él probé rehacio, y 
porfiado, qile no emb'argañte le aya^ fe 
eftá quedo , quando^o fea por caridad íe dan por 
kiiaíportunitdád íimófna. El h'íro valé fixo, v que
do fin miliar fe dé vrt lugar. El Padré Guadix dize 
que efte nombre es Arábigo. < del verbo yadaq. 
^ / f l e íñend igan Otros entienden fer Hebreo, 
Wl% ^wl? ¿arico , de catón paruum, porque lo 
^elpobrepitWesvn bocado de pan,y Jas miga-
W quecaen de la mefa del rico. 
^BíD.A, feii jauila, aloe.es. yerva fintalío , to-
ip;-ncas,de lasqualesfe faca vñ licor babofo, dé 

^nds.fehaze el azibar deíh tierra , díFerente dei 
de Alcxandria, En Valencia le; l l ímaa 

Mrava, y de aili fe pu^o dezír 93raVida,y cavidá. 
^^^.eftoivQcablosfón Arábigos. I 
t ?r; palabra con que llamamos, y KazcmoVde-

•j m va delance. Es Hebras ,articulo de-
'•^"ürjcivo, y de ail i fe piído derivar él eccé La-

. ^ ^ M § m M i ^ ^ ^ ^ 0 ^ $ iba 
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y n o s a n i m í í e s , a l^d fenejaíncesaíos-garos, ymu-
cho más a las- fuinas. Grianfé en las, re§K.)-nes -
terttrionales j y los Germanos las l lenan luarcnjs-
c abechlesvfon las mas ^ñas,y preciofas de todasf us 
pieles , y las que ne^; é m lo fdn por eílrémo. En E; f _ 
paña fe crian en algunas cierras triase yefpéciaLuc íi 
'te en la de Galicia, de^abechles , enrrompick) el 
vocablolas llamamos cebeUinas,ydeve fer el nom
bre de la cierra donde fe crian; . .. 

C E B O , fe dixo del nombre Latino C/bu^. ,.. 
porqtíe esla coíp-'da qüe feecha a las aves , anima-
males , y peces j/para cogerlos en la.Dradipá, en ia w 
redj én el ansíelo. Lat^dicicurefca , abedentio. 
Puede fer nombre Hebreo C^ÍT*, efea , cíbus,del 
verbo eabar frangere , confrint;ere +• c-ontercre, 
porque lo que fe da a Jos animales a comer va par
tido, y dividido, ó porque ellos Jo parten, v mué.-.. 
Jen con los diencesv Cebón él pücr.co:qiiea poi>a 
le engordañi' Cebarj criar coh parto , óechai^cebo 
para engañar^Cebarfe vho en alglína cofa ¿encrar-
fe en ella fin orden. La faeta dizen aver cebado^, 
quatídó ha entrado en larcarne. Cebada, ó ceva-
da* Lacj Ordettmi e l grano, con que ceban^y mari ' 
tienen las beftias de traba jo . Cebadera, y cebade- . 
ró; videverbo cevadi , infrai *\ 

' C £ B O L L A j Lat. cepa,y mudada la tenue . 
en media, teba , y de ail i cebolla¿ El Padre Fray 
Pedro de Palencia dize fer Ar-sbia cabala i de aquí, 
Cí?bolla.EfcnvedellaDiorcorides,líbí2.Gap.i4o^; 
y ai l i Laguna j que acaba el capicuJo con eíks pa-. 
labras. Es compuefta la cebolla deparcesconcra-
irias , delasqüales vnasfon fubciíes j agudas y 
muy coléricas^ y otras gruerífas, flemáticas, y v ir-, 
cof2s,por donde no nos devemos maravíilar 3íi .mu
chas vezes hazoefetos conrrarios. Enfre otras da
tes de la cebolla dTzenqüe acrecienca la éfpprmaj 
dad'aqueofufca'latazonjy él fentido>^c. Refre-
gándb los ojoscon vn poco de cebolla los haze. 
l lórar , aunque fifr^ana. Díze Laguna, que fe-al-
coholan con ella las mugeres quando quíeren.en-
cerhecérVlois-hombres , nolahan menefter mu
cho , por fer húmedas de cabera fáciles ^ r a 
echar lagrimas, porque como dize Ouidio. , 

Viflerent oculos. erudierefuot. 
' Con efíe vdcablo pruevan a.los que fofpechin 

fer morífcoSi porque pronuncian feboíla, v aun los 
Áhdaluíes, y Valencianos , y gente dé cérea de la 
hi ír . Dé la cebolla albarrana , efi^dichoen la pa-
labra aJb'arrana*DÍxofe deBarr.Árabigo,que v ale 
campo, y afsi vale tanto como ceballa campeíma,-

A^íde Dlof. lib.2 ¿cap. 1 <52 
C E B O L L I N O , la fimlente de la cebolla , 

quando enipléca a nacer en la almaciga ,-• de clon-
de h tranfplantan defpues. Cebolleras, la-* <ebo-
lla$pequeñas, y tiernas. Cebollar, e 11 ugar.de las 
cebollas i - • • 

C E B R A , cS vna efpeeie de beftia qué parece 
. í í « v a l l o , aunque es tán cCrtceúa , y ertMKa.iqóé 
que rira-a la forma de la cierva \ domífe , atinqttc 
con diíicíilcad, y es velocifsima eBfu copdVa-r y 
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dura cnelhi todo vrtdh f.n parar: cría fe eñ Africa» 
y afsítl ftombre es Arábigo , ignoro fu crimolo-
gía: fino fe díxo Cebra,quafi Cerva, con iranfmu-
cacicn de las letras. A la muger que es muy arifca» 
y brava, dezirnos, que es como vna Cebra» 

C E B K I N A , La í . Cypnanns» Tenemos t u 
el Cacalago de los Santos feis dcltc nombra , y 
los cinco Marclres. V i d i Martyrologium Roma* 
tium. 

C E B R A T A N A , vna vara larga hueca, que 
puefta a la boca tiran con ella a los pajarlllos con 
¡jarvan^ot , ó bodoques pequeños. Dixofc afsí 
corrompido el vocablo de Tertbratana , accre-
brando, por eftar agugerada, coino con vn barre
no largó, Anc. Nebrif. buelve de cebratana > cer^ 
bacana} nouum* 

C £ B R E R O S , lugtr de fierra, en el Obíf-
padode Auila , corrompido el vocablo de Cipe-
f io , poraverfe llamado afsí el monee donde efta 
aíícntado el lugar. 

C £ C A , cierra cafa de devoción en Cor do va, 
a do los xMoros venían en Romería,de allí fe dlxo 
andar de Ceca en Meca. 

CECEAR,hab l a r ceqo , pronunciándola 
^.por la s.como por feñor, deaír ^eñor. Otros tie
nen el vicio en concrario,que pronuncian la S.por 
la como febolla por cebolla. £ n el libro de los 
luezes, cap. i a. num. d.leemosaver fido muertos 
en cieno paíío del rio lordan, quarenta, y tantos 
mi l hombres» de los de EFraín, por los Galaadlcas 
for^andolesa pronunciar efta dicción fch i bbolehc, 
y rtfpondlemlo ellos íibboleht losmatavan , co
nociéndolos por la lengua, como nofotros cono
cemos los que fon morifeos, con hazer les pronun
ciar cebolla, y ellos dizen febolla» Dize el texto. 
Jnttrrogabant eum.dic ergoffibboleht, quoiinter-
f n tatur Jpita qui refpondebat Jtbbolebt, eddem 
litera yfpieamexprimercmnvalens , Scc. El que 
habla ceceando, llamamos ceceofo. 

C E C I L I A , virgo Márt ir , Rbmac fub Ale-
xandro a a. Novembris. 

CECIAL,pefeado, quaficíercial, porqueefta 
turado al a> re , y el que mejor lo cura es el cier
no. Otros dizen cicial t todo es vna cofa. VIdc c i 
c lón. 

C E C I N A , tiene el mefmo origen de ciercina, 
porque es la carne falada, y curada al cierno; y es 
cofa cierta que las buenas cecinas fon de las tierras 
frías, donde predomina efte ay re. Cecinar , echar 
las carnes en cecina. Cecinado,el hombre enxuto, 
y feco , que por otro nombre le llamamos avella
nado | porque la avellana fe cnxuga, y afsí fe con-
(erva. 

C E D A Z O , el harnero de tela delgada.con que 
fe cierne la harina, y dlxofe afsí , quafi cerda^o, 
porque al principio era la tela por donde cala va la 
harina , de cerdas, qu camosle la f. y dlxímos ce-
4350. Veras a Polidoro Vi rg i l io , Hb. 3. cap. 2. 
de ínuenr.rernm. Pllnio, l i b . i 8. cap. 11. dize afsí 
Cribrorutn genera G a l l l , e fccls equer¥m Invene* 

c E D 
?e.Hifpah?,é lino excuífona,^ polllnaría^gy. 
tus, é papiro arque iunco. 

Adiuinar por tela de cedazo , esdezlrloqm 
claramente fe ve,y fe entiende ferafsí , porque cu 
inodize otro Proverbio. Muy ciego es el <)ueno 
ve por tela de ceda50.Es verd=d,que entre IOSGCD 
tiles huvo vn genero de adivinar por el cedazo ,\ 
la qual arte llamaron , co/quincmantia t de c;:t 
hazen mención Teocrito , y Luciano. Cero Pro» 
verbio dize. Llfeua vos marido Ja artefa , queu 
llevare el cedazo t que pefa como el diablo. Efto 
es quando echamos al compañero la mayor cargi 
hazlendole cargodeque es menor que Ja qus co
mamos para nofotros. 
. C E D A C I LLO,elCedajopequcíío;díicYO 
Proverbio. Cedacillo nuevo , tres días en cftacs, 
los primeros días que la muger compra el cedaci
l l o para colar el v ino, ó o ero l icor , pénele luego 
colgado en vn clavo, 6 vna eftaqüilh, pero den
tro de pocos días fe olvida , y anda rodando por 
el fuelo : afsí hazen los criados nueuos, qaeal 
principio firvert con mucha dlligencia,y cuydado, 
y defpues fe defcuydan, y poreífo dixo el ottioil 
111090, y el gallo , folo vn año. Cedacero, el que 
vende cedamos. Por pulla fuelcn preguntar a los 
cedaceros , quantos fon de Luna , de lo qual f< 
afrentan bravamente, y confifte en que en la Luí» 
llena eüán los aros mas correofos para doblaríe, y 
para trabajar: en aquellos días buelven a fu cafa j 
los demás andan por los logares de Ja comarca 
vendiendo fu obra. Parece remedar algo aloque 
en el capitulo7. num. 15».* 20.délos Prover
bios, fe cuenta de la mala muger, que foliclravaa 
vn mancebo fe fue/Te con ella a fu cafa, y entre o-, 
t r is cofas le dize. Non eft tnim v i r in domo¡M, 
abíjt via langiftfms: Jattulum petuniaJieurntuliU 
i n dit plena Luna reverfitrus eft 'm dmumfi^"1' 
Como fi acá dixeíT^mos no vendrá hafía la ücita. 

C E D R O , Lat.Cedrus. Efte árbol confervt 
perpetuo verdor , tiene alguna fcmejan âconcl 
enebro. Antiguamente tenían noticia de que na
cía el me/or de todos en Syria , criavafetambíci 
en la Infula de Creta; y en Africa. Agora en Jai 
Indias av muy gran cantidad de cedros. U ^ ' 
xas,y cofres hechas de fu madera, confer?in Ja'0' 
pa,que no Te come de polilla niellafieatcenficar-
coma. Arca farderisex cedrofabricatacíl: y PJ* 
eífo le dan renombre de incorruptible, y 
dignas de perpetua memoria, dezian anerfe de"' 
crivir en cablas de cedro. Díftíla de fi vn 0«^ 
azey te,que vntando con el qualquiera cofa Ja coo-
ferva , y perpetua. A l o d í c h o aludefl 
Perfio Sátira primera, & cedro digna locutns, f 
el otro de Ouidlo, l i b . i . Tríftium. 

Nec titulus minio, nee cedro tarta Mtttnf' 
El cedro en las divinas letras , es de p W r 

fignifícaclon, tomandofe vnasvezesen 
t e , y otras en mala. Sígnlííca la eternidad, 
perpetuidad» y fer incorruptible: los rV0 ^ 
itQs cfpírícualBfi dados a 1* contctrpla«o»>; ^ 

http://ceda50.Es


e E D 
Aeración de las cofas Celefíiaks , y eternas. Ec-
c!'f 24. nuin. 17. Qudji Cedrus ex/iltata Jum in 
0ano - yelotro lu^ar de£zechíeJ.í/^¿,¿/i¿'?í D Í -
a¿ittU fummaM ego de medulla cedri Jublimh, & G . 
fit rmnpet germen , ^ factet f n t f t u m , (J* erit in 
^ammagnam y & habitabunt ¡ub ea omnes vo-
jucres ,vniuerJhmvolatüe Jub vmbfa frondium e~ 
tus nidificabit. Que fá^fijMp los Pacríaícas,y Pro 
Íec3s,y Sancos, feguñ los Dodores, esaqucj lugar 
¡jelPfalfn^?^» nurn. 1 1 , Operuit montes vmbra 
e,usarbufa etus Cedros Dei, Cedro fe llama el 
Iullo,y f-inco. luflus v t p^mA florebtt j , Jicut 
cedrus Libani rmltiplicabitur, P f a l m . p í i numer. 
15. Los dediás lugares déxo para los que éx pro-
fcflo tratan la Efcrícüra, y para mí intentó bañará 
lo dicho. Elfobervio,y defvanetído es compara
do al Cedro.eh quanco fe levanta, y enfal^amoad-
uírciendo el poco fundamento que tiene {5ara def-
vanecerfe, porque del Gedro fe efcniie que tíerieí 
muy pocas ray2es,y eflas no ahondan en la t í á r a , 
fino fe cjüedan muy fuperficíalesjy a eílos fuele caf-
tígar Dios, y derribalíos: cada día cenemos deftos 
exemp.Ios,y ninguno cfcafmíenta en cabera age-
na.Pfálíti.^5.num.^5.^ ^5* Vidi ímp'mm fuper e~ 
xalt(itumi& eleuatumfiúut cedro i JUbam, & traH-
fm&eecenoneraii 

C E D V L A i es vn pedazo de papel i ó per
gamino donde fe efcriue alguna cofa , del nom
bre Griego fcheduld, dimiriuciuo de fcheda j indé 
cédula. El Polaco la llama czeduí , y el H ú n g a 
ro czedulat, que cofíforman coh nofocros j y con 
d Griego. Todo efcrlco breue fe llama cédula. 
Poner cédula a la puerta de la taiai feñal que fe a l 
quila. • - „ •. 

C E Ef V L Ó N E S i efertas letras que 
fe fixan a la^ puertas de jas Iglefias, y en los lu 
gares públicos , para que con fteeflar alguna per-
fona declarada por defcomulgadq, cotí leerás de el 
Papa. 

C E G A R , v a l e perder la vífta , ó quicarlá 
locpo. En Efpaña ay íriuchos exemplos,afsi entre 
Chrííh'anoSjComo entre Arabes, fe cegaüan vnos a 
otros; hijos a padres,y al contrario y y eíio tenían 
por piedad en refpeco de' no matarlos , haziendo 
pofsible la fábula de Tincó que fingen los Poe-
ias auer cegado a fus liÍjoá,y por eíío los Díofes le' 
quitaron la vifta. A muchos han cegado,debaxo de 
BOínbredecaüigOjpor aíTegürarfedellos. E l Ern-
Pe"dor luftíniano Cegó.a Belifardo fu Capicari 
^•neral ,y le reduxoa tan gran mifería, que puef-

vnac|10^ueIa ert e|cam-no paflf3gero ped^ 

^ofna, con eftas palabras: Viator da obulum Bs-
'urio,-quem vlrtuscxtulí t íCascauíc inuidía. Algu-
nos fcPr'^ron ellos mefmosde la vifta, para me-
^ J?on,:enP r̂ las cofasefpirIcuales,y diuÍnas,co-

1 - cuenra de pemocrlco. AntipatroCynéna/co, 
J ^ * paciencia auer cegado, y llorando mucho 
^ ^ c í l ^ s fudefgracia, les refpondío ; no 
205 f116 ^0r3r » ^06 de noche todos fomoscie-
" ' i n d i c a d o caeicamence a la caufa de fu lían 
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to . Entre las pinturas fantas de los retablos eltá 
recibida la de Sanca Lucia, con vn placo en las txu-
nos^ en él los ojos: y los que han eferico fu vida, 
y martirio no hazen mención de que fe los hu-
úieíTen facado,iTus de que en la perfecucion del E /n 
pecador Diocleciano,en Syracufa de Sicilia , por 
maridado de Pafcafio , fue encregada a vnos gal
farros , quela ileiiafkn a donde el Pueblo hizief-
fe burla , y efearnio de fu virginidad , de que 
taco fe preciaua^o la pudieron mouer de vn lugar¿ 
ni con cuerdas.ni con muchos pares debucyes:vafr. 
fi lacercaron de fuego,el qual no la empeciendo, 
le Corcarori allí la cabera..Rezam >s deftagloríofa 
Vi rgen ,y MarcítVá i ^ . d e Dízíembre, y deocras 
t resá 25. delunio , a (5ide lu l ío . , y k i ó . d e S s -

' tiembre.y de ningüna déllas fe cuenta que les ayani 
facado los ojos, pero poco iuiporca, pues los San
tos nos pueden alGan93r de Dios todo lo que juf-
ta, y fantameme le pidiéremos, y no fe ha de en ci
b i a c a devoción porque no fe halle eferico^ Bien 

' fesverdadquehüvovna Sania Virgen , y Márt i r 
llariiada Lücilía, hija de Ncmefio Tribuno-Ja qual 
fiéndo ciega tóbró víftá por incercefsion del bien
aventurado Pontífice San Ertev:an,y recibió Mar
t i r io en tiémpo del Emperador Valeriano : y efto 
tüertta Volaterrano : pero quandoefto,nieírotro 
fea, baila tener el nombre de Lucia , para quepor 
fu medio pidamos á Dios luz para el cuerpo ¿ y 

: para el alma , y como los ojos fean el fentido de 
la luz,yde la vífta, fe los damos por íníignía a San
ca Lucía i y bo lv íendo á la palabra cegar ^ tene

rnos algtihas frafis, aunque de la gente Común, y 
vulgaí4, conlo ciégale Sarttanton, al que va a ha-
¿er alguna cofa mala , defeahdo que aunque tope 
con lo' qué vá a búfear no lo ve-a. Antes ciegues 
qué tai veas , es dicho de mugercí l las . Dezimos 
cegar la codicia^y eleñojo^y la pafsion:y cl amor. 
Los cOndutqsfe ciegan qüandoel agua no puede 
paíTarporelios, afemejan^adela viíia , que í ien 
el ojo ay a ígün ImpedímencO no pueden paífar las 
efpecies vifualés por los niervos opcicosal fencido 
tomun . lo que eftá dicho en la palabra Cegar finia 
para la palabra ciego. Latiné Ca;cüs, á c^do. dis. 
quodíí t oculís Concífusj vtí qüafi oculis capeus, 
aut carens ocülis.Efle épifteto damos al amor, y á , 
la codicia, porque ciegan los hoalbres: la fortuna 
es ciega' j porque a nueftro parecer da h vnos , y 
quita á otros ,defatencada , y ciegamente. Palo 
de cíego, que faca ¡jlolvo debaxO del agua: los cie
gos como noven a donde dan j arrojan el golpe 
defaforádo. Noche cíega,por obfcura.Herída cie
ga, la que no fe puede ver,como la qtie.fe da de ef-
tocada, o coh aguja* No hará carrera á vn ciego, 
dclqüe tiene poca piedad , y caridad: porque al 
cíegó eítamos obligados , viendo que va fuera de 
caminó y boíverleá él . Proverbio* £1 ciego mal 
juzgará délas Colores.pór el ignorante que fe eñ-, 
crernéce á tratar lo que no f^be, ni enciende.Soña-
va";el ciego que veia , y fonavalo que quería. Si 
vn ciego góla á otra,ambos caerán en el barraco. 

CE-
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C E G V E K A , lo mefmo que ceguedad.1 

C E G V T A , yerva conocida, cícuca^ GrxCÍ 
Cloníon. Anc. Ncb. Con el xugo de la cicuta da-
van pena de muerte a los que condenavan a ella. 

C E G V E D AD, la príuan§a de la vífta,y el de-
falumbramiento de «o mirar, y confiderar lo que 
dezímos, y hazemos. Cegajofo, el que ve poco, y 
tiene temerofoi los ojos. A cegarritas > a ojos cer
rados. 

C E j A , el remate de la frente (obre los ojos, 
que naturaleza cubrió de pelos, que llamamos ce
jas, como cobertizo de losojos, vltrade ladefcn-
fa que tienen en las dos palpebras^y fus peftañas,es 
nombre Lar. Ciliuii i Calep. Antiquivocavcrunc 
cxrremum fuperioris genf ambitum v ñ d e , & f u -

. percllia. Qu,indo fe Inclina la piel de las cejas le 
llamamos íobre cejo,arguye feveridad, gravedad, 
mohina, defpegamícnto, y poca gana de mirar lo 

- que fe le pone delante. Enarcar las cejas es al con-
: erarlo, levantarlas en alto : y efto es quando ve
mos alguna cofa que nos caufa admiración. Darle 
entre ceja > y ceja ^ refponder* vno de manera, 
que le laíllme ,7 no tenga que refponder. Eft^ to
mado de los ca5adores, qut el mejor t iro que pue
den hazer en el conejo,6 en la liebre, es darles en
tre ceja, y ceja, porque luego caen. Pelarfc las ce
jas , esaver conliderado , y penfado mucho vna 
cofa .Dizen los naturales.q los muy cogitabundos 
atraen á la frente^ al fobrecejo^a caufa de la vehe 
mente imaginación algunos efpirltus , ó humor, 
que es parte para que los pelos de las cejas crez
can^ afsi es neceflario irlos pelando; otros dizea 
quv-marie las cejas , porque e(Un tan embevidos 
en los libros, que vienen á quemarfe el cabello, y 
Jas cejas en lá vela. En phifonomiaesclerto^que 
Jos que tienen hs cejas muy pobladas, fon por ef-
tremo Imaginativos , y loscejuntos mucho mas, 
pero íi cito no es muy bueno , virtudes vencen fe-
ñales i arguye profunda melancolía el tener los 
ojosba\os,y las cejas ceñudas , y encapotadas, 
que parece íiruen de capote para cubrir los ojos, 
aunque fe podría dezlr con mas propiedad gabbo-
ce, del nombre Hebreo gabbot, plural femenino 
fupercriía figníñeans. Cejas, ciertas guarnicio
nes que echan a los veftldos en los diremos , por 
la femejan^a que tienen á las cejas del hombre j y 
afsi dizen cejas de rafo, y peftañas de rafo, que to
do viene a íignlhcar vna cofa.Ceja en la vihuela, y 
los demás Inñrumentos de cuerda , eslaregllta 
que las levanta alprincipío del cuello, para que no 
topen en les t ra íks tocadas en vacio. 

C E j A R, termino de carreceros,quaDdo quie
ren que lasmulas del carro buelvan a t r á s , ó recu-
len,y dlxofe afsi porque al enfeñarlas, les dan con 
la vara, ó látigo en la frente, y en las cejas; pero 
mas me quadraaverfe dicho del nombre Griego, 
zygos t iugum , porque fe haze fuerza en el yugo, 
para que las muías buelvan atrás. 

C E L A D A , armadura déla cabera , ^ celan
do, porque encubre la cabera, y c 1 roftro; las que 
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'dexan defcublerta la cara llaman celadas Born0 
ñonas¡ O fe dixo celada de celos, etos. ^entro^c 
navio l igero, como galea, fe dixo por ia fe a;cj:a. 
9a de la galera, ó del nombre celox , exíguí n^ 
glj genus. Celada, la embofeada que fe h^eparj 
afaltar al enemigo repentinamente: también3ce
lando , porque eftánen cncubíerta , y cnemUi 
cada. 

C E L A R , encubrir del verbo Lat. celcis. 
Zclar , tener celos , del verbo zelo. as. ftielor! 
arls. Zelo. Lac. zcJus, á Grajeo , modoin*. 
uldiam y modo iludíum , modo amorem , modo 
jemulatíonem íign/ficat : quo íit vtaballjsalio 
ánododiffiníatur i quídam trriKtiamefleaiuncob 
alteríus bona, qux quisfibl adeflecuperet. £nda
mero plural zelos, Lat . zelotypia, Gritcé, zy/^i. 
/ ' w ^ g r i t u d o a n í m i e x e o proueniens , quodquis 
timeat Ae adfít alten, quod cum neraine velithabe 
re commune. 

CELOSA galera, la que es muy ligera , y por 
no llevar tanto vientre como las demás, ni tamo 
íaftre , fuele menearfe de vna vanda a la otra, es 
nombre Latino celox. cta Navio ligero. 

C E L O S O , ¿elotypus i fuíplclofus ín ámore, 
quemque id folícítum habet , ne quis eo perfrua-
tur , quod Ipfe amat , quafi dícas forma: xaiokw-
rcm,nam z//t?/, xmulationem , Sctipoj , forinan 

íigniíicat. Los Poetas Efpañoles, y Italianos tie
nen eferito tanto de zelos | que me ha parecido oo 
tratar yo aqu/ del Jos; lo que tiene en h autoridad, 
y gravedad es lo dicho, para los que profeíian le-
tras^cflbtfo cá impertinencia LOÍ lugares de Efcrí-
tura donde fe hallan eftas dicciones zelare, verbo 
zelotes, zeiotypus , zelus. Por lo que tenemos di
cho fe entenderá en la íignifieacion que fe devea 
tomar, y por la común interpretación de los San-
tos,y Dodores eferiturarios. Zelador el fupcrln 
tendente en las Religiones , para advertir de las 
faltas que los pamVularcshazen : y efloconzelo 
fanto. Los que en el íiglo zelan á fusmugercsln-
diferctamente fon hombres de poco valor, y el 
demonio los trae atormentados, y ellos atormen
tan fus mugercs:y algunas vezes las ponen en con
dición de hazer lo que no les paífava por penta 
to,y haze á efic propoíiro el Epigrama de Marciali 

• l l b . t . ad Gscriíanum. Epig.41. 
Hullus fñ vybefuit tota qut tangerc veltt 

Vxorem gratis Cacilíanetuami 
¡ Dum l lcwt jed mine pojitis eu/hdibus, in$M 

Turbafuturornm mgeniqfus homo ts. 
Ouldlo me combida con vn difeurfo que haze, J 
j . Eleglarum Elegía4 . Eneltamateria,hablando 
con el marido zelofo , y aunque es vn P ^ 0 . ' f ^ 
tiene mucha gracia,y por no qultarfela refef^ ^ 
verfos en Latin : entender3nloselquclofu?'c:;' 
los Romanclftas bufquen quien fe los 
yo no eferívo para cllos,como tengoproceltatfo 
otros lugares. 

. J>ure vify impqpto teñera cuftodi/;/.'//'• 
Ni lagís : ingenio yuofr tuerMfici/*' ¡ 
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Qua quia non Hcetynonfacitjlldfacit. 

Ytmn Jerueris bene corpus adultera mms efty 
flec cufiodiri3ni velit.vUa poteft, 

fl(C tneniem femare potes Jicet omnia elaudas; \ 
Omnibus exclufis intus adulter erit 

Quipeccare Ucetpeccat jninus. ipjfapotefias 
Smina neqwt'tAlanguUiorajacit* 

£c pauló poíh 
Ctntttmfronte oculos ¡centum ceruice gerehat 

Afguf&bos omnes fape fifAlit amdr* 
ln tbdamc Danae faxo Jerroque perennii 

Qua fuerat virgo credita^matererat, 
Penelope manfit.quamuis cuftode careret 

Inter tam multos internerata procos-
Quidquid firuatur^upimts mags: ipjaque farem 

Cura voeat-y paueiyquodjtnit a/teryamant» 
De celar fe d ú o recelar jvecelo.Rccelofo,valefof-
pcchar,fofpccha,y (bfpechofo en fi, que tiene míe^ 
do,yrezelo. 

C E L O C I A , en lengua Cañellana vale el 
enrejado de varitas delgadas,que fe pone en las ven 
tanas para que los que eftán a ellas gozen de lo que 
pifiare afuera,y ellos no fean víftos. Dixofe a ce
lando, porque los encubre. De la celogía ay 
Tnaeoígmaquedíze afsi: 

Soy honeftarfreéataddi 
Td'tzen que tengo ¡telo 
Déla donííeUa.d cafada i 
Eftas con cien ojos velo, 
De mi no fe me dañada. 

Fae muy loable, y honefto el vfo de las celoíías; 
porqnc las feñoras, y donzellas recacadas puedan 
gozar,y defenfadarfe con vef la calle fin fer víítas. 
Díie la enigma, que cieñe zelo , porque fu nom
bre comienza con é l , y porque parece que fue in-
nencionde varones rezelofos,y rec3cados;y aunque 
guarda de fer víftas, y juzgadas con fusmuchos, y 
menudo! ojos, y quiebros a las damas, que fe pO-
ocn detrás dellas a mirar jno fe guarda a íi mifuia, 
porque eftá muy manifíefta a los de codos, como la 
experiencia mueftra.* 

CE L D A,e l apofento retirado, recogido, y 
peciucño.qoalesfonlosde losí le l igiofos , y Rel i -
gíofas,aíelando,porqueen ellos eítán folos, retí-
Maos.ycncübiercos^vacando a la oración, y medí-
0cíon,a la leccionjá laefcricura^ ladifcípllna, y 
penírencía. 

C E L E B R A R , del verbo Latino celebro, 
íUrcquenco. En Caftellano comunmente vale en-
|randecer,y exagerar alguna cofa , que fe ha he-
<Ho,ódicho.v" elebrar las fieftas, guardarlas, y fo* 
f|nní2arlas.Gelebrar el Sacerdore.deaír M/íía. Ce 
'^idad.feftividad.DichocelebrCjnocable, y dig-
^defer celebrado. 
Co^^£^RO,comunm?nce llamamos celebro el 
Oí?ote.y afsi dczimos.Cayó de celebro.quando la 

^dacs de efpaldas^pero en rigor,dv'di]crendole de 
^ origen cerebrum,vale el meollo de la cabeja^os 

*• ^ i t a l i a n o l e i h m a c e r u s i i o . V í d g Cogote, 
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C E L E M I N , medida de las cofas áridas , co--

mo trigo,ceuadajgaruanjos^&c. divofe afsi quaíi 
chenf mm , de la palabra Griega chxnix , nomen 
menfuríB dúos capicns fexrarios de chenímin fe d i -
xo corruptamente ccIemin.EOa medida era la ra
ción que antiguamente fe daua á cada cíclauo, y 
no la comían de valde.Entre los enigmas de Pica-
goras ay vnoquedize: Super choénícem non feden 
dum,hoc ell per incrtiam,& orium, alicnum eibum 
non elTe fedandum. Alciato haze vn errrSIe-
ma a eílepropoíito, con ti tulo Üefidiam abijeiun-
dam. 

C E L E STIA L , v ide Cielo. 
C E L E S T I N A , nombre de vfta mala vie

ja que le dio a la tragicomedia Efpancla cin ccle-
brada*DÍxofe afsi.quafi Scclcfllna a fceie» e,por í':c 
malvada alcahueta embüliidora ; y todas las demás 
perfonasde aquella comediat'cíncn nombre apro
piado a fus calidades. Cali/lo es nombre Griego, 
/'«/£-^í,m>««Ji.MelibeaJvale tanto como dulcura de 
la vidaymel,&í v i ta , 8ÍC* Ellos fon los perfon ig^s 
principales de la obra« 

C E L I B A T O , Lat. coelíbatús; el e íhdo del 
que viuefin caíarfe. San Gerónimo; Didus eft coí-
lebsjOiiod ccelo dignam vicatn dgat. 5an Aguílin, 
Ccelebs, quiñón habet vxorem, vel qua; non h 1-
bet maricum, qualia func numina ín ccelo , qu^ 
abfque coniuge func.Siempre encendemos eíía pa
labra del que no es cafado , y jumamente guarda 
caftidadi 

C E L I D O N I A , es vrta yérua muy conoci
da por los prouechos que della fe facan. Tiene vir-^ 
cudd^ mundificar, y fu ^ümoclarírtca la viíla , y 
deshaze toda fuerte de opilaciones. Aplicada fo-
btQ las beírugas adelgazadas lastonfume, y extir
pa. Los alquimiüas la llaman don de Dios;. porque 
(fegun ftt opimoíi)firue tnuchó para fu quinta eífeti-
cla. Verás a Diofcorides líb.a .dlp. 171 . & cap. 172* 
Dixofe Celidonia de la palabra Griega cbelidon,hi 
rnndo:porque efíaauerellicuyela vííta de fus po-
llueios con eHayerua ; y coníídérando eflo loá 
hombres,la aplicaron a diuerfas enfermedades de 
los ojos* demanera, que celidonia valdrá tanto co
mo y erua golondrinera. 

C£LO,a lgunas vezes vale Intención, como ha-' 
zer vna cofa con buen zelo. Vade fupra Cc-
lar* 

C E L O S A , efte epiaeto dán a la galera 
que Fácilmente femueue de el vncoftado al otro: 
yeftoprocede d e n o l I e ü a r l a n r e , ó n o tener con-
cauidad para pefear el agua necesaria para ir igual,: 
dixofe de la palabra Grl*?^ Koilos, codos, con-
cauüs feu inanís; y de allí Ko'ilofta, celofa , porque 
áe fer concaua,y no bícn laitrada,le procede fer t t* 
contante. 

C E L T I B E R I A , dícha primero Crru 
BaKa, qtiafi Cetus Tuba!. Dcftos , los que po
blaron las riberas de Ebro,fe llamaron Celcíberes, 
y la Provincia Celtiberia.Efto no tiene mucho frn 
^ m t n c o , aunque ay Autores que io afirgsañ; [o 

c i í í -
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cíef to es, que los Galos Celtas , poblando aque
lla Provincia, le dicroo t i nombre de Celcibería* 
Lucano l íb . 4 , 

Profiigiq: agente vetvfla Gallommy 
Celtce mije entes nomen Iberis, 

Marcí. l!b.4.£pít;r.5 5.ad Lucium. 
Lucigloría, & c . 
Nos Celtis gemios , ĉ * ex Iberis 
Nq/ira nomina durtor¿ t é r r a , 

C E M E N T E R I O , el jugar pegadocon el mef-
itto cuerpo de la Igiefia adonde fe encierran los 
cuerposdelos Fieles , y fe Jesda Ecleíiaftícafe-* 
pulcura* vale tanco cornodormicoriOiGraiCeccew^ 
teriUm,zvQthocolmao s h p í o * dorraio j nombre 
propifsimo , en razón del articulo de Fe de la re-
furredon de la carne. Y conociendo efta verdad 
vniverfalmentc, á la muerte llamamos futño , y al 
repofarlos cuerpos en las fepulturasdormir* Eá 
fraíis de la Efcricura llamar al morir dormir, y can 
ordinaria que fon infinitos los Lugares donde vfa 
del la 5. Regum, cap. 2 . num. 10, DormiuitigHui» 
Dauid cum patribus fuis , fipultus eft m c 'mitatt 
David . Lo mefmo dize de Salomonjde leroboan^ 
de Abia, &c. y por no canfar, folo traeré el lugar 
de San Pabload Thcflalonic. 1. cap, 4 . num. 12* 
& i ̂ . Nolumus autem vos ignorarefratres de dor-
mientibus , vtmneontrijiemini ¡ficut ^&cater i ) 
qui/pemnonhabent. Si enim credimus , quodlefus 
mortuus efi , & refiirrexit; itat & Deus eos, qui 
dormierunt per lejum* 

' C E N A , conforme al vfo Común que agora 
corre, es el pafto, y comida de la noche ¡y entre la 
gente que anda á la labor del campo , y entre ca
ladores fuele fer la principal, y entre harrieros j y 
caminantes. Entre gente Cortefana , también Cue
len vfarla los eltrangeros, hombres de negocios,y 
papeles ; porque entonces quedan defeargados de 
todo cuy dado, y comen con repofo, yendofe de-
la mefa á la cama , como lo hazian los antiguos; 
los quales por la mañana tomavanvn bocado , y 
efte llarnavan mor fus: y a medio día comían algo 
mas, que liainamos merienda, quafi meridiana • y 
á la noche cenauan¿ A efie palio fe juntava toda la 
familia;y por eíla razón fe llamó c ena. Lar. coena, 
del nombre Griego Komds , quodefteommunis, 
quia mult i in communi coenare confueuerunt. Lia 
niavan cenas algunas vezes los combices ¡¡ las fum-
pcaoras,yefplendídas fedezian^oncifícunrt coéna;* 
Las regaladas degufto, y cüriofas,Deorum cesnaj: 
co;mparando la comida á la ambroíía, y la bebida 
al neftar. 

C E N A C V L O , lafala donde cenavan, que 
por otro nombre llamaron rriclinio , por los tres 
efeaños que fe ponían rara los que cenauan , vño 
en la cabecera, y dos á los lados, y la mefa en me
dio. Cena á obfeuras, dezlmos al que es avarlen-
r o , y miferable , que aun para cenar no enciende 
vela, ni candil, por no gaftar, nifebo , níazeite. 
El combidar, lir viendo los manjares en la mefa, y 
comiendo cada vno lo que quiTieííe , llamauan 
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Coena reda: y Sportula,el darles porcíoft \ y ^ 
lo llevaííen á fu cafa, tanto de carne j pan, y Vm 
y los demás adjuntos, Coefta ambulante la que 
vanen fuentes los pajes,y van paífando por cedes 
como eftan fentados, y cada vno toma lo que pue
de con vna mano , que hafta nueltros tieuiposij 
vsó , quandoenlos defpoforios davancolacígn 
Marcial l i b *7 . Epig. 7 . Cummenfas, & c . 

Has vobis epatas habete laüii 
Nos ojflndimur ambulante eoena, 

C E N A D O K , en las huertas , y jardines 
ay ciertas longetas , cubiertas vnas de texado, 
otras de arboles , parras > jazmines , y arraya
nes» 

C E N A . a l gunas vezfis quando viene de lapa-
labra Latina Scena fin diphtongo ^ vale tienda, 
canana , enramada. Calepino. Scena, propriéíig. 
nificac tabernaculum ex frondibusinuirbrac^nis 
caufa compofitum , ab vmbra , dedujo nomine. 
Y porque antiguamente la gente mo^a délos Ate-
nienfes, qüe v íuian en aldegueías antes de íoraur 
Repúblicas, fe juntavan debaxo de arboles, y en
ramadas á cantar fus verfos groferos,y reprefencar 
fus rufticas comedias , les quedó que defpues de 
formada la República, el efpaclo, y fachata, que 
quedava entre el vno , y otro cuerno del otro, íe 
ílamaífefcena, y lo vfurparon defpucs los Roma
nos : y hafta oy fe vfa la parte de donde falen loj 
reprefentantes,/ fe hazen las apariencias;fi loque 
fe ha de reprefentar es alguna tragedia , hazen vn 
frontifpíclo de mucha arquite&ura , figurando 
vnas cafas reales , fi es comedia, vna caía de vn ciu
dadano: y fi reprefentacion pafíoril > verduras, f 
chocas : íi lugar folicario vnos peñafeosi Efíofc 
obferva en Italia con mas puntualidad qüe en £(•• 
paña , aunque ya lo han incroduzido por acá. De 
ícena fe dixo fcenopegia , laíiefladelos iudios, 
que llaman de las Cauañuelas , en remembran^ 
de las enramadas en que viuian quando f̂ íieron de 
Egipto , y peregrinaron por el defiercoquarenta 
años. Es nombre compuf tode^w , tabernaon 
jum, &pegnyo, figo, ináéjcenopegiayi íigendísta' 
bernaculis. 

C E N A G A L , Cenagofo j videCieno. 
C E N C E ñ O , pan cenceño, pan íin levadora, 

pañis azymus de íp r iva t iua , & zymiJs.kwW 
tum, qüafi fine fermento. Et fermcncuoifecundufu 
D . Ifidorum a fervore eft nuncupatum, quod ph* 
vna hora non poteft contineri :crefcendo enun « ' 
cedic. Yo enriendo averfe dicho afsi, porque hatc 
levantar , y ampollar la mafa: y quando haljcg3' 
do á fu punto dizen qüe eíU lleudo, que v3,elc^ 
do , ó levantado, Y pan de azemite es el p o j * 

flor de la harina de que hazen tortas j y Por no ¿ 
var leuadura , de donde tomó el nombre. í** 
tortas llanas : v para el efiomago es el P2n ^ 
tas mas pcfad'o que el de Jevadüra ^3náo^u 
á los hijos de Ifrael , quando ^ j i t í ^ S ¡ S 
cautividad de Egipto , q ü e c o m k ñ c o d i : ? ^ 
lervadura. £xod . cap. 12 * num. 15* 
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i i i m («medttis, indie primo non erit fementutn 
úkrmbus veftr 'ts : quicumque manducauertt fer-
a0¿Aturn,pefibit anima illa de Ifiael , d prima die 
vfüüt addiem feptimum , & c , inde nomen/ortiti 
¡int dics lacrymorttm,% Quando vn hambre es en-
xuco, y no cieñe mucha barriga , dezimos,fer cen
teno : lo mefmo del cauallo^y d«l galgo, y de orro 
animal. 

CEN.CERRO , vn genero de campanilla , 6 
Dflcínabulo, que Cuelen poner á los bueyes,y a los 
machos de los recueros, ó harrieros. £ s hecho de 
lamina de cobre , y dentro craepor badajueJo vn 
hueífo de canilla de vaca,6 de carnero. Dixofe afsl 
porlaíiguraonomacopeya; conuiene a faber , de 
el fonido que haze cencen: y quando alguno cañe 
alguna guicarra mal templada j y tañe mal , y raf-
gado, dezimos que cencerrea.Proverbio. Quien 
bueyes ha perdido,cencerro$ fe le ancojan j porque 
cualquier fonido que oyga t entiende fer el de fu 
res perdida. Irfe a cencerros atapados , que el 
Larlnodize, Hofpice inialuraeo. Éíla tomado de 
los harrieros, queriendo falir, ó del mefon, ó del 
pueblo, ó de algún patio peligrofo: en el camino, 
atapan los cencerros, porque no faenen ,y fean fen 
tidos. A los hombres cafcarrones , y habladores 
j(npertinentes,dezimos, q fon vnos cencerros:y ef-
tos no paíTan atapados , queíiemprefehazen oyr. 
A buey viejo, cencerro nuevo. Es lo mefmo que á 
muía vieja cabezadas nuevas. Cencerril l a , el cen
cerro pequeño. Encencerrado, el animal con cen
cerro. No quiero perro con cencerro : el perro pa-» 
ra guardar , y fentir los ladrones, no ha de fer él 
ientldo, y baílale el ruido que da a fu amo quando 
ladra. Efte proverbio fe dizedel criado que ttae 
configo compañía, de muger, hijos, ó otra perfo-
na que pueden dar ruido, é inquietar la cafa. 

C E N D A L , tela de feda muy delgada, ó de 
otra tela de lino muy fútil : los que pienfan fer de 
fcda, le dan fu origen della/edal, interpuefta la n . 
fcndahlos q de tela de lino a findoncGrxcé fadon 
cfienhnfindon amiftusexlinoi5Bgy|)tíaco,dId:us 
^,qulaprimum in Sidone vrbe huiufmodi amidus 
jcrl c^epit: & ob id Tyria; á Martíalc vettes diéta: 
íuntTyrus, & Sidon vicínas vrbes . ideó vnapro 
Jltcra fxpífsime fiunitur. £1 Padre Guadix dize 
«ernombre Arábigo cendal, que vale tanto como 
Jpja delgada, y de allí al batihoja le llama el Ara-
jgOGendaii.Iuan López de Velafco Ccndal,cen-
«loy., que es batihoja, que concuerda con lo que 
^ccl Padre Guadix. A la mo^uela l i v i a n a , que 
"oubceftar; queda en vn liigar,y es inquieta, fue-
'•Jllaaiarla cendolilla , por fer tan liviana como 

qualquier aire la menea. 
^tNDRA, es vocablo Francés, vale tanto co-

?ccn,z\: peroeíU cohtrahído a quefigniHque 
fn.,.ta ccn,*zadeque los plateros hazen vnalexia 

•'^ piri limpiar ia piara, de do tomó el nombre 
^tac€ndrada. Acendrada, la limpia, y purifi-
^ a cer'iza de losfarmienuoses can foerce , y 
•S^queabrafa?, a caufade cierto vigor que les 
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quedó del vino. Quando alguna cuba fe va eftra-
gando, dizen, quet-chandoleeftaceniza calienc 
y tapándola fe repara , y buelve el vino a ía 
fer. 

C E Ñ I D , el punto que nos refpondeenel 
Cielo , queperpendieularmente cae fobre nueiira 
cabera, y tirando la linea.imaginaria haíU el que 
nosrefpondea los AptipodaSjfe llama Nadir. A-n 
bos fon términos Arabes. 

C E N I Z A , propiamente es el polvomenudo 
que queda de la materia que ha confumido el fue
g o ^ tornar las cofasen polvo, y ceniza , es re Ju-
zirlas a lo menos que pueden fer: y afsi en la eferi* 
tura fagrada fignlfica humildad, abariajíenco, pe
nitencia, y particularmente en el hombre conoci
miento de fimifmo; y porq fomos necios , vanos, 
y olvidadizos , la Iglefia Santa nueftra madre nos 
lo acuerda el Miércoles de la Ceniza , poní ndo-
nosla fobre nueftras cabe9as * y dlzlendo a cada 
vno. Memento homo quía cinis es y & in cinersm re-
verteris, Eccleíiaílici cap, i o.num.g.Qujd fuperbit 
t é r r a , & cinis. El Patriarca Abraham , aulendo 
travado platicas con Dios , y reconociendo fu In
dignidad , le dize, Loquar ad Dominum meum 
quamv'tsjimpuluis & cinis. Por efta mefina razort 
los que hazen penitencia in facco,& cinere,cubren 
fu cabera de ceniza, y citan poftrados en la tierra, 
y en el cenicero. lona: cap. ^ . num. 6. Etperuenif 
verbumad Regem Ntniue, & furrexit de/ollojiio, 
& abiecit vejtimentum Jitum d f e y & indutus efi 

facco t & f e d i t incinere. Defla ceniza , y del agua 
de lagrimas fe haze vna lexia fuerce con que fe l im 
plan las manchas de la culpa , y del pecado. Po l -
voreando con la ceniza; conviene a faber, con la 
memoria de la muerte , todo lo que es témpora/ , 
feradeguftodivino , y deceleílial provecho.y por 
eífo el Real Profeta Dauid dezia , pfalm. I O I . 
num. IO. Cinerem tanquam panem m á n d u c a b a m ^ 
potum meumcumflítumijcebam. Threnor. c.^. nu, 
16. Cibauit me cinere.No me ofo alargar por no fa
l i r de mi IníKtuto.yafsíbuelvoa é l . Dixofe ceníza 
del nombre Latino cinis* eris.abantiquo nomintí 
ciner,hodic mafculini generis, olim etiam fcemeni-
ni.^f Losantiguos Gentilesque vfaronquemar los 
cuerpos,metianlos en ciertos facos de vna tela que 
el fuego no la con fume, anees la purifica :y afsi que-
mandofe dentro el cuerpo del difunco, y converti
do en ceniza fe difiinguia de la demás que fe a v ü 
hecho de la leña : v efta la recogían en vnas vrnas, 
y cubierta con el t i tulo de cuya era , fe poniien 
vn fepulcro, ó encima de alguna pirámide , ó agu
ja i como hafta oy queda memoria por hs que fe 
venen Roma , donde ancíguamence fe colocaron 
lascenizas de algunos Emperadores. Teníaner i -
gran veneraciones cenizas de fus p á l i d o s , y el 
que las derramava, violando el fepulcro , le renah 
por facrllcgo. Y afsí quando alguno era defdicha-
d o , y que todo le fucedla mal, dezlan delíe t i l que 
íín duda fe auia meado en el fepulcro de fus pa
dres. Pea^ul fe puede inferir quanta mas reveren

d a cia 
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cía devemos noforros teüer a la Tepulturas de 
los nuefíros , y las de los fieles que rcpofan en 
lefu Chrifto. Y defventurados de los que no. 
fe contencan con tener poco refpeco a loshueflbs 
de los hombres en común , fino que fe atreven á 
niaicracar,é inculcar los de los Sancos , y fusTan 
cas reliquias : y el no tomar luego Dios vengan
za en ellos, es cafi cierta feñal de fu condenación; 
aunque no fe ha de defefperar de la faludjy reduc
ción del pecador en tanto que viue, por malo que 
fea. 

Allegador de la ceniza, y defperdiciador de la 
harina: del hombre que efía mifereando en las cor 
fas pocas , y menudas : y por otra parte fe le con
fume fu hazíenda fin reparar en el le. La ceniza, y 
el faco, figníficá la penitencia,lob.cap.d.num. i d . 
Snccum confuí fuper cutem?neam , froperui cine-
re carnem meam. Antón . Kiccíardus , Brixia-
nus. 

En algunas parres de la fanta Efcricura fignlfi^ 
ca el faco , y lacenizademonñraciondefueftre-
ma mlferla, y dolor , por alguna gran calamidad 
q Dios embiafie por pecados ocultos de fu pueblo. 
Eftér cap,4.num. i .Qu* eumaudiffet Mardocbaus, 

feid t veftimentafua ^ & tndutus eftfacco : fpargens 
cinerem capiti , in platea media ci vitatisvoce 
magna clamabat, qflendens amarltutinem animtfuu 
L a ceniza esfimbolo de la cofa q totalmente ha pe 
fecido,y por ninguna via es reparable, como no lo 
es aquello q ha confumido el fuego,y fe ha refumi-
do en ceniza.lob cap. 11 .num. 12. Memoria veftra 
camparahitur cineriy & redigenturin/utü cervices 
veftra. Amenaza Dios al Rey de T i ro por el Pro-
feía Ezechiel cap.2 8 .num. 18. y dizele: Producam 
ergo ignem de medio t u i ^ u i amedat t e ^ dabo te in 
cinerem fuper omnem terram, in confpefiuomnium 
videntium te. 

La ceniza encima de la canafta de los paños, 
paíTando por ella, y el cernadero el agua caliente 
confulexla, fe limpian los paños , y efta echada 
á las raizes de los arboles les haze madurar la fruca 
mas preíto : y Ilamafe Cernada , quafi cinerada á 
ciñere , aunque el vocablo elU corrompido. Para 
coger en el hurto a los que de noche, y fin luz, en
tran en apofentos refervados , fe tiene por ardid 
fembrarles el fuelo de ceniza , efparciendola con 
vn cedazo, porque no haga cuerpo, y fe fienta con 
el huello, á la mañana parecen eftampadas las pi 
fadas de la perfona que ha puerto al l i los pies. £fie 
niodotuuoel Profeta Daniel para defengañaral 
Rey de Babilonia , de que fu dios Bel, era cofa de 
burla , y que fus Sacerdotes le tenian engañado, 
dándole á encender que comia,y bebia, dexandole 

- de parte de noche pueftav na mefa con muchos , y 
diferentes manjares, v a Ja mañana no halla van na
da j y afsi k dize; Non videtur tibi ejfs Belviuens 
Dcus} an non vides quanta comedat, & bibat quo-
tidie. Travofc la queílion enere Daniel, y los Pro
fetas , en forma qnefi hecha la experiencia , el 
idolo no fe huyieflfc coiííííio los manjaces, ofrecían 
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fus caberas, y hallando vacíos los platosQmrU. 
Daniel. Fiavan en vna crampa que tenían m 
fecreta de baxo de la mefa. Pero Daniel, defi,.̂  
que ellos fe fueron á fus cafas muy confiados; 1/ 
ze el texto: Faólumeft tgiturpojlquamtgrefsl 
f///, Rex pefuit abos ante Bel \ pracepit i ¿ ¿ 
puerisfuis, ¿ - attulerunt cineremcribravit p 
totum templum coram Regí , & <grefsi^laufj^ 
oftiumy &jignantet anulo y Regis abierunt. A J3 mj. 
nana defengañado el Rey, úxxo-.Video vejligaVlri 
r u m ^ mulierum, & infaAtium&c, 

C E N I Z 1 E N T O , color de ceniza. Cenízero 
el lugar detrás del horno , ó debaxo , donde fe 
echa la ceniza. Encenizar, polvorear con cenúa. 
Encenizado, al que han echado ceniza. DeU c¿ 
niza verás a Diofcorídes Jib. 5 ̂ cap.p j . y alli a La. 
guna. 

C E ñ I R, cingere, vale algunas vezescer-
car , como la Isla ceñida del Mar. Vídc Cin
to. 

C E ñ O , el encapotamiento de las cejas quando 
las derrocamos fobre los ojos» Denota enfado, 
enojo, ó gravedad necia* 

C E ñ V P O , el que mueftig ceño > difgullo ,y 
pefar, 

C E N O G I L , la cinta conque featahmedli 
cal^a por debaxo la rodilla* £1 Italiano le llama
ría ginochil á ginochio, que vale rodÍlla,de donde 
tomó el nombre , y le corrompió el Caftellaro. 
Dizen eftar compuefto de genu , que vale rodilla, 
ydeochio ojo :y corrumptamente dicho genuo-
c h i l , y cenogil. Dízen los Médicos, y Anocomíf-
tas , que la criatura en el vientre de fumadrecíil 
hecha vn oulllo junco el rofiro con las rodillas/o-
bre las quales afsicntan las cuencas de los ojos: y 
que de aquí viene eftar con mas devocion,y ternu
ra para echar lagrimas eftando de rodillas q en píf, 
por lagran fimpatia q tiené los ojos,y las rodilhs. 
Parece confirma lo dicho el vocablo anticuo hiño 
jos,quafi in oculis :tftar de hinojo$,es eflar de rodi
llas ; y de all i los labradores llaman henogíl i io 
que los de villa llaman cenogil ; pero los de ciu
dad, y Corte, las llaman ligas, y lígagambas, qu« 
en nuefíro vulgar vale atapiernas.Losfoldadosha 
Introduzldo el vocablo Ingles, y Francés, jarre
teras , porque fe atan porcima del jarrete delp^ 
Defíe nombre huno en Iglaterra vna ordendeca-
valleria muy celebrada, y"fabída:y laocafioodciü 
fe dirá, verbo larretera. . 

C E N O T A F I O , cenotaphium nombre Griego, 
el t úmulo , 6 cadahalfo de honras que fehazepar* 
algún difunto , cuyo cuerpo eflá en otrolugar .7 
afsi vale canto como vacío fepulcro, áe 
cuus,&f^7i&(?j,fepulcrum. , 

C E N S O , cerca de los Romanos era Ja r« * 
t r ibuto , ó entrada , que cada vnoteiua , 1 ^ ; 
valor de fu hazíenda 1 demodo que 
cava la hazíenda , y también la ^ntaq1*^ 
le davan , á verbocenfeo.es. P 0 ^ 6 ^ ! 
cinco años,lo$ cenfores concavan.o touiav ^ 

http://verbocenfeo.es
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tjac.idavnopara ver hhazleruh queccnh . ñ h 
jüíí difmínmdo,ó acrecentado,el que a v h vemdo 
^.ftospor culpa filya, lecaftígainrt :el q i i - ñ t -
v.*i3un-rt"ídocrm cari grande exceífo que fe pit-
¿í.iTsprefii n rcdé lquenoera b íenganach jo apu-
fr.-in, y í i lehal lavanculpadole calh'gavan. Hile 
ccafodava grados dífefences en la República , co-
¿confta de muchos autores.Séneca Íib»2.Decl i -
nuríonmnjdeclarti.i. Senacoríuni ad gradurn cert-
íussfcendere fecíc , ccnfu.n RomanU n equirern a 
nlíbcdifcernic, cenfilsincaftnsordrnem promo
ver, cenfus ía foro índex legítur. Comuniiienrd 
lUinKiios céfo,elque Ecnemoscargadofobrc al^u-
Dosbíenesrarzes: y eftefuele feral quitar,que cíta
ra en voluntad del cenfararro qin le paga , dar el 
principal, y redíinírle.Ocro fe Uaipa cenfo perpe-
tuo,qiundo no fe puede redimir , fino es que el fií-
ñordel cenfo huelguedello : pero tampoco pu3-
dceñe forjar al cenfacario que-fe le quice. Otro es 
cenfodeporvida, qüefedácomopcní ion por los 
diisque tal perfona viuiere pocoSjó muchos. Y en-
tonccsel vno,y el otro^e ponen a fu aventura. De 
ella materia de cenfos tratan los luríftas1, a ellos 
mercmico.Cenfatarío, el que paga el cenfo.Ccn-
ímMahazicrtda raíz fobre que eflá cargado el cert» 
fo.Carta de cenfo,la eferítura de l . Los que tíeneh 
alguna poííefsion , ó pie^a qtíe Ies fea muy coftofaV 
porlanecefsídadque ay de repararla a menudo, fe 
ftieledezírdellosque han echado fobre fi vn cenfo 
p:q>ecuo.Acenfado, loquet íene cenfo/3 fe dio a 
ccnfo.quediíido al feñor que lo dio el dire&o do-

mmio. 
t C E N T A V R 0,loS pueblos deTefafla.que 

tienenfu habícacíon en las raizes del monee Pe
llón : hieron los primeros que domaron los cava--
Hw, y hallaron el arce de en frenarlos,para poder^ 
fíapro^echar dellos. Y faliendo a moldar Jos ve-
íínos.a la primera villa Ies pareció, quelvonvbfe,y" 
«vallo eran de vrta pie^a, como cambien fe les fí
garo a los Indios , qmndo vieron a nueftros Em
pinóles pelear a cavallo , como confía de lashifto-, 
fus de las Indias , y délos hechos can famofosde 
lospríinerosconquirtadores de ellas. San lí ido-
^jlibr.n.defnsctymologías^ize afsi : Ccncau-
ns anrem,id eñ homin ib us equo m ix cís, fpeeíes vo -
«bnluoidedic, quos quídam fuifiecquitesTheíTa-
joruoidicunc, fed quod difar.rentes in bello ve-
lüc vnum corpus equorum , horninum videren-
^r,inde Centauros fi<5tos airerueunt. Cerca de los 
"nego$,Ccnt3uros , vale tanto como ladrones, 
2fntcfi:nlnhu nida, CentauH , ladrones C?wf^«-

^Wj^friiuanifs puíTna,vcÍ dienntur Centauri.ié 
^nuhcores,a verbo Centeofiímulo, vnde Ipoten-
Sj'1 ecluoruiiií>imulatores. Claud.Míno es ín 
]osCptU:ncpigra.n.i45. Del origen deflos fingen 

oécas , que aviendo fido Ixi'onadmírído ai 
b n j ^ ^ 'osdiofes inmortales, fe enam ^ro de 
tfta ] a.Uien̂ 0̂ a r5clu" ido de amores ella,fe que-
,;c. "P1^1' el qual Formando de vna nube laefi^ 

eiadíofa , y poniendofela.dehat€afc abraco» 
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cort ella :y fin embargo de la burla concibió h nu-
b:,<; parió loscentauros.queenmzondela madre 
les cieronel epiíftetodeNubigenosi Di6 ocaficn 3 
eila fábula vn caüillomuy Fuerce, adonde los cen
tauras fe acogían, j cuya altura pafeefa fobrepujar 
las nubesralqual l lamaron.w^f / í ' , que vale canco 
como nube ry allí tenían fus mugeres,y Cn'ivah fus 
hijos: añ3den,que hailandofe eiros en las bodas de 
Píricoo ,aüÍcrtdofe encendido con el vino, qnme-
roii robar la novia ; pero defendiéronla Tefi^o, y 
los Lapítasjlos quaks hizieron en ellos grande ef-
trago, macando a muchos, y poniendo en huida a 
los demás.Vna de las náve^ de Eneas tlíve. p x nom 
bre Centauro i£ne id . l ib . i . 

Sergeftufqu&Jú'fjus tenét d quo Srfgia ñomen 
Centauro tnu ehitur magna. 

A imícaciondefb nave llamaron los Venecianos 
fa Gapicana fuya,y Ducal,Bucencauro. 

CENTAVR.^jvnayerva^üecambien h lla
man chíronf3,porque fue hallada de Chiron Ccn-
rauto : elqual íe fanó con ella de la herida que Je 
hizoen vnpievnadelas faecasde Hercules , qué 
fe le cayó d^ las mfinos. En Careliano fe llaina 
R nipón rico,Grarce Centaut'wn mega, Latín.Ccn-
cautflim magnum: porque ay otra yerva que fe lla
ma Centaura menor, dicha en Cafielbito corrup
tamente Cintoria,el Francés la llama fiel de cerrs 
por fu exccfsívo amargor. De la vna,y de-la otra ha 
ze mención Diofcorides i ib.?.cap.ó.& y.y aílí ve. 
rasa Laguna* 

También llaman Centauro los Poetas vn río de 
la Etolia,dÍchoances Hveno;maf tomó el fegundo 
nombre de Neí íoGennuroral qual Hercules mico 
eon vna faeca,quando pafsoaquel rlo^Ievandoiea 
Deianíra fu muger. 

C E N T E L L A , propiamente es aquella rafpa 
de fuego pequemta,que falca del pedernal herido. 
Latin.fcírttílla. Trae origen del nombre Hebreo 
r/^, que vale ccncella. Tomafc en fe^ntídó a legó
rico por vna pequeña ocafion : de la qual fuele en-
cenderfe vn gran fuego , vn gran trabajo , y ruina* 
Ecclefiallic/.cap. 11 .num.^ .A/ern t i l l a vna ¿iv.ge-
turignU, Los que elUn encendidos con furor, d i -
zen dellos que echan centellas por losojos:porque 
Ja colera, y la fangre los alcera : y efto no folo en 
los hombres,pero cambien fe verifica en los anima
les. Las ettrellasfijasen noche fercna.y fn.l,quan-' 
do las miramos nos parece que cencellean,y eflo lo 
caufa fu gran dífiancía.y la mucha flaqueza de nucf 
t rav í lU ; pero los Planetas por efiar masc^rca fe 
dexan ver fin que centelleen. Y afsí díze vna fen-
cencía común entre los Aftrologos , Plsnctienon 
feintílíint,quía func pfont* nos. €j Cintihnre , \ \ 
cofa que echa defi centellas. De ccncclla fe forma 
el verbo Cenceíiear.Lá cafa de los Centellas es no 
bílífsima ert el Revrto de Valencia. 

C E N T £ N O ; g r a n o conocido j del cu?.l fe haze 
p in para h gente rufiíca , y de trabajó qú? con 
e l , y la hambre que caufa no ay pa n malo ; y af-
(¡prefumoyo les es tan fabrofo como'a ]o$.!Cor-



C E N . 
tefanosj y gente regalada el pan caftdeal. Dlxofé 
centeno en nucítra lengua Caftellana , porque de 
vn grano que fe fiembra Cuelen coger cíenco enfü 
cfpíga. Llamanle con diferentes nombres los Laci 
l3os, v Griegos . fárrago ar inca typba.brizajQcale, 
De donde en Italia fe llama fegaJa jy en Francia fe 
glie : y porque las beftiaslo comch mUchobien 
quandoes tlerño. Dízevn proverbio de los que 
hanconíumído alguna cofa con mucha príeíía , y 
fin dexar nada. Dieron en ello como eü centeno 
verde. t 

C E N í T I N E L A , el atalaya, o efeucha que eña 
mirando rodo lo que va , y v i e n e q u e pueda fer 
de confideracíon para la feguridad de la fuetea ^ ó 
Jugaj donde eftá puefto paráeíie efefto* Dixofe 
centinela a efcintilando , porque ha de eñar con 
los ojc§ abiertos ^ y víaos como centellas. Opros 
di2en,q efta corrompido el vocablo de fentínela,á 
fentiendo, por la vivera que há de tener en todos 
los fentidosjefpecialmenteen la vífia,y en el oido: 
y afsí el Italiano le llama fentínela, aunque la f. y 
lac. fecoaiutan , y truecan vnapor otra, y no es 
eficaz el argumento* A las centinelas llaman los 
Latinos vígilias;y afsí en Caflellano antiguo á las 
centinelas llamavan veladores , como lo dizeel 
cantarcillo viejo, 

Velador que el caftillo velas. 
Veíalo bien ,y mira por t i , 
Que velando ev, el me fer di . 

Gr xCzpropbylaci, prarCautío, fpecuía, vigilia, ^ 
Centinela perdida, la que efta fuera del caÜillo, ó 
del real en el campo,adonde en cafo de necefsidad 
no puede fer buenamente focorrida, y afsi va f fus 
aventuras , y a efta tal no la requieren como á las 
demás. 

C £ N T O N E S , e n fu rígurofa ílgnífícacron eran 
vnas mantas grofteras , como de rázago con que 
cubrían las maquinas militares : y porque era ne-
cellarío echarles vno , y o:ro remiendo por los 
golpes qUe recibían , y eftavan todas llenas de ta-
fallos , á fu femejan^a los Poetas llamaron cento
nes vn cierto genero de poefia remendado de d i -
verfos pedamos de vno , ó de diferentes autores, 
hazlendo de codos ellos vn Cuerpo, y vna contex
tura : y los Griegos llaman a eftosverfos^«M?-
naí< Aufonío dat la ley , y regla de Componer los 
centones , dífiniendo en efta forma: Vari jsdelo-
c í s , fertíibusq: díverf iSí queedam carrqinis ftrüdü-
ra In vnum folidarur verfum , vt coeant , a ü t ca;íi 
d ú o , aut vnus, S¿ fequens cum medio ; nam d ú o s 
íundim locare íneptiuti eíh 

C E N T O , es v n punco en la esfera, ó en el 
círculo que confifte en el medio ; demanera que 
todas las lineas que fe tiraren del a l a circunferen^ 
í;ia, feraniguales , y eftees vn principio de Gco-
metria. El ectítro del mundo es aquel punto en eí 
medie de la tierra,que pata do quiera que fe echa
ren las líneas á ía fupcYHcie, íeran iguales : y efíc 
lugar es el que mas diña del Cíelo : y afsieftai d i 
putado para el demonio, y fus fequazes. Por env 

c E N 
fcareclmiento dezímos de la cofa que efta efeer/ 
da,y fe bufea congVandiligencia,quc la ^ « ¿ » 1 , 
centro de la tierra. Éfte plinto , y Jugar i lv^l" 
de todos los elementos}con canea fuer^, ñ i n; •" 
aniquilaífe el globo de la tierra, y el aguaaciui r¡] 
a l l i por todas partes el aire : y por efta razoVo 
grave fe va a elle centro^y no pafla de al l i . delu
de dezimos quando vno ella cócento,cj no fcac^c 
da de nada , ni deífea mas de aquello de QUC^ 
go^andOj que efta en fu centro. 

C E ñ I Rj del verbo Latín* cingo.gís.xi.&jiii. 
Cocrceo, comprehendo : didum cíngp, quaficif' 
cum ago: el rodear al cuerpo^lguna cofa que nos 
recoja la ropa , llamamos ccñír. Ccñir, vale algu
nas vezes.cercar,<;omp el rio ciñe algún lug2r,dJ0-
dolé huelta,o vna Isla, que de todas parteóla vañi 
el mar. Ceñírfe en la,oracion,irla acortando, por 
ho dar faftidío al aiidicorioi Ceñir cfpada, auer He-
gado ya a la edad v i r i l . Defce^ir, quitar el cinto. 
Geñidotjel cínco de f ed^ó l^na, a diferencia de el 
cinto que es de cuero,y encima feda, ó oro. Cintc-
ro, el de las aldeanas cachoñado^in to , y Cinta, y 
Cinti l la^intiUojCinrarazo^víde infra* 

C E ñ O , La t . Ciliuin,vn modo de mirar feuer6, 
y defabndo i abaxando las cejas. Efte cmohml 
los m^l contcntos.y Íosembidiofos,y aquellos que 
no les dá guno aquello que miran* Ceñudo, el que 
trae efte ceño¿ 
^ C E N T V R I A ^ l numero de ciento en lamí. 

íicía,comÍene cien hombres: los quales miliunde-
baxo de vn Capitan,que por efta razón llamauCé-
turíon. Las hiftorias,ó coroíiicas, que fe eferiutn 
por cien años,v deciento en cientOillarnamos cen-
turias.^en lo demás puedes confultar a Cakpíno. 
Y aduícrce , que el Ccncurion de la primera cohor
te fe llamaüa Prí im pilus; y Marcial en los lugarej 
donde vfa defte nombre Pila j entiende por e) iol-
dado Centurión , hecho de paja, como nofotros 
veftimos al dominguillo, que ponemos al coro pa
ra que haga golpe en cL 

C E P A,c!omunmertce fe toma por ía vidgruef 
f3,de la qüal falen los fartnientos. Lat. vícis. hu-
ius vitís fcÉiiieníno genereja vino ferendo diátacír, 
vt placee VrarronÍlíb.4. de lingüa Lat. llue quod 
ínuícet ad ípem cap íendarúm vüarum: vt apcor eft 
ídem Varr. líb. i.de re rüftica,cap. í j . pero nofo-
lo lo gruelío de ía víd; pero la raíz grueíTa dequal-
quíer árbol,y el troncón fe llama cepa.YdixofcCC 
padel verb.cepro.as.íncípíOjpor fer laraiz , y F! 
tronco eí principio del árbol. De alli fe dixo ence
par,tomar rayzcs,lo que nace de debaxo de Janer* 
ra,y fe engmeíTa paraír crecíendo:y porcflollami 
en losedmcíos cepa,los primeros fiind3niétosq¿c 
ordinario fon mas gruefíQS q lo q monrea fobreJJ 
haz de la tierra,ó el íiíelo.Ofedixocepa.deccpc-
gen.neutri índeclí.que vale cebolla, qua:a. 
magnicudine drcicMr:y afsi Jas cepas en los ar w«1 
fon lostroncos,que fon cabecas,y lasraizes-
das como cabellos:)' deaqui vino llamar al ho^ 
Arbor mierfa^ov^et i f i eltróco;)'lasraizc'S,. 
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Qgbsd i y 0̂5 cabellos p irá el cíelo: como que nss 
¿snaencendcrporeíloqfomosplacas celciií 1-5, 
v ^ s l a a k o nos ha de venir la vimíd para ere-
c-r,y dar fraco. £1 P.GuidiXydhe,^ eqja es noai-
bre Arábigo,corrompido de chliV] íign.iica CCJ.I. 
j)e buena cepa, de buena cafta, de buen principio, 
y raíz, de padres, f abuelos nobles; y afsi vemos q 
en Jos arboles de decendéciasdcIinaje,ponécn las 
raizes fu cepa echado, ó recoftado^ el prinjero que 
ílultró la cafa. 

C £ P 0,del nombre Lac. cfppüs.troncóiy eílé 
éralo iriefmo ^agoraijamamos ma^a, aunque era 
mayormucho que á la q aran á la cadena de la mo
na ; poique cenia pefo , que vn hombre ni dos no 
Je podían levantar; y afsiacavan á ellos los delin-
quentescon vna cadena : y loméfmohazían á los 
(isrvos,/ caticívos, porque no fe huyeííen* Síencíó 
rroncon tenia forma de m e d í a coluna • y muchas 
vezesferia eíie cepo de piedra, qual afirman algu-
nosaver íido la coluna adonde a t a r ó a N . Redem-
p:orparaa9ocarlel que devía fervir piraaquel mí-
niíteriory haze por e íh opíníó la coluna que muef-
tranenRoma, y algunas pinturas curíoías moder* 
ñas!a traen pintada en aquella forma. No afirmo 
nadacn eíie cafo. Otros quieren , que cepo fe aya 
díchodel verbo capio.ís.cepí, quafi capíens pedes, 
Los cepos que oy día vfan en las prífiones fon difé-
rences de losancíguosrporcj los modernos,3unqtie 
feá de madera, fon vn as vigas largas partidas por 
medio, donde ay ciertos agujeros ajtfíkdos con-li 
garganta del pie de vn hobre, y meciéndole a l l^y 
echádole el cádado, no puede íacar los píes ni me-
aearf̂ .Tambien ay cepos dode los ponen de cabe* 
ca:ye(b mas fe haze por geflefo de calHgo que pof 
cu.todia. La corma es cepo portáti l , como a quíert 
echa vn grillo:pero elb prilió es privada,q la echa 
clamo al muchacho que tiene poranosquando fe 
leva, y de corrido no ofa fallr de cafa el tiempo q 
lacrae,q lierapre es poco,yfe haze por efearmecar* 
los:y vienele bien el nobré Griego xylon, l í g r iu ín . 
A femejanca defta corma , llaman cepo la trampa 
«nquearman á los l o b o § , y a otros anímales da
dnos, porq metiendo en ella el pie no le puede far 
""V/queda prefos. Cepo, es la medía coluna, que 
por lo alto elta hueca,ycerrada có vna tapadhíc .r-

y vna abertura p d ó d e fe pueda echar dentro la 
fwneda q fe da de lÍmofn3,v tortió el nombre vel á 
"piendo, vel á cippus. Co'lumella. 

CHPILLO.Lar.leuigatorium, ínftrumento co 
nocldo de los carpinteros paraalifar hs tahlss, y 
^deros, del v'erbo capio.is. cepijporq va coman* 
f^eU madera todo lo fuperPAiode la fuperfic.e 
rfadexarla igual. Q n a n d o alguno viene á pala-
í!0que fe ha criado en aldea , aunque tenga buen 
,nÜcnío haze muchas fa 1 tas, v dezirnos dé 1,q ue e0 a 
^accpiiiar.q[ Acepilladuras, lashojas de la á a -
^quc k facan con el cepillo. 

^EQVl.inoneda de oro de que vfaron los Ara^ 
• cn ¿fpaña i y dixofe de ceca . qu« en íu lengua 

•^aionpda» 
Primera Parte. . 
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CÉRA. Lat. cera , del nombre Griego rfrí?/: 

locrafo , y hez que queda del p:¡nilefcurr*da , y 
apretada la mleJ.E! principal vfo deJla es, dúrnos, 
luz, haziédo della candelas, vna de las cof^s S mas 
3dn;;"raci5 díetó a los Indios, quando nuefrros fcT-
pañolesles enfeñaron el aprovecharfede Iacer3i 
1̂  azer de alguno cera,y pavíío, hazer del lo 6 quie 
ren. t)errei:ii fe como cera. Sicut ceralique/censt 
& c . Ser vnc hecho de cera^ener buena codició, y 
fer dóc i l , porf) de la cera ablandada enere los de
dos fe pueden formar qnalefqurer figuras^' fonms, 
Bolar con alas pegadas con cera ^ r< her poco fun
damento para dtf^aticcerfe ; aludiendo 3 h fabulí 
de ícaro, que por fer tsles lasque llevava, y bolar 
muy alto , fe las derritió el Sol , y cayó eñ el rio a 
quien fu defaíkada muerte dio nombre. Ouid. 

le ¿rus icáreas notómefectt aquas. 
No averie quedado 3 vno. ni cera en el oydo, qna-
do le handexado muy pobre. Cera fe toma a Igu-
has vezes por hs lumbres de velas, ó hachas, co
mo llevar en Ja preceísion mucha cera , ó poca ce
ra. Encerar, empapar alguna cofa encera. Ence
rado el líé^o recocido en cera; el qual defiende de 
que rto cale el aire, nj e! agua. En Medicina hazert 
algunos encerados para ficar del cuerpo humores 
fríos : y aunque no tenga mas que fola la cera, esi 
prOvechofifsímo. Cerero, el que labia , ó vende 
lacera. Cerería , la calle donde viuen los Cere
ros. 
• v Efta palabra Cera , cerca de los Latinos tiene 
muchas accepciones. Ancesque fe huuieííe hallado 
el vfo del papel, y la tinta , eferivían en tablas en
ceradas, y có vftos punteros abría en la cera las le
tras : y deallidixeron prima cera , fecunda cera* 
como fidíxeífemos en la primera hoja , ó e n la fe-
gunda. 'Particularmente vfavan defte termino los 
Romanos en el hazer fus ceitamentos, y nombrar 
herederos* 

CBRES, díofa de l i s míefes, dicha afsi del ver^ 
bo antiguo céreo, íd eíl:, alo-, y por la mífma razoft 
fue dicha A lma , quia nos alie, vel ceres , quaíi ge-
res,á gerendis frugíbus^. in r .Ví rg i l . l ib . i . Gcor-; 
gic. la toma por la lima. 

O vos clarfiima mundl. lurmna hbentem 
Cccío , qu¿e ducitis annmn, líber, & alma Ceres* 

Algunas vezes fe coma por el pan. Sus facriheios 
fe Ibrnavan Tefmophoría \ porque ella fe dixo 
TeGnoohora.i. legum lacrlx,dicha cambien Eleu-
fma, de Eleufis, Ciudad de Atenas , que fundo É-
lfiu'10, aquien Ceres enfsñó el arce de cultivar lá 
cierra, en pago de a veril hofpedado corcefmcnce, 
quandó andüüo bufeandoafu hija Proferpina :y 
dende en adelante le íníh'cuyeroa ios faCrifícíos 
dichos Eleufinos. 

C E R O , en la cuenta Arábiga es vna o^ue n» 
tiene ningún valor , pero dale ala figura que U le 
fíaue, acrccentandoladeccná , centena, mi l i a r 
8?c. Lilío Gira Ido,en la interpretación de los fim * 
bolos de Pítagoras , dize traer origen de v n ver* 
bp Latino antiguo C«reo? 4 va^ tanto como cria-

Á3 i por í 



C E U 
Í>órqí>e cría , y engendra valor al nUrticró a l 
qual fe ayunta , y pofpone» Ocros dízen fer Arabi-

C E R O T E , cícrco modo de cera , mezclada 
con otras coüs de que vfan los ̂ pateros para en
cerar el hilo de cañaoio con que cofen los ^apatoS. 

C E R A P E Z j vna mezcla de lacera , y dé la 
jpsi , de que vían lo? Boticarios. 

C E R C A , puede fer nombre: el muro qUe Cerca 
j a ciudad, ó villa, ó la pared de capia, ó de piedra, 
que cerca la viña, huerta, 6 corral, Cercaj adver
bio lo que fe opone á lexos | como díze el cancar-
cilio, 

Pues los gallos cantan, 
Cerca e/ld el lugar. 

Cerca. Lat .circa,&propé .GarcíIaífo en tna deíus 
églogas, la cccera dize afsi: 

Cerca del Tajo en Jbledad amena. 
DeverdesJauzes ay vna efpejfurat & c t 

Con tanta autoridad, y gravedad fe puede alegar 
el divino Garcilaífo , en comprovacio^ de la len* 

fuá Efpa ño la , como V i r g i l i o , y Homero, en la 
-atina, y Griega. Y qualquicr romance viejo, 6 

CanrarciJlo comunmente recibídoi y aísi yo no me 
defdeño quando viene a propoíito de alegarlos, 
por comprovacion de nueftra lengua. 

CERCA, el muro de la ciudad , ó villa a cífr. 
cundando. Catón Cenforio, fiendo Confuljyíno a 
Efpaña, y avíendo conquiflado la Betica, ó Anda-
luzía, derrocó los muros de rodas las ciudades, y 
villas en vn propio día, y las dexó fin Cerca^ 

C E R C A R , del verbo Latino circundare : y 
propiamente fe dize de las ciudades , porque las 
fonnavan en figura redonda. Vi rg i l io l íbroji* 
iEneíd. 

Mereattq^folumja&í de nomine Éyrfam 
Taurino quantum poj/ent circundaretergo* 

Va hablando de la fundación de la ciudad de Caf-
tago. Con qualquier otra cofa que rodeemos fe 
llama cercar. V i r g i l . l ib.p. Aneid . 

Lucepaldm certam eji igni circundare muros4 
Cercar en otro fentido^es poner cerco fobre algutí 
lugar fuerte,v ficiirle.Cercados,los íitIados,coma 
el cerco de lerufalem,el cerco de Malta ,&c. Def-
ccrcarjfor^ar al enemigo a que alce el cerco,fobre 
viniendo a los cercados focorro. Cercar a vno tra
bajos^ míferías. p f . i 7.num.5. Circundederunt mt 
dolores mortis. Cercano, lo q efta cerca, como cer
cano á Vi muerte: lam iam moriturus, ^ Cerco, 
tiene muchas íígniíícacíones ; vale cofa redonda, 
círculus; como el cerco de la luna , el cerco de la 
fwba. Cerco, lugar en redondo , círcus. Cerco, el 
capo enemigo q cerca yna ciudad para cóbatirla, 
obfidio.nis. Entrar en cerco, hazer conjuros den
tro de vn cerco, fuperílícíon de hechízeria, y arce 
niaglca.Notorio es averfe dicho cerco , del nom
bre Latino circas 5 pero trae fu ongen del nom
bre Hebreo cer , círculus , corona. C. O^auio 
Pompíl io llevando vna embaxada de parre del 
Senado Romano a l Rey Antíoco,y di2iendoIe,que 

C E H 
é l mirarla en ello;y le darla la refpuefia, le 
rededor de donde ettava vn cerco con la \iira^te. 
nía en la mano , y le dlxo , que antes de falír dtl 
le avia de refponder fi, ó no , refolviendoícínt! 
.cafo. Víde P linio lib. 3 4 , cap.5. 

C E R C E N , vale á ra íz , como cortar las ore-
jas a cercen. Dixofedel nombre Lat. clrcínus,?! 
compás;y cor tar por donde dexa feúalado el conj. 
p á s , es propiamente cortar á cercen : y Cercenar, 
cortar en redondo; pero quitar de qualotiíeraco*. 
fa algo, fe llama cercenari como cercenar del gaf. 
to,y de la comida- cercenar del fermon, platica,o 
razonamiento. Cercenaduras, lo que fequicadeio 
que cercenamos, ó redondeamos* 

C E R C E T A , -3ue que fe cria cerca de las lagu-
fias dicha Lat.fulica.cae. fulex .c is . /mu, avísle-
vis, qua; facílé á vento ímpelítur , & translancie, 
pro ftülto ponítür , Grcecé Kspphos « Gaza et 
Ariftot . fulícam convertir. Ocros llaman prophí-
rlo.nís.laruS. y muchos buelven ga^otaé Anuncia 
tempeftad quando andan j«gando,yapeonando ea 
la ribera del uiar.VIrgíI.Georg.lIb. 1. 

Cumq: marihií 
In¡teco íudunt fúlica * 

Pl ínlo 11b. 18 .ca. ^ 5. hablando de los prorloftícos 
de tempeftad, díze entre otros, fer cierto el de hj 
í a l i ces ,ó cercetas , coneftaspalabras. íitfuitu 
matutino clangore.El nombre Ceceta es Húngaro, 
fegun lo he leydo en vn líbro de Cctreria^llaman 
lafcarffa: y nüeftros caladores corrompiendo el 
vocablo dixeron cerceta. 

C E R C I L L O . Lar, inaürís. Los arillos de 
las orejas con fus pinjantes , de que las miigeres 
han vfadode tantos figlosatrás.Genef.C424.n.22. 
el fiervo de Abraham qüádo Rebeca le dio a beber 
á é l , y a fus camellos, dize el texto Sagrado.' Fofi-
quam autem bibeyunt cameíi, p^otulítuir inaum 
áureas yappendentesJiclosduos&armUlas totidem, 
& c . Es propio de las mugeres traer cercillos por 
el ardorno de las Orejas, y a los níños fe las ponen 
para q no leí corra humor a los hojos; los hóbres 
no las vfan comümente,pero algunos traen las ore 
ps horadadas por la razón dicha, y porq no felcs 
cierre, les pone v n®s arillejos pequeños de oro: Jo 
demás fe tendría en Efpaña por cofa mugeril,y ate 
minada. Quádo el Pueblo pidió á Aaron Jedícflc 
díofes q fueífen delante dellos por eftas ftí&W 
Fac nohis Deoí ¡quinos pr<ecédanty\ieti&Qk*Ptl1' 
do de ellos , les díxo , tollite inaures áureas át 
vócorum^filiorumfil'tarumq\vejlrarum aurihus, & 
oferte adme. Es cierto que fi los hombres acoíl^' 
braran á traer cercíllos,que también fe loí Piílie' 
ra. Exod.cap. j 2 . num. 2. Dixofe ccrcíJio 
cerquillo, ó circulil lo. Algunos quieren que 
nombre Arábigo. j¿ 

C E R D Aclamamos cerdas los pelos largesce 
c l ines^ cola del cavallo, ó muía; porque^ 
grofor , y en grandor diferentes del detnasp 
que es cor to , 
eos eílan Iknos de cerdas, eftas 

delgado,y blando. Soloslosp^; 
3s de cerdas, eftas fon COÍMSJ ^ 



C E R 
raJiV los llatnaiiios por eña razón. E l ganado dé 
l3 ̂ ¿ s t Eft« vocablo eftá corrompido deJ nom
bre Lscfetícaruin. píircrafsrores,vc func in equis: 
j^íiuosfedalpor l'ccal el hilo que cuelga de la 

caña de pefcar, que es de cerdas^y fedajo, ó ceda-
ro, quafi íetazo, á fetís. E l apellido de la Cerda es 
IJuilrifsífno, y Jes tomaron los dccendientes de vn 
Infance,c¡ nació con vn lunar en la efpaJda ,dc don 
de le colgaua vn cabello Iargo,ygrueflb,como cer
da. Eüe fe llamó Don Fernando de la Cerda, hijo 
jeg/cimodelRey Don Alonfoel Sabio , y de Ja 
Keyna Doña VioJante. 

CERNADA , vnadan9aq , je íevfaenCata* 
]uiia, dicha afsi, por a verfe inventado en Cerda-
n'ii , l)uebIos cerca de Jos monees Pirineos i de 
donde tomaron apellido los Cerdanes a lo que fe 
puede fofpechan 

CERDEñAJsIa del mar Mediterráneo Liguf-
tn'no. Lac. Sardinia, dicha afsi(fegun opinión de 
algunos) de Sardo hijo de Hercules,que viniendo 
por allí con fu genre la pobló , fegun eferiven Éf-
rrabon,y Solino.Por otro nombre fe llamó í c b m -
p , á veiliglj humanl formajalio nomine Sandalio-

Veras á Abrahan Or t . verb Sardinia; y al Pa^ 
drePinedalíbro 2* cap. n . ^ . 4 , ha eftadofiem-
pre ínfaraada, y tenida por, mal fana;y afsi los Ro
manos aeoíiumbravan defterrar á ella a los q hol
gaban, q fin matarlos a hierro muricíísn dentro de 
poco tílpo: érala caufa ciertas lagunas,© pátanosi 
de losquales fe levantauan vapores gruefpf,y pef-
tílentes, y afsi le dieron por e p í d e t o , Pcllilen-
te i allí fueron deíterrados muchos Santos Mar t i -

CERERA, fruta conocida , tomó nombre 4e 
vna Ciudad de Ponto dicha Cerafo,de donde L u 
cio Luculo truxo las pofíuras de los cereros á Ro
ma. DIzcn algunos, c] el cere^o^ el guindo,fuero 
al principio vna mefma efpecie 5 y qttedefpuesfe 
diferenciaron con el modo de enxerirlos , en el 
mas, ó oienos agrio. Abrah. Or t . Cerafasy Ptolo-
meo Poncicapadocicioppidum eft, &c. Vide PH. 
Iib.i5.c.2 5. dize vn íancarciUo viejo. 

Quando, mas guando 
Llevarx cerecitas el cardo* 

Paradará encender, que el mal á r b o l , ha de dar 
«nal frucoj y el malo ruines obras. 

CE L I B O N E S , efta palabra tan corróprda 
"aleloaiefino que cefsíondc bienes , quaíí cederé 
tails: quando vnofe halla apretado con tantas 
|kudas, § ofrece toda fu hazienda fin encubrir na-
J2) para que fe paguen , y no fea moleflada fu per-
»>Da,Han mudado ya el termino en ocro mas dif-
"^u^do, y Uamanle hazer proceíío deacrecdo-

Quando el hóbre viene a menos por cülra lu-
}'i, no dexa d tener nota: pero muchos quiebran, 
jwijotros no cüplcn con ellos,© por defgraclas t¡ 
ay en el mudo: y afsi no fe deve tener abfolucamcn 
te por infamia el dar vn hombre lo poco, ó irucho 

113 ííue^a^c>,íin fraudc,para pagar üis acree-

C E R 88 
C E R I M O N I A , el modo, y términos de hon

rar i Dios con aájüs execriores , fe llamó cerimo-
n í a , y cerúnonias. Algunos dlzen aver tenido ori
gen de Cere, Ciudad antigua en Hetruria, adon • 
de los Romanos recogieron los ílmulacros de fus 
vanos diofes , y las vírgenes Vcítales, y los Sacer-
dotes,quando los Galos fe apoderaron del capito
lio de Roma,y de la Ciudad, hafta que por el valor 
de Camilo fueron echados della: y en memoria de 
la buena acogida, y hofpedaje q los de Cere les h i -
zieron á la bueica, llamaron cerimonias codos los 
aftos tocares al culto div ino. Pero enxcrire aquí 
vnas palabras de las Inllltuciones de luá V'igcrio, 
de lege anclqua, ver.8. de prxcepcís ceremonlali-
bus: Ifte cultus vocabacur caremonia,qu3fi muñe
ra , hoc eft dona Cereris, quuf dicebarur Dea frugu 
( vt quídá dicunc)co quod primo de frugíbus obla
ciones Deoofferebantur, vt habecur Gc:n.4.nü.j. 
Vel(ficutrefert Valer. Max.) nomé cerlmonía; in -
t rodüArieñ,ad fignifícandumcultfidiuínum apud 
Latinos a quodam oppido iuxta Romam quod 
Cere vacabatur,eo quod Roma a Gallis capta, 
íljuc íacra Romanorum adducta fun: , &: reueren-
tifslmé habita , &c . 

C E R E M O N I A T I C O , el hombredemafiada-
mente remirado en cortefi3s,y cumplimientos: co
fa muy canfada para los cj rlenen pecho candido, 
y fencillo, quando no fe pierde el refpeto, y reve
rencia que fe deve a laperConadecada v n o ; pero 
tomando en r igor , el guardar las ceremonias q U 
Santa madre Iglefia Romana tiene, y las demss de 
las Igleíías^partículares, y conventos Religofos,q 
no contradízen á cftas, es cofafanta,jufta, y necef-
íaríacl guardar fe, a pefar de los Hereges, que por 
todas vías procuran contaminar í y defautorizac 
las cofas de lá Religión Chriñlana. 

C ERN A D A, la cenica con que fe ha hecho la 
lexia para colar los paños : y dlxofe afsi, quafi c i -
nerada a ciñere: fuelen con ella cargar, ó embar
rar los pechos, y ancas de las beftíasque fe han ref-
friado. Vide fupra Ceniza. 

C E R N A D E R O , el paño grueflb que ponen 
fobre los demás que eíUn en la colada ; ene lqu» ! 
fe echa la ceniza, y el agua en que ha hervido, o 
el paño que fe pone delante la que cierne, y eíle fe 
dize cernedero. 

CERNEjAS, vnas cerdas Cortas , y efpeíTas, 
que los cavallos tienen fobre las quarn'Jlas , de 
pies, y manos, feñal de fer fuertes: dixeronfe afsí 
quaíi Ceruejas, corrompido el vocablo, 

, C E R N E R , que otros dizen cernir , es apartar 
con el cedazo la harina del fal vado. Latiné cribro. 
as. y afsí cerner,ó cernir, vale tanto como dífeer-

, nlr, que es apartar, y difllngulrvna cofa de otra. 
Sánchez Brocenfe cernir , ó cerner. Lat . cerneré. 
Cato ca. 107» Ruíii. Pero dlzen algunos que avia
mos de dezlr cerder, de cerdazo* como acrivar de 
críva ; porq Usprlmerastelasquefe vfaron para 
efte efeáo fueron de cerdasicorao lo dízePlIn.l ib. 
i S . c . H . y lo refiere Po l ido roVI rg i l . l l . j .c .2 .dc 

A a 4 i n -
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j nvenroribus rerum. Y no folo la harina, pero co
das las demás Cofas que fe reduzen á poínos , ó 
tierra menuda. Y cambien fe cierne el yeíío , que 
oy día Hamadios de cedazo para enluzír. De que 
fe acordó Plínío libro 18. capiculo 11. Pofteaqí 
gypfi parsquarcainfpargicur , acq: ve cohieferlc, 
farinano cribro fubcernunc, 5¿c. <f Cerner las v i 
des , empe9ar á moftrar el fruto en flor, y porque 
parece con lo blanco a v er cernido fobre ellas ha
rina , fe dizt; eftar en cierne. 

C E R N E D E R O , el lugar donde fe cierne , ó 
el paño que fe pone delance la que cierne por no 
enharinar el veítido. 

C E R N I C A L O , avecilla de rapiña , efpecie 
de gavilán baftardo, con q füelen entrecenerfe los 
muchachos, haziendoles venir á tomar la carne 
de la mano. Vnosfonde vñas blancas , y otros 
devñas negras, y de mejor cafta. Latiné tinuncu-
lus.i. Grsecé cenchris. Idos. Antonio Nebrif. D í -
xofe Cernícalo de cerner , porque fuele eílarfe en 
el aire fin moverfe de vn lugar, meneando las alas, 
y la cola : loqualen las aves llaman los calado
res cerner ; los Latinos lo llaman ceuere, ceueo. 
ues. 

C E R O , la figura de la © pequeña, díchi en 
Gz\Qgoomtcron, es vn no,es del numero , porque 
él porfi no vale nada, y junto con qualqtuer otro 
numero detrás del , le da valor •. y afslal que no 
es nada, pero junto con o t ro , puede fer de algún 
provecho, le llamamos cero. A l principo fe díxo 
Ced ; conelqual nómbrelos Macedoníosíígnl-
ficavan el numero. Efío fe encenderá bien con la 
declaración de vn enigma dcHeraclide Pontico, 
defcrlviendo la Ínfula de Délos . 
^ 1 I n aperto nata/um, patria me Solfa aqua 

Continet, mattr , e/i numerifilia. 
Dando á encender que Délo eílava cercada del 
mar, y fu madre era Larona, que fue hija de Cco;y 
con efte mefmo nombre llamavan (como tenemos 
dicho) el numero los de Macedonij. Eíta figura 
tienen en fu cuenta guarifmalos Arábigos , y la 
llaman cucum, que tiene en laefcricura el oficio.y 
valor que él Se va cerca de los Hebreos, que es de 
retraer la confonanteá la filaba que precedió. 

C E R O T E , cierta paila de cera, y otrasmix-
turas.deque vfan los zapateros para encerare! h i 
lo de cáñamo, del nombre Griego ctrotoñ, Víde 
fupra, verbo Cera. 

CERRA L V O , cerro albo en el Obifpadodc 
Ciudad rodrigo, ticulo de Marquefado. 

CERRAJAS , esvnayervadichaen Griego 
fioncbos y y el Latino tomó el mefmo nombre Son-
CÍIUSÍ Ay tres efpecíesdella, de cuyas calidades ef-
crive Diofc.lib.s c. 12 0.y allí verás á Laguna:yno 
embargante que fea de mucho provecho en la me
dicina para díverfas enfermedades , comunmente 
folemos dezir á propofito del que trae muchas ra-
aones, que no fon concluyenres para probar fu in 
tención , ene codo es agua de cerrajas. 

CERR AR. Lamine claudere: díxofe del verbo 
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ferokas. Claudo: de allí fe dixo Cerrojo. Ccrradi. 
ra » Proverbio: Noay cerradura donde esdeoro 
laganquai Cerraja, la cerradura de hierro. Ccr-
rajero, el que haze cerrajas. Cerraderos, lascln-
tas , ó cordones con que fe cierra la bolfa, Ctr-
rar la beftía, y fer ya cerrada , fe dize deja que ha 
mudado codos los dientes , y no fe le puede por 
ellos conocer la edad. Peroli tienen los díerttt 
muy largos , y hundidas las cuencas de los ojos, 
con las demás feñales que los albeítares confide-
ran*, toda vía conocen pocomas,ó menos fu edad, 
aunque no con aquella certidumbre que en Issbef 
tías no cerradas. Eflas tales beíiías viejas llamael 
Griego Ágnomones , equi annofi , quorum den-
tes numeran* nequeunt, n&mgriOmones > fum den-
tes iumentorum ex quibus eorum deprehendbr 
aítas. E l cauallo, ó otra befiia de fervicio de creit 
ta mefes muda quatro dientes de enmedio, desde 
abaxo , y dos de arriba: y llegando á quatro años 
muda otros quatro de los lados , de los ocros que 
mudó primero, y 1c empiezan á nacer los que lla
man Colmillos: al quinco año muda los dos colmi
l los , y quando le acaban de nacer otros tiene feíí 
años; y aíiece años tiene todos los que ha mudado 
Crecidos, é iguales, y de a l l í adelante no fe puede 
conocer la edad por el díence,COmo hemos dicho. 
Cerrarfe de campiña,es determínarfe vn hombrea 
no conceder lo que le¡piden,ó demandafl.íino ne
garlo.1 Cerrar con alguna cofa que fe vende ,ci 
comprarla por el precio que puede fin regatearlo 
mucho* Cerrar los ojos á la cofa que fe va ;a lia-
zer , a cometerla fin coníiderar mucho fi conviene, 
ó no. Cerrarfe la mollera , tener ya fefoé Dizen, 
que los niños tienen abíerca , y cierna la comifura 
de la cabe93hafta cierta edad : y á losquefonlí-
vianosdezimos: Aun no fe les ha cerrado lamo-
llera. Cerrar la cuenta , concluirfe. Cerrarfehs 
velambres; entrar los d ías , en los quales no fe ce
lebran tiodas por la Iglefia. Cerrarfe las heridas: 
encarnar, y hazer cuero. Cerrar puerta, negar, no 
admicír con decermínacion. Cerrar con el enerci-
go,enveíKrcon él - de do manó el Proverbio mili
tar: Cierra Efpaña. Cerca de los Latinos fe llama 
concurrere. Horacio Kb.i.fermonum.Satyra U 

' M i l i t i a efipotior, quU entm* concufritur. hoM 
Momento ¡aut cíta mors venit aut vtftorid 

Y no embargante lo dicho,cerca de la etimología 
defte verbo cerrar ] digo que puede traer origen 
del verbo H e b r e q / ^ r ^ j í g a r e , comprimere, chj-
dere , angunijs, affiiaioníbusq: afiícere, y oc 
allií /<rr^,liga:nen , crumena, faccülus, porqw 
fe cierran { y tferrojo por la Cerradura* 
rar , guardar debáxo de llave , y cerradura. W* 
cerrar el pan,, e l v í n o , y todo lo que es colee3' 
Traerlo á cafa de laera, ó del campo.Encerrar 10 

• toros,traelIos3l corral déla pla^a para correr!*-
Defencerrar, echarlos fuera del corral. 
miento , ricogímienco de los que guardan clsu 
ra, y no (alen en publico. 

C E R R A L L E , cierra cafa ftierce >y ^"^r 
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cíoft en que el Gran Turco dlzeii trehe fus muge-
rcS. 

CERRATO, lugar nombrado en cierra de Sa-
jjmanca por U buena miel. 

CERRION,el agua ciada que cuelga de las ca
niles de loscexadoSjó de las peñas:d/xofe de la pa-
bra Latina cirrusporlafemejan^a que cieñe con 
)3 guedeja del copece,ó de los lados. Ancon.Nebr. 
buslve ílria. a;, y como los cerriones fe acaban en 
punca, y eftán duros como vn críftal, fuelcn defa-
lirfedeloscexados , y h a z e r d a ñ o a los que vana 
fo:nbradellos,bufcando las orillas de la calle.Cué 
tiMarcíal vna defgracia que aconteció en Roma a 
vn muchacho/obre el qüal Cayó vn cerrión deftos, 
v !eacogocó como fi fuera ^n puñal movido de vná 
nnno fuerce^ib^ty pondré aqui el epigramai 

De puero glacie occífo* 
QUA vlcina píuit Vtpfanis portacoiumriisi 

Et madet áfsiduo lubricusindé lapis, 
In mgulum püeriyquirófctdatempla jubibaty 

Decídit byberno pragravisvndagelu, 
Cumque peregiffet meferi crudelia fata, 

Tabujt in calido vulnere mucru tener. 
Quid non Jaua Jíbivoluit fortuna licerey 

Autvbimorsynoriéft:JíHtgulátisaqu^ 
CERRO j cíene varías lignificaciones í algunas 

vezes fe coma por la cierra levancada, que n i es va-
lle,m l]anura;ni tampoco es can alca que fe pueda 
dczir moíicei Latín.diclcur collis a collendo: por
que h labran9ade los coilados,fueleíer fru^uofa, 
y fegura,mas que la de los valíesió ilafíos > porque 
nifeeinpancanajnifeabuchornajporeftar ventea
dos de los aires. Y viene apropoficoel lugar de 
luiis.cap. 5 4nümer. i fafia efidileélo meo iri 
comu JUio olei.Y dize otra letra: í n colle loco p'tn-

Porque al l i parece que la ciopia derrama el 
aierno deabundancia.DixerOrife cerros eftosalco-
nnas por la femejan^a del cerro,ó lomo del cava-
Ho^deocra quadrupede: y concintíafído la meca-
i(>'3,quado el cerro fe alarga le llama lomas. I r por 
los cerros de Vbedajfe dize del que no lleva cami
no en lo cj dizei,y procede por cerminos remocos,/ 
¿^proporcionados^ £1 efpinazo llamamos cerro 
W W levantado: y qüando le vncan a los enfer-
^os.dezimos vñcarlesel cerro , y noel efpinazo, 
Traerla auno por el cerro,halagar aaí¿uno,y aífe 
^rarls;como liazen eí eavallo^y a ocra beflia: pa-
n 3lT̂ nfái la la palpan, y le páífan la mano por el 
^'w-Grxdexomalizó. Comprar lacavalgadura 
^cerro í es quando fe entrega en pelo fin albarda, 
yty* > otra cofa fobre elIa;Beber en cerro , be-

r̂cnayunas' j porque la bobida no fe afsienca fo-
^coQ que fe ayacomido. Cerro en eí l i no , y en 
. ""íttio.es el ma^o , ó copete que queda dcfpues 
• ^^'Hado i y raftrilíado : por quedar enfor.na 

^ 0 , 6 copete del cauaííovde donde fe han co-
v todas las alurionesdicha^de cerro^cerrion. 

1 n,íicn fe díxo de all i C í r ro^uede fignificar cb 
' cl ma9o de cabellos,qtie fuelen cortarfe las 
es-y auu ofrecerle^uando lufidOpor crifec-
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medad.Los Gentiles ofrecían los cabellos qriandó 
falian de la edad de muchachos i y entravan en la 
cíemancebos.al dios Apolo . y afsi muehoseotieri-
den queeíia palabra cirrusef Griega,y fe dixodeí 
veibo Keira, a tondo.incido.Haze Marcal men-
ció defta ceremoniaji.i .envn epig.q empieza afsi. 

Hos tib /Fhabe vouet totos d vértice crines 
1 ncolpus domim Centurionts a m o r r e , 

C E R T i i r iCAR,hazer cierta vna cofa. Cerci/iJ 
catoria,el auto del notario qüe cercifica,y haze fee 
de lo contenido en él.CercÍfícarfe,enterarfe, y af-
fegurarfe de que la cofa es afsi, como fe ha dicho. 
Certeza,vide infr3,verb.Cierto. 

C E R V A N T £ S , e s apellido , y en Toledo antes 
de entrar en la puente de Alcántara eíUn vnas rui
nas que llaman el Caftillo de San Cervantes. E i U 
corrompido el vocablo de San Servando, adonde 
ántiguaimete huvo vnMoneílerio con el ti tulo de S. 
Servando,y Sin Germano,marciresEfpañoles,<jue 
padecieron en la perfecucion del Emperador D i o -
Cleciano : reza la Igleíia dellos a veinte y eres dé 
Odubre. 

C E R V A T í L LO,vide Ciervo. 
C E R V E Z A , es vna cierra bebida que fe vfa en 

jas parces donde ay poca cofecha devMno,y los ha-*-
bicadOresdellas amigos de beber -/como fevfaetí 
AlemaniajV en codas aquellas parces Sccencriona-
les.Hazefe ordinariamente de cevada^ en muchas 
partes de crigo,y en algunas del crigo,y la cevada, 
canco de vno como de ocro:mezclan con ello aígu»-
nas ocras cofas, y en parcicular la flor del lúpulo , 
Efta bebida para íos que la vfan es de mucho guf-
to.Veras a Diofcorides, íib.2.Cap.79.y de allí a i 
Dodor Laguna, El nonr,bre Cerveza dizen 
fer Alemán. Diofcorides le llama Zychiím a 
Grscozy/i&^j.Pudofe corromper en Zycheza,y ds 
al l i Cerveza. Pero algunos quieren fe aya dicho a 
Cerere, porque los Gentiles acribuian a la diofa 
Ceres la Invención de las miefes:y muchas vezes fe 
toma por el t r i go , y la ¿evada, que fon materia de 
la Cerveza.Efpeéie eS de la bebida dicha Sicera: la 
quaídefcrlve SanCeronimoad Nepoclanum , en 
elhmanera; Eftomnispocio ápud Hebraíos qux 
inebriare poteftjíiye illa frumento cohfíciacur,rive 
pomorúm fucc6,fivé fabi decoqüancur in dulcem, 
& birbarárti po'cioriem,áuc pálinarum fi tidus expri 
níancur in íiqüorem , codisye frugibús aqúa pln-
guior eoloretür¿ 

C E R V I Z , eí cuello por la parce poAerior dél 
cogote que deciende al efpinazo , e$ el fullento , y 
fuerqa de la cabera: y el que tiene flaca cerviz que 
tuerce la cábeca: á vn ládo,fi ño es por accide nte, o1 
enfermedad,íiendó natural, es fcñaí de hombre 3-
femlnado,algimos le doblegan porRcligioñ,y hu
mildad , y otros por hipocrefia,qiie llaman de ¿61 
cortó , es nombre Latino ¿ervix poílerlor , coHi 
pars,quu; ab accipicio Incipit,& tcndlt ad fpínam. 
Ser vno de dura ¿erviz^s ño ceñer condición erara 
ble,rii que íe puedan domeñar,amÍgo de fu opioñ 
y pareeerí Abaxar la eerYizyObsdecer ,• aunq.ue fea 
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i o n algaha pefacumbrei Cervigulllo, la cerviz 
grucíía, y gran tozuelo, coaiodc ordinario le tie
nen los Toros. Defcervigado , tener torcidas las 
cerv Í2es,que algunas vezes acontece del mal de cw 
bicoen la cama. 

CESAR, Lat.CaKar,efte foe apellido de la ca
fa Iulia,y el primero que tuvo efte nombre fe le pu
dieron dar por diferentes razones , ó porque mu-
fíendo íu madre de parto,fue neceflarlo abrirla pa
ra facar la criatura que le quedaba en el vientre v i -
ua:y afsi fe díxo a cx(o matris vtero.O en razón de 
ayer muerto en la guerra algún Elefante, el qual 
en la lengua Maurícana.fe llama Cefar,© por tener 
los ojos <¿arcos,que el Latino llama Gofios , vela 
Ca;farIeiConvíeneafaber l3C3vellera,por aver nar 
cidp con ella del vientre de fu madre. Efte nombre 
íluftró lu l io Cefar,defpues del qual todos los Em-
peradores,fe llamaron Cefa/es, y no por ninguna 
de las razones dichas, fino por averie heredado dé 
Ja cafa de fas mayores,en el primero; de los quales 
fe puede verificar alguna de las cauías dichas que 
dio ocafíon a llamarle Cefar. Dezlmos que es vn 
Cefar al vallentejpor las grandes valentías de l u -
Ko Cefar,y las muchas vitoriasque tuvo en í r a n -
cla,y en Alemania,yea otras reglones. AuíCsefar, 
aut nihil,há quedado en Proverbio^un en nueftro 
Efpañol , de los que no fe quieren contentar con 
vna medianla,y las mas vezes fin lo vno, y loot ro , 
porque avíendo allegado a gran fortuna „ no fe fa-
ben confervar en ella,y dan vna mortal cayd3,que 
los buel ve en nada.Tomó origen de la determina
ción que tuvo en paflar el río Rubícort con fu exer 
cIto,cofa defendida de los Romanos feveramence: 
y o he cumplido con la etimología de Cefor , y por 
cftacaufano paífo adelante en contar fu hílloria, 
Ccfarea,titulo de la Mageftad Cefaraugufta* Víde 
^aragoza. 

C£SAaiANOS,losquecrande la parcialidad 
de Cefar. 

f E S ARTNOS,cafa Iluftrifsíma en Italia. 
CESS AR,parar,dexar de cótinuar alguna obra, 

del verbo LatlnOjCeífo.as.abrtineo^ab opere vaco: 
No cefar,continuar,como no cefar de l lover, vale 
llover ficmpre.CeíTacion a diMnis;, vna eenfura rí-
guroíifsima, por la qual ceíTa en el lugar donde fe 
pone,el dezlr Miíra,y las horas Canonícas,con las 
demás pepas. 

CESIS,nombre de Cafara en Italía,es nombre 
GríegOjC^f/ignliica hervor. 

CESTA , Lat.clilajvnde nomen, a Gr^co ei/te. 
Es vn vafode mimbres cexidas vnas con otras, y 
quando es grande , y hondo le llamamos ceño ; en 
eftosfe trae la fruta , 7 en los que llaman de vendi
miarlas vbas fon grandes. Defpues de vendimias 
ceftos,ócuevanos, quando paííada la ocafionfea-
cude con lo que entonces pudo aprovechar.Por a-

, frenta fe dlze a vno,que es vn ceíi:o,por quanto efla 
yzc ío del licor de fabíduriajy difcreclon,como hó-
hre inc3paz,que lo que oye le entra por vn oy do,y 

le falepor el ocro.como acontecería fi vno qul : 

C E T 
fíefle echar agua en cefto,qué fe toma por cofaper 
dida,y fin provecho.Quien hazc vn cefíojharacf^ 
to. Amor de nráo,agua en ceílillo.Encellar • eno,. 
ñar con palabras^ enredos,como fe enreda el cü.r. 
to con las mimbres.Ceftllh^CefilllOjCeftero. 

CESTO,Lat.Cu:ftus,era vn genero de inari0. 
pía,ó armadura de la mano,con que anriguanjerce 
jugavan a las puñadas,del qual haze mención Vír-

f i l io j lbr* 5 «¿neíd.Introduciendo en efíc jueooa 
).iretc,y a Encello.Hablando de los cefios* 0 

í n médium geninos immam pondere cafius, 
Proiecit^qutbus acer Eryx in pralta fuetm 
Ferré manumpuraque intendere bracbia tergo, 
Obftupuere animijantorumingentia feptem, 
Tergaboum plumbo in futo y jerroque rigéant. 

Conmuchos verfos quepreceden, y fe liguenea 
que fe reprefenta la pelea de los ceftos,y fu forma, 
Caleplno le defcríve,por eftas palabras Cu:ftus.us. 
genus clava; pilas plumbeas,lorIs,bubulis, appen-
fas habens.quo daretem,& entellum pugnaíTe Jegí 
tur.Díxofe cuíftus,a c^dendo, porque fe heriajicó 
él .En algunas piedras antiguas fe han halladoet 
culpidos los.ceftos,y el modo de pelear con ellos, 
y fon como vnas manoplas hechas de muchas cor
reas menuda s,lngerldas,y texldas y ñas con otras.y 
dentro del puño parece tener el que pelea vna bo-
la,y eña era de piorno^ 

CETRINO,c ie r to vng liento, d«qüe vfanhs 
que fe afey tan para fus mudas .Dixofc afsi por ha-
zerfe fu decocción en el hueco de vna cidra , alüj 
cetrino,a cedro,cs diferente compoíicíon. 

C E T R O , Lat.Sceptrum,a Graco fieptm^ 
cierta forma de báculo , infignía Real de que vía-
van los Reyes,en deniofiraclon de fu Mageflati, c 
Imperio , y particularmente fe atribula a lupiicr. 
Ovid.llb* j . Amorum. 

Levamanus fceptrum íatü regalé ténebat. 
Del cetro ay algunos fimbolos.El cetrofigoífica el 
Imperio.luxta íllud.Ge*c3p.4í>.num.io.iVó» 0., 

firetur fceptrum de tetra luda , doñee, (^-í.Vnce-
tro,fobre el qual efta vn ojo,fignIfica la vigilare'1 
que deve tener el Rey,y el que govierna. Cerca de 
los Egipcios, que en lo alto tiene vna cabê dc 
C}gucñ3 ,y en el c3boJó quento el píe delHIppop '̂ I 
tamojfignííícael Re/ P í o ^ luftojqueho'ftrajp^l 
mía a los baenos,apremi3,y cafiíga losiB3los,por-
que la clgudia fufíenta fus padres viejos,y el H'P' 
popotamo los mata. V n cetro que en loaltotifiKI 
v n 3 m a n o c o n v n a e f p 3 d a , c o n l a letra; H^¡m\ 
rj//>.Eftá cornado de la Epiflola de San W * * \ 
Roni .C3p .ij.num .4. NonJine eau fagM^F ' 
^ . H a b l a n d o de la poccítad. Lamefma tólSWji 
d o n tiene la vara. Lst in. Vírga en muchos lugir(4| 
de Efcrítura. Virga diretfionis, virga 

C E T R E R l A , e l arte de curar, y tratar 
cones,que debaxo deflc nombre fe incluyen ^ 



C E V 
ies,Pr!flC'Pes'y Añores : y co<itren6 en fi muchos 
n i ñores, y fecr^cas caufasde narurajeza. £itan ef-
^Vos algunos libros delta materia : algunos ím-
rtrellbs.y otros de mano» Los mas ordinarios foni 
el libro de luán de SahaguñjCáyador del Rey Doi i 
luin el Segundo : y el de Perolopez de Ayala. £ n -
rre los modernos Latíaos podrás cofttar á VlííTcs 
Aldrouandíno, de Auíbüs, tienen fus regláis maxí • 
mas,y algunos refranes j que efparcídamente fe 
pohdran en eílaobra eft las letras qüe les cupiere: 
folo pondré aquí vn í efraM j que refiere el Comen-
didor Griego .cerca de las ¿alídades de las aUes* 
AIÍS de Neblí, coracoh de BaharI, cabera de Bor-
>í,inanoS de Sacre, cuerpo de Xírífalte, ojos de A l 
faDoque,píco de Tagarete, 6 Tagarote* Díxofe ce
trería de cetro,que es lo raefmo que alcándara, la 
quales vna percha rolliza i en la qüal ponen el pa
jaro^ aquella es como fu Camájy fu repofo j y a l l í 
k hazeti todas las CUra§,y bencfícíosrotros quieren 
(juefeaya d/cho de la palabra accipicer i hakort 
nombre general para codas las aues de ca^a, y de 
lili 2cciprrería«Cada vilo verá lo quemas le qua-
dra* 

ACETRE,cl palo, k modo áe <íéCro,ctiya esbe-i 
ti eílá 3gugerada,y llefla de cabos de cerdas, pa-¿ 
ra echar el agüa bendita al í u e b l o Chríftiaflo,y fo» 
bre las fcpulcin as de fus difuntos jy de la femejan-; 
ja romo el nombre* ? ' 

C E V I L j el hombfé apocado , y míferable* 
de ce, qüe acrecienta la fignííicacIoD,y de v i l , qu^l 
taldrá tuuy v i l . 

C H V T A i íügat de África ^ ád frecual 
Gádícanutn. Caftaldo j enciende fer Alybe co
faina, Gr^cís atybi, quaí Abyla Latínis«Algüno¿ 
diien aaerfe dícho Septa,de doftde fe le corrompip 
d nombre eñ Ceuta,y otros la llaiuart Septem fra-

m . 
C E V T í , tttofleda de Ceuta. Limoneá 

Ceucíes, cuya planta fe cruxo de Ceuta Ceutú 
Ul Brócenfe dize eíiar corrompido de Sep— 
til, moneda que fíete della* hazían vft maraue-* 
di. . ; 

C E V A D A , Lac/ne Ctfdetiai j el gnriaí 
ieqüe fuñen tamos las beftías cauallares^ y defer-

pcloi Dlxofe de el nombre Gtiego zeta , órdeí 
I íenus, que en romance dezímOs cea , y de allí ce-
¡ ^ q m f i ceada^por fer efpecie de zea, Ocro¿ 
te qüe del nombre cibus , por fer e l mantení -

| "J'eDt0 de las alimañas,© poique al principio firvi<5 
«io qüe agora el r r ígo t qUe fe hazía pan de ello i 
wmoen.tiempo de neeefsídad también fe haze oy 
.'̂ Sánchez de Bfocenfe cenada.Hebr* cehora,or* 

, cierra vela pequeña del óauio, 
0118 Je pone en la proa.Dizefe en Griego <íí?/í?»,mi-
c'JÍ'Winu;nnauisvelum. 
^ y E V A D E R O , el borrico , o ma-
L ^ o en que el Recuero llena la cenada para 
u***?* ê vna pofada a otra , porque fi acafo 
',lrc > no.padezcael gaciado. Aeeu^datfe la b^í-

C I C i 9 6 
cia^s cdmoatJerfe ahitado dé auer comido mucha 
cenada. 

C E V O , vide fupra cebo. Cetíar. CQ~ 
bon. 

CEXÁR,boÍver atrás con e) carro de bueyes, 
ó muías.Dízen algunos, que de cejas , porqüeles 
hieren con la agtiíjada entre ellas para ^Ue b ü d -
tiarf acrás.Ottros dé ciaf,ó de ceflar. Oc.rosde íj^tf 
iugum^orque afirmando ea él i hazeh que buejva 
a t r á s el carro» i ¿ 

C I A Rj es bol ver atrás reculando la beOia , y 
por alufiones termino de la galera , qliando con 
Jos remos la buelüen a vna parte > ó a otra. Giar-i 
algunas vezesíighificaafloxar en algún negocio, ó 
Conacu, bolviendo atrás fin paílar adelante con 
lo comencado. Díxofe ciar j de cía, palabra cor
rompida del nombre Grísgo iichiatázíschióñ, que 
1valeanca./^/&;>w, osquod fxmoris caput excipít, 
vulgo chueca, quía rocurtdum* D e c í a j y c i a r , fe 
dixoCiática j ehfermedadiquedá en Iacadera,eri 
aquella parte donde juega el huefo del muslo. 
Grsecé ischiat,int ÍTitzx cundum in vtramqtie par* 
tem declinarei En Caftelland dezímos renquear* 
de rertesj qué fon los ladosque jnntan conlos qua-». 
drííeS«Mprbus IfchiadicüSi quí cogendíces infeí 
ñac. Lo demás remito a los Médicos , y anoco-
tóittasi v i ¿ 

C I B E R A , á c í b o j fuele fignificarel mahi 
jat ,y el trigo que fe echa en la tolua del molino^ 
|>orquefe va ceusndo, y lo que queda con los gra
nillos de la granada, ó otra cofa ^quando hemo|l 
chupado lo fuílanciofo , y f ú t i l , fe llama ciue~. 

" c i C A t R Í Z,ía feñaí qu /qüéda de la herídá 
queTeha cerrado,y ciiradOiL^t.Cicatríx, prppric 
eft figh.íím vülíierís obdüét i , quafi circa cütettí j vel 
quafi occaccacri.x * Calep. 

3 1 C í L I A , Isla famofifsíma i del mar T y r -
teno.Dizefé , que al príricípio era continua cotí el 
Abruzojdíchoager Brutius, y qüe dcfpues eimad 
(e entro de por medio, y la déxó del codo aisjad|.. 
Víf í i . l ib . j . iEneid. . v 

H&ú loca v i quondam, & vajla conuulfa ruina 
i (Tantum aUilonginqua valetmutare Vetujlat, j 

Difsilujjfefertint quunipratinui vtraqut tdjus. 
Vna foret, 

LlamófeTriqueta^ por ía forma triaíigulaf qüé 
tiene, y Trinacria , por los tres promontorio$> 
conuiene a faber.Pachy no,Peloco,Lil} b3co,6 por 
:Trinacra , híjo de Neptuno , qóe rey no en aquelU 
ísla.Llamófe Sicilia, de Siculo,y primero SÍcahi^ 
de los Sicarios^ Puebtos de Efpaña , que la ocupa
ron con fu Capitán Sícano, que díÓ nombre al rio 
Sicorís, dicho oy Serga , que paíía por Lerída¿ 
Díodoro Sículodefcriuea Sicilia^ por eftas pala
bras. Sicilia óptima infulanmi omniunijancíquí-
tate rertím ci-cerasantecellítjíneafurit PanormuSj 
catana,Syr3cufaí,vndecíma , Olimplide condit^. 
Pr^terea Meí r ina ,Ent ,& LconaumGorgige rhe-

.tQrísp^tcí^ibrArethvifa fons.^ryx, ^ 
CC*f 

• 
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feSjín ea comedia prñnum credícnr ín venti.Vrros 
genuitiilullrescomplures, exqulbus facíf fueríc 
h-c nomínate Dionain , Plicoms audícorcra , & 
A i chemídem ín figncnu Mathemacícuin, &c.Víde 
Abra.Hort.verbo Sicilia. 

G I C I L I A N O i el nacural de Cícflía.Tenemos 
Gorroaipído efte nornbre,porque pronunciamos la 
C.porla S.y deziaios Gic iia,auíendodede2lr Sící 
liaiy por eita razón fe pufo en cfta letra G. 

G I C I A L , e l pefcado curado al clcr^Ojque es [el 
aire que mas feca / deal í l fedíxo C I C Í O N , la ca
lentura que viene con fr ío, el q iu l fe atribuye al 
cIer^o,porq«ees el mas agudo frío , y penetrante. 
Otros diñen cftar corrompido de acceíion , por lo 
que altera la cálentura,es Termino Toledano. 

GIC LOPE S,nombre GriegOj^/c^J.dizcn 
3ver fido vnos gigantes , 6 pueblos antiquiísímos 
en Sicilia,cerca del monte i E t n a ^ ó vn foioojo en 
la frétejosqualesdízen averfido inuentores de la
brar el hierro , de donde nació el fingir los Poetas 
que eftos eran mínlftros de Vulcano, que forjavan 
a lupíter los rayos. Los nombres de algunos deílos 
pone Vifg*lib.8.£ineid. 

Fermm exercebant vaftoCyclopes in antro 
BrontefiiuetStewpeJque, & nudus membraPyfat* 

mon, 
W s formatttm manibus jain parte ^olitay 
Fulmenerat Joto genitor qttts plurimaecelo 
De i j c i t in t erras 

p í d i funt Cyclopes, a cydos, quod circüinal 
fignrfícat>&lumen,fiveoculu!.n,porque tenían 
v n ojo redondo enmedío de la frente, como lo def-
crive el mefmo Virgíl.líbr. ? .^.ncíd. quando V l i -
fes?y füs compañeros quebraron él ojo a Polyphc-
iño. 

Nos magna pracatit 
Numina firtitique viceSyVna vndique eircum -
Fundfmnr, telo lumen trenebramus acutOy 
Ingens^qmdtorna folumjubfronte latehat 
ArgoUeictypei^aut Phebea lampadis inflar 

De aquí to n iron oca(ion a llamar Cyclan, al qus 
tiene vn fojo teftículo, como el Cyclope, que no 
tiene mas que r n ojo. 

CICVTA^vna e([ícciede canaíieja^uyo qumo 
es mortífero jdelqualvfavan los Ateníenfes, para 
matar a los que hallavan culpados^ dignos del v 1-
timo fuplício^aziendofes beber vn vafo della. Co 
efta dieron la muerte al fapÍencifsimoSocrates,con 
que fe infamaron los Ateníenfes.Vide P l in io j i b r . 
2 5 .cap.^.üíofc.l íb .4 .c. So. )J< Tiene tanta fuerca 
de congelarla fangre, y de moreifícar los miem
bros fus hojas, que paciéndolas los afnos, de tal 

1 fuerte fe paran,yerros que algunas Vezes losdefue-
•llan.psnfando que elHn muertos: aunque defpnes 
defpiertan,y refucítan con el grande dolor,ya me
dio defollados , y cílo con grande.rífa , y admira» 
cíon d« Jos ganapanesjque les quitan el cuero. * 

C l D ^ s nombre ArabígOjvale feñor^audillo/y 
fitftenro.Eñe v itímo epiíteto le da Tarifa,en el l í-
br« dicho Conde Lucaflor,3 Rodr/go Díaz de V i : 

e i D 
var,faludafonle delante del Rey Don Fernasdo.j 
par de Emperador. Los Moros Embaxadores 
le traían las parlas de los cinco Reyes Moros, c r 
avía vencido en vna bacail3,y le eran tributanVl. 
de allí adelante le llamaron el Cid Rui Díaz. U 
nombre cscaidi,^noforros dezimos Cídy afslca;. 
da vale feñorajde donde fe diíco ̂ aidia^omo qíie. 
da dicho arriba^ A I que es muy valiente dezlmoi 
fer vn Cid. 

CIDRA^arboí jy fruta conocida. Truxofe^ 
Med ía , y afáf la llamaron los Latinos Medican. 
bor,y a la fruta Cedromelos, del nombre Griego, 
Cedromelos, de donde en nueílro vulgar llamamcs 
Cidro al á rbo l , y Cidra a fu fruta. Díeronle loj 
Griegos efte nombre, porque afsi la fruta dd G". 
dro,como fus hojas tienen el olor del Cedro, ríen: 
virtud contra veneno:y eftc árbol tiene jumamen
te vn fruto madurOjOtro verde,yotroen flor.Esdc 
perpetuo verdor,de mucha fíagrancia,dehermolif-
íima vírtaíhazcnfede la cidra díverfas cenfems, 
como díacitrcníCldrajCofíradaíjalea delagro:gran 
remedio contra pefle. 

CIEGOíCl hombre , ó el animal brutoqucie 
falta la vifta.Puede el hombre nacer ciego, y elle 
jamás la recupcra,ííno por mílagro,ó pierde la vlf-
ta por'algún accídente.Víde fupra verbo cegar. 

C l E L O . L a t , Ctelum vno nominediciturroci 
Illa mundí pars, qux eft fupra elemencum ígnis, 
quam Phllofophi aíthera appellant, ica dldum a 
ceIando,hoc eft occultando^quod inferiora omaú 
celet,& tegat^fiveaStellarumimagine, quxlneo 
quodammódocclar^ apparenu.V arro coelum,ijUJÍi 
ecM9n,hoc eft cauum d iáú putat,& íic per ce, dlph* 
tho»gum feribendum v ideretur.Ya tengo advertí-
do que yo no eftoy obligado a que los romancirtas 
me perciban enteramente en todo , y avíendodc 
cumplir con mi Infíituto de dar lasetymologiasde 
los vocablospara acudir a fus fuenresjferia masiju: 
turbar el água,porque la perdería ¡cada vno tome j 
lo que pudiere. También advierto, que yo Do me 
meceré en averiguar el numero de los Cielos,ni íi" 
movitiiíentos, nlíi fu materia es corruptible,©no, 
quedefe para los FHofofos, y prlncípalmenreparJ 
losTeologoSjquc corrigen los errores,tanros,yt3D 
grandes, que los Gentiles tuuieron errantes tfic0 
coelo. Tomafe cielo vnas vezes por el aire,otra» 
por los orbes celeftes , y vltimamcnteporcllus11 
de los Bienaventurados. Ay algunas frafis vofc* 
reSjComoiEfcupiralcíelOjeftarlmpacIentcDcioí 
impíos dlze el PfaImo 7 2 .num.p. Pofuerunt 
lum os JuumX el que efeitpe al cIelo,a lá cara 1c 
buelve.EHb fera como dar vna puñada en el cfcJJ 
por vnimpofslble.Como querer fubic al ^ A 
efcalera , de los que intentan vna cofa H V \ • 
dios neceíra.rios,y for^ofos. Ver abiertos los c 
holgar fe de a ver hallado alguna ocafion que I 
feava.Venído del cielo, lo'que fe recibe de 
blen.NI por el cielo,ni por la tierra , vak ' 
guna cofa.Mudar cielo,Irfe a otra 
r i c l l i n a , y templ?. Clcio benigno. ^ 



C I E 
r; b tu hato.Clcly cefiudo-Cíeio cníle. Cíelo nu 
Lj f j.Cicl > rafo.En cod-iscíhs ¡naneras do hablar 
{ero inpore^ ¿iré.Cielo beñigno ^ favorable }pór 
jls Influencias de ios AftroSiHazer del cíelo cebo-
jii qiundo nos dan a encender vna cofa por ocrl : 
n2cl3 el Prouerbro,deqiie Jos Aftrologosbufcah-
do algún exeniplo cafero.y manual, para darnos a 
encender como los cielos , y fus orbes eftán c o n c i -

¿uos vnos c o n ocros,y como los mayores concíené 
(jenrro de li los menores;haña el cíelo de la Lunaj 
qiuesel pollrerOpPonen la fetuejarija dé los caf
óos de la cebolla,que eíUn vrtos dencro de ocrosiy 
da oíafion dp re í r , que vüa cofa tan grande como 
los cíelos j los comparemos a v n a cofa can de poci 
coníidcracíon como vna cebolla : pero nueAro en-
tendíuiíento, es a vezes can ratero en las cofas de 
las cexas arríba^uebufean los que enfcñan^ímíles 
acoinodadosanueftra capacidad, y rio craygamos 
otroexemplo j í inde ldeñueí l ro Rédempcor, qiié 
nofoloeíle cíelomaceríál , pero el Cíelo do refide 
h Corte Celeílíal le compara a vij grano de mof-
u^.S'mik eftRegnum Cas hrwngPanoJtnapis. 

Y porqueel cíelo cubre la tierra con los demás 
Elementos, por femejanca llamamos cíelo el que 
cubre la canna,ó el patío dé la cafa ^ o la mefa , co-
raofe vfaua ancígüamentc , que llamavah aulj¿aí 
orurTi,dé Cielo Celeítíaii 

CIENClA,fcíencía, éseí conocimiento cíertd 
de alguna cofa por fu caufa. Felíx , ouípocuíc re-
runi cogrtofeere cáufas. Los Filofofos dífíhen la 
ciencia ert efta fprma . Scientia eft babitus , vna vel 
fluribus demQnftrátíonibus acquifitui, quo certofii-
nmrmialiterfe non pojp babere.Mzxlmus Tvr íus . 
Sdcm'd nilalwd e/i, quámftM'itas raitónis ijfdem 
femper vejíig/js h^entii .captdntis primó, cognaiíi 
podammodo res ,poftdiftm¿ucntis . quidquid m eis v i 
i'turdífsimleSvrhnusíclcntix proprié appeilan-
vxquéde atemis^& per fe ex'tflentibus , & fem-
prcótkmmodú A/fióiis pertrattant. Referúncur iri 
toítóp cotíus Phílofoph. loannis Bapcifi, Ber-
nirdl.Muchas otras dífinicíones dan a la ciencia^ 
lunqiie por dífererires términos, códas van i fofa 
jínblanco.Ciencia fe díxó del verbo fcio.ss.por fa-
bcr edn certeza. Saber de cierra cíencíaimanera de 
''fblar paracercífícar vrio ío que fabe. Hombre de 
cteric,a,y concíencía,que viera de faber tíerte biie-
^'nrencíon^ animó. Paífar a otra c íenc í i , paflar 
^na facultad a ocra. " 
^CIENO; Uc.Ca;num.i\luTiu?.Í.ReboÍcarfeeri 
f,.Ch.n?,̂ c ôs 1̂12 como puercos fe entretienen en 

nP cieno.Enceria^árfe l herichírfe de cieno, y 
í í ' ^ e n el.Cenagal,donde eílá eí cieno. 

JJS ^jQ>^3c.cenciim,ñomen numérale .^ ía-
^c l a^e;^,*enro por ciento.canro de redícos co 

prrnc-pal ^al concr^rio. Ciento por vrio,por 
C0U ^ c ^ i r mucho ffyXÁ cjencQ íc fomana-

C I E i8p 
i mero deteruiínado, por ínfíníco: como fe nos pro
mete eh el Rey no de Jos Cielos.De cíenco en cíen-
tOja Centenadas.Para ciento y v naúoideÜa mane
ra fe han hecho Jas treguas enere algunos parcicu-
lares.y fe Jes han cumplido, y buelco a ceñir efpa-
da,qu3hdo va no les podía fervír, fino de bórdoh. 
El juego de los cicheos,juego íngeniofo,y muy vfa 
do ch Efpaña.Cécenares de años.por muchos anos. 
Vna cenceña, vale cíen ve¿cs. Certtenario ; elquc 
ha cúmplidocien años.CcncenijCl Jugar de los cíe-
tos; c o m o v n í d a d j C e n c e n a , m i l l a r . , 

C I E i N T Ó P l E S , v n genero de íhfea:o,dichoafr 
.ÍJ por los muchos pies que cieñe , dicho en Griego 
iícolopendrai.VldQ ínfra verbo Efcolópéndra. 

CIERvOjvienro frio.y frco,L3t.C írcius, veri-
tus niillí violentía inferior,fie dív'íus, quod bmnia 
turbec , S¿ círcum vercac. Hícpeculíariseit Gal -

J i ^ Narboncníis. Víde Calepinum verbo Círcíus . 
San líidoro ,,Círcíus díchis, coquod coroílt íun-
dusihunc tiifpanniGalleeum vocác,própcer quoid 
.feísa parte Gailecíx flar.Y elto es mas cierro. A l 
gunos le llamaron Cercio , como lo refiere Áulo 
Gel.deMarco Varron,Noc.Arri.lib.2.cap.22. A l 
Cierno que corre derechamente deSepcentrion,.lla
ma el Griego, aparfiias , el que foplaázia Oriw-n-
Ee,fe llama Aquillo.nís,Grjt:cé Bóreas, 

C I E E T O , Lac.cercus.a.m.lo que es indubici-
ble , y verdadero.Dánle fuetymólogía , del verbo 
.cernoi nís.provídeo, quiacaciüceccrnimus clara, 
& íudubícacafunt.Con todo efiodezia laocraa fu 
velado, fegün el refrán; No creáis marido loque 
víeredes , lino ío que yo os dixere. Vfaraos delte 
Üombrc Cíertd,por lo que en Latín el pronombre 
t)ürdam,&C; Compueíuxdtíquis, í íC .Combv na 
cierta perfona j en cierro día , dixo ciertas pala
bras j y todo efte cierto en común , es incierto en 
particular.Dezir lo cierto j dezír la verdad.Pedir 
lo cierto per vna cofa , espedir ía jufto precio.No 
feílareri lo cierto, andar enííañadoiCíercó , cierto, 
fcercífsímo ; frafiá Hebrea. Tener por cierto , creer 
yna cofa.Tíene muchos derivados,comocercero,el 
.q dá en elbláco,en el punto,en láverd3d,éh lo cier
to. Certeza. Certinidad,cértidúbrc¿Certífsímo;Ger 
tificar.Ccrcifícatoria.Certifícacíó.Dé cíértofe dixo 
^acertar; A cierto. Acertadoi Acertamíerico.Concer 
tar .Concer tadó; Concierto. Defconccrtar. Def-
concertadOiDefcóhcíerto. Defeoñeertadon Víde 
fuís ín loéis; ^ . 

C í E K VÓ,animal bien conocido. Díxofedel 
nombre Latino cefviís ,qu3Íigervus , g. murara iri 
c.Sícut Ctres.quafi Geres,a gerendis fruAíbús dt -
tta,a gerendo , e o q ü o d magiit cornua g ra t , vel 
dpótan f ^ ^ , h o C e n acorníbüs,qua;prímiirrí b i -
mis oriunrur.límplícia quídem , Se red:a,ad fubuia-
ruaiíi.iiílicudíriein , qüamobrem fubuloñes per ití 
tempus ap'peljantür; De la naturaleza , y coheií-
cíortes deiic animal ay algunos Gerogliíkos.v fynt 
bolos. Para (igriificar vn.buen hombre fencilío , a 
cju'en los aduladores , .y lífongeros rícnen defva-
níicíd.o j y embobado , p in : n vh Cierró , 1¿-

vai i ;*-

1 
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untado el roftro, que eíU mirando , y efcuchando 
a vn paftor quetañe vnafiauca. Los Príncipes , y 
y hombres poderofos, eftán apeligro deüeengaño: 
v no ay quien no huelgue de oír lo que 1c ha de dar 
gurto-Tolas las verdadeshazen dura confonancía, 
.y para ellos las perfrftas fon las f ilfas* Vna Cierna 
blanca, con vn collar de oro guarnecido de día-
nianres, v copados, arrimada a v n laurel, con la 
leiYSL,Feliciori Augufto. Fue emprefa de la fe ñora 
Lucrecia Gon9aga, por Gerónimo Rufcclo^gní-
íicandoauer confagra¿lo fu virginidad a Dios , y 
aludiendo al t i tulo que la otra cierua lleuaua en 
el collar. Caífarisfum. La Cierna blanca perfe^uí^ 
da por rífeos, y lugares afperos ,de dos perros, v-
no blanco, y otro negro • íígnífica el hombre que 
íiguc a la virtud , figurada en la Cierna. Los dos 
perros fignífican los dos apetitos ,írafcíble,y conr 
cupifcíble, ó el día , y la noche, y la perfeueran-
cia. Fue emprefa de Carolo Antonio Gaudulpho, 
por Camí l lo , en las fuyas. E l Cierno que cott 
el flaco faca la Biuora de fu cauerna , y la defpe-
claza, íignifíca el Gouernador, ó Magiftrado,que 
Kmprala tierra de bellacos, y hombres pernicío-
fos a la Repúbl ica , y eftirpa los vicios. El Cíeruo 
que enaJgunadillancía eftá parado , y mirando 
los perros que le figuen , que parece efperarlosf, 
ítgniík:a(fegun Pierio) el que en medio de fus tra
bajos toma aliento para poder paíTar adelante, ha-
ziendo tiempo al tiempo. Muchos Ciemos que paf-
ían el agua, vno en pos de o t r o , cargando las ca
beras fobre las ancas de los que van delante j f i g -
nificala ayuda que fe han de dar los amigos, y 
de vna congregación vnos a otros , alternando 
en el trabajo, y en eldgfcanfo; porque efermen 
de los Ciervos , que paífando algún bra^o de 
mar, ó eftrecho(como es el de Micina) va el mas 
esforzado delante, y el fegundo pone la cabera 
fobre fus ancas, y los demás figueneltaorden* y 
quando el primero vacanfado, da el guión al fc-
gimtlo que le fíguc, y paíTafe al poltrero : yafsí 
van nadando con efta orden , hafta llegar a tierra. 
Y n Ciervo, queíiguicndolelosca9adorescílá pa
rado mirando vna cuerda delanre de fi , de don
de eftancolgadas vnasalas de plumas coloradas, 
íignihea el hombre eüupido, y remerofo, que reme 
fin auer de que: conforme a lo del Pralm.52. num. 
óJ l l ic trspidaucrunt timare¿vbi non erat t¡morS>c 
que el cierno fe embeue2ca,y pafme coneftain-
nencibn, dene íer cofa muy efperimenrada, a cu
yo propofico ay dos lugares de Virgi l io vno, l i b . j . 
iEnei. 

Hos non immtfsis cariibtts, non cafsibus vllis 
Punwcave ag'tantpau'idos firmidinepennee. 

En elduodecimo compara el Poeta a Turno a tó
nito de vnfubicop3uor,al cierno pafmado concf-
talnuencion. 

Inclítfemj, vehit lf i guandoflumme naflus. 
Ceruum , autpuniecte feptum formidine pem<e. 

Pierio Valeriano , l i b . 7. enfucieruo, fol. 62 , t i 
^ j . Declara cílo con mucha particularidad, don* 

C I E 
dedfze que oy dia fe vfa en Sicilia eñe medodeve-
nación.El Cieruo con las orejas levantadas, y aja. 
das, fignifícaelbuen o í d o , y c a í d a s fignlikah 
fordez, por tener eíta naturaleza en los dos lítrc-
mos. El Cierno mecido en vn hoyo, íigniHca el oat 
ha quedado arrepentido, y afrentado deauerfeín. 
fuciado en el afto carnal, y conocido algunarnn-
ger: por quanco efte a n i m a l delpues del ayuntj. 
miento de la hembra, le queda vn mal olor cabru-
no: y haziendo vfl hoyo fe rebuelcaen él fin fa-
lír de allí, hafta que con la plüuiafc laua j V fale 
al palto.El cierno íin cuernos entre alguna efpcfn. 
ra,fígnífíca el que ha recibido alguna afrenta, 
de corrido fe ret/ra; al tiempo que el Cierno ftiüdi 
los cuernos, es cierto que fe cíconde halla aue 1? 
bueluen a nacer.El Cierno con muy grandes cuer
nos ^ figniffcael cobarde que va cargado de hícr-
ro,y de miedo* En otraíignifícacion el cieruo con 
cuernos de muchas púas fignifíca la vida larga, por 
quanto por el numero de las puntas , hafla cierto 
tiempo fe conoce fu edad,y de aüiadelante pord 
diente.En quanto es anímal,que rumia, íignifica el 
varón perfedo,contemplatino, y continuo en la 
oración,y medicación, y en quanto tiene hendido 
el pie por medio» que llaman Bifido , figníficali 
dotrina.y folercia en dícernir las cofas.y dar acaJa 
vna fu lugar, juzgando efeiemificamence entre 1-
pra^y lepra.ElCÍeruo,cn razón de que le fakngrá-
des cuernos, y a poco tiempo losbuelue a perder, 
fignifíca el hombre ordínario,de ruin cafl3,y ralea, 
que levantado a lugares altos , y grandes honr:s 
no fe fabe conferuar,y la fortuna juega con é l , fa-
biendole, y baxandole.El Cierno herido con \ri 
flecha,que tiene en la boca la y erua dicha dífbno, 
con la Ictra.I/iefuum medie amen habetjedm 
lafus.Es de Gabriel Simeon,al.udiendo al lugai de 
Ouidio. 

He i mibi, quod nullts amor eft medieabilis btrm¡. 
Ruícoloen la emprefa de Carolo Borromeo,figu
ra vn cieruo, que acometido por todas partes de 
muchas ferpiente-r, va corriendo azia vna ftcnrf, 
con el mote. V N A S A L; V S, dando a enrender, 
que en folo Dios fe ha de poner la efperan̂ a , y d 
remedio de nueftres trabajos,ynecefsÍdades.Enlrt 
fobredichos fymbolos fe encierran muchas dc l^ 
calidades,y naturaleza del cieruo, al qual datccj j 
diuerfos epi«fie tos; como tímido, veloz, corflig'' 
ro,vago, fugitiuo. Pliniolib.8.cap. j2.Ponce1-
tenf imente la hifloria nuural del cieruó. £ m r a 
el capiculo. Ceruis qttoqne efi fuamalignitAS. Ic 
to en razón de que en el capitulo precedente» 
dicho de lás culebras^ delosftelionesquc njoj» 
Jos pellejos,y porque no fe apronechen étWô  I 
hombres para algunos remedios en ' " ^ ^ ' J J ^ J 
comen , y afsl el cieruo quando muda ̂ os c,!^1 
efeonde el derecho en parte que no fe P 1 1 ^ ^ ! ! 
conociendo por difiinto natural fe pu«Jc 3P . | 
cbar el hombredcl.No padece fiebre 
antes es remedio contra ¿ 1 , concluyendo 
capiculo coa eíle teftimonio. Quafdani flOJ ̂  



C I F 
esfemJnas fc'lIlus ómnibus diebüs macutmrs car-' 

"Mie2fntlegulhi*efolícas, longo asvocarurííe fe-
b'íbiisrquod icademum e.titlitnanc racuin,li vulne-
rcvoolnceríerrc. Miedo Cervuno > por gran iníe-

^ ClF^A.efcrícuraenygmatrca, coA caraderes 
re0f¡nos,ó los nueílros trocados vnos por ocros, 

cnvalor,ó en lugar , y el mefojo nombre ellá cor-
rü jjpldojporqui San líidoro l íb. i icap*21. de no-
ris la llam-» Criphía, y con efta ñora de vñi ce f n 
verfi,y vn puntoenmedio j dízeafsí Cr)phiajCif 
¿uüpars interior cuoi pundOjponítur in luslocis: 
vbíquxltio dura, & obfcura aperír i , velfolvi nort 
poceit.Es termino Griego^ dixofe del nombre cry 
p/íwx.occultus. Tengo efcrito vn tratado de cifras, 
alqaalreinito lo qusdellas fe podía aqui dezir, 
porque hará volumen entero,y para lo que yo pre
tendo en el trabajo de las etymologías, pienío fe 
ha cumplido con lo dicho, Sánchez Bravenfe, c i 
fras adag. Scytala lacónica. Tiene cite nombre c i 
fra por Arábigo. Quando queremos encarecer lo 
i]uedexauiosdedezir parecíendolesa los oyentes 
que fe ha dicho mucho informando en algún nego-
cio.foleinosañadir, eflo es cifra para lo que pudie-. 
radezir,y afsi fea efto cifra de la cifra, i 

CIF^AR,recopIlar vna cofa, y reducilla a po« 
cas razones. Defcifrar,declarar algunas palabras 
obfcuras. 

C í G A R R A,es vn animalexoínfeáo^que fe 
cria en los montes^ parece en el tiempo del elíio, 
carece de boca,en lugar déla qual tiene cierta len-
gimenci.ua del pecho,concava,ó acanelada,con 
que recoge el roció,de que fe fuítentascon ella,y la 
tel lUafiitoladadel vientre forma vn ruydo fono-
rojinovicndo las alas.que entretiene a los caminan 
tcs.En Latín fe llama Cicada, quafí cito cadens^ 
hocelt evanefcens, porquepafladoel calor,no fe 
o)einas,ni fe vé.Dize Diofcorídes,que las Cigar
ras comidas afadas,mitigan los doloresde la begi-
gJjy fu comentad i r Laguna,que en algunas Regio 
BMÜS comen antes que fepanbolar,porque enton 
ees fon muy fabrofas,y que comidas con otros tan
tos granos de pimienta fon buenas para el dolor de 
•jada j y que fe pueden comer haíta fíete. Veras al 
<fcno Diofcor.lib.2 .csp.^s .Vl t ra de la etymolo-
S'jque hemos dado de cicada, quafí citó cadens,fe 
üi:ofreceotra,caufada del fonido que haze, cig. 
aa« Vltra de que en Griego fe llama, t e t t i x ^ ver-
totctrizo, íirido.Los Atenienfes fe preciaron de 
D3 iverlido en aquella tierra advencdítos,ni pere-
?la(>s,rino indígenas, y naturales, y en íigniíica-
t'ondeüo traían vnas cigarras de oro , entretexi-
^«enias guedejas de los cabellos ^ o r lo qual los 
^ó>tett ígopboroJ, hoc eft cicadigeros,por qú i 

charras no mudan regionjlíno que mueren a 
Renacen: dlfercrites de los demás anímales, 
! CO(los mudan eftacíon, y lugar , y en qual-

,agar aquellosfon'maseftimadosque tienen 
^anjiguedadenel, aviendo noticia de fus pa 

• ; ' ^ l o s ,y mayores.qus fueron principales , j 

C I G ipo 
fusilecendientéscotirer^aníanobíciaí Los adve
nedizos en codas parces fon odíofos , efpecíalaien-
tefi vinieron a Mugar pobres^y fe han tnríqUeci* O 
Con la ganancia,desfrutando a los natüfales.Oc os 
dízen que los Acehienf.s traían las cigarras en los 
cabellos,en honra del dios A p o l o ^ quien reveren-
ciavan. La cigarra fobre las cuerdas de vn lauj ,í)g 
nífica la mufica^y atendiendo a la hiiioriUiO por de 
zlr mejor a la fábula que reprefenca.vale tanto co
mo la ayuda de Dios al que en la necefsidad ocur
re a él con viua fee.El cuento es elte.Eurtomó Lo-
cf-enfe citaredo en los certamiñ-s Py chios, compi
tiendo con Ariitfones lleglonenfe , aviendo invo-
cadoal dios Apolo Dclphico , p raque le íuoüe. 
propicio,tocando fu íniirumenco fe le quebró víia 
cuerda del, en cuyo lugar fe pufo vha cigarra,y fu-
plió la falta. Alcíato.tíeneentre fuscmblemas vna, 
flumer.i S4.Imitación de otras Griegas > con t i tu 
l o . 

Mufícam díjs cura; efle. 
Locrenjis pofuit tibí Delpbice Pbabe itípéfafa 

Eunumius banc.palma Jigna deeorajua, 
Certabat pleóiro fpartbmcommtjfmmhofiení 

Et percujfa jbnum pollice fiiu áabantY 
Tr i ta Jíáes rauco ccepit cum Jtridere bombo, 

Legitimwn harmonías, & viciare melos 
Tum citbara argutans fuauis fefe intuli t ales» 

Qu<e fraflamimpleret voce cicada fídem 
Qweque alleéia font ad legem tufeendit tab alttSi 

' S¿ltíbus,vt mbis gárrula ferrst opem, 
Ergo tu¿v t f i rmas ftet bonos{ ó fan¿Í£)cicad¿ 

Pro citbara bic fidicemaneus ipfa Jedet. 
Francífco Sánchez i3rocenfe,ai fin de fu Comento 
en efte Emblema conftrliye eipoiirer diaícO que 
eftá obfeuro en efta maner3*Ergo,ó Sand^ Apolo , 
vt honos tu^ cícaduí Ik t fírmusjdeft^it pcrpetuus* 
ípfaífcíJiceOcícadajfcdet hic umeus.ridicern, id elt, 
ex ^refufus fídÍcem,Ídeft,tattquam fidiCem.Pf o c i -
thara,id eltjfuper cltharam, vei pro ckhara, id eft, 
ante citharam,five potius loco cithara?. 

La Cigarra lignlfica eleftio, porque f ó l o e d 
aquel LÍempo parece con gran calor * y particular-; 
mente el de medio dia .Vírg .EgLa. 

A t rriecum rauch tua dum Veft'igia Utftro, 
Sote fubardeati re/bnant arbu/tacicadisé 
Y afsíefta recíoído dezir , comunmente quando 

canta la chicharra. Los Toledanos la llaman chi
charra,parumdiftat a cigarra* 

Tan?bíen es fímbolo del hablador importuno, y 
del inaldiziente,que íi le tocaís tan mala vez luego 
cinta,como hazen las cigarras.que los nínos^han a 
las manos, que dándoles con el dedo en el vientre 
luego fuenan. 

C I G A R R A L , en Toledo llaman cigarrales 
ciertas heredades, no lexos de la ciudad , en aque
llas cudias,que ordinariamente fon vnos cercados 
pequeños las mas tienen fuentes, conque riegah 
alguna cofa:Ciencn arboles frutales j de lecano, vrt 
pedaco de vííia,olivas,higueras, y vna calica don-

y ds feco^erfe el feáor quandová aliu.Pero algimos 
ej¿ar-
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cigarrales deftos fon famofosjde gran valor, y re
creación , aunque de raneo gafto como provecho* 
E l Padre Guadix díze fer nombre Aráb igo , y que 
vale ra neo como cafa pequeña* 

C I G A T HR A,nombre déla germaniarufía-
nefca,del nombre Gríego ,2^oí,íugum,quaíi fubm 
ga l í s , por fomscerfe al corpe yugo del rufián , 6 
de í ^ ^ / V j C i g a c e r a j q u e vale /iJíaJiíja m o ^ l i g e -
ra,y prcfta,quefiempre las tales fon livianas. 

C l G V £ á A , a v e conocida.Latin.Ciconia , de 
cuya ccymologiijSan lfidofo,Iib,i2.dIzeafsi: C/-
coni* vocat* d fono , quo crepiiant, qua/teieani*, 
quem fonum oris potius ejp conftat ¡quam voeis,quia 
eum quatiente rotíro fachmt, ^ r . D e las Cigüeñas 
eferiue PliniOjlíDr . io.cap^ j . f e r vnas aves enere 
las demás peregrinas , que ni fabemos de que parce 
vengan,ni adonde vayan,ello escíerco,que han ín 
yernado en ocras tierras muy remotas,y buelven a 
tener acá el verano al revés de las grullas, quando 
fe han de pare?* fe juntan en vn lugar cierto, fin 
quedar ninguna: nadie las ha vifto partir , aunque 
las vean eftar juntas, porque parten de noche, m 
quando buelvcn no nos damos cato a fu venida^ 
haftaque tienen tomada poíícfsion de fus eftan-
cias , losquales ( digo fus nidos) dexaron carga
dos , y pertrechados, porque el ayre no fe losdef-
baratarie con lastempeftadesdel invierno.Muy co 
mun es,y muj? antigua la devoción que fe tiene con 
ella ave ; y ella parece ferio, porque de ordinario 
haze fu nido fobre el campanario do las Iglefias, a-
cogíendofe a fagrado. ¿nTefaJía tenia pena de 
muerte el que matava vna C igüeña, porque ellas 
Kmpian los campos de codas las malas favandijas, 
y enquanco con ellas crian fus pollos, pueden fer 
fymbolo de los padres q dan mal excmplo a fus hi-
jos.a lo qual alude luvenal,facy,i4.Reprehendien 
do a los Komanos de fu tiempo. 

Serfente Ctconut pullos, 
• N u t r i t i n v e n t a perdeviarura lacería. 

Por ocra parce vemos fer la Cigüeña fymbolo 
de la piedad , por quanto en la vejex de fus padres 
fe conduele dellos, y los trac de comer al nido, y 
los faca a boiar fobre fus alas : y a eila caufa pienfo 
yo que tós Hebreos le dieron el nombre chafidab, 
HQti vale canto como piadofa , del nombre chejed, 
mifericordi.t.A eíle propofito hazé Alcíato vn em-
bIema,concl i\zví\oyGratiamreferendam. Que vie
ne a elie propoiico,la pintura es vna C Igueña, que 
lleva a otra medio defplumada fobre lí : eftá to
mado de los Hierogliíicos de Oro. Apoline Ni l ia-
co. 
Áer'iotnfigms p'tetate Cicoma nido, 

tnmñis pullos pignora grata fovet, 
Taliaque expettat ¡ibi muñera mutua reddit 

Auxilio hoc quoties mater egeb't anus, 
Nec pia Jpem foboles fall i t f d fcjja parentum 

Corpora fert bumeris, & ore cibos, 
Y cfto ha citado can recibido , que eíia piedad que 
el hijo vfa con fu padre viejo, llamaron antipelar-
^ ,proverbial is figura, proina:xeñtibus gratíatn i n 
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tempofe referre, vicem rependere,3 crconlifi^ 
ra fumptum, qua; pelargus gri¿cé dicicur, 
eundem nidum repetít , & genicricis feneítam c 
ducat, Hace Lex.Gra.c. Entre las demis leyesjj 
Solón avía vna que dcclaravapor infame al hi Q 
que no alimentaba a fu padre necefsicado, con4 
tas palabras. Siquisparcncesno^i nutríerit k 
famís eAo. Y todas las leyes tocantes a cíli mate-
r ía , las llamaron por la mefmt raaon pelargkas 
La Cigüeña no tiene leigua,y afsí le fálcala voz 
y el canco; pero poniendo el pico fobre la efpalda' 
haze vn cierro ruydo , ¿ murmullo , femejantea 
voz, de donde tomaron ocaíion los Poetas para 
fingir , que Ant ígone , hija de Laomedon ¿eyde 
Troya,prefuaiíe»do mucho de fu hermofura.quifo 
competir cot feidiofa lunoja qualayradadeftea-
trevimiento, la convirtió en Cigüeña, avíendoie 
primero facado la lengua,como lo cuenca OvídJI. 
5.Metam. 

Pinxit,&Antigonem aufm $ontendere quornü, 
Cum magni conforte lovis, quam Regia lunt, 
Involucrem vertit.net profaitilionilli, 
Laomedmve pater,fimptis quin candida penw 
Ipfa Jibi plaudat ¿repítante Ciconia rofiro. 

L a C igueña es fymbolo del verano,porque en e(íe 
tiempo buel vc,y del criado leal , que torna a reco
nocer la pofada antigua , y el pan que comiócn 
ella. Con vn ramo de plátano en el pico, (igni-
íica el qutefta prevenido contra lasaflechao^aide 
fu eneaiigOjpor quanto teme, que la lechucanofe 
le (iente fobre fus huevos,y fe los haga hueros, por 
la mala calidad que trene,ampollando los deqiul* 
quier otra ave, y no ofa llegar donde ay ramos del 
p l á t ano , por anthipathía que ay entre eiJa, y cílc 
árbol. También es fymbolo de Jas atalayas, po: 
quaoco haze fu nido en lasalcay torres: de ¿ondi 
defeubre toda la campaña. En el remare del Ceno 
Real.como cenemos dicho en ocra parte, íigníto | 
\ \ piedad: y rematemos eñe difeurfo con vn cenfli-
no de irrífon, que oy dia fe vfa en Icalia, quepan I 
dezir de vno, que detras del le van haaíendo co 
cos,y burlas , dizen la Ciconia, y trac origen,(]U5 
yendole detrás hazian con la mano,y los dedos vfli 
forma de pico de Cigüeña, como que le abre, y 1Í| 
cicrra,y juncamence haziendole geftos, y cito esloj 
que quífo dezir Perfío,f3tyr. f , 

O lañe d tergo,qiMm nulla Ciconia pinfi,' 
Por quantolíguravan a laño có dos c a ^ » ^ /1 
lantc, y otra atrás. Algunas cofas prodigio»5 
cuentan de las Cigueñas,cerca de fu govicrnOíí]^! 
parece humano,y pol i t íeo , por quanro en la par:'l 
donde fe han de juncar para partirfe^caftigan212 !! 
fe tarda.Hazen fus velas,yroman fu viagecon ra1 f 
cho filencio. Efcriven los autores,que rcnicndoM 
hila determinado de no al^ar el cerco de Aqu.K; 
iiafta tomarla,y faquearla, las Cigüeñas pronos-' 
cando fu dearuycion,fe falieron de la ciudad J 
defampararon antes del tiempo, que ac0^Up^j 
irfe, y entre otros Autores verás al Padre » 
en fu Monarquia,li.b. 14.cap. a 8. $• 3 • Q\QO\ 
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C í G O ñ A L j l i percíga enex i d a / o b r é vn pie 

ictéfbfa con que facan en algunas aldeas el agua 
j,i,)Spocos, por la forma que cíencde cuello de 
Cí 'ueáa , comoafsí mefmo Jiaman grúa a Jama-
füiíuconque fuben piedras grandes a los edíH-
aos, ft0r femejan^a que cieñe ai cuello de la 
Gra^ogrulla.Pico de Cigüeña , yerva conocida, 
Jichien Gríego^/iJ^w^iquafí gruaría. Lac.Roílú 
C íconi¿¿.Ta ubícn la llaman vulgarmenre aguja dé 
pr.hu. Vidc DiofcorideSjlibr.^.cip. i 2 5,y al l ía 

ClLARO,Latrrt.Cyllarus,i Grxc.Cyllarosy es 
icoiiibrepropio del cavallo do Oaftor,hermano de 
Pollus^ale canco como veloz^ebuclco. Fue ram-
ulm nombre de vn Cencauro. 

CILIGIO, ^eftidura groííera, de cela de pelos 
Id:cabrones, de la qual vfj.van los de Gnrcia , que 
o»!k HainaCaramania.Region de Aíia, la menor. 
Lasque hazen penitencia fe viften defia telajy l ia-
nunh faco;del nombre Hebreo ,/aK,que figniHca 

\c\iíio.In/acco)&' cmere.Hzllafe en muchos luga 
rsdt; la Efcrícura.Eítcr ,capic.4.n. Y porq dc-íía 
:.U fchazian lascalegasjy coñales,fe llamaron fa-
C)S.Gen.cap.42.nU(Ti.2 j . / a / í / í mintflris v t imple-

\r:nt eorum faccos tritico, d^í", 
C I L I N D R O , Latín.Cylindrus \ del nombre 

ICricgo^y^iiw,comunmente fignifica , cerca de 
Dofotroselreioxdc Sol formado en vna coiunica 
p^ueñadcmetal;peroen rigorfignifícaqualqUíer 
l h icJonda,y volubil^qual es la c o í u m n a j ó el pa ' 
'roll.^o.y luégo,dsque fe aprovechan los arquí- 1 

|t-tos.para ir rodando fobre ellos las piedras gra-
«.'s.Dixofe apo to cyltndemylá eft̂ a voluendo, 

C í L L A, la cámara donde fe recoge el trigo 
1 lasrerciasjy rentas de diezmos, del nombre ce-
1 '2 ó del verbo anclguo cilleo vfurpacnm promo 
Kjxrque en la cilla/e trafpala elpan,porque no 
•coina de gorgojo. Cillero a la mefma cilla ¡ o el 
• ¡erizo que tiene cargo della.Sanchez Brocenfe, 
^Ik-OjCeílarium. 

C I M Avél cogollo,y l o m a s a l r o d e l arbol,ó 
'nu^snoaibreGriego/j/'w^/oJ, í x tusge ru ícn , 

^o.cauliculusprocotomus bralicuí, apud Diof-
r'J.Puede fer nombre Hebreo,de la palabra z i -
^uefigniHea penfamienco, del verbo cogitare, 
Muanco fe forma en la parte mas alta,y princí-
M hombre,q es del celebro , trayendo origen 
lco^-on,v|ue por ella razón fe llama alco.Pfal-
^j.num.S. Acccdet homo ad cor d t u } n i & exal-

f ^ ^ w . Encima. 
1̂  ^ R A J a d i v í f a queel cavallerotrae fobre 
... celada,óporeftarenlomasalto, que 

0 «ncíma. Lat.Conus,© porque eüé corró-
--ocablo cimera^e chimara¡monfauo en la 

^ ' ^ « a . ^ a n d ó no avía armaduras de hierro 
No ÍrQ(!er eI cuerP0 de las J^s, fe cubrían 

P^esdeanrmales,comoLeones,Ofos,Toros, 
kiÁf en de veImos,fe ponían fus cabe-

¿ d T 1 ^^"^^01110 p« í i adorno fuyo,y ef-
W m m j & t ; y de allí que.dó el poner fobre 

• ramera Partet 

C I JVÍ ip i 
las celadas ertosanima!£s,y otros monílruofosjcó-
prehendidosdebaxodeíie nombre cimerajóchime 
ra,por quáco en elmócedichoafsipvíadiverí idad 
deitos anímales , como fe dirá abaxoenfii Itigái:. 

C l M B O R l O , e s el hueco del chapicel, fobre el 
Alear may or de la Igleíia j aviamos de dezir cíbo-
rio,y añadimos la m. y dixímos cimborio.S. Chr i -
foíiomohomil.42.inacia Apoilol.enarrans verba 
ltla.,Fatieb¿t ddiibra argéntea Diana,ah.Q^cmodó 
pofsibile erat Jieti delubra arge?jtea ? fortíi/ís adku -
las, & cooperciila qua ciboria vocant. Es de faoer, 
que elTaDeriucuio,ó Píxide,donde en iaprímicí-
va Iglefia encerravan el Sanctfsimo Sacramcnco^ 
para ia Comunión de los Fieles/e llamó cibonV],! 
cíbo,porcncerfar en 1¡ aquel divino,y cc«3dlial n;á 
j a r , y hafta oy día vimos que el Sagrario del Alear 
niayor donde fe encierra el Samifsímo Sacramen
tóles a forma de vn Tabernáculo con fu copula , ó 
cimborío,a manera de medía naranja,pues a íiy íta-
cíon deítos,facadosen forma mayor:los cimboi "dsí 
de las Igleíias tomaron eíte nombre, por la formi 
imícada de los ciborios , ó Sagrarios,quaa) v ocem 
Lacini,&Galli,de Gr^cís recinuerunt.Dize Duran" 
cíode tf.Icíbus Ecclefiit, líor. 1 . c a p . n o m b r e 
Griego QSjyborion^Y el mefmf» Durancío por orro 
nombre llama al Sagrario^ro//^m7?.Vicie ¡Lí n ; 
S.valethalamo. 

C I M l E N T O , d e l nombre Lat.carmefitum. 
C iMBKARjva le torcer , y es propio de ia varx 

delgada^uc hiriendo en el ayre con ella fe tuerce/ 
y juntamente haze vn fonído de cín,de donde fe Je 
dio el nombre cimbrar:} cimbria,la vara corci.la,/ 
el arco de madera, fobre el qual fe forma Ja büdc i ' 
de la bóveda. 

C1M ENTER IO,videfupra cementerio. 
C I M I T A R R A , v a l e lo mefmo q altange \ 6 cf-

pada buelta a manera de hoz. Latín.eníis r'aícatus.' 
Defte genero de efpadasvfaron antiguamente losf 
Scy cas,y afsi le llamó Xcnotonte Eníis Scy tícus ínf 
euruus,y porq cábíen k vfaron los Peí-fas, fe dlxo" 
Perncus acínacis,3ora es arma propiá,y familiar de 
los Turcos,y dixofe cymitarra,qiiaíi Scy th ,mínra; 
en quanto tiene por madre,éínv écorafi(yaa laScy 
thía;el nombre cimitarra, dízé los mas fér nombre 
Turquefco,ó Pcrfiano. Otros fer Robre cópueiío,' 
quafi cimam rerrens^id eílcaput,porquc fugoipe fe 
endereca fiempre al altibaxo, buícando ia cabera 
del contrario. 

C l M O l l R Á , cierca enfermedad de resfriado,-
que da a las beítías en la cabeca, conio romádico ,3 
cimajpor acuditlesa la cabera. 

C i N AMOMO,efpecíe de arboíprecioí;f:imo,q 
algunos pienfan fer el de l í caiu h .Gratcé cimmmo 
»2//,frutex duorü cnbícorn alrítudíne ampiífsímus^ 
palmiq:aiinimus,qu3tuor diglcorii craficiid'nlSjfta 
tan a térra fexdigit/s furculofus,arido jrií'íiiV^jtra 
víret non odorátus folio origaníjficcit tregiuukns, 
fteriiio ímbre ecu dirá: natura; , gignii u • *n pianís, 
feu dénfsímís ínvcpribus/i-ubifqidifnciliscoilcót 11. 
yi ídiPii \ÍÍ . i2.c, j ^ .D ió . l í . r . c . i j . ya í í íLa^nna .Eh 

¿ b la 
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la Signda Efcrícura a'y mucha racíiclon del cína-
moíiK>,y fe cueftta entre vna de Us quatro efpecies 
aromacicas, de las quales fe luzia el prec/oíifslmc) 
víií>uenc(>,ó perfiiinc^qne fe gaftava en el Taberna, 
calo,y laarcafWderís.vc habctúr Exodicap .^ .£c -
clcCu(.c,2 4.n.io .Quafi cinnamomumJ& balfimum 
aro matizans odorem dedi. 

CINCEL,cier to hierro con que el p h t é r o ef-
cülpe en la phca» y o r o , y el eüacuarío en las pie
dras^' inirnioles.Di\ofe, aünque coh alguna cor
rupción de la palabraLir.Ccelú.Iob cap. ip.n .2 ? . 
¿ u s m i h i tr ibuatt&c.lbl .vel celfefculpáturinfílice 

C l N C O , e l ntuneroquinario. Lac.quinque,no-
nien nüinerale inuariabikjes la micad de diez:de lá 
cofa vi l dezuíiOSino vale cinco blancas,y hatla efte 
precio pone el pregonero la cofa que févendc,aun-
que no aya ponedor,diziendo,cinco blancas dán» 
¿c.Cinco fon los féncÍdos,y cinco los dedos de la 
mano. Cinco fueroñ los panes, con que el Señor 
harto a cinco mil hombres. Y cinco fus precioíifsi-
mas llagas toh que pudo redimir milmundoSjfi los 
criara.Cinco pájaros fe veñdiaft en la pla^a por vn 
inaravedi:ydel numero cinco ay muchos mifterios: 
es numero indívííible en partesiguales,ycónfta del 
ternario,y binarío.Dar cinco de corto,fedize del 
que ha hecho falta j y cinco de largo,©! que ha fido 
demaíiado •. enel juego del argolla , y de los bolos 
ponen eftas dos rayas,vña para el que no liega a la 
primera,que elUailtesdel juego,yotra para el que 
pafla.No fabeis quancasíon cinco ydizefe del hom* 
bre muy íimple j que no fabe quantos dedos tiene 
en la mano. De los de Tracia fe efcrive,que no con 
tavahmasquehaftaciuatro, y los Albanos haftl 
cíncory los Griegos , harta diez. Otros encienden 
efte modo dehablar,en diferente cermíno.Iúgavan 
dos al quinze , y el vno fue tomando cartas haíU 
cinco,fin paffar: y el contrario tenia catorze, y a-
viendoleembldado el reftOjquifole diziendo; que 
puntos pueden fer los de cinco cartas,ficdo yo ma-
ho:pufoÍa luego el compañero en el refto, y díxo: 
no fabéis quantas fon cinco,y defcubrióivna, dos, 
tres,quatro,crrtco corridas^que todas hazen quin-
ze.Dar cinco de calle^aífar por medio de los bo-
losjfin derrocar ninguno* 

C I N C H A , e l líiíon anchó de cáñamo , í a n a ^ 
cfpartOjCOrt que fe apr.'eta , y aííegura la filia, ó la 
albarda de h ca ?algadura. Díxofe del verbo Lar, 
cíngo.gis. Apretar las cinchas, aiTegurarfe de q no 
le derrueque la beftia.Ir r óp i endo cinchas, correr 
lapoíta conmucliá furia.Cinchar,echar la cincha* 

C I N C £ L , cierto hierro,con cuya punta fe 
gra^a y labra la piaca,y el oro»y p3rcicular:nénte 
las piedras.Dixofc del nombre fuyo Lat. Ccelüm, 
G r x c e ^ m j i n r í r u m c n t u m ^ u o poirttntur^fcal-
puntur lapides. O tomó el nombre del fonidoqüe 
haze cert el golpe de la niaceta eft la piedraquatído 
la labra. O fe d ixo , a cindendo, porque la corta. 
Cincelar.Cincelado. 

C I N F O N I A,ínrtriimenro muííco.Lar.Sympho 
ñ í a / o a a¿ordado-es nombre Griego , ¡ym^honiHj 
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del verbo . ^ ^ t o ^ / j j q ü o d e l l coftfonare.Yaú.. 
«qualquier muhcaacordada/e puede llaa-jar cin^ 
hiajes indi umenco particular de cuerdas que e¡ / 
concertadas entre íi en cófonancÍ3s,y cüsncafe^ 
tre losanciguos^omofe lee.Dan.c.j.n. r j j ^ 
ra,qua audier i t í s foni tumti ih(ef i f tuU fautbi 
r<e Jambucd; . & pJaIteri/,& j y w p h o n i a & c , ^ 
nos pobres Francefcs fuelen traer vn ihítrum'én'to 
a modo de v io lonci l lo^ en el viétre del cierta ¿ 
den de cúerdas,q con vnás teclas que fafen pô  
fuera las arrima a vha rueda ,q traycdola a hredó, 
da có lamano derecha,tocádo las teclas cotoiami 
no izquierda,la haze fonar fuáveméte.Han Ávm. 
do efte nombre por t i tulo dé algunos libros, como 
fymphonia iurís, que vale tanto como concordan
cia del derecho,por quaftto coricilia alguriásleyes, 
y decretos que parece eftar entre fi difeordes. 
. C INGAI lÓ ,aunque es vocablo Tofcano.le hi 

introduzido en E í p a ñ a ^ vale tanto comoGicano, 
dizen averfele dado efte nombre de la tierra dedo-
de falieroh.Efta gente perdida,vpernicioíafe efic-
d i ó por las partes de£uropa,defde el año de 1417. 
fegú refiere Roca,fol.764jPucde fer vocablo Gríe 
go,del ñombre / j / ^ /w medicus,y de allí cinglaro, | 
y ciogaro,mendicante. 

C I N G V L O , e í k nombre es Latino, y vale en 1 
Caftellano cinto, pero entre los ornamehtos del 
Sacerdote,al cinto llamamos ciñgulo,yno lirvepa I 
ra otra cofa:y tiefte fus miíhcas fignifícacionesien-
tre otras la guarda,y obfervancia de la Caílidad.y 
afsi en el ordinario de la preparación ante Mílíani, 
al ceñir del alva7dizeel Szcerdote.PracingemeD!) 
ritinejingulo p u r i t a t l s e x t i n g u e in lumbismu 
humorem Ubidinis v t manedt in me v 'irtüs contm-
t i * , &caft¡ tat ís . Verás a luán EftefanoDuraiuii) 
de Ricibus £cclefia;,lib.2.c.p.$.i 1. 

C Í N I C O , e l q figue la fecade iosFilofofos Cini 
cosjdiclios afsi del hóbre Gric-go^jf/w^jr^'dcll.ca-l 
ninuSjmordax,inverecundus,vñdecyniciPhilofo-| 
phi diíli func,quod canum ritu ihverecundiclíent 
& miximé libere in hommum vitas inveherentur 
qualis fuiiMenippüs apüd Lucianú Ha;c Lex Gr< 
Diogenes fue delta fe(fta,erá fucioSjporque de IUD 
gana cofa fe recatavan,teniendo por licito todo )< 
qué era natural^ q fe podia executar publícame1 
te,comoera el prov-ecrfejy él ayüntarfeconlasni¡ 
géres, y cofas a eíle tono;vltra de que de todos de 
ziah mal,echado fus faltas en la calle,plega a WJ 
q no aya aora otros Menipos,y Diogenes cwW 

C I N O S V R A , Lat.Cynofura, vna de las M 
nes celeftes dicha vrfaminor , ficdiAaqusíi canj 
cznAa.synofoura, fydus fcpcétrionale,e\ feprccJ.J 
ftans rtell!S,quod &vrsa mínorem appellamus.all 
nomine etiá Phenice 3ppellatur,eo quod j P » ^ 
cíbus inrer navigartdumpocifsímu foletobfer»; 

C I N T A VY C INTO,de l nombre U t i M 
guliiui , a c íngendd, porque es con lo q » e ^ 
nimosi La cinta es propia de la mu?er, y 
Otras joyas de «^ue es rica,fe cuentan cínra ,^ 
Eñar en cintajcseftarpréñada^or^ienecen'-
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críitura. Otrosquíeren feayadcdezrf, éftardef-
c«fitieo razondcque por el cíempo de la preñez, 
]i inuger h; de andar floxa en el v eftído, y no mc-
tldicn precrrta,coíno las muy damas que no fe coh 
rcncan con elio , mas aun fe ponen tabl i l la , 6 ta
blón para andar dérechas , y con efto nacen l o i 
hijos corcobados. Algunas Ordenes de Rel ígío-
fos, ó Rcllgíofas, traen cínras de cuero , y otros 
cordones. La cinta esfymbolo de Caftj*dad,ycercá 
de los Gentiles fe víaua vna csremonia, que el ma
rido antes de ayuntarfe con la muger le defatava 
él tncfmo efta cinta, dicha caefto , que vale correal 
Cínras para atacar con dos herretes , fon de feda, 
u hiladíllo, a diferencia de las de cuero, que fe l la
man agugetas; 

C I N T I L L O , el que fe porte c . el fombreroert 
el lugar de toquilla, con algunas pie93sxle oro. 

CINTO, Lat . zona, cingulum. El cingulo mi
litar era ornamento del caualleroj foIdado,y afs¡ 
qiundo ledcfcomponian por algún deli to, le quí-
tauan el cinto de donde colgauan la efpada, el pu
ñal , y oy día a los que facan a penitencia publica, 
Ift mandan que falgan íín cinto. Cintura, por don 
de fe ciñe el cuerpo,y el mefmo cinto. Ceñidor, la 
ceñidura de feda ,6 lana. Ceñir , rodear corno el 
rio que ciñe la ísleta, y el mar la ísla4Ceñírfe,reco 

I gerfe, ó en el gafto,ó en la oración, ó razonamien
to. Ceñido, el recogido en el habito^y por alufion 

I en el gafto , todo lo demás. 
C E ñ I D O S, animales, los Inferios como las 

jborinigasj las mofeas > las anejas, ^c^qUeeíVan 
|ííñídos por medio.. , 

CIPION, en fu primera fígnifícacton vale tan* 
Incoiuo e l báculo , en que los viejos fe apoyan, 
Gra:cc. fiiptron , & fitpton,onos, baculus Scipio; 
Fuefobre nombre de los Cornclios a quien dio 
principio PubÜo Cornel ío , por quaiito cftando fu 
padre ciego, era fu deftron,y le fervía de báculo: y 
tn memoria defta piedad fe llamaron fus decendíé-
tes Scipiones, honrandofe con efte t i tu lo . 

CIPRES, Lat ̂ per fynasrcfin cyprcífus, fu nom¿ 
toesCypariíTus, inde converfione í. In u . Cupre^ 
luSíArbol es conocido, crece muy alto,y haze vna 
pwta, a modo de p i r á m i d e f u hoja es amanera de 
Nelpino; nunca la pierde, y confervaperpetuo 
Ñ o r , y es de olor fuerte. De l vfo de l , hojas, y 
tes, que afs? llaman fu fruto, veras a Diofeori-

lib.i.cap^S2.y al l ia L a g u n a . D í d a eft autem 
WWifoxStapotocyeo, produco, genero, procreo, 
Ma ,2quare/?¿j^/, comprar i hoceft ab arqua^ 
:írpariendo, quod arqualiter, & ramos pariat, & 
,¿u.svFr"^ttseiusa afígura Zom appellantur, 
^«ipU arbor perpetuo e p í t e t o eoniíéra appe-
LUr rs,, Hneid. Aerlirquercus,^conl-
J y P ^ H a . Esco t í fagradaa id íosPlu ton , y 

le llaman feralis. Él mefmo V i r g . l i b . ^ 
¿ e 3"CC cuPrcírus eonftícount. Llamanle 

L ¿ ^ ^ « ^ ft» madera no tiene ñ u d o s , á cau(á de 
Ip̂ 1̂ 08 coreos y delgados. Qtat . I n Arce 

l imera Par í f : 

C I P ip¿ 
Spéramus carmmafíngi, 

Pqffe litienda cedro , & leuifervanda cuprefo. 
i s ínuifo,y de mal aguerO, como el mefmo Poe 

ta lo infinüa, l ib . 2 .carminum Ode 14.ad poílhum: 
de breuicate virar. 

Lir,quenda tellus, & Domus , &-placens 
Vxar ñeque harum quas. celis, arborum: 
TepraterinuifascupreJ/ot 
VllabrevemDomimimfeqtietttr, 

Hl árbol, ó las rarnasdel cj echauá en los fepulcros 
de losdrfuntoSjóen fns hogueras.Silli.lcal.li. 10. 

Etfcrale decus meftas ad bujía Cup'rejfos 
£fcrive Tucididesjcj los cuerpos de los hóbres prin 
cipales^ valerofos,q anían muerto pelaiixlo por la 
patria,cncerravá fus hücfos en caxas de cipres,qiíe 
viene bien con lo que dixo Lucano. 

EtnonplebefosiuBusteflatACupreHiti, 
Por tener las hoj as de la forma del pino llamó Ouí 
dio al ciprés agudo, l ib . j . met. 
• Vdllis eratpitéis, cí^ acuta denfa 'cuprefo. 

De la naturaleza deüe árbol faca algunos fyni 
bolos:vno es la igualdad prc3porcIonada,con cj los 
padres de vé tratar a fus hijos, no desfauoreciédo á 
vnos, y acariciando a otros; enriqueciedo a elíe^y-
d e x á d o pobres a fus hermanos, por qüanto elle ár
bol c5 mucha próporció, y medida va produciédo 
fus ramos^fu fruto, refpondiédo el ramo de vn la
do al del otro en redondo; Significa la muerte,por 
quanto tiene por cierto que elle árbol cortado afsi 
como el pinOjno echa renüevcs^y les Gentiles í] no 
alcácaron el mifterio de la Refurrecció, entédierS 
q conla muerte fe acaba va todo.pero devieran cór 
(iderar, q la fimiéce de ciprés es muy pequeña,y fé -
brada naceddla el ciprés , fin degenerar en nada 
de aquel q le produxo : quanto mas q éfta regla no 
es vniverfal, por quanto en la Isla de Creta los 
ciprefes coreados de pie buelvé a nacer,y echar pin 
pollos. La madera del ciprés es incorrutible,yafsi 
los huefos d los hóbres nobleslos encerrauan en ca 
xas,o ataúdes de ciprés. Las cofas dignas de memo 
ria las efcülpian en tablas cipre(inas:YPlat5 quifo 
qlas leyes publícaselas ceremonias.yritos d losSa 
criíicios, para q nunca perecieren j fe grava den en 
madera de ciprés. Los fimulacros de los diofes era 
de madera de cipres,vvno de Orpheo, que fudó en 
tíépo de Alexandro Magno^caufó vn efpañto pro-
digiofojdiofelc interpretación de q los Poetas z r i 
ha jarian,y fndarian en efen vir,y celebrar las haza
ñas , y vitorias de aquel monarca del mundo; Sig
nifica el ciprés el hombre cfpiritual, y contempla-
tino^que va endere§andd todas fus acciones al cie-i 
lo. Entre mis Emblemas tengo vna del ciprés con 
laletta. S P E M V V L T V S I M V L A T de 
Ví rg . l ib . 1 .Eneld. para fignifíear en¡él vn hombré 
laftlmado en fu coraron,q fe esfuerza a encubrir fu 
dolor,procürañdomoftrar alegriaenel rollro , la 
qnal es alegría trille , como en el ciprés el verdor 
queesfunefto; 

Aotrosdíferenrespropoficoshaze Alciato vn 
emblcroa delcipresjdc fu figura q es ahvi{ada,como 

£ b a It 



C I I R 
la meca,6 f eña l de los que corrían en Roma el Pa-
lío,que en llegando a elJa avían de rebolv/er,y pa
ra formarla echa codos fus ramos en pcoporcíon 
igua)es,y dizeafsí. 
índicat effigies meta ¡nomenque cuprefsty 

Trañandos pariliconditione¡nos. 
Elfegundoíní inua, que íkndo árbol funeíto, 

era memoria de la muerce de los ricos , ó porque 
en fer alco^y hermoíb,puede figurarlos , ó porque 
los encerravan en caxas de ciprés, ó en fus fepul-
cros fembravan fus ramos, como en los de los po
bres fe efparcia el apIo,como díxo Lucan. l íb .¿ . & 
non plebeyos ludusceíUca cuprefus. 
Fune/ta eft arbor frocerum monumenta cuprejfus 

Quale ap'mm plehij yComere fronde folet, 
ü l ccrcero parece condenar la curíofídad ím-

percínence de hombres cerimonioíbs,ycírcunfpec-
cos en cofas que no fon de coníideracion,de prove 
cho^ í f ruco , 
Pulchra coma efi, pulchro digeftoque ordme fron

des. 
Sed fruóius nullos^comere fronde folet. 

Y cales fon cambien los elegances en palabraSj 
y can folo deleycan,finha2er früco en los oyenees, 
por no hallarle can poco en ellos con el excmplo-
de buenas obras. Los hermofos,dífpueftos, y gen-
cíles hombres,que no c i e ñ e n mas que aquella apa
riencia , y philaucia; y en el refto fon necíos,y ef-* 
tupidos,Enere los fymbolos de Picadoras ay vno 
que díze:No amoncones l e ñ a del ciprés ̂ u é fegun 
le íncerprecan ancores graves,va]e canco como de-
2ír :No ce de cuy dado demafíado el adorno, y apa-
raco de cu fepulcura , !^^ Cuprefsma ne coacerva* 
fo.Fíngen los Poecasaver fido Cyparifo vn mucha 
eho,hijo de Tclepho, a quien Apolo amó mucho* 
Ovidio cuenca,queaviendo cirado vna flecha a vn 
cíervOjfin darfe cafo,era vno que él cenia domeftí-
co,y muy regalado le maco,y de pena,, fin poderle 
confolar Apolo. Velle morí ítacuic, qu^ non fola-
ciaPhaíbus dixic?Ec ve levicer pro macería,qu^ do-
lerec,admonurc gemic ille camen,mun'jfque fupre-
mum hoc pecíc a fuperis, vt cempore lugeac omní, 
&c . l í b . i o . Fue convercidocneftcárbol funefto, 
que echa cierra refina a modo de lagrima, por lo 
qual concluye la fábula con las palabras que le d í -
ze Apolo:LugebÍfquealios,adenfque lugentibas, 
InquícihablandoPJinío de las refinas que fudan al
gunos arboles, l í o . i4 .c3p. 20.dízeafsi: In Oríence 
opcím3m ,ccnuifsímam ]uecereblnthi fundunc^deín 
de lencifc^quá & maftichem voc3nc,poftea Cupre 
fi acerrimam fapore.En el l ibr. i^.cap.40.hablan
do de los arboies,cuya madera nofíence carcoma, 
dize, Caríetn , vecuftacemque non fenciunecupre-
fuSjCedrus^beniiSjlocos^uxumjtaxus ,iunipeius, 
oleafter,& olea.Concluyamos con referir los pri
meros renglones del capiculo f j . d e l líbr. 16. del 
mermo Plinío : Cupreflusadueña, & dífficillimé 
narecncium fuic , vedequa verbofíus , fu;piufque 
quim de o unibus alij? prodideric Caco.Nacu mo-
roíaj t 'uaufupcrvacanea^úccis corva, folioama^ 

C I R 
r a , odore violenta, ac nc vmbra quldem gratlofa 
&c. 

C I R AT,lúgar del Rey no de Valencia.es non. 
bre ArabIgo,y fegun el Padre Guadix fignlfic:ca
mino : pudo fer qu^ le edificaíTen al palfo de algtj 
camino Real para Valencia.EftenombreUrat.lí. 
yendole al revés dize Ta r l^óTarec .q vale camina 

C í R C V L O , l a figura redonda en phno.Larin. 
Clrculus^ nomine Gr«co eyeks, a MachematlcK 
ATCC-r « • r diffínicur efle figuraplana^natantum linea con. 
centa,in cuíus medio punAus eft, a quo omnes li-
nea; ad cireunferencíam duvta: funt íEquales.Eíhe$ 
la mas perfeca figura enere codas las planas. Signi
fica laeeernídad que no cieñe principio, nifin.Di 
aquí llamamos cerco qualquíer cofa que haga arco 
redondo.Víde verbo Cerco. 

C I R C VlTO, laxÍer ra en redondo.CírcularJ» 
que cieñe forma redonda .y Ciencia circularla (¡û  
abraca en fi la cognición de codas las ciencías^ue 
ios Griegos llaman encyclopediam, 

C I R C O , no es vocabloEfpañol/perobatíosle 
íncroduzídoel libro Mlrabilía Iloma:,y otroí.lo-
do ambieo en redondo fe llama Circo,y e$ lo mef-
mo que cerco^pero llamaron Circo los Lacinosel 
lugar,cn el qual el pueblo cenia fus afsiencos para 
ver losjuegos,y efieeraen forma redonda,óova-
da. En Roma huuo eres circos. El Circo máximo 
enere el monee Palacino,y el monee Aventíno. £1 
Circo FlamlniOjque eambien fe llamava Apolina* 
río:y el Circo de Nerón en el VacicanOi 

C I í lC V N C 1 D A Ll, Lac .círcuncidere, es nom
bre compuefto de cú'cum , é fcindo.is.yafsivale 
corear a la redonda : y efte corte fe llama circunci-
fion. Ella conerahido eftc nombre a fignificar elSa-
crámenco de la vieja ley de la círcuncifion; laqnal 
San Damafceno la dlfíne afsi;Circuncííío erat abí-
elfio prxputlj,ld eft , película; fummicatís membri 
vlr i l i s , in fignumdIÜin(ftionis Iffaelitíci popuiia 
gentibus ex paAo Del fado cum Abraham,Gemí. 
c3p.i7.num.io.& n.Hoceft paBummeum^ 
obfervabitis ínter me , & v o s , & femen tum poj 
te:circmcfdetur ex vobis omnemafculimm, &tif4 
smeidetis carnem praputtj veftri, v t f i t in ffu** 

foederis ínter me , & vas j l prefupueíio, que íotol 
los Sacramenccs de la nueva ley conHeren ¿raoJ, 
Ee efíiciune quod fignlficancicomo eftá deiermíoí 
do por los Sancos Concilios. La clrcuncifion Sa-
crameneo de la vieja ley , no la con feria £xope« 
operaco,fed ad p^fenciá eius^Ircucepaftí divi»'» 
ex fide Chrift i , & propeer.merIcaeiuspr3;v'ifa,?rí* 
ciam cor.ferri confueviífe.Lo demás defta matcna 
fe quedará para los fenores Teólogos. Por elu ra
zón llamaron a los ludios circuoclfos , q"eno J 
c/os llamamos recajados.Por otro nombre, j ^ 
la mefma caufa recucicoSjMarc.líb./.epigr*2^2 
Cuíliam.D^/ Gat t ís ,&c.¡bi : 

Nec recutitorumjHgsinguinaludaoruri*' 
Por otro cermíno hazt mención del lucho f¿ ) 
do, Hb-T.cpig r * ? 4^n Macroaam. 

Ingñim fuccmftuíjfói. 


